Соодчіе 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетріаг етез ВисПез, даз зе( Сепегайопеп ш деп Кесаеп 4ег ВібБПпоїекКеп айіБеу/аргі угигае, Беуог еѕ уоп Со086Їе іт 
Картеп ештез Ргојекіѕ, ти ает Фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегійєбаг сетасЩ \ег4еп ѕоПеп, зого асе сеѕсаппі \игае. 


Раз Вась рас 4аз Отбебегттесрі йБегдацегі опа Капп поп бНеп св хосӣпоісћ сетас мегдеп. Еп ОНепсВ гиєдпеПспез Восһ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отпебеггесріеп ипіегіає, одег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ дез ОтфеБеггесЬ $ арбееіаціеп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпо|сьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ зет. ОНепИ1сВ 7лойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипзег Тог 2иг Уегоапоепней ип4 ѕќеПеп ет сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа \15$5епзсваййсВез Уегтбееп даг, даѕ ВАий® пиг 5сруліегіє, ги епідесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипсеп опа апдеге КапдаретегКипееп, Че іт ОпоіпаІБапа епаЦеп за, бпаер ѕ1ісћ айс ш Фезег Рае! - еше Епп- 
пегипе, ап Фе Іапое Ке1зе, Че да5 ВисП уот Уегіеєег 7 етег ВЪЪПоШек опа у/етег 7п Шпеп ріпіег ѕ1ісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Сооєїе 151 51017, ши ВіБпофекКеп іп рагіпегѕсһайісһег ЛСизаттепагреті оНеп 1сьЬ 7тисапоПсвез Магегіа! ги Чецайзлегеп опа еїпег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ ги тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпејісһе Вісһег сеһӧгеп дег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Нійег. №Фсыздезюно 15 @іеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг УМегійсите, ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг 5сПгійе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КопатегліеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо єербгеп ќесһпіѕсһе Біп5сргапКипееп їйг аџѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е шт Еіпрайитє ГоЇєепдег КіспіШпіеп: 


+ Миїгипо аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сообіе Висһѕисһе іїг Епаапуепаег Копліріегі опа пбсЩеп, 4а$$ 51е Чезе 
РДагетеп пог Ёйг регзбийсВе, псМКоттегтлеПе /луесКе уегуепаеп. 


+ Кете аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп Абітаєвгп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Сбоос1е-Ѕуѕіет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегземлито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп депеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Миїгипеє дез ОНепсВ гиєдпеПспеп Магегіаїз Гйг Чезе /меске опа Кӧппеп Шпеп 
ищег От пдеп реПеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рагеї ћпаеп, 158 \лсВих лиг паїогтайоп йБег 
Члезез$ Рго]еке ипа рій деп Апуепаегп уеегеѕ Маїегіа! йбег Сооз]е Висһѕисће ги Ппдеп. Війе епіегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пісПі. 


+ Беугевеп 5іе ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Отабрапоїє уоп гет Уегууепдите87уесК плй$5еп 51е 51СП тег Уегапімогіипе, беуиѕѕі 5еїп, 
зіспеггияіеПеп, 4аз$ ге Миіхипо Језа! 15. Сереп 51е пісрі дауоп ац5, ӣаѕѕ ет ВисП, даѕ пасп ипзегет РаГиграйеп Ёйг Мимег ш деп ОЅА 
дНепфе гиєдпеПесП 1$6 аџсһ Раг Миб/ег ш апаегеп Гап4ег ОНеп сЬ гиєдпенсП 15. Об ет Висп посп дет Огребеттесрі ппіетПегі, 151 
уоп Гапа ги Гапа уегзседепт. Міг Кбппеп Кепе Вегаїпє Іеї5іеп, об еше Без титіе Миїгипе ешез Безійтатівеп Висрез дезеї/ Пс 720145510 
15. Сеһеп 51е піспі дауоп ац5, ӣаѕѕ аз Ег5сПеїпеп етез Висһѕ іп Сооєїе Висһѕисһе бейеџќеѓ, да55 еѕ Іп |едег Когт опа йБегаї! ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ ууегдеп Капп. Еіпе Отһебетггесһіѕуетеѓлапо Капп ѕсһуегуіерепіе Ео]оеп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7леї уоп Соовбіе Безіепі дагіп, Че уе \ецеп Паїогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеп пиїгбаг опа хоосӣпосћ хо тасһеп. Сообіе 
Воисһѕисћһе ПИЙ Геѕегп даБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ ги епідесКеп, опа ищег5 (71 Ашіогеп опа Уепесег абе, пеџе 7ле1огирреп хи еттеїсПеп. 


"Реп сезатіеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще ср: / /роокз . доод1е. сом іигсһѕисћеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Сооєїе оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несете полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еще совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Со0є8Їе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һр: / /роокз. Е 
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ОТЕРЫТА ПОДПИСКА 


ПУЛ Пносеранної Лртературьі 


ИСКУССТВА и НАУКИ". 


въ 200и общедоступное иллюстрированное ежежбсячнов издане. 
ров больше лучших? заграничныхь иллюстрированных» жен сячинков). 


74 м 


4 


» 
А ры На годь б р. Сь доставкой и 
00 столбцовъ больш. 190 4, пересылкой 6 р. 


О иллюстрацій на дуч- 
шей бумаг. 


разсрочк$ подписной платы см. 
на 5 стр, этого обьлвленія. 


г Р х 
ь 12 книгь, содержащихт беллетристическія произведенія съ пллюстращами, 
атьи сь иллюстращями современнаго интереса и занимательнаго содер- 
турныя, научныя и художественныя, иллюстрированную хронику (на 
змы; изъ прошлаго; литературныя, художественныя и научныя новости; 
каго міра; изъ газеть и журналовъ, а также замфтки о наиболће выда- 
ь и лЬтопись современныхъ преступленій), — въ теченіе 1904 года 
получать: болфе 20 выдающихся сочиненій еодержанія литера- 
орическаго, научнаго, и художественнаго, еъ отдъльной нумера- 
цієй страницъ, въ томъ числі: 


нов'бйшихь произведеній, романовъ и повфетей 


торовь--французскихь, н®мецкихъ, англійскихъ, польскихъ, 
сь и др. ежемЪсячно по произведенію ВПОЛНЪ ЗАКОН- 
ЧОМУ, каждое сь отдъльной нумеращей страниц». 


особыхь приложенія отдльными книгами. 


— 


у 
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Подписчики на 1904 годъ, уплатившіе годовую ціну журнала въ 1908 г. (до 
20-го декабря), въ 1904 году получать ЧЕТЫРЕ ОСОБЫХЪ ПРИЛОЖЕНІЯ 


ОТДБЛЬНЫМИ КНИГАМИ, а именно: 


Виста съ ЯНВАРСКОЙ КНИГОЙ 1904 г. ДВА ОСОБЫХЪ ПРИЛОЖЕШЯ, отділь- 
ными книгами: 


|) расни И П ИТЧИ Востока Переводь турецкаго собранія басень иавЪстнаго подь на- 

р ‚ званемъ „Гумайюнъ Нама"? Пропсхожденіе зтихъ 
занимательныхъ басенъ, подъ сънью индъйскихъ храмовъ, учеными изслЪдонателями относится 
къ УШ-му взку нашего лЪтосчисленія, а турецкая обработка ихъ—къ ХУ-му взву. Но въ 
діьйствительности возрасть ихъ долженъ быть гораздо почтенн$е. Иныя изъ нихъ родственны 
съ Эзоповыми, а нћкоторыя сь незапамятныхъ временъ составляють исконное общее досто- 
янів арійскихъ народовъ. Почти вс он содержатъ мудрыя, нравственно-чистыя или, по край- 

ней мірі, весьма разумныя поученія въ духЪ буддистскихъ возврћвій. 


2) Жизнь и сочиненія Мансима Горькаго ге“ =® Замадио- Европейской жри- 


Визств съ ФЕВРАЛЬСКОЙ КНИГОЙ выйдетъ отдьльной книгой ТРЕТЬЕ ПРИЛО- 
ЖЕНЕ: налюстрированное изданіе 

3 Хи 060 [9 со всЬми ея подраздфлевіями (хирогноміей, пальмистр!ей и хирологіей) и во 
р всВхъ ея практическихь примЪненіяхъ. | 
Хирософія, т.е. ученіе о человЪческихъ рукахь, о различнихь формахь ихъ и о 

расповнаванін по нимъ физическихь и духовныхъ свойствъ каждаго человЪка. Въ нашемь 

изданій, кромВ веобходимыхъ теоретическихь свЪдЪній по этому предмету, дается обзоръ 

практическихъ наблюденій надъ особенностями рукь мужчинъ, женщинь и дптей. (См. на 

8-й стран. этого объявлен:я). 


ВићстЬ сь МАРТОВСКОЙ КНИГОЙ выйдетъ отдёльной книгой ЧЕТВЕРТОЕ ПРИЛО- 

ЖЕНІЕ: иллюстрированный популярно-научный трудъ аббата Т. Морэ, посвященный 

подробному оппсан Солнца и происходящихъ на немъ явленій, сь объясвешемъ ихъ, 
подь назвашемъ: 


4) 00 ЛИ р“ Имя аббата Т. Морэ пользуется заслуженною извістностью въ ученомъ мірі 
9) Ц : Западной Европы, благодаря его трудамъ по вопросу о фивическомъ строеши 
Солнца. Оставаясь серіознымъ ученымъ, Морэ является и прекраснымъ популяризаторомъ, 
ясно и увлекательно излагающимь сложныя научныя положевія и тонкости равличныхъ гипо» 
тезь. Изученіе Солнца есть изученів самыхъ основъ общаго строенія Вселенной, которая со- 
стоить изъ звіздь, изъ звБадньхь системь, а каждая звъзда —вдь, Солнце. Съ нашимь 
дневинмь свбтиломь тісно связана земная жизнь, и потому всякія кодебанія физической 
двятельности Солнца отражаются на земныхъ явленіяхъ, но только въ посліднее время 
наука приступила къ точнымъ всесторовнимъ изслБдованіяхъ фактовь въ этой области. 
Самъ авторъ много занимался наблюдеціями надъ солнечными пятнами и зарисоваль круп- 
ніьйшія изъ этихъ явленій (эти рисунки напечатаны въ книг5). 


Въ первыхъ же книгахъ журнала будуть печататься, между прочимь, пеизданные 

романы АНАТОЛЯ ФРАНСА, ОСКАРА УАЙЛЬДА, УЭЛЛЬСА м повый романъ съ 

шллюстраціями РОБИДА. Сверхъ того, изъ образцовыхь произведен литературы 
будуть дань съ отдідьной мумеращей страницъ: 


ЕС А ТА Н "ТЫ. 


Мистерія БАЙРОНА. Новый переводъ въ стихаль княжны Е, Кудашевой. 


ЕДИНСТВЕННЫЙ НАСЛЪДНИКЪ. 


Комедія въ пяти актах Ж. Ф. Реньяра. Первый русскій переводъ в» стихахъь В. С. Лихачова. 
Изъ научныхъ сочиненій въ 1904г. съ отдЪльной пумераціей страницъ будетъ напечатано: 


АНАЛИЗЪ ОЩУЩЕНИ. 


Эрнеста Маха. 


Имя автора, одного изъ знаменитёйшихъь учениковь творца спектральнаго анализа 
Кирхгофа, вінскаго профессора физики Эрнеста Маха, служить лучшей рекомендащей пред- 
загаємой нашимъ читатезямъ книги. Въ увлекательной по изложенію и удивительной по 
глубин мысли формі трактуеть онъ о способахь воспріятія нашихь ощущенід. Разбирая 
шагь за шагомь всю ту массу самыхъ разнообразныхъ ощущеній, которая доставляется намъ 
вившнимь міромь, онъ старается связать между собою такіе факты, которые на первый 
ваглядь кажутся стоящими совершенно другь отъ друга независимо. Онъ проводить, напри- 
мірь, строгую зависимость между нашими эстетическими впечатл нами и анатомическимь 
строен!емъ воспринимающихь ихъ органовъ чувствъ. 


См. сл»д. стран. 
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1) Женская рука и еязначеніг для 
распознаванія женскаю характера. 


2) Дьтекая рука и ея значене 
дая воспитанія и выбора професси. 


3) Мужская рукаиелзначеніг для | /О 
изучешя мужскозо характера. 
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Рисунки изъ «Хирософ!и». 


См. єлњд. стран. 


Сверхь того, въ 1904. г, будетъ напечатане, съ отдъльной нумеращей страниць, 
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ПЕРЕВОДЪ СЪ ЛАТИНСКАГО. 


Съ рисунками на каждой страницЪ и автоти- 

піями сь рфдчайшихъ офортовъ Макса Клин- 

гера, на отдЪльныхъ листахь,на лучшей бумагь, 

спещально изготовленной для этого издания. || Г. 

Подлинникъ этого издания, стоившій болЪе 

ста рублей, въ продаж болъе не суще- 
ствуетъ. 


—————; ——— ———— —— чної — 
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Обравець рисунковъ въ тексті изданія «Амурь и Поихея». 


См. слтд, стран. 
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Автотишя съ офорта Макса Клингера въ ивданій «Амурь и Поихея», 


| „Новый Журналъ Иностранной Литературы“ — явлеше безусловно новое и 
единственное въ русской перюдической печати. Это — большой ежемЪсячный жур- 
налъ. многосторонне содержательный, изящно и обильно иллюстрированный; апо 
цінЪ несравненно дешевый. Каждая книга представляетъ собой томъ, содержащій 
разнообразныя статьи по всмъ отраслямъ челов ческихъ знан Я, съ многочисленными 
иллюстраціями въ исполнени лучшихъ европейскихъ художниковъ. 


См. слъд. стран. 


Всі боле или мене крупныя произведенія печатаются съ отдЪльной нумеращей 
страницъ и могуть сохраняться отд$льными томами. И въ теченіе года получается 
12 книгъ, составляющихъ 4 обширныхъ тома библотечнаго формата, болЪе 
8.500 етраницъ, въ 2 столбца, которыя въ 11/з раза больше страницъ самыхъ круп- 
ныхъ русскихъ журналовъ, съ 2.000 иллюстрацій на лучшей бумаг, спеціально 
изготовляемой. Каждый изъ этихъ томовъ—по многосторонности содержанія--можеть 
служить для справокъ по литератур, искусствамъ и различнымъ отраслямъ знаній. 
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Ва 6Чз лЬтъ „Новый Журналъ Иностранной Лнтературы“ даль 78 книгь, со- 
етавляющихъ 26 большихъ изящно изданныхъ томовъ (болћЪе 21.000 страниць, въ 
два столбца, которыя въ полтора раза больше страницъ самыхъ крупныхъ русскихь 
ежем$сячныхъ изданій, и до 15.000 иллюстрацій на лучшей бумаг, спеціально из- 
готовляемой для журнала). ЭТИ 78 КНИГИ СОДЕРЖАТЪ: 

_Болъе 600 ИЛЛЮСТРИРОВАННЫХЪ СТАТЕЙ на современныя темы, по литератур%, 
мотор, искусствамь и различнымъ отраслямъ знанія. 

До 850 статей и замЪтокъ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ на современныя 
темы, изъ прошлаго, литературныхъ, художественныхъ и научныхъ новостей, изъ артисти- 
ческаго міра, изъ газеть и журналовь и на разнообразныя темы. 

Въ числ напечатанныхь 15.000 ИЛЛЮСТРАЦИЙ къ статьямъ разнообразнаго содер- 
жанія даны: портреты извфстныхъ писателей, ученыхъ, художниковь, артистовь, музы- 
кантовь, историческихъ лиць и современныхь д$ятелей; множество снимковь сь картинъ 
и рисунковъ извЕстнЪйшихъ художниковъ: французскихъ, англійскихь, нЪмецкихъ, нталіан- 
скихь, бельгійскихь, испанскихь и скандинавскихъ; карикатуры на современныя темы, 
изящный виньетки, испозненныя европейскими художниками. 

За 6:/2 лътъ напечатано 70 романов и болве180 повістей и разска- 
зовъ—вев сь отдБльной нумеращей страницъ и могутъ сохраняться отдфльно. 

Эти романы, пов$сти и разсказы, переведенные сь французскаго, англійскаго, нЪмец- 
каго, италіанскаго, польскаго, шведскаго и ворвежскаго, принадлежать сіБдующимь авто- 
рамъ: Вольтеру, Дидро, Лесажу, Эженю Сю, Альфреду де-М юссе, А льфреду де-Виньи, 
Густаву Флоберу, Стендалю (Бейлю), Эмилю Зола, Альфонсу Додэ Гюи- 
де-Мопасану, Ш. Бодлеру, Анатолю Франсу, Л. Декаву, К. Лемонье, ЖК. Рей- 
браху, Гюгу Ле-Ру, Жоржу Онз, Ж. Марни, Ж. Бертеруа, Б. Боннэ, Лаведану, 
А. Троллопу, Ч. Диккенсу, Маріонь Крауфорду, Бреть-Гарту, Марку Твену, 
Уэлльсу, Холль Кэйну, Стоктону, В. Ольдену, А. Бирсу, Ф. Барнету, О’Нейль 
Латану, Гарольду Горсту, Маартент-Маартенсу, А. Эпуорду, 9. Бенсону, Дже- 
кобсу, Конапь Дойаю, Жану-Полю Рихтвру, Цшокке, Георгу Эберсу, Г. Швард- 
копфу, П. Шентану, гр. фонъ Омпстеда, Вольцогену, Маріи Яничекъ, Вильден- 
бруху, Штрацу, Бэрчу, Габріэлю д’Аннунц!о, Кнуть-Гансуму, Сигурду, К. Та- 
вастшерн%, Гольгеру Драхману, Клеменсу Юнӧш%, Марін Конопницкой, Охоро- 
вичу (Могорта), Флоренсу Уордену, Людвигу Фульду, Эмилю Жебару, Е. Кворино, 
М. Франку, Гейнцу Товоту, Ивет+ Гильберъ, Генри 9тону Мерриману, Мари 
Корелли, Тетмайеру п М. Буте. 

Изъ появившихся въ „Новомъ Журнал Иностранной Литературы“ МОНОГРА- 
ФІЙ, большинство которыхъ напечатано съ отдфльной нумеращей страниць, отмЪтихъ 
наяболбе значительныя: 

СОЧИНЕНІЯ МЫСЛИТЕЛЕЙ И МОРАЛИСТОВЪ: Фр. Нитцше (Такь говорить За- 
ратустра; Избранныя страницы; Афоризмы и обширная его біографія, характеризующая его 

См. слњд. стран. 


умственный и нраветвенный обликь), Эмерсона (Трактать «Природа» и «Опыты».— Пред- 
стацитеди челов чества), Джона Раскина (Избранныя страницы; Сезамъ и Лили), Макса 
Нордау. Новые парадоксы (О браБз.— Политическая ложь.—Различныя неправды.—Конечная 
гармонія) и Французскіе писатели новёйшаго времени (Романисты, поэты и драматурги) и 
Герберта Спенсера (Факты и кэмментаріи). 

ИСТОРИЧЕСКІЯ МОНОГРАФІЙ: Александрь Великій. Проф. У илера. (Иллюстри- 
рованная).—Новое жизнеописан!е Оливера Кромвеля. Джона Морлея. (Иллюстриро- 
вапная).—Конецъ Наполеона І. (Наполеонъ на 0-ві Св. Елены). Лорда Розберри.—Дидро 
и Екатерина П. Ихъ босідь, напечатанныя по собственноручньмь запискамъ Дидро. (© 
примфчаніями Мориса Турнё. , 

ХУДОЖЕСТВЕННЬЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФТИ: Женщина въ искус- 
стві (о вліяній женской грацій и красоты на развитю эстетики съ древнихъ времень и до 
пашихъ дной). (Боле 200 иллюстрацй).—Миеы въ искусств$ старомъ и новом». (Посо- 
бів для уясненія повтическихь аллегорій и символовъ въ произведвніяхъ искусствъ и пог- 
зін). (Съ 285 иллюстр.).—Живопись Прерафаэлитовъ за все время ея существованія. 
(Съ многочисленными автотишями сь картинь знаменптыхъ англійскихъ художниковъ).— 
Женская красота еъ древнихъ временъ до нашихъ дней (Типы женской красоты съ 
4009 г. до Р. Х. и до конца ХІХ столЪтія). (Съ многочисленными иллюстращями). —Танцы, 
ихъ исторія и развитів съ древнівйшихь временъ до нашихъ дней. (Съ многочисден- 
ными идлюстраціями и портретами знаменитыхъ танцовщицъ). 

ЕСТЕСТВЕННО-НАУЧНЫЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФІЙ: Поэз!я Флоры. 
Ивфточный календарь въ письмахъ. Съ изображенівмь и описаніемъ цвітовь. Для любите- 
лей природы. (Боле 800 рисунковъ).—Атмосфера. Популярная метеорологія Камилла Флам- 
маріона (въ 6 книгахь сь 800 иллюстращями).—Электричество во всЬхъ его примънеціяхъ. 
Жоржа Дари. (Воде 400 илаюстрацій). 

— <=8=>_— 


ОСОБЫЯ ПРИЛОЖЕНИЯ: 


ЭПОПЕЯ РАБЛЗ „ГАРГАНТЮА И ПАН- 
ТАГРЮЭЛЬ“, въ пяти книгахъ, первый рус- 
скій переводъ А. Н. Энгельгардтъ съ француз- 
скаго текста ХУІ вБка съ иллюстращями Доре. 

ФАУСТЪ. Трагедія Гёте. Въ перевод прозой 
П.И. Вейнберга. Съ новъйшими иллюстращями. 

ПЛУТАРХЬ ХІХ ВЗКА. Знаменитые 
люди ХІХ вЪка въ біографіяхь и портретахъ 
(корифеи литературы, искусства, науки и тех- 
ники; ученые, поэты, драматурги, писатели, 
композиторы, художники, изобр$татели, арти- 
сты и гешальные государственные люди). 

Это — сжатый обзорь всВхъ важнЪйшихъ 
завоеван! ХІХ-го вЪка въ области культуры 
и въ прогрессь цивилизащи, совершенныхъ 
гепіемъ и энергіей ведикихъ представителей 
чедовЬчества, и коллекція вамЪчательныхъ 
портретовъ (большого формата — на цЪлой 
страницћ т-8), представляющая художествен- 
ный ивтересь и отв чающая усдовіямъ исто- 
риче кой достовВрвости. 

МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЪКЪ, инструменталь- 
ная и вокальная. Историческій очеркъ съ біогра- 
фіями и портретами знаменитыхъ композито- 
ровъ. Сь придоженівм» 45 музыкальныхъ пьесъ. 

ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. Арабскіе раз- 
сказы Шахразады. Съ репродукціями на мЪди 
картинъ А. Лечфорда (на мЪловой бумаг$). 
Въ 4 томахъ. 

СТО ШЕДЕВРОВЪ ИСКУССТВА. Лучшая 
картины первокласныхъ художниковъ изъ вна- 
менитыхъ картинны хъ галдерей. Сь біографіями 
художниковь и описашемъ ихт, картинъ (100). 

ГЛАВНОЕ РУКОВОДСТВО ПО ВРАЧЕБ- 
НОЙ НАУК ТИБЕТА —ЖУД-ШИ. Въ новомъ 
перевод П. А. Бадмаева.Съ его введенівмь, разъ- 
ясняющимтъ основы Тибетской врачебной науки. 


Годовая пана: беуъ доставки 5 р, съ доставкой Є р, (0 разерочк® ея си. на посла. са). 


См. слњд. стран. 


ча д > 
ЕЕ Цна оставшихся въ весьма незватительноиъ количеств зкзеколяровъ 
м 64 
24 „Новаго Журнала Иностранной Литературы 
55 „ПОВаГ | | ННОЙ ЛИ 
В: а (1897 п 1902 гг. ве экземпляры 
[5 5 распроданы). 
Е 1898 г., 1899 г., 1900 г. и 1901 г.— 
== Е по 12 книгь каждый: 24 р. каждый 
< ЕХ = безъ доставки и 6 руб. 50 в. съ пере- 
Б.а тул і. атаці сылкой, а 1903 г.—5 р. безь достав- 
о & УУ? 1 м, ки, п 6 р. съ пересылкой (лишь до 
а «У с САА 20 декабря 193 г., а потомъ за пе- 
© БУССТВ Да ПАУКИ 
са ресылку прибавляется 1 р. 50 к.). 
ка а Крышки для переплета „Новаго 
Журнала Иностранной Литературы® 
Є изь англійскаго коленкора (красна- 
а го, коричневаго и сфраго цвЪтовъ), 


съ изящнымъ тисненіемъ краской 
и золотомъ. (См. рисунокь крышки). 

Ціна четырехъ крышекъ, на го- 
довое изданіе—12 книгъ 1898, 1899, 
1900, 1901, 1902 и 1903 гг. (1-Й токъ — 
январь, февраль и марть; І-Й т. — 
апрль, май п іюнь; Ш- т. — Юль, 
августь и сентябрь; 1У-Й т.—октябрь, 
ноябрь и декабрь) по 1 руб. 40 к. за 
каждый годовой экземпляръ, съ пе- 
ресылкой 2 руб. 


и 1-го мая З р. Вь три срона: В 
р. 
Р 


--при подписка 2 р., 1-го марта 2 


ЗДУЮЩИХЪ УСЛОВІЯХ»Ь: В» два врона: 
подписк5 З р. 


и 
Й 


.» 1-го марта 2 р. и 1-го мая 1 р.: СЪ ДОСГАВКО 


КАЕТСЯ НА СЛ 
Й — пр 


2 р. 60 к. и 1-го мая 2 р. 59 к.; СЪ ДОСТАВКО 


писк 2 р 


получать всъ особня приложен!я по уплатв послідняго взноса. 


и подписчики въ разсрочку благоволятъ адресоваться въ редакцію «Новаго = м 
Журнала Иностранной Литературы» Соб., Улица Гоголя (Малая Морская). | % 


ипни ипини ИУ 


КС СУСС > 
Адресъ Редакщи и Конторы: 0.-Петербургъ, Улица Гоголя (6, Малая Морска) 9, 


Редакто ръ-Издатель Ө. И, Булгаковъ. 


$, 


о ЕТТТ аин. ини нии пинин шиини нинишинини шиини т ними пи ПАРИ ОО є Я 
МЕ = № в Я 
6%! = . г. ` = 
ЧЕ ПОДПИСНАЯ ЦЬНА НА 1904 Г.: Е У $ і 
- = > бу Е 
%2|= Годовая (сь 1 января по 31 декабря 1904 г.) безъ дост. 5 р., съ до- Е “$ = 
Е. ставкой и пересылкой 6 р., за границу 9 р. =| З $ 3 
з > м“ = 
= - < = 
НЕ Для гг. служащихъ въ правительственныхъ и общественныхъ учрежде- = К 2 . Е 
&>|= ніяхъ допускается разсрочка за поручительствомь ихъ казначеевъ и = «У $ М а 
Х = управляющихь, = < чо < Е 
©): Подписка принимается въ редакцій «Новаго Журнала Иностранной Лите- = у № м, Е 
= ратуры» — С.-Петербургъ. Улица Гоголя, (б. Малая Морская), 9 и въ = ~ У = 
= книжномъ магазин «Новаго Времени» (Невскій, 40). Въ Одессъ — въ = $ $ Е 
= книжномъ магазині «Образованіе» безь доставки бр. 50 к. Иногородніе = З - 


ми 


«Ак Разсрочка подписной платы ДОПУС 


Дозв. ценз. 97-го сентября 1903 г. С.-Петербургъ. Тип. А. С. Суворива. Эртезевъ пер., д. 13. 


"ти Д 0 ДС а бате 
НОВЫЙ ЖУРНА Ь 


СИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУ РЫ, 


З (р 170, с то 
ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМУ ІМ 


(ОКТЯБРЬ — НОЯБРЬ — ДЕКАБРЬ 1903 г.) | 2 Д 2 


ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЂСЯЧНОЕ ИЗДАНІЕ 
(Годъ седьмой. —Т. ХХУЇ-й: 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
} ТИПОГРАФІЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР.. Д. 13 


1903 


ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1908 г. по 81-е декабря 1903 г.) 5 р съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р., за границу 9 р. За перемЪну адреса: иногородняго на ино- 
городній 98 к., иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородн 50 к. 


АДРЕСЬ РЕДАКЦІЙ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургь, Улица Гоголя (бывш. Малая 
Морская), 9. (Премъ для личныхъ объясненій—по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по по- 
лудни). Телефонь 2827. 


ШЕ: За доставку книгь въ такія иЪстности, гдЬ нЕть почтовыхъ учрежденій, ре- 
дакція не принимаєть на себя отв тственкости. аад 


При этой (12-й) книг ‘нашего журнала всмъ подписчикамь разсьлаєтся объявленіе 
Товарищества „Проводникъ“. 


КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКІЙ 


ЕВСКІЙ ОЧЕРКЪ ЖИЗНИ анан 
ПРОСПЕКТЬ" бе 


Тексть составленъ И. Н. Божеряновымъ. 


РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ИЗДАНІЄ А. И. ВИЛЬБОРГА 
ПРОДАЕТСЯ ВЪ ЛУЧШИХЬ КНИЖНЬХЬ МАГАЗИНАХЬ. = з 
Ціна за два тома 16 руб., въ переплетахъ 20 руб. 
Допускается разсрочка платежа при обращеніи 


непосредственно къ издателю 
Спб., Звенигородская І. 


ОТКРЫТА ПОДПИСКА ВА 
кроні 62, ММА самаго о, 
НИВ А ПОДЛИСЧНКИ ПОЛУЧАТЬ: 1178 


А, ШЕЛЛЕРА-МИХАЙЛОВА 20 


(Ц®на въ стдъльной продажі съ перес. 27 руб.). 


Подъ редакщей и со вступительною статьею А. М. Скабичевонаго. 
а = 


=. ГЕНРИХА ГЕЙНЕ » 16 «и: 


(Цьна въ отдъльной продажь съ перее. 16 руб.). 
Подь редакщей и съ біографическямь очеркомъ Й. М. Вейнберга. 


ши И Ф. ГОРБУНОВА 3% 7 кт. 


сочиненій 


(Цъна въ отдьльной продажі съ перес. 4 р. 50 н.). 
Под» редакціей и съ обширнымъ вступительнымъ очеркомъ А. Ф. Кони. 
ННИГЪ „ЕЖЕМЪСЯЧНЫХЪ ЛИТЕРАТУРНЫХЬ И ПОПУЛЯРНО- 
НАУЧНЫХЪ ПРИЛОЖЕНИИ“, — ВСЕГО ию 


12 
52 КНИГИ, 7. е., независимо оте другихъ приложении, 
ВЕ ПО ОДНОЙ КНИГ ПРИ КАЖДОМЪ № „НИВЫ | 


ПОДПИСНАЯ ЦЪНА „нивы“ со всьми приложеніями на год»: 


вь спе безъ доставни Вр. 50 н, Сь пересьлкою 
те регіі)сь доставкой -- р. к. 

Б поставки: к) въ МосквЪ, въ конторі во вс міста 
Н, Печковской — 7 р. 25 Ку; 2) въ Одессь, Россм ‹ " ес: 
въ книжн. магаз. „Образование“ — 7 р. 50 к. За границу —12 р. 


ДОПУСКАЕТСЯ РАЗСРОЧНА ПЛАТЕЖА ВЪ 2, З н 4 СРОКА. 


Иллюстрированное объявленіе о подпискіь высылается безплатно. 


Адреса: С. Потербургь, Вотора журн. „НИВА“ (А. ©. Марно), ул. Гоголя, № 22. 
| 


Т. ТУ. 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 


ДЕКАБРЬ 1903 г. 


№ 12. 


О подписк$ на 1904 годъ. 


СОДЕРЖАНІК. - 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 


| СТРАН. СТРАН. 
1. Ньжная мелодія. (Рисунокъ . УП. Стефант, Жеромский. (Съ 
Рафаэля Киршнера)..... 217 портрет: зо5 а но до фо 240 
П. Веселый ангелъ. Рождествен- УП. Изъ пъсенъ Маргариты. Сти- 
ская сказка Модъ Эгертонъ хотворенів Шеффеля. П. Илья- 
Кингъ. (Съ 2 вин. и рис.).. 218 шенко-о ооо 250 
Ш. Исчезновенів о— ва Филы. (Съ ҮШ. Аномалій современнаго арти- 
7 рис.). РЕТИ 221 стическаго міра. М. В. Стани- 

ТУ. Молодость Наполеона І. На- славскаго. ((1, вин.) . . . - . 251 
чало великой карьеры. (Фельд- [Х. Филь Мэй. Англійскій а 
маршала Виконта Уольслея). ристь. (Съ 4 рис.). Я 259 
(Съ виньетк. и З иллюстр.). . . 221 Х. Страсть сниматься и усп хи 

У. Какъ это будет». Стихотворение фотографіи. Миссисъ Вудро. 
Эдди Бейтъ. Е. М. Студенской. 239 (Съ вин. и 13 рис.). Р 263 

ҮІ. Очерки новъӣйшей польской ХІ. Мадонна съ Младенцем ь. (Съ 
литературы. К. Храневича. картины Деффрегера). . . . . 972 

ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
10 статей и замЪтокъ. (Подробное оглавленіе см. на стр. 274). . . . . . .ф 973—292 
СЪ ОТДВЛЬНОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНИЦЬ. 
Электричество во всвхь его приићненіяхъ. Жоржа Дари. Съ много- РИ 
Ре 


численными иллюстраціями. Перевелъ и дополнилъ К. И. Дебу. (Окончаніе). . 


Указатель текста и иллюстрацій «Нов. Жур. Иностран. Литер., Иск. и Науки: 
въ 1903 году. 


ЕЕЕ ЕНЕГЕ 


НОВЪЙШІЕ РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 


Скорбь сатаны или необыкновенное нспытаніе одного милліонера Джоф- 
Темпеста. Романь Маріи Корелли. Съ англійскаго переводъ Е. В. Кохно. 
(Окончанів). . . . . . 
Гвардеецъ Варлашъ. Повість изъ времень войнь Наполеона Ги бБгства его 

изъ Москвы. Генри Этона Мерримана Съ англійскаго переводъ Е. Н. Ломиков- 


ао а и 146—216 


свой (Окончанів) . 2 з з 2 аа зма мож ою фі ооо ея 97--110 
Трагикомедія правды. Шахматный клубь. Повість Свентоховскаго. 
(Съ польскаго переводь К. І. Храненича) ..............«.--. 1-- 16 
ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНІЕ. 
Тысяча и одна Ночь. Арабсків разсказы Шахразады. Первый полный рус- 
екій переводъ, съ псяснительными примћчаніями и репродукціями на мди кар- Р 
. 278—4 


танъ А. Лечфорда. Выпускъ ХП-й: Разсказы 8602—1001 ночей. (Окончаніе). 


Дозволено цензурою. 29 ноября 1903 г. С.-Петербургъ. 


Редакторъ-издатель 9. И. Булгаков". 


НОВЫЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЕ РАЗСНАЗЫ 


Для дьтей средняго и старшаго возраста 
3. Н. БУЛГАКОВОЙ и В. А ДАНИЛОВОЙ 


Сь рисунками А. Д. Кившенко, Н. Я. Крьжицкаго, 
С. ©. Штейна и др. 


Ціна 1 руб. въ папок — 1 р. 25 коп., въ роскошномь переплетЪ — 
1 р. 60 коп.; пересылка 25 коп. 


Оиобрено учеными комитетамн М-ва Народн. Просв. и Въдомства Императрицы Марти 
для ученнческилъ и народныхъ библіотекь и читалень. 


` 


Венера и Аполлонь 
въ живописи и скульптурь 


(два исконныхъ идеала Красоты женской и мужской). 
40 фотогравюръ іп-101іо. 


Съ наилучшихь произведеній 35 знаменитЬйшихь художнимовь идеальныхь школъ греческаго 
искусства и эпохи Возрожденія, изъ европейскихъ музеевъ. 


Содержаніе всъхъ восьми выцпусконъ: - 


ВЫПУСКЪ 1. Венера. Съ картины Джорджоне. — | Пальма Векко.—Венера Медичи (стагуя).—Венера 
Венера и Адонясь. (;ъ картины Паоло Веронезе.— є» сь зеркалоиъ (Венера Бельведера). Съ картины 
Венера, Анурь и голуби. Съ картины Ламберта |2| Джованни Беддини. 


Сюстриса.—Венера Канитол ская (статуя). —Аподл- 
лонъ Бельведерекій (статуя). р ав ҮІ. чивжтонь и ты Сь торны 
ВЫПУСКЪ И Венера сь зериалонъ. Съ картины 2 офаэля. —Аполломъ и Музы. Джуліо элено:вунм- 
Мег фі | донъ, увћичивающій Венеру. Сь картины Тиціана. — 
Тиціана.- Венера указмваєть Ануру на Психею. їв Сь Вед В 
Съ картины Рафаэля. Венера. Сь картины сэра =| Венера и Амуръ. картины реласкоце.- венера, 
Эдварда Бернъ-Джонса. Венера Милосская (ста- |= играющая сь Купидоноиъ, и спящій Мареъ. Съ 
тун) Аполлонъ Киеаредъ (статуя). = картины Пьеро ди-Лоренцо (Пьеро ди-Козимо). 

‚ ВЫПУСКЪ Ш. Венера Урбимо. Съ картины Ти- В ВЫПУСКЪ УП. Рожденіе Венеры. Съ картины 
шана. —Туалетъ Венеры. Съ картины Франческо- |2! Сандро Боттичелли.—Фотогравюра въ 10 красокъ.— 
Альбано.—Спящая Венера. Съ картины Никола Пус- 2) Венера н Анурь. Съ картины Якобо Каруччи (Пон- 
сена.—Аполлонъ и Цафна. крана Бернини.—Ве- |2! торхо). (По рисунку Микель-Аяджелло).—Аподлошъ 
мера, Меркурій и Купидонъ. Съ картины Антоніо 2! и Дафна. Съ картины Антоніо Поллайудло.--Венера, 
Аллегри радио, Купидонъ и Сатиръ. Съ каргины Аньодо ди-Козимо 

ВЫПУСК ТУ. Венера и Вулканъ. Съ картины 2, (Бронцино).—Венера м Адомись. Сь картины Джо- 
Тинторетто. —Венера съ двуия ануранн. Съ картины ванни Франческо Романелли. 
Франчи Биджо.—Ануръ. обезоруженный Венерой. 1 


- ВЫПУСКЪ УШ. Венера и Адонись. Съ картины 
Съ картины Роберта Лефевра.—Аполлонъ сь яще- (1 з, 
рицей (статуя). - Аполлонь и Венера на Парнас%. |= тна " аа кашо и 
Съ картины Андреа Мантеньи. 1| Тизи (де-Гарофило). риась. Фрески 


ВЬШУСКЬ У. Єудь Париса. Сь картины Рубен- «» Рафаэля.—Купидошь дарить Венері стралу. Съ 
са.—-Аполлонъ (Фридя).—Венера среди пейзажа. Ї картины Гвадо Рени. - Венера Родительница (статуя). 


Пояснительный тексть сь описашемъ картинь и скульптуриыхъ произведеній и сь біографіями ихь авторовь 
напечатань отдільной книгой со иножествомъ виньетокь. Ціна 18 р., съ пересылкой 20 р. 


Въ продажі имфется лишь весьма незначительное количество экземпляровъ. 


РАЗСРОЧКА ИЛАТЫ ПРЕКРАЩЕНА. СЪ НАЛОЖЕННЫМ ПЛАТЕЖОМЪ НЕ ВЫСЫ- 
ЛАЕТСЯ. ОТДЪЛЬНО ВЫПУСКИ НЕ ПРОДАЮТСЯ. 


Цъна изящной папки З руб., съ пересылкой—№ руб. БФ ко::. 


Подписчики на «Новый Журналь а Литературы» пользуются уступкой 10 процентовъ съ 18 руб. 


пряна» Иностранной Литературы» (С.-Петербургь, Улица Гоголя 
ывш. Малая Морская), 9. 


Адресоваться: въ редакшю «Новаго 


( 


| 


ДЕКАБЬЬ. 


у^ 


Ф 
47 


Ніжная «мелодія. 
(Рисунокъ Рафаэля Киршнера). 


Т. хү] 


ВЕСЕЛЫЙ 


РОЖДЕСТВЕНСКАЯ СКАЗКА Модъ дгертонъ Кингъ. 


АННЕЛУ. 


Не легко жилось Гафферу Гудману. Вся 
его жизнь была сплошною работою безь 
всякихъ радостей. Когда онъ былъ молодь 
и полонь силь, ему приходилось отдаваться 
тяжелому труду, чтобы доставлять удобства, 
своимъ дЪтямъ, а себЪ самому обезпечить 
кровъ и кусокъ хлћба на старость. Теперь 
же дъти его или умерли или находились да- 
леко и совершенно забыли о немъ, а ста- 
рость сыграла съ нимь странныя шутки: 
согнула ему спину, затуманила глаза и за- 
ткнула уши, такъ что сосБди, при пожела- 
ній ему «добраго утра» или «покойной но- 
чи», такъ кричать, точно возвЪщаютъ 0 
див Страшнаго Суда. Въ теченіе всей этой 
долгой рабочей жизни. полной лишений и 
воздержанія, Гафферу Гудману удалось ско- 
пить ничтожныя средства, достаточныя 
только для того, чтобы ему съ женой не 
попасть въ домъ для ббдньхь, чтобы удер- 
жать душу въ ихъ слабомъ старческомъ 
тЬлЬ; объ удобствахъ же для этого тЬла 
нечего было и думать. 

Когда жена Гаффера умерла, пришла 
суетливая сосЪдка, прибрала въ комнат%, 
вымыла и вакормила старика, приколола 
черную ленту вокругь старой шляпы и по- 
сп8шно вывела его на обычное мЪсто на 
солнышк%Ъ, гдВ онъ просидбль много ча- 
совъ, проливая безпомощныя и никъмъ не 
замЪчавшіяся слезы. И съ этого времени тъ 
простыя услуги, которыя прежде любовь 


оказывала ему, какь ласки, теперь броса- 
лись въ видЪ подачки черствой благотвори- 
тельности. Когда сосвди спрашивали: не хо- 
четьлионъ трубку? —овъотвћчалъ: ніть.-- 
Не нужно ли ему чего-нибудь? Ніть, — 
отвфчалъ онъ, нуждавиййся въ столь мно- 
гомъ, п, качая головою, проливалъ еще бо- 
лье горькія слезы. Бывали и такіе дни, ког- 
да онъ брюзжалъ и безпокойлся; тогда со- 
сЪдка, взявшая на себя уходъ за ним, на- 
ходила, что ей тяжело доставался ея еже- 
недільній заработокъ въ полъ-кроны, вор- 
чала и гремъла посудой. Гафферъ Гудмавъ, 
какъ онъ ни былъ глухъ, а слышалъ это 
иногда и, какъ онъ ни былъ старъ, а вспо- 
миналь тогда, какъ въ течеше пятидесяти 
лЪтъ сердечно заботилась о нем жена. 

— Какая сь нимъ тоска! — сказала со- 
сЪдка своей любимойкумушкЪ:—Хотьтресни, 
работая на него, онъ никогда не улыбнется. 

— (овсъмъ какъ на похоровахъ, —под- 
хватила кумушка. 

— И какой онъ бываеть иногда серди- 
тый! Онъ всегда, если не грустенъ, то сер- 
дить. Онь, пожалуй, не долго протянеть, 
если, при своемъ возрастВ, будеть такъ 
волноваться. 

Какъ разъ около этого времени къ Гаф- 
феру Гудману явился веселый ангел. Одна- 
жды старикъ задремаль и, проснувшись, 
үвидБлъ, что у него на колБвяхъ сидить 
маленькое существо и, вложивъ свою ручку 
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Весельй ангел». 
Рис. Морица Грейффенберга. 


въ его руку, ждетъ, чтобы онъ проснулся 
съ широко открытыми, счастливыми глаза- 
ми. Веселые ангелы очень похожи на ма- 
ленькихъ дітей, съ тою только разницею, 
что у нихъ есть крылья (и это очень хо- 
рошо, потому что какъ же они иначе добра- 
лись бы до нась 1) и вБнокв изъ бълыхъ 
розъ на голов. И они даже болбе кротки 
и ласковбе, чЪмъ наши дЪти, и ЛИЧИКИ ИХЪ 
похожи на тБхь малышей, которыхъ мы 
больше любим». 


— А теперь будемъ играть, — сказалъ 
веселый ангелъ, когда старикъ проснулся; 
и, соскользнувъ съ его колЪнъ, протянуль 
свои ручки, расправилъ свои голубиныя 
крылышки и запрыгалъ оть радости. 

Веселый ангель точно понималъ, что 
можетъ быть по силамъ Гафферу. Онъ ни- 
когда не предлагалъ того, чего не могъ ис- 
полнить старикъ, а придумывалъ множество 
игръ, доступныхъ ему, и обучаль его им». 
Эти игры не заняли бы, можеть быть, лю- 
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дей съ боле подвижными членами и разу- 
момъ, но Гаффера Гудмана онЪ забавляли, 
н онъ сталь улыбаться, а иногда даже 
громко хохоталь. Ангелъ.научилъ его, на- 
примъръ, крутить пуговицы своей старой 
куртки, а затЬмъ отпустить ихъ, чтобы 
онь быстро, быстро завертфлись въ 0б- 
ратную сторону. Онъ научиль его скла- 
дьвать пальцы такь, чтобы при этомъ при- 
пъвать: 


"Воть это церковь, 

А это колокольня. 

Откройте дверь-- 

Увидите народъ. 

Пасторъ всходить на каеедру 
И такь онъ молится. 


Ангелъ научиль старика разговаривать 
со сввими пальцами, какъ будто они раз- 
ные люди, һваставлять ихъ отвЪчать себћ. 
Все это очень занимало Гаффера и никому 
не причиняло вреда. Веселый ангелъ сзывалъ 
голубей съ крыши и научиль старика кор- 
мить ПУГЛИВЫХЪ птиць ИЗЪ свойхь узлова- 
тыхъ, дрожащихь, старческихь рукъ. Ан- 
гель игралъ съ нимъ въ прятки за розо- 
выми кустами и палками, обвитыми бобами, 
прыгалъ и рЬзвился по садовой дорожк%, а 
старикъ приходилъ въ восторгъ, хлопаль 
руками пли стучаль палкой о дорожку. 
Когда ангелъ уставалъ, овь садился къ 
старику на колћВни, разсказывалъ ему на- 
стоящія сказки и гладилъ его по лицу сво- 
ими дтекими ручками. 
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Люди не видфли веселаго ангела и наче- 
го не знали о немъ, хотя онъ бЪгалъ около 
нихь, заглядывалъь имъ въ лицо своими 
круглыми глазами и даже дергаль ихъ ми- 
моходомъ за платье. [Когда же Гафферъ 
Гудманъ пытался разсказать 0 немъ, то 
сосвди отвћчали: «да, да» и съ улыбкою 
переглядывались. Но они замъчали, что Гаф- 
ферь сталь другим человфкомъ. Морщины 
на его лбу сгладились, исчезла печаль изъ 
его глазь, пея місто замнило какое-то не- 
опредфленное довольство, какой-то усталый 
миръ, а по временамъ даже шутливов вы- 
ражене. Онъ уже никогда больше не сер- 
диася, хотя еще сильнфе оглохъ и вовсе не 
могь связно говорить. 

Люди говорили, что онъ, бъдвяжка, впаль 
Въ дБТСТВО И ЭТО КЪ лучшему, потому что 
онъ казался гораздо счастливће, и людямъ 
пріятно было видЪть, какъ онъ посл столь 
долгой печали и чувства одиночества улы- 
бается и разговариваетъ самъ съ собою 

—- Отравво, —говорили они, —чтобы че- 
ловфЕЪ чувствовалъ себя счастливће отъ 
того, что потерялъ разсудокы Но въ слу- 
чаъ съ Гафферомъ Гудманомъ это очевидно. 

Сказавъ это, они возвращались къ своей 
работ, — къ стирк, шатью или чистк®, а 
старикъ киваль головою и улыбался, сидя 
въ своемъ освъщенномъ солнцемъ уголку, 
потому что веселый ангель рёзвился около 
него или же разсказывалъ ему прекрасныя 
волшебныя сказки. 
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Кіоскъ Августа. 
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Все течене Нила— красоты почти мисти- 
ческой, но три вида выдВляются изъ всЪхъ 
остальныхь своею замЪчательною пре- 
зестью: это мЪстности, въ которыхъ распо- 
ложены Каиръ, дивы и островъ Филы. 

Въ первой мы видимъ съ одной стороны 
торжественныя пирамиды, посаженныя какъ 
на престолъ, въ золотистой пустын%, а про- 


тивь нихъ волшебные купола и минареты` 


арабской столицы. Въ дивахъ колорить ста- 
новится чудеснымъ: розовый и желтый на 
переднемъ планів, онъ густбеть и стано- 
вится лиловымъ и пурпуровымъ вдали, а 
развалины Карнака и десятка другихъ хра- 
мовь образуютъ зрёлище ни съ чім несра- 
вненнаго величія. Дальше поверхность пу- 
стыни становится красноватою и, наконецъ, 
близь Ассуана— одной изъ большихъ песча- 
ныхъ насыпей у рки, — она блеститъ алымъ 
колоритом. Посл такой длинной яркой по- 
лосы глазъ совершенно не подготовленъ къ 
суровой мЪетности, среди которой, на в$- 
сколько только миль дальше, находится 
островь Филы. Течеть торжественный Нилъ 
между мрачными холмами, безъ колорита, 
безъ зелени, безь жизни на ихъ скло- 
нахь, и въ этомъ безмолвномъ запустъніи 
аяють на вершинахь окруженнаго скала- 
ми острова его одиноке храмы. Изъ всбхь 
развалинъ Египта эти развалины, в8роятно, 
самыя красивыя, а между тБиъ пройдетъ не- 


Гёнтера. 


много времени, и отъ нихъ останется одно 
только воспоминаніе, ибо дни священнаго 
острова сочтены, и онъ исчезнетъ со своимъ 
безцфннымъ скульгтурнымъ вЪнцомъ подь 
поднявшеюся водою, когда кріпко будуть 
заперты ворота, которые строятся теперь 
для задержки р$ки. 

Итакъ, исчезнуть эти прекрасные храмы. 
Построенныя двЪ тысячи літь тому назадь 
греками, по египетскимъ образцамъ, но съ 
болъе легкими чертами, присущими болЪе 
изящному греческому искусству, эти благо- 
родныя зданія пробудили восторженное вос- 
хищенів посльдующихь вковъ, а волшеб- 
ный кіоскь Августа, примыкающій къ ним», 
представляеть своею группою высокихъ 
стройныхъ колоннъ, красиво поднимающихся 
между рёкою и небомъ, картину наиболће 
прославленную изъ всфхъ видовъ Нида. 

Природа какъ будто предназначала танн- 
ственньй и одинокій островь для храма 
Изиды— могучей богини, скрывавшей отъ 
міра свою красоту. За вЪсколько вковъ до 
того, когда Александръ Македонскій заду- 
малъ покорить Египетъ, берега Нила были 
соединены подземнымъ ходомъ отъ Бигхе къ 
Филамъ ддя того, чтобы жрецы Изиды могли 
иміть свои собственные предметы любви и 
чтобы таинственность ихъ обрядовъ внушала 
къ нимъ боле высокое почитаніе въ. этомъ 
священномъ уединеній. Туть также находи- 
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зась гробница Озириса - -одновременно мужа 
и отца Изиды и самаго священнаго изъ б0- 
говъ. Никакой храмъ не обозначаль міста 
этой гробницы, никто не зналъ, гдъ погре- 
бена царственная мумія, но когда люди 
хотфли произнести самую торжественную 
клятву, то они клялись «ТЪмъ, Кто спить 
въ Филахъ»; даже имя его было слаш- 
комъ священно, чтобы его произнести. Одна- 
ко же, когда Птоломей Филадельфъ присту- 
пил» къ постройк% храма Йзиді, отькотораго 


Скульптурвыя украшенія восточнаго пилона, 


мы теперь видимъ лишь развалины, То это 
місто было обозначено старымъ храмомъ, и 
въ настоящее время путешественникъ про- 
ходить черезъ фантомъ этого древняго хра- 
ма, чтобы достигнуть длинной колоннады, 
которая тянется болће чЪмъ на сто ярдовъ 
къ позднЪйшему строенію. 

Собственно храмъ, съ его поддержанной 
колоннами залой и мрачными вестабюлями 
передъ святилищемъ, производить возвы- 
шенноє и величественное впечатлћніе. Но 
великоліціє зданія заключается въ его 
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скульптурв. Вся грація и величественность 
греческаго и египетскаго искусства соеди- 
нились здЪсь въ формахь, котормя ещегорять 
своими красками, и есть фигуры, такія свЪ- 
жія и прелестныя, какими он были дві ты- 
сячи лътъ тому назадь, когда художникъ, 
работая надъ ними, прислушивался къ му- 
зык на струнныхъ инструментахъ, на ко- 
торыхъ играютъ боги и богини. 

Стоя внутри этихъ колоннадъ, подъ ихъ 
капителью изъ гигантскихъ цвЪтовъ — п8- 
пируса, лотоса и тамариска — 
такъ странно распростравяю- 
щихъ благоуханіе мистиче- 
ской поззіп Египта, мы вооб- 
раженіємь возвращаемся къ 
временамь ихъ первобытной 
свфжести, когда царственная 
поклонница впервые прошла 
по этому роскошному пути. 
Одна только Клеопатра ка- 
жется достойною такого от- 
личія, и снова передъ вообра- 
жевшемъ встаеть розовая ут- 
ренвяязарядвухътысячълЪтъ 
тому назадъ надъсуровою кра- 
сою пустынныхъь Филъ. Уже 
восточный берегь горить сво- 
ими красками, и сцена не- 
обыкновенно оживляется, ког- 
да первые лучи солнца пада- 
ють сь безпристрастною рос- 
кошью на бълый тюрбанъ ра- 
ба и на золоченый шлемъ сод- 
дата. Тысячи народа спокой- 
но занимаютъ свой м%ста, ме- 
жду тЬмъ какъ другія тысячи 
двигаются кругомъ, исполняя 
безчисленныя обязанности сво- 
ей службы; ибо Александрій- 
скій дворъ не лишаєть себя ни 
одной доли своей роскоши и ве- 
ликолЪшя даже въ пустын$.Вдругъ раздается 
всплескь серебряныхъвеселъ, по воздуху про- 
носится вмЪстф съвосточными благовоніями 
пурпуровоє облако подбитоезолотомъ, и могу- 
чую царицу перевозять через мистический 
Нилъ. Безцённыя носилки подняты на спины 
рабовъ и ее, полулежащую на тронЪ изъ сло- 
новой кости, несуть по роскошной лЬстниці, 
поднимающейся отъ берега рћъки къ священ- 
ной вершинъ Филъ. Она останавливается, 
чтобы полюбоваться странною, дикою кра- 
сотою ланшафта, тогда какь ея придвор- 
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ныя осввжають тяжелый воздухь осыпан- 
ными драгоцћвными камнями вферами, сдЪ- 
ланными изъ павлиньихъ перьевъ, но никто 
не знаєть, какія мечты смыкаютъ тяжелья 
ВБИ на зтихь томныхъ глазахъ. Вспомнила 
ли она черное Нубійское царство, прости- 
рающееся на югъ, — мрачное, таинственное, 
можеть быть немилое, но имЬющее свою 
прелесть, которую нельзя отрицать? Или, мо- 
жеть быть, нЬжное воспоминанів напра- 
вляеть ея воображене къ бБлому дворцу у 
моря и къ пышной лодк% съ золотыми и пур- 
пуровыми занавЪсями, въ которой она такъ 
часто каталась рядомъ съ Маркомъ Анто- 
ніемъ? Или она мечтаєть о безсмертін, ко- 
торое будетъ даровано ей одной, когда сами 
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соть, императорь Адріанть воздвигь арку, — 
можеть быть, какъ безмолвный памятникь 
красавцу Антиною. Какъ храмъ, такъ и 
скульитуримя произведеня представляють 
теперь одн% развалины, и гордыя зданія, воз- 
двигнутья Августом и Тиверіемъ, преврати- 
лись въ пыль, хотя на большомь дворб пе- 
редъ храмомъ "Изиды вырёзаны прекрасныя 
свидЪтельства ихъ поклоненія на стзнз, по- 


днимающейся со стороны рЪки, противъ ко-. 


лоннады изъ тридцати колоннъ, которая ве- 
детъ свое начало отъ послЪднихъ дней ве- 
ликой македонской династій. 

Прошло двадцать въковъ. НЕть больше 
Филъ. Египеть утратиль прелестный ост- 
ровь, но, вмЪсто него, пріобрвль богатую 
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Видъ съ восточваго берега Нила. 


боги будутъ низвергнуты, ихъ храмы разру- 
шевы, царства погибнутъ, а имя. и слава 
Клеопатры останутся во всей своей сил и 
будуть возбуждать восхищеніе міра? Но про- 
цессія горделиво направляется дальше. При- 
дворные и жрецы отступаютъ, когда «Дочь бо- 
говъ» воздаетъ жертвоприношения въ священ- 
ныхъ стЬвахъ. дямамъ наполняетъ скуль- 
птурный залъ, поднимается вверхъ, ВЫХОДИТЪ 
въ отверстів въ крыш%, и съ исчезновеніемъ 
его пурпуровой струн исчезнетъ и вид%Ъніе. 

Птоломей воздвигь храмъ Гаторв- Афро- 
дить со столбами, на которыхъ изображено 
ея четырехстороннее лицо, милостиво смо- 
трящее на почитателей творческой жизни. 
Въ тБни этихъ храмовъ, посвященныхъ кра- 


провинцию; запертыя со всЪхъ сторонъ воды 
затопили прекрасные греческіе храмы и те- 
куть по длиннымъ каналамъ черезь пусты- 
ню, чтобы истребовать отъ нея болће мил- 
лона акровъ земли. Не сидятъ уже боль- 
ше сотни изнуренныхъ земледільцевь въ 
томительномь ожидани восхода Сируса, 
чтобы узнать--какого ждать урожая; едва ли 
приходится считаться съ дождями въ дале- 
кой Абиссинш. За небольшое увеличеніе на- 
логовъ они пиъютъ теперь воды въ изоби- 
лін, веселыя хлёбныя поля, хороше урожаи 
и никакого страха голода, пока большой гра- 
нитный брустверъ съ массивными воротами 
стоить поперекъ ріки, чтобы удерживать 
стремящіяся воды надь порогами. Таковы 
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Дворъ храма Изиды. 


блага, ожидаемыя Египтомъ отъ большаго 
прегражденія Нила, которое близится къ 
концу. Съ тъхъ поръ, какъ шесть тысячъ 
ЛЬгь тому назадъ Аменготепъ «Добрый» 
выкопалъ больное Меридское озеро, не было 
сдвлано ничего столь крупнаго на благо на- 
рода, такъ какъ даинный каналь, выкопан- 
ный во время управленія [осифа, хотя и слу- 
Жить до сихъ поръ, быль, однако же, менће 


значительньмь сооруженіемъ, а могучее 
звено, соединяющее Красное море съ Среди- 
земнымъ, иметь, въ сущности, боле поли- 
тическое значене, чфмъ промышленную вы- 
году для египетскихь тружениковъ. 
Широкое озеро Аменготепа совершенно 
исчезло, а отъ его раскошнаго дворца —из- 
встнаго Лабиринта, который стоялъ когда - 
то на берегу этого озера, осталось только 


Птоломеевсків пилоны и кіоск». 
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нъеколько могучихъ бороздъ на песк%. Но ве- 
ликая идея фараона не погибла. Она востор- 
жествовала нын% въ большомъ сооруженій, 
которое выполняетъ Египеть при помощи Ав- 
глін, и она будеть торжествовать все время, 
пока далеко распространяющееся дъйствіе 
этого сооруженія будеть приносить благо- 
словене на страну. 


` % ий і Ж к. А ж Э а т қ 
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водилъ бы впечатлЪніе одного изъ суровыхъ 
дЪлъ природы, если бы полчища работни- 
ковь на немъ не разсћивали этой фанта- 
стической идеи и не представляли убфди- 
тельнаго доказательства оказываемой ими 
великолъпной услуги. А между тімь каждый 
ударъ молота кажется погребальнымъ зво- 
номъ, возвъщающимъ 0 томъ, что гибнуть 


сто т дну асп "дося 
Е ЕНиР 
О 


В, 0, 


Колоннада храма Гаторы. 


Мало на свЪтЬ зрёлищъ, производящихъ 
болЪе сильное впечатлЬ ве, чБмь сооружевіе 
этой громадньйшей запруды. Надъ бурно- 
стремящимися порогами, среди запуствнія, 
кажущагося почти неземнымъ (оно такь 
безмолвно, такъ безплодно, такь сурово и 
мрачно), совершается исполинская работа, и 
могучій гранитный бастіонъ, болів мили 
длины отъ одного берега до другого, ироиз- 


Филь--островь, который считался когда-то 
столь священнымъ, что ни одна птица не 
смЪла будто бы летать надь ним» и ни одна 
рыба жить въ водахъ у его береговъ, —Филы 
столь чарующей красоты, обитель столь ми- 
стической традицій, гдв столько религін, 
истори и поззій, и гд вс искусства (живо- 
пись, скульптура, архитектура) ожидають 
своєй окончательной гибели. 
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Начало великой карьеры. 


(ФЕЛЬДМАРШАЛА Виконта Уольслея). 
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ГУ 2). 


При началь операцій Итаманской кам- 
павій Бонапарту трудно было кормить свою 
армію, такъ какь на мств провіанта не 
виблось, а привозить его, по немногимь и 
крайне плохимъ дорогамъ, было очень за- 
труднительно. Да и кром того непріятель 
еще раньше французовъ усоълъ разорить 
увдную, гористую и мало-населенную м'ст- 
ность, въ которой приходилось имъ вести 
войну. А все же плохое устройство комис- 
саратской части во французской армій и не- 
достаточность ея обоза много повредилидблу, 
и въ этомъ уже прямо виновать Бонапарть. 
Для видимости, овъ издалъ множество при- 
казовъ и инструкцій относительно снабженія 
армій провіантомь, но большинство изъ них», 
васколько можно теперь судить и какъ онъ 
самъ зналъ, вфроятно,—были неисполнимы. 
Ов, повидимому, долженъ былъ догадаться, 
что подвозить провіанть сь берега внутрь 
страны во время воевныхъ дъйствій будеть 
невозможно, за недоброкачественностью до- 
рогь и недостаткомъ обоза. Онъ былъ слиш- 
комъ умень, чтобы ве понять, что его армія 


должна будеть искать продовольствія на 
місті, но, желая снять съ себя отвЪтетвен- 
ность за неудачи, могущія произойти отъ 
недостатка прованта, писаль неисполнимые 
приказы. Его гуттаперчевая совість позво- 
лила ему сбросить эту отвЪтственность на 
плечи комиссаратскихь чиновниковъ п 
другихь мелкихъ сошекъ, чамъ Бонапарть 
въширокихъ размфрахъ и пользовался. Между 
тЪмъ, ЦВлыя бригады и даже дивизій его 
армій, чтобы спастись отъ голодной смерти, 
шли вразбродъ и попадалясь въ руки непрія- 
теля. Франщя потеряла, такимъ образомъ, 
множество превосходвыхъ солдатъ. Ясное 
ДЪЛО, чтовиновникомъ этого является, прежде. 
всего, главнокомандующій, не позаботившійся 
о снабженій своей армій провіантомь. 

Въ приказахь и письмахь къ подчинен- 
нымъгенераламъ, передъ началомъ кампаніи, 
Бонапарть очень много говорить о солдат- 
скихъ нуждахъ, о томь, что въ армій не 
хватаетъ ни мяса, ни водки, ви денегъ для 
раздачи людям 2). Онъ прекрасно повималъ 
слабыя стороны человъческой натуры и ум ло 


1) См. «Новый Журн. Иностран. Лит.», 1908 г., № 9—11. 

3) Въ письм% оть 30-го марта, относительно войскь Массены, Бонапарть говорить, что они 
уже два мъсяца сидять безъ мяса, безъ жалованья, а иногда и безь хліба. Можно себ 
представить, въ какомъ они ужасномъ положени находились. Въ этомъ положенш даже 
лучия армій предаются мародерству и всякаго рода преступленіямъ. Вооруженный челов къ 
не станеть умиратб съ голода, если въ сосідней деревні есть чЬмъ поживиться. Даже у 
нась есть пословица: «Нельзя нуждаться, если сосздъ богать» (1 вба!! пе мапі аз 1005 аз 


шу пеірћђоог Ваз). 
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пользовался ими для пріобрЪтенія популяр- 
ности между солдатамн. 

Громкія фразы главнокомандующаго объ 
ихъ стойкости и бъдствіяхъ заставили вой- 
ска увБровать въ его заботу о нихъ. Пе- 
редь самымъ началом» военныхъ дЪйствій 
Бовапарту удалось подкормить свойхь сол- 
дать провіантомъ, всфми правдами и не- 
правдами собраннымъ въ занятой стран, п 
выдать имъ жалованье изъ денегь, завятыхъ 
у мЬстныхъ банкировъ. При этомъ онъ при- 
нялъ мры, чтобы каждый батальонъ, ка- 
ждая рота знали, какъискренно сочувствуетъ 
главнокомандующій солдатскимъ нуждамъ, 
и какь много онъ работаєть ради устраненія 
ПОСЛЬДНИХЬ. 

Такимь путемъ, еще не успъвъ выиграть 
ни одного сраженія, Бонапарть заручился 
любовью и уваженіємь свопхъ солдать-- 
тою ихъ преданностью, которая сопровождала 
его во всфхъ войнахъ и пережила как» рус- 
скую кампанію, такъ и Ватерлоо, и лишен!е 
престола, и даже плъвъ на Острові Св. Еле- 
ны, откуда ему не суждено было вернуться 
ЖИВЫМЪ. 

Прибывъ въ Ниццу, Бонапартъ нашель 
италанскую армію совершенно недисципли- 
нированной въ силу бЪдствевнаго ея поло- 
женя. Пришлось дать жестокій урокъ. Одинь 
батальонь былъ расформировань за бунть, 
зачинщики котораго строго наказаны... (0 
всБхь встрьчньхь городовь Бонапарть, во 
время похода, собиралъ контрибуцій провіав- 
томъ, лошадьми и деньгами, въ которыхъ 
«сильно нуждался. 

За два дня До прибытия Бонапарта въ 
Ниццу Шерерь двинулъ бригаду Червони 
{изъ дивизи Лагарпа) |) отъ Савоны къ 
Вольтри — маленькому береговому городку, 
находящемуся въ десяти миляхъ къ западу 
оть Генуи. Какъ Массена, такъ и Лагариъ 
противились этому движенію, но оно было 
предпринято Шереромъ по настояню Дирек- 
торій, спъшившей занять позицію на Гену- 
ззской территоріи. Салицетти— землякъ Бо- 
напарта и представитель французскаго пра- 
вительства при главной квартир пталіан- 
ской армій — тоже стояль за это движене. 
(въ желалъ оказать давлевіе на правителей 
Генуи —попугать ихъ близостью француз- 


1) Лагарпь командоваль одною изъ двухъ 
дивизій авангарда, находившагося подъ на- 
чальствомъ Массены. 
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ской армій къ ихъ столиць — съ цЪльЮ до- 
биться скорфйшаго согласія ихъ на заклю- 
ченів значительнаго займа, о которомъ давно 
хлопоталь. Но движене къ Вольтри не со- 
отвітствовало планамъ Бонапарта *), такъ 
какъ выходило за предЪлы арены, предна- 
значенной имъ для воеввыхъ дфйствйй, ста- 
вило Генуззскую республику во враждебнья 
къ Франціи отношенія, а пуще всего— могло 
разбудить Больб и заставить его двинуться 
раньше времени, чего Бонапарть особенно 
старался избЪжать, потому что хотіль на- 
пасть на непріятеля въ его зимнихь кварти- 
рахъ или, по крайней мър, сюрпризом для 
него перевалить черезъ Апеннины. Поэтому, 
черезъ два дня шо прибытии въ Ниццу, Бо- 
напарть предписываеть Массенв воздержи- 
ваться отъ всякихъ движеній, могущихъ 
показать непріятелямъ, что кампавія начи- 
нается. Предписанів это, однако жь, запо- 
здало: Больё уже двинулся навстрічу фран- 
цузамъ, п когда Массена донесъ объ этомъ 
Бонапарту, предлагая вернуть назадъ бри- 
гаду Червони, то онъ отказалъ; положение 
измЪвилось: непріятель думаетъ, что фран- 
цузы намфрены двинуться, черезъ Геную, 
на Маланъ, чтобы перервать австрійскую 
коммуникаціонную линію, ву,—и пусть ихъ 
такъ думають, надо укрфплять ихъ въ 
этомъ инзнш. Виъсто того, чтобы отозвать 
войска изъ Вольтри, Бонапартъ всЪми сред- 
ствами поддерживаетъ слухъ о своемъ намћ- 
реній итти на Геную. 

Въ его намъренія не входило тратить свои 
войска на мелочныя операци, не входящія 
въ составъ общаго плана кампании. Он хо- 
тіль разбить неприятеля однимъ неожидан- 
нымъ ударомь и тъмъ привлечь къ себ вни- 
манге всего міра, а въ особенности Франціи. 

Тридцать перваго мартаонъ приказываетъ 
МассенЪ отозвать бригаду Червони изъ Воль- 
три, если пребыване ея тамъ не вызывается 
болЪе дипломатическихи причинами. А 4-го 
апрвля, прфхавъ въ Альбенго и узнавь о 
движеній Больё на Геную, опять пишеть 
Массен%, чтобы тоть не спЪшилъ оставлять 
Вольтри, и даже рекомендуетъ ему укріп- 
лять зтоть городокъ, сь цфлью заставить 
непріятеля думать, что французская армія 
намфрена двинуться черезъ него на Геную. 

Во время кампаній для главнокомандую- 


1) Какъ онъ писаль объ этомъ Директорін 
6-го апрзля 1796 г. 


чить кич 06-х 
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т, Наполеонъ въ битві при Аркол$. 
(Съ картины Гро). 


щаго весьма важно —им%ћть точныя свЪ дея 
о движеніяхъ непріятеля, а если можно, то 
и объ его вамћреніяхъ. Бонапарть прекрасно 
понимать это и во већхъ своихъ войнахъ 
тратилъ большія суммы на шпіоновь и во- 
обще на полученіе свідіній разнаго рода о 
непріятелъ. Въ эту первую свою самостоя- 
тельную кампанію онъ имћлъ шпіоновъ не 
только въ Турині, Вънћ и Генуф, но чуть ли 
ве во веякомъ мало-мальски значительномъ 


городе, находящемся въ район военныхъ. 
" ДБИСТВІЙ. 

Прівхавь въ Альбенгу, онъ узвалъ, что 
Больё во главі десятитьсячной армій, идеть 
на Нови, то-есть приближается къ Генуб. 

Между тъмъ, заранфе было извЪстно, что- 
австрійскому главнокомандующему давно хо- 
тЬлось овладфть Савоной и войти въ сно- 
шеніе сь адмираломъ, который командовалъ 
британской эскадрой Средиземнаго моря. 
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1-го апрвля Больё выслалъ изъ Вальта- 
джіо шесть батальововъ, подъ начальствомъ 
Петтони, чтобы занять Боккетекій проходь п 
произвести рекогносцировку по направленію 
къ Гену. Четыре дня спустя, онъ двинуль 
свою главную армію изъ Овады, по долин» 
рбы (притока Бормиды), черезъ Кампофред- 
до и Мазоне, въ тылъ бригад Червови, 
стоявшей въ Вольтри. А 9-го апръля ге: 
нералу Аржанто, командовавшему правымъ 
крыломъ австрийской армій, было приказано 
двинуться изъ Дего и Сасселло на Монтенотта, 
сохраняя сообщеніе съ остальной арміей. 

Въ зтоть же день самъ Больб, съ лЬвВымЪ 
крыломъ своего войска, тронулся черезь Бок- 
кетскій проходъ на Геную и Карнизную до- 
рогу, съ цфлью атаковать Червони въ Воль- 
три. Атака эта произошла 10-го апр$ля, 
ВЪ 2 часа по полудни, и, будучи поддержана 
огнемь сь англійскихъ судовь, заставила 
французовь поспъшно отступить, ночнымъ 
маршемъ, сначала на Вараджіо, а потом ва 
три мили далфе въ горы, гдЪ Червони соеди- 
нился съ дивизієй Лагарпа. 

Больё легко бы могь отрёзать бригаду 
Червони, если бы Себоттендорфь, находи- 
вшійся съ главными силами австрійской армін 
въ долині Орбы, двигался быстрће. Но ав- 
стрійць вообще дъйствовали вяло и нер$- 
шительно, такъ что почти ве преслідовали 
бригаду Червони п на Карнизной дорогь, гдћъ 
она цілья сутки была въ ихъ руках». Больё 
началь даже колебаться относительно заня- 
тя Савовы —главной цфли своего похода. 
До полудня 12-го апрБля онъ стоялъ на 
місті, ничего не предпринимая, и лишь по- 
томъ только, отправивъ вЪеколько батальо- 
новъ къ Сасселло, посиёшно двинулся на 
АКВИ. 

Эти первыя операцій австрійцевь были 
«сюрпризом для Бонапарта, который над Бялся 
атаковать союзниковь на ихъ ЗИМНИХЬь 
квартирахь. По прибыти въ Ниццу, онь 
приказаль ()жеро двинуться съ 8000 изъ 
Лозно и Ля-Пьетры (гдз они зимовали), въ 


горы, на Сань-Джіакомо, а прибывъ въ Аль- ` 


фенго, приказаль ему итти далЪе, черезъ 
Каркарә, къ Капро. Массена, которому изъ 
Ниццы было велЬно двинуться на Кадибону, 
теперь былъ направленъ на сЪверо-востокъ, 
въ Альтарэ, въ тылъ Аржанто. 

При такомъ расположенінармій, Бонапартъ 
получаль то преимущество передъ непріяте- 
лями, что войска его, занимая болЪе корот- 
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кую, обьемлемую лпнію, всЪ были въ связи 
другь съ другомъ, тогда какъ войска непрія- 
тельскія, занимая линію объемлющую, двп- 
гались эксцентрически (одна половина — 
съ сбвера на югь, а другая— съ востока на 
западь) и съ большимь трудомъ поддержи- 
вали взаимное сообщене. Кром того, армія 
Бонапарта вся состояла изъ французовъ, 
армія же союзниковъ принадлежала къ Двумъ 
національностямь и состояла, подъ началь- 
ствомь двухь равноправныхъ главнокоман- 
Дующихъ. 

Бонапарть быстро сообразить, что планъ 
непріятелей состоялъ въ томъ, чтобы ва- 
пасть на него одновременно съ фронта и съ 
праваго фланга, но овъ понялъ также, что 
плань этотъ неосуществимъ, въ виду 38- 
труднительности сообщевій между двумя со- 
юзньми арміями. 0нЪ положительно не могли 
ни прійти къ цфли одновременно, ни помочь 
другъ другу въ случаЪ надобности. Бона- 
парту оставалось, слБдовательно, сконцен- 
трировавъ всё свой силы, напасть на любую 
изъ нихъ по своему выбору, при чемъ онъ, 
во всякомъ случаб, являлся сильнъйшимъ. 

Въ Ницці онъ употребраъ вЪсколько дней 
на дБятельную подготовку къ предстоящей 
кампаній, которая должна была привлечь къ 
нему вниманіе всего міра. Онъ спфшилъ на- 
чать эту кампанію, но не упускалъ изъ виду, 
что успЪхъ ея зависить, во-первыхъ, отъ воз- 
можности накормить войска, а, во-вторыхъ, 
отъ сохранности сообщенй сь Франціей. 
Вызхавъ изъ Ниццы утромъ 2-го апрёля, 
овъ остановился на один день въ МентонЪ, 
а на другой —въ ОнельЪ, гдъ все время былъ 
занять распоряжениями по комиссаріатской 
части '). 5-го апръля онъ прибылъ въ Аль- 
бенго, гдБ нашель горы еще покрытыми 
снЪгомъ, а между прочимъ получилъ извістіе 
о движеній непріятелей. Это извЪстіе было 
для него совершенно неожиданнымъ и раз- 
рушало вс его планы: надежда застать со- 
юзныя армій на зимнихь квартирахь не 
сбылась. 

Вечеромъ 8-го апрБля Массева, стоявшій 
въ СавонЪф, послалъ бригадиру Рампону, на- 
ходившемуся на пять миль дале, въ горахъ, 


1) Здфсь не мЪсто говорить о нихь, но 
они заслуживають подробнаго изучешя. Для 
того, чтобы сбить враговь съ толку, Бона- 
парть предписывалъ устраивать склады прое 
віанта въ такихъ мЪстахъ, гдв онъ совсмъ 
не могъ пригодиться. : 
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предписаніе произвести съ шестью-стами че- 
ловзкъ рекогносцировку по направленю къ 
(асселло. Въ этомъ городкі, по слухамъ, 
стояла австрійская армія, намфревавшаяся 
отрёзать Червони отступлене отъ Вольтри. 
Приходилось, сліьдовательно, спішить. 
Согласно предписанію, Рамионъ двинулся 
ВЪ ПОЛНОЧЬ того же самаго дня, по едва про- 
ходимымъ дорогамъ. Проводникь преднам$- 
ренно сбилъ его съ настоящаго пути и бБ- 
жаль. 9-го апрћля, въ 6 часовъ утра, от- 
рядъ Рампона, 
ве встрЪтивъне- 
пріятеля и не 
слыхавъ ни 04- 
вого выстрЪла, 
принужденъ 
былъ остано- 
ВИТЬСЯ ВЪ ДИКОЙ 
Уфетности, при 
холодной и па- 
смурной погоді: 
люди измучи- 
лись отъ уста- 
дости н безсон- 
ной ночи. От- 
дохнувь немно- 
го, Рампонъ ра- 
зослаль во веб 
стороны малень- 
кіяразвъдочныя 
партій, которыя 
вскоръ увБдоми- 
ли его, что Сас- 
седло занять 
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благодаря скалистымъ обрывамъ и стреми- 
тельнымъ горнымъ потокамъ, окружавшимь 
ихъ со вебхь сторонъ. Два изъ этихъ реду: 
товь были маленькіе, но третій, самый сЪ- 
верный, представляль собою объемистый 
пентагонъ, съ валами и рвами, устроенными 
по всёмъ правиламъ фортификаци. 
Форнези былъ посланъ туда Лагарпомъ, 
для того, чтобы прикрыть отступлеше Чер- 
вони отъ Вольтри !). Хотя, по уставу фран- 
цузской армій, команда соединенными отря- 
дами должна бы 
была принадле- 
жать ему, какъ 
старшему, но че- 
резчурь само- 
үвћревный Рам- 
понъ сразу при- 
нялъ на себя на- 
чальническій 
тонъ, такъ 
что скромному 
швейцарцу Фор- 
нези оставалось 
только ПОДЧИ- 
НИТЬСЯ. | 
7-го апрћля 
Больё перевелъ 
свою главную 
квартиру въНо- 
ви и назначиль 
генеральноесра- 
женів на 10-е 
апріля, но по- 


рядки въ его 


бюльшимъ  не- штабв были 
пріятельскимъ такъ плохи, что 
отрядомъ. Въ Аржанто, стоя- 
виду этого, Рам- вшій въ долинЪ 
юнь рЬшился Жозефина Әрро, получиль 
вернуться къ приказъ лишь 
Верхнему Мон- (Съ гравюры, впервые напечатанной въ 1845 г.). 9-го апр®ля ве- 
теноттә — пови- черомъ, а геве- 


ци, командующей надь дорогами, которыя 
вели съ сЪвера на югь, изъ Александрии. и 
Милана въ Савову, по доливамъ Боритды и 


Векоръ онъ встрётился сь отрядомъ фран- 
цузской армій, состоявшимь изъ двухь ба- 
тальоновь бригады Форнези и занимавшимъ 
три старыхъ редута на вершині Монте-Лед- 
жино, то-есть на узкомъ и длинномъ гребнћ 
0змовъ, возвышавшихся на 3.000 футовъ 
вадь уровнемъ моря и почти неприступныхъ, 


ралу Колли даже извёщене не быдло по- 
слано. Плань Больб состоялъ въ томъ, 
чтобы, двинувшись на Савону тремя колон- 
нами, разрёзать французскую армію гді- 
нибудь между долиной Бормиды и морем. 
Одна изъ этихъ колоннъ, пройдя черезъ Ге- 
ную, 10-го апрђля атаковала Вольтри, какъ 


1) Форнези командовалъ 17-й полубригадой 
легкой пЪхоты. Редуты были построены ав- 
стрійцами передь битвой при Лоано, когда 
они занимали горы. 
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мы уже говорили; другая, двинувшись изъ 
Сасселло черезъ Каль-де-Джіови, въ тоть же 
день атаковала Стеллу, а третья и самая 
главная колонна, находившаяся подьначаль- 
ствомь Аржанто и состоявшая изъ 8,000 
штыковъ и 400 сабель, только въ З часа 
по полудни 10-го апрфля двинулась изъ до- 
лины Әрро на Монтеноттә, Монте-Леджино 
и Савону. Впослідствій, по присовдиненін 
отряда Роквавино, силы Аржанто возросли 
въ общемъ до 10.000 человъкъ. 

Надо признаться, что планъ Больё былъ 
не особенно богатъ фантазией. Вм'Бсто того, 
чтобы тратить болышя силы на защиту Ге- 
нуи, ему бы слідовало произвести только 
маленькую демонстрацію противъ Вольтри, 
веб же остальныя войска направить по до- 
линЪ Бормиды-де-Спиньо на Каркарэ, а от- 
туда, тремя колоннами, двинуться къ берегу: 
черезь Монте-Леджино на Савону, черезъ 
Альтарэ на Вадо ичерезъ Мадонна-дэлля-Нэвэ 
на Финалэ. дтобь заставило Бонапарта отсту- 
пить на защиту своей коммуникаціонной 
лини и вышеназванныхь городковь, обла- 
даніе которыми было необходимо для заду- 
маннаго имъ вторженія въ Пьемонтъ. Дру- 
гими словами--Больб не рёшился прервать 
коммуникаціонную линію французовъ по- 
ближе къ Ницці, ихь опорному пункту. 

Разь путь, избранный Больё для колонны 
Аржанто — черезъ Монтенотта наСавону, — 
‚ совпадалъ съ тЬмъ, который быль выбранъ 
Бонапартомъ для вторженія въ Цьемонтъ, 
то битва стала непзбъжной. Въ полдень, 11-го 
апрвая, Аржанто достигь Кастеляццо, въ 
двухь миляхь къ западу отъ Монтеноттэ, 
гд къ нему присоединился Роккавино съ 
2,500 человъкъ отборной пъхоты. Әтотъ по- 
елБдній выступивъ изъ Дего, только -что 
успЪлъ очистить горы отъ маленькихь пе- 
редовыхъ отрядовъ Бонапарта. 

Для французской армін наступилъ крити- 
ческій моментъ. Савона находилась всего въ 
восьми миляхь разстоянія отъ большого ре- 
дута на Монте-Леджино. Если бы Аржанто 
удалось оттвснить 1,200 человћкъ францу- 
зовь, стоявшихь въ этомъ МЪсТЂ поперекъ 
его дороги, то онъ безь труда овладфлъ бы 
Савоной и отръзалъ бы отъ Франци всю ту 
часть армій Бонапарта, которая была распо- 
ложена восточв%е этого города. А съ востока, 
отъ Вольтри, по берегу, на эту же часть 
французской армій наступалъ самъ Больб. 

Передовые посты французовь, стоявше 
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въ Верхнемъ Монтеноттэ, Аржанто оттфе- 
ниль легко, но передь редутами на Монте- 
Леджино принуждень былъ остановиться. 
Не говоря уже о природной затруднитель- 
ности подступа къ этимъ редутамъ (веду- 
щая къ ним» крутая тропинка была мЪета- 
ми крайне узка). они были защищаемы ге- 
роями, понимавшими всю важность облада- 
нія даннымъ пунктомъ и поклявшимися дер- 
жаться въ немь во что бы то ни стало. Въ 
теченіе дня австрийцы добились немногаго. 
Они взяли, правда, два редута, но отъ тре- 
тьяго, самаго большого, на которомъ нахо- 
дилось вЪсколько горныхъ орудій, были три 
раза, сь большимъ урономъ, отбиваемы. Сра- 
жевів кончилось в» 4 ч. по полудни. Австрій- 
цы выбились изъ силь й пришли въ увыніе. 

Потери австрійской арміи были ничтожны 
по сравненію съ ея численностью, но Ар- 
жанто, вопреки совту см5лаго генерала 
Роккавино, тяжело раненнаго при атак ре- 
дутовъ, не рвбшился на ночной приступ и, 
отложивъ военныя ДЪйствя до утра 12-го 
апръля, расположился бивуакомъ на Монте- 
Пра. Въ храбрости ему нельзя отказать: 
весь зтоть день онъ вель себя какъ настоя- 
щій воинъ, но, отказавшись отъ ночной ата- 


ки, онъ совершиль, по моему мнёню, такую 


непростительную ошибку, посл которой ему 
нельзя было поручать командованіе. Ясное 
дБло, что онъ не понялъ важности момента, 
не понялъ, что отъ немедленнаго взятия ре- 
дутовъ зависБла судьба всей кампаній. 
Бонапарть все это время находился при 
дивизій Лагарпа, стоявшей въ Мадонна-де- 
Савона, на 1,300 футовь ниже Монте- 
Ледживо. Онъ не знать о намфрешяхъ Ар- 
жанто и, получивъ о нихъ сбивчивыя свЪ- 
дьнія уже очень поздно, былъ спасевъ отъ 
серіозваго несчастія только беззавЪтной 
храбростью тысячи двухсотъ героевъ, за- 
щищавшихъ большой редутъ. Сь его сторо- 
вы было, конечно, крупной ошибкою пору- 
чить защиту такой важной позицій такимъ 
НИЧТОЖНЫМЪ силам, такъ какъ только слу- 
чай помогь Форнези и Рампону натолкнуть- 
ся на готовыя уже укрЪпленія, которыми 
они сумфли воспользоваться. Весь успбхь 
первой кампаній Наполеона зависьлъ отъ 
стойкости и находчивости этой горсти ге- 
роевъ. Опрокинь ее Аржанто, — какъ онъ 
и долженъ былъ поступить — Савона со всБ- 
ми заготовленными въ ней запасами, равно 
какъ и Кадебонскій проходь попали бы въ 
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руки австрійцевь, и судьба Бонапарта, могла 
бы быть иною. Больё намфревался прорвать 
центръ французской армій, а Бонапартъ— 
союзной, и оба ови шли по одному п тому 
же пути. Но Больё вступиль на этотъ путь 
первымъ и едва не достигъ цфли. Въ воен- 
номь ДБАВ такія совпаденія плановъ до- 
вольно рЕдки. 

Помимо геройства защитниковь редута, 
неудача Аржанто послфдовала, между про- 
чимь, и отъ того, что одна изъ трехъ ко- 
лоннъ, которыя были двинуть на приступ, 
не явилась во время къ місту дЪйствя. 
КолоннЪ этой, состоявшей подь началь- 
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дБяться, что Бонапарть пропустить удобный 
случай усилить ночью гарнизонь редутовъ. 
Вообще откладывать атаку на утро было съ 
его стороны верхомъ неблагоразумя. Воть 
въ такія-то рЬшительныя минуты й прояв- 
ляется геній способнаго военачальника, од- 
ним» ударом» опредфляющаго дальнЪйшій 
ходь кампаній, а вмъстћ съ тЬмъ и свою 
роль въ военной исторш. 

Такъ кончился нервый день первой серіоз- 
ной ботвы въ первую кампанію великаго На- 
полеона, всЪми признаннаго «гевія войны». 
Опытный критикъ военнаго дла долженъ 
приписать пеходъ этого дня скорфе стойко- 


Гесу; 


Атака стараго замка въ Италіанскую кампанію. 


ствомъ полковника Лежени, предписано бы- 
ло обойти правый флангъ французовъ черезъ 
Галь-де-Джіови и напасть на вихъ съ тыла, 
но Лежени увлекся преслъдовавіемъ мелкихь 
фравцузскихъ отрядовь по направлению къ 
СтелагБ и не поспфлъ къ дЪлу. Исполни ов» 
приказаніе Аржанто въ точности — дЪло мог: 
ло бы привять другой оборотъ. Вотъ одинъ 
поь примћъровъ того, какъ опасно въ горной 
войн полагаться на своевременное прибы- 
пе атакующихъ колони» къ опредфленному 
пункту. 

Во всякомъ случа, неспособному Аржан- 
то слфдовало бы воспользоваться ошибкой 
Бонапарта и взять редуты 11-го апръля во 
что бы то ни стало. Не могь же онъ ва- 

т. ХХҮІ.—2 


сти героевъ, защищавшихъ редуты на Мон- 
те - Леджино, чёмъ распорядительности и 
предвидънію французскаго главнокомандую- 
щаго, допустившаго такую рискованную за- 
щиту столь важнаго пункта. Отрядь Рам- 
пова п Форнези былъ слишкомъ маль для 
такого серіознаго предігріятія, какъ задер- 
жанів чуть не цБлой армій, пощи пре- 
рвать сообщевіе съ родиной. Правда, Больё 
тщательно скрывалъ отъ Бонапарта настоя- 
щій смыслъ движенія Аржанто; правда также 
и то, что если Бонапарть чуть не проспаль 


„своего счастія, — въ первый же день своей 


первой кампаній сдБлалъ ошибку, которая 

чуть не погубила всю его карьеру, —то зато 

онъбыстро проснулся и поправилъэту ошибку. 
2 
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Въ пять часов» вечера 11-го апрћля онъ 
вернулся въ Савону. 

Для него теперь совершенно было ясно, 
что Больё рвшился наступать двумя колон- 
нами: одной, въ 7,000 человъкъ, по берегу, 
отъ Вольтри на Савону, и другой, въ10,000 


— 


Жеромъ Бонапарть, брать Наполеона. І, 


король Вестфальскій. 


человёкъ, изъ долины Эрро, черезъ Монте- 
ноттә тоже на Савону или Вадо. 

Сардинская армія въ это время была рас- 
тянута отъ р. Стуры — на запад до Бор- 
миды — на восток и занимала Кони, Мон- 
дови и Чеву, охраняя дороги, ведущія изъ 
зтихь городовъ въ Туринъ. Колли могъ бы 
существенно поддержать Аржанто, и Больб 
разсчитывалъ на эту поддержку, во разсчеть 
его не оправдался. 

10-го зпрфля, за день до битвы при Мон- 
теноттә, Бонапартъ послаль ()жеро приказъ 
двинуться къ сфверу, черезъ Маттарэ и Кар- 
карэ въ долину Бормиды-де-Спиньо, съ ціБлью 
угрожать Капро и наблюдать за сардинской 
армей. Но, пока происходили већ эти опе- 
рацій, Колли не двигался съ мЪста, выславъ 
только около 2,000 человъкъ для занятія 
Лего, Миллезимо и Монтезимоло, тогда какъ 
Каркарэ и Капро оставались не занятыми. 
Отъ главной квартиры Больё, въ Вольтри, 
до главной квартиры Колли, въ Чев%, по 
прямой линій считается тридцать пять миль; 
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но дорогъ, идущихь съ запада-на востокъ, 
во всей этой крайне пересЪченной мЪстно- 
сти почти не имћется, такъ что главноко- 
мандующіє союзными арміями могли сно- 
спться другь съ другомъ только по весьма 
кружному пути, что очень, конечно, затруд- 
няло ихъ сношенія. Въ данную 
мануту положенів діль благо- 
пріятствовало, стало быть, вы- 
полненію первоначальнаго плана, 
задуманнаго Наполеовоиъ: про- 
рваться черезъ широкій и удоб- 
ный Кадибонскій ‘проходъ, врБ- 
заться между двумя союзными 
арміями и разбить ихъ одну за 
другою, начиная съ сардинской. 

о такъ какъ Колли стоялъ на 
мъст, а австрийская армія на- 
чала уже наступленіе, то прежде 
всего слБдовало справиться съ 
нею. 

Въ Савовъ Бонапартъ полу- 
чиль подробныя донесенія о ходъ 
дЬль при Монтеноттэ и оконча- 
тельно понялъ, 0гъ какой страш- 
ной опасности спасли его армію 
Рампонъ и Форнези. 

Немногіе военачальники обла- 
дали талантомъ такъ върно оріен- 
тироваться во время битвы сре- 
ди  разнорвчивьхь донесеній, 
какь Бонапарть. Изъ множества подробно- 
стей, не всегда вфрныхъ, онъ умфлъ выби- 
рать самое главное п существенное, дава- 
вшев ему возможность правильно судить о хо- 
ДВ боя и нам%реніяхъ непріятеля. Во всфхъ 
войнахъ свъдћнія, доставляемыя главноко- 
мандующему, всегда бываютъ преувеличены 
въ ту или другую сторону подъ вліяніемь 
үспћха или пораженія. Не многіе такъ удач- 
но разбирались въ этихъ свідБніяхь, какъ 
Наполеон». 

Онъ сразу поняль, что два австрійскіе 
отряда, надвигавшівся съ сћвера и востока, 
не могуть дВйствовать вполн$ согласно другъ 
съ другомъ, благодаря отсутствию дорогъ, 
о которомъ говорено выше. Центральное по- 
ложеніє его собственной армія давало ему 
большое преимущество, которымъ такой че- 
ловъкъ не могъ не воспользоваться. Поэто- 
му онъ тотчась же направилъ већ свои сво- 
бодныя войска противь Аржанто, побЪда 
надъ которымъ сразу бы поставила француз- 
скую армію въ желаемое имъ положеніе, 10- 


аһ. 


- 


есть поставила бы ее между союзными армі- 
ями, изъ которыхъ одна наполовину была бы 
уже разбита. А пока веб эти операціи совер- 
шаются, за сардинской армей нужно было 
Только СЛЬДИТЬ. 

Въ Савонь Бонапартъ ветрћ- 
тить Массену и Лагарпа, съ кото- 
рыми держалъ совћтъ. 

Результатом» этого совћта бы- 
ло немедленное (въ 2 часа утра 
12-го апръля) выступлене Лагар- 
па, съ 6.000 человъкъ, прямо на 
Монтеноттэ. Дорогою онъ долженъ 
былъ захватить сь собою еще 
4500 человъкъ, отступавшихъ 
оть Вольтри. Ожеро, стоявшему 
въ Пьетра-Лигурэ, съ 6.000 чело- 
ВВКЪ и нВсколькими пушками, 
было послано приказанте двинуть- 
ся въ тотъ же чась въ долину 
восточной Бормиды, на Каркарэ 
и Капро, но онъ выступилъ 
двумя часами позже и дБятель- 
вой роли въ предстоящемъ дБл'Б 
не игралъ. 

Что касается Массены, то онъ 
съ 6,000 человъкъ двинулся че- 
резъ Кадебонскій проходъ на Аль- 
тара, чтобы перейти оттуда на 
Монте - Траверсина, стоящую 
рядомь съ Монте-Леджино и съ 
большимь редутомъ, немного западне 
послЪДНЯГгО. 

Серрюрье, стоявшій въ долині верхняго 
Танаро, долженъ былъ сдфлать демонстрацію 
изъ Гарессіо, чтобы отвлечь ввимавіе Кол- 
ли, хотя послЪдній быть доволенъ тъмъ, что 
обезонасилъ свой лЪвый флангь занятіемь 
Монте-Земоло и не дБлаль никакихь попы- 
токъ помочь своимъ австрйскимъ союзни- 
камъ. 

Хотя у Бонапарта и были причины думать, 
что Колли не двинется сь мЪста, но онъ все- 
таки считалънеобходимымъ наблюдать за сар- 
динской арміей, передовые посты которой 
находились въ долинахь обфихъ Бормидь. 
Если бы Колли захотълъ помочь своему союз: 
нику, то овъ легко бы разрушилъ всф пла: 
ны Бонапарта движенемъ или даже подобі- 
емъ движенія черезь Калиццано на берего- 
вую линію, около Финале. Вообще судьба Бо- 
напарта была въ эту минуту въ рукахь Кол- 
ли, но овъ не двинулся съ м%ста и даль 
французамъ возможность. окружить отрядъ 
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Аржанто значительно превосходящими его 


СИЛАМИ. 
Ожеро, которому 11-го апръля приказано - 
было двинуться на Малларэ, въ 5 часовъ 


Ісахимь Мюрать, зять Наполеона І, 
король Неаполитанскій. 


по полудни 12-го апрћля былъ направлень 
на Капро, сь предписанемъ смести передь 
собою вс препятствія и овладЪть этимъ го- 
родомъ, гдЪ ожидать дальнЪйшихъ приказа- 
ній. На самомъ дъл%, однако жъ, онъ не могъ 
выполнить такой задачи, потому что сардин- 
ская армія готова была, двинуться, и Ожеро 
побоялся открыть лфвый флавгь францу- 
зовъ, если уйдеть на Капро. Онъ поэтому 
самопроизвольно вернулся въ Монтефредо, 
въ долинв Берро, притока восточной Бор- 
МИДЫ. 

Серрюрье дали знать объ атак%, предпо- 
лагаемой на 12-е апръля, и приказали сді- 
лать демонстрацію противь Колли, чтобы 
отвлечь ввиманіе послідняго отъ австрій- 
ской армій. 

Сдблавь веб эти распоряженія на слђ- 
дующій день, Бонапарть выфхаль изъ (а- 
вовь въ часъ ночи и отправился прямо на 
одну гору около Альтарэ, откуда могъ ви- 
дЪть предстоящее сраженіе при Монтеноттэ 
и распоряжаться имъ. Еще до восхода солн- 

ож 


збо Вольт 
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Битва при Монтенотто. 


ца он» догналъ отрядъ Массень, при кото- 
ромъ и остался. 

Ночь была темная, холодная и дождливая. 
Густой туманъ скрывалъ колонны войскъ, 
взбиравшіяся ва горы около большого ре- 
дута, съ цфлью окружить Аржанто. Лагарпъ 
долженъ былъ ва разсвЪтЪ первымъ напасть 
на австрійцевь, но туманъ задержалъ его до 
семи часовь утра. Австрайцы, не звавшіе о 
том, что ихъ окружають, со своей стороны, 
готовились итти въ г часовь на приступь 
редута. Но французы начали атаку первые 
и напали такъ стремительно, что сразу сме- 
ли отрядъ Аржанто съ горъ въ долину Мон- 
тенотта. 

Трудно описать чувство военачальника, 
который, назначивь на утро приступъ и при- 
готовившись къ нобфдь, вдругь находать 
себя со вебхь сторонъ окруженнымъ непрія- 
телями. Невдалекь передь нимъ возвыша- 
ются валы редута, полуразрушенные вчераш- 
ними усиліями его доблестныхъ волновъ, но 
какъ теперь изм'внился виБшній видь этихъ 
валовь! Вместо порфдЪвшаго и измученнаго 
гарнизона, на нихъ толиились ряды свъжихъ 
войскь, подкрфпленныхъ сзади већмъ отря- 
домь Лагарпа. Оглянувшись вокругь, Ар- 
жанто долженъ былъ затрепетать отъ ужа- 
са, такъ какъ не только съ боковъ, но и въ 
тылу своего сравнительно незначительнаго 
отряда онъ увидаль войска Массены, пре- 


граждавшія ему отступлене. Вотъ тогда-то 
онь поняль, должно быть, какую страшную, 
непростительную ошибку совершиль нака - 
нув$, отказавшись отъ ночного штурма п 
допустивъ окружить себя по простой небреж- 
ности--по отсутствію наблюденія за непрія- 
телемъ. Положеше австрійцевь оказывалось 
безвыходнымъ. Имъ предстояло или сдаться 
или тотчась же пробить себЪ путь черезъ 
отрядъ Массены. См%ло и благоразумно Ар- 
жанто рьшился на посліднее. См'Блость и 
благоразумів его были, какъ и всегда, воз- 
награждены, хотя и не безъ большихъ по- 
терь, разум%ется, но австрійцамъ все-таки 
удалось отступить на Әрро и оттуда, черезъ 
Поретто, на Дего. Какъ и всегда въ горной 
войн, безпорядокъ былъ при этомъ ужас- 
вый, но 00$ армій сразу, конечно. увидфлн, 
на чьей сторонЪ побфда. Австрійцевь спасло 
только то, что Ожеро не занялъ Капро. Рань- 
ше мы уже говорили, почему онъ этого не 
сдБдаль: приходилось слфдать за сардин- 
ской арміей, которая могла напасть на лЪ- 
вый флангь французовъ. 

«Битва при Монтеноттэ», какъ ее назы- 
вають французы, обошлась аветрійцамъ въ 
ДВБ тысячи плфнныхъ и около семисотъ 
убитыхъ п раненыхъ. Побфдители потеряли 
при этомъ не боле четырехсотъ человЪкъ. 
Таково всегда бываетъ отношение между по- 
терями пооБдителей и побъждевныхъ при 
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операціяхъ въ горной стран%, тъмъ и дру- 
гамъ незнакомой, особенно когда нападеніе 
(ыло сдБлано неожиданно. 

Спустя много лёть, когда Бонапартъ пре- 
вратился въ «императора Наполеона», да 
еще «Великаго», то онъ говориль: «Та изъ 
двухъ борющихся армій меньше нуждается 
въ численности войска, которая скорће мо- 
жеть концентрировать свой силы въ одномъ 
пункт, потому что она всегда будетъ въ 
зтомь пункт сильнће неприятеля». Первая 
его кампавія вполаЪ доказываетъ справедли- 
ВОТЬ ЭТОЙ аксіом. | 

Съ военной точки зръвія, битва при Мон- 
тевоттә была немногимъ значительнфе про- 
‹той авангардной стычки, хотя Бонапартъ 
п старался раздуть ее до степени большого 
сраженія. Но по вліянію ея на ходъ пталіан- 
ской кампаній и на судьбу Бонапарта, она, 
конечно, имфеть огромное значенів, такь 
какь показала Европі разницу между не- 
ретительнымь Шереромъ, за все время 
своего командованія французской арміей не 
‹пвшимъ добиться прочнаго успЪха, и его 
нолодымъ замЪстителемъ. Понятно, поэтому, 
что послъдвій старался даже преувеличить 
ея важность, тёмъ боле, что не один онъ 
гръшилъ въ ӘТОМЪ опыт, и въ вовЬйшей 
псторій есть люди, которые такъ посту- 
паютъ. Между прочимь, Бонапарть завъдо- 
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мо лживо доносить Директорій, что при бит- 
вв подь Монтеноттэ присутствоваль самъ 
Больй. 

Тактически зта битва ничего особеннаго 
собой не представляетъ, во стратегическое 
ея вліяніе на ходъ кампаній было громадно. 
Она начала собою внфдреше французской 
армій между двумя непріятельскими и дала 
Бонапарту возможность обрушиться со вс$- 
ми своимп силами на любую изъ нихъ. Впро- 
чемъ, люди, привыкойе смотрёть на Напо- 
леона, какь на бога, ве малЪйшія стычки 
его войскь считають великими сраженіями 
и всякій его поступокь безошибочнымъ, за- 
бьвая при зтомь п таланты его помощни- 
ковь, и великолфиныя боевыя качества 
войскъ, находившихся подъ его командою. 
Всъ пропорцій и всякая перспектива забы- 
ваются въ погонћ за возвеличеніемъ люби- 
маго героя. 

Нельзя, между прочимъ, не пожаліть 
ветерана, " Больб, который, усльшавь изъ 
Вольтри гуль пушекъ на Монте-Леджино, 
выфхалъ въ маленькой тельжкі — един- 
ственномъ экипаж%, какой могъ найти— по 
направленію къ Акви ‚ откуда надБялся про- 
браться въ Савону (2). Канонада ясно пока- 
зала ему, что Бонапарть, не дожидаясь на- 
паденія на свой правый флангь, самъ нам%- 
рень прорвать центрь свойхь непріятелей. 


т у т МАМ МЫ но пол чи чн, 


Переходъ черезь мость въ Италіанскую кампанію 1796 г. 
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До этой мивуты Больё — опытный и посф-- 
дЪлый въ битвахъ вождь- -презиралть своего 
молодого противника п смБялся надь нимъ, 
а теперь принужденъ былъ сознаться, что 
врожденный таланть стоить опытвости, и 
что дебютанты превосходятъ иногда ста- 
рыхъ артистовъ. Какое тяжелое сознан!е! 
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Успхъ Бонапарта въ течене короткой 


италіанской кампаній былъ неслыханный; 
всв предпріятія его удавались. Военные пи- 
сатели любять останавливаться на этой кам- 
паній и черпать изъ нея уроки для будуща- 
го. ОслВпленные гевівмъ Бонапарта, они за- 
бывають о неспособности его противниковь, 


Наполеонъ 22-хь лВтъ. 


(Съ портрета Грёза). 


Не далеко пришлось отъћхать Больё: въ 
повозкі сломалось колесо, онъ былъ выбро- 
шень на землю и долго прождалъ другого 
экипажа. Впослъдетвіи ему, ворочемъ, уда- 
лось занять Оваду въ долині Орбы и соеди- 
нить остатки своихъ разбитыхъ войскъ за 
Бормидой, въ Акви, Терцо и Бистаньо. 


которые не только уступали ему въ умствен- 
номь отвошеніи, но и воспитаны были ва 
старой систем веденія войны, что вело, ко- 
нечно, къ вёрному пораженію, особенно при 
встрвч% съ геніальнимь полководцемъ, для 
котораго никакихъ правилъ не существова- 
20. Самъ Бонапарть все это прекрасно по- 
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нимать. Успіхь его въ италіанской кампа- 
ній не быль какимъ-нибудь особеннымъ 
счастіемъ — благосклонностью фортуны къ 
своему любимцу, а служиль результатомъ 
тонкаго разсчета, умВнья пользоваться вре- 
мгнемъ и подручными средствами. 

Въ этой первой фазі первой его самосто- 
ятельной кампаній Бонапарть выказалъ са: 
мую суть своей тактики и стратегія, состо- 
ящую въ томь, чтобы быть всегда «напада- 
ющимь». Однимь смЪлымъ ударомъ, почти 
безъ всякаго сопротивленія, онъ прорвался 
черезъ горы въ плодородныя долины 1ье- 
монта и Ломбардій. Мы можемъ относиться 
критически къ подробностямъ его комбина- 
Цій, но чЬмъ боле изучаемъ ихъ, тьмъ СЪ 
большимъ правомъ должны призвать его ве- 
личайшимь изъ полководцевъ п правителей. 
Крупный умъ помогалъ ему выигрывать кам- 
паній, подготовленныя сь помощью блестя- 
щаго воображенія и большого опыта въ во- 
енномъ дълЪ. ВЪрнЪе чЪмъ кто-либо, Бона- 
партъ угадывалъ цфли непріятеля и опред%ъ- 
лялъ его средства. «Битва при Монтенотта» 
послужила началомъ безпримърной его карь- 
еры и колыбелью той славы, которою онъ 
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покрылъ оружіє своей второй родины.Величе 
его во время мира, усифхи на полЪ битвы, 
административная мудрость, военный ге- 
ній — все въ совокупности дълаетъ Наполе- 
она замВчательнЪйшимъ изъ созданий Божі- 
ихъ. Не удивительно, что онъ занять такъ 
много міста не только въ истори Франціи, 
но и всего міра. Его законодательная и во- 
енная дБятельность надолго отразилась въ 
жизни Франщи, а слава всегда будеть по- 
ражать пылкое воображене сыновъ этой 
страны. Франція многимь ему обязана: овъ 
вырваль ее изъ когтей кровавой революцій 
и подняль на такую высоту, какой она ни- 
когда прежде не достигала. | 

Если бы можно было сомнфваться въ том, 
что исторія міра есть история войнъ, то изу- 
ченів италіанской кампаній могло бы раз- 
сБять всякія сомнінія на зтоть счетъ. Әта 
кампанія послужила прологом великой дра- 
мы,! пожалуй, даже трагедій, измфнившей 
лицо Европы надолго, если не вавсегда. 

Виосавдствій Наполеонъ, съ совершенно 
простительной гордостью, говорилъ, что ди- 
пломъ его ва дворянство полученъ при Мон- 
теноттэ. 


КАКЪ ЭТО БУДЕТЪ. 


СГИХОТВОРЕВІЕ Эдди Бейть. 


— 


Н 


Ты ва коліни, умоляя, встанешь, 

Обнявъ меня въ желаній слъпомъ, 

Меня возьмешь -—и невавидіть станешь, 
Когда тебя я сдълаю рабомь. 

Ч, все жъ, потомъ покинешь и обманешь.... 


И цБловать меня ты будешь вЪжно, 
Сжимать въ объятьяхъ въ сладкій ночи часъ, 
И наше счастье будеть такъ безбрежно, 
Что все томлевье стихнетъ робко въ насъ. 
... И все жъ меня забудешь ты небрежно. 


Е, М. Отуденская. 


Стефань :Керомскій. 


ОЧЕРКИ НОВЪЙШЕЙ ПОЛЬСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


УП 7. 


Стефань Жеромскій. 


Крупный успіхь Жеромскаго выросъ на 
той же основ, какь и успъхъ Тетмайера. 
Подобно тому, какъ въ оен Тетмайера со- 
временный читатель нашелъ отголосокъ сво- 
ей личной неудовлетворенности и тоски по 
разбитымъ мечтамъ о счастій, услыхалъ от- 
звукь какихь-то смутныхъ, болізненньхь 
аккордов своей души, такь и въ беллетри- 
стическихь произведеніяхъ Жеромскаго онъ 
увидфль отраженіе современной, невеселой 
общественной жизни съ ея внутреннимъ раз- 
ладомь, безцфльной борьбой и безплодными 
жертвами, встрЪтилъ знакомыя фигуры лю- 
дей съ надломленной душой и разбитымъ 
сердцемь, съ которыми такъ часто теперь 
приходится сталкиваться въ повседневной 
жизни. Персонажь Жеромскаго — по край- 


ней мЪрЪ, въ преобладающей своей груп- 
п — современное нервное поколЪніе, надъ 
которымъ потеряли свою власть здоровые 
инстинкты плоти, которое словно ушло въ 
себя, углубилось въ тайники своей души и, 
не найдя пока еще «догмата», бьется въ за- 
колдованномъ кругу постоянной раздвоен- 
ности мыслии чувства. Герои Жеромскаго ло- 
мають свою жизнь во имя идеаловъ, кото- 
рымъ не вфрятъ, кладуть силы и гибнуть 
въ борьбЪ, изъ которой не вадбются, да и 
едва ли желають выйти побъЪдителями, —сло- 
вомъ, живуть въ атмосфері какого-то уны- 
лаго, холоднаго отчаянія. Настроенів, кото- 
рымъ вћетъ отъ повістей и разсказовъ Же- 
ромскаго, и которое такь могуче покоряетъ 
читателя даже и противъ его воли, близко 


1) См. «Новый Журн. Иностран. Литер.», 1903 г., №№ 6—11. 


СТЕФАНЪ ЖЕРОМСКІЙ 241 


л.д по чн оц чо оч чи у он и. 


напоминаєть то, которое въ послЪднее вре- 
мя у нась привыкли называть «чеховскимь». 
Эта сумеречвая жизнь, зтоть выплывающй 
изъ ВСБХЪ угловъ мракь, эта спертая атмо- 
сфера, которою такъ трудно и больно ды- 
шать,— все это давитъ насътяжелымъ, жест- 
камъ камнемъ. Довольно часто «керомекій 
кладеть въ основу своего повћствованія 
психологическую или общественную проб- 
лему, одну изъ тфхъ, которыя горячо об- 
суждаются теперь въ верхнихь слояхь пител- 
лигенщи, но всегда оставляєть ее неразр%- 
шенной, опуская занавЪсъ надь аллегориче- 
скимь образомъ «расщепленной сосны», по 
свъжей рав которой стекаєть кровавыми 
сгустками смола. Чрезъ вс страницы „Же: 
ромскаго проходить какой-то тихій, навБ- 
вающій безгравичную тоску стонъ, подоб- 
вый (воспользуемся его же сравненіемъ) жа- 
лоовому напфву втра надъ могильными 
холмами. Кто-то плачеть, и эти слезы безь 
конца жгуть сердце читателя... Таковъ 0с- 
новной строй музыки Жеромскаго, — пменно 
уузыки, потому что писатель этотъ по свой- 
ствамъ своего таланта ближе примыкаеть 
къ художнику-композитору, ч'Бмь къ ХҮДОЖ- 
нику-живописцу: у ного больше иллюзии, 
ЧУЪ пластики. 

Литературный формулярь еромскаго не- 
большой. Жеромскій родился въ 1864 г. въ 
Стравчині, учился въ Къльцахъ п Варшав%, 
потомъ года четыре жилъ въ Швейцарии, а 
съ конца 90-хъ годовъ поселился въ Вар- 
шавњ, гд занялъ мВсто помощника библіо- 
текаря въ бпбліотек% ординаци Замойскихь. 

изведевія свой онъ началъ помЪщать съ 
1890 г. въ журналахъ «Туройпік рохѕелсћ- 
пу» И «об», ОтдЪльно вышли сборники его 
разсказовъ: «Оро\адаа» (1896) и «Обжо- 
гу роміевсіоме», и повість «111216 Бегдош- 
пі» (1900). Послідняя повсть появилась 
п въ русскомъ переводъ. Въ вастоящее вре- 
мя въ журнал «Түсойпік Шизігомату» за- 
канчиваєтся печатавіемъ большая повість 
Жероискаго «Роріоїу», переводъ которой пе- 
чатается въ «Русскомь Богатетвћ». 

Й по сюжету, и по настроенію «Орожіа- 
баша» Жеромскаго близко напоминають че- 
ховске разсказы. Тотъ же сърый фонь, ть 
же «хиурые люди», та же тонкая струя без- 
вадежнаго пессимизма. Есть одна, впрочемт, 
особенность у Жеромскаго: въ каждомъ раз- 
сказъ онъ подчеркиваєть и свое личное от- 
вошевіе къ изображаемымъ лицамъ, внося, 


=. 


такимъ образомъ, нЪкоторый злементь субъ- 
ективнаго лиризма. Нужно сказать, что пи- 
сатель умбеть это дЪлать всегда во время и 
кстати. УбЪфдимея во всемъ этомъ на прим$- 
рах». 

Пану Альфреду, охотившемуся со своймъ 
пріятелемъ въ собетвеввомъ лЪсу, удалось 
поймать на мъстЪ преступления крестьянина, 
воровавшаго доски. Какь выяснилось по- 
томъ, онъ вороваль эти доски на гробъ · 
для умершаго единственнаго своего сына. 
«Хлопь бросяль доски на землю, сплю- 
нуль незамфтно и сталь, какъ вкопанный. 
Было нькотораго рода сходство между ним 
и его лошадью. Худой, изсохшій, апатичный, 
съ неооычайно широкими и выдавшимися 
плечами, онъ пропзводиль впечатлЪве ка- 
кого-то снаряда для переноски тяжестей, 
чего-то въ родЪ рычага. Изъ-подъ громад- 
ной, какъ подушка, красной шапки выбива- 
лись волосы, дланные, безь опредбленнаго 
цвЪта, давно не чесаные, такъ какъ на нихъ 
висфли стебельки соломы и сна. На немъ 
было два куска полотна: дерюжинная рубаш- 
ка до колънъ, выпущенная нашодобів юбки, 
подвязанная на шез красной ленточкой и 
опоясанная на бедрахь ремнемъ; подь ру- 
башкой спускались до лодыжекъ порты то- 
же дерюжинныя, до такой степени старыя, 
грязныя й изорванныя, что, глядя на нихъ, 
чувствовалось  желанів крикнуть во всю 
мочь: «Давай, Обала, твои штаны на париж- 
скую выставку, давай! Пусть цивплизація 
знаетъ, чтоп ты производишь предметы ком- 
форта пом'Ерв силь и способностей!» Колћ- 
ни у него были согнуты, какь у стрекозы, 
а на колЪняхъ зіяли дырья на портахъ, вы- 
тертыя, круглыя, какъ бы выжженныя. Я 
гляділь на его ноги, большія, напитанныя 
навозомъ, черныя, сь вывороченными паль- 
дами, съ ногтями, какъ у звБрей, со сплю- 
щенными и выгнувшимися назадь пятами, 
и пришелъ къ уббжденію, что цивилизация 
не занесла въ избу Обалы еще ни одной па- 
ры сашогь.» Начинается дальше сцена 
«битья 00 мордъ», описываемая Жером- 
скимъ съ какимъ-то злымъ сиокойствіемъ. 
Натъшившись вдоволь, панъ Альфредъ же- 
лаетъ самолично удостовфриться, правду ли 
говорить Обала, что онъ воровалъ Доски на 
гробь для покойвика-сына. | 

Съ тъмъ же злымъ, угрюмымъ спокой- 
ствіємь Жеромсый рисуетъ дальньйшую 
сцену, какъ компанія равнодушно заглянула 
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въ ОВИВЪ, гдь на соломЪ лежаль трупъ, 
какь панъ Альфредъ перекинулся нфсколь- 
кими фразами сь Обалой, смотръвшимъ на 
присутствующихь «взглядомъ, который ни- 
чего не выражаетъ, похожимъ на широко 
зіяющую рану». 

«Мав казалось, что силы оставляютъ ме- 
ня» —такъ заканчивается разскавь, кото- 
рый ведется въ первомъ лиці: Я прилегъ 
на землю, съ намћреніемъ не подниматься 
даже въ томъ случа%, если бы наступило 
землетрясеніе, либо профзжала мимо повозка 
со множествомь прекрасныхъ дамъ. Я р- 
шиль лежать на спинЪ п глядбть въ небо, 
на колышущіяся верхушки сосень и ольхъ, 
глядіть, какь съ середины пруда подни- 
мается вода и волны, увзнчанныя б'Блой 
ифной, бвгуть къ берегу... Высоко въ воз- 
духЪ вороны сь крикомь перелетали съ де- 
рева на дерево, и иногда крикъ ихъ усили- 
вался, какь будто они звали кого-то на по- 
мощь. Поглядъвши внимательнће, я уви- 
дЪлъ причину ихъ тревоги. 

«На одной изъ самыхъ высокихъ сосенъ 
сидЪлъ мальчугань и длиннымь шестохъ 
выбрасывалъ изъ гиБздъ молодыхъ птен- 
цовь--воронять, еще не умъющихъ летать. 
Я приподнялся и замътилъ другого маль- 
чика, который сидлъ ва землі и подбираль 
падавшихь. Кжеминутно черный, безобраз- 
ный вороненокь падаль на землю, какъ 
камень. Одни сейчасъ же издыхали, другіе 
поднимали свои большія головы на неопе- 
рившейся шеф и довольно забавными дви- 
женіями ползали по землћ. Тогда мальчу- 
ганъ догонялъ бъглецовъ, говоря: 

«— А ТЫ куда, прыгувъ? 

«И онъ беретъ его за крыло и ударяетъ 
дбомь о пень, либо просто обрываетъ у него 
ножки, которыя главный л%сничій поку- 
паєть по полторы коп%йки за пару. 

«Ворона-мать мечется, какъ сумасшед- 
шая, садится почти на плечи молодого сиЪль- 
чака, хватается клювомъ за его шесть, цЬ- 
пляется за ватки тутъ же возлћ него ибьеть 
головой, точвомолотомъ, о стволъ, обгрызаетъ 
свъжіе ростки и каркаетъ охрипнувшимъ, 
срывающимся, непріятнымъ кракомъ отчая- 
мя. Когда мальчуганъ выброситъ птенца, 
она бросается ва землю, волоча крылья, 
раскрываетъ клювъ, хочеть каркать, но 
н®ть голоса; она бьетъ крыльями и смЪш- 
ными прыжками подскакиваетъ, какъ бе- 


зумная, къ ногамЪ мальчугана, какъ бы 
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первая среди своей породы прійдя къ мы- 
сли о необходимости самоубійства. Когда 
всЬ дЪти ея убиты, она взлетаєть на дерево, 
осматриваетъ пустое гнёздо и, вертясь въ 
немъ, надь чЪмъ-то размышляетъ. 

«Я легъ опять навзничь. Какое мев дъло 
до всего этого? Я знаю, что гдћ-то тамъ 
грохочетъ громъ чувствъ, противъ чего мы, 
цивилизованные, находимъ средство въ са- 
моубійств%... Я позавидоваль (балъ и во- 
ронЪ. Оба они быстро забудуть. Чім уто- 
лилась бы ихь адская, безграничная, жесто- 
кая, безсмысленная боль, какъ они провели 
бы нынфшную ночь въ одивочествъ въ 
свойхь гиЪздахъ, если бы не это небесное, 
высокое, благодфтельное и наилучшее изъ 
правъ природы— мудрое право забвевія? Для 
нихъ «жить» значить «забывать» и бла- 
госклонная природа позволяетъ имъ забыть 
тотчасъ же... 

«Ахъ, какь я пмъ завидоваль!... (Ларош- 
еше). т 

Әти вставочнья «стихотворенія въ про- 
3%», къ которымъ часто любить прибфгать 
Жеромскій, исполняютъ у него ту же роль, 
что оркестровыя іпіегшего въ операхъ. Ими 
беллетристь желаєть вызвать въ читател 
то именно настроенів, которое по его намВ- 
ренію должно сопутствовать созерцанію ри- 
суемой картины, чтобы сильнфе запечатлЪть 
въ памяти ея содержаніе и значеше. Если 
продолжать сравнеше въ томъ же направле- 
ній, то сл$дуетъ сказать, что Жеромскій — 
вообще большой мастеръ по части оркестров- 
ки. Основная мелодія его разсказа красиво 
и выразительно выдфляется на фон или 
своеобразво подобранныхъ отголосковъ вн%- 
швей природы, или неожиданвыхъ сопостав- 
леній, или удачно подвернувшихся афориз- 
МОВЪ. 

о «Докторь Петрь»—первый изъ разска- 
зов, въ которомъ Жеромскій попробоваль 
намфтить основныя черты типа новыхъ лю- 
дей, впослЪдетвіи полифе разработаннаго въ 
лиці Юдыма въ «Бездомныхъ людяхъ». Ра- 
зорившійся шляхтичь Доминикъ Цедзына 
принужденъ былъ взять місто десятника у 
вороватаго инженера Біяковскаго, чтобы 
имЪть кусокь хлЪба для себя и дать обра- 
зовавіе единственному сыну, который и 
сталь докторомъ Петромъ ціною тяжелыхъ 
усилій отца. Итакъ, докторь Петрь, закон- 
чивъ образованіе, прівзжаєть помогать 
отцу, п грубоватому на видъ старику ка- 
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жется, что мірь вдругь сталь для него 
раемъ. Ударъ разразился надь нимь съ той 
стороны, откуда онъ никогда его не ожи- 
даль. Старикь получалъ жалованья въ годъ 
300 р., а сыну ежегодно высылалъ 200— 
250 р. Спрашивается, откуда онъ браль 
деньги? Разбираясь въ счетныхъ книгахъ, 
докторь Цетръ узналъ ужасную истину, ко- 
торая вполнф подтвердилась изъ объясненія 
съ отцомъ. Оказывается, что инженеръ 
Біяковскій выработалъ въ своемъ предпрія- 
тій оригинальную систему наградь для слу- 
жащихь. (въ не платить имъ процента ни 
сь прибыли, ни съ убытковъ, но предостав- 
лять право, если оно окажется возможнымъ, 
нанимать рабочихъ за меньшую плату, чъмъ 
было установлено, и излишекъ брать въ 
свою пользу. Со своей точки зря иде- 
ально честный старикь гордится тъмъ, что 
овъ не воспользовался ни одной копЪйкой 
своего хозяина, и ему даже и въ мысль не 
приходило, чтобы было что-нибудь дурное 
въ томъ, если онъ нанималь рабочихъ за 
меньшую плату, чЪмъ назначиль хозяинъ. 
Въдь они охотно идутъ работать и за двад- 
цать копћекъ въ день, вЪдь онвъ не обманы- 
ваетъ хозяина, который самъ же установиль 
такой оригинальный порядокъ. Что же 
туть дурного’ Не такъ однако ду- 
маетъ докторь Петръ, лицо котораго потем- 
нЬло, когда онъ узналъ, на какія деньги 
овъ получилъ свое воспитаніе. Въ тоть же 
день онъ рБшается принять предложене 
Ъхать въ Англію на хорошее жалованье, 
чтобы быстрће заплатить свой долгъ. Отець, 
для котораго разлука сь сыномъ не легче 
могилы, заикается о мЪстъ у Біяковскаго, 
пробуетъ прикрикнуть на сына, хватаясь, 
какъ утопающій, за какую ни на есть соло- 
иинку. Все это, разумћется, ни къ чему не 
ведетъ. Столкнулись два различнье міра по- 
нятій и принциповъ. И эта бездонная про- 
пасть между двумя человћками, столь близ- 
кими по крови и при томъ столь добрыми и 
хорошими, если взять каждаго самого по 
себЪ, составляєть одну изъ тћхъ тяжелыхъ 
загадокъ, которыя надолго лишають спо- 
койствія нашу мысль. Начинаєть казаться, 
что въ мірћ существуєть двв правды, не- 
умолимо враждебныя одна другой. 

Въ разсказВ о докторів Петр Жеромскій 
даєть вамъ узнать еще одну сторону своего 
таланта, которая оживляетъ большею ча- 
стью угрюмый, суровый тонъ его повЪство- 
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ванія. Эго — острый, пряный сарказмъ, не: 
знающий пощады. Вотъ въ какомъ вкус 0б- 
рисовалъ онъ въ названной повъсти ивже- 
вера Біяковскаго. «Панъ Теодоръ Біяков- 
скій (иначе Біякт) окончилъ институтъ пу- 
тей сообщенія въ ту именно эпоху, когда. 
неизбъжныя экономическая условія широко 
раскрыли кошелекъ, произнося: «Загребай.. 
прекрасный истуканъ!» Не только журналь- 
ная тенденція воспфвала кантату въ честь ин- 
женера и освъщала его фигуру бенгальскими. 
огнями, но сверхь того, къ довершенію сча- 
стія, умвыя панны, которыя, какъ извЪст- 
но, скорће всего умфють разнюхать духь. 
времени, вдругь возжгли свой свЪтильники, 
обнажили лебединыя перья й, бодрствуя, 
поджидали стука позитивнаго жениха. Панъ. 
Теодоръ еще основательнфе, чЪмъ панны, 
уразум%лъ духъ времени й рЪшилъ женить- 
ся соотвтствующимљъ образомъ. Он бывалъ. 
тогда въ дом владфльца богатой канатной 
фабрики, очаровательная дочь котераго за- 
ботливо хранила въ памяти нћсколько пер- 
выхъ страниць пзъ творений Бокля. 

«Панъ Теодоръ родился въ Варшаві, чуть 
ли не на Крахмальной улид%, гдВ отецъ его 
держалъ скромный, не богатый, но опрятный. 
кабачекъ. ие прихоти одной скуча- 
ющей патронессы Біякь попалъ въ гимназію 
и шелъ съ наградами изъ класса въ классъ,. 
тахо п скромно. Онъ писаль опекунш® ва 
именины поздравительныя письма, ц$ло- 
валъ колъни и руки, а послі ея смерти при- 
нуждень былъ, бБдняжка, цфловать много 
манжеть, пока выдержалъ экзаменъ въ 
главную школу, окончиль математический 
факультеть и при помощи тћхъ и другихь 
добился поступить въ институть. 

‚ «Все это прошло у него гладко. Я не буду 
описывать всфхъ его повышен, приключе- 
ній, изворотовъ, перем8нъ образа мыслей и: 
мъстожительства; достаточно будеть, если 
я упомяну, что онъ строилъ много красивыхъ- 
мостовъ, громадныхь зданий, большое коли- 
чество дистанцій, и что едва лишь прошло- 
лЬть десять со времени окончаня курса, 
пстуканъ нашъ имлъ уже нзсколько десят- 
ковъ тысячъ рублей, помфщенныхъ выгодно- 
и прочно. Онъ не лакомился на міста по- 
эксплоатаціп движенія, предпочиталь всегда. 
водиться съ денежными тузами и участво- 
вать въ постройкћ новыхъ дорогь. Деньюи' 
плыли въ его кармань широкимь ручьемъ: 
часто мелкая услуга, умВлая лесть, совмвст- 
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ная невинная на видь операційка, а что бо- 
лъе всего— счастливая варшавская наход- 
чпвость наполняли снова кошелекъ, вре- 
менно опорожненный посл какой-нибудь 
инженерской вакханалійки. Я не говорю уже 
о результатахъ глубоко н систематически 
обдуманньхь плановъ дъятельности. 


«Среди улыбокъ судьбы инженеръ напть, 
нужно отдать ему справедливость, не иоза- 
былъ бдной родни пз» Крахмальной улицы. 
Онъ тянуль за собой когорту не только 
братьевъ, но близкихъ п отдаленныхъ кузе- 
новъ, изъ которыхъ каждый уже посл не- 
дбльной дфятельности подь наблюденіемъ 
благодфтеля ходилъ при часахъ п разорял- 
ся на моды. На южномъ берегу Крыма пань 
Тводорь имфлъ прекрасную виллу, ГДБ ца- 
рила роскошно расцвътшая супруга его, н5- 
когда читавшая Боклей и Миллей. » 


Въ разсказЪ «ОПас2ка» Жеромскій описы- 
ваєть ту метаморфозу, какую претерпваетъ 
заброшенная въ глухое захолустье интелли- 
генція. Докторъ Обарецкій поселился въ 06- 
жыдлувк% лЪтъ шесть тому назадь, сейчасъ 
по окончаній курса, просв%тленнымъ зарею 
немногихь, правда, но чрезвычайно полез- 
ныхъ идей и съ нЪфсколькими рублями въ 
карман%. Всюду тогда говорилось о необхо- 
димости селиться въ лћЪсахъ п Обжыдлув- 
кахъ. Й онъ послушаль апостоловъ. Тогда 
онъ быль смлъ, молодь, благороденъ и 
энергиченъ. Въ первый же мЪсяцъ по при- 
быти на мЪсто онъ необдуманно объявилъ 
войну аптекарю и мЪстнымъ фельдшерамъ, 
возвращающимь здоровье при помощи 
средствь, относящихся кь области мистерій. 
Обжыдлувскій аптекарь, пользуясь вигодами 
положенія (до ближайтей містности, кото- 
рой цивилизация подарила аптеку, было 
шесть миль), наложиль дань на лиць, стре- 
мившихся возвратить здоровье при помощи 
его масль; цырюльники же, идя объ руку сь 
фармацевтомъ, выстроили себ прекрасные 
дома. Гуляя, они сохраняли на лицахъ 
выраженіе такого достоинства, какъ будто 
въ каждую минуту жизни поддерживали 
ксендза-плебана`въ крестномъ ході на праз- 
дникВ Божія Тіла. 


Когда деликатные и осторожные совіти, 
направленные къ фармацевту и патетически 
развитые съ разныхъ точекъ зрћнія, были 
приняты какъ юношескія идиллія и не возы- 
мбли никакого дБйствія, докторъ Обарецкій, 
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собравши немного денегъ, купилъ дорож- 


ную аптечку и возиль ее съ собой, когда 


Ъздилъ по деревнямъ къ больнымъ. Онъ са- 
молично приготовляль туть же, на місті, 


лЪкарства, раздавалъ пхъ за безцінокь, ес-. 


ли не даромъ, давалъ наставленія по гигіе- 
н5, трудился сь фанатизмомь, сь упор- 
ствомь, безь сна и отдыха. Й тотчась же 


по разглашеній вБетп 0 дорожныхъ аптеч-. 


кахъ, даровой помощи и тому подобвыхъ 
точкахь зр%нія у него были выбиты всЪ 
стекла въ его убогой квартир. А такъ 
какъ Борухъ Поконкъ, единственный сте- 
кольщикь въ ОбжыдлувкЪ, справляль въ 
то время праздникъ Кущей, то пришлось 
окна закленть сахарной бумагой и по 
ночамь бодретвовать съ револьверомъ въ 


рукъ. Вставленныя, наконець, стекла были. 


выбиты снова п съ тЬхъ поръ были вы- 
биваемы періодически, пока не были за- 
ведены дубовыя ставни. Тогда пущень 
былъ среди населенія мЪстечка слухъ, 
якобы молодой докторъ знается съ не- 
чистой сплой; въ глазахъ окрестной ин- 
теллигенціп его очернили, какъ неслыханна- 


го неуча; силой не пускали больныхъ, на-. 


правляющихся къ его квартир%; въ майскія 
ночи устраивали кошачьн концерты и т. д. 
Молодой докторъ не обращалъ на все это 
никакого вниманія, вЪря въ торжество прав- 


ды. Торжество правды, однако, не насту-. 
поло. Непзвъстно почему... Уже по исте-. 
ченій года докторъ почувствовалъ, что. 


его энергія мало-по-малу становится «до- 
бычей червей». Ближайшее общевіе съ 
темной народной массой совершенно ра- 
зочаровало его: всЪ его просьбы, убВ- 


жденія, почти лекцій по гигенЪ падали, . 


какъ зерно на камень. Й въ самомъ дълъ — 
трудно и требовать, чтобы человЪкъ, не 
иуБющШ сапогъ на зиму, выгребающій 
въ март на чужомь пол полусгнившій 
прошлогодн1й картофель, мелющій ольховую 
кору на муку, которую онъ подмъшивалъ 
къ маленькой горсточкъ ржаной муки, при- 
готовляющій кашу изъ недозрЪлаго зерна— 
чтобы этотъ человфкъ могъ желательнымъ 
образомъ реформировать условія жизни подь 
вліяніємь хотя бы самымъ понятвымъ язы- 
комъ изложенныхъ правиль медицины. Ма- 
л0-по-малу доктору стало «все рав- 
вно»...Они Ъдятъ гнилой картофель---что жъ 
подфлать? — пусть Фдятъ, если онъ имъ 
нравится! 


эши — ир" — ьо 0 ль 
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И вотъ въ одно прекрасное утро докторъ 
ковстатироваль, что та струйка пламени 
надь его головой, сь которымъ онъ сюда 
пришелъ и которымъ овъ хотълъ освЪтить 
свою тропинку, угасла. Угасла сама собой: 
догорБла... 

Прошли годы. По инищативЪ ксендза- 
плебана устроена была мировая между ап- 
текаремъ и докторомь, когда констатиро- 
зано было очевидное охлажденіе этого по- 
слбдняго. Автагонисты начали съ тоге вре- 
хеви совиЪстно різаться въ винтъ, хотя 
докторъ всегда съ отвращеніемъ глядћлъ на 
(армацевта. Постепенно исчезло и отвра- 
щевів. Онъ началь ходить съ визитомь къ 
аптекарю и ухаживать за его женой. Въ это 
же время не только энергія подверглась 
пепаренію, но исчезло и уваженіє ко всякой 
доле широкой мысли. Ють громадныхъ го- 
ризонтовъ, которые очарованный взоръ едва 


былъ въ силахъ обнять, остался настолько. 


узенькій кругозоръ, что границы его можно 
быдо обозначить концомъ модной ботинка. 
На провозглашаемое въ жүрнальныхъ ста- 
тьяхь исканів «правды яснаго луча, и но- 
выхь, неизвЪданвыхъ путей» онъ глядълт 
въ началь своего умпранія съ горечью, то- 
ской, завистью, затёмъ— съ осторожностью 
человЪка, у котораго есть нћкоторый запасъ 
опыта, далье--сь недовърчивостью, вскорб 
затЬмъ — съ полуульбкой, потомь--сь рБ- 
шительньмь пренебреженіемъ, а въ конц 
ковцовъ пересталъ вовсе глядЪть, такъ какъ 
ёму было ръшотельно все равно. ЛЪчилъ ру- 
тиввыми премами, сумфлъ составить себ 
кое-какую практику, иривыкъ какъ-то къ 
Обжыдлүвк%, къ одиночеству, къ жареному 
поросенку и вовсе не стремился къ очагу 
умственной жизни. Онъ чувствовалъ непо- 
бвдимов отвращене къ чтенію и письму, 
могь цфЛымИи часами гулять по кабинету, 
1160 лежать на кушеткЪ сь папиросой въ 
зубахь, въ тоскливомъ, докучливомъ и почти 
страдальческомъ ожиданіи чего-то, что дол- 
жно наступить, кого-то, кто долженъ войти, 
въ напряженномь прислушиванін къ како- 
му-нибудь шопоту и шелесту, прерывающе- 
му изрЬдка тишину, которая какъ-то да- 
вить и прижимаеть къ землі. Особенно уг- 
нетала его всегда осень. Въ тишин осен- 
вихь сумерекъ было что-то мучительное, 
что-то внушавшее мысль кричать о помощи. 
Въ такія-то минуты докторъ иногда чүв- 
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ствоваль, что съ шуъ дБлаєтся приступь 
«метафизики». Это — хорошо знакомыя 
увязшимь въ провивціальной тивъ интел- 

лигентамъ минуты прояснешя мысли, когда 
на память приходять хорошія слова, святые 
оббть, порывы молодости, все это исчезну- 
вшее безъ сльда и уступившее мЪето Забо- 
тамъ о хорошемъ фарш% къ поросенку. Хо- 
рошимъ средствомъ противъ «метафизики», 
какъ и противъ головной боли, былъ сонъ, 
посл котораго можно было на слъдующее 
утро проснуться сь освъженнымъ, знергич- 
нымъ настроеніемь, лучше прпецособленнымъ. 
къ поднятію обычнаго ярма, а также къ 
напряжению всей силы мозга на изыскание 
возможно вкуснаго блюда. Однако эпиде- 
мія «метафизики» указывала нашему до- 
ктору, что въ его растительномъ существо- 
вані, освЬщенномъ философіей крЪикаго, 
здороваго разсудка, кроется какая-то не- 
излЬчимая рана, невидимая, во нестерпимо 
ноющая, въ род5 ранки задъгвіющею костью. 

Это— очень мфткое наблюденів писателя. 
ДЪйствительно, какъ бы ни засасывала про- 
вонщальная тина неосторожно погрузивша- 
гося въ нее интеллигента, все-таки не без- 
слъдно прошель для него, да и для самаго 
провинціальнаго угла, тотъ огонь мысли и 
благихь стремленій, горвть которымъ со- 
ставляетъ счастливую привилегію учащей- 
ся молодежи. Хоть одинъ годъ, пока еще 
Обарецкому не было «все равно, онъ былъ 
въ своемъ мЪстечкъ опорой оЪдноты и гро- 
зой для отьБвшихся аптекаря и фельдше- 
ровъ. Обарецкій закончиль тъмъ, что и самъ 
сталь въ ряды чужеядвыхъ, но если бы 
встрћча съ панной Станиславой произошла 
не въ день ея смерти, а годиками двумя по- 
раньше--кто знаетъ’—ве пошла ли бы 
жизнь доктора инымъ путемъ, не сдБлад- 
ся бы его домъ, его семья культурнымъ оча- 
гомъ Обжыдлувки... 

Впрочемъ, и теперь не всф Обарецюе за- 
канчивають тъмъ, что сливаются съ окру- 
жающей ихъ мглой умственнаго невъжества 
и эгоизма. Въ большомъ разеказъ «Ргопмей > 
(во второмъ томик$ разсказовъ) Жеромекії 
даеть фигуру человћка, который при одина- 
ковыхъ съ Обарецкимъ условіяхь не сложить 
оружія предъ воинственными защитниками 
своего сытаго спокойствия и обезпеченности. 
Разсказъ производить нЪсколько неопредћ- 
ленное впечаттвне велЪдстне того, что сю- 
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жеть его раздваивается, и неизвестно, что 
собственно авторь считаєть центромъ сво- 
его повёствован1я: любовь Радускаго къ 
лани Поземской, или же исторію заоключеній 
газеты «Лжавецкое Эхо» и достойныхъ вся- 
каго изумленія пріемовъ соперника Радуска- 
го привести этого см'бльчака къ нищеть? Ми- 
моходомь авторь намфтилъ здісь же инте- 
ресньй типъ еще одного провинціальнаго ин- 
теллигента Грибовича, который коротке 
промежутки между утренней службой и ве- 
чернимь копировавіемъ бумагъ (ибо у него 
«семья, дБти»...) посвящаетъ литературб и 
зкономическимь изслЪдованіямъ, тъмъ бо- 
лБе почтеннымъ, что имъ руководить совер- 
шенно безкорыстное влеченіе къ наук%, КЪ 
просвъщенію. А если выслушать разсказъ 
Грибовича о томъ, какъ онъ бфдетвовалъ съ 
женой ‘въ первые годы, то уваженіе къ не- 
му выростаетъ до такой степени, что хочет- 
«я поставить вопросъ: справедливо ли жа- 
луются на «заЪданіе средой» тЬ ломкіе ин- 
"теллигевты, которые при гораздо бол%е сча- 
стдивыхъ условіяхь погружаются въ лънп- 
вую дремоту? Не есть ли это просто слід- 
«твіе слабоволія и слишкомъ поспёшная 
уступчивость тому плотоядному звђрку ,кото- 
рый гиздится въ существ» всякаго человћ- 
ка и который всегда готовъ проявить свою 
гадкую власть, если не сухть держать его 
въ ежовыхъ рукавицахь? (Оүмвлъ же воть 
Грибовичъ— хвала ему за это! —и въ ког- 
тяхъ нищеты не забывать умственныхъ ин- 
‘тересовъ и работать для просвівщенія. 

Впрочемъ, не всегда очаги цивилизаци 
высылають въ провинщальное захолустье 
свзточей. Въ разсказъ «Око ха око» Же- 
ромскій повіствуєть о лЬтнихъ похожде- 
ніяхь одного сквернаго представителя мун- 
дирной молодежи, увлекающаго жену шлях- 
тича-гречкосбя, а впослідствій, когда та его 
раскусила и оттолкнула отъ себя, посылаю- 
щаго ея мужу всђ ея письма къ нему. НЪко- 
торымъ үтЪшеніемъ для читателя служить 
то, что этотъ грязный герой происходить 
изъ того племени, которое при всъхъ перем$- 
нахъ вЪры все-таки руководствуется въ сво- 
ихъ дБіствіяхь моральными предписаніями 
Талмуда. Не такъ обидно слЪдить за его по- 
хожденіями... 

Кром% разсказовъ сь бытовымъ содержа- 
ніемъ, образцы которыхъ мы сейчасъ ука- 
зали, у Жеромскаго есть много разсказовъ, 
шосвященныхъ характеристик какого-либо 


психологическаго момента, адресованныхъ не 
къ уму и мысли, а къ сердцу и чувству чи- 
тателя. Въ разсказахъ этой категорія, не- 
большихь по размрамъ, подкупающимъ 06- 
разомъ дЪйствуетъ какая-то сердечная жа- 
лостливость беллетриста, съ тревожной впе- 
чатлительностью отзывающагося на всякое 
страданіе. Таковы разсказы: «СоКоїміек вів 
дагу», «Апапке», «йтіег2ећ», «Де ргаестл- 
сіе», «Рокиѕа», «Хіедлівіа», «Тари», «Сів- 
еше». Әто—коротенькія фантазій на тему 
о томъ, что долженъ чувствовать рабочій — 
кормилецъ семьи, которому докторъ изре- 
каетъ смертный приговоръ; молодая, полная 
жизни женщина, у которой мужь— безнадеж- 
ный сумасшедшій; мать, цвлый день прово- 
дящая на работ%, въ то время, какъ грудной 
ребенокь одинъ-одинешенекъ вапертъ въ 
избЪ; кандпдатъ въ ксендзы, молодой аскеть, 
которому случайно пришлось быть свидіте- 
лемъ любовныхъ үтъхъ въ первичномь виді... 
Думается вамъ, что иногда Жеромсюмй ри- 
суетъ эти психологические моменты не та- 
кими, каковы они есть въ дБіїствительности, 
а такими, какими онъ желалъ бы ихъ ви- 
дЪтЬ. Панъ Владиславь, поставившій цЪлью 
своей жизни завязываніе легкихь интри- 
жекъ съ молоденькими варшавскими швеями, 
знакомится однажды съ привлекательной 
панной Марей, которая назначаєть ему сви- 
даніе у себя на дому въ ближайшее воскре- 
сенеь. Прійдя по указанному адресу, панъ 
Владиславь не безъ злости узналь, что 
вуст съ панной Марей живуть, въ одной 
комнат, еще двЪ ея подруги и что всЪ онЪ 
сидять безъ обЪда, такъ какъ хозяйка ма- 
стерской кормить ихъ, по условію, только 
въ рабочие дни. Хорошо еще, если судьба 
сведеть съ какимь-нибудь кавалеромъ, кото- 
рый разорится на колбасу и булку. Панъ 
Владиславъ не безь колебанія разоряется, 
отдавая послфдний рубль. «ВскорВ, затЬмь, 
панъ Владиславъ поднялъ стаканъ сь пи- 
вомъ, провозглашая тостъ за здоровье сво- 
ихь знакомыхъ... Хорошее, теплое чувство 
овлад%ло его душой, при видЪ аппетита дЪ- 
виць, съ какимъ он подали принесенныя 
булки и колбаски. Сейчась же по окончани 
пира онъ ушелъ. Когда онъ проходиль че- 
резъ темную и узкую лЪстницу, на сердці у 
него залегла глубокая печаль. Протягивая 
руки, чтобы не стукнуться абомь, онъ на- 
щупьваль скользкія стфны, по которымъ 
струйками сочилась віБчная сырость, и ему 
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казалось, что онъ касается слезъ нищеты, 
которая туть обитала и обитаетъ, мучится, 
приспособляєтся къ голоду и холоду. Слезы 
зти впитываются въ его сердце, жгуть его, 
какъ ядовитая жидкость... Онъ пріоста- 
навливается на минуту, внимая, какъ душа 
его сама предъ собой произноситъ какую-то 
клятву» (№едле!а). Все это очень благородно 
и привлекательно, но не примЪшивалось ли 
7 пава Владислава къ этой грусти и клятеБ 
еще сожалінів о потерянномъ рублЪ, тъмъ 
боле, что онъ былъ посл дни и былъ истра- 
ченъ безъ той реальной компенсацій, къ ко- 
торой панъ Владиславъ всегда стремился 
всбми силами своей натуры. Или онъ такъ 
віругь переродился? Или это сожалЪніе о 
рубль онъ почувствуетъзавтра?.. Особнякомъ 
стоить аллегорическая фантазія «Сеше»: 
это— пфеня безъ словъ, будящая рой неяс- 
ныхъ думъ и мечтаній. (на интересна въ 
чисто-художественномъ отношени. Жером- 
скій, рисующій обыкновенно різкими маз- 
ками, прибъгнулъ въ настоящемъ случа» къ 
акварели. Рисунокъ получился нЬжный и 
легкій. 

(амымъ крүпнымъ изъ всего написан- 
наго Жеромскимъ является двухтомная 
повість «Гале беліотпі». Но Жеромскому 
можно поставить тоть упрекъ, что его по- 
вість страдаєть недостаткомъ внутренней 
пЬльности, такъ какъ въ нее внесено не 
слабо св 
язанныхь съ главной нитью разсказа. 
Общее развъ то, что и эти «вставоч- 
выя» — лица такіе же безумные люди, 
какъ и докторъ Юдымъ, центральная фи- 
гура повісти. 

Докторь Юдымъ принадлежить къ типу 
людей, народившихся и выросшихъ недавно. 
Это фигура. не совсъмъ заурядная и во вся- 
комь случаз любопытная. Томашь Юдымъ 
быль сынъ бъднаго варшавскаго сапожника, 
и, пожалуй, пропалъ бы гдъ-нибудь въ под- 
валахъ, если бы его не взяла къ себћ тетка, 
бывшая въ молодости извЪстной кокоткой 
въ своемъ городів. 0 жизни у тетки Юдымъ 
дЪлится впослЪдствіи съ братомъ нЪсколь- 
кими воспоминаніями. «Когда я къ ней по- 
паль», говорить онъ, «она уже отцвЪла, 
ве вела прежней жизни, но ү нея бывало 
иножество знакомыхъ. Играли въ карты, 
пили. Въ первые годы я былъ на посылкахъ, 
ватиралъ полы, мылъ въ кухн горшки, ка- 
стрюли, ставилъ самовары и леталъ, безъ 
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конца леталъ за покупками. Еще теперь 
помню зтоть домь, эту черную жЕстницу. 
Сколько я тамъ натерпълся! Года черезъ 
два тетка сдала одну комнату какому-то сту- 
денту. Онъ платиль немного, но зато обя- 
занъ быль учить меня и приготовлять въ 
гимназію. Вскорб я поступилъ. Тетка пла- 
тила за меня, но зато вымещала на мнЪ 
все, что вздумается. Позже я узнать, когда 
былъ постарше, что она сильно проигралась 
въ карты. Тогда я совсъмъ не понималъ, что 
там» дфлалось. Я только испытывать все 
время на себ, что тетка становится все бо- 
лье скупой и бЪшеной. Иногда она впадала 
въ какое-то неистовство и бћъгала по ком- 
натамъ изъ одной въ другую. Не дай Богь 
попасться ей тогда въ руки! Я всегда спалъ 
въ прихожей на сЪнник%... Ложился спать 
глубокой ночью, а вставать обязанъ былъ 
раньше всЪхъ... Били меня већ, кому хотћ- 
лось: тетка, прислуга, жильцы, даже двор- 
никь у воротъ... Й не было апеллящи. Уро- 
ки’свои я приготовлялъ въ кухні, на столі, 
заваленномъ кастрюлями, среди картофеля 
и масла. Сколько разъ тетка выгоняла меня 
вонь, за какую-бь то ни было вину! Сколько 
разъ принуждень былъ я умолять на колћ- 
няхъ, чтобы она снова приняла меня къ 
себ' въ домъ! Иногда, въ порыв благодушія, 
она дарила мн свои изношенные башмаки, 
вь которыхъ я должень былъ ходить къ 
искренней потЬхЬ всей гимназии... Какъ 
только я доплелся до пятаго класса, сейчась 
же оставилъ тетку. Но все мое дЪтетво, вся 
первая молодость протекли въ вБчномъ не- 
описуемомъ страх, въ глухой нужді, кото 
рую я теперь только понимаю.» 

Проживши года два въ Парижі для усо- 
вершенствованія, докторъ Юдымъ возвра- 
тился въ Варшаву и здЪеь рёшилъ заняться 
практикой. Рефератъ, прочитанный Юды- 
момъ у варшавской медицинской знамени- 
тости, доктора Чернища, знакомить насъ 
какъ съ выработанной Юдымомъ программой 
дВятельности, такъ и съ принципами вар- 
шавскаго медицинскаго міра. Какъ и слъ- 
довало ожидать, мечтанія Юдыма объ обще- 
ственныхъ обязанвостяхъ врачей предаются 
синклитомъ знаменитостей полному осмћя- 
нію. Надежда Юдыма составить кліентуру 
въ Варшаві потерпіла фіаско, и докторъ, 
чтобы не помереть сь голоду, принуждень 
былъ принять предложене поступить ва м$- 
сто въ какой-то захолустный курортъ. 
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Разсказывая псторію пребывая Юдыма 
въ Цисахь (такъ назывался курорть), Же- 
ромскій попутно знагомпть васъ съ цфлой 
группой любопытныхъ личностей. пзъ кото- 
рыхъ «Іещиковскій, кажется, не имфетъ про- 
тотипа въ польской лятературв. «Буря вы- 
бросила его на берегъ Босфора въ одномъ 
изорванномъ сюртүкЪ и въ лаптяхъ безъ 
подошвъ. Онъ былъ крючникомъ на судахъ, 
подметальщикомъ улицъ, разносчикомъевро- 
пейскихъ газеть, агентомъ въ какомъ-то 
торговомь французскомъ складі приказчи- 
комь, комми-вояжеромъ, наконець, влад'Бль- 
цемъ громадвыхъ магазиновъ, торговцем» 
коврами, промышленникомъ и т. д. «Іещи- 
ковскй былъ сыномъ убогаго шляхтича пзъ- 
подь Цисовь. Суровая жизнь и удивитель- 
ная судьба навсегда вырвали его изъ род- 
ныхъ мБетъ. Потомокь земледільцевь отъ 
временъ Пяста сталь купцомь. Трезвый, 
хитрый торговецъ, котораго ни армянинъ, 
ни грекъ не превзошелъ въ пронырливости, 
котораго англичанинъ не опередилъ въ же- 
лЪзной систематичности, онъ въ глубин 
души оставалея мечтателемъ п аскетомъ. 
Никогда еще плуту не удалось обмануть его 
и выудить хотя бы грошъ, но любой честный 
фантазерь тянулъ отъ него тысячи. Любн- 
мъйшей мыслью его было устройство лЪчеб- 
наго курорта въ Цисахъ. Старый, травле- 
ный торгашъ вБчно мечталь о перерожде- 
ній родного захолустья, о развитш въ немъ 
какъ можно высшей цивилизации. (нь со- 
биралъ деньги, откладывалъ громадныя сум- 
мы, накопляя пхъ, какъ скряга, и предна- 
значая на неслыханныя предпріятія, какія 
онъ устропть подь Цисами, въ своемъ За- 
гурь, какъ только возвратится»... Довольно 
типиченъ Крживосондъ- Хобржанскій, фигу- 
ра котораго очерчена беллетристомъ съ доб- 
родушнымъ комизмомъ. 

Служба Юдьма въ Цисахъ закончилась 
тъмъ, что докторъ, оберегая интересы мень- 
шахъ братій. однажды въ порывЪ негодо- 
ванія пзбиль Крживосонда и, понятно, по- 
лучллъ приглашение убраться куда ему угод- 
но. Судьба столкнула его въ вагон съ ин- 
женеромь Һорецкимъ, человъкомъ совер- 
шенно другого склада, чЪмъ Біяковскій. 
Съ зтимь Корецкамъ Юдымъ познакомился 
еще въ Парижб, п теперь Корецкій угово- 
рилъ его принять мЪсто врача въ фабрич- 
номь пункт дагленбб. 

Посліднія главы «Бездомныхъ людей» 
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полны высокаго, захватывающаго драма- 
тизма. Постоянное созерцаше каторжнаго 
труда, какой несуть рабоче на заводахъ п 
Въ копяхъ, видь людей, превращенныхъ въ 
мертвую рабочую силу, растравляєть душу 
Корецкаго, который оканчиваєть жизнь са- 
моубійствомъ, начинаєть растравлять душу 
и Юдыма. Бесфды Корецкаго сь ІЮдымомь 
невольно вселяють чувство какого-то холод- 
наго ужаса. «Я только снаружи окрашень 
въ цвЪтъ стального штыка», говорить о се- 
0 Корецкій: «Внутри у меня все хрупко, 
какъ стеаринъ. Я занять духовной рабо- 
той, которую слдовало бы назвать воспи- 
таніемъ воли, точнфе сказать — преодолћ- 
ніемъ страха. Я хотЪлъ бы достигнуть такой 
Власти надь тђломъ и его такъ называемы- 
ми нервами, чтобы быть отъ нихъ совершен- 
но незавпсимымъ.» Напрасный трудъ, такъ 
какъ Корецкій живеть единственно нервами! 
Һогда Юдымъ говоритъ, что ему нүжно пе- 
ремфнить образъ жизни, Корецкій зам%- 
чаетъ: «Л не могу жить, какъ милліоны лю- 
дей. Въдь не разъ я убъгаю м$сяца на два 
въ Альпы, въ Пиренеи, на одинъ изъ ос- 
трововъ у бретонскихъ береговъ. Бросаю га- 
зеты, книги, не распечатываю писемъ. И 
что же изъ этого? Всегда и всюду я вижу 
отраженный міръ въ себЪ, въ моей весча- 
стной душ%. Когда я вовсе того не ожидаю, 
тамъ вдругь вспыхиваеть бъшеный гнЪвъ 
противъ какой-нибудь давно видЪнной под- 
лости, разбудить меня оть сна, припомнить 
все, все разскажетъ... Гафвъ безсильный, п 
чЬмъ болбе безсильный, тъмъ сильн%е рос- 
тущій!» — «Вы говорите: избфгай волнений. » 
продолжаегь Корецкій: «Я не только избъ- 
гаю, я вовсе не испытываю волненій. Но 
какое-то неизвЪстное мні волненіє постоян- 
но присутствуєть во мнф, помимо моего вЪ- 
дбнія, какъ воръ, который пробрался въ мою 
квартиру и вылЪзаетъ изъ своего убъжища 
лишь ночью. Подлости, насилія, мошенни- 
чества, обиды, несчастія... Я прохожу мимо 
всего этого спокойно, толкаю ногой, плюю 
на это.» Коредкій говорить не вполн% прав- 
ду. Когда Юдымъ при осмотрф копей обра- 
щаетъ его внимание на оезчеловфчный сио- 
собь обращенія съ рабочей скотиной и за- 
мЬчаетъ: «вы должны бы запретить это>, — 
Корецкій сказалъ: «Я запрещаю, сурово за- 
прещаю». И черезъ минуту прибавилъ:—<Я 
запрещаю, запрещаю отъ всей души, но 
нЪтъ уже сить у меня»... 


СТЕФАНЬ ЖЕРОМСКІЙ 
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Немного уже остается силь и у Юдыма. 

Когда къ нему прівзжаєть [оася, его не- 
вста, измученная кочевой жизнью гувер- 
навтки и съ какимъ-то святымъ, мистиче- 
скимъ упоешемъ мечтающая создать свой 
очагь, —Юдымъ прежде всего ведеть ее на 
фабрику, чтобы показать ей тъ картины, 
которыя измучили его, а затЪмъ проводить 
чрезъ рабочую слободку. «Дома по обЪ сто- 
роны дороги и каналовъ, зараженныхъ ядо- 
витыми отбросами фабрики, были все мевь- 
ше, все бАдвће. Юдымъ входилъ сь [оасей 
во дворь вон'очихь домовъ, непрошенный 
открывалъ двери и глазами указывалъ ей 
ва людей. Тамъ были дъти рабочихъ изъ 
цинковаго завода. Они видъли выродившіеся 
экземпляры человіческаго рода, преждевре- 
менныхъ стариковъ съ мертвыми лицами и 
взглядомъ, который взываетъ къ небу о мо- 
лети. На нихъ глядбла отвратительныя бабы 
и злыя лица больныхъ, которые, можеть 
быть, думали, что это смерть, ваковець, от- 
пираетъ дверь.» 

Їсася мечтаетъ о помощи этпмъ людямъ, 
но еще болће мечтаєтьо томъ, что, наконець, 
ну вея будеть свое гвЪздо. 


«Когда придетъ къ намъ гость или па- 
цієнть», тихо говорять она, «онъ самъ уди- 
вится, что люди живуть счастливо, хотя 
иначе, чЪмъ већ. Простая, чистая мебель, 
полевые цвъты въ глиняныхъ горшкахъ... 
Къ чему намъ холодный блескь фабричныхъ 
издвлий? Къ чему наряды, экипажи? Я нико- 
гда не чувствовала большаго счастія, как» 
бывало, когда отець везъ меня на возкћ 
безь рессоръ въ лісь, по дорогъ, перепле- 
тенной обважившимися корнями деревьевъ. 
Никакая рессора ве въ состояніи выгибать- 
ся такъ хорошо, какъ эта повозка, срабо- 
танная пдотникомь. Ахъ. какъ я давно уже 
потеряла родное гн$здо! Да у меня почти и 
не было его. Я едва дошла до пятаго класса, 
когда у меня умерь отець. Мамы почти не 
помню.. Каждое существо пмЪетъ свой 
очагь, свою крышу. Даже жаворонокъ —и 
тотъ... Когда я подумаю, что теперь эта 
скитальческая жизнь для меня уже скоро 
ОКОВЧИТСЯ»... 

Но Юдымъ сурово прервалъ эти мечты. 


«-- А что же будетъ съ этими хижинами, 
которыя мы только-что видёли!’— спросилъ 
Юдымъ голосомъ, полнымъ какого-то рыда- 
вія и скрежета. 

Т. ХХҮІ.—3 
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Она остановилась на дорогі и съ удивле- 
віемъ ждала. Онъ глядбль на нее — это 
правда, но ея не виділь. Глаза его были 
перекошены. 

— Чго же мы сдълаемъ сь ними? 

— Не понимаю... 

— Я долженъ уничтожить эти смердящія 
норы. Я не могу глядЪть, какъ они живуть 
и умпраютъ туть отъ цинка. Полевые цвты 
въ горшечкахъ, это такъ... Это хорошо... 
Но можно ли? 

Она, взяла его за руку, такъ какъ какое- 
то предчувствів медленно, какъ холодная 
сталь, впивалось въ ея сердце. Онъ вырвалъ 
руку и продолжаль говорить жесткимь, 
оскорбительньу тоном, глядя куда-то вие- 
редъ. 

— Я долженъ все тебђ сказать, хотя это 
для меня тяжелће смерти. Право, я предпо- 
челъ бы умереть, какъ Корецкий. Кели бъ я 
могъ высказать все... Я такъ тебя люблю! 
Никогда я не ожидаль, что можеть съ чело- 
вЪкомъ случиться что-нибудь подобное... Съ 
тхъ порь, какъ я поселился здісь и сталь 
присматриваться, что-то раздуваєть во меъ 
пламень... Что-то горить во инъ! Я не знаю, 
что поддерживаєть зтоть пожаръ... 

— Боже мой... 

— Видишь ли, дитя мое... 

— Боже мой, какое у тебя лицо!.. 

— Видишь ли... Я вышелъ изъ рядовъ 
сброда, происхожу изъ посл дней голытьбы. 
Ты не можешь представить себ, какая го- 
лытьба существуєть! Не можешь даже при- 
близительно почувствовать, что лежить въ 
ея сердці. Ты изъ другой касты... Кто самъ 
оттуда пронсходить, тоть пережилъ все, 
знаєть все... ЗдБсь люди умираютъ на трид- 
цатомъ году жизни, такъ какъ они дћлаются 
уже стариками. ДЪти ихъ — идюты. 

— Такь что же намъ-то до всего этого’ 

— Но въдь я отвфтетвенъ за все это! Я 
отвфтетвенъ! 

— Ты! 

— Да! Я отвфтственъ предъ своей душою, 
которая кричить во ма%ъ: «Не позволяю!» 
Если этого не сдфлаю я, докторъ, то кто же 
это сдБлаєть? Никто этого... 

— Только ты одивь/ 

— Я получилъ все, что нужно. Я обязант 
отдать то, что взялъ. Этотъ долгь прокля- 
тый... Я не могу путь ни отца, ни матери, 
ни жены, ни одного предмета, который я вы 
прижималъ къ сердцу съ аюдовью, пока не 
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псчезнуть сь лица земли эти подлые кош- 
мары. Я долженъ отречься отъ счастія. Доал- 
женъ быть один». Чтобы никто не былъ во- 
злЪ меня, никто не удерживалъ меня!..» 


Юдымъ отказывается отъ личнаго счастия, 
и они разстаются навсегда. Куда пойдетъ 
Юдымъ/’ Отправвтся ли онъ велъдъ за Го- 
рецкимъ, или же съ желфзной твердостью 
примется разметывать эти смердящія избы, 
прогонять сь лица земли голодь и нужду, 
зрБлищемъ которыхъ изранена его душа" 


Лоромскій не даєть на это отвфта. Но 
послв прочтенія «Бездомныхь людей» въ 
утахъ долго звенить надорваннымъ стономъ 
эта фраза Юдыма: «Что-то горить во миф, 
горить!» 

Польская критика ставить произведенія 
Жеромскаго высоко, видя ихъ главное зна- 
чение въ том», что ови служать правдивымъ 
и сильнымъ отражешемъ духа времени, 
его вопросовь и сомнъвій. Янь Стенъ пи- 
шеть: «Никто изъ художниковь нашихь не 
обняль такъ орлинымъ взглядомъ, не пере- 
чувствовалъ окровавленнымъ сердцемъ, не 
измрилъ острой мыслью вс%Ъ бездны страда- 
нія современной души; никто искренв%е и 
сострадательнће его не обнажилъ той бол$- 
зни сердца, того разлада между несокруши- 
мой волей и скептической мыслью, презира- 
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ющей себя и другихь; никто ярче его не обри- 
совывалъ мучениковъ, не вфрящихъ въ му- 
ченичество, апостоловъ безъ вры». 

Мы прибаввмъ къ этому, что Жеромскій 
какъ содержаніемъ и настроенемъ свопхъ 
произведен!й, такъ даже вибшней ппсатель- 
ской манерой близко напоминаєть русских» 
беллетристовь новЪйшаго поколћвія — Че- 
хова, Чирикова, Куприна и др. Польская 
критика восторженно привфтствуетъ Жером- 
скаго за то, что онъ впервые разсказалъ ей, 
какь живуть «бъдные люди» (что мы звали 
еще отъ Достоевскаго); какъ умираетъ въ 
селі отъ невзгодь бфдная учительница, всЪ- 
ми заброшенная и забытая; какь тупбеть 
въ провинщальной глуши интеллигентъ, 
пріЪхавшій сь избыткомъ силь и жаждой 
дБятельности; какъ гибнуть Корецюе отъ 
душевнаго разлада; какъ идуть на подвигь 
святой и доблестный Юдымы... Вс эти сю- 
жеты, новые и неожиданные для польской 
публики, намъ уже знакомы, пережиты и 
перечувствовань. Й для русскаго читателя 
Жеромскій — добрый старый знакомый, сь 
которымъ очевь пріятно бываетъ встрЪтить- 
ся, умную и сердечную бесфду котораго 
всегда пріятно послушать, въ которомъ по- 
стоянно «что-то горить, горить»... 


К. Храневичъ. 
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ИЗЪ ПЪСЕНЪ МАРГАРИТЫ. 
Шеффеля. 


Я его поцЪловала 

Ужь два дня тому назадъ, 

Й сь минуты той несчастной 
Вопарился въ домЪ адъ. 


Въ моей комнаткЪф, гдЪ вічно 
Чистотою все блестить, 
Безпорядокъ необычный 
Какъ упрекь меня томить. 


Мон розы и фіалки 

Блекнуть, вянуть... Можеть быть, 
Я виномь, а не водою 
Постаралась ихъ полить? 


У голубки бфлоснЪжной 
Нътъ зерна и нЪтъЪ воды. 


Бфдный зябликь умираєть 
Въ своей клЪткз безъ Вдн. 


Голубой и красной шерстью 
Бълый шарфъ надвязанъ. Ахъ! 
Пестрый коврикъ ниткой бБлой 
Я зашила вионыхахъ. 


Гдъ же книги? ГдЪ любимцы 
Тейердансъ и Персиваль? 

Въ кухнЪ въ шкапъ, боюсь, поэты 
Не положены едва ль! 


А тарелками изящный 

Книжный пульть ваполневъ мой... 
— Ахь, во вефхъ моихъ несчастьяхь 
Лишь одна любовь виной! 


И. Ильяшенко, 


ХНОМАЛТИ СОВРЕМЕННАГО АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


Область 
такъ на- 
зыва- 
емыхъ 
свобод- 
ньхьпро- 
фессіймо- 
жетьслу: 
жить ДО 
НВ кото- 
рой сте- 
пени взр- 
НЫМЪ П0- 
казате- 
лемъэко- 
номиче- 
скаго со- 
Стоян! Я 
стравы. ЧЪмъ благопріятнће складываются 
үсловія торгово-промышленнаго, сельско-хо- 
зайственнаго и служебнаго быта государ- 
ства, тЬмъ мевбе засоряется упомянутая 
сфера свободнаго труда отъ чрезмърнаго на- 
шыва лиць, не находящихъ себ средствъ къ 
существованию на другихъ поприщахъ. Съ 
этимъ давно уже наблюдаемымъ, но мало ут$- 
шательнымъ для искусства явленіемъ, можно 
омло бы еще примириться, какъ сь неизбъж- 
нымъ зломъ, если бы при этомъ ве было 
обетоятельствь, указывающихъ и на другія, 
ве экономическая причины, побуждающія не- 
соразићърное количество молодыхъ людей обо- 
его пола тъсниться цфлыми толпами въ две- 
ряхъ, ведущихъ въ различные храмы пскус- 
ства. Оставляя въ сторон обсужденіе этого 
вопроса относительно художественно-литера- 
турваго міра, я ограничусь разборомъ музы- 
кально-театральной области, какъ болфезвз- 
комой мив ве только по личному опыту, но 
и магодаря долгимъ ваблюденіямъ. Первое, 
что бросается въ глаза при сравненіп насто- 


ящаго положеня дълъ съ давно мивувшими 
временами половины прошлаго стольтія, это 
неоспоримый факть, что со снятемъ сь ар- 
тистической профессій печати общественна- 
го предразсудка, вокально-инструментальное 
искусство, равно какъ и сцевическое стали 
зам'втно падать. Вемъ извЪстно, что въ эпо- 
ху, предшествовавшую великимъ реформамъ 
60 - хъ годовъ, званіе артиста отнюдь не 
пользовалось тъмъ престижемъ, какъ въ наши 
дни. Тогда артистическая среда представля- 
ла собой нЪчто въ род касты и во многихъ 
лучшихъ домах» большихъ провинціальныхъ 
городовъ едва ли можно было встрћтить ар- 
тиста между лицами, приглашенными на о6%- 
ды, вечера или балы. Между тъмъ хозяева 
таких» домов» принадлежали веръдкокъ типу 
либерально-просвъщевныхъ людей, искренно 
любившихъ п цфнавтшихъ искусство. Только 
очень крупвымъ талантамъ удавалось побо- 
роть это твердо установившееся въ тогда- 
шнемъ обществъ предубъжденіе противъ ар- 
тистическаго званія и возбудить интересъ 
къ своей личности помимо сцевы или кон- 
цертной эстрады. Едва ли кто станетъ сожа- 
лЬть о прошедшемъ, но нельзя ве согла- 
спться, что замфтное въ наше время стрем- 
леніе отдавать предпочтеніе артистамъ ше- 
редъ вефми остальными представителями ив- 
теллигентныхъ профессій такъ же нелфпо, 
какъ и прежнее веравноправное отношеніе 
къ нимъ. Въ оцёнкЪ музыкальныхъ арти- 
стовъ и сценическихъ дБятелей въ смысл 
опредфлен1я вм» мЪста на ступевяхъ обще- 
ственной лестницы Россія шла, какъ всегда. 
но стопамь Запада, и только въ вовфйшее 
время, когда модное увлеченіе знаменито- 
стями Театрально-музыкальваго міра пере- 
шло дозволенныя границь, мы сразу опере- 
дили вс остальные вароды. Но послфдетв!я 
такой сравнительно быстрой и рЬзкой пере- 
3 


250 


Ш. 


ао взглядовъ оказались ма- 
ло удовлетворительными, ибо во времена, при- 
численія артистовъ къ плевеламъ ветрЪчав- 
шимся среди интеллигентной обывательской 
массы, они являлись въ своей спеціальной 
сферЪ полнов$сною шшеницею; теперь же 
наблюдается неръдко обратное явленіе, и 0б- 
щественное положеніє артистовъ не всегда 
соотвЪтетвуетъ ихъ значенію въ олицетворя- 
емомъ ИМИ ИСКУССТВЪ. 

Вь странахь напболфе развитыхъ Въ 
художественномь отношенш, какъ, вапри- 
мфръ, во Франція и Германш, на улучшене 
соціальнаго быта артистовь повліяли весь- 
ма замфтнымъ образомъ чисто политиче- 
скія событія. Уничтоженів сословныхъ при- 
вилегій вуфотв съ торжественнымъ провоз- 
глашенемъ идеи о равноправности не могли 
не отразиться и ва артистической сфер. 
Кще до 1848 года въ Германи актрисамъ не 
дозволялось именовать себя на афишахъ 
«госпожей», т. е. по-нфмедки «Кгац» пай 
еКтацівіт >. а лишь < Мафате» и «Маш- 
хейе» ( пековерканное французское слово 
Ма1ет015ее), такъ какъ нфмецкія названия 
считались относящимися только къ лицамъ 
высшаго округа. Теперь въ Германи обид%- 
лась бы всякая портниха п бълошвейка, если 
фы кто вздумаль титуловать ее Матзее’ю. 
Въ упомянутую эпоху у наст начальство го- 
ворило артистамъ «ты» ‚очемъ свдЪтельство- 
валь самъ покойный Антонь Григорьевичь 
Рубинштейнъ, къ которому директоръ Пише- 
раторскихъ театровъ Гедеоновъ иначе не 00- 
ращадся, какъ съ фразой: «Әй ты, Рубин- 
штейнъ, послушай!» Такое приниженное 
положене вытекало пренмущественно изъ 
того, что артистическая карьера считалась, 
за ничтожными исключенями, удъломъ лиць 
мфщанскаго происхожденя, потериъвшихъ 
вдобавокь еще преждевременное крушенте ва 
жизненном пути. 

Совершенно обратное явленів замфчает- 
ся теперь, когда артистическая среда по- 
полняется все болће и болће представите- 
лями, такъ называемаго, общества, оскуді- 
вшими но той или другой причині. Но по- 
мимо матеріальныхъ соображеній наша моло- 
дежь, проявляющая страсть къ сценической 
и музыкальной професенг, прельщаєтся еще 
и показной стороной артистической карьеры. 
рыть у всхъЪ на виду и заставить говорить 
о се0$ — вотъ лозунгь современнаго юнаго по- 
колћнія. Въ каждой третьей семьБ можно 
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встрвтить дфвоцу или юношу, мечтающихь 
о лаврахъ на почв$ театральныхъ или кон- 
цертныхъ үсиъховъ. Кьсожальнію, изъ всБхь 
молодыхъ людей, стремящихся записаться въ 
ряды жрецовъ искусства, 99 °/о ве облада- 
ють никакими другими качествами для до- 
стиженія намфченной цфли, кромВ одной 
взбалмошной прихоти съ примесью зата- 
еннаго желанія вести безшабашную жизнь. 
Несмотря на первое разочарованів, которое 
ихь ждеть, какъ абсолютныхъ бездарностей, 
въ вид5 отказа въ пріем% со стороны консер- 
ваторій и казеннаго театральнаго училища, 
они не унимаются. Въдь существуетъ еще не 
мало частньхь преподавателей, берущихся 
обучать всевозможнымъ искусствамъ до не- 
обыкновенной обворожительности манеръ 
включотельно. Вотъ къ нимъ-то п ваправля- 
ють отверженные юноши и дЪвицы свои стопы. 

Если вънастоящее время повиманівзадачъ 
п цБлей искусства, распространилось въ мас- 
сахъ нћеколько шире и глубже, нежели ире - 
жде, то званіе элементарныхъ условій, необ- 
ходимыхъ для изоравія артистической карь- 
еры, понизилось въ значительной степени. Та- 
кое пониженное знане замфчается не только 
въ публикЪ, но и среди самихь преподава- 
телей, хотя бы завдомо добросовфстныхъ. 
Никто не хочеть теперь заглянуть въ про- 
шлов и справиться, при какихь условіяхь и 
благодаря какимь физическимъ и индивиду- 
альнымъ качествамъ, прежнге артисты дости- 
гали столь высокаго художестваннаго разви- 
тия. Въ настоящее время веб какъ будто по- 
уъшались у насъ на «талантахъ». Всюду 
замЪчаются таланты: что ви учевикь, то та- 
лантъ. Но, во-первыхъ,опредълотьваличность 
истиннаго таланта вовсе ве такъ легко у 
человЪка не сформировавшагося еще окон- 
чательно.а, во-вторыхъ, и таланту необходима 
упорная работа. Это вопреки всфмъ поэтич- 
нымъ сравненіямъ вовсе ве сырой алмазь 
пли золото-самородокь, никогда не могущіе 
превратиться въ менће цфиное вещество й 
требующие лишь механической ілоровки; 
вбть, таланть--очень хрупкое, капризное 
явленіе, поддающееся только рукъ опытнаго 
знатока-мастера, для приданія ему вадле- 
жащаго олеска. Этой старой истины у нась 
никакь не хотять понять и довольствуются 
однимъ легкимъ царапанемь поверхности, 
чтобы имъть случай поскорбе прокричать во 
всеуслышаше: — Смотрите, вотъ настоящій 
таланть! 
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Пренебрегаютъ у нась еще одним» важ- 
в шимъ условіемъ успЪшной вом з 
карьеры — именно здоровьемь. Кто не обла- 
даєть достаточнымъ запасомь физическихь 
силь и крбикими нервами, тотъ пусть не 
мечтаєть сдЪлаться хотя бы только полез- 
вымъ служителемъ искусства. Прежде чЪмъ 
докапываться до нутра, т.-е. таланта, слЪ- 
дуетъ обратить самое серіозное внимание на 
варужность челов$ка, желающаго посвятить 
свою жизнь искусству. Всякая бросающаяся 
въ глаза несоразм'Брность тфлеснаго сложе- 
ня, а равно п скрытое недоразвитие вну- 
тревнихъ органовъ, особенно сердца и дыха- 
тельныхъ, можетъ оказаться непреодоли- 
мьмь препятствіемъ для достиженія нам%- 
ченной цъло. Раньше чЪмъ итти къ профес- 
сору пБнія, музыки или декламацій, нужно 
посовбтоваться съ опытнымъ врачемъ. 
Условів полной гармоничности внЪшняго 
вида важебе, конечно, для будущихъ сцени- 
ческихъ дЪятелей, нежели для инструмен- 
тальвыхъ артистовъ, хотя и для послЪд- 
вихъ является оно обязательнымъ не только 
въ силу зстетическихь, но и техническихь 
соображенй. По крайней мЪр%, я не помню 
ни одного виртуоза съ уродливой виБшностью. 

Теперь посмотримъ, как относятся ко всс- 
му этому въ нашемъ современномъ обществ%. 
то изъ людей болъе зрфлаго возраста не 
встрћчалъ на своемъ вЪку весьма распростра- 
ненный въ наши дни типъ капризной, взбал- 
мошной, истеричной й, велЪдствіе дурного 
воспитанія, крайне необузданной барышня 
изъ интеллигентнаго общества? Ввъшній ея 
видь гармонируєть, какъ нельзя лучше, 
съ перечисленными здбсь внутренними ея 
качествами. Она, золотушна, костлява, мало- 
кровва, подслЪповата, съ недоразвитыми лег- 
кахинотвратвтельнымъгнусавымъ голосом. 
Благодаря своему строптивному, задорно- 
му характеру, она становится бичемъ для 
всъхъ окружающихъ. Но скоро Ха ше (такъ 
назовемъ нашу героиню) начинаетъ то- 
диться подь тяжкимъ бременемъ бездВлья 
п скуки. Всю порнографическую литературу 
она прочла, уже начиная съ 14-лЬтняго воз- 
раста, когда ташап нашла цфлесообраз- 
вымъ посвятить ее незамЪтвымъ образомъ 
въ физіодогическія тайны рода человЪче- 
скаго. Но воть въ одинъ прекрасный день 
іаліє борме дБлаетъ великолЪпное откры- 
тів, находя, что изъ №айіпе вышла бы пре- 
красная актриса! «Она такая живая, нерв- 
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ная, виечатаптельная, въ ней столько кокет- 
ливой грацій!» говорить сь жаром добрая 
тетушка. У родителей является слабая на- 
дежда, что несноснЪйшая изъ вофхъ чле- 
новъ семьи угомонится и въ самомъ дъл%, 
если найдетъ себъ интересующее ее заня- 
тів, поглощающее вдобавокъ извЪетное вре- 
мя дня. На сдЪланный ей по этому поводу 
намекъ, Маше кисло улыбается, но нахо- 
дить идею недурной и отчасти даже ув- 
лекательной. Она не прочь испытать «свои 
силы» на любительскихъ спектаклях», 
үстрапваемыхъ въ богатомь дом» оывшей 
пансіонной подруги шашап. Таше борше 
берется устроить все дЪло. Ова предвари- 
тельно знакомить племянницу съ режиссе- 
омъ любительскихъ спектаклей, ()вуфріемъ 
Іоликарповичемъ Случайнымъ-Проходимце- 
вымъ, бывшимъ провинціальнымъ актеромъ 
п любимцемъ театральной публики въ Ки- 
нешмЪ, ЧухломЪ, пашинЪ и Козьмодемьян- 
скв. Происходя, по собственному откровен- 
ному призвавію, изъ внЪбрачныхъ оберъ- 
офицерскахъ дфтей, Случайньй-Проходим- 
цевь прошель прекрасную житейскую и 
артистическую школу безпардоннаго на- 
хальства. Приглашенный въ домъ родителей 
будущей артистки, онъ находить тотчасъ же 
послЪ очень хорошаго и обильнаго возлія- 
віями завтрака, что по своей внЪшности 
Маше напоминаєть ему чрезвычайно зна- 
менитую актрису Смирнову-Попову, а по 
таланту не менъе знаменитую Тминную- 
Горькую. На сдъланное туть же крайне не- 
деликатное замфчане брата Маше, гимна- 
зиста-нахала 6 го класса, о странной тожс- 
ственности фамилій актрисъ съ названіями 
ярлыковъ на водочныхъ бутылкахъ, развяз- ` 
ный Случайный-Проходимцевъ объясняетъ 
невоспитанному молодому челов$ку, что 
что не артистки заимствовали, въ вид псев- 
донимовъ, имена нашитковь, а, наоборотъ, 
сами фабриканты назвали такъ свои изд5- 
лія въ честь означенныхъ театральныхъ 
знаменитостей, дабы память 0 послЪднихъ 
не предавалась забвенію. ПослЪ нЪеколькихъ 
приватныхъ уроковъ у Проходимцева, на- 
ступаетъ, наконецъ, день дебюта Маше на 
любительской сцен%, и она, какъ и слдова- 
ло ожидать, проваливается съ трескомъ и 
со скандаломь. Нищенскіе аплодисменты 
снисходительньхг гостей усугубляють толь- 
ко конфуз редственниковъ съ (аще боре 
во главі. Послфдняя сновала еще во время 


254 


А я мл < 


антрактовь къ разнымъ грушіамь знако- 
мыхъ и друзей, говоря взволнованньшмь го- 
лосомь: «БЪдная Хафте совсбмь не въ 
ударб и совершенно больна: портниха раз- 
строила ее сегодня утромъ до того, что съ 
ней сдблалась истерика. Но, несмотря на все, 
она проявила чудные проблески таланта: 
какая выразительная мимика, что за жен- 
сгвенность!» 

Случайный-Проходимцевъ, чуя будущую 
добычу, подтверждаєть слова тетки и нахо- 
дать таланть дебютантки очень оригиналь- 
нымъ, даже  черезчурь  орпгинальнымъ, 
как» поясняєть онъ за ужиномъ посл 13-0й 
рюмки. «Слишкомъ много перцу и горчицы 
въ темпераментъ и во всей игр! Нужно 
смягчить и ирибавать малость прованскаго 
маслпца п чуточку кислинки, тогда будеть 
вкүснће! > заключаєть онъ свой критически- 
ДБЛОВОЙ ОТЗЫВЪ. 

По испытанш своихъ силь, Хайше посту - 
паетъ натеатральные курсы Случайнаго- Про- 
ходпмцева и черезъ 1'/> года она «готова»! 
Благодаря посредначеству своего профессора, 
она получаєть ангажементь въ провинцию 
на очень секретвыхъ условіяхь. Тане Зоріне 
закладываеть два выигрилииахъ билета и 
шьеть Хайше артистиу“е:е  проданое. 
«Тайна провинціальнаго успа заключается 
въ костюмахъ», ноясняеть Проходимцевъ. 
Отець достаетъ ей рекомендательное письмо 
къ губернатору, такъ что по пріъздћ на м%- 
сто служенія она попадаєть сразу въ обще- 
ство. Но первый же выходъ скороспълой 
артистки доказываетъ, что она не обладаєть 
даже мпкроскопическимь сценическимъ да- 
рованіемъ. Игра ея состоитъ изъ сплошного 
безпомощнаго кривлянія и грпмасничанія. 
Публика отнеслась къ ней съ леденя- 
щимъ равнодушіемъ, верхи осмф лились было 
шикать, но строгій взглядъ высшаго на- 
чальства заставиль притихнуть посЪтите- 
лей дешевыхъ мЪстъ. Критикь «Губерн- 
скихь ВЪдомостей», состоящій въ то же 
время дБлопроизводителемь  полицейскаго 
правленія, говорить только, что г-жа (пмя 
рекь) блеснула костюмами и умбньемь но- 
сить пхъ. Зато въ другой газеті спектакль 
пройденъ гробовымъ молчаніемъ. Второй и 
третій дебють Хайше упрочивають за ней 
репутацію круглой, но претенціозной бездар- 
ности. Дошедшіє объ этомъ до родительскаго 
дома слухи сильно тревожать всЪхъ, но 
Случайний-Проходимцевь  успокапваєть и 
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утверждаєть, что слЪдуетъ выждать благо- 
пріятнаго случая, когда Маше удастся вы- 
двинуться, а пока нужно задобрить прессу, 
на что теткЪ необходимо будеть заложить 
еще одинъ билеть. И воть спустя два м%- 
сяца, передь самымъ концомъ сезона Слу- 
чайный-Проходимцевъ вофгаетъ однажды въ 
квартиру родителей своей бывшей учениць 
и, бросая на столь только-что полученную 
телеграмму, кричить во все горло: «Ура! 
Наша взяла! Карьера обезнечена!!» Содер- 
жанів телеграммы заключается въ слЪдүю- 
щемъ лаконаческомъ извъщени: 

«Сегодня вечеромъ въ фойе при 
вефхь зальпила пощечину репортеру 
«Болотнаго Листка». 

На удивленные вопросы родителей и про- 
чихь членовъ семьи, Проходимцевъ выни- 
маетъ полученный имъ наканунб нумеръ 
газеты и читасть поелЪднюю рецензію, гд, 
между прочимь, говорится, что «непонят- 
ное но своей безцфльности пребыва- 
ніе г-жи (имя рекъ, т.-е. Майіпе) въ те- 
атральной труппЪ можно сравнить 
только со случайнымъ нахожденіемъ 
въ живорыбномъ садкЪ копченой са- 
лаки». — «Въдь вы поймите», оретъ Прохо- 
димцевъ, «это дерзость, это ужеличности! Но 
зато какая чудная реклама и какое умЪнье 
со стороны Мапе воспользоваться слу- 
чаемъ, — молодецъ барышня! Я всегда гово- 
рилъ, что въ ней есть что-то особенное, по- 
дающее громадныя надежды. Но теперь 
нужно ковать жел$зо, пока оно горячо». Не 
усиБваетъ онъ кончить посльднюю фразу, 
какъ подается вторая телеграмма, но уже 
на имя родителей и гласящая слъдующее: 


«Вся публика на моей сторон$. Ав- 
трепренеръ даетъ мн бенефисъ. При- 
шлите денегъ. 

Хафше». 


Слезы умиленія выступають при чтеніп 
этихъ строкъ на глазахъ всбхь присутствую- 
щихь. Проходимцевъ обнимаєть ќалќе борше 
п шепчеть ей на ухо, что необходимо по- 
слать тотчась же рублей триста. На со- 
стоявшемся бенефисб, давтемъ, согласно ра- 
порту кассира, 17 руб. 85 коп. валового 
сбора, Хадіпе получаєть адресь отъ спор- 
тивнаго общества «Безнлатныхъ кутежей и 
безнаказанныхъ дебоширетвь». МЪствая по- 
этесса Рвано-Подольская подносить ей сти- 
хотворене, въ которомъ сравниваетъ ее сь 
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Юдивь и Шарлоттой Кордэ. дтимь блестя- 
щимь зпизодомь и заканчивается сезонъ 
перваго ангажемента Ха ше. 

Дальньйшая ея судьба малоизвфстна, до- 
стовърно лишь, что со смертью родителей и 
тетки она продолжала мыкаться по захолу- 
ствымъ провинщальнымъ сценамъ на выход- 
ныхь роляхь. Но скоро она заняла, главное 
амплуа по части послЪспектакальнаго посъ- 
щенія отдъльныхъ кабинетовъ въ обществ 
подрядчиковь и поставщиковь продоволь- 
ствія въ казну. 35 лЬтъ она вышла захужъ 
за пожилого, геморойдальнаго интевдант- 
скаго чиновника, давшаго ей спустя полъ- 
года посл свадьбы 6000 рублей отступного. 
съ этими деньгами переселилась она въ 
Москву и открыла тамъ меблированвыя 
комнаты для прібзжахь артистовъ. (ъ по- 
сльдними Майте любила бесдовать и 
вспоминать о славномъ  артистическомь 
прошломъ. | 

Въ приведенномъ здфсь образчик теа- 
тральной карьеры, предпринятой по невћ- 
дъвію п легкомыслію однихь и недооросо- 
вЬстности другихь, поражаєть, между про- 
чимь, довольно часто встръчающееся среди 
интеллигентныхъ лиць странное заблужде- 
нів, что нервничанье и кривлянье у домаш- 
няго очага можно легко перенести на сцену, 
утилизируя и прим$няя тамъ эти качества 
по мфр надобности.Стоитъ, напримъръ,авто- 
ру пьесы охарактеризовать кого-либо изъ ге- 
ровнь комедій ремаркой: «молодая, каприз- 
вая, кокетливая вдовушка, мъняющая бы- 
стро свое настроевіе и переходящая безъ 
всякаго видимаго повода отъ меланхолін къ 
крайнему веселью и беззаботности» —какъ 
найдется сейчась же дюжины дв бары- 
шень, воображающихъ, что эта роль напи- 
сана какъ бы спеціально для нихь. «Поми- 
луйте» думаетъ каждая про себя, «я ли не 
капризна и не кокетлива, я ли нем'БняЮ, на- 
подобіє флюгарки, ежечасно свое настросніе, 
переходя отъ слезъ, брани п крика къ су%- 
ху, и наобороть!» 

Но есть еще и другой типь дЪвицы 
интеллигентной среды, не мене помЪшан- 
ной на артистической карьерћ, какъ и 
предыдущія болфзненно-искалфченныя на- 
туры въ род пресловутой Хадйіпе. Эго д- 
вушки, одаренныя щедрой природой видной 
наружностью и цвътущимъ здоровьемъ. Бла- 
годаря своему внфшнему виду, он моглп бы 
служить украшентемъ каждой сцены. 1] воть 
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начинаются среди родвыхь и знакомыхъ 
разговоры на, тему, что изъ Лёли вышла, бы 
навфрно чудная актриса: у нея не только 
сложене, напоминающее юношу, но и бо- 
гатырскій голось, когда она, напримъръ, 
оретъ на прислугу. Сильно драматическія - 
роли классическихъ героинь такъ и напра- 
шиваются на ея псполненіе; при томъ она 
страстно любить театръ, что служить еще 
лишнимъ доказательствомъ ея призванія къ 
сценъ. Старый похотливый художникъ- 
скульшторъ ()столопъ Остолоповичь Пошля- 
ковь находить на правахь друга дома, что 
Леля должна произвести фурорь въ роляхъ, 
гдБ есть возможность показаться въ трико. 
Увидя однажды Дузе въ Шексипровской дра- 
мЬ «Антоний п Клеопатра», овъ отзывается 
сь презрёшемъ о знаменитой италанской 
артисткв: «Какая же это Клеопатра?! Чъмъ 
могла ирельстать ова Антонія? Воть Лё- 
лечка, да, это я понимаю, это была бы на- 
стоящая египетская царица-обольститель- 
ница: ей стоило бы показать только одну 
голую ногу выше коліна, чтобы всЪхъ съ ума 
свести!» Лёлечка слушаетъ и наматываетъ 
себЪ все это на усъ. Она выводить заклю- 
ченів, что вся спла и сценический усоъхъ 
хорошей актрисы —въ ногахь, а потому, не 
утруждая свой мозги долгою  подготов- 
кою къ сценическому искусству, посту- 
паєть въ первую попавшуюся трупиу на 
амплуа трикотажвыхъ ролей. Но въ виду 
того, что драматический репертуаръ очень 
небогать такими ролями, и ова вдоба- 
вокъ оказывается полнфйшей бездарностью, 
ве начинають выпускать на сцену въ опе- 
реткахъ и обстановочныхъ сказочныхъ цье- 
сахъ, гдь она исполняєть безсловесныя 
нартій пажей, несущихь канделябры и 
шлейфы цариць. Зато посл каждой такой 
роли въ ея уборной лежить цфлая кипа 
письменныхъ приглашеній на ужины въ от- 
дфльныхъ кабинетахъ. Эго ли не успіх»! 
Въ сущности карьеры обфихъ выведен- 
ныхъ мною представительницъ театраль- 
наго міра закончились если и далеко не- 
благополучно, то и безъ катастрофы; сы- 
тое ихъ существоване было обезпечено на 
продолжительное время, а ожидать при дан- 
ныхъ обстоятельствахъ другого исхода было 
бы странно. Но печальная сторона, подобных 
явленій заключается въ томь, что среди 
этихъ бездарныхъ Маше и «Ідлечетть попа- 
даются элементы болфе достойныя сожалЪ- 
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вія и погабающія физически и нравственно 
ни за грошъ. 

Что касается юношей, мечтающихь вы- 
рваться изъ цЬикохъ рукъ школьнаго на- 
чальства или изъ-за прилавка, чтобы шмыг- 
нуть на подмостки, гд, по ложно устано- 
вившемуся взгляду, ихъ ожидаютъ свобода, 
беззаботная жизнь, полная наслажденя и 
почестей, то, благодаря легкости, съ какой 
принимають ихъ въ актерскую среду безь 
всякаго ценза, туда абБзуть не только веб 
недоучки, тупицы и лёнтяи, но и завВдомо 
нравственно свихнувшіяся личности. «Ато 
вы такой?» —спрашиваютъ пойманнаго на 
мість преступленія субъекта. «Артистъ» — 
отвЪчаетъ овъ. «Хорошо, но въ какомъ смы- 
сл: въ томъ ли, за который вы будете су- 
диться, или въ менфе переносномъ?» — «Й 
въ томъ и в» другом, такъ как» я играю 
въ театр Общества «Дешевыя харчи». 

Недавно возникь споръ относительно 
права сденическихь лицедћевъ именовать 
себя артистами. По моему мнЪн1ю, въ этомъ 
вопрос необходимо разобраться и устано- 
вить принцишальную точку зрінія на почв 
полнаго безпристрастія. Въдь нельзя же. въ 
самомъ дл причислять къ артистамъ пер- 
ваго попавшагося безграмотнаго нетча, поки- 
нувшаго только-что мћсто продавца махорки 
и подвизающагося въ настоящее время на 
пригородной сцевъ, въ безмолвныхъ родяхь 
разныхъ полупьяныхъ мастеровыхъ! Одинъ 
извЪстный, нын8 уже умершій, артистъ Пи- 
ператорскихъ театровъ, разсказывать мив 
лЪтъ двадцать тому назадъ очень характер- 
ный по этому поводу энизодъ, бывший съ 
нимъ во время его артистической пофздки 
по провинщальнымъ городамъ. Дфло проис- 
ходило въ губернскомь городЪ Т. Сидя ве- 
черомъ, по окончанш послЪдняго спектакля, 
ВЪ ГОСТИНИЦ за ужиномъ, онъ сталь какъ- 
то невольно всматриваться въ лицо прислу- 
живавшаго ему офвціанта, стараясь при- 
помнить, гдф видЪлъ онъ эту физіономію, 
казавшуюся ему необычайно знакомой. На- 
конець, онъ обратился съ вопросомъ къ офи- 
ціанту. ПослЪдвій отвътилъ, улыбаясь, что 
артисть ве ошибся, находя въ немь лицо 
знакомое. «Вфдь мы съ вами товарищи-съ», 
промолвиль лакей съ чувствомь замЪтнаго 
самодовольствія, «я участвовалъ во всЪхъЪ 
трехь спектакляхъ, въ которыхъ вы изво- 
лили выступать-съ. Позвольте представить- 
ся-съ: Кочерыжкинъ». Тогда петербургский 
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артисть узналъ въ слуг актера, игравшаго, 
правда, третьестепеннья роли, но требую- 
щія все-таки извЪстнаго навыка и сцениче- 
ской опытности. (0) его способностяхъ раз- 
сказчикъ мой не могь судить, такъ какъ у 
него не было съ нимъ совмЪстныхъ сцен». 
За каждый свой выходъ офиціанть этотъ 
получалъ два рубля. На дальнъйшій вопросъ 
столичнаго товарища-гастролера, гдв обу- 
чался овъ сценическому искусству, тотъ от- 
вЪтилъ, что нигд5, а началъ прямо въ Т. 
сь того, что первоначально сталь выступать 
въ безмолвныхъ роляхъ офиціантовъ и ла- 
кеевъ, а затфмъ поручили ему и боле от- 
вътственныя роли, гдъ приходилось уже гово- 
рить, - -словом', его натаскали, какъ ищей- 
кү, на актерское ремесло. Неужели и этого 
трактирнаго служителя прикажете имено- 
вать артистомъ/ 

Все, что я до спхъ порь излагалъ, каса- 
лось пока однихъ неудачниковъ, лишенньхь 
не только дарованія, но и способности за- 
нять хотя бы скромное м%ето въ артистиче- 
скомъ міръ. Какъ же обстовть дфло съ бо- 
лфе или менфе даровитыми молодыми людь- 
ми, преисполненными серіозвымъ желавіемъ 
посвятить свои силы искусству’ Для этой 
категорій существуеть наилучпий исходъ 
поступить въ консерваторію или на драма- 
тическів курсы Пмператорскихь театровъ. 
Во-первыхъ, тамъ нужно работать—иоснова- 
тельно; во-вторыхъ, консерваторія даєть, на- 
примфръ, будущимь инструментальньмь и 
вокальнымъ артистамъ солидныя познанія, 
доводя, кром$ того, и технику искусства до 
возможнаго въ ученическомъ возрастћ со- 
вершенства. Не слЪдуетъ только забывать, 
что ни изъ консерватор, ни изъ театраль- 
наго училища никто не можетъ выйти гото- 
вымъ, законченнымъ артистомъ. Все зави- 
свтъ отъ дальнЪйшаго развития и самохсо- 
вершенствованія, при чемъ обыкновенно и 
проявляется сила таланта, если таковой 
имфется въ наличности. 

Здібсь замфчу мамоходомь, что въ пу- 
блик поняте о талавтВ связано боль- 
шею частью сь представлентемъ о чемъ-то 
неряшливомъ, небрежномъ, маловыдержан- 
номь и крайне произвольномъ относительно 
исполненя. Но еще болфе дикія понятия 
держались въ былое время среди поклон- 
нпковъ искусства, особенно молодежи, на 
счеть неразрывной связи между талантом» 
и пьянствомъ. Артисть, про котораго ходи- 
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за, несомнЪнно, преувеличенная молва, что 
онъ выпиваетъ передъ каждымъ спектак- 
лемъ или концертомъ четвертную бутыль 
водки, становился прямо кумпром'ь извЪст- 
наго кружка посфтителей. Его встрЪчали 
при выход восторженнымъ ревомъ п гро- 
момь аплодисментовь, такъ какъ еще до на- 
чала представленія по коридорамъ носились 
слухи, что онъ лежитъ въ своей убор- 
ной въ безчувственномъ состоянии 
его обливаютъ для отрезвленія уша- 
тами холодной воды. Все это, конечно, 
сказки, пущеввыя въ обращене съ цфлью 
недостойной рекламы, и мнЪ передавали, 
какь о факті, случаи, когда артисты при 
выходв изъ кареты притворялясь нарочно 
пьяными до положенія ризъ. НесомнЪнно, 
что между выдающимися русскими артиста- 
ми было, къ великому сожал%нію, не мало 
алкоголиковь, но возведене этого порока 
въ доблестную черту художественной инди- 
видуальности свидфтельствовало только 0 
низкомь культурномь уровнЪ тогдашняго 
общества. 1 въ западной Европъ были зна- 
менитые артисты, проявлявшіе не въ мБру 
сильное пристрасте къ спиртвымъ напит- 
камъ, но тамъ старались держать это, на- 
сколько возможно, въ секрет отъ публики, 
и настроеніе зрителей не взвинчивалось 
пскусственнымъ образомъ слухами о невмЪ- 
няемомъ состояній п'Бвца, актера пли музы- 
кальнаго виртуоза передъ представлентемтъ. 

Теперь вернемся къ молодымъ послушни- 
камь искусства, окончившимь  успфшно 
курсъ консерватор или театральнаго учи- 
лища. Такихь прекрасно подготовленвыхъ 
упомянутыми учрежденіями учениковь вы- 
пускается ежегодно цфлая масса. Но полна- 
го расцвъта своихъ артистических силь 
достигаєть изъ вихъ только самое ничтож- 
нов количество, въ виду того, что большин- 
ство не находить для себя тЬхъ благопріят- 
ныхь условій, которыя давали бы, рядомь 
сь обезпеченнымъ существованемъ, еще и 
возможность дальнЪйшаго усовершенство- 
вания, ранће же триддатилітняго возраста 
убдко кто становится зрълымъзаконченнымъ 
артистомъ, если онъ не обладаєть крупньмь 
даровавіемъ. Потребительныя силы Россш 
на счетъ искусства далеко не соотвЪт- 
ствують ея размърамъ и народонаселенію; 
это—неоспоримое явленіе, не требующее до- 
казательствъ. Куда же, спрашивается, дол- 
жно дВваться, со временемъ, это сонмище 
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молодыхъ и отнюдь не лишенныхъ дарова- 
нія артистовь? Открывающихся ежегодно 
вакансій сравнительно съ чпсломь кандпла- 
товъ слишкомь мало; исключительно вир- 
туозная карьера удается, въ силу различ- 
ныхъ невыгодных условй (подавляющая 
конкуренція пностравцевъ), лишь двумь- 
тремь изъ цБлой сотни. Мн думается, что 
въ недалекомъ будущемь въ окрестностяхъ 
консерватор образуется особенный квар- 
таль сь параллельнымъ рядомъ уліць, по- 
именованньх 1-0й, 2-0й, 3-ей и т. д. ротой 
с.-петербургскаго свободныхъ художниковъ 
полка. Чтобы мало-мальски ввідБлиться изъ 
такой несмЪтной толиь многіе, не надБясь 
вполаћ ва свой силь п способности, приб$- 
гають для этого къ совершенно неизвЪъст- 
нымь въ былое время премамъ. Они 
стараются заравъе заручиться расподоже- 
шемъ вліятельныхъ лиць, которыя умбли 
бы рекламировать и раздувать ихъ ничтож- 
ное имя совершенно не по заслугамь. Аъ 
числу такихъ лицъ принадлежать на пер- 
вомь план критики. 

Но едва ли можно строго осуждать за, это. 
молодыхъ начинающихъ карьеру артистовъ. 
Преувеличенное ихъ представлене о сил и 
вліяній прессы покоится на дурныхъ примб- 
рахъ, данныхъ самими представителями му- 
зыкально-театральной печати. Они видятъ, 
что въ продолженіе десятковь лЪтъ какой- 
нибудь бездариЪйшій ималограхотнЪйиий въ 
музыкальномъ смыслЪ критикъ заставляєть 
артистовъ исполнять всюду свой. любитель- 
скія произведения и за это даже получаєть, 
къ общему недоумбнію, вінки отъ «иочита- 
телей». Присутствующее на подобныхъ вече- 
рахъ молодое покол%ніе артистовьвидитьна- 
сквозь всю грязную подкладку этой шутов- 
ской комедій й выносить лишь впечатлЪніе 
о необычайной сил прессы, осу5ливающей- 
ся издъваться надь самой интеллигентной 
частью публики. Шзъ усть болфе свёду- 
ющихь и старшихъ товарищей они узнають, 
что согласно строго составленному упомяну- 
тымъ критикомь прейсь-куравту его язво- 
носное перо превращается легко въ золо- 
тоносное, а плевелы мерзкихь критиче- 
скихь сужденій--вь пшеницу лестной по- 
хвалы. Но въ этомъ прейсъ-курант есть 
выноска, гласящая, что каждому взносу на- 
ступаєть срокъ давности, послі котораго 
необходимо явиться вновь съ ПОЛНОв'БСНБІМЬ 
поклономъ для полученія «ярлыка» на зва- 
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нів талантливаго симпатичнаго артиста. Та- 
ке рецензенты признаютъ Только «динл0- 
мы», изготовляемые въ дкспедицій загото- 
вленія государственныхь бумагъ. Интерес- 
нће всего еще тоть Фактъ, что когда въ прес: 
сБ изрідка возбуждается вопросъ о недопро- 
сохБетном'ь отношеній извЪегной части кри- 
тики къ артистамь или авторамъ пропзве- 
деній, подобнаго рода рецензенты выскаки- 
вають тотчасъ же внередъ и кричать на ма- 
неръ убвгающаго карманщика громче всЪхЪ: 
«Держи его, держи!» Эгой старой хитрой 
уловкої они думають отвлечь внимане оть 
себя. Читающая публика будеть сбита съ 
толку и, не подозрбвая, что ратующій такъ 
горячо противь одпчанія газетныхъ нравовъ 
критикь повиненъ болће другихь въ подоб- 
ныхъ гнусныхъ продфлкахъ, сочтеть его за 
порядочную личность. Но велъдъ за обличин- 
тельной статьей онъ дфлаетъ новую и грубЪй- 
шуюшантажную вылазку съ пълью не ронять 
коммерцию. Въдь артисты могуть подумать, 
что для вымогательствъ критика насталъ ко- 
нець или, покрайней м'рБ, «неремире» на 
продолжительное время, но пмъ дають цо- 
нять, что это —Опасное съ ихъ стороны за- 
блуждене, ибо сила критика-тантажиста 
попрежнему очень велика. Ему не страшны 
нпкакіе намеки: его девизь--«Їє5 аїіаітез 
$016 Је аПЙалгез». Мало ли что тамъ говорягь 
и пишуть, авы, моль, ве думайте затЪивать 
обструкцію! 

Артистическая карьера сама по сес тя- 
жела, но .при условій рабской зависимо- 
сти отъ недобросовфегныхъ газетныхъ цћ- 
нителей ова прямо невозможна, если толь- 
ко человкъ, уважающий себя и искус- 
ство, не желаетъ итти на встрбчу унози- 
тельнымъ сдълкамъ. Пностранные виртуозы, 
пріъзжающіе въ Россію, оказываются въ 0о- 
ле выгодныхъ условіях, нежели наши. От- 
зывы русскихь газеть рфдко кто читаеть 
за границей, да и сами артисты являются 
къ намъ вовсе не сь цфлью составить себф 
имя. Хотя, какъ миъ извъстно, й на нихъ 
налагается своего рода таможенный тарифь 
въ виді очень цнфивыхь садезих изъ Пари- 
жа, Мадрида, Неаполя и другихь еголицъ. 
Говорять, что и въ Европ существують под- 
купь и газетний шантажь. Совершенво 


вЪрно, но и тамъ его клеймять, такъ что 
критикь, заподозрфнный въ лихопмстві, дол- 
жень либо оправдаться на глазахъ всего 
общества, или прекратить свое подлое ре- 
месло навсегда. При томъ заграницей было 
и не мало случаевъ скандальнаго разоблаче- 
нія взяточничества жүрпалистовъ, при чемь 
посабдніе обезвреживались на всю жизнь. 

ОббБтованной страной часгнаго поощ- 
ревія культивированія музькально-драма- 
тическаго искусства является, несомнЪнно, 
Германія. Тамъ существують легіовы не- 
большихь обществъ образованньхь людей, 
органязовавныхъ сь цфлью доставлять сво- 
имъ членамь по вечеражь пріятноє й эстети- 
ческое наслаждене. Въ одномь Берлин% та- 
кихь обществь насчитывается болће 500. 
Между ними есть очень старыя и богатыя. 
Но это отнюдь не клубы для поощренія кар- 
тежной игры и состязаній за буфетными 
стойками, а настоящія семейныя собранія 
для разумныхъ развлечений. Раза два въ не- 
дълю общества устрайвають концертныя 
пли театральныя представленя, въ которыхъ 
выступаютъ только заправскіе артисты, за- 
контрактованные на весь зимній сезонъ за 
сравнительно умвренную плату. Состоя въ 
одно й то же время при нБеколькихь такпхъ 
кружкахь на жалованьи, артисты имфютъ 
внолнЪ обезиеченное существованте, да еще 
безъ малфйшаго риска съ ихъ стороны. Же- 
лательно было бы учрежденіе подобныхъ 
обществь п у нась, въ которыхъ поощря- 
лось бы, хоть въ небольшихъ размЪрахъ, 
истинное искусство, и гдз растльвающая 
картежная игра сь веразлузнымъ пьян- 
ствомъ замфнялась бы болбе полезнымъ 
времяпровожденіємь. Тогда значительная 
часть молодыхъ, начинающихь артистовь 
находила бы, помимо благопріятвыхъ слу- 
чаевъ выстунать какъ можно чаще передъ 
платной пуоликой и этимъ совершенство- 
ваться, еще и хорошее подспорье къ суще- 
ствованію. Во всякомь случаъ государство 
п общество должны позаботиться 9 даль- 
нйшей участи этой увеличивающейся съ 
каждымъ годомъ толпы свободныхъ худож- 
никовь, потратившихъ лучпие годы жизви 
на изучене искусства. 


М. Станиславский, 
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«Пощади!» 


(Рисунокъ Филя Мэя). 


ФИЛЬ 


МЭИ. 


АНГЛІЙСКІЙ КАРИКАТУРИСТЪ. 


Въ преждевременной смерти англійскаго 
художника-карикатуриста Филя Мэя есть 
что-то особенно трогательное. Большую по- 
ловину своей жизни онъ осужденъ быль на 
безпрерывную борьбу съ бідностью, и ему 
приходилось прокладывать свой путь сквозь 
препятствия, которыя раздавили бы человБка 
хенфе рышительнаго и менће талантливаго. 
(въ родился въ 1864 году въ Лидев, гдб 
отецъ его, инженеръ, основаль м$дно- 
литейное дВло. Но мальчику было всего де- 
вять лЪтъ, когда отець его, разорившись, 
умеръ, п ему пришлось вести борьбу съ жи- 
звью. Филю Мэю не было еще двЪфнадцати 
ть, когда онъ вачалъ зарабатывать се- 
0 на существованіе; но овъ уже тогда 
ръшилъ, что долженъ отдаться карьерв ху- 
Дожника. Художественнаго воспитанія въ 


общепринятомь смысл онъ не получиль 
никакого; онъ учился постоянно практикою, 
рисуя все, что могь и гдЪ могь. Четырнадцати 
лЪтъ онъ получиль мЪсто помощника деко- 
ратора въ Большом театрі въ ЛидеЪ псверхь 
того зарабатывалъ неболышя суммы, рисуя 
портреты съ актеровъ п актрись, сь кото- 
рыми овъ тамъ сталкивался, и въ течеше 
посльдующихь трехъ лтъонъ поддерживаль 
себя различными заработками, связанными 
со странствующими труппами. 

Въ 1882 году Филь Мэй пріБхал въ Лон- 
донъ безь денегь и безъ всякихъ видовь на 
заработокъ, такъ что въ теченіє двухъ лЪтъ 
ему часто грозила голодная смерть. Но по- 
немногу работа его начала привлекать вни- 
маніе; онъ постепенно завель себЪ друзей. 
которые въ состоявіи были нЪћеколько по- 
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мочь ему въ борьов за то, чтобы быть при- 
званнымъ, и, наконець, благодаря помощи 
Ліовеля Бро, Филь Мэй получилъ занятія въ 
газеть «Босеёу», для которой онъ сдблаль 
нфеколько большихъ рисунковъ и иллюстра- 
цій. Затмъ Мэй получиль работу въ «5-4 
зїерпеп'я Веуем» а немного позднфе онъ 
отправился въ Австралію на службу въ ре- 


Государственный дзятель. 


(Рисунокъ Филя Мэя). 


закцію «Зудиву ВиЙейп». Въ Ловдонъ овъ 
вернулся только въ 1888 году, но за это 
время сталь извфстенъ какь один» изъ са- 
мыхъ остроумныхъ и оригинальныхъ совре- 
менвыхъ художниковь, и со стороны мно- 
гихь иллюстрированвыхъ періодическихъ 
издавій явился спросъ на его работы. Произ- 
ведевія Мэя снова появились въ «5-6 Зіерћеп’в 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


МА Т А Пн АА а А ат А Р на Аре 


Кеүіех», въ «Ріск ше ир», «Ра Ма Вид- 
сеі»'Б, въ «тарс» "Б и въ «Рипсі»%, а въ 
1894 г. онъ вошелъ въ составъ редакцін 
«Рипећ» ‘а. Съ твхь порь он почти исклю- 
чительно работалъ для этого журнала, и, въ 
сущности, немногіе рисунки, не попавшіе въ 
него, появились въ независимыхъ изданіяхъ, 
подобныхъ его «СиЦегтрез» и «РЬ! Маув! 
Аппца]». Въ послілніе 
десять лВть Филь Мэй 
былъ любимцемъ публи- 
ки, и его удивительньй 
таланть былъ общепри- 
знань. 

Врядь ли можно отри- 
цать, что Филь Мэй былъ 
истиннымъ мастеромъ въ 
той отрасли искусства, 
которую онъ избралъ 
для себя. Его обыкно- 
венно сраввиваютъ съ 
двумя предшествовавши- 
ми ему крупными хүдож- 
никами, — Джономъ Ли- 
чемъ и Чарльсомъ Кина, 
но въ дВйсТтВительности 
привятое имъ направле- 
не было его собствен- 
нымъ, И онъ отличался 
оть вышеупомянутыхъ 
художниковь какь по 
выбору сюжетовь, такъ 
и по техник. Его та- 
ланть выросъ самосто- 
ятельно и основанъ былъ 
скоръе на его личномъ 
жизненном опыт8, чЪМЪ 
на изученій идей дру- 
гихь художниковь. Оть 
этого проистекаетъ глав- 
ное достоинство его та- 
ланта; въ немъ видна 
искренняя убЪжденвость 
чрезвычайно оригиналь- 
наго наблюдателя, близ- 
ко изучавшаго людей, 
съ которыми онъ сталкивался, и тонко 
анализировавшаго не только ихъ манеры, 
но и индивидуальныя особенвости. Юморъ 
въ его рисункахъ никогда не бываетъ на: 
силованъ, и въ немъ не замъчается шаржа; 
этоть юморъ естественно возникаєть изъ 
живого пониманія художником маленькихь 
комедій современной жизни и изъ его рЪдка- 


_ Филь мой 


го дара нфеколькими удачными штрихами 
показать комичность вполаъ возможныхъ 
положеній. Еслибы Филь Мэй старался выри- 
совывать свой сюжеты или же уснащаль ихъ 
излишними подробностями, то утратилась бы 
большая доля особенной прелести его произ- 
веденій. Но Филь Мэй былъ слишкомъ хоро- 
шизгь художникомъ, чтобы не понять насто- 


"б 


смерти, нельзя отрицать, что онъ значитель- 
но способствовали и пріобрътевію имъ отличи- 
тельныхъ качествъ его таланта. (Онъ зналъ 
жизнь улицы и непосредственно изучалъ 
нравы бродягъ. торговцевь въ разнось и 
уличньхь мальчишекъ. Онъ такъ освоил- 
ся съ обиходомъ низшей богемы, что могъ 
передать съ абсолютною правдивостью осо- 
бенности людей, съ которыми жилъ. Од- 
нако жеего тЪсноезнакомство съ людьми, жи- 
вущими со дня на день, не м'Бшало ему схва- 
тывать комическую сторону борьбы за суще- 
ствоване. Филь Мэй сохравилъсвою веселость 
п тонкій юморъ, несмотря на борьбу съ тъмъ, 


Чехарда. 
(РисуноБъ Филя Мэя). 


ящихь принциповъ юмористическаго иллю- 
стрированія; никто правильні его не созна- 
валъ, что краткость —такое же существенное 
качество остроумнаго рисунка, какь и остро- 
учной рівчи, й что юмористь, не расточитель- 
ный въ способах» выраженія, будеть понять 
скорфе и яснфе. 

Несмотря на то, что превратности, кото- 
рыя Май испытываль въ дЪтетвв и юности, 
подточили его здоровье и до нзкоторой сте- 
певи были причиною его преждевременной 


что часто должно было ему казаться безна- 
дежно злымъ рокомъ; и, когда онъ, наконець, 
выбрался изъ среды, гдЪ такъ много страдалт, 
и терпіль, то у него оказался громадный 
запасъ матеріала, надь которымъ овъ могъ 
работать въ теченіе своей послфдующей 
карьеры. Длинная серія оригинальныхъ ил- 
люстрацій, напечатанньхь имъ со времени 
его возвращенія изъ Австралій, составляєть 
нЪчтовъродъ уличной хроники, отзывающей- 
ся терпким букетом юмора, отиБчающимь 


тъ слои общества, гд критика откровенна и 
комментарии на текущія события болфе рЪчи- 
сты,чЪмъ деликатны. Однако же произведен1я 
Филя Мэя, при всемъ ихъ реализм%, никогда 
ве бывали грубыми и никогда ве страдали 
отсутствемъ того изящества благодаря кото- 
рому самое вульгарное можетъ стать худо- 
жественнымъ. Въ этомъ, можеть быть, всего 
убБдительнфе обнаруживаются замфчатель- 
ныя качества таланта Филя Мэя. Ему такъ 
легко было бы вдаться въ вульгарность, под- 
черкивать поверхностные факты и упустить 
остроумныя тонкости, которыми банальныя 
положешя превращаются въ истивно-ху- 
дожествевные мотивы; но онъ послЪдова- 


тельно удержи- 
вался въ грани- 
цахъ, которыя 


онъ вепогръши- 
МЫМЪ  ИНСТИВК- 
томъ признавалъ 
эстетически пра- 
ВИЛЬНЫМИ. 

Филь Мэй за- 
служиваєть выс- 
шую хвалу за свое 
мастерство въ ри- 
сункъ. Онъ обла- 
даль тёмъ высо- 
кимь пониманіемь 
достоинства | чи- 
стой лини, кото- 
рое составляетъ 
ВЫСШИЙ таланть 
художника, ри- 
сующаго чернымъ 
по бБлому. И, дъй- 
ствительно, рису- 
нокъ Мэя отли- 
чается необыкно- 
венною гибкостью 
и свободою и вм$- 
СТБ съ 1бмь за- 
мЪчательною си- 
лою. Въ вемъ 
видна плавность 
тонкаго рисунка 


ПІНОЮ ВА а ТОН. 
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перомъ въ связи съ нЪкотораго рода слу- 
чайною зскизностью, которая какъ будто 
являлась у художника естественно п безь 
усилія. Въ немъ нЪтъ ни малъйшаго при- 
знака обработки, особеннаго старанія и, ко- 
нечно, никакого намека на то, чтобы худож- 
никь обращаль внимане на точную от- 
дълку детали. Рисунки Мэя всегда имфютъ 
такой видъ, точно они явились благодаря 
счастливому случаю, который, по необходи- 
мости, поставилъ все на свое должное мБ- 
сто. Но эта кажущаяся самопроизвольность 
была въ двйствительности результатомъ 
крайней точности методовъ, которые были 
тщательно обдумавы. Мэй поразитель- 
но удачно скры- 
валь трудь, кото- 
рый онъ въ дЪй- 
ствительности 
прилагалъ ко все- 
му, что дФлальъ. 
Немного художни- 
ковъ такъ обду- 
манно достигли 
того. что соста- 
вляетъ, пожалуй, 
самую трудную 
форму рисованія, 
и очень немногіе 
рёшили съ такою 
полнотою задачу 
комбинированія 
. самаго подробнаго 
изученія натуры 
сь краткостью 
эскиза. Многів пы- 
тались подражать 
рисункамь Филя 
Мэя, но врядъ ли 
хоть ОДИНЪ ху- 
дожникь подо- 
шель къ нему 
близко въ ТЬХЬ 
отличительныхъ 
особенностяхъ ко- 
торыя привадле- 
жатъ ему одному. 


Порядокъ и безпорядокъ. 


(Рисунокъ Филя Мэя). 


‹ 
- е. 
? - паж» з - 
; Е Ас Е 5 ~. 

зх » < арен 9, 

"19 "чи а 

Же РАЯ; «3 ">: ай 
А 8 >. АРСЛАНА РОУ $.” о ыы У. бан. ә о ч 


СТРАСТЬ СНИМАТЬСЯ И УСП'ЬХИ ФОТОГРАФИИ. | 


Миссись Вильсонъ Вудро. 


| 


«Ея» фотографія въ кожаной, серебряной 
пли деревянной рамк висить у него на стћ- 
въ вли же со стола улыбается ему въ его 
школьные дни; и, если бы ему предложили 
выЪсто этого кусочка картона оритиналь 
Рембрандта, он отказался бы отъ обмЪна. Съ 
тьхь порь, какъ онъ завладБлъ этпмъ со- 
кровищемъ, искусство стало для него «тЪнью 
звъзднаго свфта ея чарующихъ глазъ». 

Фотографія мЪняется. Сегодня это можетъ 
быть портретъ Чи- 
киты, а завтра Ро- 
зиты или Аниты: 
во это всегда ея 
фотографія. Она, 
хожетъ быть, ле- 
ЖИТЬ ВЪ ОДНОМЪ 
изъ отдбленій его 
парты, чтобы мож: 
но было мамолет- 
но взглянуть ва 
нее въ часы заня- 
тій, вли же онъ от- 
крываетъсвои кар 
манные часы, что- 
бы ва ихъ крышкЪ 
үвидъть ея изобра- 
женіе, или же изт 
кармана на груди 
онъ вывимаетъ ея 
минатюру. 

Вернувшись до- 
хой, онъ покры- 
б ваєть ея фотогра- 


Безыскусственная поза. 


фіями стфны своей квартиры. Туть Анита 
въ б$фломъ платьЪ, Анита въ японскомъ 
костюм, Анита въ наряд монахини, 
Анита съ розой въ волосахъ, Анита, яграю- 
Щая въ гольфь. Туть цільй аршивъ, — 
какое! — дюжина аршинъ Аниты, четве- 
рики Аниты, на стЪнахъ цзлыя панели изъ 
АНИТЫ. 

_Вев эти фотографии что-нибудь да предв%- 
щаютъ. Мывидимъ безчисленные результаты; 
этому должна быть 
причина, Нельзя от- 
рицать, что жела- 
ніе снимать съсебя 
фотографій — упи- 
версально,  иваче 
фотографія не бы- 
ла бы признана за 
промыселъ, и фото- 
графы ве размно- 
жались бы такъ во 
всБхь  странахь. 
Фотографій повсю- 
ду: ов покрыва- 
ють столы, 08% ку- 
чами валяются по 
нашим» комна- 
тамъ. Почему? Что 
это все значить? 

Въ разговор% сь 
пріятельницей я 
подхожу къ этому 
сюжету съ осто- 
рожностью, подо- 
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Осенняя фантазія. 


бающею сыщику, который пытается вы- 


чека а а га а М К 


— Изъ тщеславія, изъ одного только 
тщеславия, п, знаете, это обращается 
въ привычку. `Нкоторые положитель - 
но страдають машею сниматься; онт 
несчастны и недовольны, если не имЪ- 
ють воваго сь себя портрета какдые 
два-три м%сяца. 

Но разв можно удовлетвораться 
такимь  поверхностнымь объясне- 
ніемъ? Неужели универсально это же- 
ланів сниматься и происходить исклю- 
чительно отъ тщесдавія? Неужели 
это просто жажда Нарцисса любо- 
ваться свовмъ собственнымъ изобра- 
жентемъ/ 

Напримъръ, вернемся къ портре- 
тамъ Аниты, украшающимъ въ та- 
комъ изобилии стъны Эдвина. Неужели 
одно только тщеславіе побудило ее 
одарить Эдвина такимъ множествомъ 
своихъ портретовь? Вовсе нфть. Эго 
была естественная въ женщин жа- 
жда, чтобы онъ любовался ею въ са- 
момъ интересномъ п красивомь ея 
видъ. Ова думала о немъ, пока пози- 
ровала, и ей хочется думать, что въ 
мпвуть үтомлевія в упадка духа 


онъ обратился за поддержкою къ изображе- 


яснить тайны души. Я случайно п съ обхо- вію ея вврныхъ глазь п нЬжной улыбки. 


дами, достойными Шерлока Холм- 
‹а, спрашиваю: 

васъ много фотографий, 
СНЯТЫХЪ съ ВасЪ’ — 

— Масса, — получаю я 0ез- 
сознательный отвЪтъ. 

— Вы любите сниматься? 

— Вовсе віть; ничего нълъ 
для меня противнЪе. Л отношусь 
къ этому сь такимъ же чув- 
ствомъ, сь какимъ иду къ 3уб- 
ному врачу. 

очему же вы снимаетесь? 

— Незнаю. ВЪроятно, потому, 
что всВ это дћВлаютъ, — неопре- 
дъленно отвфчаетъ мн% пріятель- 
ница, а затЪмъ съ большимь до- 
вЪріемъ прибавляеть: —Неоохо- 
димо отъ времени до временисни- 
маться. 

Это меня не удовлетворило, и 
я съ уповавіемъ обратился къ 
фотографу: 

— Почему люди снимаются? 
--повторяєть онъ мой вопрось. 


Въ костюм Джульетты. 


А нфть ли туть еще п другого 
мотива’ Но она никогда не со- 
знается въ этомъ. Любящею жен- 
щиною овладЪваетъ тайный им- 
пульсъ не терифть никакихъ со- 
перниць на престолів любви. Она 
желаетъ, такъ сказать, вычерк- 
нуть со стнъ Эдвина, изъ его 
памяти и изъ его жизни всЪхъ 
другихь женщинь. Онъ не дол- 
жень находить въ нихъ никакой 
грацій, никакой прелести. Она 
требуеть, чтобы онъ постоянно 
чувствоваль, что она для него 
все, чего жаждеть его душа. 

Вопреки разсудку, она подчи- 
няется слЪпому инстинкту, ко- 
торый веизбъжно лишаетъ ее 
власти. 

Но женщина— сложное суще- 
ство, п это только одна сторона 
попытываемаго ею наслажденя 
сниматься. Ей отъ природы да- 
рованъ инстинктъ быть краси- 
вою. Женщива безъ врожден- 
наго, желанія быть красивою въ 
глазахъ :мужчины—аномалія въ 
природі; и если женщина обду- 


Намекь на Востокъ. 
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Типь креолки 


манно отвергаеть интересъ 
къ своей красотћ и ко всему, 
что можетъ ее увеличить, 
то у такой женщины атрофи- 
рованы мозговыя  КЛЗТКИ. 
Нормальная женщина, ко- 
торая часто совфщается со 
своимъ зеркаломъ, видитъ 
сотню возможностей придать 
своей наружности художе- 
стванность, которой сильномт- 
шаютъ условности костюма. 
Такь, напримъръ, на одной 
изъ приложенныхъ здЁсь пл- 
люстрацій всякая возмож- 
ность достиженія красоты мо- 
лодою женщиною, съ которой 
4 
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снять портреть, приведена въ исполнеше 
причудливымъ стилемъ ея костюма. Мяг- 
кія складки креповой шали съ ея длин- 
ными и изящными изгибами спадають съ 


сильной, гладкой шеи; оригинальная при- 
ческа и осльпительная громадная шляп- 
ка сглаживаютъ нЪсколько массивную че- 
люсть, и въ результать получается ка- 


кая-то особенная 
художественная 
прелесть. 

Вь большин- 
ств$ приложен- 
НЫХЪ ЗДЪСЬ ИЛЛЮ- 
страцій бросают- 
ся въ глаза при- 
чески съ распу- 
щенвыми волоса- 
ми, что значитель- 
но усиливаетъ 
НЬЖНОСТЬ и вы- 
разительность ли- 
ца. Въ этомъ то- 
же отказано жен- 
щинамъ строгими 
условностямитуа- 
лета. (н'Б не дер- 
зають показы- 
ваться съ распу- 
щенными волоса- 
ми; слБдователь- 
но, он лише- 
НЫ ВОЗМОЖНОСТИ 
являться инте- 
ресными, тогда 
какъ камера фо- 
тографа даетъ 
їв эту возмож- 
НОСТЬ, и ОВ сП- 
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Маче У 


шатъ ею восполь- 
зоваться 
Обладаеть ли 
женщина рукою 
совершенной фор- 
мы или же таки- 
ми безукоризнен- 
ными плечами, 
какъ плечи гре- 
чанки, прелести 
которой пережи- 
ли ее на много в}- 
ковъ въ мрамо- 
рв, — она знаєть, 
чтокамера рабски 
передаетъ все ея 
изящество. Цар- 
ство красоты ми- 
молетно, и разру- 
шительные годы 
быстро слідують 
одинъ за другимъ. 
Тотъ же ин- 
стинкть женскій 
сохранилъ въ ми- 
лости костюмиро- 
ванные балы, и 
онъ же поощря- 
еть высокопоста- 
вленныхъ дамтза- 
казывать худож- 


аср стече = зе 078 № 
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Роскошные волосы. 
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Задумчивость. 


никамъ портреты въ образ 
какой - нибудь исторической 
или легендарной личности. 
Словомъ, женщина желаєть, 
чтобы сохранилось хоть в0С- 
поминаніє о красотъ, при- 
надлежавшей исключительно 
ей, — чтобы упрочилось и ста- 
ло неизыЪннымъ то, ЧТО ВЪ Ва- 
тей природ преходяще и под- 
вержено изм%ненію. 

Самыхъ, можетьбить, силь- 
нымъ факторомъ въ пристра- 
стій женщанъ получать євоє 
изображенів являются удиви- 


тельные успфхи фотограф. 


поистинЪ чудесное ея развитие 
изъ первобытваго отпечаты- 
вания при содЪйствіи солнца 
въ тонкое искусство, полное 
заманчивихь задачъ. Очень 
заманчиво  видбть, ЧТО ва- 
ши черты идеализированы п 
утончевы, что онъ состав- 
ляютъчасть фотографическаго 
снимка — настоящей кар- 
ТИНЫ. 

Га же, однако, псточникь 
этого үдовольствія? Не про- 
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ААА АМАМ РР РО У 


исходить же оно исключительно отъ поль- 
щеннаго тщеславия? Не есть ли это скорће 
үдовлетворевіе какого-нибудь врожденнаго 
стремления души осуществать ея собствен- 
ный идеалъ совершенства? Кто опишеть ра- 
дость женщины, испытываемую ею при Вид 
того, что ея обыкновенная варужность пре- 
вращена искусствомъ фотографа въ красоту, 
хотя и не рёзко выраженную, а вамекамт, 
но полную очарованія. Наконець-то ова на 
этомъ кусочкъ бумаги стала тъмъ, чЪМЪ ей 
хочется быты Мы видимь себя ве таким, 
какіе мы есть, а какими должны быть, и въ 
насъ пробуждается упованіе на то, что 
если такая красота достижима фотографіей, 
то можно ея добаться ивъ дБіЙствИтельности. 


Но не слъдуетъ игнорвровать и вБкОтО- 
рыя душеввыя причины, заставляющія сни- 
маться чувства иного рода, чъмъ то, 0 КО- 
торомъ сказано выше. Мы отдЪлены боль- 
шими разстояніями отъ тЬхь, КОГО любим, 
п испытываемь настоятельную потребность 
пмиБть напоминане о дорогихь чертахъ, 


Украшен!е мотыльками. 


— 


что-нпоудь такое, что вызывало бы ихъ 
передь нашимь умственнымъ взоромъ съ 
подною ясностью и реальностью. Еели мы 
не можемъ видбть ихъ во плоти, то требу- 
ехъ какого-нибудь напомананія объ ихъ ли- 
ць, Для разлученньхь сердець маленькая 
помятая фотографія часто бываетъ драго- 
цьнвбе любой картины. П какимъ она бы- 
ваєть утъшеніемъ для нась! Какимъ цфлеб- 
вымъ средствомь противъ тоски по род- 
нымъ служить коллекція фотографій доро- 
гихь, знакомыхъ лиць! 

Ньть ни одного класса женщинь, кото- 
рыя бы такъ часто снимались, как» актри- 
сы. Это составляєть часть ихъ профессии, 
какь заучиване ролей п забота о костю- 
чахь. Сльдовательно, наслаждене свимать- 
ся пифетъ и другія причины, кро- 
ив тЬхъ, которыя побуждають сни- 
хаться не-профессіовальную жен- 
ЩЕну. 

Актриса зваегъ, что если она 
пользуется извЪстнымъ значе- 
віемъ, то ея портреты будуть ча- 
сто появляться на страницахъ 
иногихъ журналовъ и газетъ. Это 
самая главная для нея форма рек- 
ламы, — факторъ, крайне необхо- 
димый для ея успЪха. Поэтому ова 
должна всегда имЪть подъ рукою 
большой и постоянно возобновля- 
емый запасъ своихъ фотографій. 
Если она не позаботится объ этомъ, 
то рискуетъ услышать, что публо- 
КБ надобло видъть ее постоянно въ 
одной п той же п03%. 

Привлекательная ваъшность — 
одивь изъ козырей актрисы, при 
помощи которыхъ она надЪется до- 
стигнуть извъствости. Мечта ка- 
ждой актрисы— достигнуть при по- 
мощи фотографа картивы столь 
необыкновенной и столь совершен- 
но изображающей ея красоту, что- 
бы весь мірь удивлялся, любовался 
п сиъшилъ увидбть ее въ различныхъ ро- 
ляхъ. Коллекшя художественных сним- 
ковъ, изображающихъ ее въ самомъ при- 
вдекательномъ виді, считается всякою акт- 
рисою цфннымЪъ достоявемъ. 

Но, въ конців концовъ, страсть сниматься 
не зависить ли отъ еще болће сокровенной 
причины? Не есть ли это, въ сущности, же- 
занів взглянуть, хотя бы словно черезъ тем- 
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ное стекло, на свою дЪйствительную лич- 
ность? Зеркало даетъ мимолетныя отраже- 
нія, но мы чувствуемъ, что это только го- 
лое изображеніе плоти, и томимся жела- 
шемъ застать врасплохь свое «я». Зеркало 
говоритъ намъ, что глаза наши такого-то 
цвъта, восъ такой-то формы, но душа, 
преображающая эти черты, ве поддается 
нашему взору. Какими кажемся мы дру- 
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По старинной мод. 


гимь? Въ чемъ тайна нашей индивидуаль- 
ности? 

Мы можемъ часами стоять передь этимъ 
издЪвающимся зеркаломь, и никогда оно пе 
откроетъ намъ тайны. Мы видимъ въ немъ 
отражевіе, которое признаемъ за свое соб- 
ственное,—тЪнь нашего естества; но наше 
«я» ускользаетъ отъ наст». 

Художникъ - портретисть изображаетъ 
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нась только такъ, какъ онъ одинъ видить, и 
всегда является разногласіе относительно 
того, видлъ ли онъ вась правильно или 
нбть. Солнце же, — этоть символъ истины, 
рисуетъ правдиво. 

Одвако же было бы ошибочно полагать, 
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уклоняться отъ прямого отвфта. Онъ на- 
чнеть вамъ объяснять, что ему пришлось 
сняться уступая настояніямъ матери или 
жены: онъ такъ приставали требуя карточки, 
что положительно отравляли ему жизнь! 
Это наслаждене вид%ть свое изображене 


Варварскій костюм». 


что оди только женщины одержимі стра- 
стью сниматься. Мужчины тоже поддаются 
этимъ чарамъ, но есть тутъ и разница. Жен- 
щина, потратившая цзлое утро или полъ-дня 
на позировку у фотографа, съ гордостью за- 
явить объ атом; мужчина же, если его пой- 
мають выходящимъ изъ фотографій, будеть 


не раздбляєть съ нами ребенок», — фактъ, 
вастолькои звфстный фотографам», что они 
запасаются всевозможными предметами, ко- 
торые могли бы развлечь ребенка и заинте- 
ресовать его. | 
Въ сущности, мужчина считаетъ, что, из- 
рвдка слЪдуеть сниматься. Вообще же 
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мужчина рёшается приблизительно одинъ живетъ въ нашемъ сердцБ, и не согласимся 


разь въ три года пойти сняться; когда же промфнлть пхь 


карточки готовы и присланы ему, онъ 
часто и украдкой посматриваєть на 
нихъ сь почти дБтекою гордостью и 
удовольствіемь 

Мужчина обыкновенно выразжаетъ 
желание, чтобы его сняли «такъ, ка- 
ков онъ есть», т.-е. онъ предиочита- 
еть, чтобы его вид'Бли въ дЪловомъ ко- 
стюм» безъ всякихь признаковъ ка- 
кихъ-нибудьспещальныхъ приготовле- 
ній. Ему хочется, чтобы лумали, что 
онъ какъ бы неожиданно, просто по до- 
рогв, увидъвъ фотографа, зашель къ 
нему. Выраженіе его на карточк% боль- 
шею частью серіозное и осуждающее 
п производить такое виечатлћніе, точ- 
по онъ, устуцивъ очарованію сняться, 
все-таки презираєть свою слабость. 

_ Актеры, конечно, являются исключе- 
шемъ изъ этого правила и часто посб- 
щають фотографа почти по тъмъ же 
причинамь, по которымъ актрисы по- 
стоянно запасаются новыми снимками. 
Для нихъ это—серіозное дЪло. Въ то- 
му же ихъ снимки въ костюмахъ слу- 
жать какъ бы документальными сви- 
дътельствами исполнения ими различ- 
ныхъ ролей. И ови цвиляются за всћ 
эти свидБтельства, такъ какъ имъ хо- 
рошо извБетно, что слава актера на- 
ппсава на вод%. 

Но вернемся къ обыкновеннымъ ЛЮ - 
дямъ. Женщина смотрить на свой по- 
слідній портреть, свидътельствующій 
о вя красот, и чувствуеть, что он все- 
гда будеть свидітельствовать 0 ея 
привлекательности, забывая, что т, 
кто взглянутъ въ будущемъ, стануть, 
вфроятно, критиковать нелЪъпую приче- 
ску и см шное старомодное платье и не 
обратятъ внимания на красивое личико. 

И все-таки, въ концЪ концовъ, мы 
веб по временамъ отвора- 
чиваемся отъ жизненной 
суеты и толкотни, отъ дра- 


годБнныхъ украшеній ими- - 


шуры, отъ музыки и вели- 


кольшя, исознаемъ, чтовы- |" 
ше вебхь свойхь м!рскихъ «< АЕ 
владфній мы ЦЪнНимЪ нћ- - - 


сколько старыхъ фотогра- 
фій, черты тъхъ, кто еще 
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Научная хроника. 


Изъ газеть и журналов. 
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Тводорь Момйзенъ. М. Станиславскаго. (Съ портр.). 
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ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Теодоръ Моммзенъ. 


Л$томъ 1844 года вниманіе администра- 
тивныхъ, полицейскихъ и другихъ вла- 
стей нБкоторыхъ частей Бельгіи и сЪвер- 
ныхъ департаментовъ Франціи было обра- 
щено на неизвфстнаго молодого путеше- 
ственника, странствовавшаго нерЪдко 
пБшкомь по городамъ и весямь зтихь 
странъ и разсматривавшаго внимательно 
үцълвшіе остатки латинскихъ надписей 
на камняхъ, столбахъ и различныхъ 
древнихъ постройкахъ временъ римскаго 
владычества. Такое поведене казалось 
несколько подозрительнымъ. Не скрыва- 
лась ли подь зтимь невиннымъ занятіемъ 
какая-нибудь иная ціль, въ родф шпіон- 
ства, основаннаго преимущественно на 
топографическихь съемкахъ мЪсетности, 
тъмъ болфе, что таинственный туристь 
провБряль тщательно указанныя на кар- 
тахъ разстоянія между различными за- 
ранфе отмЪчаемыми имъ пунктами. Въ 
префектурахь, куда приглашали под- 
часъ молодого господина «косматой на- 
ружности» для обьясненій, онъ предъ- 
являль паспорть, выданный датскимъ пра- 
вительствомъ, по которому значилось, что 
кандидать Кильскаго университета по 
юридическому и историко-филологическо- 
му факультетамь Теодоръ Моммзень, 
27-ми літь, отправляется путешествовать 
съ научной цБлью по Франщи и Италіи. 
Въ дополненіе къ этому виду онъ пока: 
зываль еще удостовреніе Берлинской 
Академій Наук», согласно которому пу- 
тешественникъ состоялъ стипендіатомь 
этого учрежденія, снабдившаго его необ- 
ходимыми средствами для предпринятой 
имъ пофздки. Странствуя въ продолженіе 
3-хь лть по всфмъ провинціальнымъ за- 
коулкамъ Франщи и Италіи, начиная съ 
нормандскихъ береговъ и кончая Сици- 
лей, Моммзень собралъ таким» образомъ 
богатЪйший и совершенно еще не тронутый 
исторической критикой матеріалъ для изу- 
чешя бытовой, общественной и полити- 
ческой жизни народа, создавшаго вели- 
чайшее государство древняго міра. Заро- 
дившаяся въ молодомъ ученомъ мысль 
заняться фундаментальнымъ изслЪдова- 
ніемъ эпохи римскаго владычества, какъ 
наиважнЪЙшей и плодотворнЪйшей въ 
истори! культурнаго человЪчества, под- 
сказала ему и геніальный способъ, какъ 
приступить къ подобной задачЪ. Момм- 
зень началъ, вопреки своимь предше- 
ственникамъ на этомъ поприщі, сь кон- 
ца, т.-е. не съ изученія древнихъ архивовь, 
библіотекь и разныхь коллекцій, а сь 
письменныхъ источниковъ, находивших- 
ся въ свое время на глазахл, у всЪхъ и 
предназначенныхъ для  непосредствен- 
наго обращенія кь народу. То, что дол- 
жны были прочесть всф жители извЪст- 
ной м5стности, имЪло несомнфнное значе- 
не и могло служить вЪрной характери- 


стикой нравовь, обычаевъ, взглядовъ и 
привычекъ цБлыхъ поколній. Каждая 
мелочь принималась при этомъ (въ раз- 
счетъ и превращалась нерідко въ серіоз- 
ное доказательство вфрности предполо- 
жений. Тамъ, гдЪ надписи были попорче- 
ны или гдЪ не хватало начала, конца или 
середины, онъ старался посредством тон- 
чайшихъ комбинацій и остроумнфЙшихъ 
предположенй дополнить обрывочныя 
фразы и придать пмъ логическій смыслъ. 
Упоенный первымъ успфхомь, Моммзенъ 
принялся тотчасъ же за систематиче- 
скую организацію обширнаго научнаго 
предпріятія,- · собиранія подобныхъ латин- 
скихь надписей, разбросанныхъ на, гро- 
мадномъ пространствЪ трехъ частей св}: 
та. Выработавъ для этой цфли подробную 
программу, снабженную рядомъ практи- 
ческихъ инструкцій, онъ поручиль даль- 
нфйшую работу въ этомь направлении 
МНОГИМЪ Талантливымъ ученымъ, вызва- 
вшимся дополнять его знаменитую коллек- 
цію надписей. Редактироване этого ги- 
гантскаго сборника Моммзенъ оставилъ 
до послВднихъ дней за собой. Въ настоя- 
щее время долженъ выйти 15-тый и по- 
сл$днЙ томь упомянутыхъ трудовь, из- 
данныхъ подь заглавіемь: «Согриз Іп ѕ- 
егірийопот айпагит». Одной этой 
работы было достаточно, чтобы покрыть 
его имя неувядаемой научной славой. 
Означенный сборникъ латинскихъ над- 
писей представляетъ собой неисчерпа- 
емый источникъ для провфрки историче- 
скихъ фактовъ и хронологическаго по- 
рядка событий. Спустя 7 лЪтъ послЪ своей 
знаменательной поЪздки съ научной цф- 
лью, Моммзень вьшустиль первый томть 
«Римской Истор!и», этого капиталь- 
нЪЙшаго труда въ области литературной 
лфтописи. Ни одно научное сочинете не 
произвело такой сенсацій среди веЪхъ 
патентованныхъ исторіографовт, какъ на- 
званное произведене молодого ученаго. 
Моммзень  перевернуль сразу вверхъ 
дномь многіе, вфками укоренившіеся, по- 
нятія и взгляды о настоящихь цфляхъ 
историческаго изслЪдованія. Онъ придаль 
и живой обликъ всъмъ лицамь и со- 
бытіямъ, удаленнымъ отъ насъ на двЪ ты- 
сячи літь, что образованное общество 
было прямо ошеломлено поразительнымъ 


сходствомъ многихь явленій римской зпо- . 


хи сь современнымъ положеніемъ боль- 
шинства европейскихь странь и наро- 
довь. Сь необьічайной, чисто сценической 
наглядностью и картинностью онь очер- 
тиль, какь боролись въ древнемь РимЪ 
за, господство и свободу. Въ наилучшихь 


сочиненіяхъ, существовавшихь до появле- 


нія знаменитаго произведенія Моммзена, 
какь, наприм®ръ, у Нибура вс выдаю- 


щіяся лица римской эпохи представля-, 


лись намъ не иначе, какъ въ историче- 
скихъ маскахъ и съ ходулями, которыхъ 
не снимали, даже когда ложились спать. 


жыш _ аты жит. Й 


ТЕОДОРЪ МОММЗЕНЬ 


— 


Мы не могли представить себЪ Аннибала, 
Сципіона, обоихъ Гракховь, Цезаря, Цице- 
рона, Марія, Суллу простыми смертными: 
мы не могли свыкнуться сь мыслью, что 
эти люди складывали иногда въ сторону 
свои умственные доспфхи, если только 
можно такъ выразиться, и становились на 
время обыкновенными лицами домашняго 
круга и заботливыми хозяевами своихъ 
частныхъ дфлъ. Переходя отъ характе- 
ристики выдающихся личностей и свя- 
занныхъ съ ихъ дфятельностью полити- 
чеекихъ, общественныхъ и экономиче- 
скихъ событій къ очертанію народныхъ 
нравовь, соціальныхъ положеній отдћль- 
ныхъ классовь населенія, условій семей- 
нагобыта, торгово-промышленныхъобыча- 
евь--однимь словом», къ описанію всего 
уклада умственной и матеріальной жизни 
государства, Моммзенъ даєть намъ по- 
нять, что знаменательныя нсторичегкія 
зволюцій совершаются благодаря сово- 
купному, но отчасти безсознательному 
давленію всфхъ классовь народа въ из- 
вфстномь направленій. Политический ге- 
НІЙ и сказывается главнымъ образомъ въ 
томь, что онъ умбеть воспользоваться 
инстинктомъ громадной народной массы 
и руководить имъ не по своему только 
произволу, а сь непремфннымъ условіемъ 
удовлетворить хотя бы минимальную часть 
его требований. Нибурь говорить, напри- 
мбрь, что посл смерти императора Ав- 
густа (племянника Юлія Цезаря) ни одинь 
здравомыслящій человБкъ во всей Рим- 
ской имперіи не могь помышлять о воз- 
становленій прежняго республиканскаго 
правленія. Моммзень доказываетъ это на 
примъръ самого Цезаря съ математиче- 
ской точностью. Цезаризмь водворилея 
въ РимЪ въ силу крайней необходимости; 
и для принцишальныхъ препирательствъ 
относительно превосходства той или дру- 
гой формы правленія было не время. 
Моммзень и не думаль проелавлять це- 
заризмъ въ угоду политическимъ взгля- 
дамь сноихъ соотечественниковъ; такой 
упрекь по адресу знаменитаго ученаго 
является патентованнымъ невфжествомъ, 
ибо геніальный историкъ былъ всегда 
противникомъ неограниченнаго господ- 
ства и военщины.—это доказаль онъ не- 
однократно съ трибуны германскаго пар- 
ламента. Бисмаркь нашелъ въ лиц Момм- 
зена самаго яраго и непримиримаго вра- 
га. Не кто иной, какъ Моммзенъ, бросилъ 
германскому народу обвиненіе въ лицо, 
что нъмцы, благодаря своему сл- 
помупоклоненію милитаризму, утра- 
тили способность къ самоуправ- 
вленію. Но вернемся опять къ «Рим- 
ской Исторіи». Въ ней авторъ сказалъ 
дЪйствительно много, что должно было 
волновать и воодушевлять германскіе на- 
роды. Но все это вытекало изъ невольно 
напрашивавшихся сравненій сь настоя- 
щимъ, и нфмецюе читатели, восторгаясь 
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великолфпно дЪйствовавшимъ государст- 
венньмь механизмомъ громадной рим- 
ской имперш, бросали косвенные взгляды 
на свое отечество, могучее цухомь и куль- 
турой, но раздробленное на 39 самостоя- 
тельныхъ державъ, враждующихь между 
собой наподобе древнихь греческихъ 
государствь. Негодуя на политическую 
рознь и слабость Германи, нБмцы утБ- 
шали себя твердой увБренностью, что 
настанетъ время, какъ и въ РимЪ, когда 
подь стихійньмь напоромъ обществен- 
наго мнінія создастся одно цфлое, крБп- 
кое отечество. Что осуществление подоб- 
ныхъ желаній совершилось раньше, не- 
жели думали, и не по рецепту, предло- 
женному разными мечтателями, это не 
памняеть дла. Но не одни только 
нЬмцы могли найти утфшительнья ана- 
логін въ Римской истори Моммзена, и 
друге народы въ состоянии извлечь много 
поучительнаго изъ его блестящей аргумен- 
таци въ пользу объединешя ве хъ духов- 
ныхъ силь народа въ иде}; государственно- 
сти. Но для того, чтобы каждая отдфльная 
личность проникалась возвышенностью 
такой идеи, нужно дать ей осязательное 
и независимое отъ сословныхъ ограниче- 
ній право гражданства. Римская государ- 
ственность тімь и была сильна, что она 
развивала и поддерживала въ массахь 
сознаніе политической солидарности. Са- 
мый захудалый пахарь, ремесленникъ или 
чернорабочій чувствоваль въ себф ту ми- 
кроскопическую часть мощи и отвфт- 
ственности, которыми онъ надфлялся въ 
день свовго рожденія. Почему Аннибалъ 
поел ужаснаго разгрома римскихъ ле- 
гіоновъ при Каннахъ не пошель:на сто- 
лицу, чтобы покончить навсегда съ вра- 
гомь? А потому, что онъ понималъ отлич- 
но духь римекихъ жителей; онъ зналь, 
что тамъ его ветрЬтитъ ршительное со- 
противлене несмотря на отсутствіе вой- 
ска. ВсЁ граждане до послфдняго дрях- 
лаго старика взялись бы за оруже въ 
защиту не только своего города, и имуще- 
ства, но и самой идеи государственности. 
Не римляне подили въ конц концовь 
Аннибала, а Карөагенскій сенать, какъ 
замбтилъ горестно великій полководецъ. 
Правители его отечества не проявили ви 
одного изъ тіхь качествъ, которыми от- 
личались предетавители римскаго народа. 
Въ литератур мы сталкиваемся нерЪдко 
съ мнЪъніемъ, что развитіе, рость и могу- 
щество громадной Римской империи явля- 
лись исключительно продуктомъ насилія 
и военной организащи этого государства. 
Ошибочность такого вывода очевидна, и 
Моммзенъ даетъ намъ ясное опроверже- 
не подобнаго взгляда. Если бы одними 
упомянутыми средствами можно было со- 
здавать и упрочить мровую державу, то 
царства Тамерлана, Чингизхана должны 
были бы процвътать и понын$. Да, но 
культура сыграла туть тоже немало- 
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важную роль, скажуть противники. Со- 
вершенно справедливо, но культура, и, 
пожалуй даже, боле превосходная, су- 
ществовала и у грековъ, египтянъ и фи- 
никіянъ, которые по части насилія не 
уступали ни въ чемъ римлянамъ. По- 
чеум же имъ не удалось создать что-либо 
подобное? По какой причин распалось 
и исчезло, словно сонъ, необъятное госу- 
дарство Александра Македонскаго тот- 
часъ же посл% его смерти? На все это отвЪ- 
чаетъ намъ авторъ Римской Исторіи», до- 
казывая съ безпощадной логикой полную 
несостоятельность грековъ, этого куль- 
турнйшаго народа всЪхъ времень, къ 
созданію большого государственнаго ор- 
ганизма. Вс философскіе трактаты Пла- 
тона, Аристотеля и другихъ мудрецовъ о 
политик, организаціи общества такъ и 
остались мертворожденными проектами 
сухой безжизненной доктрины. Практи- 
ческій умъ римлянъ, смотрЪвшій на все 
окружающее съ реальной, утилитарной 
точки зрЪнія, поборолъ постепенно вс 
препятствія, встръчавшіясяемуна пути къ 
осуществленію намфченной цфли—къ со- 
зданію устойчиваго государственнаго ор- 
ганизма, способнаго развиваться, а не про- 
зябать только. Съ мечомъ въ правой рукЪ 
и съ основными статьями государствен- 
наго права въ лфвой, шель римскій легіо- 
неръ на завоеваніе чужихъ странъ. По- 
лудикіе народы поняли, что имъ прихо- 
дится сражаться не съ одними легіонами, 
но и съ могущественной организаціонной 
идеей, вносящей всюду принцишальныя по- 
нятія о порядкБ и закономБрности от- 
нощеній между правительственной вла- 
стью и отдфльнымъ лицомъ. Каждый обы- 
ватель завоеванной страны могь стать 
римекимь гражданиномъ и пользоваться 
вебми правами такового. Моммзень ви- 
дить въ римскомъ государственномъ пра- 
въ тоть безподобно связывающий эле- 
менть, благодаря которому громадная им- 
перія представляла собой въ продолже- 
не 600 лЪть одно неразрывное ц%ное. 
Но сборника этого права не существовало; 
извъстны были лишь немногія отдфль- 
ныя статьи. И вотъ великій ученый при- 
ступилъ къ вьшолненію грандіозной за- 
дачи,-возстановить полностьюэ тоть мо- 
нументальный памятникъ духовной силы 
и политическаго творчества римскаго на- 
рода. Изданное имъ послЪ многолфтнихь 
трудовъ сочиненіе «Раз5 Ко шіѕсһе $фа- 
а‘ѕгесһі» было въ своемъ роді вторич- 
нымъаналитическимъизсл$ дован!емъвсей 
римской истори. ПослЪ ознакомленія сь 
содержан!емъ римскаго государственнаго 
права, читателю становится все понят- 
нымъ въ истори народа, повелфвавшаго 
на всемъ извфстномъ въ ту пору земномъ 
пространств трехъ частей свфта. Хара- 
ктерь и поступки многихъ политическихь 
дфятелей представляются совершенно въ 
другомъ видЪ, когда мы узнаемъ, что ими 
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руководили соображенія, лежащія въ 
основі государственнаго права. Взаимныя 
отношенія лиць, занимавшихь высокія 
должности, находились вь прямой зави- 
симости оть коренныхъ уложеній, касаю- 
щихся управленія въ городахъ и провин- 
ціяхь. ВЪковые обычаи римской народной 
жизни нашли также себЪ отголосокъ въ 
государственномъ правЪ, чъмъ и объяс- 
няются многіе поступки высшихъ санов- 
никовь, казавшіеся на первый взглядь 
произвольными. ДЪйствіе государствен- 
наго механизма оживлялось на совершен- 
но законномь основаніи участія въ немъ 
народныхъ массъ и ихъ руководителей. 
Моммзень развертьваєть передъ нами 
блестящія по своему реальному драма- 
тизму картины партійной борьбы въ раз- 
личныя времена. Мы забываемъ, что рЕчь 
идеть объ эпохЪ, лежащей за двЪ тысячи 
лЪтъь до насъ. Въ точности характе- 
ристики Юля Цезаря Моммзенъ пре- 
восходить Маколея, давшаго извЪст- 
ный прекрасный очеркъ о ПиттЪ Млад- 
шемъ. Насколько велико разстояніе ме- 
жду временами Питта и Цезаря, на- 
столько труднфе была и задача нЪмец- 
каго ученаго въ сравненін еъ задачей 
англ Йскаго коллеги. Моммзена упрека- 
ли иногда въ субъективномъ увлеченіи 
и полемической страстности. Оба упрека 
неосновательны. Онъ, правда, не писаль 
съ тьмь холоднымъ, бездушнымъ объек- 
тивизмомъ, какъ большинство предше- 
ствовавшихъ ему историковь. Но въ его 
критическихъ отзывахъ и умозаключе- 
ніяхь никогда не было ничего голослов- 
наго или произвольнаго, и впослдствіи 
оказывалось, что онъ былъ всегда прав». 
Рядомъ со своей поразительной эруди- 
цієй Моммзенъ обладаль еще и блестя- 
щимъ литературнымъ талантом"; это былъ 
писатель-художникь,и въэтомъотношеніи 
среди ученыхъ всфхь временъ едва ли най- 
дется равный ему; стоитъ только прочесть 
его описаніе похода Аннибала черезь Испа- 
нію, Францію и Альпы въ Италию, чтобы 
согласиться сь зтимь мн-шемъ. Къ вели- 
кому сожалінію всего образованнаго мі- 
ра, знаменитая его «Римская Исторія» 
осталась неоконченной. Въ первыхъ ров 
томахъ она доведена до кончины Юлія 
Цезаря и паденія и Четвертый 
томъ, посвященный истори временъ им- 
пери, погибъ въ пожар%, случившемся по 
неосторожности престарблаго ученаго въ 
его рабочемъ кабинетф. Маститый исто- 
рикь, пострадавший при этомъ значитель- 
но и самъ. не чувствоваль болфе силь 
возобновить работу. Содержаніе вышед- 
шаго затфмъ пятаго тома касается исто- 
рій римскихъ провинщЙ со временъ Це- 
заря до Дюклетана. Сочиненіе Моммзена, 
обнимаетъ всевозможныя отрасли исто- 
рико-филологическихъ и юридическихъ 
изслдованій. Его научныя познанія были 
прямо изумительны по своей универсаль- 
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ности; можно составить цілую библіотеку 
изъ того, что написалъ онъ въ продолженіе 
своей 60-лфтней ученой дбятельности. 
Это былъ поистинф творческій. геній въ 
силу тБхъ обстоятельствъ, что ему прихо- 
дилось вновь возстановить въ своемъ во- 
ображеній весь процессь мышленія древ- 
не-римскихъ законодателей, политиковт, 
полководцевъ и общественныхъ дЪятелей. 
Приступая, напримЪръ, къ разслЪдованію 
надписей и отрывочныхъ повЪствованій 
никому до сей поры невъдомыхъ авторовъ 
латинскихь хроникь, онъ наткнулся, по 
его словамъ, на пирамидальные ворохи 
поддЪлокъ и никуда не годныхъ дилеттан- 
скихь работъ, накопившихся въ продол- 
жеше чуть не 400 лЪтъ. Необходимость 
разбираться въ подобномъ хаосЪ вызва- 
ла въ немъ справедливое негодованіе на 
невфжественныхъ и недобросовЪстныхъ 
виновниковљъ этой лишней работы. Между 
прочимь Моммзенъ первый даль полное 
описаніе историческаго развитя римской 
монетной системы, благодаря которому 
безчисленнымъ фальсификаторам'ь въ об- 
ласти нумизматики становилось гораздо 
труднфе обманывать довфрчивую публи- 
ку. Недаромъ Берлинская Академія Наукь, 
привЪтствуя его адресомъ по поводу 
5) льтняго юбилея въ званій профессора, 
отмЪтила его заслуги указаніемъ, что онъ 
сдфлалъ больше, чъмъ поль-сотня ученыхъ 
до него. 


По своему міровоззрЪнію и полити- 
ческимъ уб еніямъ, великій ученый 
былъ коллективистъ и націоналистъ съ 
яркимъ оттфнкомъ либерализма. Чувство 
патріотизма, но не шовинизма было силь- 
но развито въ немъ. Онъ отстаивалъ мнЪ- 
не, что народъ, достигшій извЪстной 
степени культуры и политическаго раз- 
витія, долженъ управлять самъ собой. 

членомъ почти всфхь европей- 
скихь академій и ученыхъ обществъ, 
Моммзенъ пользовался своимъ правомъ 
и являлся нерфдко на засфданія этихъ 
учреждений. 

Теодорь Моммзенъ родился въ 1817 г. 
въ Гольштиніи, нъмецкой провинщи, при- 
надлежавшей тогда Дани. Отець его 
былъ пасторомъ. Посл блестящаго окон- 
чанія гимназии, 17-льтній юноша посту- 
пилъ въ Кильскій университеть на юри- 
дическій факультеть, по окончаній кото- 
раго перешель на историко-филологиче- 
скій. Уже по поводу защить первой своей 
диссертацій онь обратилъ на себя внима- 


не современныхъ ученыхъ. Въ 1848 г. 
Моммзенъ быль одно время редакторомь. 
газеты, но вскорф бросиль неподходя- 
щее для него заняте и принялъ профес- 
суру на каеедру римскаго права въ Лейп- 
цигскомъ университетЪ. Но здфсь онъ не 
удержался, такъ какь саксонское прави- 
тельство смотрЪло на него очень косо за. 
выраженныя имъ симпатій къ революціон- 
ному движенію. 

Изь Лейпцига онь отправился вь Цю- 
рихь въ качеств профессора тамошняго 
университета. Въ 1858 г. академическій 
сенатъ Бреславскаго университета обра- 
тилъ внимане на выдающіеся его труды 
по Е истори и предложилъ 
ему соотвфтствующую каведру. Спустя 
З года его пригласили въ Берлинь, гд 
и остался онъ до конца своихъ дней. 
Моммзень отличался необыкновенной 
энергіей, живостью, рфдкой находчиво- 
стью, остроумемъ и сарказмомъ. Благо- 
даря своей колоссальной начитанности в 
превосходному знанію многихь европей- 
скихь языковъ, онъ былъ интереснЪй- 
шимь собесфдникомъ. Съ молніеносной 
быстротой схватывалъ онъ предметъ 
разговора и развивалъ его съ порази- 
тельно логической посл$довательностью, 
при чемъ поражалъ еще своей па- 
мятью. Многія первоклассныя литератур- 
ныя произведенія, какь, напримЪръ, сочи- 
нения Гёте, Шекспира, онъ зналь почти 
наизусть. ПоЪздки его въ Римъ произво- 
дили всегда волнене въ ученомь мірЬ 
ВЪчнаго города. ВладЪя безукоризненно 
италіанскимь язькомь, онь любилъ по- 
спорить съ кардиналами и другими 
представителями католической церковной 
іерархіи, которыхъ рЪзалъ немилосердно 
въ бесфдахъ, касавшихся каноническаго 
права или церковной истори. ВнЪшнимъ 
почестямь и титуламъ онь не придаваль 
никакого значення и отказывался отъ 
дарован!я какихъ-либо чиновъ или зна- 
ковь отличій, принявь лишь единствен- 
ный прусскій орденъ «Роиг Іе шёгЦе», и то 
только, чтобы не обид$ть отказомъ сво- 
пхь коллегъ,— Вирхова, Гельмгольтца и 
Дюбуа-Реймонда. Его имя не могло зву- 
чать громче отъ присгавленныхъ къ нему 
титуловъ, и онъ желалъ остаться такимъ, 
какимъ его зналъ весь образованный 
міръ, — просто профессоромъ Моммзе 
НОМ. | 

М. Отаниславокій, 
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Отголоски 1812 года !). 


Польская историческая литература по- 
слфдняго времени изобилуеть записками 
и мемуарами, относящимися главнымъ 
образомъ къ первой половинф прошлаго 
століЬтія. Понятно, видное мЪсто зани- 
маєть здЪсь участе поляковь въ напо- 
леоновскихь походахь, а въ томь числі 
и въ походф5 на Россію 1312 года. 

Авторы появившихся за посліднія не- 
дфли мемуаровь этого рода, Вейссенгофь 
и Бялковскій, повидимому, оба не имЪли 
вь виду предавать записки свой широкой 
гласности. 

Они мало обнаруживають претензій 
выходить за пред'Бльой чисто личныхъ вос- 
поминаній и впечатлЬній, приписывать 
этимъ воспоминаніямь историческую цін- 
ность. 

И. дБйствительно, записки Бялковскаго 
достаточно скучны и даже мало досто- 
вЪфрны. 

Ихь авторь, ничфмъ, кромф личной 
храбрости, не выдфляясь, игралъ въ со- 
временныхъ собьтіяхь слишкомъ ничтож- 
ную роль и даже освфдомленъ о нихъ 
бываль не всегда точно. 

Если добавимь, что записьваль онъ 
свои воспоминанія старикомь, когда па- 
мять до того ему измЪнила, что онъ пря- 
мо терялся въ хронологій событій, то 
станеть очевиднымъ, какъ критически 
слЬдуетъ относиться ко всему, что онъ 
поредаетъ. ТЬмь не менТе на пяти стахъ 
печатныхъ страницахь его труда много 
бытового любопытнаго матеріала, не мало 
и историческихь, анекдотическаго свой- 
ства, эпизодовъ. Опытный изелЪдователь, 
вБроятно, найдеть здфсь кое-что для ис- 


торій 1806—1814 годовъ, къ которымъ от- 
носятся эти записки, главнымъ образомъ, 
для истори походовъ и сражен, въ ко- 
торыхъ участвовалъ Бялковскій. 

Несравненно выше во всЪхъ отноше: 
ніях» записки Вейссенгофа. 

Не только его личное участе въ орга- 
низащи польскаго войска и въ его судь- 
бахъ имфетъ само по себ$ историческое 
значеніе, но и самъ онъ, какъ человЪкъ, 
личность достаточно яркая и крупняя, 
чтобы возбудить къ себЪ интересъ. Къ 
тому же его безпретенціозныя записки обна- 
руживаютъ въ авторБ и нЪкоторое лите- 
ратурное дарованіе. Онъ живы, картинны, 
интересны. 

Наконецъ, нътъ основаній сомнфваться 
и въ ихъ достоврности; ни личность 
автора, ни фактическое изложене всего 
того, что мы знаемъ изъ другихъ источ- 
никовь, не дають къ этому повода. 

И Вейссенгофь, и Бялковскій участво- 
вали въ походъ Наполеона на Россію и 
въ его отступленій изъ Москвы. Очевидно, 
ничего новаго объ этомъ они не дають. 
Тфмъ не менфе ихъ личныя здбсь, какъ 
очевидцевъ, впечатлЪнія и наблюденія не 
лишены интереса. 

Изъ описанія Бялковскимъ наступленія 
на Россію передаемъ фактъ, о которомъ 
не упоминаетъ ни одинъ историческій 
источникъ. Находившіеся въ числ фран- 
цуаской армій польскіе гусары въ какомъ- 
то горо за ДнъЪпромъ (вЪроятно, въ Мо- 
гилевск. губ.) нашли монастырь іезуитовь 
и были ими радушно приняты. Но одно- 
временно монахи дали знать русскимъ, 
которые захватили бы всфхъ гусаръ. ес- 
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ли бы не явился на помощь отрядь фран- 
цузовъ. Когда посл жаркой схватки у 
стьнъ монастыря побЪдители вернулись 
въ монастырь, чтобы призвать къ допро- 
су іезуитовъ, оказалось, что всб они, до 
одного, убЪфжали, вЪроятно, при помощи 
русскихь. Факть—любопытный по своей 
исключительности и, какъ таковой, за- 
служинаєть быть провъреннымъ, насколь- 
ко это теперь возможно. 

Путь отступленя французовъ изъ Рос- 
сін до мальйшихь мелочей изслфдованъ 
я самымъ точнымъ образомъ описанъ. П 
всетаки подробностей этого отступленія, 
передаваемыхъ очевидцемъ, нельзя читать 
безъ содроганія. 

«Н$которые>, пишетъ, напр., Бялковскій, 
‹искали спасенія отъ мороза въ обоз- 
выхъ повозкахъ. Ложились здЪсь другь 
при дружк$ и другь на друг такъ 
плотно, какъ сельди въ бочкЪ, вЪроятно, 
думая, что одинь будеть согрфвать дру- 
гого. Но послъдовательно замерзали, сна- 
чала лежащіе по краямь, затЬмъ осталь- 
ные. Тогда эти трупы высыпались на до- 
рогу. 

Не только вс$ къ чужому несчастію 
стали равнодушны, но среди армии обра- 
зовались шайки грабителей, главнымъ 
образомъ изъ тфхъ старыхъ француз- 
скихь солдатъ, которые еще въ МосквЪ 
предавались грабежу. Если кто садился 
на мгновеше, чтобы отдохнуть или про- 
сто поправить обувь, то они стаскивали 
сь него все и оставляли почти нагимъ на, 
мороз. Воть, напр. плетется офицеръ 
вестфальскій, босой и безъ шапки, въ по- 
рванномь мундирЪ; обезсиленный, онъ 
вскорЪ падаєть на дорогу, и сейчась же 
пушки и повозки ат. по нему. 

Вейссенгофь, также участвовавший, какъ 
мы сказали, и въ наступленій французовъ, 
въ ранг полковника—описываетъ, что 
когда онъ прибылъ, отступая. въ Вильно, 
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гд жилъ его братъ, и въ первый разъ 
посл нБсколькихъ мЪсяцевъ раздфлея и 
легъ въ кровать, то почувствовалъ столь 
сильныя боли, что долженъ былъ одфть- 
ся въ рваное свое платье и лечь на полу 
и только въ этомъ привычномъ положе- 
ній могь спокойно уснуть. Также посте- 
пенно пришлось приучать организмъ къ 
горячей и сытной д, до того мало было 
силъ въ истощенныхъ внутренностяхъ. 

“Мы изумлялись», пишеть Вейссенгофъ, 
«что въ безпорядкЪ отступленія спокойно 
идемъ впередь, что врагь, который въ 
своей стран долженъбы запастись всЪмъ, 
ничего противь насъ не предпринимаєть. 
Потомъ мы убБдились, что состояне и 
русскихъ войскъ было плачевно, въ чемъ 
безусловно виновата плохая администра- 
ція (2). Русская армія, двигаясь парал- 
лельно съ нами, могла уничтожить нась, 
но не дерзала (?)это сдБлать. Пыталась на- 
ступать нЕсколько разъ, но такъ слабо, что 
остатки нашихь войскъ отражали ее.» 

Между прочимъ обращаетъ внимане и 
описаніе Вейссенгофомь  Бородинскаго 
сраженія. Онъ полагаетъ и доказываетъ, 
что въ этомъ сраженін Наполеонь про- 
явилъ излишнюю осторожность, что сне 
былъздЪфсь тъмъ храбрымъ полководцемь, 
который одерживалъ рішительнья по- 
бфдых. 

Записки Вейссенгофа, издаль его внукъ, 
извістньй польскій писатель Іосифъ Вейс- 
сенгофъ. 

Въ числ документовь семейнаго ар- 
хива, которые по разнымъ причинамъ не 
включены въ это изданіе, находимъ во- 
семь писемъ Великаго Князя Константина, 
Павловича къ Вейссенгофу, какъ генералу 
польскихъ войскь, 1814--1830 годовъ, а 
также ‹сігсшајге зесг\е Великаго Кня- 
зя Вейссенгофу, помфченный 6 іюня 1821 
года и касающийся предупрежденія въ 
войскахь револющонныхъ въЪяній. 
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Русекій трудь о новфйшей польской литератур%. 


Давно уже отмЪчено странное п, пожа- 
луй, убыточное свойство нашего русскаго 
характера: мы живо интересуемся и спо- 
собны проявить большую симпатію къ 
тому, что, въ сущности, нась вовсе не 
касается, и въ то же время остаемся не 
только «лфнивы и нелюбопытны», но даже 
глубоко равнодушны къ тому, что про- 
исходить у насъ подъ бокомъ и что для 
своей же собственной пользы мы должны 
были бы знать. Примфровъ этого можно 
набрать сколько угодно. Возьмемъ хотя 
бы нашу литературную критику и исто- 
рико-литературную науку. Наши ученые 
и просто дилетанты пишуть обширныя 
изслЪдованія ‘объ испанскомъ средневЪ- 
ковомъ театр, издаютъ въ русскомъ пе- 
ревод$ множество монографій о разныхъ 
иностранныхъ авторахъ, начиная сь Ио- 
сена и кончая нов$Ишими нбфмецкими 
драматургами, переводять даже француз- 
скія зпическія сказанія. И въ то же вре- 
мя никто не желаетъ заглянуть, что дЪ- 
лается въ литературф$ болфе близкихъ 
намъ народовь, связанныхъ съ нами исто- 
рической судьбой. Финляндию, напримЪръ, 
мы съ этой стороны совсфмъ не знаемъ; 
объ армянской литератур, благодаря 
г. Юрю Веселовскому, усердно перево- 
дящему и разбирающему армянскихъ 
позтовь и беллетристовь, мы знаемъ н%- 
сколько больше, но зато довольно отры- 
вочно и не полно. Но удивительнЪе всего 
то, что мы до сего времени не знаемъ 
литературы польской. Правда, у насъ 
имбфется не мало переводовь Сенкевича, 
излаются теперь и сочиненія Болеслава 
Пруса и чуть не ежемфсячно появляют- 
ся, повЪсти Оржешко. Но давноли мы узна- 
лииобъ этихъ писателяхъ? Едва ли не тог- 
да, когда они написали уже многое мно- 
жество, и имя ихъ стало извфстно уже 
и за пред$лами славянских» стран». 


Но вфдь не изъ этихъ же трехь писа- 
телей состоитъ современная польская ли- 
тература; наряду съ большими таланта- 
ми въ ней есть, какъ всегда бываетъ, и 
свои ЧИ піпогеѕ, которыхъ мы ве слы- 
хивали даже именъ. Мы, стало быть, н 
понятія не имфемъ, чфмъ волнуется и 
болЪетъ польская художественная мысль, 
какія умственныя теченія идуть въ глу- 
бинахь духовной жизни польскаго обще- 
ства. А между тБмъ русской публик% не 
худо бы со всфмъ этимъ познакомиться 
поближе, хотя бы для лучшаго понима- 
нія этой вЪтви славянства, такъ далеко 
разошедшейся съ нами. 

Съ этой точки зрЪнія нельзя не при- 
вфтствовать появленіе книги г. Храневи- 
ча «Очерки новфЙшей польской литера- 
туры», изданной 'Говариществомъ «Лите- 
ратура и Наука». Первоначально отдЪль- 
ные очерки г. Храневича печатались на 
страницахъ «Новаго Журнала Иностран- 
ной Литературы», и, стало быть, читате- 
ли журнала знакомы съ ихь содержані- 
емъ. Работая нацъ польскими писателя- 
ми, авторъ помфщалъ свои очерки въ те- 
ченіе цфлыхл, пяти лЪтъ съ 1898 по 1903 г., 
помфщалъ пхъ по одному, по мЪрв на- 
писанія. Это обстоятельство не могло не 
отразиться невыгоднымъ образомъ на 
общемь впечатлбній отъ его работы. 
Отдфльные очерки, раздфленные между 
собою промежуткомъ иногда въ нісколь- 
ко мфсяцевъ, тускнфли въ памяти, а иной 
раз» и вовсе забывались. Собранные въ 
одну книгу, они производятъ совебфмь дру- 
гое, болфе цфльное, впечатлініє и дають 
довольно полную, живо написанную ха- 
рактеристику наиболфе выдающихся пред- 
ставителей современной польской поэзіи, 
беллетристики и драматургіи. Въ книгу 
г. Храневича вошли его статьи о К. Юно- 
ш, трагически погибшемъ Балуцкомъ, 


Бесе 


Сенкевич, Конопницкой, Тетмайер%, Гру- 
шецкомъ, Свентоховскомь, Пржибышев- 
скомь и Пашковскомъ. 

# Въ предисловій авторь, какъ намъ 
кажется, совершенно напрасно обруши- 
вается на русскую критику. «ЛЪтъ двад- 
цать тому назадь», начинаетъ г. Хране- 
вичь свой походъ противъ русской кри- 
ТИКИ, «у насъ были въ большомь ходу 
фельетонныя жалобы на тусклость и 
жидковатость нашей беллетристики, со- 
вершенно спасовавшей будто бы передъ 
запросами времени; стали затихать эти 
нападки съ того приблизительно времени, 
какъ выросъ во весь ростъ Чеховъ, и 
окончательно прекратились послі восхо- 
данов$йшей зв $ зды—М. Горькаго».«Цфлая 
плеяда крупныхъ талантовъ 70-хъ и 80-хъ 
годовъ», пишетъонъ нфсколькими строка- 
ми далфе, «остается въ полномъ пренебре- 
женій со стороны литературной критики. 
Нечего и говорить, что при такихъ усло- 
віяхь русскій читатель лишень надежды 
въ близкомь будущемъ получить полный 
и связный обзоръ литературы за вторую 
половину ХІХ вка.> 


Намъ кажется, что все это написано 
въ раздраженіи на дЪйствительно досад- 
ное отсутствіе хорошихь руководствъ 
по истори русской новфйшей литера- 
туры. Но какіе же крупные таланты 
10-хь и 80-хь годовь, и даже цБлая 
плеяда прошли незамфченными нашей 
критикой? Правда, наши критики пред- 
почитаютъ выждать, пока, писатель опре- 
длится или даже окажется отъ нась 
на извфстномъ разстояній, въ противо- 
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положность полякам», которые хватают- 
ся и пишуть множество статей о мало- 
мальски замЪтномь родномь писателф. 
Хотя статьи эти и выходятъ иногда, 
какь указьваєгь самъ же г. Храневичъ, 
что называется, и вкривь и вкось, зато 
ихь много и, стало быть, легче обработать 
ихъ въ одинъ обзоръ. Но відь не для 
того же существуеть критика, чтобы 
служить матеріалом» для обзоровъ. 
Одинаково неосновательной кажутся 
намъ и жалобы г. Храневича на посто- 
янныя заявленія критики объ оскудф и 
нашей литературы талантами. ГдъЪ они, 
въ самомъ дфлЪ? Авторъ «Очерковь» ука- 
зываетъ на то, что теперь выросъ во весь 
рость Чеховъ. Но, право, этотъ рость очень 
не высокъ и, если кажется намъ такимъ, 
то потому, что кругомь ужь очень все 
приземисто. А. П. Чеховъ большой худож- 
никь, тонкій наблюдатель. Но что ска- 
залъ онъ новаго, что подмфтилъ онъ въ 
жизни такого, чего мы, обыкновенные 
смертные, не видимъ и лишь иногда 
какь-то смутно чувствуемъ? А вЪдь безъ 
проникновенія глазомъ въ самый водово- 
ротъ, гдБ кипить и бурлить современ- 
ная жизнь, нфть и большой литератур- 
ной заслуги. Литературная дфятельность 
Максима Горькаго, столь нашумЪвшаго 
въ началЪ, тоже не даетъ отвЪта «на 
страстные запросы общества: гдъ мы и 
кто мы, куда идемъ и что можемь?» О 
Леонид$ Андреевъ, кажется, и говорить 
не приходится. Какъ же туть критик 
не печалиться о литературномъ безлюдьЪ? 


А. В. 
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Область человфческихъ знаній столь 
обширна, что для основательнаго изуче- 
нія ихь является необходимымъ разд%Ъ- 
леніе труда, спешализащя. Но ученому 
нельзя при этомъ оставаться замкнутымъ 
въ узкой сред своей спеціальности. ВсЪ 
музы — родныя сестры; веб науки соли- 
дарны между собою, и только общими 
усиліями ихъ. совм5стными изысканиями 
мало-по-малу открываются законы міро- 
зданія. Эта взаимная отвЪтственность 
наукъ передъ истиною оказывается осо- 
бенно полезною въ вопросахъ археоло- 
гій, которая часто находитъ въ химіи 
разр$шене поставленныхъ ей трудныхъ 
задач». Такъ, въ нынфшнемъ году химия 
была привлечена въ качеств эксперта 
въ археологическіе музеи по вопросу о 
древнемъ хлЪбЪ. .1. Линдэ занялся ана- 
лизомъ образцовъ древняго хліба, и от- 
четь его объ этой интересной научной 
работ былъ доложенъ въ послфднемь 
октябрьскомъ засъданіи Парижской ака- 
демій наукь. 

Линдз изсліьдоваль образцы хлЪбовъ: 
помпейскихь, бронзоваго вфка изъ озер- 
ныхъ стоянок», египетскихъ и римскихъ. 
Хлібь, найденные при раскопкахъ Пом- 
пеи, имфютъ видъ пористаго угля, въ ко- 
торомъ нельзя найти слЪда элементовъ 
хліба; наподобе кокса, они содержать 
значительное количество азота (2,6 — 
2,9 00/0). Но этотъ азотъ не нахолится въ 
нихь въ состоянін аммачныхь солей, 
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(Древнів хлъбы и древнія бронзы). 


ибо онъ не выдфляется ни- въ видЪ ам: 
мака въ присутствін магнезій, ни въ 
видЪ аминовь, разложимыхъ содою. Азоть 
въ зтомь хлЪбЪ находится въ том осо- 
бенномь состояніи, какое можетъ быть 
названо щанистымъ азотомъ, способнымъ 
при дійствій сухого жара давать индолъ, 
пиридинь или параціанъ; словом», части- 
ца азота тамъ представляется въ послЪд- 
ней степени своего разложенія, и видь 
изслф$дуемаго образца хліба является 
скорфе результатомъ прокаливанія, чъмъ 
порчи отъ дБйствія влажности, какому 
подверглись, напримфръ, нЪкоторые пред- 
меты. найденные въ Помпеф, особенно 
хлЪбныя зерна. То количество азота, какое 
обнаружено въ углЪ прокаленнаго органи- 
ческаго вещества, находится въ связи съ 
температурою, которой было подвергнуто 
это вещество, такъ что доза азота даетъ 
намъ понятіе о температур прокалива- 
нія зтихь хлЬбовъ. Нагрфвая въ закры- 
томь сосудв кусокь плотнаго хліба до 
350 — 4009, Линдэ получиль пористый 
уголь, одинаковый по вилу сь образ- 
цами подлиннаго помпейскаго хліба, 
при чемъ послідніе содержали 2,1 % азо- 
та, тогда какъ одинъ изъ опытныхъ об- 
разцовь содержаль 2,в5 о, Геологи схо- 
дятся въ мнЪшяхъ относительно того, что 
пепель Везувія, покрывиий Помпею, не 
былъ слишкомъ горячимь. Всякій слЪдъ 
крахмала, растительной клЪфтчатки ис- 
чезъ; остались. однако, гуминовыя веще- 
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ства, способныя дать путемъ сухой пере- 
гонки небольшое количество уксусной ки- 
слоты. Образчики помпейскаго хліба, яс- 
но дають реакцію хлористыхъ соедине- 
ній, а въ ХУШ-ой книг своей «Есте-твен- 
ной Исторій- Плиній говорить, что рим- 
ляне примфшивали соль въ тісто. 

Въ аналогичномь состоянін представ- 
ляется хлЪбъ, найденный въ разныхъ озе- 
рахь, на мЪстахъ погорфвшихъ доисто- 
рическихъ озерныхъ жилищь. Такь, въ 
одномъ кускф хліба съ Невшательскаго 
озера, относящемся къ бронзовому вЪку, 
Линде констатировалъ только азотистый 
уголь съ содержаніемь азота въ 26 °;0, 
покрытый растительными остатками. Въ 
другомъ, менфе обугленномъ образцЪ, слег- 
ка рыжей окраски, сь 4.в° °^-нымъ содер- 
жаніемъ азота (тоже броззоваго вЪка,— 
сь озера Бурже), Линдо могъ ясно разли- 
чить остатки зеренъ еще существующихъ 
растеній и особенно частицы наружной 
кожуры ячменной половы. Изъ вефхт» зла- 
ковь ячмень былъ наиболбе извфстенъ въ 
самон глубокой древности и встрфчается 
въ свайныхъ доисторическихъ построй- 
кахъ Швейцар!и и Савойи. 

ХлБоы, положенные за нБсколько тыся- 
челбтій до насъ въ древне-египетскія мо- 
гилы для питаня покойниковъ въ загроб- 
ной жизни, великолфпно сохранились и 
появляются теперь, при археологическихъ 
изслЪдованіяхъ, на свБтъ Божій такими 
же, какими они были положены въ сфлой 
древности. Въ древне-египетскихъ моги- 
лахъ ветръчаются то хлфбы, не подняв- 
шіеся, изъ невскисшаго тіста, зам шан- 
наго въ формі, лепешекь, то, наоборотъ, 
поднявшіеся. Египтяне знали кислое тісто. 
Библія говорить намъ объ употребленіи 
его евреями. Линдэ имф$лъ для анализа 
два кусочка не поднявшагося хліба, въ 
которыхъ онъ легко могь различить остат- 
ки оболочекъ ячменя (наружной эпидер- 
мы и волокнистаго нижняго слоя мякины 
ит. п.). Клейковина ячменя, какь извЪст- 
но, не обладаєть свойствами оластично- 
сти. и ячменный хлбоь не можеть всхо- 
дить. Тфето содержить клейковину и крах- 
маль. Въ двухь, изслфдованныхъ Линдэ, 
образцахь содержалось 11,25 бо и 11,4 бо 
азотисгыхъ веществъ (съ содержанемъ 
чистаго азота въ 1,0 "о п 1, ? ау и крах- 
малъ въ количествахъ 68» и 652 00, 
Часть крахмала была, растворена въ со- 
стояній растворимаго крахмала и дек- 
стрина, (20,4 0%). это имфетъ тфмъ боль- 
шее значеніе, чБмъ въ обыкновенныхъ 
случаяхъ, такъ какь это доказываетъ и 
кислоту тъста. Другая часть крахмала 
находится въ состоянш вздувшагося клей- 
стера: встрёчаются только рБдкія зерна 
крахмала. Одинъ изъ хлЪъбовъ содержить 
45" озолы, въ которой было констатирова- 
но присутствіе хлористыхъ соединений. По- 
варенная соль, употреблявшая египтяна- 
ми, была богата азотнокислыми солями, 
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которыя и обнаруживаются при анализб. 
могильныхъ хлъбовъ. 

Наконець, очередь — за древне-римскими 
хлһбами. Въ 1856 году при раскопкахъ 
въ АостЪ (АвгустумЪ) среди различныхъ 
древне-римскихъ предметовъ былъ най- 
день кусокъ хлЬба, представляющій со- 
бою четверть круглаго хлЪба, или булки 
вь 30—40 сантиметровь діаметромь. Пу- 
темь, можно сказать, геологическаго про- 
цесса, подобно окаменБнію дерева, этотъ 
хлЪбъ превратился въ кусокъ песчаника 
съ элементами гранита (полевымъ шпа- 
томъ и Олой слюдон). Но не одинь исклю- 
чительно геологическій интересъ пред- 
ставляеть такап метаморфоза хлЪба: 
Линдэ нашель вкрапленными въ этомъ 
окаменъвшемъ кускЪъ нЪфсколько рЕдкихъ 
зеренъ крахмала, не поврежденныхь пе- 
ченіемъ и нпослЪдстнін устоявшихъ про- 
тивъ дфйствія воды, наполнившей хлЪбъ 
гранитными элементами; зерна, находи- 
вшіяся въ слизистомъ состоянін, были, 
какъ и клейковина, разрушены. Микро- 
скопическое изелЬдованіе позволяетъ за- 
ключить, что зерна крахмала происхо- 
дять изь пшеницы. 


Прежніе изселБдователи древности. съ 
помощью историческаго и лингвистиче- 
скаго методовъ, выработали нфкоторыя 
правильныя мнінія о первобытной ме- 
таллургіи. Такія предварительныя свф- 
дЪнія позволили археологамъ установить 
гипотезы, послужинийя основой для но- 
выхъ изысканій, предпринятыхъ уже по 
иному—новЪйшему, болфе точному методу, 
который основанъ на участи въ этомъ 
діл естественныхъ наукь. И теперь 
археологь, желая вполнф ясно видфть 
прошлое, обязанъ прибфгать именно къ 
послЬднему—новійшему методу. Такь по- 
ступиль недавно и д-рь Шассень при 
своемъ изслБдованін древнихъ бронзъ, 
найденныхъ вь департамент? Шаранты. 
Анализь бронзь былъ произведенъ имъ 
весьма тщательно, посредствомъ злектро- 
литическаго метода. Результаты зтихь 
изслфдован!й приводять къ слъЪдующимъ 
заключенямъ: 

1) Развите металлурги идетъ парал- 
лельно съ развитіємь промышленности; 
химическій | составь доисторическихъ 
бронзь становится все болбе сложнымъ 
по мфрф того, какъ совершенствуется 
ихь форма.—2) Въ началу бронзоваго 
віка появляются плоскіе, гладкіе, безь 
выступовъ, топоры изь почти чистой 
мли, — затфмъ топоры съ выступами, 
оправленные въ видф молотка, въ кото- 
рыхъ начинаєть уже появляться олово; 
позже, сь усовершенствовашемъ формы 
топоровь, примфсь олова возрастаетъ 
(отъ 10 до 16° „) и, наконецъ, употребляется 
свинецъ.—3) Въ галльскую эпоху появ- 
ляется цинкъ и т. д.—4) Первобытныя 
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бронзы, найденныя въ департамент5 Ша- 
ранты и въ Средней Европ, не имфють 
одинаковаго химическаго состава. что 
указьваєть на существованіе мЪстныхъ 
центровъ фабрикащи зтихь изділій. 


ЦВЪТЪ животныхъ зимою. 


Обыкновенно полагають, что бЪлизна 
масти многихъ сфверныхъ животныхъ въ 
началъ зимы представляєть особое, ха- 
рактерное явленіе, присущее только этимъ 
областямь и не имфющее аналогій въ 
другихъ мЪстахъ. Однако, говорить Бед- 
даръ, это мнЪніе—ошибочное. Въ дЪйстви- 
тельности, указанное явленіе представ- 
ляетъ собою просто крайній случай весь- 
ма общей, даже почти повсемфстно на- 
блюдаемой у птиць и млекопитающихь 
перемфны. Между этимъ явленіемъ въ сЪ- 
верныхъ областяхъ и такимь же явлені- 
емъ въ умфренномъ климатЪ обнаружи- 
вается только разница въ степени ихъ 
интенсивности, но явления и тамъ, и здісь 
— одинаковы по своей сущности, и въ сред- 
нихъ широтахъ наблюдаются т}; же ан 
ты такого же порядка, хотя и менће ярко 
выраженныя, какъ и тБ, о которыхь со- 
общають намь полярнье  путеществен- 
ники. У многих» изъ нашихъ животньжхь 
умБренной зоны обнаруживается въ на- 
чал зимы перем+на цвіта ихъ покрововъ. 
Но новый цвътъ не оказывается непре- 
мЪнно бЪлымь: наобороть, въ нъкоторыхъ 
случаяхь зимній покровь бываеть даже 
темнЂе лЪтняго, какь, напримъръ, у зим- 
няго подорожника, (Епібегіла тиуа|$): лЪ- 
томь эта птица имфетъ опереніе черное 
сь бБлымъ, а зимою въ ея окраскЪ появ- 
ляются въ преобладающемъ количествЪ 
темный, каштановый, рыжій цвЪта. Но 
чаще всего зимній покровъ болЪе блЂЪденъ, 
чБмь лфтній, какъ. напримЪръ, у сЪвер- 
наго оленя, у плоскоклюва (лЪтнее опе- 
реніе съ преобладаніемъ рыжаго и чер- 
наго цвЪта, а зимою преобладають сфрый, 
бЪлый и пепельный), у мексиканскаго во- 
дяного дрозда (бБлая грудь зимою) и т.п. 

Съ другой стороны, слБдуетъ замЪтить, 
что указанная метаморфора не наблю- 
дается у многихъ арктическихъ живот- 
ныхъ. Д йствительно, многія животныя 
сБверныхъ областей сохраняють и зи- 
мою ту же окраску своихъ наружньхь 
покрововъ, какую имБють они и лфтомь. 
Лисица и заяцъ одфваются въ бБлое, 
конечно, но россомаха и мускатный овце- 
оыкь сохраняють свою лфтнюю масть, 
и у тетерева не измфняется окраска опе- 
ренія. Классически-бфлымь мБхомь по: 
крьть знаменитый горностай въ суровое 
время года, и ничего подобнаго не видимь 
мы у ласки. Одинь видь пеструшки (ле- 
минга) бЪлБетъ зимою. другой--нбфть. И. 
наконець, для одной и той же породы 
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встръчаются рЪдкія псключенія у отдфль- 
ныхъ особей. Множество бурыхъ или го- 
лубыхъ лисицъ такъ п остается на зиму 
бурыми или голубыми; у другихь же 
цвфть мха переходить въ бфлый. И за- 
тфмъ животныя, которыя въ мЪстЪ свое- 
го естественнаго обитанія ОЪлфютъ зи- 
мою, въ другихь мБетностяхъ сь болЂе 
мягкимь климатомь не бБліють въ хо- 
лодное время года, какъ, напримЪръ, по- 
лярньй  заяць, сохраняющій темную 
окраску своего мфха зимою въ Ирланди, 
или горностай, лишенный своей бБлизнь 
во Франціи. 

Беддарь также разбираєеть весьма спор- 
ный вопрось о причинф зимней бфлой 
окраски покрововъ животныхъ. Въ самомь 
дЪлЪ, чему приписать такую перемБну 
окраски? Указывается много причин». 
Древніе, напримЪръ. говорили, что медвЪдь 
становится бълымъ потому, что онъцитает- 
ся снъгомъ! Но въ такомъ случа; почему 
же корова, питаясь травою, не становится 
зеленою?! Говорили еще, что бЪлый цвЪтъ 
есть цвЪтъ старости, вырожленія; такая ок- 
раска достаточно часто встрфчалась среди 
птиць, у видовъ, которые уже прошли, какъ 
кажется, апогей своей эволюціи, тогда 
какъ черный цвіть оставался характер- 
нымъ для сильныхъ породъ. Полагали, 
что полярныя животныя, подвергаясь 
многимь лишевіямъ и значительнон уста- 
лости, становятся бЪлыми, подвергаются 
этой перемфнЪ ихъ окраски именно тогда, 
когда усталость и лишенія достигли свое- 
го максимума, то-есть зимою. Другая те- 
орія объясняетъ это явленіе естествен- 
нымъ подборомъ. Полярнымъ  живот- 
нымь полезно быть оБлыми, потому что 
на обширныхъ снБжныхъ пространствах 
они сливаются сь бфлымъ фономъ при- 
роды и перестають быть видимыми для 
своихъ враговъ. На первый взглядъ, ка- 
жется, есть извЪстная доля истины въ та- 
комъ объясненіи. Даже исключеня благо- 
пріятствують ему. Мускусный овцебыкъ 
не имфеть надобности мЪнять свою окра- 
ску: у него нЪтъ опасныхъ враговъ, при 
томь же онъ живетъ стадами, а стада 
составляются и удерживаются отъ рас- 
паденія лучше, если отдЪльные экзем- 
пляры остаются хорошо видными. Булучи 
легко замфтными, они группируются и 
вмБстъ безь труда сопротивляются свое- 
му главному крагу--полярному медвъдю. 
Черному ворону тоже нечего бояться: онь 
достаточно силенъ и энергиченъ, чтобы 
устоять или вырваться въ борьбЪ съ ма- 
ленькими мясоядными. Но, сь другой сто- 
роны, эта теорія въ примбненій къ дЪй- 
ствительности ветрічаеть и затрудненія. 
Не доказано, что зимній. бБлый цвіть 
покрововъ оылъ оы столь полезень живот- 
нымь. которыя имфють такую окраску. И 
именно ть животныя обладаютъ такимт 
внБшнимъ видомъ, которыя не имБютъ 
въ немъ особенной нужды, какъ, напри- 
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мфръ, медвдь, при чемъ слЪдуетъ замЪ- 
тить, что медвЪдь, старЪясь, становится 
все менфе и менфе бЪлымъ. И затЪмъ 
обладаніе естественной бфлой одеждой 
могло бы играть роль подбора при томь 
үсловіи, если бы такое окрашиваніе было 
ра и полнымъ съ самаго начала. 
ъ дЪйствительности же, говорить Бед- 
даръ, не слфдуетъь очень настаивать на, 
естественномъ подборЪ. ВЪроятно, холодь 
является туть главнымъ факторомъ, ибо 
мы видимь, что при отсутствіи холода не 
происходить перем$ны цвфта внЪшнихъ 
покрововь животныхъ. И не на вефхь 
животныхъ холодь дЪйствуетъ одинаково: 
полярный медвЪдь и сычъ—всъ бфлые, а 
воронъ остается чернымъ, но воронь-- 
арктическая перелетная птица, а медвЪдь 
и сычь—м$стные осфдлые представители 
физической фаулы. И не только холодь 
вліяєть на окраску мЪха при оперенін, 
но и сухость: обиліе бфлаго цвЪта въ опе- 
реніи птиць Сфверной Америки обуслов- 
ливается именно сухостью того климата. 
Но существуютъ виды, на цвіть кото- 
рыхъ не дъйствуютъ ни холодь, ни су- 
хость, никакая климатическая особен- 
ность полярныхъ странъ. Въ окончатель- 
ном выводЪ, Беддаръ оставляетъ вопрось 


объ общей удовлетворительно объясня- 
емой причинЪ указаннаго явленія откры- 
тьм». 


Письма Чарльза Дарвина. 


(«Егапсіѕ Пагуш, А. С. Земагд. Моге Гебтегз 
ої СБагіез Дагуїо, а Кесога ої Біз \Могк іп 
а Зегіез ої Һїһегёо порифіїзпей 1еїїсгѕ»). 


Для истори развитя идей Чарльза 
Дарвина, также какъ и для истори ве- 
ликой научной эволющи ХІХ віка пред- 
ставляють несомнфнный глубокій инте- 
ресъ изданныя недавно въ двухъ томахь 
(494 и 508 стр., ш 8°), подъ вышеприве- 
деннымъ заглавіемъ, письма этого знаме- 
нитаго англійскаго сстествоиспытателя. 
Конечно, эти два тома, заключающіе въ 
себБ цільй рядъ неопубликованныхъ 
еще писемъ Ч. Дарвина, не исчерпываютъ 
еще всей корреспонденщи его; по словамъ 
«Кеуце Зсіеп(ійдце», остались еще доку- 
менты, которые, быть можеть, позже уви- 
дять свЪтъ. Издатели Егапс!$ рагмір и 
А. С. Земаг4 собрали письма, классифи- 
цировали ихъ по отдЪламъ и главамъ въ 
порядк$ хронологическомъ и вмісті сь 
тБмъ систематическомъ — по предметамь 
содержанія ихъ, снабдили, ГЛЪ нужно, 
примЪчаніями. Интересовавшіе великаго 
натуралиста вопросы были весьма раз- 
нообразны. Общій планъ настоящаго из- 
данія представляется въ сл$дующемъ 
вид%. 

Общій вопросъ эволющи — въ четы- 
рехъ главахъ, обнимающихъ  періодь 
1844—1882 гг. Вопросъ о географическомъ 
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распредЪленін — въ двухь главахъ (за 
тоть же періодъ). Вопросъ о происхо- 
жденій челов$ка; глава (1860—1882 гг.) о 
происхожденіи, о половомь подборЪ и о 
проявлении эмоцій. Геологія: одна глава 
сь корреспонденщей о вулканахъ, о ДЪй- 
ствін льдовь, мадрепоровыхъ рифахъ, 
дфятельности земляныхъ червей и т. п. 
По ботаник — двЪ главы. И, наконецъ, 
одна глава «У\Уал1а>. Расположене духа, 
колебанія или же энтузіазмъ натуралиста 
видны въ каждомъ письмЪ. О чемь онъ 
мыслилъ, въ данное время, какія препят- 
ствія затрудняли его, какія свЪдЪнія и 
справки онъ старался найти—все это го- 
ворять его письма, представляющія исто- 
рію, день за днем», его книгъ, его идей. 

ЗатЬмь особый, уже иной интересь 
представляють  нфоколько интимныхъ 
страниць писемъ Ч. Дарвина,--нфсколько 
страниць, рисующихь обликь только че- 
ловка, а не ученаго. Три странички его 
автобіографіи, написанной еще въ 1838 г. 
и случайно найденной въ бумагахъ Дар- 
вина, покажутся очень короткими. Вь 
ней Дарвинъ разсказьваєть воспоминаня 
дтства, начиная съ самаго ранняго вос- 
поминанія, сохранившагося въ его памя- 
ти: это воспоминание восходитъ до четвер- 
таго года его жизни. НЪсколько писемь 
юношескихъ лЪтъ дополняють въ н$ко- 
торой степени свЪд%нія, приведенныя уже 
раньше Фрэнсисомъ Дарвиномъ въ его 
книгБ: «Жизнь и переписка Ч. Дарвина»; 
несколько другихъ относится ко времени 
его кругосвЪтнаго путешествия. Приведено 
еще одно письмо Ч. Дарвина къ своей не- 
вфстф написанное на слЪдущій день пос- 
л$ обрученія. Но--и кто не пойметъ этой 
осторожности? —издатели «Моге [еЩегз» 
не сочли нужнымъ опубликовать и другія 
письма изъ интимной корреспонденціи 
Ч. Дарвина. Подобныя нескромности из- 
дательскаго характера нерідко встрЪ- 
чаются въ литературномъ мір, но пока- 
мість онЪ не вошли еще въ нравы міра 
научнаго. И это очень хорошо. Къ этому 
единственному письму прибавлена полу- 
страничка, съ прекраснымъ обращеніемъ 
къ его сыновьямъ, объ ихъ матери и о той 
роли, какую она играла въ жизни вели- 
каго ученаго. Все остальное относится къ 
наукЪ. Но на протяженін всей этой опу- 
бликованной переписки встръчаются въ 
изобиліи мЪста, рисующія человБка за 
ученымъ. Ч. Дарвинъ былъ великъ также 
и по характеру, какъ и по уму. 

Два тома писемъ Ч. Дарвина сопро- 
вождаются обстоятельнымъ указателемъ 
содержанія ихъ, занимающимъ 60 стра- 
ниць и въ сильной степени облегчающимъ 
пользованіе этою книгою. Въ книгЪ мно- 
го иллюстрацій, отъ портрета Дарвина 
въ дфтетв$ съ его сестрой Екатериною— 
до фотографій его въ старости, а также 
и портретовъ его главныхъ друзей и кор- 
респондечтовъ. 


ИЗЪ ГАЗЕТЪ и 
ЖУРНАЛОВЪ. 


Волшебница Миритисъ и ея магія. 


Надфлавшее много шуму открыте въ 
АнтиноЪ (средній Египеть) муми волшеб- 
ницы Миритисъ со всфми атрибутами ея 
искусства дало новый толчекъ къ изуче- 
нію греко-римской маги и ея исходной 
системы — древне-египетской религіи. Въ 
древнемъ ЕгиптЬ признавалось, что пер- 
вые жрецы были посвящены въ великую 
тайну невидимаго путемъ откровенія. Пси- 
хическая (астральная) личность, называ- 
емая ими Ха (т.-е. Двойникъ), имъ была 
до такой степени извЪстна. что они вхо- 
дили сь ней въ сношенія. Они утвержда- 
ли, что человіфческое существо есть толь- 
ко вмфстилище, находящееся подъ пол- 
нымъ вліяніемъ Ха. Въ картинахъ Ха 
изображается всюду позади челов ка. Оно 
дБлаетъ пассы, сообщающе его затылку 
«всю силу, всю жизнь; магическое вліяніе 
все позади него». Онъ же только дЪйству- 
етъ. 

Со смертью элементы, соединенные въ 
человЪ$кЪ. раздфляются, но только т5ло 
перестаєть жить; душа же—Ба, въ видЪ 
ласточки съ человфческой головой, уле- 
таеть въ блаженныя сферы; жизненное 
начало, Ху, исходящее отъ солнца, воз- 
вращается къ своему источнику, а Двой- 
никь, Ха, покидаєть свое скилище, цар- 
ство Гаторь, чтобы вселиться въ свое 
прежнее вмЪстилище и дать ему новую 
жизнь въ западной горб, куда провалил- 
ся Озирись. Церемоній погребенія дока- 
зываютъ, что это отнощеніе Двойника къ 
мумій продолжается безпредЪльно, благо- 
даря особому мистическому ритуалу. 
Египтяне знали, что, несмотря на видимую 
смерть, матерія продолжаеть жить. До- 
статочно, сл5довательно, было сохранить 
самый трупь и соединить его съ Двойни- 
комъ, чтобы даровать ему безсмертіе. 


Рисунки на стЪнахъ гробниць изобража- 
ють церемоній, сопровождающія зтоть 
обрядь призванія тБла къ жизни Двойни- 
ка, -между прочимъ заклинанія огнемъ и 
водою. Въ таинственномъ царствЪ Хепера 
(бога во образ жука, скарабеи) находят“ 
ся три бассейна: 1) съ атомами разло- 
жившейся жизни; #) съ атомами наро- 
ждающейся, змбріональной жизни и 3) съ 
преображенными, обновленными атомами. 
Каждая фраза гимновь, каждая картина 
въ гробницахъ доказываютъ полное зна- 
не оккультизма, бывшаго самой сущно- 
стью египетской цивилизаціи, и рріемами 
котораго воспользовалась греко-римская 
магія. Къ этимъ-то атрибутамъ оккуль- 
тизма и относятся предметы, найденные 
въ гробниці волшебницы Миритисъ. Та- 
ково, напримЪръ, ея зеркало на длинной 
ручк$ и широкое кольцо изъ слоновой 
кости, круглое снаружи и зллиптическое 
внутри. Другіе предметы, какъ-то тамбу- 
ринъ, чаша и кубокъ, статуэтки Ануби- 
са, свЪтильникъ о семи фитиляхь тоже 
указываютъ на мистическіе пріемы, но 
роль ихъ не такъ ясна, какъ роль зер- 
кала, занимавшаго первое мЪсто въ гре- 
ко-римской маги. Основнымъ ея принци- 
помъ было вызываніе Двойника, обозна- 
чавшагося тогда именемъ духа. Для это- 
го волшебница обращалась къ Анубису, 
покровителю и путеводителю мертвыхъ 
въ потустороннемъ мірЪ. Но такъ какъ 
кь этому времени оккультизмъ уже не 
былъ жизненнымъ принципомъ, секреть 
его былъ утраченъ, то и вс ритуалы вы- 
родились въ простое колдовство, соста- 
вленіе фильтровъ и фантастическіе ша- 
баши. Но если принципъ остается для 
нась темнымъ, зато формулы заклинаній 
дошли до насъ въ папирусахъ римской 


—. 
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эпохи, хотя всф въ неполномъ видЂ. Од- 
нако, можно вид%Ъть, что заклинатель поль- 
зовался для своего общенія съ загроб- 
нымъ міромь--помощью чистаго ребенка, 
котораго заставлялъ долго смотрфть на 
яркій свфтъ лампы, или на зеркало, или 
на блестящую чашу. Это понятно вполнЪ 
даже и съ нашей точки зрінія, ибо, какъ 
извЪстно, фиксированіе блестящих пред- 
метовь можеть вызывать у нервныхъ 
субьектовь гипнотическій сонъ и всевоз- 
можныя оптическія галлюцинащи. 

Итакь греко-римская магія вытекала 
по прямой линін изъ оккультизма, Египта, 
изъ церемоній, построенныхъ на догма- 
тахъ жизни, сообщавшихъ человЪку жизнь 
Двойника, когда мумія являлась новымъ 
вмъстилищемъ его личности. Но секретъ 
пассъ, поддерживавшихъ эту связь, былъ 
утраченъ, и оккультическіе премы выро- 
дились въ простое колдовство. Ве} пред- 
меть, служившіе для этого таинства, оста- 
лись тБ же, но способъ ихъ употребленія 
былъ забытъ. 


Геній и болізненность. 


Разбирая старую мысль, что геній и по- 
мфшательство весьма часто граничатъ 
другь сь другомь, докторь Кабанесь вь 
«Веуце> даетъ цфлый рядь примфровъ, раз- 
нообразно иллюстрирующихъ это поло- 
кеше. По его мнЪнію, геній есть выдаю- 
щійся дегенеранть. Во всБ времена 
люди обращали вниманіе на особенности, 
зксцентричности великихъ людей. Ларош- 
фуко даже написаль такую максиму: 
«Только великимъ людямъ свойственно 
имЪтъ велике недостатки». Этотъ пара- 
доксь можно объяснить и иначе, а именно, 
что великіе люди искупаютъ своп недо- 
статки своими великими достоинствами. 
И это будеть вЪрнЪе. Мы забываемъ без- 
шабашную жизнь Мюссе, читая его вдох- 
новенные стихи; мы прощаемъ Боделэру 
и Жерару де-Нервалю употребленіе раз- 
ныхъ возбуждающихъ средствъ, знако- 
мясь съ ихъ произведенями. Но и среди 
выдающихся умовъ возможны градаши: 
одни наклалываютъ узду на свое вообра- 
женіе, и ихъ критическое чутье и зрЪлое 
размышленіе сдерживаютъ въ ясныхъ 
рамкахъ ихъ бурное или безпорядочное 
вдохновеніе. 

Другіе же находятся всецЪло во власти 
своихъ грёзъ и рискуютъ легко перейти 
шаткую границу, отдфляющую заоблач- 
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ныя витанія оть помфшательства. Не да 
ромъ Жераръ де-Нерваль сказалъ: «Бе- 
зуміе--зто перенесеніе грёзъ въ реальную 
жизнь... Въ р$дкихъ случахъ критиче- 
ское чутье ограничиваетъ изобрЪтатель- 
ность, не подавляя ее, и тогда мы имфемъ 
геніевь, вродЪ$ Дарвина, Вольтера и Лаву- 
азье, уравнов5шенность которыхъ никто 
не можетъ подвергнуть сомнЪнію. 

Изъ біографій людей, изв$стныхъ въ 
наукЪ, искусств пли литерәтур%, почти 
всегда вытекаетъ однако одинъ факть, а 
именно, что въ большинствф случаевъ 
люди эти представляютъ несомнфнные 
признаки вырожденія, физическаго или 
нравственнаго. Еще чаще видимъ мы, что 
діти геніальныхъ людей оказываются 
зпилептиками, преступниками или сумас- 
шедшими. Сынъ Сцишона Африканскаго 
былъ идіотомъ; сынъ Цицерона — запой- 
нымъ пьяницей; дочь Виктора Гюго, сы- 
новья Тацита, Вольть, Бернарденъ де- 
Сень-Пьерь--умерли сумасшедшими. 

Геніальные люди отличаются крайней 
чувствительностью; достаточно самаго ну- 
стячнаго повода, чтобы измЪнить или ис- 
портить ихъ настроеніе. Органы чувствь 
у нихъ особенно тонко развиты. На Зола, 
напр. очень сильно дЪйствовали запахи; 
Бертело и Пьерь Лоти обладають очень 
раздражительнымъ слухомь; точно также 
обладали имъ Карлейль, Флоберь и Жюль 
з Шопенгауэръ ненавидфлъ шумъ; 
съ Бейлемъ дфлались судороги, когда онь 
слышалъ шумъ воды изъ крана. Многіе 
же, напр. прекрасно переносять все и 
даже боль, но приходять въ отчаяніе оть 
малфйшей критики. Шопенгауэръ прихо- 
диль вь ярость, если его имя писали че- 
резъ два п. Боделэръ (Ваидеаге) оби- 
жалея, когда ему писали Веаидеалге. 
Мюссе приходилъ въ отчаяніе отъ одной 
невфрно поставленной запятой въ его 
стихахъ. 

ИзвБетно далБе, что многіе талантли- 
вые люди страдали меланхоліей, ппохон- 
дріей; многихъ завдало сомнфше. «Губи- 
тельная манія анализа меня истощаєть», 
писаль Флоберъ: «Я сомнфваюсь во всем» 
и даже въ собственномъ сомнЪніи». Мно- 
гихь угнетала мысль о самоубійств%, 
напр., Жоржъ-Зандъ, скульптора Давила 
д’Анжера и др. Всъ такіе болъзненные 
симптомы хотя и не доказьвають, что эти 
люди страдали сумасшествіемъ, однако 
указывають на несомнфнную ихъ не- 
уравнов$ шенность въ психическомъ 
отношении. 
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_Иеторйя русекаго театра. 


И. Н. Божеряновъ и Н. Н. Карповъ. Иллюстрированная исторія русскаго театра ХІХ в. 


Томь І. Випуск» І. 


(‘кромный, зачаточный отросточекъевро- 
пейскаго искусства былъ  пересажень 
230 лЪть тому назадъ съ Запада на рус- 
скую почву, —теперь онъ, прекрасно акли- 
матизировавшійся подъ чужимъ, нЪсколь- 
ко холодныиъ небомъ, уже разросся въ 
пышное многовфтвистое дерево русскаго 
театра. Цфлыя поколЪнія питаются его 
плодами. Подъ его с$нью отдыхаетъ по 
вечерамъ городское населеніе. Люди при- 
ходятъ и уходятъ, а дерево живетъ, де- 
рево растетъ, дерево работаетъ въ борь- 
бЪ своей поэзіи съ сухою прозою бью- 
щейся вокругь него дфловой жизни. 
Распуская во веб стороны корни, оно пи- 
тается соками, перерабатываетъ ихъ и 
приноситъ плоды, возвращая такимъ об- 
разомъ полученное. 

Хороше питаніе обусловливаетьсобою и 
хорошій, зрълый плодъ, а если соки нездо- 
ровые, то и плоды оказываются неважны- 
ми. Пьесы отражаютъ жизнь, —худо ли, хо- 
рошо ли, но отражаютъ. Даже въ истори- 
ческой пьес, хотя иногда и малозамЪтно, 
бьется пульсъ современной автору жизни. 
Эта современность проскальзываетъ и въ 
исполненіи. Слова окаменфли, слова не- 
движнь, но душа ихъ живетъ, но идеи 
перемЪнчивы, вкусы—преходящи. Театрь 
это—живая литература. И общество лю- 
бить театрь, временами--страстно, съ 
увлеченіемъ, временами холодн%е, разсу- 
дочно, временами— легкомысленно, но ни- 


Изданіе авторовъ. 


когда интересъ къ нему не исчезаетъ со- 
вершенно; онъ не угасаєть даже въ го- 
динь бЪдствій. Въ начал отечественной 
войны 12-го года въ МосквЪ въ опер 
«Стариннья святки» знаменитая Санду- 
нова наэлектризовала до чрезвычайной 
степени зрительный залъ экспромтомъ: 
«Слава храброму графу Витгенштейну, 
поразившему силы вражескія, слава! — 
Слава храброму генералу Тормасову, по- 
боровщему супостата нашего, слава!— 
Слава храброму генералу Кульневу, по- 
ложившему животь свой за отечество, 
слава!» 

Теперь о театральныхъ дфлахъ, о те- 
атральныхь злобахъ дня пишуть много, 
ужасно много, но серіозныхъ книгъ о те- 
атрЪ ужасно мало. Закулисная пыль за- 
стлала величественное здание театра. А 
вЪдь театръ имфеть тоже свою славную 
историю. Русскому театру пришлось не 
мало бороться съ предразсудками обще- 
ства, чтобы завоевать себ нынфшнее 
блестящее положене. Но исторія театра 
все еще тонетъ въ архивной пыли, и охот- 
никовь нырять въ глубину ея нахо- 
дится очень мало. О значении театра 
разсуждали со всфхь точекъ зрЪнія въ 
печати, но исторической эволющей инте- 
ресовались какъ-то мало. А главное за- 
м$чается отсутствіе популярной истори 
русскаго театра. Быть можеть, не каза- 
лась ли такая работа серіозному ученому 
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мелкой, если даже не легкомысленной, а 
любителю-театралу—слишкомъ серіозною, 
сухою, кропотливою? Но все-таки пред- 
принимаемыя экскурсіи и даже цфлыя экс- 
педицій въ область архивной пыли русска- 
г театра оказывались успЪшными. Еще 
ве такъ давно извЪстный петербургскій 
‘театралъ А. А. Плещесвъ написалъ обшир- 
ную, солидную исторію русскаго балета, а 
теперь передъ нами лежитъ первый вы- 
пускъ, написанной и издаваемой П. Н. Бо- 
жеряновымъ и Н. Н. Карповымъ «Иллю- 
стрированной истори русскаго театра ХІХ 
вка .Въ предисловии къэтому труду пере- 
данансторія русскаготеатрадо зпохиимие- 
ратора Александра, 1-го, которой и посвя- 
щенъпервый отд1Т.ть недавно изданнаго вы- 
пуска;второй отдфлъ содержить много пор- 
третовъ сценическихъ дБятелей, а третій 
представляетъ собою собране біографій 
ичвфетныхъ артистовь драмы и оперы — 
въ хронологической послфдовательности 
шо годамъ дебютовь на Императорекихь 
Тратрахь или перваго появленія на част- 
мыхъ сценах). Въ этомъ изящномъ изда- 
ни гг. Божерянова и Карпова мы нахо- 
димъ массу прекрасно воспроизведенныхъ 
шертретовь, автографовь, точныхъ копій 
со старинныхъ афишъ, даже съ имитащей 
старинной бумаги. Эта выражаясь те- 
атральнымъ языкомъ — «обстановочная» 
сторона изданя составляетъ удачный реп- 
Чат къ популярному изложенію и инте- 
ресному содержанию текста. И слБдуеть 
надфяться, что любители театра и сцени- 
ческіе дфятели, серіозно относящіеся къ 
своему родному искусству, сочувственно 
отнесутся къ усиліямь авторовъ этой кни- 
ги заполнить проб$лъ въ русской лите- 
ратурЬ изданіемъ труда по исторіи наше- 
№ театра. 


‚ Л. Бурдо. Вопрось о жизни. 


Имя французскаго ученаго и философа 
Ти Бурдо совершенно неизвЪстно въ на- 
иен переводной литературЪ. По странной 
лучайности, наши переводчики, нердко 
аводняющіе книжныя лавки переводами 
есьма сомнительныхъ научныхъ сочине- 
пи. какъ-то упустили изъ виду многочи- 
ленные труды Бурдо, несмотря на ихъ 
олное право на вниманіе публики. Бурдо 
сю жизнь занимался науками философ- 
кими и соціологическими изелЬдованіями 
въ своихъ работахъ затрогиваль вопро- 
ы, которые никогда не перестануть вол- 
овать человфчество, въ роді, напримЪръ, 
опроса о смерти, о сущности жизни и 
‚п. Единственная книга Бурдо, появи- 
шаяся на русскомъ языкЪ, это его «Во- 
рось о жизни». Сочинеше это очень ва- 
но для характеристики Бурдо, такь какь 
іо писано авторомь почти наканун% его 
ерти (+ въ 1900 г.) и по содержанію 
юему представляеть какъ бы общій вы- 
дъ изъ его прежнихъ работъ. Бурдо 
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нельзя считать ни оригинальной, ни осо- 
бенно крупной философской величиной. 
Отправляясь оть положительной филосо- 
фіп Огюста Гонта, онъ въ частностяхь 
иметь много общаго и со Спенсеромъ и 
даже съ идеалистомъ Паульсеномъ, из- 
вЬстнымъ авторомъ «Введенія въ филосо- 
фію», которое имло у нась такой широ- 
кій спросъ. 

Не представляя особой глубинь и ори- 
гинальности, философское міросозерцаніє 
Бурло отличаєтся зато необькновенной 
стройностью, посл$довательноестью и опи- 
рается на солидныя научныя данныя, ко- 
торыми авторъ умфетъ пользоваться весь- 
ма остроумно. Изложене его отличается 
ясностью и простотой, дфлающей его кни- 
гу доступной каждому образованному че- 
ловЗфку. 

Въ общихь чертахъ ходь его мысли 
таковъ: ризическій человікь состоитъ изъ 
множества отд$льныхъ живыхъ существъ 
или кліточекь, изъ которыхъ каждая 
имЪфеть свою крошечную душу. Совокуп- 
ность этихъ клфточекъ, спрессованныхъ, 
такъ сказать, въ челов ческомъ ТЬЛЪ, 
образуеть физическую жизнь, а сумма 
психической дфятельности нхь крошеч- 
ныхъ душъ даеть психическую органи- 
зацію человЪка. Совокупность отдфльныхъ 
людей составляетъ общество, которое, по 
твердому убБжденію Бурдо, представля- 
еть собою особый организмъ или сверхъ- 
организмь , по терминологій Спенсера. 
Бурдо—рЪшительный сторонникъ органи- 
ческой теорій общества, и если Спенсерь 
колебался, сліфдуеть ли подь словомъ 
«сьерхь-организмь» разумібть нічто ре- 
альное, хотя нами и невидимое, или же 
видЪть здфсь красивое уподобленіе, про- 
стую метафору, то для Бурдо, какъ для 
вфрнаго поклонника Конта, такихъ ого- 
ворокъ не существуеть. Главнфйшее воз- 
раженіе противь органической теорій, за- 
ключающееся въ томь, что въ организм 
веф его части связаны, а въ обществЪ 
отдфльныя лица свободно и постоянно 
перемЪща ются, онъ опровергаеть слЪлу- 
ющимъ остроумнымъ замфчашемь. Если 
бы, говорить онъ, человЪческое тіло уве- 
личить пропорціонально той территори, 
которую занимаєть любое общество, то 
оно приметь разм$ры значительнаго го- 
сударства. и мы увидимь, что и въ немь 
клугочки передвигаются такь же свободно, 
какъ члены этого государства. Несмотря 
на такую удачную защиту, история «сверхъ- 
организма. повидимому, теряетъ свой кре- 
дить вь наукЪ и, по справедливому замЪ- 
чанію гр. Толстого, можеть бьть очень 
искусно приноровлена, напримъръ. и къ 
лЪсу. 

Указавь на существоване и въ расте- 
ніяхъ той же первичной матерій, изъ ко- 
торой построенъ и челов къ, Бурдо спу- 
скается въ мірь неорганической природы 
и находить здісь также зачатки исихиз- 
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ма, которьй, конечно, нужно понимать 
совершенно иначе, чъмъ по отношенію къ 
человБку. Доказывая существоване въ 
минеральномъ царствъ чего-то въ род 
воли, Бурдо указываетъ на тоть факть, 
что если разрушить природную форму 
любого минерала и затЪфмъ погрузить его 
въ насыщенный тфмъ же минераломъ рас- 
творь, то обломокъ не обрастетъ безпо- 
рядочной корой, кристаллизовавшейся 
вокругъ него, а непрем$нно залЪчитъ ра- 
ну и возстановить свой правильный перво- 
начальный видъ. 

Продолжая свои обобщения, авторъ раз- 
сматриваеть далћЪе отношеніе всъхъ трехъ 
> природы къ землі, а этой посл%д- 
ней--ко всему мірозданію. Сущность его 
воззрБній можно передать такъ, что въ 
м!рф все входить одно въ другое, какъ 
маленькія деревянныя пасхальныя яички 
входять въ большое, а это большое въ 
другое и т. д. Отъ клЪточки черезъ че- 
ловфка и природу все восходитъ къ еди- 
ному источнику жизни, который такимъ 
образомъ везд и всюду. Это уже насто- 
ящій пантеизмъ, который мы встрфчаемъ 
и у Паульсена, сыгравшаго такую роль 
въ возрожденій идеализма. 
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Въ послднихъ главахъ своей книги 
Бурдо изслЪдуетъ причину и начало зла. 
Принимая Дарвиновскую теорію борьбы 
за существованіе, французскій авто 
видитъ въ этой борьбф и нЪкоторое объ- 
единяюшее начало. Однако, какъ скоро 
всеобщая борьба и безпорядокъ принима- 
ютъ такіе размЪры, что ихъ невозможно 
үже обуздать, появляется зло. Безпоря- 
дочная борьба клфточекъ ведетъ къ ги- 
бели организма, обострившаяся борьба 
между противорЪ$чивыми стремленіями ду- 
ха производитъ зло, коренящееся въ чув- 
ствахъ, въ родъ разочарованности или 
безумной погони за счастіемъ. 

ичЪмъ не сдерживаемое столкновеніе 
функцій мозга порождаетъ зло интеллек- 
туальное. Такого же происхожденія ока- 
зывается, по мнінію Бурдо, и зло обще- 


‚ственное и даже чисто стих йное. 


Въ настоящей небольшой замЪткЪ нфть, 
разумЪется, никакой возможности, да, по- 
жалуй, и надобности, входить въ бо 
подробное изложен книги Бурдо. Мы хо-* 
тли только обратить на нее вниманіе и 
рекомендовать ее лицамъ, которыя инте- 
ресуются общими философскими вопро- . 
сами. 


ОЕ 27 


(2 

й Та Та Г. 

РИ & © )6 ТӨ [С | 
Оідійїгед ру ж «ЧЕК. 


Аъ т ШЕ 68 9 кр ч 


ТЕКСТА и ИЛЛЮСТРАЦИИ 


„Новаго Журнала Иностранной Литературы, 
Иекуества и Науки“. 


Въ 1903 году. 


——-— 


ЛИТЕРАТУРА. 


Тысяча иоднаночь. Арабскіе разсказы Шах- 
разады. Первый полный русскій переводъ. (По 
изданію Мардруса). (Репродукщи на мди 
картинь Альберта Лечфорда). (Съ отділь- 
ною пагинаціей). (ОтдВльное оглавлен!е и от- 

ный указатель нахюстрацій при каждомъ 
томі). (Томъ первый: при книгахь: І-ой (стр. 
1—48), П-ой (стр. 49--112), Ш-ей (стр. 113-- 
176), ГУ-ой (177--240), У-ой (стр. 241—304), 
У1-ой (стр. 805—884), УП-ой (стр. 385—464) 
и УШ-ой (стр. 465—536).—Томъ четвертый: 
при книгахъ ІХ-ой (стр. 1—64), Х-ой (стр. 66— 
и ХІ-ой (стр. 129—272) и ХИ-ой (стр. 278— 

4). 


РОМАНЫ. 


Врать и сестра. Романь рабочаго въ пись- 
магь. Гуго Берча. Съ німецкаго переводъ 
С. М. (Съ отдвльной пагинащей). При книгі 
Х-ой (стр. 1--68). 

Гвардеецъ Варлашгь. Повість изъ времень 
войнь Наполеона Ги бЬгства его изъ Москвы. 
Генри Этона Мерримана. Съ англійскаго 
переводъ Е. Н. Ломиковской. (Съ отдбіль- 
ной пагинащей). При книгах": УЇ-ой (стр. 1— 
16), УП-ой (стр. 17--82), УШ-ой (стр. 88-- 
48), ІХ-ой (стр. 49—64), Х-ой (стр. 66--80), 
Х1-ой (стр. 81—96) и ХП-ой (отр. 97—110). 


Комическая исторія. Новый романь Ана- 
толя Франса. Съ францувскаго переводъ 


УНАЗАТЕЛЬ. 


С. С. Миримановой. (Съ отдільной паги- 
нащей). При книгахъ: Ш-ей (стр. 1—16), 
ГУ-ой (стр. 17—82) и У-ой (стр. 88—65). 

Ктё—воръ или убійца? Романь Флорен- 
са Уордена. Переводь сь англійскаго М. Ми- 
хайленко. (Съ отдВльной пагинаціей). При 
книгахъ: [-ой (стр. 1—82), П-ой (стр. 38— 
64), Ш-ей (стр. 65—96) и ТУ-ой (стр. 97— 
108). | 

Послідній шаръ. Романъ Гейнца Тово- 
та. Съ німецкаго переводь В. А. Магской, 
(Съ отдльной пагинащей). При книгВ У-ой 
(стр. 1--62). 

Посліднія приключенія въ жизни Улис- 
са. Геронческій романь Эмиля Жебара. 
Съ французскаго переводъ Х. А. А—ской. 
(Сь отдВльной пагинащей). При внигВ ГУ-ой 
(стр. 1--47). _ Ў 

Скорбь сатаны или необыкновенное испы- 
танів одного милліонера Джоффрея Темпе- 
ста. Романъ Маріи Корелли. Съ англій- 
скаго переводъ Е. В. Кохно. (Съ отдільной 
пагинаціей). При книгахь: УП-ой (стр. 1— 
16), УШ-ой (стр. 17—48), [Х-ой (стр. 49—80), 
Х-ой (стр. 81—112), ХІ-ой (стр. 118—144) и 
ХП-ой (стр. 146—216). 


Старвющія красавицы. Романь ИЙветы 
Гильберъ. Сь французскаго переводъ В. Н. 
Пушкиной. (Съ отдільной пагинаціей). При 
книг УЇ-ой (стр. 1—72). 


П ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


и и з и Пк нн Аи и нат нн ж Ра Та Р он рр 


ПОВЪСТИ. 


Жанщинь, которыхъ я зналь. Повість 
Маартень Маартенса. Съ англійскаго пе- 
реводь О. М. Соловьевой. При книгахъ: 
П-ой (стр. 1—32), Ш-ей (стр. 33—64), 1У-ой 
(стр. 65—96) и У-ой (стр. 97--116). 

Питомцы миссъ Поджи. Повість Бретъ- 
Гарта. (Съ огдЪльвой пагинащей). При кни- 
гі Ш-ей (стр. 10—16). 


Поввсть о Дикомъ человъкћ сь набе- 
режной Пей-Чернила. Псторическоє сказаніе 
Ф. Буте. (Съ французскаго переводь В. Н. 
Пушкиной). (Съ отдВльной пагинащей). При 
книгв УШ-ой (стр. 1—40). 


Путешествіе Юліуса Пингвина. Повість 
Ф. Буте. Съ французскаго переводь В. Н. 
Пушкиной. (Съ отдБльной пагинаціей). При 
книгВ [Х-ой (стр. 1—44). 


Совратитель Гадлейбурга. Повість Марка 
Твэна. Съ англійскаго переводъ О. М. Со- 
ловьевой (5). (Сь отдЬльной пагинаціей). 
При книг УЦ-ой (стр. 1—30). 

Трагикомедія правды. Шахматный клубь. 
ПовЪсть Свентоховскаго. (Съ польскаго 
переводъ К. І. Храневича). (Съ отдфльной 
пагинацієй). При книгв ХИП-ой (стр. 1—16). 

Хозяинъ Внгъ-Флюмской гостиницы. По- 
весть Бретъ-Гарта. (Съ отдфльной пагина- 
щей). При книгв Ш-ей (стр. 1—10). 


——ы—5- 


РАЗСК АЗЫ. 


Веселый авгелъ. Рождественская сказка 
Модь Эгертонъ Кингь. (Съ 2 виньетк. и 
рисунк.). Кн. ХИ. стр. 218—220. 

Вся правда о Пайкрафт®. Разсказъ 
Уэлльса. (Съ 4 рис.) («Маленьк. разсказы»). 
При кн. ХІ-ой (стр. 1--9). 

Въ Рай или въ Адъ? Разсказь Марка 
Твана. (Сь виньетк.). Кн. І, стр. 9--17. 


Дарованная смерть. Разсказь Анатоля 
Франса. (Сь французскаго переводъ Е. В.). 
(«Маленьк. разсказы»). При кн. ЇХ-ой (стр. 
16--16). 

Два соперника. Разсказъ.... американскій, 
хотя и написанный италіанцемъ. Е. ЖК. Кво- 
рино. (Съ рисунками). (Ст, италіанскаго). При 
книг ГУ-ой (стр. 1--16). 

Дневникъ милліонера. Джидара Гиб- 
барда. (Съ англійскаго переводь Е. Б. Ло- 
миковской). (Съ виньетк.). Кн. Ш, стр. 241— 
251. 

Жаенская воинская повинность. Разсказъ 
Сигурда. (Съ шведскаго). («Маленьк. раз- 
сказы»). При кн. Х[-ой (стр. 46—48). 

За дверью Рая. Разсказь Казиміра Тет- 
майера. (Сь польскаго переводъ К. І. Хра- 
невича). (Сь отдвльной пагинащей: «Ма» 
леньків разсказы»). При кн. УШ-ой (стр. 1—3). 


Мн в чн 


Исторія неопытнаго привидв тя. Уэлль- 


са. (Сь рисунками Грасея). При кн. П-ой 
(стр. 15—24). 
Кожаная воронка. Разсказь Конанъ- 


Дойля. (Съ 4 рис.). Кн. ІХ, стр. 231—239). . 

Кровавьй діаконь. (Изъ  Дельфійскихь 
воспоминаний). Эмиля Кебара. (Съ 2 виньет- 
ками). Кн. УП, стр. 20--24. 

Мадамъ де-Люзи. Разсказь. Анатоля 
Франса. (Сь французскаго переводъ Е. В.) 
(Съ отд. нагинащей: «Маленьке разсказы»). 
(При ки. УП-0й. (Стр. 18—16). 

Мэтръ Патрю. Разсказь Анатоля Фран- 
са. («Мал. разск.»). При кн. МІЙ (стр. 13—16). 

Надь моремъ. Станислава Пржибы- 
шевскаго. «Сь польскаго перев. А. Ю. Бро- 
новицкой). (« Мал. разсказы») При кн. ХІ-ой 
(стр. 20—85). 

На улицахъ города ХХІ столітія (Літо 
оть Р Х. 2090—2095). Фантастическая повћсть 
Уэлльса. (Сь рисунками Сулливана). (Сь 
отлбльной пагинащей). При книгЪ [-0й (стр. 
1—16). 

Подъ землей. Изъ временъ грядущихъ. 
(ЛВто оть Р. Х. 2095). Фантастичесвая по- 
вість Уэлльса. (Съ рисунками Сулливана). 
При книгв 1-ой (стр. 1—14). 


Принудительная работа. Разсказь В. Дже- 
кобса. (Сь ангийскаго переводь Е. М. Сту- 
денской). (Съ отдВльной пагинаціей). При 
книгв Пі-ьей (стр. 1—7). 

Профессоръ. Эскизь В. Будзиновскаго. 
(Съ галицкаго переводъ М. К. Мукалова). 
(«Мал. разск.»\ При кн. УП1-ой (стр. 7—12). 

Синьора Клементина просвћщается. Но- 
велла Эприко Кастельнуово. (Съ иташан- 
скаго).(< Мал. разск.») При кн. ХІ-ой (стр.10—19). 

Соловей и роза. Оскара Уайльда. (Съ 
англ Йскаго перевод» З. Т.) (Сь виньетк.) Кн. 
ПІ, стр. 218—221. 

Тайна Джиджины. Разсказь Эдмонда 
де-А мичисє",. Пераводъ сь италіанскаго Е. 
Студенской. («Мал. разск.») При кн. [Х-ой 
(стр. 39—45). 

Трагикомедія правды. Онъ и она. Раз- 
сказь Александра Свентоховскаго. (Съ 
польскаго перев. К. І. Храневича). («Ма- 
леньків разсказь»). При кн. [Х-ой (стр. 1—10). 

Хорошій заработокъ. Разеказь И. Фран- 
ка. (Съ галицкаго переводъ М. К. Мукало- 
ва). При книгБ У[-ой (посл ромапа: «Кто 
ворь или убійца?»--стр. 109—112). 

Цилиндрь полковника. Святочный раз- 
сказь Эрнеста Дидринга. (Сь шведскаго 
переводъ Е. М. Студенской). (Съ 2 иллю- 
страц.) Кн. 1, стр. 31—38. 

Челов ческая душа. Разсказъ Казиміра 
Тетмайера. (Съ польскаго переводъ К. І. Хра- 
невича). («Маденьк. разск.»). При кв. ҮШ 
(стр. 3—6). 

Чтець. Разсказь Святополка Чеха. (Сь 
чешскаго переводь М. А. Лялиной). («Ма- 
лөнькіе разсказы») При кв. ІХ-ой (стр. 11—15). 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА. И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 


Черное діло. Разскавъ В. Джекобса. (Сь 
англійскаго переводъ Е. М. Студенской). 
(Съ отдільной пагинаціей). При книг Ш-ей 
(стр. 8—16). 

Юзефова. Разсказь Марін Конопницкой. 
(Сь польскаго переводъ К. І. Х раневича). 
(Сь отд. пагинацівй) («Маленьк. разсказы >). 
При книгћ УП-ой (стр. 6—13). 

Яктонъ. Разсказь Марін Конопницкой. 
(Съ польскаго перев. К. 1. Храневича). (Сь 
отд. пагинац!ей). («Мал. разсказы). При книг 
УП-ой (стр. 1—6). 


СТИХОТВОРЕНИЯ. :. 


Вобще. (Мари фонъ-Путткамеръ). Стих. 
Е. М. Студенской. Кн. УШ, стр. 147. 


Версаль. (Альберта Самәнъ). Стих. Н. 
Ильяшенко. Кн. ГУ, стр. 21. 


Голось изъ тумана. (Стивенъ-Филицсть) 
{съ ангаїйскаго). Стих. В. У манова-Каплу- 
новскаго. Ки. ҮШ, стр. 139. 


Даръ смерти. (Шарля Гро). Стих. В. Ума- 
нова-Каплуновскаго. Кн. ТУ, стр. 27. 


Дорогой часъ. (Анны Риттеръ). Стих. 
Е. М. Студенской. Кн. УШ, стр. 116. 


Идемъ! (Карла Венселовъ). Стих. Нины 
Ильяшенко. Кн. У, стр. 130. 


Изъ пћсенъ Маргариты. (Шоффел я). Стих. 
Н. Ильяшенко. Кн. ХИ, стр. 250). 


«Какъ птицы, сумракомъ застигнуты...» 
«Рыделя). Стих. И. Гриневской. Кн. УП, 
стр. 41. | | 


Какъ это будеть. (Эдди Бейтъ). Стих. Е. 
М. Студенской. Кн. ХП, стр. 239. 


1) Когда листья ‘спадутъ.—2) Въ вечер- 
немь воздухі.--3) Написано на камни. 
(«Лоренцо Стеккети). Стихотворенія Е. М. 
Студенской. Кн. ХІ, стр. 138. | 

Сгас ха. (Баронессы. Марін. Цуттка- 
меръ. Стих. Е. М. Студенской. (Съ виньетк.). 
Ки. Х, стр. 74. | 

Кь портрету Лауры. (Времени Петрарки). 
Стих. А. М. Бобрищева-Пушкина. (+). 
Ки. ХІ, стр. 181. | 


Маленькіє рошаны. (Изъ иностранной жиз- 


ни). Стихотворенів Бенедикта. Кн. Ш, 
стр. 22]. | 

‚ На мотивъ Асныка. Стих. И. Гриневской. 
Ки. УГ, стр. 242. 


«Не надо тишины..> (сь польскаго). И, 
Гриневской. Кн. ГУ, стр. 217. | 

Отзвукъ. (Клары Бл ютгенъ), Стих. Е. М. 
Студенской. Кн. Х, стр. 82. | 

Шослідній сатирь. Стих. А. М, Бобри- 
щева-Пушкина) (+). Кн. ХІ, стр. 179-—181. 

Слава. (Викторін Аганооръ). Стих. Е. М. 
Студенской. Кн. ХІ, стр. 177. 

Танцуй со мной! (Едди Вёйтъ). Стихотв. 
Е. М. Студененой. Ки. УНІ, стр. 197. 

Темићетъ. (Северино Феррари). Стих. 
Е. М. Студенской. Кн. ХІ, стр. 169. 


ПІ. 


оаа р = тн 
\ 
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Чулекь. (Гудби) (съ англійскаго). Стих. 
В. Уманова-Каплуновскаго. Кн. УТ, стр. 
233. 


«Я мало знаю васъ...» (Франсуа Копипе). 
Стих. Н. Ильяшенко. Кн. УП, стр. 33. 


нн а 


ДРАМАТИЧЕСКІЯ ПРОИЗВЕДЕНІЯ. 


Герострать. Трагедія въ 5 дБйствіяхъ. Л юд- 
вига Фульда. Съ нё8мецкаго переводъ въ 
стихахт баронессы А. И. Радошевской. (Съ 
отдБльной пагинащей). При книг8 1-ой (стр. 
1—47). 

Любовныя ссоры. Комедія въ 1 дЪйствіи 
Верлэна. Переводъ въ стихахъ Н. А. Илья- 
шенко. (Съ виньетк.). Ки. МП, стр. 2—10. 


КРИТИКА И БИБЛІОГРАФІЯ. 


Бальзакь о творчествв. (Разговоръ между 
Бальзакомъ и барономъ Гаимеръ-Пургшта- 
лемъ въ Дёблингскомъ саду въ 1342 году). 
(Съ ниньетк.). Ки. У, стр. 112—118. 

Живучая книга. (0 новомь изданін книги 
Баніана: «Путешествие пилигрима»). (Сь винь- 
етк.). Кн. УП, стр. 85—88. | 7 

Король Лиръ. Критическія замЬтки А ль- 
жернона Чарльса Суинбёрна. (Съ винь- 
ете. п З илтюстрац.). Ки. ПІ, стр. 229—234. 


Король Ричардь П. Критическія замЪтки 
Альжернона Чарльса Суинбёрна. (Сь 
виньетк., портретомь и 2 иллюстр.). Кн. ХІ, 
стр. 162—169. | 

Лакейская исторія всемірной литературы. 
(Съ виньетк.), Кн. І, етр. 95—100. ие 

НъЪмецкая пьеса: «Рюрикъ, или основаніе 
Россій». (Письмо изъ Бердина,-- Н. К. Сиби- 
ряка). (Съ виньетк.). Кк. [У, стр. :99—100. 

О драмахь Пржибышевскаго. Статья К. 
Храневича. (Съ 2 виньетк. и портретомъ). 
Кн. Ш, стр. 290—296. 

Очерки нов йшей польской литературы. К. 
Храневича. Кн. ҮІ, стр. 225—233 (сь винь- 
етк.); кн. УП, стр. 11—19 (сь портрет. и винь- 
етк.); кн. УШ, стр. 148—168 (съ портрет. и 
виньетк.): вн. ЇХ, стр. 240—248 (съ портрет.), 
кн. Х, стр. 50—58 (съ портретомъ); кн. ХІ, 
стр. 170—177 (сь виньетк.) и ки. ХП, стр. 
240---260 (сь портретомъ). = 


| Стр. 

Г. Вступительныя замЪчаиія . 226. Ки. ҮІ. 
П. Марія Конопницкая . . . 11. Кп. УП. 
Ш. Казиміръ Тетмайерь . . .148. Кы. УІН. 
ГУ. Александръ Свентоховокій 240. Кн. 1Х. 
У. лива Оржешко . . . . . 50. Ки. Х, 
УІ. Сигивмундь Недзвінкій . 170. Ки. ХІ. 
УП. Стефанъ Жеронскй . . . 250. Кн. ХИ. 


Ромео и Джульетта. Критическія замітки 
Артура Симонса. (Съ виньетк. и 4 пллюстр.). 
Кн. Х, стр. 75—82. 


І? 


ТУ 


Русскіе авторы въ иностранныхъ перево- 
дахь. (По поводу нъмецкаго перевода стихо- 
твореній Некрасова). (Съ виньетк.). Кн. Х, 
стр. 107—108. 


Русскій трудъ о новъйшей польской лите- 
турі. (Съ 2 виньетк.). Кн. ХИ, стр. 282—283. 


Симптомы литературной эволющи. Кн. ХІ, 
стр. 204—205. 
" Фридрихъ Нитцше. (Біографическіе очерки). 
Кн. І, стр. 67—72 (съ виньетк.); кн. П, стр. 
169—167 (съ 2 виньетк.); кн. ГУ, стр. 48—54 
(съ 2 виньетв.); кн. У, стр. 149—167 (съ 
виньетк.): 


Стр. 
Начало и причины его болЪзви . 67. Кн. 1. 
> » » » 159. Кн. П. 
Его твореніе-первенецъ. Работа 
надь «Рожденіемъ Трагедій» . 48. Кн. 1У. 


Работа над» «Рожденіемъ Трагедіи» 149. Кн. У. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


мы >. А мм 


ИСТОРІЯ ЛИТЕРАТУРЫ. 
Къ столВт1ю смерти Альфьери. (Съ 2 портр.). 
Кн. ХІ, стр. 202—204. 


Памятникъ Бальзаку. (Сь виньетк., иллюстр. 
и портрет.). Кн. І, стр. 88—90. 


Легенды о Мари Башкирцевой. Кн. ХІ, 
стр. 214. 


А. М. Бобрищевь-Пушкинь. (Съ портрет.). 
Кн. ХІ, стр. 178—179. 

Къ 70-тилВтю Бьёрнсона. (Съ портретомъ 
и виньеткою). Кн. І, стр. 78—80. 

Стол те Проспера Мериме. Кн. ХІ, стр. 204. 

Тріумфь Ростана. Кн. УП, стр. 88—89. 


Некрологь. Ольга Михайловна Соловьева 
({ 16-го января 1903 г.). (Сь 2 виньетк.). Кн. 
Й, стр. 175—176. 


Шелли и Мэри Годвинъ. (Съ виньетк.). Ки. 
[Х, стр. 306—309. 


ПослЪдніе дни Андре Шенье. (Съ вивьетк.).- 
Ки. ГУ, стр. 82—83. 


ПУБЛИЦИСТИКА. 


Американская невЪста. Статья Хіорта 
Бойсена. (Сь виньетк., 2 порт. и 3 иллюстрац.). 
Ки. У, стр. 158—164. 

Англійская пресса. Статьи Л. А. Б-ча. 
Кн. І, стр. 34 — 41 (съ виньетк.); кн. П, стр. 
168—168 (съ 2 виньетк.); кн. Ш, стр. 262— 
270 (сь 2 вивьетк.); кн. ГУ, стр. 56 — 63 (сь 
ВИНЬТКОЮ). 


СТР. 
Историческій очеркъ . . . . 34 . 
Общая характеристика совре- — 
менной англійской прессы. 85 Є 
«Тев: дозе 88 
«Зіапдвгд» и другія большія _; 
консервативныя газеты . . 153 | ~ 
Газеты либеральнаго лагерн . 165 [м 
Вечерняя пресса . . . .. 156 | № 
Грошовая пресса . . . . . . 262 кн. Ш. 
Грошевая пресса . . . . . . 56 
Воскреснмя и еженедћльныя ив- > 
данія з» ола 57 17 
ЕжемЂсячники: Кеу1емв и Ма- 8 
2871008 ...:.-...-.. 58 


«Большой» и «внсшій свЪтъ». Кн. ТУ, стр. 
94—95. 

Вновь изобрётенная наука. Кн. ХІ, стр. 
195--197.--Всемірная выставка 1903 года въ 
Санъ-Луи. Статья А.Дмитр! ева. (Съ виньетк:). 
Кн. У, стр. 177 — 180.--Вь царстві доллара. 
(Съ виньеткою и 8 иллюстр.). Ки. ГУ, 22—28, 

Женщина будущаго. Этюдъ Роберто Врак- 
ко. (Съ виньетк.). Кн. У, стр. 181—189. 

Идеальная фабрика. (Съ виньеткой). Кн. 
І, стр. 75 — 78.—Инвалиды труда въ Дании. 
Кн. ІУ, стр. 75—76, 

Лига анти-дуэлистовь въ Западной Евро- 
пі. (Съ виньетк.). Кн. У. стр. 193— 195.—Ли- 


га анти-дуэлистовъ въ Западной Европ$. (Вто- 
рое открытое письмо инфанта Донъ-Альфонсо 
Бурбонскаго къ барону Бишофсгаузену). (Сь 
2 виньетк.). Кн. ҮІ, стр. 302— 305. 


Міровая ярмарка въ С.-Луи въ 1904 г. 
Статья Фредерика Го. (Съ виньетк., портре- 
томъ и 11 иллюстрац.). Кв. Х, стр. 9—18. 


Очарованныя принцессы. (Съ 4 портретами 
и вивьеткою). Кн. П, стр. 180—186. 


Памятник» Эрнесту Ренану. (Съ иллюстрац.). 
Кн. Х, стр. 99--100.--Папа Левь ХПІ. (Съ 2 
портрет. и 9 иллюстр.). Кн. УШ, стр. 106— 
116.—Папа Пій Х. (Съ портрет.). Кн. ҮШІ, 
стр. 188.--Питейная реформа въ Англій. (Съ 
виньетк.). Кн. П, стр. 100--102.--Политическій 
разбой ХХ вВка. (Убійство сербскаго короля 
Алексавдра и его супруги Драги). (Сь портре- 
тами). Ки. УП, стр. 66 — 75).--Прогрессь Со- 
единенныхъ Штатовъ. (ОтвЬтъ редактора «Соз- 
шороііїап» графу Л. Н. Толстому). Кн. Х, 
отр. 97—99. 

Русская молодежь за рубежемъ. (Съ виньет- 
кой). Кн. ТУ, стр. 93—94. 


_ Сила и красота женскихъ глазъ. (Сь 23 
иллюстр.). Кн. УШ, стр. 128—139.—Сокровища 
Іоанна Орта. (Изъ современвыхъ тайнъ). (Сь 
2 виньетк.). Кн. П, стр. 196 — 199.--«Стачка 
чрева». (Изъ хроники французской жизни). 
Статья В. Овчинниковой. (Съ вивьетк.). 
Ки. ТУ, стр. 69—75.—Страсть сниматься и ус- 
ифхи фотографій. Статья Миссисъ Валь- 
сонъ Вудро. (Съ виньетк. и 13 илаюстр.). 
Ки. ХИ, стр. 268— 271. 

Тюрьма для женщинь. Очеркь Анатоля 
Франса. (Сь 2 виньетк.). Кн. ТУ, стр. 64--66. 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ У 


Изъ літописи преступлен и судебныхъ 
драмъ. Очерки А. 9. Драма въ ЭтретА и ея 
развязка.--Преступленія анархистовь съ антро- 
пологической точки зрЪнія. — Новая Нинона 
де-Лавкло.—Судъ надъ редакторами «Кладде- 


радачча».Поддћлка картинъ Арнольда Бёкли- 


на. (Съ виньетк) Кн. І, стр. 101—108. 


Злодъӣское двло.—Кровавая драма изъ рев- 
ности.--Убійство мужемь жены.—Мошенни- 
чество нмецкаго чиновника.—НФмецкое «дВ- 
ло Зиберь».--Процессь о безчестной издатель- 
ской конкуренціи. (Съ 2 виньетк.). Ки. П, стр. 
202—216. 


ИСКУССТВО: 


Ө. И. Булгаковъ. Ото шедевровъ искус- 
ства. Лучшія картины первоклассвыхъ ху- 
дожниковъ изъ знаменитыхъ картинныхъ гал- 
лерей. Съ біографіями художниковь и описа- 
ніями ихъ картинь. (Отдільное приложен!е). 
Стр. 1—77--С. 


Ашиль Фульдь. (Съ виньетк. и 2 карти- 
нами). Кн. УТ, стр. 243—246. 


«Вечерь». Картина Жюля Бретона. (Съ 
виньетк. и картиной). Кн. У, стр. 211. 


Выставка картинъ Кржеша. Кн. Х1, стр. 
208 


Джованни Коста. (Съ 3 картин.). Кн. УШ, 
стр. 140--147. 


Донъ Веласкецъ де-Сильва. Очеркь Хри- 
втіана Кронъ. (Сь виньетк.). Ки. ХІ, стр. 
206—208. 


анъ - Жакъ Зннерь и его произведенія, 
(Съ виньетк. и 3 картинами). Кн. Ш. стр. 
222—258. 

Жнщина въ подьскомь искусствВ и Фран- 
цискъ Жчурко. Сь виньетк.). Ки. П, стр. 
189—191. 

Иипрессіонизмь. Статья проф. Рих. Мут- 
тера. (Сь 2 виньетк.). Кн. У, стр. 184--187. 

Картина Джона Александера «Въ тиша уеди- 
ненія» (сь картиною). Кн. Х, стр. 113—114. 

Новое въ мірЬ красокь. (Сь 2 виньетк.). 
Ки. ПУ, стр. 84—36. 

Новости художественной литературы. (Съ 
2 виньетк.). Кн. ПІ, стр. 314—816. 

Памятникъ Бальзаку (работы Фальгьера). 
«Сь иллюстрац.). Ки. І, стр. 88—90. 

Цосліднія работы Веддера. (Съ виньетк.). 
Кн. ІХ, стр. 810—312. 

Сввтеков общее въ передачі искусства. 
(Сь виньетк.). Кн. Х, стр. 110—113. 

Фантэнъ-Лятуръ. (Сь портрет. и 8 картин.). 
Кн. ХІ, стр. 145—149. 

Филь Мэй, англійскій карикатуристъ. (Сь 
4 рис.). Ки. ХИ, стр. 269—262. 


Франциско Хозе де-Гойя. (Съ 8 картинами). 
Кн. Х, стр. 83—88. 


ТЕАТРЪ и МУЗЫКА. 


А номаліи современнаго артистическаго міра. 
Статья М. Станиславскаго. (Съ виньетк.). 
Кн. ХП, стр. 251—258. 


Изь мемуаровь Сары Бернаръ: Мой пер- 
вый дебють. (Съ виньеткой). Кн. Ш, стр. 
307—309. 


Изъ царства звуковъ. Дирижерство и дири- 
жеры. (Сь 8 портрет.). Ки. УП, стр. 34—41. 
Музыкальные дбятеди въ карикатурахъ. 


(Сь 26 карикатурами и виньетк.). Кн. І, стр. 
42—52. 


О свобод театральныхь представленій. 
Статья Е. М. С. (Сь виньетк.). Кн. П, отр. 
119--128. 


Откуда взялось наше фортепіано? (Съ 18 
иллюстрац.). Ки. П, стр. 142—152. 


Рихардь Вагнерь. Статья М. Станнсдав- 
скнго (Съ виньетк.). Кн. ХІ, стр. 189 — 195. 


Скрипачъ - виртуозь Янь Кубеливъ. (Съ 
виньетк. и б рисунк.). Кн. І, стр. 91—95. 


Тватрь, публика и артисты. Статья М. Ста- 
ниславскаго. (Сь виньетк.). Кн. Х, стр. 


Эксцентричные музыканты. Статья Ж. Ф. 
Роботама (автора «Йсторій музыки»). (Сь 
вивьетє., б иллюстр. и З факсимиленотъ). Кн. 
УІ, стр. 245—271. 


Варварскія украшенія на современныкъ 
женщинагь. Очеркь Эммы Кауфмань. (Съ 
11 портрет. и виньетк.). Кия. УП, стр. 55—63. 


Грація женскаго костюма. Статья Хіядь- 
мара Хіорта Бойсенв. (Сь 11 иялюстр.). 
Кн. УГ, стр. 272—281. 


Дрессировка дикихь звзрей. Гіальмара 
Хіорта Бойсена. (Съ 6 иллюстрац.). Кн. Ш, 
стр. 271—278. 


Исторія кружева. Очеркь М. Дрегера. (Съ 
11 рис. и виньетк.). Кн. У, стр. 165—174. 

Манія на открытыя письма. (Съ 14 иллю- 
страц.). Кн. Г, стр. 62—66. 


Музыка природы. Статья Елены Лекенсъ 
Джонсъ. Сь 16 рис.). Ки. У, стр. 102—111, 


ҮІ 
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Ирически сь цвЪтами. Статья Вильсонь 
Вудро. (Съ 15 иллюстр.). Кн. ІХ, стр. 288— 
292. 

Фокусы знаменитыхь магиковт. Статья Ру- 
фы Әвереттъ. (Съ 10 нлаюстрац.), Кн. П, 
стр. 168—174. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


зт з и ж АТА нн НРУ У У ОО У У У АЧАА 


ЕХ ІДВВІ5. 


Исторія русскаго театра. (И. Н. Божеря- 
новь и Н. Н. Кариовъ. Иллюстрированная 


исторія русскаго театра ХІХ в.). (Съ виньетк.). 
Кн. ХП, стр. 290—291. 


Русскіе старинные портреты. (Съ виньетк.). 
4 


Кн. УПІ, стр. 224. 


НАУКА. 


АСТРОНОМІЯ. 


Движене солнца въ міровомь простран- 
ств. (Съ виньетк.). Кн. ЇХ, стр. 318—814. 

Изь истори астрономіи. (Съ виньеткой). 
Кн. ХЬ стр. 182—155. 

Кармавные часы вЪ роли компаса. (Опре- 
дБленіе меридіана по положению солица и п0- 
казанію часовой стрбаки). Ки. УП, стр. 93—95. 

Періодическое измфнен!е цввтАд звъзды (а 
Большой МедвЪдицы). «Сь виньетк.). Кн. УІ, 
етр. 295—299. 

Полосы на диск Юпитера. Кв. УП, стр. 194). 

Солнечныя пятна и земной магнетизм». 
Кн. УІ, стр. 299—301. 

Суточное вращен!е Венеры. Кин.ХІ, стр. 210. 

Температура Солнца и звЪздъ, (Съ виньетк.). 
Кн. ХІ, стр. 209—210. 

Эволющя вселенной. (Съ 14 палюстрац.). 
Кн. І, стр. 2—8. 


| БОТАНИКА. 

ДЪаствіе вЪтра на растенія. (Направленіе 
господствующихь вбтровь, указываемое де- 
ревьями). Кн. УП, стр. 91—93. | 

Жизненная сила сВмянъ растеній. 
виньеткой), Кн. УШ, стр. 213—218. 

Кристалльныя растенія. (Діатомей). (Съ 2 
иллюстраціями). Кн. ГУ, стр. 19--21. 

Опылене цвътовъ. (Новые труды Томаса 
Мигана--о вліяніи «сна» растеній и теплоты 
на опыленіе и поль цвфтовъ). (Ст, виньетк.). 
Кв. ПІ, стр. 305—307. 

Растительность арктическихь странт. ( Кли- 
матическія вліянія). Кн. ГУ, стр. 88—89. 


(Съ 


—_—— 


ГЕОГРАФІЯ. 


Ватикань. Очеркь Ф. М. Крауфорда, 
(Съ 2 портр. и 2 рис.›. Кн. УПЬ стр. 117—127). 

Вь сказочномь краю. (Мароккскій шери- 
фатъ. (Съ виньеткою и портретомъ). Кн. Ш, 
стр. 310—313. 

Германская 
Статья А. М. Филиппова. 
Кн. 1Х, стр. 816—320. 


антарктическая экспедиция. 
(Сь 2 виньетк.). 


Гора Св. Михаила (Ще Мопі Заїці-Міспеї)- 
Статья ВЪры Вендъ). (Съ 5 иллюстр.). Кн. | 
УТ, стр. 202—217. 

Запретный городь Лхасса. (По новымъ дач- 
ньмь), Статья Деникера, члена парижекаго 
географическаго общества. (Сь 6 фотографія- 
ми, снятыми Ушэ Нарзуновымъ). Кн. ХІ, 
стр. 129--138. 

Исчезновенів острова Филы. Статья Дю- 
ляни Гёнтера. (Съ 7 иллюстрад.). Кн. УП, 
стр. 221--226. А 

Какія части земної поверхности мы еще 
не знаемъ? (Сь 7 картами), Кн. У, стр. 119— 
130. 

Навигація надъ облаками. Очеркь Эрнеста 
Роста (Съ 3 иллюстр.). Кн. [Х, стр. 226—230). 

Німець въ русской Ази. (Съ виньетк.). 
Кн. УГ, стр. 255—256. | 

Персидскій залинъ, Кн. УП, стр. 25—88. 
(Съ З иллюстр.) и кн. ҮШ, стр. 169—164 (сь 
2 виньетк.). 

Полярная экспедиція Отто Свердрупа. Статья 
А. Ф. (Съ 9 иллюстр. и картою). Кн. 1, стр. 
53—61. | 

Свэнь Гединъ въ центральной Ази. (Съ 
портретомъ и иллюстращей). Кн. ШІ, стр. 281— 
285. | 

Экспедиц къ магнитному полюсу. (Съ от- 
зывомъ о ней Ф. Цанеена). Статья А. Фидип- 
пова. (Съ виньетк. и картою). Кн. ПІ, стр. 
235—240 


ГЕОЛОГІЯ, ГЕОФИЗИКА (М ЕТЕОРОЛОГІН ). 


Атмосферное электричество по японским'ь 
наблюденінмь. Кн. УП, стр. 96. | 


Годъ лихорадки земной коры. (Геологическій 
формуляръ Земного Шара за 1902 годь). (Съ 
9 виньетк.). Кн. У, стр. 188—192. 

ИзмЪ нения атмосфернаго давленія и коде- 
баня почвы. (Съ виньєтк.). Кн. ІХ, стр. 87— 
88. | 

Иней и холодь. Статья В. Разинькова 
(Съ 2 виньетками). Кн. Г, стр. 91—938... 

Космическія причины землетрясеній. 
виньетк.). Кн. Ш, стр. 192--194. 

Мортирная и ракетная стрільба въ градо- 
выя тучи. Кн. ІУ, стр. 89—91. 


(Съ 


Уж ми и 


Прошлое океановъ. (По А. де-Лаппарану) 
(Сь 4 картами и виньетк.). Кн. Х, стр. 115— 
119, 


ЗООЛОГІЯ, БІОЛОГІЯ, 


Борьба за существоване. (Миметизмь на- 
сБкомнхь). Проф. Р. Мелдола. (Съ виньетк. 
и 11 рис.). Кн. ҮІ, стр. 284—242. 

О микробахь. Кн. ІХ, стр. 314--816. 

Цвъть животныхъ зимою. Кн. ХИ, стр. 
286—287. 


ИСТОРІЯ, АРХЕОЛОГІЯ. 


Америка--кодьбель Аз!и. Статья Стюарта 
Белина. (Съ 9 рис.). Кн. УГ, сгр. 218—224. 

Анекдоты изь жизни италіанскаго короля 
Виктора-Эмануила ПІ. (Е. М. Студенской) 
(Съ виньетк.). Кн. УШ, стр. 197. 


Археологія и зоологія. Кн. УТ, стр. 301. 


Археологія и химия. (Древнів хлћбы и древ- 
нія бронзы). (Съ виньетк.). Кн. ХИ, стр. 254— 

Ворьба за свободу. Генерала Х. Р. де-Вета. 
(Воспоминаніе о трехлітней войнЪ буронъ сь 
англичанами). Въ переводв Льва Жданова. 
Ки. І, стр. 18—30 (съ портретомь и 
2 иллюстрац.); Кн. 11, стр. 120—141 (сь виньетк. 
и 2 иллюстр.); Кн. Ш, стр. 262—261 (съ 
виньетк. и 2 иллюстрац.);\ Кн. ТУ, стр. 29—43 
(съ 2 виньетк., портретомъ и 2 иллюстрац. ); 
Кн. У, гетр. 140—148 (сь З иллюстрац.); Кн. 
УТ, стр. 247—264 (сь 2 випьетк. и 2 нллюстр.); 
Кн. УП, стр. 42—54 (сь 2 винаєтк. и 2 
налюстр.); Кн. УПИ, стр. 165—130 (сь2 виньетк.); 
Ки. ГХ стр 271—282 (сь 2 виньетк.) и Кн. Х, 
стр. 09—74 (сь виньетк.). 


СТР. 
Оть автора........ в'я кою С 
І. Я вступаю въ отрядъ про- 
стымъ ратникомь. Моддер- 
спрюитъ.. ....... 19|:2 
Ц. Никольсонъ-Нэкъ. . . . = 391 
Ш. Осада Лэдисмита.. . . . . 129 
ГУ. Я назначень боевымъ гено- |= 
дом. а ха жо ТОЕ 
У. Появленіе лорда Робертса. 135 ее 
ҮІ. Паарденбергь. . . . . .. 252 
УП. Попларъ-Гровское  пораже- = 
нів. (Сдача Блэмфонтена) . 2561 
УШ. Временный отпускъ ратни- 3 
ковь по домамъ. . . . . 260 
ІХ. Саннаспость . ..... . 29 


Х. 470 англичань попадають 


въ плънъ подь Реддеребур- |. 
Пе и ма. ВО 
ХІ. Неудачная осада . . . . . 36 5 
ХП. Британскія полчища зади- 
вають всю страну. . . . . 33 
ХШ. Силы буровь въ маф 1900 | 
года . . ота <. а 10| 
ХУ. Роодевать об родео м ПЧ 
ХУ. Знакомство съ лордомъ Кит- | З 
ченеромь . ........ 146 


ИМА Льон мн и 


ХҮІ. 
ХУП. 


ХҮШ. 


ХІХ. 


ХХ. 


ХХІ. 
ХХП. 


ХХПІ. 
ХХІУ. 
ХХУ. 


Я а р Р р 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦИЙ 


Виелеемъ взять врагами. . 
Почему мы со Штейномъ 
покинули — Стаббэртенэкъ? 
(Кое что о сдач генерала 
Принслоо). . че 
Я оттЬсненъ до предфловъ 
'Грансвааля. | 
Съ о небодьшимь отрядомъ 
я возвращаюсь на родину . 
Буры, присягающіе не 
драться, снова берутся за 
оруже. . . 
Неудачи 
Фродерикстадів. . . . . . . 
Второе вторженів наше въ 
Капскую землю. Я овладф- 
ваю Дэвертсдорпомъ. 

Мой планъ разбить. . . . 
Избіеніе женщинь и дітей. 


Вторичное 


въ БотавилВ и. 


вторженів въ 
Каплондь. . . . . . . . . 
Снова возношу я хвалу ноч- 
ному мраку! ....... 
Повстанцы или ополченіе 
народное... . . . .... 
Переговоры о мирв. . о. 176 
СовЪть двухь республикь. 
Спасене Штейна отъ яв- 
наго плъна . . . . . . . 
ПослВдняя британская про- 
кламащя . . . . . . . . . 
Ціпь блакгаузовь и ночныя 
нападенія врага . . . . . 
Я собираю снова большой 
отрядь. . .. ...... 
Взятів лагеря подь Твифон- 
тейномь . . ОР 
Я прорываю линію блокга- 
узовь и цфпь въ 600 чело- 
ВВКЪ. РИ нь В+ 
Я провожаю Шлтейна въ 
"Трансвааль . ....... 
ПослЪдніе переговоры омир 
Народный сеймъ. Конець 
борьбы . . . . . еШ ауа 

Вавилонскій драконъ. (Съ рисункомъ). Ки. 
ҮІ, стр. 296—297. | 

Вавилонъ и Бибдія. (Съ виньеткою). Кн. ЇУ, 
стр. 76—78. 

Величайшій въ мірБ крахъ. Очеркь Льва 
Жданова. (Съ вицьетк.). Кн. Ш, стр. 286— 
289. 

Водевилистъ-историкъ. Кн. ТУ, стр. 80—81. 

Волшебница Миритись и ея магія. (Сь 
виньетк.). Кн. ХП, стр. 288. 


Воспоминанія русскаго о Германи и Фран- 
ко-Прусской войнф 1870 года. М. В. Стани- 
славскаго. (Съ отдфльной пагинацієй). При 
книгахт: УЇ-ой (стр. 1—16) и УП-ой (стр. 
17--38). 

Война и зкономическая конкуренція, Статья 
Брукса Адамса. (Сь виньетк.). Кн. ХІ, 
стр. 91--97. 


Герцогь Рейхштадтскій. Ки. УПІ, стр. 201— 
203. Графь Моріолль въ Варшавћ. (При двор' 
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ХХҮШ. 
ХХІХ. 
ХХХ. 
ХХХІ. 
ХХХІ. 
ХХХШ. 
ХХХІҮ. 


ХХХУ. 


ХХХУІ. 
ХХХУП. 


УШ 


цесаревича Конставтина Павловича). Статья 
К. Храневича. (Съ 2 виньетк.). Кн. ТУ, 
стр. 9—18. 

Гувернантка короля (М-ше де-Ментенонъ). 
Съ портретомъ и виньеткой). Кн. І, стр. 81-—87. 


Зваменитые авантюристы и авантюристки 
ХУП, ХУШ и ХІХ вв. (Съ виньентк.). Кн. 
УП, стр. 79—82. 


Бакъ дошла до насъ Библия статья Ф. Ж. 
Кенайона (съ 3 иллюстр.). Кн. Х, стр. 34—88. 


Какъ сохранились произведенія древнихь 
классиковъ. Статья Фредерика Джорджа 
Кенайона. (Съ 3 иллюстрац. и виньетк.). 
Кн. [Х, стр. 249—254. 


Карлейль Томасъ. (Съ виньетк.). Кн. У, 
стр. 152—188. 

Вто былъ Гаммураби? Статья д-ра Вилл!а- 
ма Гэеса Варда. (Съ виньетк. и б иллюстр.). 
Ки. ХІ, стр. 189—144. 


М.Пе Лавальерь. (Съ 2 виньетк.). Кн. ІХ, 
стр. 300—305. 


Маршаль и пэръ Франціи, обвиненпый въ 
колдовствћ и чертовщинфв. (Съ 2 виньетк.). 
Ки. УШ, стр. 219—222. 


Мать императр. Екатерины ИП. (Съ виньетк.). 
Ки. ХІ, етр. 126—128. 


Молодость Наполеона Г. Начало великой 
карьеры. (Фельдмаршала Виконта Уоль- 
слея). Кн. ІХ, стр. 255—270 (сь виньетк., 7 
портрет. и 4 иллюстр.); кн. Х, стр. 19—33 (съ 
2 виньетк., б порт. и 6 иллюстрац.); кн. ХІ, 
стр. 150—161 (съ виньетк., 6 портр. и 8 ил- 
люстрац.), и кн. ХИ, стр. 227 — 239 (съ 
виньетк. 6 портр. и З иллюстр.). 


Моммзенъ Теодоръ. Статья М. Станислав- 
скаго. (Съ портрет.). Кн. ХП, стр. 276—279. 


Несчастія Маргариты Орлеанской, герцоги- 
ни Тосканской. Статья Эмиля Жебара. (Сь 
виньетк.) Кн. П, стр. 186—188. 


Отголоски 1812 гола (Съ 2 виньетк.). Кн.ХИ, 
стр. 280—281. 


Подлинный гороскопъ Валленштейна. Кеп- 
леръ-астрологъ). (Съ виньетк.). Кн. ТУ, стр. 
95—97. 


Пом ћшательство французскаго короля Кар- 
ла УГ. Кн. УЦ, стр. 82—84. 


Роза прежде и теперь. (Съ 2 виньетк. и 9 
иллюстрац.). Ки. УЦІ, стр. 181—187. 


Русскан дипломатія въ 60-хъ годахь. (Изъ 
воспоминаній австрйскаго дипломата). (Сь 2 
виньетк.). Кн. УІ, стр. 288—292. 


Русская дипломатія въ 60-хь годахъ. (Йзь 
воспоминаній австрійскаго дипломата). (Съ 2 
виньетк.). Кн. Х, стр. 101—106. 

Свадьба Наполеона Ш. (Съ виньетк.). Кн. 1Ү, 
стр. 79—80. 

Талейранъ и его любовныя похожденія. (Съ 
виньетк.). Кн. ХІ, стр. 198—201. 

Ткани изъ египетскихъ гробниць. (По от- 
чету знаменитыхъ раскопокъ А. Сауеві). (Съ 
8 иллюстрац.). Ки. Ш, стр. 297—301. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ПСИХОЛОГІЯ, КРИМИНАЛИСТИКА. 


ГлавнЬйшів типы преступниковь по дан- 
нымъ современной науки. (Съ виньетк.). Кн. 
УП, стр. 76--78. 

Ньмецкая книга о русской женщинф. Ки. Х, 
стр. 108--109. 


Фпреділенів пола по почерку. (Съ виньетк.). 
Ки. ХІ, стр. 213--214. 

Преступники-симулянть. Кн. У, стр. 180-- 
181. 


Причинь преступленій и борьба сь преступ- 
ностью. (Съ виньетк.). Ки. ІХ, стр. 295—299. 


ФИЗИКА. 


Электричество во всёхъ его приићнені- 
яхь. Жоржа Дари. Сь многочисленними 
иллюстраціями. Перевелъ и дополнияхъ К. И. 
Дебу. (Съ отдВльной пагинащей). (ОтдБльное 
оглавленіе при книгћ). При книгахъ І-ой (стр. 
1--82), П-ой (стр. 33—64), Ш-ой (стр. 65— 
96), ГУ-ой (стр. 97--128), У -ой (стр. 129—160), 
УІ-ой (стр. 161—192), УП (стр. 198--224), 
У-ой (стр. 225—256). ІХ-ой (стр. 257—304), 
Х-ой (стр. 305—336), ХІ-ой (стр. 887—884) и 
ХП-ой (стр. 385—448). 


Искусственное солнце. (Будущее освзщен!е 
городовъ) (По Альберту Нодону). (Съ 
виньетк.\. Кн. ХІ, стр. 211—212. 

Хучи Беккереля. (Съ виньетк.). Кн. Ш, 
стр. 302—805. 

Осуществленіе химеры. Сопременные взгля- 
ды на матерію. (Р8чь Вильяма Крукса на 
конгрессв Прикладной химій въ Берлин 
1903 г.). (Съ 6 рис.). Вн. Х, стр. 89—49. 

Фотографированіе по телеграфу. (Съ винь- 
еткой). Ки. УП, стр. 90—91. 

Электрическая почта. Кн. І, стр. 96—97. 


Біографія Гельмгольтца. (Очеркъ М. Ст, 
ниславскаго). (Съ 2 виньетк.). Ки. У 
стр. 204--210. 


ФИЗІОЛОГІЯ, МЕДИЦИНА (ГИГІЕНА). 


Главное руководство по врачебной наук 
Тибета Жуд-Ши. Въ новомъ перевод П. А. 
Бадмаева. Съ его введеніемъ, разьясняю- 
щимь основы "Тибетской врачебной науки. 
(Отдльное приложевіе). Стр. 1--169. 


Геній и болЪзненность. Ки. ХП, стр. 289. 


Музыкальное ухо. Статья С. М. (Съ 6 ил- 
люстр.). Кн. ПУ, стр. 44—47. 


0 вліяніи рода занят! на нервозность. (Съ 
виньетк.). Кн. УТ, стр. 286—287. 


Питан!е туберкулозныхь сахаромъ. Кн. Ш, 
стр. 805. 
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Продолжительность жизни въ наше время. 
Роджера Траси. (По даннымъ санитарнаго 
департамента въ Нью-Іорк%). (Съ виньетк.). 
Кн. УПІ, стр. 191—196. 

В Смерть и душа. Статья 9. Сокаля. (Съ 
виньетк.). Кн. УП, стр. 96—100. 

Саы, какъ предвъстники болфзней. (Съ 

виньєтк.). Кн. І, стр. 99. 


ХИМІЯ. 
Жавуть ли металлы? (Сь 2 виньетк.). Кн. 
Х, отр. 120—121. 
о Мышьякъ въ природі. (Съ виньетк.). Кн. 
ІУ, стр. 91—92. 


СМЪСЬ. 


На солнышкф и въ тћни. (Роль Солнца въ 
этнографии). Кн. УШ, стр. 218. 

Шеревороть въ методахгь обученія. (Съ ил- 
 жюетрац.). Кн. П, стр. 179—180. 

Шисьма Чарльза Дарвина. Кн. ХП, стр. 287. 

Разумныя основи мистики. Статья К. Тод- 
стөго. (Съ виньеткою). Кн. 1У, стр. 2—8. 

Современиня мистическія ученія. (Спири- 
тизмъ). Статья К. Толстого. (Сь 2 виньетк.). 
Ка. П, стр. 110—118. 


ЕХ ЦВЕБ. 


Воздухоплаваніе. (Рів ГанізбіНабгі дег Се- 
вевуагь Н. Ноегпез. Іо 8° (246 рає.). Міеп. 
Нагіеђео. 1903). (Съ виньетк.). Кн. У, стр. 
199—200. 

Воздушный змЪйЙ. («Гез Сег{8-у0]ап3», раг 
7. Гесогпа). (Съ 2 виньетк.). Кн. УП, стр. 
103—104. 

Вопросъ о жизни. Л. Бурдо. (Съ виньетк.). 
Кн. ХИ, стр. 291—292. 


Два изданія. (1. «Казі арі У/езі», вжемі- 
сячный журналь въ Бомбез.—2. «Сһгорісһе 
4е1а Сіуіба ЕПепо - Гайпа-, ежемЪсячный 
журвалъ въ Римі). (Съ виньетк.). Кн. ҮІ, 
стр. 292—295. 


Древне-римское винодЪліе (Га уідпе еї Ів 
‚ Чо сбег ]ез Котаіпзв, —раг @. Сагіві. Рагів. 
1903). Ки. УІ, стр. 307—308. і 


Жизнь двінадцати цезарей. Светонія Тран- 
квилла. (Сь 2 виньетк.). Ки. ХІ, стр. 216—216. 


Книга о Китаћ. (Китай. Его исторія, поли- 
тика и торговля съ древнзйшихъ времень до 
нашихь дней. Составиль 9. Паркеръ. Пере- 
вель полк. Грулевъ). (Съ 2 виньетк.). Кн. П, 

‹ стр. 220—201. 


„Международный явзмкжь--латинскій. (Ге Іа- 
Чі ес 1е ргоь1ёте де 1а 1ар че іпіег- 
ПАН опа], раг М. Сі. Апаг6.—Опе фгосі. іп 
Ы бе 80 рарез; Рагіз, [2 Ѕопісг, 1903). Кн. 
У. стр. 197—199. 
Новійшая исторія Европы. (Проф. А. Де- 
бндуръ. Политическая исторія ХІХ в%ка). 
з ГУ, стр. 98--99. 


О діченіи умственно-ненормальныхъ дітей. 
(Воспитанів, гигівна и нравственное лћъченіе 
умственно-ненормальныхь дВтей. Э. Сегена. 
Перев. съ франц. М. П. Лебедевой, подъ ре- 
дакцієй В. А. Евько. Спб. 1903 г. Изд. М.Л. 
Лихтенштадть). К. Т. (Съ виньетк.). Кн. У 
стр. 196—197. 

Пронсхожденів пола зародыша. (раз Рго- 
Ыет дег геѕзсШесһевђевіт тердеп Стваспеп, - - 
уоп І,ебпозвек. вва. 1903). Кн. УГ, стр. 806— 
307. 

Психологія лошади. (Т.Ате іа среуаі,--раг 
Аа Опєпор.). (Съ виньетк.). Кн. УІ, стр. 308. 


Россія въ Карлсбад. (Съ 2 виньетк). Кн 
Х, стр. 122—128. 


«Сверхъ-пространство». (Езваі вог І'ћуреге- 


расе: 1е їешрѕ, 1а шайёге еї 1'<пегріе, —раг. 
Маог!се Веосћег. Раг!з. 1903). (Съ виньетк.). 
Кн. УІ, стр. 306. 

«У стЪнъ недвижнаго Китая». —Д. Г. Ян- 
чевецкаго (Спб.—Портъ-Артуръ. 1903). (Съ 
виньетк.). Кн. УПІ, стр. 233. 


Факты и комментарін. Статьи и этюды 
Герберта Спенсера. Въ переводь К. К. 
Толстого. (Съ отдъльной паинащей).При кни- 
гахь: [-ой (стр. 1—16), П-ой (стр. 17—821, 
ЩШ-ой (стр. 33—48), 1У-ой (стр. 49—64) и У-ой 
(стр. 66--84). 
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_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ии щим аиа 


ПОРТРЕТЫ. 


ХВ. Находяпияся въ указатель римскія цифры обозначають № книги журнала, арабскін — 
страницу этой книги. («Электричество во вефхъ его примЂненіяхъь» Ш. Дари указано со- 


кращенно: 


Адамовичь Вильгельмина. И, 181. — Але- 
ксандръ, король сербскій, УП, 66.-- Александрь, 
король сербекій и его супруга королева Дра- 
га. УП, 67. — Альбани. графиня. ХІ, 202. — 
Альфьери Витторіо. ХІ, 202. — Амперь А. М. 
«Экектр.», 16.--Аннеслай, лэди. УП, 06. 

Бернаръ Сара. УП, 58.--Бертье Александр». 
ХІ, 155. — Бобрищевь-Пушкинь А. М. ХІ. — 
Богарнэ Жозефина Х, 29. — Бонапарть, гене- 
раль--ЇХ,266.--Бонапарть, генералъ. (По карт. 
Апшани). ХІ, 153.—Бонапарть Жеромь, брать 
Наполеона І, король Вестфальскій. ХП, 23+.— 
Бонапарть Карль, отець Наполеона. І. ІХ, 
260.-- Бонапарть Летиція, мать Наполеона Г, 
ІХ, 261. — Бонапартъ. подподковнигь корси- 
канскихъ волонтеровь. ІХ, 267. — Бунзенъ. 
«Әлектр.», 25. — Бьёрнсонъ. І, 79. — Белль Гр. 
«Әлектр.», 143. 

Вилланъ Голлистерь. мистрессъ. У, 162. — 
Вольта Александрь. «Электр. », 11. 

Гальвани. «Электр.», 3.—Гансва г-жа (жена 
Бальзака). І, 90.--Герць Генрихт (1857—1595). 
«Электр.», 120.— де-Брэй лэди. ҮП, 58. — Гу- 
дини. П. 171.—Гэтсъ. ІҮ, 24. 

Де-Ветъ Христіанъ. І, 21.—Драга, королева 
сербская. УП, 65. — Драга Матина съ тремя 
сестрами. УП, 65.—Дьюкть. ГУ, 24. - Дэви Г. 
«дектр.», 168. 

Жерохскій Стефань. ХП, 240. — Жозефина 
императрица. (Карт. Давида). ХІ. 156. — Ко- 
зефина. (Сь гравюры 1846 г.). ХЦ, 231. 

Карнеджи. ІҮ, 24.- -Конопницкая, УП, 11.— 
Круксь Вильямь. Х, 39. — Кубеликь Янь. 1, 
96.--Кулонь А. «Злектр.», 15. 

Лангтри миєтрессь. УП, 61. — Левь ХШ, 
арх!епискогь Перуджій (1541). ҮШ, 105. 

Папа Левь ХШ. (Съ портр. Ленбаха). ХПІ, 
.110.--Папа Ленъ ХИТ. (Рис, Ласло). ХПІ, 117.— 
Папа Левь ХШ. (Рис. Кастзньи). ХПІ, 119.— 
Леопольдь-Фердинандь, австрійско-тосканскі й 
эрцъ-герцогь. І, 150.—уиза, саксонская крон- 
принцесса.  П. 173. Людвигь  Жозефина. 
УП, 56. 

Массена. Х, 30.--де-Ментенонь г-жа. І, 51.-- 
Миланъ Обреновичь. УИ, 65.—Момизень Тео- 


«Элоктр.». 


доръ. ХІ, 197. — Моммзень 'Геодоръ. (Портр- 
Кнауса). ХП, 676.-Мулей Аодулъ-Азисъ, ма- 
роккскій султанъ. ПІ, 311.— Муръ. ГУ, 24. — 
Мюратъ Іоахимъ, зять Наполеона І. король 
Неаполитанскій. ХИ, 235. 


Наполеонъ І. (Миніатюра Шатильона). ІХ, 
255.—Наполеонъ 1. (Портреть Гро). ІХ, 259. 
Наполеонъ 22-хь лЪть. ХИ, 238.—Натху Ман- 
чапандъ. П, 169.--Никишь Артуръ. УГ, 37. 

Ожеро. ХІ, 152.—Омъ ЈК. С. «Электр.», 18.— 
Оржешко Элиза. Х, 01. 

Паоли. генераль. ІХ. 269. — Петрь І Кара- 
георгіевичъ, сербскій король. УП, 71. — Папа 
Пій Х. ХПІ, 185.--Пирпонть. ТУ, 24.--Планте 
Гастонъ. «Электр. >. 49.--Пржибишевскій Ста- 
ниславъ. ПІ, 293.—де-Пужи Ліана. УП, 57. 

Ричардь П-ой. ХІ, 163.--Робеспьерь. Х, 24.-- 
Рокфеллерь. ТУ, 24.--Румынская кронпринцес- 
са. УП, 59. 

Савдерсонь Сибила. УП, 67.--Свентоховскі й 
Александръ. ІХ, 240.--Свердрутпь и его спут- 
ники на «Фрамбф», І, Б7.--Свань Гединъ. Ш. 
283. — Серрюрье маршаль. Х, 31.-- Сименсь 
Карлъ-Вильгельмъ. «Электр.». 200.-- Сименсь 
Эрнесть-Вернеръ. «Электр.», 199. 

Тайлерь Одетта УЦ, 56. — Тенъ-Ичи м его 


японская труппа. И, 163. — Тетмайерь Кази- | 


мірь. ҮШІ. 145. 

Уалпе т-Пе. УП, 58.— Уайтни. ГУ, 24. 

Фантзнь-Лятурь. ХІ, 145. — Фарадей Ми- 
хаилъ. «Әлектр.», 115. — Флинть. ГУ, 94.-- 
Франць Ц, австрійскій императоръ. Х, 32. — 
Францись Давидъ, президенть выставки въ 
Сенъь-Луи. Х, 19.—Фридрихъ-А вгусть, саксон- 
єкій кронпринць. И, 152. — Фрикь. 1У, 24. 

Цумпе Германь. УП, 86. 


Швабь. ТУ, 24. — Шиллингь баронь, изо- 
брбтатель электрич. телеграфа. «лектр.», 
33. — Штейнъ, президенть Оранжевой респу- 
блики. ГУ, 32. — Штраусь Рихардь. УП, 34. 


Эдисонь Ш. «Электр.», 186. — Эдуардь Со- | 
мервилль Жеффрой. мистрессь. У. 169.--Олан- 
ди Рита. УП, 69.--Заліоті, Джильберть, графь 
Минто. ХІ, 157. 


ИЛЛЮСТРАЦИИ. 


Аппараты д-ра Артура Макъ-Дональда. П, 
179.-- Атака стараго замка вь Итаманскую 
кампанію. ХП, 233. 

Бевыскусственная поза. ХІТ, 263. — Бетхо- 
вень поливаєть руки водой. УТ, 267.--Библіо- 
тека папы Льва ХНІ-го. ҮШ, 115. - - Битва 


при Монтеноттз. ХП, 286. -- Богь-Солице на 
камні Абу-Хабба. ХІ, 141. — Браєбупсь (или 
Депунгь). самый большой тибетскій мона- 
стырь. ХІ. 137. — Бфлградская почтовая кар- 
точка. ҮН, 66. 


Вавилонская каменная плита: Пожалованів 


| 


| 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 


земли Мелишуху. ХІ, 143.--Вавилонскій дра- 
конь. УГ, 296.-- Вагнерь показываетъ свою 
могилу. УТ, 268. — Варварскій костюмъ. ХІІ, 
270. — Веселость. УПІ, 136. — Взяте "Тулона 
французскими войсками. Х, 21. — Виржиналь 
1619 года. П, 147. — Внимательность. УШ, 
133.—Военный совЪтъ во время Италіанской 
кампаній. ХІ. 159. — Вступленіе французовъ 
вь Миланъ 16-го мая 1796 года. ХІ, 161.— 
«Вся правда о ПайкрафтЪ»>. (Разсказь Уэлль- 
са). (Сь отдБльной пагинаціей). (4 рнс.).— 
Въ костюм Джульетты. ХЦ, 264.—Выставка 
вь Сенъ-Луи: Дворець искусствъ, Х, 16; 
Зданів Миссури, Х, 11; Зданіе педагогическаго 
отдБла, Х, 13; Зданіе правительства Соедив. 
Штатовъ, Х, 14; Здан!е производстнь инду- 
стрій, Х, 16; Зданіе промышленности, Х, 13; 
Зданів свободныхъ искусствъ, Х. 12; Зданів 
штата Иллинойсъ, Х, 12; Зданіе штата Кан- 
зась, Х, 11; Здаше электричества, Х, 13; От- 
дВлъ машинъ, Х, 17. 

Гачмураби поклоняется богу-солнцу. ХІ, 
144.--Гармоничная красота. УШ, 135.—Гора 
Св. Михаила. УТ, 202.--Грація женскаго ко- 
стюма (11 илдюстр.). ҮІ, 272, 273, 274, 275, 
216, 277, 278, 279, 280.--Греческая рукопись 
Гомера. ІХ, 251. 


«Два соперника». (Повість Е. ЖК. Квори- 
но). (Съ отдільной пагинаціей). (9 рис.).— 
Девагуардеро на озер Титикака. ІХ, 229.— 
Датомеи (9 рис.). ГУ, 19, 20.--Доницетти и 
его кофейники. УГ, 269.--Дрессировка дикихъ 
звбрей. (Львы, тигры, бћлые медвЪди, змя, 
обезьяна). (6 илаюстр.). ПІ, 271, 272, 273, 276, 
2717, 278. 

Еврейская рукопись Книги Пророков». Х, 34. 

«Жуд-Ши». (Особое приложеше). (Поясни- 
тельные рисунки). 


Забава. ҮШІ, 184.-- Задумчивость. ХИ, 
268. — Заль, гд папа Левь ХПІ давалъ ау- 
діенцій. УП, 111. -- Замћшательство. У Ш, 
г ее небо. (Фотографич. снимокъ). 

3. 

Игра «патодли» у ацтековь. ҮІ, 223.— Игра 
«пачизій» (ивдусъ и магометанинъ). ҮІ, 218.— 
Игра «пачизій» (на Мальдивскихь островахъ). 
ҮІ, 224.—Игральныя палки. ҮІ, 220.— Искус- 
ство и фотографія. І, 62. Искусство Ъсть огонь. 
П, 172.--Ислейская пустыня: песчаные поду- 
иъсяцы. ІХ, 226.--«Исторія неопытнаго при- 
виднія». (Разсказъ Уэлльса). (Съ отдЪльной 
пагинадіей). (5 рис. Грасея). 


Кабинеть рабочій папы Льва ХШ: го. УЦІ, 
114. Камень Нарамъ-Сина. ХІ, 142. Капелла, 
гв папа Леві, ХІІ совершаль мессу. ҮШІ, 
109.—Капелла папы Льва ХІП-го. ҮШІ, 107.— 
Карпинето, родина папы Льва ХПІ-го. ҮШ, 
12, —Карта предполагаемаго маршрута А мунд- 
сева. ПТ, 239.—Карта путешествія Свердрупа. 
1, 65. — Карточка берлинская сатирическая. 
1 65. — Карточка берлинская складная. Ї, 
66. — Карточка поздравительная. |. 64. — 
Карточка французская. 1, 64. — Китайскія 
денежных карты. ҮІ, 221.--Китийскія карты. 
ҮІ, 219. — Клавесинъ 1662 года. И, 146. — 


ХІ 
Клавесинъ [оганна Себастьяна Баха. Ц, 145.— 
Клавесинъ Паскаля "Гаскена 1787 года. Н, 
149. — Клавикорды ХУ стодфтія. П, 142. — 
Клавикорды начала ХҮІ вЪка. П, 143—Кла- 
викорды 1778 года. П, 144.— «Кожаная во- 
ронка» (разсказъ Конанъ-Дойля). (4 ри- 
сунка). ІХ. 231, 238. 235, 238. — Кокетство, 
ҮШ, 134.--Комната, глВ папа Левъ ХШ еже- 
дневно отднихаль. УІ, 111. — Комната, въ 
которой родился Наполеонъ. 1Х. 267.--Корей- 
скія діти. играющія въ кости-стрћлы. МІ, 
221. — Корейскія карты. УТ, 219. — Корейцы, 
играющие картами. УІ, 220.—Коробка для ра- 
дія. Х, 41. — «Король лиръ»: Король Лирь, 
Кенть, Шуть и Эдгаръ. Ш, 280, — «Король 
Лирь»: Диръ съ мертвой Кордвлівй на руках». 
ПІ, 238. — «Король Лирь»: Здгарь вооружен- 
ный. НІ, 231. — «Король Ричардъ И». (ДЪВ- 
стве Ш. сцена 3-я: на стфнахь замка Флинть; 
д. ПІ, сц. 4-я: въ саду). ХІ. 166, 167. — Кру- 
жева. (Къ «Истори кружева»). 11 иллюстр.). 
У, 166, 166, 167, 168, 169, 170, 171, 172, 173.— 

Лагуны Гельменда. МІ, 25.-- Латинская 
вульгарная версія Евангедій. Х, 37. — Листь 
играетъ. ҮІ, 271 — Лхасса. ХІ, 183.--Лхасса: 
Буддистскіе паломники измфряють длиною 
своего тБла окружность Лхассы. ХІ, 136. 
Лхасса: Полуразрушенный дворепь древнихь 
тибетскихъ правителей. ХІ, 135.— Лхасса: По- 
тала. резиденція Далай-Ламы (видь с южной 
стороны). ХІ, 129.--.Їхасса: Потала, резиденція 
Далай-Ламы (видь сь восточной стороны). ХІ, 
131.—Ихаеса, священный городь: Дворець Да- 
лай-Ламы. Ш, 281. 

Магическій театрь въ Нью-Їорк%. ПИ. 173.— 
Меланхолія. УШ, 129. — Мертвый городъ въ 
долин Хелмунда. УП, 27.--Миметизу» насф- 
комыхъ. (11 иллюєтр.), УТ, 236, 236, 237, 238, 
289. 240, 241, 243. — Минералы, содержание 
радій. Х, 47.--Мольба. УШ, 131. — Монастырь 
Горы Св. Михаила: Галлерея, Зала Гостей. 
Зала Рыцарей, Зала Милостыни. МІ, 204, 205, 
209, 211. 

Намекь на Востокь. ХИ, 265. — Наподобіе 
миніатюры. ХИ, 267.—Наполеонь вь Парижі 
вь 1796 году. Х, 28.—Наполеонъ составляетъ 
планъ Итаманекой кампаній. Х, 27.-- «На 
улицахь города ХХІ столћтія» (Разсказь 
Уэлльса. 4 рис. Сулливана). (Отд'ћльв. паги- 
ващя).—Невинность. УНІ, 132. — Недоум%ніе. 
131.—Неизелъдованные области Земного Шара. 
(1 географ. картъ). У. 119, 122, 123, 126, 196, 
127. 129). — Новая заЪзда въ ПерсеЪ. Т, 8.— 
Ноты Бетховена (3 факсимиле). Кн. УІ, 266. 

Океаны (берега ихъ) въ прошломь и на- 
стоящему) (4 географ. карты). Х, 115, 116. 
117. 119. — Опочивальня Льва ХШ-го. УШ. 
106. — Осенняя фантазія. ХІІ, 264. — Островъ 
Филы и его древе храмы и кіоски. 
(7 иллюстр.). ХИ. 221, 222, 223, 294, 925, 
226.— Остроуміе. МІШ, 129. | 

Папа Левъ ХІІ благословляєть палом- 
никовъ. (Рис. Кастэньи). УПІ, 121. — Напа 
Левъ Х Ш въ садахъ Ватикана (Рис. Кастэньи). 
УШ, 126. — Папирусная книга УП-го вка, 
содержащая часть пророчества Захарій и Ма- 


ХП 


лахіи. Х, 36.--Переходь черезъ мость въ Ита- 
ліанскую кампанію 1796 г. ХИ, 237.—Пейзажи 
кь стать «Музыка природы». (14 иллюстр.). 
У, 102. 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 
111. — Письма открытыя (образчики иллю- 
страцій). І, 62, 63, 64, 66. — Шанино начала 
ХІХ столЪтія. П, 161.-- Планета Сатурн». І, 
з. — Планета Юпитерь. І. 8. — Платье подв%Ъ- 
нечное. У, 163.—Плеяды. І, 7.--«Под»ь землей». 
(Разсказь Уэлльса). Съ отдвльной пагина- 
щей). (4 рис. Сулливана). — По старинной 
моді. ХП, 269. — ПривЪтливость. УШ, 138.— 
Притворная тревога. У Ш, 137. — Прически 
сь цв'Втам и: ВеШез-4е-оиг: ІХ, 288: Вино- 
градъ: ЇХ, 290; Гіацинты: ІХ, 292; «Глазь 
дня»: ІХ, 286; Златоцвзтъ: ІХ, 284; Золотистые 
цвзты: ІХ, 291; Иванъ-да-Марья и черный Жэ: 
ІХ, 289: Макъ: ІХ, 285; Маргаритки: ІХ, 286; 
Огонь цвзтовъ: ІХ, 286; Омела ІХ, 289; Роза 
бълая: ІХ, 287; Фіалки темныя: ІХ, 290; Хо- 
зодный водяной цвЪтокъ: ЇХ, 287; Яркіе цвЪъты: 
ІХ. 283. Прямодушіе. УІІ, 128. 

Размышлен!е. ХП. 266. — Разсчетливость. 
УП, 133.—Разсзянность. УШ, 138.—Роза жел- 
тая новаго сорта. УШ, 182.--Роза «Жемчуж- 
ные глазки». УПІ, 184.--Роза «Красота Джер- 
сея». ҮШІ, 184.--Роза «Нев$ста», УПС, 186.— 
Роза, новый сортъ УЩ, 186.--Роза, новый 
сорть (безь названія). УШ, 188.--Роза «По- 
дружка невістни». УПІ, 185.—Розовый сад». 
ҮШ, 185.—Розы американскія. УШ, 187.-- 
«Ромео и Джульетта»: дійствів І, сцена 6-я; 
д. ЇЇ, сц. 6-я; д. Ш, сц. 1-я; д. У-е, сц. Ш-я 
{4 нллюстращи). Х, 76, 77, 79, 81.--Роскош- 
ные волосы. ХИ, 267.--Россини сочиняетъ въ 
постели. УІ, 270 Рояль современный концерт- 
ный. П, 162.--Руки Говарда Терстона. П, 
172.--Руководительтипическій трестовъ.(Слож- 
ная фотографія (2 иллюстр.) ТУ, 23. 24.—Ру- 
копись Демосеена. ІХ, 253. 

Самодовольство. УШ, 138.—Свадебный бу- 
кетъ (2 иллюстр.). У, 161.--Скопленів въ Гер- 
кулесВ. І, 5.—Скопленіе въ Цеитавр%. І, 7.— 
Скромность. УПІ, 129.—СмВхъ. УПІ, 133.— 
Снъговыя вершины надь 08:ромь Титикака. 
ІХ, 227.--Сознанів собственнаго достоинства. 
УПІ, 188.—Солнце въ своей колесниц. (Изъ 
древней персидской рукописи). ХІ, 139.--Со- 
средоточенность. УШ, 181. —Состраданіе. УШ. 
130.--Спектрь альфы Волопаса. І. 2.--Спинеть 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ХУ стодітія. П, 145.--Спинеть въ форм} кла- 
векордъ. П, 145.—Спинетъ ХУП столЪтія. П, 
147.--Спинтарископь. Х, 45.—Сражене при 
Дего. (Италіанская кампанія 1796 г.). ХІ, 
160.—«Сто шедевровъ искусства». (Особое при- 
ложен!е).—Страусы. (Тешро ді уаізе). У, 111. 


Типь креолки. ХПИ, 265.--Ткани изъ египет- 
скихъ гробницъ. (8 рисунк.), Ш, 297, 298, 
299, 300, 301.--Томленіе. ХПІ, 138.--Торгарь 
со стороны долины Зоба. УП, 29.--Трансва- 
аль: Англійсєіе блокгаузь. Ш, 255.--Англій- 
скіе блокгаузы у желћзводорожваго моста че- 
резь ріку Реностеръ. УП, 46.-- Ботасвиль, 
стБна вблизи: ТУ, 36.--Бурская ферма. П, 
133. —Бурская ферма, сожженная англичана- 
ми.1,186.--Диведсдоріть, свверовосточнаячасть: 
УІ. 257; Копь къ югу отъ Виедеема. У, 145; 
Копьесъ къ востоку отъ Спрингаанснена: УП; 
49; Магерсфонтейнъ, поле сраженія: І, 25; Мо- 
гила англ! йскаго полковника Галлонса: ГУ, 37; 
Растрвлянньй англичанами табунъ лошадей 
бурской фермы: У, 140, Роодаваль, желВзно- 
дорожная станція: У, 148; Стинкфонтейнь, 
ферма бдизъ: І, 18; Табаксберь: УТ, 251; Фре- 
дерикштадть, желВзно-дорожная станція: ПІ, 
257.--Тронньй валъ, гдв происходили пріемы 
папы Льва ХШ-го. УШ, 113.—Туманность 
большая въ Андромедф. |, 6.—Туманность въ 
Карин. І, 5.—Тумманность въ Оріон, 1, 4.— 
'Гуманность спиральная въ Большомъ Пс. 1, 
4--Туманность спиральная въ Гидрз. І, 6.-- 
Туманность тройная. І, 4.—<Тысяча й одна 
ночь». (Картины Альберта Лечфорда; отділь- 
ный указатель при каждомъ том). 


Украшенів мотыльками. ХП, 268.— Ухо: 
проф. Артура Никиша, Евг. д’Альберта, Ри- 
харда Штрауса, І. Іоахима, Зигфрида Вагне- 
ра, Гумпердинга) (6 рис.). ГУ, 44, 45, 46. 

Факсимиле Виргилія. Нотапиз Сойех. ІХ, 


249.—Фокусы: популярная иллюзія. П, 174.-- 
«Фрамъ» на якорів у Ставангера. 1. 58. 


- Цивиливованная изысканность. ХИ, 271. — 
«Цилиндръ полковника», разсказъ. (2 рис.). 1, 
81. 82. 


«Электричество во всВхъ его примЪненіяхъ». 
Ж. Дари. (Съ отдвльной пагинаціей — 572 
рис.).-Зманацій открытаго радія. Х, 48. 


«Японская ночь» (2 рис.), 1, 169, 170. 


КАРТИНЫ, РИСУНКИ, СКУЛЬПТУРА. 


Аврора ПІ, 218. 


БлаговВщенів. (Картина Бёрвъ-Джонса). Ш, 
217.—Богарнэ Жозефина. (Портр. Майера). Х, 
29. — Бонапарть въ Бріэннъ. (Литография 
Шарле). ІХ, 265. — Бонапарть генералъ. (По 
карт. Аппіани). ХІ, 153.--Бонапарть генерал». 
(Карт. Греза). ІХ, 266. — Бонапарть, подпод- 
ковникь. (Карт. Филиппото). ІХ, 267. 

Веселый ангель. (Рис. Морица Грейффен- 
берга). ХИ, 219.--Вечерь. (Карт. Жюля Бре- 


тона). УШ, 212.--Виндзорскія кумущки. (Карт 
Ашиль Фульдъ). УТ, 244. —Въ тиши уедине- 
нія. (Карт. Джона Александра). Х, 114. 

Горельефъ Бонапарта. (Давида д’Анжеръ). 
ХІ, 157. — Государственный дЂятель. (Рисун. 
Филя Мэя). ХП, 260. 

Далила. (Карт. Веддера). ІХ, 210.—Дафна.' 
(Карт. Гакера). ХІ, 186. 

Ева. (Литографія Фантань - Лятура). 
149. 


ХІ, 


Д 


Жмурки. (Карт. Ашиль Фульдъ). УТ, 246.— 
Жозефина императрица (Карт. Давида). ХТ, 156. 
Замечтавшаяся. (Карт. Эннера). Ш, 225. 
Испанскій танець. ГУ, 47. 


«Іандшафть. (Карт. Джованни Коста). ХПІ, 
146. — Лучь світа въ аду. (Карт. Веддера). 
ІХ, 289. — Любовный напитокъ. — БІ Ваёедог. 
(Карт. Гойя). Х, 83. — Любовь въ деревн%. 
(Карт. Бастіань-Лепажа). УШ. 105. 


Мадонна съ Младенцемъ. (Карт. Деффре- 
гера). ХП, 272.--Марія Магдалина среди ве- 
черняго давдшафта. (Карт. Жана-Шарля Ка- 
зена). ГУ, 1.—Майская роза. (Карт. Шамплэна). 
У, 101. — Моммзенъ 'Геодоръ. (Съ портрета, 
писаннаго Кнаусомъ). ХПИ, 276. 


На пескахъ Ардеи. (Женщины крадутъ 
дрова). (Карт. Джованни Коста).—Наполеонъ 
въ битві при Аркол$. (Карт. Гро). ХП, 229.— 
Наполеонъ І въ Бріэнн%. (Карт. Ораса Верне). 
ІХ, 262. — Наполеонь І въ Брэнн$. (Карт. 
Дюма). ІХ, 263. — Наполеонъ въ Ниццской 
тюрьм% (1794 г.). (Карт. изъ коллекщи гер- 
цога Веллингтона). Х, 26.—Наполеонъ 22-хъ 
аЪть. (Портреть Грёза). ХП, 238. — Напо- 
леонъ Г. (Миніатюра Шатильона). ІХ, 268.— 
Наполеонъ І. (Самый распространенный изъ 
современныхъ портретовь, писавный Гро). ІХ, 
259. — «Несчастливый въ картахъ...» (Рисун. 
Дана Джибсона). П, 153.—Ночь. (Карт. Фан- 
тэнъ-Лятура). ХІ, 147. — НВжная мелодія. 
Рис. Рафаэля Киршнера). ХП, 217. 

Ожеро. (Литография Дельпеша). ХІ, 162. --- 
Открытая книга. (Съ акварели Альфреда 
Мура). І, 1. | 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ ХШ 


Памятникъ Бальзаку (работы Фальгьера). 
І, 89. — Памятникъ Ренану (работы Жана 
Буше). Х, 100. — Первая битва Наполеона. 
(Литографія Раффе). ХІ, 154.— Первый вздохь 
осени. Х, 1. — Пейзажь. (Картина Джованни 
Коста). УШ, 140. — Подсн®жвикь. П, 109. — 
Порядокъ и безпорядокь. (Рис. Филя Мэя). 
ХП, 262.—ПослЪдн!е дни террора. (Изъ Вер- 
сальской галлереи). Х, 23. — «Пощади!» (Рис. 
Филя Мэя). ХП, 259. 


Рисунокъ Дана Джибсона. П, 118.—Русалка. 
(Карт. Уотергоуза). УП, І. 


Самсонь. (Карт. Веддера). ІХ, 248.— Семей- 
ная группа. (Карт. Гойя). Х, 85.—Семья Кар- 
доса ІҮ. (Карт. Гойя). Х, 87. — Сердце розы. 
(Карт. Веддера). ІХ, 230.--Сердцебдт. (Скульп- 
тура изъ дерева Биго). 11, 128.--Скавка. (Карт. 
Гаррингтона). ХІ, 125. — Сладкій поцВлуй. І, 
83.—Смерть Меркуціо («Ромео и Джульетта»). 
(Карт. Аббея). Х, 79. — Среди розъ. (Карт. 
Каролюса Дюрана). УТ, 201.— «Сто шедевровъ 
искусства». (Особое приложеніе). (Сто кар- 
тинъ.— «Стой!» (Карт. Генриха Цюгеля). УГ, 
282, — Счастливая пора. І, 80. — Счастливые 
днн. (Карт. Менцлера). ІХ. 225. 


«Тысяча и одна ночь». Картины Альберта 
Легфорда). Р 

Утро. (Карт. Фантань-Лятура). ХІ, 146. 

Фабіола (Кабіоіа). (Карт. Зннера). ПІ, 227. 

Чехарда. (Рис. Филя Мэя). ХИ, 261. 

Юдивь. (Карт. Эннера). Ш, 223. 


КАРИКАТУРЫ И ШАРЖИ. 


Адамъ. (Рис. Гранвилля). І, 48.— Атака Ру- 
зевельта на трёсты. ГУ, 27. 


Берліозъ. (Рис. Надара). І, 42. — Берліоз». 
(Рис. Гранвилля). І, 48.—Бюловъ Гансь. (Ба- 
варскія карикатуры 1866 года). І, 61. 


Вагнерь. (Карик. Бласа). І, 50. — Вагнер», 
богь 16-й доли ноты. (Карик. Бласа). І, 60.— 
Вагнерь Рихардъ. (Карик. проф. Гёккера). І, 
50.—Вагнерь Рихардъ. (Карик. Жилля). І, 
44.—Верди. (Карик. Люка). І, 47. 


Галеви. (Рис. Надара). І, 42.— Государствен- 
ный дбятель. ХИ, 260.8 
Жаздля руки. І, 49. 


Композиторъ. (Карик. Нигаля). І, 46.--Кош- 
марь трёстовъ. ГУ, 26. 


Листа руки. І, 49.—Листъ Францъ. (Рис. 
1836 г. изъ «Мизбе Дапіап»). І, 49.--Литольфь. 
(Карик. [изъ «[ез һоттез Фаа}опг4’В ай»). Г, 


43. — Любитель кларнета. (Карик. Травье). 
І, 46. 

Мальяръ. (Рис. Надара). І, 42.--Мейерберь 
въ «ПророкЗ». (Кар. Надара). І, 48 — Мини- 
стры Макъ-Кинлея. ГУ, 27.--Минфорь и Бер- 
ліовь. (Карик. Синзаля). Г, 42. 

Оффенбахъ. (Карик. Ашап@д’а). І, 45. — Оф- 
фенбахъ. (Рис. Надара). І, 42. 

Паганини. (Рис. Гранвилия). І, 46.--Печаль- 
ное положеніе янки. ГУ, 27.--Порядокь и без- 
порядокь. ХП, 262.—«Пощади!» ХИ, 259.— 
«Прочь съ дороги!» (Трёсты). ГУ, 26. — Пів- 
чій капеллы. (Карик. Травье). І, 47. 

Россини. (Рис. Гранвилля). І, 47.—Рубин- 
штейнь Антонъ. (Карик. изъ «Гез һоттез 
д'аціопгд'Виі»). І, 48. 

Старое и новое искусство. П, 189. 

Тома Амбруазъ. (Карик. Сонзоля). Т, 42. 

Чехарда. ХП, 261. 
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ВИНЬЕТКИ. 


Книга І, сгр.: 9, 31, 34, 62, 68 
87, 58, 91, 93, 94, 96, 98, 101. 


Книга П, стр. 110, 118. 119, 129, 168, 159, 


167, 175, 176. 177, 185, 186, 192, 196, 199, 200, 
201, 202, 216. 

Книга ПІ, стр. 218, 222, 229, 236, 241, 252, 
269, 270, 279, 286, 290, 296, 302, 307, 308, 310, 
314, 316. 

Книга ГУ, стр. 2, 9, 18. 22, 29, 44, 48, 54, 
55. 64, 66, 67, 69, 78, 79, 82, 84, 86, 87, 92. 
93, 97, 98, 100. 

Книга У, стр. 112, 131, 149. 158, 174, 175, 
177, 182, 183, 184, 187, 188, 192, 192, 196, 200. 

Книга УТ, стр. 226. 234, 243, 247, 264, 265, 
283, 285, 257, 288, 292, 293, 295, 302, 305, 
306, 308. 


, 73, 75, 80, 


Книга УП, стр. 2, 19, 20, 24, 42, 54, 62, 63, 
75, 79, 85, 90, 96, 109, 103, 104. 

Книга УПТ стр: 158, 159, 164, 164, 150, 
181, т 191, 197, 204, 210, 911, 213, 219, 
229, 2 оо; 7 224. 


Книга ІХ, стр: 554, 255, 271, 282, 293, 295, 
300, 306, 306, 810, 813, 316. 


_ Книга Х, стр: 2, 9, 19, 59, 74, 75, 89, 91, 
101, 196, 107, 110, 119, 120, 121, 122, 123. 
Книга ХГ, стр. 126, 189, 160, 162, 170, 182, 
187, 189, 193, 206, 209, 319, 213, 215, 216. 
Книга ХП, стр: 218, 920, 227, 961, 268, 
213, 250, 251, 282, 283, 281, 288, 290, 292. 


МИМ Мих Их МА М а 


у чи Пн и М 3 м 


Художественння изданія 0. И. БУЛГАКОВА: 


ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЪКА. 


(Из5равныя пронаведенія сь подробвыми біографіями и характеристиками художниковь, оставившихъ нейз- 
глидниьій слЬдъ въ искусств яркой индивидуальностью творчества, идейнымъ содержавіемъ и образцовымъ 
‚исподнешемъ). 


ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДАЖУ РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФИИ: 


АЛЬМА ТАДЕМА и его произведения. = МЕНЦЕЛЬ ‹сто нллюстрацій). 


Л. КНАУСТЪ иего произведения. : Мейсонье (КАРТИНЫ и РИСУНКИ). 
ціна. каждаго томаё3 р.350 к., пересылка БО к. 


Ученым Комытетоя5 Министерства Народнаю Просвтьшенія допущены 63 ученнческія, старшато возраста, библіо- 
теки среднихо учебнытв заведен Министерства, а монографій: «Альма Тадема» и'є.Ї. Ккаусбвь, сверха тою, м 
для выдачы учащияся во старшитё кдаєсато упомянутых учебкыгб заведензй вв нараду. 


—— < 


НАШИ ХУДОЖНИКИ | 


(живопиецы, скульпторы, мозаичиеты, граверы и медальеры) 
На академическихь выставкахъ сь 1865 г. по 1890 г. 


БІОГРАФІЙ, ПОРТРЕТЫ ХУДОЖНИКОВЬ И СНИМКИ СЪ ИХЪ ПРОИЗВЕДЕНИЙ. 


Въ алфавитномь порядкф именъ художниковъ. 
ВЪ ДВУХЪ ТОМАХЪ. 
БолЪе 750 фототипическихъ и автотипическихъ снимковъ. 
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НЫХЪ е аа образомъ, количество поглощаемой энергія оказывается больше 
вь 4—6 разь. 

Нельзя рекомендовать только приміненія дровь Ле-Руа въ кухняхъ, такъ какь 
отъ брызгъ воды,—а ихъ избвжать при приготовлении кушаній трудно,— стеклянные на- 
грвтме цилиндры должны легко лопаться. 

Электрическя дрова примънены Компанівй Спальныхь Вагоновъ въ вћкоторыхъ 
вова а алазы компаніей—на пароход: «Лорень». 


Әлектрическів лифты. 


Перейдем теперь къразсмотрћнію прямфнения электричества въ современныхъдомахъ 
въ качествЪ двигательной силы. Не говоря о томъ, что въ этомъ смыслћ оно можетъ быть 
примћнено къ движенію всевозможныхъ небольшихъ машинокъ (напр. , швейной, рис. 495), 


Рис. 495. Швейная машина съ электрическимъ моторомъ. 


вентиляторовь и т. д.. его все болфе и боле примъняютъ къ лифтаиъ или подъем- 
нымъ машинамъ, являющимся, по крайней иЪр8 за границей, необходимою принадлеж- 
ностью всякаго мало мальски комфортабельно устроеннаго домз. 

Всего чаще примфняются, какъ извістно, лифты гидравлическіе. Устройство ихъ 
просто: давлешемъ воды движется по цилиндру поршень, несущий на своемъ верхнемъ 
конці кабинку лифта, обыкновенно четыреугольную и скользящую между четырьмя на- 
правляющими брусьми. Для такого лифта приходится дЪлать колодецъ, глубина котораго 
должна быть равна, по крайней мёрЪ, высотЪ подъема лифта. 

При небольшой выеотВ поднятия и подходящемъ грунтё устройство подобнаго ко- 
лодца и помЪщеніе подъемваго гидравлическаго приспособленія на его див не представ- 
аяетъ особыхъ затрудненій, но при высокихъ зданіяхь и болотистой почв, какь, напр., 
въ Петербург, объ устройств колодца нельзя и думать. 
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Указаннаго недостатка не имфютъ лифты электрическіе. Устройство ихъ въ 06- 
щемъ очень просто: внизу, на поверхности земли устанавливается электродвигатель, при- 
водящій въ дъйствіе воротъ, наматывающій на себя канать, пропущенный черезь блокъ 
на чердакЪ и несущий кабинку лифта (рис. 496). Интересъ устройства подобныхъ лиф- 
товъ заклютается въ подробностяхъ, въ приспособленіяхь для автоматической оста- 
новки лифта на желаемой высот, въ приспособленіяхь, которыя держать закрытыми 
какъ дверь въ подъемной каретк%, такъ и двери, ведущая съ лестницы въ спускной 
колодець, и т. д. Разсмотрёше всЪхъ этихъ мелочей завело бы насъ слишкомъ 
далеко, а потому мы, вовсе на нихъ не останавливаясь, перейдемъ къ разсмотрінію осо- 
баго типа’ лифта впервые построеннаго Руселемъ Смитомъ въ Чикаго и съ успфхомъ 
примЪненнаго на завод Виндслова тамъ же. Принципь устройства этой подъемной 
машины составляетъ втягиваніе желЪфзнаго сердечника соленоидами, по проволок% ко- 
торыхъ пропускается токъ. Мы видфли, что такимъ свойствомъ соленоидовъ пользу- 
ются для подъема легснькихъ стержней, напр., въ лампахъ съ вольтовой дугой, но 
смЂло было. казалось, зтимь 
органам» поручить исполненіе 
такой тяжелой работь, какая 
требуется оть лифта. Смиту 
удалось это, но посл цЪлаго 
ряда пробъ и чисто научныхъ 
изслЪдовавій. Прежде всего 
Смитъ направилъ свои усилія 
ва изученів того, как» распре- 
дЪляется магнитное притяже- 
ніе, оказываемое токомъ въ со- 
леноидЪ на подвижный сердеч- 
ник». Легко можно понять, 
что при соленоид$ извъстнаго 
числа оборотовъ и сердечникЪ 
извЪстнаго діаметра и длины, 
въ Два раза превышающей 
длину соленоида, опред'Блен- 
ному числу амперовъ тока, 
прошедшаго черезъ соленоидъ, 
будеть отвфчать опредЂлен- 
ная же работа, произведенная 
Рис. 496. :)лектрическій лифтъ. сердечникомь. лено также, 
что максимумъ притяжения со- 
леноидъ оказываетъ на сердечник», когда нижній конець этого послЪдняго будеть наравнЪ 
съ нижвимъ концомъ катушки; выведемъ сердечникь изъ этого положеня—и величина 
притяженія быстро измфнится, при чемъ она боле умепыпится при опусканій сердеч- 
ника, чъмъ при его подъем. Въ силу этихъ соображений, при устройств лифта пришлось 
для полученя постоянной и одинаковой силы работы извЪстнымъ образомъ скомбиниро- 
вать длину соленоидовъ и сердечника, число соленоидовъ п устроить такое соединете 
ихъ съ источникомъ тока, чтобъ отдфльныя катушки работали въ опредћленвомъ по- 
рядкв и притягивали поочередно въ ту или другую сторону движущийся въ серединъ их» 
сердечникъ. 
Первоначальные опыты были произведены сь аппаратомъ, изображеннымъ на рис.497. 
МУ изображаєть здісь кабинку лифта, С сердечникъ, движущийся въ рядЪ катушекъ 5, какъ 
поршень въ цилиндрЪ гидравлической подъемной машины. Всего здЪсь находится 31 ка- 
тушка соединенныхъ послідовательно. Всі онъ надЪты на внутреннюю мъдную трубу Т, 
въ которой скользитъ сердечникь (С. Снаружи вся эта система окружена желЪзвымъ 
кожухомь Ј, назначеніе котораго--сь одной стороны, увеличивать индуктивное дъй- 
сте катушекъ, а,съ другой, предохранять отъ него предметы, већ аппарата находящіеся. 
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Сердечник С посредствомь каната В, перекинутаго черезъ блоки Р, соединень съ ка- 
бинкой №. 

Проводники отъ катушки къ катушкЪ идуть не прямо, а черезъ особый коммута- 
торъ, находящійся въ зависимости отъ кабинки \\; эта послЪдняя при своемъ движенти 
посылаетъ токъ поочередно и по порядку въ н$сколько катушекъ. 

Предположимъ, что вся система лифта Смита находится какъ разъ въ томъ поло- 
женін, которое изображено на рисунк%, т.-е., что кабинка стоить на землі, а сердечникъ С 
занимаетъ поэтому свое наивысше положеніе. Въ такомъ положеній сердечникь пом%- 
щается какъ разъ въ серединъ катушекь 1—10. Чтобы 
привести лифтъ въ дЪйстне, пускають токъ въ катушки 
7—11. Катушки эти, составляя какъ бы отдфльный соле- 
нондь, притягивають сердечникъ (С внизъ; равновісіе, су · 
ществовавшее между нимъ и кабинкой, нарушается, и ка- 
бинка поднимается вверх», но при своемъ подъем перево- 

дить коммутаторь такъ, 

м Ра что токъ идетъ уже невъ 

6. · УЧ 7—11, а вь 8—12 ка- 

і зак тушки, при дальнЪйшемъ 

подъемъ въ 9--13 ит.д. 

Все время по мёрВ спу- 

ска сердечника всегда 

онъ оказывается подь 

вліяніемь соленоида въ 

половину его меньшей 

длины и на одну катуш- 

ку ниже его нижняго 
конца. 

Г Для опусканія кабин- 

і ки лифта производится 

‚ соединеніе и пусканіе то- 

ка въ катушки въ обрат- 

номъ порядкЪ. Сначала 

токъ идетъ въсоленойдъ 

25—21, затъмъ 24—20 
и Т. Д. 

Понятно, что лифтъвъ 
описанномь видЪ могь 
быть только р 
присколько-нибудьболь- 
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ПЕ шомъ подъем устрой- 
ЕЕЕ ав еә ство громадваго колодца 
| | изъ катушекъ было бы ! 
Рис. 497. Принципъ устройства СЛИШКОМЪ Громоздко И Рис. 498. Устройство подъем- 
лифта Смита. дорого, а стержень для наго механизма лифта Смита. 
уравновЪгтиванля кабин- 
ки приходилось бы дЪлать слишкомъ большихъ разуъромъ. Въ посльдующихь моделяхь 
поэтому (мать сдблаль уже сердечникъ неподвижнымъ, а подвижной и ураввовъшиваю- 
щій кабинку— муфту изъ катушекъ. Принципъ такого устройства показанъ на рис. 498. 
Катушки и здЪсь надты на бронзовую внутреннюю трубку, а снаружи и сверху окружены 
желЪзнымъ кожухомъ Н Н. Такая составленная изъ катушекъ муфта движется по сер- 
дечнику, представляющему неподвижную трубу, составленную изъ частей, подвержен- 
ныхъ намагничиванію (М) и частей, ему не подверженныхъ (№). Магнитныя части сердеч- 
ника имћютъ опредфленную длину и отстоятъ другь отъ друга на такомъ разстояніи, что 
между каждой такой магнитной частью и муфтой изъ катушекъ сохраняется отношеніе, 
разобранное нами для аппарата Смита въ его первоначальной модели. 25* 
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ваться снизу вверхъ,—онъ укрЬплевъ, однако, неподвижно: отъ этого притяженія 
опустится сама муфта изъ катушекь, а такъ какъ она при помощи канатовь НВ со- 
единена съ кабинкой, то эта послЪдняя будетъ соотвЪтственно поднята. По мърв опуска- 
нія муфты, какъ и въ первой модели лифта ,будетъ происходить переключене катушекъ, 
все время на одну кверху, и наступить, наконець, моменть, когда токъ будеть итти въ 
самые верхнія 8 катушекъ муфты. Отношевія длины муфты и разстоянія между маг- 
нитными частями сердечника, однако, таковы, что въ зтоть самый моментъ муфта сво- 
имъ нижнимъ концомъ окажется надвинутой уже семью катушками на слъдующую маг- 
нитную часть сердечника. Токъ туть переводится сь верхнихъ 8 катушекь въ самыя ниж- 
нія 8, и движеніе продолжается уже насчетъ притяженія другой магнитной части сер- 
дечника. Обратное движеніе лифта достигается пускомъ тока въ обратномъ порядкз, 
начиная съ верхнихь 8 катушекъ. 

Что касается эквилибрировки всей системы, то она дфлается такой, что муфта 
уравновфшиваетъ кабинку съ половиной максимальной ея нагрузки. Пришлось только 
принять особыя предосторожности, чтобы обусловить функціонированіє лифта при вся- 
каго рода нагрузкахъ. Напримъръ, необходимо для спусковъ съ нагрузкой меньше по- 
ловины максимальной доставлять въ соленоидъ болће сильный токъ, чћмъ при спуск 
съ нагрузкой нормальной. Необходимъ также тормозъ, который бы удерживаль каоинку 
на мЪстЬ при вході и выход изъ нея пассажировъ. Тормозъ употребляется дЪйствую- 
щій электричествомъ н приводимый въ дъйствіе автоматически въ моменть прекращенія 
пуска тока въ соленоидъ. 

Пустая или почти пустая кабинка, очевидно, подняться можеть безъ по- 
мощи электричества только велідствіє перетягиванія ея муфтой катушекъ. Обратное 
движение безъ участія электричества можеть быть, наоборотъ, при слишкомъ нагружен- 
ной кабинк%. Въ виду этого обстоятельства въ первомъ случа коммутаторь прежде всего 
отпускаеть тормозь и затЬмъ уже, только въ случа желанія увеличить скорость дви- 
женя, пускаетъ токъ въ соленоидъ, а во второмь случа%, наоборотъ, отпускаетъ тормозь 
только тогда, когда въ катушки поступить токъ достаточно сильный для того, чтобы 
сдвинуть кабинку сь міста. 

Лифтъ Смита снабжается, конечно, какъ и веб другіе аппараты подобнаго назна- 
ченія, еще цфлымъ рядомъ другихъ второстепенныхъ приспособлений, обезпечивающихь 
безопасное пользовавіе имъ и упрощающихъ управлене. 

Рядомъ сь лифтомъ въ послднее время часто устраиваютъ злектрическій рас- 
предълитель писемь по квартирамъ. Внизу, у входа въ кабинку лифта, находится рядь 
почтовыхъ ящиковъ съ надписями, къ какой квартир какой ящикъ относится. Какь 
только письмо будеть опущено въ подобный ящикъ, въ отвБчающую ему квартиру по- 
дается сейчась же звонокъ и въ то же время автоматически приводится въ движеніе по- 
иъщающійся на чердак и приводимый въ движеніє гидравлическимь приспособленіемь 
подъемный вороть. Вороть этоть поднамаєть ящикь съ письмами въ требуемый этажъ 
и здЪсь письма падають въ особый наклонный жолобъ, пропущенный сквозь стЬну 
или окно квартиры. Звонъ въ этотъ моменть прекращается, и ящикъ спускается обратво 
ввизъ на свое мЪсто. | 


ХУШ. 


Электричество на сценъ. Электрическая иллютинація. 


Осв$щен!е сцены. 


Электрическое освЪщеніе, прежде всего, имфетъ то препмущество передъ всеми дру- 
тими, что значительно безопасне въ пожарномь отношеній, но, кром того, оно и 
‘вообще болће отвЪчаетъ условіямъ освъщения сцены, которое иметь ту особенность, 
что сильном няется по салб, окраскі и направленію, при чемъ надо имћъть возможвость про- 


; 


} 
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изводить эти перемны для какой угодно части сцены и въ различной степени. Для до- 
стиженія всхъ этихъ перемфнъ при освъщеніи электричествомъ требуются сравнительно 
простые приборы. Перемфны въ силі світа достигаются введеніемъ добавочныхъ сопро- 
тивленій, которыя ослабляють токъ и заставляють лампы горфть тусклЪе. При этомъ већ 
лампы разбиваются на группы, и управленіе каждой группой производится отдЪльно; это 
даетъ возможность усиливать освъщеніе извЪстной части сцены и ослаблять въ другой. 

_ Перемъна окраски освъщеня производится или, какъ и при всякомъ другомъ осв$- 
щеній, установкой соотвфтственнаго цвфта ширмъ или, что примфняется, главнымъ обра- 
зомъ, для освъщешя рампы, вм$сто каждой одной лампы предыдущей системы устанавли- 
вають три ламиы накаливанія: одну съ бълымъ колпачкомь, другую съ краснымъ, а 
третью съ синимъ. Смотря по надоб- 
ности, пользуются лампами опред%- 
ленваго цвЪта. 

Все управлевіе освъщеніемъ 
сцены производится изъ одного ка- 
кого-либо пункта внЪ сцены, но возлЪ 
нея, гдф устанавливается регуляторь 
освъщенія. Онъ состоить изъ н$- 
сколькихъ рычаговъ, посредствомъ 
которыхъ можно мфнять силу свЪта 
и окраску каждой грушы лампъ; 
для каждой группы имЪются два та- 
кихь рычага, которые измЪняютъ 
силу свЪта при двухъ окраскахъ дан- 
ной группы; дЪлается это для того, 
чтобы позволить одновременно гасить 
однЪ и зажигать другія лампы и, та- 
кимь образомь, незамфтно и посте- 
певно переходить отъ одной окраски 
къ другой. 

КромЪ неподвижно установлен- 
ныхъламиъ въ рами и кулисахъ, для 
сцены требуются также лампы, уста- 
навливаемыя ГДЪ угодно, какъ на 
сценф,такь и за сценой (для зарева 
пожара, видимаго въ окна и Т. п.). 
И для этой цфли, понятно, лампы 
накаливанія оказываются особенно 
удобными, такъ какъ гибкіє провода- - Рие. 499. Прожекторь Мальтени. 
шнуры позволяють устанавливать | 
ихъ въ какихъ угодно положеніяхь и переносить стативы съ ними по мър% на- 
добности во веб уголки сцены, соединяя затЬмъ двужильный проводь съ ближайшимъ 
штепселемъ. _ | 

Не рідко, въ особенности на небольшихъ сценахъ, а также при представлении феерій, 
гдЪ все діло въ красивыхъ шествіях», группахъ и танцахъ, сцену предпочитають освъщать 
со стороны зрительнаго зала. Для такого освъщеня употребляются прожекторы, въ род 
изображеннаго на рис. 499. При помощи такого прожектора легко можно освъщаль 0с0- 
бенно сильно любого изъ персонажей или любую группу на сцевъ. Подобными же проже- 
кторами, но соотвЪтственно меньшей силы, съ колосниковъ освЪщаютъ, наприм%ръ, крас- 
нымъ свЪтомъ Мефистофеля въ «ФаустЪ», бълымъ свЪтомъ ангела въ «Демонф» и т. д. При 
помощи прожектора же получаютъ лунный свЪтъ, освъщающій часть сцены, гаснущую 
или разгорающуюся заходящую зарю и т. д. 

Прожекторомъ пользуются въ театрі для появлевія на сцен безплотныхъ т%- 
ней, сквозь которыя проходитъ, наприм%ръ, совершенно свободно шпага героя и т. д. 
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идуть въ глаза зрителей, и послъдніе видятъ на сцені без- 


Рис. 500. Театральный призракъ. 
плотный духъ Н'. Интересно отмфтить при зтомь, что подобная тінь видна только изъ 


полированное зеркальное стекло 5, наклонивъ его въ сторону зрителей. Въ Н помфщается 


актеръ, изображающий тЪнь и ярко освъщенный прожекторомъ; лучи, выходящие изъ Н, 


послъ отраженія стекломъ, 
зрительнаго зала и вовсе не замЪтна для находящихся на сценЪ актеровъ, которымъ по- 
этому довольно трудно бываетъ пногда сообразовать свои дБіїствія съ дЪйствіями призрака. 


Устройство для этой плаюзій изображено на рис. 500. На краю сцены ставятъ большое 
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Сценическіе св$товые эффекты. 


При помощи злектрическаго свЪта легко производятся самые разнообразные ев%- 
товые эффекты. Рис. 501 показываетъ, напримъръ, устройство театральной луны, 
представляющей плоскій 
фонарь съ выпуклымъ 
матовымъ стекломъ, въ 
глубинъ котораго зв$здо- 
образно располагаются 
лампочки вакаливанія. 
Рис. 502 изображаетъ про- 
жекторь, употребляющій- 
ся для воспроизведенія за- 
ходящаго солнца. Устрой- 
ство его ясно на рисункЪ 
безъ веякихъ объяснений. 
Для электрическаго воспро- 
пзведенія радуги концент - 
рическій пучокъ лучей отъ 
электрическаго прожектора 
заставляють проходить че- 
резь стеклянную призму, 
разлагающую свЕть на Рис. 501. Театральная электрическая луна. 
спектральные цвфта. Для 
молній свЪтъ заставляють проходить черезъ стеклянную пластинку, покрытую непрозрач- 
нымъ лакомъ, въ слоЪ котораго выцарапаны зигзаги молній, такъ что при посредствб 
прожектора и при замыканіи въ немъ тока на одно мгновеніе на задней декоращи сцены 

воспроизводится это изображеніе молніи. 
б Мъняя пластинки съ различными рисунками, 
” | получаемъ молнію различной формы. 0т- 
| блескъ молнш въ комнатЪ, безъ видимыхъ ея 
||! контуровь, получаютъ замыканіемъ за экра- 

номъ на одно мгновеніе сильнаго источника 
электрическаго світа. 

Всъхъ театральныхъ эффектовъ  достижи- 

_мыхъ при помощи электричества. и не пере- 
честь. Въ Парижской Оперб, напримЪръ, въ 
«ФаустЪ» во время поединка Фауста съ Ва- 
лентиномъ шпаги обоихъ бойцовъ соеди- 
няются сь полюсами генератора тока, такъ 
что при каждомъ ихъ соприкосновеній ме- 
жду ними проскакивають искры; это при- 
даетъ поединку какой-то необычайвый, ад- 
скій ОТТЪНОКЪ. 

Не рЕдко вебольшими лампочками нака- 
ливанія украшають прически и костюмы тан- 
цовщиць. Лампочки эти, питаемыя токомъ 
отъ малевькихъ аккумуляторовъ, находя- 

Рис. 502. Аппарать для изображенія щихся въ карманахъ танцовщицъ, произво- 

захода солнца. дятьочень красивое впечатл ве въгрупахъ. 
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длектромоторь на сцен. 


| Не мало примъняютъ на сценъ электричество и въ качеств» движущей силы. Вся- 
каго рода подъемы занавъсей п декорацій, провалы въ люки и другія передвижения легко 
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и плавно достигаются помощью электрическихъ приспособленій, а главное--могуть быть 
всв управляемы изъ одного центральнаго міста, откуда помощникъ режиссера или 
другое лицо смотритъ за дЪйствіемъ на сцевЪ. Въ Друриленскомъ театрі, напри- 
мЪръ, вся середина сцены сдфлана изъ отдЪльныхъ подъемныхъ частей А, В, С 
и р, изъ которыхъ каждая въ отдЪльности можеть быть, когда это условіями пред- 
ставляемой декорацій требуется, весьма легко и быстро, при помощи электрическаго 
ворота, поднята. 


Электричество въ странствующихъ театрахъ и циркахъ. 


Если электрическое освъщене, какъ мы старались показать въ предыдущемъ, 
имбеть большія удобства въ театрахъ постоянныхъ, то еще больше значеніе его для 
театровъ и цирковъ странствующихъ, переъзжающихъ изъ города въ городь, съ ярмарки 


Рис. 503. Локомобиль и динамо для переноснаго освъщенія. 


на ярмарку. Далеко не везді хожно найти электрическую энергію, а освіщеніє кероси- 
номь и опасно, и не можетъ быть въ достаточной степени сильно. Большинство электриче- 
скихъ фабрикъ вырабатываетъ теперь для такого рода странствующихъ театровъ динамо- 
машины вмість съ паровыми или керосиновыми двигателями, собранныя на перевозныхъ 
платформах». Вс принадлежности электрическаго освЪщенія укладываются въ особый 
фургонь, такъ же спеціально для этой цфли приспособленный. Рис. 503 представляєть 
локомобиль и Динамо, собранные на одномъ колесномъ ходу. Внизу этой повозки, 
по бокамъ задней оси, расположены два ящика для запасовъ топлива и вэды. Якорь 
динамо снабженъ двумя обмотками, которыя при помощи особаго коммутатора можно 
соединять параллельно или послЪдовательно, благодаря чему при одномъ и томъ же числі 
оборотовъ машины можно получать напряженіе въ 65 и 120 вольтъ, смотря потому, ка- 
кія лампы приводятся въ дійстві. 


ним п жи о 


ЗЛЕКТРИЧЕСТВО 393. 


Рис. 50+ и 505 изображаютъ вагонъ для приспособлений электрическаго освъщенія. 
Туть находятся отдъльныя міста для дуговыхъ фонарей, для лампъ вакаливанія, для 
прожектора, проводовь, складныхъ столбовъ и т. д. Прожекторъ на нашемъ рисункћ уста- 
новленъ такъ, что имъ можно пользоваться прямо изъ фургона, въ которомъ по вынутіи 
фоварей и другихъ приспособлений остается достаточно мЪота для помфщеня человіка. 

Описанныя нами перевозвыя приспособлевія для электрическаго освъщенія употре- 
бляются не только для странствующихъ театровъ и цирковь, но и при спЪшныхъ ноч- 
ныхъ работахъ — починкЬ мостовыхъ и дорожныхъ сооружений и т. п. 


Электричество—помощникъ фокусника. 


Въ рукахъ фокусника электричество является незамнимымъ орудемъ для воспро- 
изведевія различнаго рода таннственныхъ явленій. Мы опишемъ нісколько фокусовъ, 
пользовавшихся въ свое время большою популярностью. Наибол%е стариннымъ фокусохъ, 
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Рис. 604. Повозка для переноснаго освъщенія. 


воподняемымъ при помощи электричества, является, такъ называемый, тяжелый ящикь, 
который, по желанію фокусника, то можеть поднять маленькій ребенокъ, то не можетъ 
сдвинуть съ мёста сидачь. Весь фокусъ состоить въ томъ, что дно ящика желЪзное, а 
ставится онъ на подставку, представляющую сильный электромагнитъ. Понятно, что пока 
70ЕЪ въ электромагнить не пущенъ, ящикъ безъ труда можетъ быть поднять ребенкомъ, 
8 Когда его притянеть электромагнитъ, то мало человфческой силы, чтобы преодолъть 
Эту магнитную силу. Съ этимъ фокусомь по поручевію французскаго правительства 
ИЛЬ въ Алжиръ Роберть Гудэнъ, и воть какъ онъ самъ описываетъ впечатл%ніе, про- 
изведенное имъ на арабовъ: 
«На сцені находится небольшой окованный ящикъ съ ручкой на крышк%. Я 
вызываю изъ зрителей человфка посильнће. Въ отвфть на мой вызовъ выступилъ арабъ 
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средняго роста, но кръпкаго сложения, представляющий собою аравійскаго геркулеса. 
Виходить онъ съ бодрымъ и самонадъяннымъ видом» и, немного насмЪшливо улыбаясь, 
останавливается около меня. И | 

— Очень ли вы сильны? — спросилъ я его, оглядЪвъ съ ногъ до головы. 

— Да, — отвфчалъ онъ небрежно. 

— Ув%рены ли, что всегда останетесь сильны? 

— Совершенно увфренъ. | 

— Вы ошибаетесь, ибо въ одно мгновеше ока я могу отнять у вась силу, и вы сдф- 
лаетесь слабымъ подобно малому ребенку. | 

Арабъ презрительно улыбнулся въ знакъ недовћърія къ моимъ словамъ. 
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Рис. 505. Внутренность повозки для переноснаго освъщенія. 


— Подойдите сюда, —сказалъ я, и поднимите ящикъ. 

Арабъ нагнулся, подняль ящикь и высокомърно спросилъ:— Больше ничего? 

— Подождите немножко, --отвъчалъ я. 

ЗатЪмъ, принявши серіозный видь, я сдфлалъ повелительный жесть и произнесъ 
торжественнымъ тоном»: 

— Вы теперь слабе женщины. Попробуйте снова поднять ящикъ. 

Сплачъ, нисколько ни устрашась моих» чаръ, опять взялся за ящикъ, но ва этоть 
разь ящикъ оказываетъ сопротивлене и, несмотря на отчаянныя усилія араба, остается 
неподвижнымъ, точно прикованный къ мфету. Арабъ усиливается поднять ящикъ съ 
такой силой, которой бы хватило для поднятія огромной тяжести, но все напрасно. Уто- 
мленньй, запыхавшись и сгорая отъ стыда. онъ, наконецъ, останавливается. Теперь онъ 
начинаєть вфрить въ сплу чародъйства и раздумываетъ, не бросить ли ящикъ. Но это 
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звачило бы признать себя побфжденнымъ, сознаться въ собственной слабости, а он». 
всегда славился своей силой. «Отнын$ его већ будуть считать слабымъ, какъ ребенка», — 
эта мысль приводптъ его въ ярость, онъ собираетъ всЪ свои силы и, поощряемый взгля- 
дами и словами друзей, рышается доказать, что сына пустыви не такъ легко побћдить. 
Овъ снова нагибается, чтобы поднять ящикъ. КрЪпкія руки его схватывають за ручку 
ящика, а ноги подобно бронзовымъ колоннамъ служать опорой для отчаянной попытка. 
Казалось, ящикь не выдержитъ такого напора и разлетится вдребезги, но происхо- 
дить странное явлеше: самоуввренньй силачь вдругь поникъ головой, его руки остаются 
приковавными къ ящику и не могуть оторваться волЪдствів сильныхъ сокращен мус- 
куловъ, ноги его дрожатъ, и, наконецъ, 
онъ сь болфзненнымъ крикомъ падаєть на 
кодЪви. ДЪло въ томъ, что по моему знаку 
помощникь мой въ этотъ моменть пропу- 
стиль сильный токъ въ ручку ящика; элек- 
трическій сильный разрядъ п былъ причиной 
корчей бъдваго араба. Продолжать его стра- 
давія было бы жестоко; я подалъ вторичный 
знакь, и токъ быдъ прекращенъ. Несчаст- 
вый силачь, освободившись отъ страшнаго 
положенія, въ которомъ находился, поднялъ ь.. |: - 
руки къ небу: «Аллахь, Аллахъ!» произнесь оч ИИ ИИ» 
онъ, дрожа отъ страха; затБыъ, посифшно Е 
завервулся въ бурвусь, какъ бы желая Рис. 606. Хрустальная шкатулка для 
скрыть свое смущете, п порывисто бросился, фокусонъ. 
проталкивая зрителей, къ дверям залы. > 

Оцишемь еще одинъ электрический фокусь, извЪствый подъ назвашемъ хрусталь- 
вой шкатулки. Фокуснакь выходить на сцену со стеклянной, изображенной на рис. 506, 
шкатулкой; она вся прозрачная за исключенемъ только металлическихьободочковь да инкру- 
стацій ва верхней крышкЪ. Шкатулку эту фокусникъ подвзшиваетъ за имЪющіяся на ея 


углахь кольца къ двумъ спускающимся съ потолка шнуркамъ. Затъмъ фогусникь беретъ. 


у зрителей въсколько серебряныхъ монетъ и объявляетъ, что на глазахъ у всЪхљ за- 
ставить монеты эти перелетіть по воздуху и попасть въ закрытую стеклянную шкатулку. 
Фокусникъ при этомъ дћлаетъ жесть, какъ будто бросаетъ монеты по направленю къ 
шкатулк%, И СЕ въ самомъ дълЪ видять и слышать, какъ монеты падають на дно ея. 
Чтобы понять, какимъ образом производится этотъ 
фокусъ. надо поближе разсмотрЪть устройство шкатулки. 
Шкатулка эта имЪ- 
етъ около 10 д. длп- 
НЫ И 10 2 Д. ВЪ ШИ- 
рину и глубину, такъ 
что передняя и зад- 
няя стБнки, верхь и | 
Рис. 607. Хрустальная шкатулка НИЗЬ ея совершенно Рис. 508. Хрустальная шкатулка 
для фокусовь. одинаковы и равны для фокусовъ, 
между собою. Крыш- а 
ка выдвижная, п на ней посрэдин$ помфщается рисунокь въ видЬ украшенія, 
ихБющій около 4 д. длины и 3 д. ширины. Это місто не прозрачно, а матовое, 
и подъ нимъ-то и вкладываются заранфе монеты. Къ нижней поверхности крышка 
прикръиляютея цементомъ стеклянныя пластинки (рис. 507). такъ что составляется 
отгороженное помЪщевіе для извфетнаго числа серебряныхъ рублей пли полтинви- 
ковь. Монеты эти въ вертикальномь направленій удерживаются слёдующимъ образом»: 
передняя стВнка шкатулки, обращенная къ зрителямъ, двойная; одна изъ стЪнокъ, вићш- 
няя— глухая, а другая— внутренняя — прикръплева шарнирами (рис. 506) къ верхнему 
ободку стЪнки, такъ что можетъ, смотря по надобности, плотно прижиматься къ крышк$. 


ч- 
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быкновенно она лежить у передней стЪнки и придерживается въ этомъ шоложеній пру- 
жиной, пока ее не поднимуть. Поднятая къ крышкъ стЬвка эта и удерживаєть монеты 
отъ паденія внизъ. Посмотримъ теперь, какъ удерживается эта стЪнка въ поднятомъ ио0- 
ложенія и какъ заставить ее упасть и освободить монеты. Ободокъ 00 представляєть метад- 
лическія трубки, сь отверстіемъ около 12 д. въ длину между 44; сс суть металлическе 
крючки, за которые подвЪшивается ашаратъ и въ которые пропускается въ нужный мо- 
менть электричесяй токъ. Каждый изъ зтихь крючковъ соединяется съ изолированной 
згБдной проволокой, идущей отъ с до 4. Промежутокъ между 44 закрывается круглой проб- 
кой наподобіє деревяннаго карандаша (см. увеличенное пзображенів этого приспособления 
аа рис. 508). Концы мъдныхъ проволокъ соединяются между собой тонкой платиновой 
проволочкой—ее. Подвижная крышка или стънка ящика удерживается въ проподнятомь 
положении посредствомъ небольшой темной нитки ѓ, проходящей черезъ мивіатюрное от- 
верстіе въ свободномъ крав подвижной стінки. Дал$е нить обводится вокругъ деревянной 
пробки и прикасается подь прямымъ угломъ къ платиновой ироволокЪ. 

Въ желаемый моменть, по сигналу фокусника, помощник его за кулисами пускаєть 
въ провода, на которыхъ висить ящикъ, достаточно сильный токъ. Токь этотъ раска- 
ляетъ платиновую проволочку, зацфпленная за нее 
ниточка при этомъ весьма легко и быстро перего- 
раєть, и стёнка падаєть внизъ, освобождая монеты, 
съ шумомъ и грохотомъ ударяющіяся при паденіи о 
стеклянное дно ящика. 

Существуеть масса и другихь злектрическихь 
фокусовь: барабанящій безь палочекъ барабанъ, под- 
въшенвый на шнуркахъ, подобный же звонящій ко- 
локольчикъ, пишущая или стучащая на стеклянной. 
подставкв рука и т. д. Но гдЪ главный просторъ 
электричеству —такъ это въ, такъ называемыхъ, спи- 
ритическихь явленіяхъ. Разсматривать подобнаго 
рода примфнения электричества во всфхъ ихь ио- 
дробностяхъ мы не имћемъ возможности и ограни- 
чимся поэтому только указаніемъ, какъ устраиваются 
столы, издающіе стукъ. По наружному виду такой 
стучащій столъ представляєть собою обыкновеннЪй- 


Й ҹӱ | шій дешевенькій столь на одной вожкЪ, во въ 
ножкі этой, какъ показываеть рисунокъ 509, по- 
Рис. 609. Стучащій стол». мЬщается аккумуляторь, а подъ столешницей —съ 


нимъ соединенный электромагнитъ сь якорнымъ мо- 
лоточкомъ, ударяющимъ по столешниц$ въ моменть замыкания тока. Это послфднее про- 
изводится или изъ сосфдняго помъщенія посредствомъ пропущенныхъ сквозь ножки стола 
проводовь или при помощи кнопки, укрфпленной гдЪ-либо ва столі же. . 


Свътящіеся фонтаны. 


Перейдемъ теперь къ другимъ прим%невіямъ электричества и посмотримь, какъ 
прииъняютъ его въ различнаго рода иллюминаціяхъ. НаиболЪе красивые эффекты полу- 
чають при этомъ при помощи свЪтящихся фонтаповь, сь разсмотрънія которыхъ мы и 
чачнем». 

Начало свЪтящимся фонтавамъ было положено въ 1841 году опытомъ, произве- 
денньмь извфстнымь физикомь Колладономъ и извЪстнымъ въ настоящее время подъ 
названіємь фонтана Колладона. 

Әтотъ женевскій профессор желалъ показать многочисленной аудиторій ті формы, 
которыя принимаєть струя воды, вытекая изъ отверстій различныхъ разрЪзовъ. 

Достигь онъ этого, пропуская въ струю воды лучи світа. Он бралъ сосудъ съ 
водой (рис. 510), съ одной стороны котораго было сдЪлано отверстіе, на которое надћ- 
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вались различной формы мундштуки для истеченя воды, а съ другой стороны, 
какь разъ противъ упомянутаго отверстія, вставлялось двояковыпуклое стекло. 
Помощью этого стекла собирались и направлялись на етрую воды лучи какого-либо 
спльнаго источника світа. Такой пропущеввый по оси струи пучокъ свътовыхъ лучей, 
оказывается, почти весь улавливаєтся посльдней и выходитъ изъ нея только тамъ, гдъ 
струя распадается на капли. Въ томъ місті, гдъ струя изъ горизонтальнаго положенія 
переходить въ вертикальное, лучи світа доходять до наружной поверхности струя, ко- 
торая, однако, ихъ не пропускаетъ, а отражаєть, какъ зеркало. Овътъ такимъ образомъ. 
снова отбрасывается въ струю воды, доходить до ея 
поверхности въ другомъ місті, опять отбрасывается и 
т. д. Полный выходъ свётъ получавть только тамъ, гд 
струя теряетъ свою связность и распадается ва капли. 
Частью, впрочемь, свЪтъ проходить и на каждомъ м%- 
ств отраженія и потому, если источникъ свЪта доста- 
точно силенъ, то, вслідствіє такого выхода лучей свфта 
изъ многих» иъстъ отраженія, струя воды кажется сві- 
тящейся или, точвће сказать, самосвётящейся, такъ 
какь источникъ світа зрителямъ не ввденъ. Такое освЪ- 
щеніе при помощи подходящаго отраженія можетъ быть 
устроено для струй воды всевозможныхъ, въ том числі 
и вертикальнаго прямовверхъ, направленій. 

Первое примфнене принципь фонтана Колладона 
получить въ Парижской Опері для освъщенія краснымъ світомь того вина, которое Ме- 
фистофель заставляетъ течь изъ боченка во второмъ дЪйствія «Фауста». 

Первые свътящіеся фонтаны въ большихь размБрахь были устроены англичани- 
номь Галловеемъ на Парижской выставкЪ 1889 года. Всего здъсь было 66 вертикальныхъ. 
фонтановъ и 14 вытекающихъ горизонтально ключей съ 300 трубками. Рис. 511 и 512 по- 


Рис. 510. Фонтань Колладона. 
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Рис. 511 и 512. Подробности устройства св$тящихся фонтановъ. 


х 


казываютъ схему устройства освЪщевія горизонтальныхъ и вертикальвыхъ струй этихъ. 
фонтановъ. Изъ первой схемы видимь, что извергающій воду дельфинъ сдЪланъ пустотв- 
лымъ, и его нижняя часть сообщается отверстіемъ съ подваломъ, устроеннымъ подь бас- 
сейномь. Здесь внизу стоить дуговая лампа, лучи которой отбрасываются параболиче- 
скимъ зеркаломъ въ тЪъло дельфина, а отсюда вторымъ зеркаломъ а отражаются въ рожокъ 
водяной струи. Между зеркалаии на пути свћтовыхъ лучей расположено приспособленіе С, 
служащее для вдваганія на путь свфта разноцвЪтныхъ стеклянныхъ круговъ, окраши- 
вающихъ воду фонтана въ желаемый цвзтъ. 
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Совершенно такое же устройство для освъщенія вертикальныхъ струй. ЗдБсь 
(рис. 512) имфется опять-таки дуговая лампа, свЪтъ которой сначала падаетъ на вогнутое 
зеркало и, отражаясь отъ него на наклонно расположенное плоское зеркало, отбрасывается 
кверху въ центръ водяныхъ струй. ЗдЪсь также расположены разноцвфтные круги С, 
которые, какь и въ первомъ случа, можно по желанію вдвигать на путь пучка свЪто- 
выхъ лучей. Все управлеше фонтанами и ихъ окраской было на выставкъ сосредоточено 
въ одномь мість и производилось, конечно, электрически механикомъ, которому были 
видны всЪ фонтаны и который легко въ ихъ окраскв могъ достигать желаемыхъ сочетаній 
и контрастовъ. Особенно красивы были свътящеся фонтаны послЪдней Парижской вы- 
ставки 1900 года. Фонтаны эти были дополнены каскадами. изъ которыхъ самый боль- 
шой, падающий съ высоты 12 метровь и дающий 1.800 литровъ воды въ секунду, освъ- 
щался помфщенными за нимъ лампочками 
накаливанія различныхъ цвфтовъ. Фовта- 
ны и каскады эти были помщены передъ 
фасадомъ Дворца Электричества и пред- 
ставляли грандіознъйшее и красивъйшее 
зрвлище. Чтобы дать понятіе о грандіоз- 
ности установки, упомянемъ, что количе- 
ство вилимыхъ зрителямь лампочекъ на- 
калпванія на этомъ фасадъ и въ каска- 
дахъ равнялось 10.000, а кромЪ того были 
лампы невидимыя для зрителей, при по- 
мощи которыхъ освъщались фонтаны. 
Верхъ фасада Дворца Әлектричества 
былъ окруженъ баллюстрадой, слявшей 
всбми цвфтами радуги, а посрединЪ была 
поставлена статуя феи электричества, ме- 
жду руками которой проскакивали искус- 
ственныя молній длиною въ одинъ метр. 
Все это достигалось при помощи остро- 
умнЪйшихъ электрическихъ приспособле- 
ній, и мы чрезвычайно жалћемъ, что не- 
достатокь міста не позволяєть намъ 
останавливаться на такихь частностяхь. 
Въ настоящее время кромЪ громад- 
ныхъ фонтановъ, въ род вышеописан- 
ныхъ, устраиваются сввтящіеся фонтаны 
и маленькіе, комнатные. ()динъ изъ фон- 
тановъ системы Труве изображенъ на 
рис. 513. Устройство его такое же, какъ 
Рис. 513. Свътящ!йся комнатный фонтанъ. И большихъ фонтановъ, только источни- 
ками свЪта служать лампочки накалива- 
нія и надь ними можно вращать одно общее, но раздъленное на секторы различной 
окраски, стекло. Источникомъ тока для такихъ фонтавовъ могуть служить аккуму- 
ляторы. 
Рис. 514 изображаетъ свътящійся фонтанъ нЪсколько большихъ размфровъ (около 
6 м. въ діаметр), устроенный Труве въ замкъ Аделины Патти въ Англи. (Освъщевіе до- 
стигается при помощи 4 лампъ накаливанія въ 200 свъчей каждая, свътъ ихъ отражает- 
ся параболическими зеркалами. Окраска, какъ всегда, получается при помощи вращаю- 
щихся окрашенныхъ стеколъ, но вращеніе ихъ автоматическое, при помощи небольшой 
турбинки, приводимой въ дъйствіе падающей изъ фонтана водою. 
Прим®няютея злектрическія разноцвътныя лампочки и для иллюминацій безъ фонта- 
жовь, но подобвыя устройства никакихъ особенностей не представляють. | 
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Әлектрическія рекламы. 


Весьма близко къ электрической иллюминащи стоять злектрическія свЪтящіяся 
вывЪски и вообще электрическія рекламы. 0 вихъ мы скажемъ нЪсколько словъ. 

Вс рекламы и вывфски электрическія можно раздфлить на два класса. Въ одиЪхъ 
надписи, а также и разнообразные рисунка проектируются при помощи электрическаго 


Рис. 511. СвЪтящійся фонтанъ въ замеъ Аделины Патти. 


волшебнаго фонаря на стЬнахъ домовъ, панеляхъ улиць, наконецъ, даже на облакахъ. 
Другія надписи составляются изъ надлежащимъ образомъ расположенныхь лампочекъ 
накаливанія, образующихъ буквы, слова и фразы. Әти въ собственномъ смысл свътя- 
щіяся вывзски либо горять постояннымъ свфтомъ, либо періодически гаснуть и зажига- 
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ются и при томъ иногда разными цвътами по очереди. Вепыхиван!е такихь надписей 
происходить также различно: сразу всей надписи или постепенно буквы за буквой. Иног- 
да даже лампочки включаются по одной другь за другомъ, и тогда получается такое 
впечатлћніе, будто бы какая-то невидимая рука пишеть на стфнЪ огненныя слова. 

Самыми интересными свътящимися рекламами являются такія, въ которыхъ 
ва одномъ и томъ же мість появляются другъ за другомъ не одни и тъ же слова, а сло- 
ва совершенно различвыя. Получается нЪчто въ род світового телеграфа, передающего 
различныя фразы. Въ Парижі такое устройство прим няется къ рекламі, а въ Амери- 
к во время войны съ Кубой подобнымъ образомъ газеты передавали цілому городу 
содержаніе полученныхъ ими съ театра военныхъ дЪйствій телеграммъ. 

Какимъ бы сложнымъ ви было устройство приспособленй для такой пере- 
дачи, по идев оно, однако же, весьма просто. Представимь себ рядь табличекъ или 


Рис. 616. Электрическая рыбная ловля. 


деревянныхъ досокъ, усаженныхъ электрическими лампочками, изъ которыхъ каждая 
имбеть свой отдфльный проводъ. Зажигая эти лампочки въ заранће опредъленноиъ 
порядк, можно получить на всякой таблиці любую букву, а изъ ряда буквъ со- 
ставить слова и фразы. Для того, чтобы облегчить составленів словъ и одновремен- 
ное зажиганів лампочекъ, къ аппарату приспособлень коммутаторь, состоящій изъ 
клавишъ; при нажатій на каждую изъ нихъ зажигается одна лампочка, а при 
одновременномь важатій на несколько опредбленньхь клавишь можно получить 
букву, слово или цфлую фразу. Нажатіе совершается не руками, а спещальнымъ 
валомъ, на которомъ, какъ на валахъ органа или механическаго тапера, набиты 
палочки, одновременно нажимающія тв клавиши, которыя соотвЪтствуютъ опредЪлен- 
ной букв или фраз. Если на валу находятся только ряды гиъздъ для пало- 


ЭЛЕКТРИЧЕСТВО 401 


ее ЖА. =. т 
н. У МТ ТО ТТ Й ТТ нн Р о о жи о Р чн ОТ м з чо чн 


чекъ, то, переставляя послъднія по произволу, можно мънять фразу. Чмъ больше табли- 
чекь, тЬмъ болће длинную фразу можно составить. 

По пдев все это очень просто, но на діль должно быть достаточно-таки запу- 
тано благодаря множеству проводниковь. Для тридцати буквь, ваприуъръ, ихъ нужно 
полторы тысячи! 


ХІХ. 


Различныя праитьнен!я электричества. 


Чтобы покончить совеъмъ сь приложеніями электричества, мы въ этой главі собе- 
ремъ несколько случаевъ его примъненія, не подошедшихь подъ предыдущія рубрики. 


Ловля рыбы посредствомъ электричества. 


Идея употреблять электричество, точнЪе сказать, электрическій свътъ въ качеств 
приманки въ рыбной ловлъ появилась уже давно, но до спхъ поръ нельзя съ положитель- 
ностью сказать, —удачные пли неудачные приэтомъ получаются результаты. Способъ самъ 
по себЪ очень простъ; онъ изображент, на рис. 515, изображеніе это не требуетъ ника- 
кихъ поясненій. Первые опыты такой рыбной ловли были сдъланы въ 1856 году, и съ 
того времени ихъ повторяли нерфдко какъ въ мор%, такъ въ рькахь и прудахь, но съ 
очень перемънчивыми результатами. Особенно много и, надо сказать, неудачныхъ опытовъ 
было сдфлано на Әвгіенскомъ озері. Аббать Муаньо, авторъ многочисленныхъ замътокъ, 
касающихся этого сюжета, повидимому, не имфетъ какого-либо опредфленнаго мибнія 
относительно достоинства и пригодности способа. Въ нъкоторыхъ м$фстахъ своихъ работь 
овъ приводить случаи полныхъ неудачъ, а, въ других, наобороть, разсказываетъ о басно- 
словвыхъ уловахь, полученныхъ при приманк въ видЪ злектричеєкихь лампъ. «Рыбы, — 
пашетъ онъ,— стаями со већхъ сторонъ стекались въ освъщенное пространство и стара- 
лись возможно ближе приблизиться къ источнику світа». 

Въ ФинистерЪ въ 1873 году были предприняты офищальные опыты съ участемъ 
представителей французской администраци. Одинъ изъ опытовъ увфнчалея полнымъ 
успфхомъ, но успъхъ этотъ остался какъ-то одинокимъ. Способъ ловли при помощи 
электричества все еще не вошель въ практику и требуетъ дальньйшихь опытовъ и 
наблюденій. 


Охота съ помощью электричеетва. 


Электричество охотниками примЗняется въ разнообразных случаяхь. Въ силкахъ 
выБсто дощечки, намазанной клеемъ, употребляють жельзную пластинку, соедпненную 
сь полюсами какого-либо источника, тока. Птица, наступающая на такую дощечку, смотря 
по силЪ тока, или убивается пли оглушается. 

ЗатЬмъ есть свбтящаяся мушка ва ружье для стръльбы въ темноті. Въ при- 
клад ружья помфщается герметически закрытый элемевтъ, въ родЪ описаннаго нами на 
стр. 358. При вертикальномъ‘ положении ружья электролитъ въ этомъ элемент$ не нахо- 
дится въ сообщенін съ электродами, но какъ только ружье берется на прецфлъ, электро- 
лить переливается къ электродамъ, и злементь пускаетъ токъ въ небольшую платиновую 
сппральку, укръпленную на мість обыкновенной мушки. Свфтъ этой сппральки чуть 
замВтенъ, но и этого довольно для того, чтобы охотникъ могь взять правильный приціль. 
Мушка, только-что вами описанная, пзобрЪтена такъ часто нами упоминавшиуся уже 
Труве, и охотники о ней отзываются благосклонно. 
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длектрическая выфздка лошадей. 


Әлектрическій токъ производитъ всегда такое сильное впечатлъніе на животныхъ, 
что при его помощи можно укрощать самыхъ дикихъ лошадей. При выъздк% горячей или 
норовистой лошади вмЪсто обыквовенвыхъ вожжей употребляютъ вожжи съ вплетенной 
въ нихъ изолированной проволокой. Проволоку эту сф одной стороны соединяють съ 
удилами, а съ другой съ помфщающейся на козлахъ рядомъ съ кучеромъ небольшой 
магнито-электрической машиной (рис. 216). Какъ только лошадь понесеть пли вообще 


Рис. 516. Электрическй усмиритель лошадей. 


начинаєть горячиться, кучерь нЪеколькими поворотами рукоятки магнито-электриче- 
ской машины посылаетъ токъ въ удила, и не наблюдалось ви разу, чтобы это средство 
не подЪйствовало на лошадь и не заставило ее остановиться. 

Существуеть еще злектрическій хлыстъ, на концф раздвоенный и несущий тамъ 
голые электроды, соединенные съ какимъ-либо источникомъ тока. Прикладывая такой 
хлыстъ къ боку лошади, въ нее пускають токъ, дЪйствующій, повторяемъ, всегда безъ 
исключеня. ‘ 


Казнь посредствомъ электричества. 


Какъ ви непріятна можеть быть такая тема, но мы все же рБшаемся посвятить ей 
нЪеколько словъ. И сообразно съ временемъ, и сообразно съ містом способы казни 
мъняются. Во Франци принята гильотина, въ Англии остаются вЪрны веревкЪ, китайцы 
рубять головы мечомъ, упрощеннымъ способомъ, оттягивая ее за косу ит. д. 
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и въ качестві новой страны и въ погоні за оригинальностью рфшила замћ- 
нять всф перечисленные «варварскіе» способы лишенія жизни способом» экстра-цивили- 
зованнымъ, невиданнымъ и неслыханнымъ въ история, столь богатой на самыя разно- 
образныя выдумки по части мученія преступниковъ. 

Американцы рёшили ввести казнь при помощи электрическаго тока; предлогомъ 
для этого новшества было желаніе уничтожить всякое страдание для казнимаго... Отни- 
мая самое драгоцънное, что есть у человфка— жизнь, они ръшили заботиться объ отсУт- 
ствій страданій! Это ли не васмфшка! 

КромЪ того, еще не доказано, такъ ли безболъзненна н легка смерть отъ тока боль- 
шого напряженя. "Воть ‚напр., какъ описываются результаты перваго прим'ненія злектри- 
ческой казни, произведенной надь нћкимъ Кеммелеромъ въ Аусбурнекой тюрьм%, въ 
Нью-Јорк%. 

Источникомъ тока служила машина Вестингауза сь перемфннымъ токомъ напряже- 
вія въ 1000—2000 вольтъ. Измърительные инструменты п лампы накаливанія, вводен- 
ные въ цфиь, позволяли въ каждую данную минуту провфрять силу тока. Коммутаторомь 
токъ по желанію отводился въ контактныя пластины, укрбиленнья на креслЪ, ва 
которое быль привязавь осужденный. Не входя въ непріятиця детали устройства и 
самаго производства казни, скажемь, что черезь 17 секундь послЪ «моментальнаго» 
убиваня человъка токомь, онъ еще былъ, повидимому, живъ; по крайней мърћ, мускулы 
на его членахъ сокращались. Пришлось второй разъ пропусти гь токъ и үже настолько 
на продолжительное, понятно, говоря относительно, время, что послышался запахъ 
паленаго мяса... Въ чемъ было дЪло, плохоли было устройство, недостаточноли хладнокровно 
дьйствовали палачи (мы не хотимъ называть пхъ электротехвиками, это слишкомь боль- 
шая для нихъ честь), но, во всякомъ случа%, результаты были получены печальные. 

Казнь Кеммслера вызвала много разговоровъ: одни находили, что не въ благопрі- 
ятныхь мфетахъ казненному были приложены электроды; друге считали, что казнь 
сошла вполн® удачно, что судорожнья движенія казненнаго были плодомъ воображения 
присутствующихь и что, даже если бы они были въ дфйствительности, они были у 
мертваго. 

Какъ бы то ни было, офиціально усибхь былъ признань, п казнь посредствомь 
электричества примфвяется въ АмерикЪ повсемфетно и по настоящее время. Не можемъ 
удержаться, чтобы не привести подлиннаго постановления въ сокращенномъ, правда, 
ВЕД, которымъ впедена эта казнь въ штат Ого. 

уь январ 1896 года судьи этого штата постановили, что начиная съ 1 1юля 
этого же года всё лишевія жизни, по приговору суда, будуть проп, зводиться исключительно 
при помощи электричества. Это постановленіе, однако, должно примфняться только КЪ 
тЬмъ преступникамъ, которые совершать свое преступление послЪ обнародованія закона, 
нбо другіе, совершая преступлеше, не знали о ‘гомъ наказаній, которое пмъ за, престуиле- 
не надлежало. Такимъ образом, электрическая казнь вводится, съ одной стороны, въ гу- 
манитарныхъ цфляхъ, а, съ другой стороны, оказывается, что не боявицеся петли преступ- 
ники, можетъ быть, не совершили бы своего преступленя, если бы знали, что ихъ ожидаєть 
безбользненная и чуть ли не соединенная съ приятными ощущенями казнь электрическим 
током». 

Въ послідней главъ настоящей книги намъ еще придется говорить о физюлогиче- 
скомъ дбіїствій токовъ высокаго напряжения на человъческий организмь; теперь же еще 
разъ повторимь, что моментальная смерть подъ вмяшемъ электрическаго разряда, хотя 
ды и громадной силы, болће чЪмъ сомнительна. Есть случаи, гдЪ смерть моментальная вызы- 
валась при неосторожномъ прикасанш къ проводникамъ съ токомъ всего въ 200 вольть, 
а наряду съ вими, нессмнЪфнно, извЪстно, что пногда токи въ 1200—2100 вольть при- 
чиняли только обморокъ п болыше или меньше ожоги и нервныя потрясенія. Очевидно, 
что дБло гораздо сложнЪфе того, чфмъ оно кажется, п тапнетвенная сила электричества 
еще не настолько изучена, чтобы ея физіологическое дЪйстве было всегда для нась по- 
вятно. Въ противоположность мнЪнію американцевъ, мы должны сказать, что казнь элек- 
тричествомъ не гуманна и къ ней приофгать рискованно. 
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Электричество—помощникъ воровъ. 


Если зваченіе электричества для казни преступниковь сомнительно, то далеко не 
сомнительна помощь, которую получають эти посл дне отъ электричества при грабежь 
несгораемыхъ кассъ; нфтъ ничего легче, какъ вскрыть такую кассу при помощи 
электричества. Весь для того потребный инструменть состоитъ изъ пары проводниковь, 
реостата п угольной палочки, укрваленной въ деревянной ручк5 и снабженной предо- 
хранительнымъ щитком» изъ какого-либо огнеупорнаго и плохо проводящаго тепло ма- 
теріала. 

Ворь присоединяетъ своп проводники къ проводамъ электрическаго освзщеня 
(способъ опасенъ, такимь образомъ, только для конторъ и банковъ, освъЪщающихся злек- 
тричествомъ), и одивъ изъ этихъ проводниковъ а (рис. 317) соединяется сначала съ рео- 

статомь, а затћмъ сь упоминавшейся нами угольной палоч- 
неу ле 5 - кой. Реостать долженъ быть опредленной величивы, чтобы 
довести токъ до нужнаго напряжения; не трудно, однако, эту 


13-33, нужвую величину найти ощупью, увеличивая и уменьшая со- 
а мя ’| противленів, пока не получится желаемый зффекть. Другой 
| (Р |  проводникъ соединяють непосредственно сь несгораемымъ 
| ДУХ шкапомъ. Теперь остается только прикоснуться до шкапа, уголь- 
м7. | ным стержнемъ С, защитивъ руку предохранительной шир- 
С) мочкой Р, чтобы стержень, если реостатъ уміло подобранъ, 
и - велБдетвіе расплавленія стънки шкапа вошелъ въ нее какъ въ 

Рис. 517. Взломъ не- ВОСКЪ. 
сгоравмой кассы. Въ три минуты удается продфлать въ двери, толщиною въ 


8 сантиметровъ, столько отверстій, что замокъ затъмъ легко 
и почти безъ усилій можетъ быть вынттЪ. Надо, впрочемъ, и для этой операцій им%ть из- 
вЪстнаго рода сноровку; дъло въ томъ, что но мЕрБ углубления угля въ металль зтоть 
послідній наверху, въ пройденномъ уже мъст, начинаеть застывать и отверстіе, такимъ 
образомъ.если не вовсе стягиваєтся, то, во всякомъ случа уменьшается; избъжать этого 
неудобства можно, —время отъ времени вынимая стержень и вообще двигая его взадь п 
впередъ. 

Электричество доставляєть и способъ обезопасить денежные ящики отъ подоб- 
наго рода электрическаго, да и вообще всякаго векрывавія. Въ Чикаго имфется даже 
особое общество электрическихъ оберегателей банкировь. Общество это окружаетъ де- 
нежные шкапы особымъ чехломъ съ поднимающеюся одной стороной. Изнутри этотъ че- 
холъ весьвыложенъ металлическимъ илетеніемъ, такъ расположенным, что даже булавка, 
введенная въ щелки чехла, вызоветъ сигнальный звонокъ. Мы не можемъ описывать всей 
установки, дБлаємой зтимь обществомъ. Скажемъ только, что она очень сложна, п что 
не только шкапь заключается въ чехолъ, но такой же чехоль примфняетея и надъ 
звонкомь или гонгомъ, такь какъ иначе воры, знакомые съ устройствомь, постарались. 
бы прежде всего испортить самый спгналъ. Кром всего прочаго имфется еще въ этохъ 
устройствЪ релә, соединенное съ электрическими проводами цзпи п установленное такъ, 
что достаточно незначительнаго изм$неня въ силЪ тока, чтобы сигналь отъ этого 
релә началъ дЪйствовать. 


Различныя приложенія Х-лучей. 


Не трудно представить себ. что тапнственные, всюду пронпкающіе Х-лучи могуть 
им%ть примвненя п помимо медицины. Пуп можно пользоваться, напримъръ, на почть, 
для повБрки объявленнаго содержанія посмлокъ, не вскрывая зтихь посл днихъ. Рис. 518 
п 219 представляють снимки почтовой посылки, заключающей въ себъ часы. Чтобы 
показать, насколько хороши и отчетливы могуть быть радіографическів спимки. 
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мы приведемъ еще два изъ 
нахъ. На рис. 520 представ- 


Рис. 619. Радіографическій 
снимокь посылки. 
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Рис. 518. Обыкновенный снимоквкт посылки. 


ленъ радіографпческій снимокъ готовальни, обыкновенный фотографическій снимокь 
съ которой пмћемъ на рис. 521. Обратите вниманів, какъ отчетливо можно раз- 
личить металлическія части циркулей и костяныя ручки п костяной же пеналь для 


карандашей. 


| | 


Рис. 620. Радіографичссгій снимокл, 
готовальни. 


Рис. 522  представляєть радіографическій 
снимокь ключей, положенныхъ на 100 стра- 
Ницу КНИГИ, снятой обыкновеннымъ образомъ на 
рис. 523. На этой радіографій интересны темныя 
пятна между ключами: они вышли не случайно, 
а отвБчають металлическимъ частпцамъ, попав- 
шимъ въ массу, изъ которой сдланъ переплеть 
КНИГИ. 


Радіографія позволяетъ отличать фальши- 
вые брилланты отъ настоящихь, такь какъ 
ати послЪдніе значительно легче проницаются 
Х-лучами. 

Не трудно при помощи радіографій разли- 
чать поддільнья муми, такъ часто въ послћд- 
нее время всучиваемыя музеямь и любптеляхъ 
древностей ловкими торгашами. 


Рис. 521. Обыкновенный снихокъ готовальни. 
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Рис. 522. Радіографическій снимокъ 
книги. 


ЖОРЖ'Ь ДАРИ 


Благодаря Жоржу Изамбару Х-лучи въ буду- 
щемъ въ типографии сдълаютъ цфлый переворотъ. 
Изамбаръ предлагаєть поступать такъ: тексть пи- 
шется пишущей машинкой, особыми слизистыми й 
сильно маслянистыми чернилами. Листы затімь 
прокатываютъ валикомь съ металлическими чер- 
нилами, пристающими только къ бумагЪ, гдБ нЪть 
буквъ. Получается листъ, покрытый сплошь метал- 
лическими чернилами, на которомь только на- 
писанное пишущей машинкой этими чернилами не 
покрыто. Такъ приготовленный листь кладуть на 
пачку чувствительной фотографической бумаги, мо- 
гущую состоять изъ 10,000 листовъ, и подвер- 
гають дбіїствію Х-лучей. Лучи эти проходять 
только въ мЪстахъ, не покрытыхъ металлическими 
чернилами, и, такимъ образомъ, на всей пачкЪ бу- 
маги получаются посл нужной фотографической 
обработки темные отпечатки буквъ, словъ и фразъ, 
написанныхъ на пишущей машин%. 

Способъ Пзамбара позволяетъ, между прочимь, 
копировать секретныя бумаги, не только помфщая 
эти послъднія въ конвертъ, но получая и копій 
прямо въ конвертахъ. 

Были предложенія примЪнить Х-лучи къ тамо- 
женному досмотру вещей (рис. 524). Чемодань и 


другія вещи, не вскрывая, чиновники разсматривають при помощи флуоресцирующаго 
экрана и по очертаніямь предметов судять о содержимомъ. Предложенте это не выдер- 
живаетъ серіозной критики и врядъ ли можеть получить серіозное примъненіе. 

Гуріозно также предложевіе одного хозяина пользоваться Х-лучами для того, 
чтобы отличать куръ годныхъ на племя, т.е. съ развитыми яйчниками, отъ курь, не 


собирающихся нести яица и потому при- 
годныхъ только для Ъды. Невозможнаго 
въ этомъ способ ничего в%тъ, и резуль- 
таты онъ будеть давать хоропие,—въ 
этомъ нібть сомнфня. Но нельзя ли того 
же достигнуть и болЪе простыми мфрами? 


ХХ. 


Злектрическія генераторныя 
станцій. 


Первичньми псточниками злектри- 
чества могутъ быть, какъ мы знаемъ, или 
элементы или динамомашина. Въ пер- 
вомъ случаЪ электрическая энергія обра- 
зуется на счетъ химической, всего чаще 
выдЪляемой на счеть растворенія (потре- 
блевія) цинка; во второмъ —въ нее пере- 
водится механическая энергія двигателя, 
вращающаго динамо, т.-е. въ типичнЪй- 
шихь случаяхь съ паровыми машинами, 
энергія, выдЪляемая при горбній углемъ. 


Алла аге 
де Ла 


ситпезве 


—— 


1999 


Рис. 523. О)мкновенниЇ снимогь книги. 


ЭЛЕКТРИЧЕСТВО 407 


МММ ни ок ово о Чо чи 


Простой разсчеть позволяєть сравнить издержки на производство электрическаго 
тока помощью гальваническаго элемента со стоимостью тока отъ динамомашины, при- 
водимой въ дЪйствіе паровымъ или газовымъ двпгателемъ. Легче всего произвести это 
сравневіе, принявъ, что все электричество, которое производитъ динамомашана, а также 
все, которое доставляєть элементъ, обращается въ Джоулево тепло, преодолфвая сопроти - 
влевів цфии, и тогда сравнать соотвфтственныя количества тепла и опредблить -ихъ 
Стомость. 

Килограммъ цанка, въ злемевті, выдфляеть 500 калорій (единиць тепла). Кило- 
граммъ же угля выдфляеть при сгоранш 8.000 калорій. Пзь этихъ 8.000 калорій едва 
лишь 6°;о представляють полезное дЪйствіе парового двигателя, т.-е. 480 калорій. Шзь 
этихъ калорій, или отъ работы, которая имъ соотвфтствуетъ, около 10°/о пдетъ на преодо- 
пнів тревія п на безполезное нагрћваніе, остальныя же 90°/о, т.-с. около 430 калорій, 
обращаются полезно въ электрическую энергію. Пгакь килограммъ цивка производитъ 
электрическую энергію, отвфчающую 550 калоріямъ, тогда какъ килограмагь угля энергію, 
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Рис. 524. Х-лучи въ таможн%. 


отвъчающую 430 кал. Но цЬна угля приблизительно разъ въ 15 ниже цфны цинка, такъ 
что одно и то же количество электрической энергій окажется въ 13 разъ дешевле, если 
производится на счеть сгоравія угля, чЪмъ на счеть растворенія цинка. 

Эго разсужденіє доказываетъ превмущество динамомашинь надъ элементами для 
прим ненй злектричества въ болышахъ размЪрахъ. Преимущество это станетъ еще болће 
яснымь, если принять во вниманіе, что для вращенія динамомашинь можно пользоваться 
даровыми силами природы, въ особенности паденіемъ воды. Своевременно мы указывали 
уже на возможность передачи электрической знергій на разстояніе; эта возможность 
позволяетъ утилизировать падение воды, хотя бы оно лежало и вдали отъ мЪста потребленія 
электричества. 

Пока не найдено дешевыхъ химическихь источниковь тока, напвыгоднЪйшимъ 
способомъ полученя электрической знергій является превращеніе въ нее энерми механи- 
ческой; такое превращеніе не можетъ совершаться безъ потерь „и потери эти тъмъ больше, 
чЬмъ меньше источники знергій (коэффищентъ полезнаго двйствія крупныхъь машинъ, 
это само собой понятно, всегда выше такого же для машинъ мелкихъ). Отсюда выгодвЂе 
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устраивать общія центральныя генераторныя злектрическія станцій, чВмъ пользоваться 
отдЪъльнымъ источникомъ электрическаго тока для каждой установки. 
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Рис. 626. Электрическая станція съ ввтряньмь 
двигатедемъ. 


жөнін 79 вольтъ. Аккумуляторы помфщаются 
ружный видъ мельницы Бруша. 


Въ настоящей главъ мы постараемся 
показать вкратцъ, какъ оборудываются 
современныя злектрическія генераторныя 
станцій. 


Источники механической знергін 
генераторныхъ станцій. 


ВыгоднЪе всего, гдф это возможно, поль- 
зоваться для) приведенія динамомашинъ 
во вращеніе естественными силами при- 
роды: паденіемъ воды и силою в%тра. 
Вфтеръ, какъ сила непостоянная, можеть 
быть примъвенъ далеко не всегда й ско- 
рве въ вид подсобной силы къ какому- 
лабо механическому двигателю: есть в- 
теръ — динамо приводится въ движеніє 
пу», нбть вЪтра —ее вращаетъ механи- 
ческій двигатель. Въ особенности при- 
годны вфтряные двигатели для заряже- 
нія аккумуляторовъ. Рис. 525 предста- 
вляетъ электрическую станцію съ втря- 
нымъ двигателемъ, устроенную извЪст- 
нымъ электротехникомъ Брушомъ у себя 
въ имЪвіи въ Кливеландь (штать Огіо). 
Вътряное колесо М, саморегулирующееся 
и устававливаемое по втру автоматиче- 
ски, какъ веб американскія вфтряныя 
колеса. иоворачиваетъ по вътру виЪстћ 
съ собою всю постройку около вертикаль- 
ной оси У. Такимъ образом остается не- 
измЪнной все время ременная передача а 
съ оси колеса на дивамо р черезъ по- 
средство промежуточной оси с, увеличи- 
вающей до нужной величины число 0бо- 
ротовъ для динамо. Колесо М имфетъ 
16,в метра въ діаметрі, и общая пло- 
щадь его 162 кв. метра; руль (| имћетъ 
18 метровъ длины и 6 метровь ширины. 
Скорость вращенія оси х отъ 6 до 10 
оборотовъ въ минуту, соотвЪтетвенная 
скорость вращенія динамо 330—500 обо- 
ротовъ, максимумъ доставляємой знергій 
12.000 таттовъ. Дивамо автоматически 
приводится въ дЪъйствіе, какъ только ско- 
рость ея можеть равняться 330 оборо- 
тамъ въ минуту, рабочая цзпь автомати- 
чески же замыкается при напряженін 
въ 70 вольть п размыкается при дости- 
въ подвалЪ. Рис. 526 представляєть на- 
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Водяные двигатели, какъ мы говорили --  ---. ---- 
уже, несравненно удобнће вЪтряныхъ, ибо | жна 
дьйствують постоянно. Въ Швейцарія и += 
Америк$ имЂется масса генераторных стан - 
цій около большихъ паденій воды. Рис. 527 
представляетъ одну изъгенераторныхъ стан- 
цій, пользующихся падевіемъ воды Ніагар- 
скаго водопада. Динамомашина соединена 
здЪсь съ водяными турбинами при помощи 
безконечныхъ ремней. Иногда же динамо на- 
саживаются прямо на одну ось съ турбиной. 
Такая установка значительно компактнЪе. 

Всего чаще, однако, приходится поль- 
зоваться для генераторных станцій двига- 
телями механическими, на большихъ стан- 
ціяхь паровыми, на мелкихь газовыми и 
керосиновыми. Рис. 528 представляетъ 
генераторную станцію съ газовыми ма- Рис. 626. Наружный видъ электрическ йо 
шинами, а рис. 529 станцію маленькую съ станцій сь вЪтрянымъ двигателемъ. 
керосиновымъ двигателемъ. Въ обоихъ слу- | 
чаяхь передача движенія на динамо производится безконечнымъ ремнемъ. Зачастую, 
однако, и здъсь динамо насаживають на одну ось съ механическими (паровыми, керо- 


синовыми) двигателями. 


«г 
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Динамо-машины постояннаго тока. 


Съ динамо-машинами мы знакомы изъ первой главы, но здБеь остановимся на 
устройств ихъ нБеколько подробнЪе. Мы видЪли уже, что имфются машины, дающая 
токъ постоянный, или собственно динамо и машины, дающія токъ перемнный или аль- 
терваторы. Въ небольшихъ установкахь примфняются машины перваго рода, ибо посто- 
явный токъ пригоденъ для всевозможньхь цфлей (освъщене— кромЪ свЪчей Яблочкова, — 


Рис. 627. Электрическая станція у Ніагары. 
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двигательная сила, элекгролазъ п т. д.), а въ центральныхъ станціяхь, обслуживающихь 
большой районь, второго, ибо при помощи альтернаторовь можно получить токи несрав- 
ненно высшаго напряжения, а только таке токи можно съ выгодой пересылать на большія 
разстоянія. 

Мы видбли, чго посгоявный токъ дають машины или при помощи особыхъ авто- 
магвческихъ коммутаторовь, или при помощи якоря, построеннаго на иринципъ кольца 
Грамма (боле употребительная форма подобнаго якоря представляєть барабанообразный 
якорь Сименса пли, говоря върнъе, Гефнерь-Альтенека, о которомь мы также своевре- 
менво упомивали). Въ настоящее время вь ходу машины преимущественно сь якорями 
Грамма пли Сименса. Изъ машинъ сь випрямляющими токь коммутаторами въ употреблении 
находятся только или почти только динамо Бреша и Тохсона-Гаустона, единственное до- 
стоинетво когорыхъ при достаточно сложной конструкцій состоитьвъвозможности получать 
токи весьма высокаго, недостижимаго на машинЪ типа Грамма п Сименса, напряжения. 
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Рис. 528. Электрическая станція съ паровой машиной. 


Нечего и говорить, что всъ употребляемыя на практикЪ машины постояннаго тока 
устраиваются сь самовозбуждешемъ. Въ чемъ заключается это устройство—въ общихъ 
чертахъ намъ извЪство, но теперь мы остановимся на нЪкоторыхъ его подробностяхъ. 

Основано оно на, такъ называемомъ, остаточном магнетизм» и въ принции$ предста- 
вляетъ собою Граммово кольцо, вращающееся между полюсами электромагнита, оба конца 
обмотки котораго соединены сь коллекторами кольца. Въ сердечник электромагнита, 
если черезъ него хоть разъ біль проиущенъ токъ, остаются въ извЪстной, весьма, правда, 
малой степени, магнитныя свойства (остаточный магнетизм»). Әти магнитныя свойства, 
какъ бы слабы они ни были, возбуждаютъ въ обмоткъ кольца при его вращени нЪКото- 
рую слабую электродвижущую силу. Сила эта обусловливаетъ токъ, который идетъ въ 
обмотку электромагнита п увеличиваетъ магнитность сердечника. У величеніе этой послЪд- 
ней, въ свою очередь, вызываетъ возрастаніе электродвижущей силы въ кольцф и увели- 
ченів силы тока, поступающаго въ обмотку электромагнита; магнитное свойство увели- 
чивается еще сильнфе и такимъ образомъ изъ незначительной величивы остаточнаго ма- 
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гнетизуа въ нБеколько секундь получается токъ такой силы, которую можеть дать дан- 
ная динамо-машина въ зависимосги отъ подробностей ея конструкцій. 

При" самовозбуждени въ такомь вид, какь мы его описали, вся электро- 
движущая сила, созданная дннамо-машиной, тратится на поддержавіе магнетизма 
въ сердечник$, т.-е. на собственное свое образоване. Очевидно, что надо этой силой 
воспользоваться и для какой-либо работы внЪ динамо, иоо иначе не зачЪуь п вращать 
динамо. 

Сименсь и Витстонь, изобрЪтатели самоиндукціи, разлачнымъ образомъ пользуются 
токомъ динамо одновременно и для работы и для поддержаны на нужной высотЪ электро- 
возбудительной силы. 

Сименсь заставляєть весь токъ сь якоря итти свачала въ обмотку индуктора 
(электромагнита), а затфмъ уже въ рабочую цфиь. Оомотка индуктора дЪлается корот- 
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Рис. 629. Маленькая электрическая станція. 


кой и изъ толстой проволоки, такъ что она поглощаєть только небольшую часть электро- 
движущей силь, а остальная можеть быть использована во вн-шней ціни. 

Витетонъ соединяетъ внфшнюю цфиь непосредственно съ якоремъ, а индукторъ 
включаєть въ отвЪтвленіе. У него такимъ образомъ въ обмотку электромагнита идетъ 
только часть тока, но зато весь токъ, въ нее поступающий, “тратится исключительно на 
возбужденіе. Обмотка индуктора здЪсь значительно длиннфе, и проволока для нея ушо- 
требляется тонкая, такъ что тоть результать, что у Сименса достигается большой силой 
тока (большимъ числом» амперъ) при маломъ числі оборотовь, здЪсь получается боль- 
шимь числомъ оборотовъ при малой сил% тока (маломъ числ ампер»). 

Динамо съ возбужлевіемъ по систем Сименса носять названіе машинъ съ посл до- 
вательнымъ соединеніемъ, а динамо, возбуждаемыя по способу Витстона, называются 
машинами съ возбужденіемъ въ отвътвленіи или сокращенно, шунть-машинами 
(вип по-англійски звачитъ отвфтвлен!е). 

Каждый пзъ этихъ типовъ машин представляєть въ дЪйствін свои особенности м 
примфняется предпочтительно въ опредъленныхъ случаяхь и үсловіяхъ. 
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Машины съ послъдовательнымъ соедпнешель при незамкнутой внфшней цфин не 
могуть производить никакого тока. въ то время какъ шунтъ-машины, имя всегда зам- 
кнутое соединеніе на индукторъ, это дћлать могуть. Во время работы величина этой ио- 
слЬдней различно сказывается на машинах» обонхъ типовъ. Въ машинах» сь послЪдова- 
тельнымъ соединеніемъ, чЬмъ больше работа въ цфии, тъмъ энергичнће становится маг- 
нитпое свойство индуктора (весь токъ предварительно проходить по его обмоткЪ), тъмъ 
больше становится электродвижущая сила машины. ЧЪмъ меньше внфшнее сопротивле- 
не, тБмъ сильнЪйний токъ даеть динамо-машина разсматриваемаго тина и ваоборотъ. 
При этомт, сила тока не просто обратно пропорщюнальна сопротивленію, какъ это сль- 
дуеть шо закону Ома, а увеличивается значительно быстрће; законъ Ома приложимь ири 
неизу$няющейся электродвижущей силь, а здБсь она въ зависимости отъ сопротивления 
п силы тока мзняется. Машину съ послфдовательнымъ соединевіемъ весьма легко, какъ 
говорять, сжечь, сильно и вдругь уменышивъ сопротивлевіе внъшней ции: при этомъ 
происходить такое увеличеше спль тока, что обмотка якоря оть слишкомъ большого на- 
гръвавія перегораетъ. 

Сь шунть-машиной подобнаго казуса случиться не можеть; предположимъ, что 
работа, тока во ваъшней ции сильно возрастеть это поведетъ къ уменьшеню разности 
потенціаловъ въ якорб, отсюда повиженіе силы тока, проходящаго по отвЪтвленію въ 
индукторъ, и уже этимъ обстоятельствомъ вызванное дальнъйшее пониженіе электродви- 
жущей силы. Поэтому при замыканіи на короткую ціль шунть-машина не перегорать, 
какь машина съ послБдовательнымъ соединенемъ, а перестанеть только давать ток». 

Есть и еще одно различіе въ обопхь способахъ соеданеня. При нзкоторыхъ случа- 
яхь примфневшя тока можеть произойти, что то приспособление, черезъ которое пропу- 
скаєтся токь, само стремится образовать токъ противоположнаго направленія. Почему 
это такъ бываеть—мы разсматривать пе будемъ, но напомвимъ то, что говорили объ экстра- 
токахъ (стр. 120). Пока электродвижущая спла такого противоположнаго тока меньше, 
чЪмъ у динамо, послфдняя будеть давать токъ въ надлежащемъ направлен. Но если 
остановить дЪйствіе машины или умевьшить скорость ея вращеня, вслЬдстве чего ея 
электродвижущая спла сдълается меньшей. то противоположный токъ можетъ токъ ма- 
шины пересилить, и тогда по машин пойдеть токъ противоположнаго направленія. Въ 
машині съ послЪдовательнымъ соединеніемъ такая перемфна направленія поведеть къ 
тому, что и по обмоткВ злектромагнитовь пойдетъ токъ другого направленія п полюсы 
ихь перемфнятся, и это будеть поддерживать токъ измЬнившагося направленія, пока 
снова не будетъ-чфмъ либо вызванъ перевзеъ тока противоположнаго. Въ шувть-маши- 
нахъ, какъ это легко понять, прохождене черезь машину тока прогивоположнаго напра- 
вленія не вызоветь никакахъ изуфненй въ злектромагнитахь; въ отвётвленш токъ на- 
правленія не изуЪнитЪ. 

Таким образомъ динамо съ послідовательньмь совдиненівмь могуть, какъ гово- 
рять, перемагничиваться, а шүнтъ-машпны этого недостатка не имфютъ. 

Машины съ послфдовательнымъ соединенемъ слдуетъ употреблять при большихъ 
внъшнихъ сопротивленіяхь, а шунть-машинь при малыхъ, напр., при освъщеня лампами 
накаливанія. 

Существуєть еще третій родь динамо-машинь--сод смъ шаннымъ соедпненіемь, 
или соедннентемъ компаундъ. Въ нихъ, по предложенію Марселя Депре, скомбиниро- 
вавы оба предыдущихъ способа соединенія якоря сь индукторомъ: электромагниты снаб- 
жаются двумя обмотками, изъ которыхъ одна включается въ главную рабочую циь 
непосредственно, а другая ставится въ отвфтвлени. При правпльномъ разсчетв обмотокь, 
при большоуъ виъшнемъ сопротивленш электромагниты будуть возбуждаться главнымъ 
образомъ только отвЪтвленемъ; если внфшнее сопротивленів уменьшится, то вторая 
обмотка начнетъ возбуждать электромагниты и при томь въ такой мър%, что электровоз- 
будительная сила повысится и снова получить прежнюю постоянную величину. Въ 
машині компаундь такимъ образомъ всегда прежде всего отвЪтвлене вызываетъ вЪко- 
торое индуктирующее дЪйстве. Такъ какь напряжене на зажимахъ въ ней остается посто- 
янвымъ, то въ огвфтвлене проходить токъ постоянной силы, и его намагайчивающее 
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ств ‘остается, конечно, постояннымъ. Но такъ какь при возрастаній силы тока п 
постоянном напряженій на зажимахъ должна возрастать электровозбудительная сила 
машины, то должно увеличиваться п пндуктирующее дЪйствіе магнитовь; это произво- 
дить послъдовательная обмотка, которая при усиленш тока сильнЪе возбуждаєть элек- 
тромагниты. Машины компаундь особенно хороши тамъ, гд работа тока во внфшней 
пфпи подвержена большимъ колебавіямъ, какъ это, напр., всегда бываетъ при злектриче- 
ской тягВ. 

Итакъ въ машинахъ компаундъ электродвижущая сила машины остается боле 
пли менфе постоянной какъ при падевіи, такъ и при возрастаній сопротивленія во внЪш- 
ней цъпи. Въ машинахъ сь послЪдовательвымъ соединеніемъ сь уменьшенемъ виБшняго 
сопротивленія сила эта будеть увеличиваться, а въ шувтъ-машинахъ уменьшаться. Для 
правильной работы этихъ машинъ необходимо поэтому присоедппять къ нимъ какое-либо 
регулирующее приспособлевіе. Проще всего этого можно дости", введевіемъ въ главный 

проводь добавочнаго сопротивленія, величину котораго можно было бы м$нять. На такое 
сопротивленів, одвако, непроизводительно тратилась бы часть энерги, а потому оно ве 
выгодно съ экономической стороны. Регулировку слбдуєть поэтому направить не на 
сопротивленів, а на другую величину, входящую въ выраженіе закона (ма, на электро- 
движущую силу якоря динамо-машины. Для 
этого въ шунтъ-машинахъ къ отвЪтвленію прп- 
содиняють перемЪнное сопротавленіе, которое 
отъ руки или при помощи какого-либо автома- 
тическаго приспособленія можно измћаять п 
увняя его усилять или ослаблять токъ въ 
обмоткБ индуктора в этимъ поддерживать 
электродвижущую силу якоря въ соотвётстви 
съ вифшнимъ сопротивленіемъ или работою 
тока во внёшней цфпи. При послъдовательномъ 
соединенін регулировку также всего удобніе 
производить при помощи перемфннаго сопроти- 
влевія, включеннаго въ спеціальное отвЪтвле- 
те, устававливаемое отъ якоря динамо помимо | 
обмотки электромагнитовъ. 

Мы упоминали выше, что каждая ма- 
шина можеть дать токъ только опредзленной Рив 580, Принт устройства 
силы. Посмотримъ, отъ чего сила эта глав- многополюсной динамо. 
нымъ образомъ зависитъ. Не входя въ подроб- 
ности, мы можемъ сказать, что при прочехъ равныхъ условіяхъ сила тока, развиваемаго 
динамо-машиной, зависить отъ величины магнитнаго напряжения, а это достигается воз- 
можно большей массой жельзнаго сердечника индуктора и возможнымъ умевьшеніемъ 
промежутка между якоремъ п сердечникомъ. Отсюда афоризмъ, что для сильной динамо 
надо «побольше желћъза п поменьше мди». Побольше желЪза, чтобы масса сердечника 
была больше, и поменьше м$ди, т.-е. потоньше слой мъдвой обмотки якоря, чтобы якорь 
(его желізная сердцевина) могъ вращаться поближе къ злектроматниту. 

Для увеличенія магнитнаго дъйствія («магнитнаго поля», какъ обыкновенно гово- 
рять) употребляють машины не двуполюсныя (каковы машина Грамма и другія, нами 
разсмотрфнныя въ первой главб), а многополюсныя. Рис. 530 показываетъ схематически 
расположеніе частей у четырехполюсной машины Грамма. Въ каждой катушк% токъ 
уфняеть ваправленіе четыре раза за одинъ полный оборотъ якоря. Въ такой машині при- 
ходится употреблять уже четыре щетки, принимающія токъ, п пхъ соединяютъ между собою 
либо посл довательно, либо параллельно. Вообще число щетокъ всегда равно числу полю- 
совъ индуктора. Увеличене числа полюсовъ увеличиваєть при электромагвитахъ равной 
силь силу тока пропорціонально этому числу. Можно воспользоваться этимъ увеличе- 
ніємь числа полюсовъ и съ другою цЪлью, —можво пропорціовально этому увеличентю 
уменьшить число оборотовъ якоря; это особенно важно для машинъ большого разм%ра, 
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якорямь которыхъ, въ виду развития слишкомъ большой пентрооъжной силы, нЪТЬ возмож- 
ности давать большихъ скоростей вращенія. Рис. 531 представляеть динамо-машину 
Шуккерта съ четырьмя полюсами; подобныя же строятся этимъ заводом и о восьми 
полюсахъ. 

ДалБе электродвижущая спла машины зависить отъ скорости вращенія якоря, 
ибо чЪмъ скорће онъ вращается, тъмъ въ болфе короткій промежутокъ времени возни- 
кають индукціонные токи и тъмъ больше ихъ электродвижущая сила. При вевхь прочихъ 

вныхъ условіяхь злектродвижущая сила пропорціональна скорости вращенія якоря. 

аконецъ, сила эта еще прямо пропорціональна числу оборотовъ проволоки на якорномь 
сердечник%. Теоретически говоря, съ каждой машины можно получить любую электродви- 
жущую силу, мЪняя число оборотовъ проволоки и скорость вращенія. 

Къ сожалінію, мы не можемъ входить въ большия ‚подробности относительно нап- 
выгоднфйшаго устройства динамо-машинъ постояннаго тока. 

Въ динамо-электрическихъ машинахъ сила возбуждающихъ токъ магнитовъ зави- 
сить отъ силы тока, протекающаго въ цЪпи, а, слЪдовательно, и отъ виБшняго сопротивле- 
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Рис. 531. Четырехполюсная динамо. 


нія (этой зависимости, напомнимъ, вћътъ въ магнито-злектрическихь машинах); поэтому 
электродвижущая сила дивамо мфняется при всякомъ измЪненіи вившняго сопротивления, 
увеличене котораго уменьшаетъ злектродвижущую силу, а уменьшене, наоборотъ, увели- 
чиваєть. Сила тока вслЪъдетвіе этого не просто обратно пропорціональна сопротивленію, 
какъ говорить законъ Ома, а измфняется значительно быстръе, ибо она вызываетъ паде- 
ше электродвижущей силы, оть которой, въ свою очередь, зависить. | 

Величиною напряженя у зажпмовь! и силою тока опредъляется въ каждомъ 
данномь случа электрическій эффектъ, происходящий во внфшней ции. Подезную 
работу составляетъ только то, что происходить именно въ этой цъии. 


! Напоминаемъ, что напряжеше у зажимовъ не равно полной электродвижущей силі 
машины, ибо часть этой псслфдней тратится на внутреннее сопротивленіе. Напряжене у 
зажимовъ равно электродвижущей силЪ минусъ то ея количество, которое тратится на 
внутреннее сопротивленіе. Напряженіе у зажимовъ преодолъваетъ только внфшнее сопро- 
тивленіе, 
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Дія каждой динамо-машинь существуеть особая нормальная скорость вращения и 
наивыспия допустимыя спла тока п напряжевів у зажимовъ. Произведене этого напря- 
женія на силу тока даетъ электрическое дъйствіе (работа тока, мощность его) во 
виБшней цфпи, и выражается оно, какъ мы знаемъ, въ амперъ-вольтахъ пли уаттахъ. 
Это электрическое дЪйстве легко выразить и въ лошадивыхъ силахъ, ибо мы знаемъ, 
что лошадиная сила--736 уаттамъ. Электрическое дъйствіе во внфшней цфпи, понятно, 
будеть значительно меньше той силы злектрическаго двигателя, которую надо затрачи- 
вать ва вращене динамо-машины, ибо часть этой силы должна итти на преодольше тренія, 
токи внутри машины и т. д. Лучшее суждене о конструкцій машины можетъ дать срав- 
неніє дЪйствія во внфшней цъпи съ полной работой въ одинъ и тотъ же промежутокъ 
времени, напр., секунду. (Отношеніе этихъ двухъ величинъ называютъ абсолютнымъ 
полезнымъ дЪйствіемъ машины; чімь оно выше, тъмъ конструкція машинм лучше. 

Еще чаще разсматриваютъ другую, близкую къ этой величину, а именно электри- 
ческое полезное дъйствіе машины, которое получается частвымъ отъ раздБлевія 
выше упоминавтагося нами злектрическаго дЪйствія во вишней цфии (сила тока Ж на- 
пряженіе у зажимовъ) на полное электрическое дЪйстве всей цъии — внъшней п ввутрен- 
ней (спла тока Ж полную электродвижущую силу). 

Въ новЪйшихъ машинамъ постояннаго тока большихъ размъровъ около 85—90 /о 
затраченной механической работы обращается въ полезную электрическую энергію во 
внъшней цфпи. 


Альтернаторы. 


КромЪ динамо-машинъ постояннаго тока имфются еще, какъ мы знаемъ, и динамо- 
машины тока перемЪннаго, или, такъ называемые, альтернаторы. ВначалЪ токомъ по- 
добвыхъ машин не пользовались непосредственно, а всегда его при помоща коммутато- 
ровъ выпрямляли, затфмъ подъ вліяніемъ Яблочковыхъ свфчей появился спросъ на ма- 
шины съ вевыпрямлеввымъ перемфннымЪ током». СвЪчи Яблочкова теперь канули въ въч- 
ность, спрось на альтернаторы не только не упаль, но еще возросъ въ силу уже совер- 
шенно другого побуждевія, а именно ради передачи электрической энергіп на разстояніє. 
ДЪло въ томъ, что подобная передача обходится тъмъ дороже, чБмь больше сила тока 
(прп слабомъ напряженіп), и тьмь дешевле, чЪмъ выше напряженіє (при малой силЪ тока). 
Напболъе такимъ образомъ выгодные для передачи токи высокаго напряженія пли боль- 
шой электродвижущей силы нельзя прямо получить отъ динамо-машинъ: теоретически 
всякая машина можетъ дать такой токъ, лишь бы была достаточная длина обмотки якоря 
и онъ вращался съ достаточной быст ротой, но это только именно теоретически. На прак- 
тик же оть машины съ подвижными частями получать токи всякаго напряжения затруд- 
нительно, ибо весьма легко на коммутаторахь можетъ происходить соединеніе электри- 
чествъ. Съ другой стороны, мы знаемъ, что токи п именно перемћнные, а ве постоянные, 
можно трансформировать со слабаго напряжения на высокое и обратно. Отсюда и наивы- 
годнЪйлий способъ передачи электрической энергія на разстояне: альтернаторъ произво- 
дить перемфнный токъ умфренно высокаго напряжения; затьмъ его трансформпрують 
до высокой разности потенціаловъ п носнлаютъ на далекое разстояніе; въ мЪстахъ поль- 
зования этотъ высокаго напряженія токъ снова трансформпрують до любого низкаго на- 
пряжевія. Такія трансформацій легко получаются на практик только для токовъ пе- 
ремънныхъ. 

Всякій альтернаторь состонтъ изъ подвергающагося индукции якоря (проволочной 
катушки) и индуктора (одного пли нфеколькихъ электромагнптовъ ). Пптанів электромаг- 
витовь производится иногда отъ отдфльныхь динамо постояннаго тока (можно насажи- 
вать такую динамо на одну ось съ альтерваторомь пли помфщать совершенно отдфльно) 

пли отъ самого же альтернатора погредетвомъ отвтвляемаго и выпрямляемаго тока. Ма- 
шаны послЪдняго рода называются самовозбуждающимися альтернаторами. 

Катушки якоря дЪлаются иногда съ желфзными сердечниками, а иногда безъ нихь; 
сердечники выбрасываютъ потому, что при частыхъ неремфнахъ полюсовь (какъ это про- 
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исходить при перемфнахъ тока) они сильно нагрбваются и поглощають такимь образомь 
непроизводительно много электрической энергш. || 

Дълаютея въ альтернаторахь какъ вращающиеся якоря и неподвижные электро- 
магниты, такъ и наоборотъ. Во второмъ случаз концы обмотки якоря прямо соединяются 
сь цфиью, а въ первомъ приходится прибъгать къ помощи скользящихь контактовъ. При 
высокихъ напряженіях болЪе предпочтительными въ виду этого являются машины съ Не- 
подвижньм якоремъ. 

Якоря въ альтернаторахъ устраиваются обыкновенно одной изъ двухъ системъ: ди- 
сковой пли кольцевой. Дисковый якорь состоитъ изъ ряда катушекъ, вращающихся между 
полюсами двухъ системь электромагнитовъ. Якорь кольцевой представляетъ собою 
кольцо, обмотанное проволокой безъ перерыва, но съ перемфной направления и помфщен- 
ное против» системы полюсовъ, чередующихся по названию. | 

Къ машинамъ съ дисковымъ якоремъ принадлежить старвйшій альтернаторъ Си- 
менса (рис. 532). Мы описываемъ машину одного изъ первоначальныхъ типов". Якорь 


Рис. 532. Машина Сименса и Гальске. 


этой машины вовсе не имфетъ желфзнаго сердечника. По обфимъ сторонам машины 
имфется по 8—16 (смотря по величинф машинъ) электромагнитовъ, расположенньхь 
такъ, что въ каждомъ ряду направленные въ одну сторону полюсы совершенно правильно 
чередуются: №, 5, №, Х и т. д., а каждому обращенному внутрь полюсу лЪваго ряда отвћ- 
чаетъ въ ту же сторону повернутый полюсъ праваго ряда и обратно. Возбужденте злектро- 
магниты получають отъ изображенной на рис. 532 спереди, слЪва отдфльной небольшой 
динамо постояннаго тока. 

Вращающийся между электромагнитами якорь состоитъ изъ плоскихъ катушекъ 
безъ сердечниковъ въ числЪ равномъ числу полюсовъ въ каждой половині альтернатора. 
Направлене обмотки въ каждыхъ двухъ сосЪднихъ катушкахъ обратное, а соединены они 
между собою послЪдовательно. Одинаковое число катушекъ и полюсовь приводить къ 
тому, что всегда, когда по сторонамъ какой-либо катушки находится справа сЪверный 
полюсь, а слЪва южный, то объ сосъднія катушки имЪютъ справа южные, а слЪва сћ- 
верные полюсы. Такимъ образомъ выходитъ, что въ каждый моменть во всЪхъ катушкахъ 
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токъ иметь одно и то же направленіе, такъ какъ въ соотвЪтствіи съ полюсами одного 
напменованія всегда находятся катушки, въ одну сторону намотанныя, а другого—намо- 
танныя въ другую сторону. При переход отъ полюса къ полюсу токъ м$няетъ свое на- 
правлевіе во всъхъ катушкахъ. 

ВсЪ катушки могуть быть соединены непосредственно между собою, и только концы 
обмотокъ двухъ изъ нихъ соединяють съ двумя металлическими кольцами, укръиленными 
на оси изолированно другъ отъ друга. Эти кольца образують полюсные концы 06- 
мотки и посредствомъ скользящихь контактовъ соединяются съ внёшнею цфпью. Воз- 
можно отъ машины вести и нъсколько отдфльныхъ цфпей, соединяя катушки въ н%- 
сколько групи». Чаще всего однимъ альтернаторомъ питають двъ отдфльныя цъпи. 

Примъромъ кольцевого альтернатора можетъ служить машина Грамма, построен- 
вая имъ спеціально для освЪщенія свЪчами Яблочкова и изображенная на рис. 
533, Въ этой машині якорь неподвиженъ, а вращаются помфщенные въ середивъ 
его электромагниты —е, е. Электромагниты эти, въ числі восьми, снабжены закруглен- 
ными снаружи полюсны- 
ми наконечниками и раз- 
мъщены радіально, при 
чемъ полюсы ихъ, обра- 
щенные наружу, череду- 
ются по наименованію. 
Они намагничиваются 
особой динамо постоян- 
наго тока. Якорь пред- 
ставляетъ собою большое 
желЪзное кольцо кругла- 
го сБченія, все обвитое 
проволокою; обмотка дћ- 
лится на 32 части, при 
чемъ части эти черезъ 
три въ четвертую соеди’ 
нены между собою и обра- 
зують такимь образомъ 
четыре группы или си- 
стемы обмотокъ. Свобод- 
ныя концы каждой систе- 
мы катушекъ подводятся “б {< 
къ зажимамь, и такимъ 
образомъ производится Рис. 533. Альтернаторъ Грамма. 
одновременное питаніє че- 
тырехъ цфией. Въ якоръ возбуждается перемЪнный токъ потому, что къ каждой ка- 
тушк$ приближаются поперемфнно то сфверный, то южный полюсъ. Полюсные наконеч- 
ники электромагнитовъ охватываютъ въ точности по четыре катушки якоря, такъ 
что въ четырехъ соотвътственно расположенныхъ катушкахъ четырехъ системъ индук- 
тируются всегда одинаковые токи. 

Въ послЪднее время альтернаторы строятся по большей части громадвыхъ размъровъ, 
требующихъ для своего вращенія 400—500 лошадиныхъ силь. Число оборотовъ подоб- 
ныхъ машинъ измфняется въ зависимости отъ числа полюсовъ и можетъ быть отъ 900 до 
100. Число перемфнъ тока въ минуту до 5.000; напряженіе у зажимовъ доходить иногда 
до 5.000 вольтъ. 

Рис. 534 представляетъ альтерваторъ Сименса, непосредственно, какъ это часто дћъ- 
лается, соединенный съ паровой машиной въ 450 лошадиныхъ силь. Собственно альтер- 
наторъ обозначенъ на рис. буквою А. Прямо на ось парового двигателя насажено колесо съ 
60 злектромагнитами, обращенными по очереди то сЪвернымъ, то южнымъ полюсами. Этотъ 
вращающийся индукторъ окруженъ якоремъ — неподвижнымъ кольцомъ съ катушками съ 
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Рис. 634. Альтернаторь Сименса. 


противоположными, чередующимися обмотками. Описываемый ати дЪлаетъ 100 
оборотовъ, и максимальная сила доставляемаго имъ тока составляетъ 115 амперь при 
2.000 вольтахъ. , 
Възаключеше считаемъ не безъинтереснымъ указать, что такъ какъ во всякой динамо 
постояннаго тока въ якорб, обязательно, въ завяспмости отъ того, около какого полюса 
данная его часть находится, образуется токъ перемфннаго направленія, то всякую такую 
динамо умфлымъ расположешемъ коллекторовъ можно превратитъ въ альтернаторъ. 


Альтернаторы, дающіе многофазные токи. 


(Обыкновенный перемнный токъ, оказывая неоцЪнимыя услуги при передачі элек- 
трической энергіи на разстояне, можеть съ удобствомъ непосредственно примфвяться только 
къ электрическому освъщеню:; правда, имфются и двигатели для перемънваго тока, но 
они значительно менфе удобны, чЪмъ двигатели тока постояннаго. Оказалось, однако, что 
для цфлей превращенія электрической знергій въ механическую пригодны, пожалуй, еще 
больше, чЪмъ постоянные, токи многофазные, представляющие собою комбинацію н%- 
сколькихъ перемзнныхъ токовъ. 

Постараемся вкратцЪ выяснить, что такое —многофазные токи и какъ они прим%- 
няются въ электродвигателяхъ. 

Пусть по одному и тому же проводу идуть два перемЪнныхъ тока одинаковой силы 
и одинаковаго числа колебаній, но пусть фазы этихъ колебаний не совпадають, т.-е. пусть 
токи не одновременно достигають своихъ максимума и минимума и не одновременно м$- 
няють свое направлене. Ясно, что въ извЪстные моменты подобные токи будуть сумми- 
роваться, въ извфетные отчасти другъ другомъ поглощаться, и въ результаті будеть по- 
лучаться токъ такого же числа колебаній, но совершенно других» фазъ, чЪмъ токи, его со- 
ставляющів. Такой токь---результать нЪсколькихъ перемЪнъ не совпадающихъ фазами то- 
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ковъ, протекающихь по проводу, и носить назваше многофазнаго (двухъ, трехъ, четы- 
рехь-фазнаго, смотря по количеству составляющихъ его токовъ съ различными фазами). 

Получать многофазный токъ не трудно; слдтетъ лишь соединить отдЪльныя ка- 
тушки якоря альтернатора такимъ образомъ, чтобы образовалось нћсколько отдЪльныхъ 
цьпей съ переиъннымя токами не согласными по фазамъ: это и будетъ генераторь много- 
фазнаго тока. Въ альтерваторъ Симевса, напр. дблають число катушекь якоря въ три 
раза больше, чЬмъ число полюсовъ. Понятно, что хотя всЪ катушки будуть давать токъ 
одинаковой силы и одинаковой частоты колебаний, но въ положеніе максимальной индук- 
цій они будуть приходить не одновременно, ибо мимо полюсовь будуть проходить въ 
три серіи, сначала катушки 1, 4, 7 и т. д., затЪмъ катушки 2,5, 8 ит. д. и, наконецъ, 
3, 6, 9 ит. д. Каждая изъ этихъ трехь грушть катушекъ (въ каждой групић катушки 
слЪдуетъ соединить между собою) будетъ давать токъ, въ каждый данный моменть нахо- 
дящійся въ фазахъ, не совмфстимыхъ съ фазами другихъ токовъ. Машина будеть давать 
токъ трехфазный. 

Многофазный токъ можно получить и иначе, прямо съ кольца Грамма, располагая 
коллекторы такъ, чтобы они привимали токъ съ частей кольца, находящихся въ различ- 
ной фазі. 

Чтобы выяснить значенів многофазваго тока, мы покажемъ здісь же, какъ при по- 
мощи его электрическую энергію снова превращаютъ въ механическую. 


Предположимъ, что мы имћемъ двъ пары катушекь (рис.535), разиъщенныхъ другъ 
относительно друга подъ угломъ въ 90°; онф вращаются около полюсовъ подковообраз- 
ваго магнита и дають такимъ образомъ перемённые токи, фазы которыхъ разнятся на 
90°. Проведемъ проволоки отъ ковцовъ одной пары катушекь А къ неподвижно уставлен- 
‚ ному кольцу изъ мягкаго желћза такъ, чтобы проволока обматывала въ двухъ противоле- 

жащихь по діаметру мёстахъ, обозначенныхъ на чертежь буквами а а". Проведемъ также 
проволоки и отъ концовь ВВ’ другой пары катушекь къ кольцу и обмотаемъ ими кольцо 
въ м5стахь 00", лежащихь на 909 отъ первыхъ обмотокъ. Если пропустить по обоимъ про- 
водникамь токи, благодаря разности фазъ ихъ, въ тоть моменть, когда одинъ провод- 
никъ будеть имёть наибольшую силу тока, въ другомь сила тока будеть равна нулю. 
Различная сила тока въ обмоткахъ обозначена на чертеж линіями различной толщины. 
Итакъ сильный токъ протекаетъ у №’, а въ обмоткахъ аа’ сила тока равна нулю. Же- 
яБзноє кольцо намагничивается током въ точкахъ 00’ такъ, что сЪверный и южный по- 
люсы его должны находиться въ точкахь № и $. Если помЪстить внутри кольца, ва острібБ 


Рис. 636. Многофазные токи. 
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Рис. 686. Принципь устройства многофазнаго двигателя. 


‘магнитную иглу, такь чтобы она могла свободно вращаться, то она приметь направле- 
ше, обозначенное большой стрёлкой. 

Если катушки, дающія токи, вращаются, токи достигають наибольшей вели- 
чины и уменьшаются до нуля поперемінно, но не одновременно, то въ обмотк$ аа", то въ 
обмоткћ 50’; всл6дстве этого полюсы кольца должны сифщаться. Въ этомъ легко убъ- 
диться по рис. 536. Въ І вокругь аа’ проходить сильный токъ, и вокругь №’ слабый 
токъ и магнитная игла имфетъ обозначенное стрёлкой на чертежь положеніе. Когда же 
катушки повернутся на 45°, то, какь показано на фиг. П, токи имфють одинаковую силу 
въ аа! и №'; полюсы желізнаго кольца расположатся въ № и 5 и магнитная игла при- 
меть наклонное положеніе. На слЕдующемь чертеж% токъ 00 имфеть наибольшую ве- 
личину, токъ аа’ равенъ нулю, полюсы въ кольці повернулись далће до №, и магнитная 
игла постёдовала за ними. Это продолжается таким образом далће; разсмотрініе этого 
приводить насъ къ заключенію, что если два перемънныхъ тока различныхь фазъ 
ходять по неподвижнымъ обмоткамъ неподвижнаго кольца, то магнить, расположенный 
внутри кольца, будетъ непрерывно вращаться все время, пока токи будутъ проходить во- 
кругь кольца. ВиЪсто магнитной иглы можно помфстить внутри также кусокъ ненамаг- 
ниченнаго желёза. ПостЬдній намагнитится посредствомь магнитной индукціи и придеть 
также во вращательное движеніе. 

Если мы имфемъ несколько паръ катушекъ, дающихъ перемфнные токи различ- 
ныхъ фазъ (вообще говоря, ихъ смёщаютъ другь относительно друга обыкновенно по 
простымъ законамъ, на 90°, 60° и 45° пли т. п.), то такія катушки можно соединять 
другъ съ другомъ различными способами; тогда получаются сложные вращательные токи. 

Пусть, вапримъръ, а 0 с (рис. 537) будуть три катушки, дающія многофазвые токи. 
Пусть разность фазъ каждой изъ катушекъ относительно другой равна 30°; тогда въ то 
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время, какъ въ а фаза будеть равна нулю, въ Б фаза будетъ равна 30°, а въ с она бу- 
детъ равна 60°. Соединимъ теперь три катушки такъ, какъ показано на чертеж%, и про- 
веҳемъ отъ мість сообщенія 1, 2, З проводы І, 11, Ш и соединимъ ихъ между собой, [со 
Пут, Пи ШУМ, 1 съ Щ у №. По каждому изъ трехъ проводовь будеть протекать тогда 
перемфнный токъ у М или Х, такъ что у г, Ми Х снова проявятся, слЪдовательно, уже 
извЪстныя намь свойства вращательнаго тока, несмотря на то, что катушки соединены 
между собой. У г пусть фаза будетъ равна 15°, у М она будеть тогда равна 45°, у № она 
будетъ равна 750, слъдовательно, разность фазъ между ними будетъ снова 30°. То же са- 
мое произойдетъ, если мы соединимъ катушки а, 6, с такъ какь показано на рис. 538. 
Тогда перемфнный токъ у г составляется въ сущности изъ двухь смБщеннюхь другь 
относительно друга токовъ а и 1, въ М изъ Бис, въ М изъ аис; поэтому и въ 2, МиХ 
снова возникнуть такія же развости фаз. | 
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Мы уже нсколько разъ упоминали о томь, какіе токи выгодно и удобно передавать 
на разстояніе, но вопрось зтоть настолько важень, что мы еще разъ на немъ остано- 
вимся. Мы знаєм», что для уменьшения потери тока въ проводник мы должны либо умень- 
шить его сопротивление, либо увеличить напряженіе тока. Уменьшение сопротивления. 
однако, возможно только дорого стоющимь увеличеніемъ площади сЪченія проводника и 
уже при не особенно большихъ разстоявіяхъ оказывается, что выгодой отъ меньшей по- 
тери-тока ве окупается удорожане линія. Остается измЪнить электродвижущую силу; 
посмотримъ, что будеть, если мы ее удвоимъ. Назовемъ силу эту, какъ это дБлали раньше, 
черезъ Е, а ту энергію, которую желаемъ передать, черезъ Р. Мы знаемъ (стр. 20), что 
РЕ; Р остается неизмЪнной, а Е увеличиваемъ вдвое, очевидно вдвое же умень- 
шится І (сила тока). Но потеря тока въ проводникЪ равняется В], теперь она будеть 

2 2 

уже только В С) св аа Утроимъ Е, потеря будетъ В (3) "== к И Т. Д. 

Такимъ образомъ количествотока ,теряемаго на проводвикъ, уменьшаетсязначительно 
быстрће, чЪмъ увеличивается напряжене тока; при удвовній вапряжевія—мы получаемъ 
только "/« прежней потери, при утроеніи */э. При 5Е будемъ имЪть '/25 потери при 10— 
"ло, при 20 —' /+оо. Эту зависимость можемь, слід. выразить въ общемъ виді такъ: 


Х. Е Е = | А, гдЪ А величина потери тока въ проводах». 


При напряженіяхь тока въ 20 или 30 тысячъ вольть его можно передавать на 
сотни километровъ по двумъ-тремъ ироволокамъ діаметромъ въ нфсколько миллиметровъ: 

Мы, однако, указывали, что даже альтернаторы, не говоря уже о машинахъ по- 
стоянваго тока, такого напряжевія давать не могуть; обыкновенно величину его беруть 
не больше 1000 вольть, а затьмь напряженіє увеличивають уже при посредств® транс- 
форматоровь, принципъ устройства которыхъ былъ нами разсмотрёнъ на стр. 42—45. 

Главное требованіе, предъявляемое къ каждому трансформатору, состойть въ томь, 
чтобы онъ производилъ преобразоване знергій безъ большихь потерь. Полное равенство 
количества ноступающей знергій въ трансформаторъ съ количествомъ знергій, имъ отда- 
ваемой, требуемое теоріей на практик», велъдствіе развообразныхъ потерь, разбирать ко- 
торыя не будехъ, не достижимо. Вслъдствіе әтихъ потерь энергія, идущая отъ зажимовь 
вторичной обмотки въ потребляющіє приборы, по необходимости меньше энергіи, напра- 
вляющейся въ первичную обмотку. Отношеніе обоихъ зтихь количествь энергій назы- 
вается коэффищентомъ полезнаго дЪйствя трансформатора и выражается въ процентахъ. 
Полезное дъйствіе первовачальныхъ типовь трансформаторовъ было равно 85°/о, т.-е. отъ 
зажимовъ их» вторичной обмотки можно было получать и обратить на пользу 900,0 того 
количества энергін, какое входить въ первичную обмотку. Въ новъйшихъ трансформато- 
рахь (Ганцъ и КО, Сименса п др.) полезное дЪйстве доходить до 96°/о, такъ что при 
трансформацій электрической знергій теряется 4°/о ея. 
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Въ настоящее время различають два главнЪйшіхъ типа трансформаторовъ: травс-- 
форматоры съ сердечникомъ п трансформаторы съ оболочкой. 

ЖелЪзныя массы трансформаторовъ перваго типа имъютъ форму кольца. Это кольцо 
вполнф прикрывается объими обмотками. Оно 
не имћетъ свободвыхъ полюсовъ, если его ва- 
магнитить, во когда его магнетизм мЪняется, 
оно дЪйствуетъ совершенно такъ же, какъ маг- 
нить, ИМВЮЩИЙ ПОЛЮСЫ. 

Эти кольца, однако, не приготовляются изъ 
ЦВльныхь кусковъ желіза, но составляются 
изъ проволокъ, лентъ или листовъ. Иногда ва- 
матываются по кольцу сначала первичная, & 
зал'вмь поверхъ нея вторичная обмотка, но луч- 
ше, если 005 обмотки наматываются на сердеч- 
викь отдфльными секторами. ПослЪдній способъ 
пзображенъ схематически на рис. 539. На вемъ 

‚ представлень проволочный сердечникь и во- 
кругь него обмотки, занимающія отдфльные 
секторы, при чемъ первичная а заштрихована 
черно, а вторичная 0 — слабо. Общий видъ та- 
кого трансформатора представленъ на рис. 540. 
Рис. 539. Трансформаторъ съ кольце- Онъ устанавливается на деревянной подставк%, 

образнымъ сердечником». п на покрышкћ его находятся два зажима 
| отъ первичной обмотки и три отъ вторичной. 

При двухъ зтихь послъднихъ оканчивается вторичная обмотка, третій соединяется 

сь серединою ея. При такомъ устройств можно пользоваться пли вСЪМИ оборотами вто- 
ричной обмотки, или только половивнымъ числомъ ихъ; во второмъ случаъ мы по- 
лучимъ половинное напряжене у зажи- 
мовъ трансформатора сравнительно съ пер- 
вымъ случаемъ. | 

Трансформаторы съ оболочкой также 

не имвютъ полюсовъ, а 06 обмотки ихъ 
окружены, какъ показываетъ рис. 541, 
желфзной оболочкой. Изъ изолированныхъ | 
мфдныхь проволокь, которыя, соотвЪт- Ш «аі 
ственнымъ образомъ соединенныя, соста- 
вляють первичную и вторичную ціпи, 06- 
разуется кольцо: поверхъ него наматы- 
вается желёзная проволока. Рис. 542 изо- 
бражаєть общ видъ трансформатора съ 
оболочкой. Въ общемъ, однако, трансфор- 
маторы съ оболочкой не получили такого 
расітространенія, какъ сь сердечвпкомъ. 

Особый видътрансформаторовъ пред- 

ставляють трансформаторы для многофаз- рг 

выхъ токовъ. Можно было бы трансфор- Ш 

мировать отдЪльно всё три перемънныхъ 
тока, пропуская каждый черезъ особый ня - - 
трансформаторъ. Преобразованные токи | Рис. 540. Наружный видь трансформатора 
сохранять между собой ту же разность съ кольцеобразвымъ сердечникомъ. 
фазъ, какая была до трансформацій. Но 

можно соединить три трансформатора въ одивъ приборъ, какъ это дЪлаютъ Сименсь п 

Гальскв въ свойхь трансформаторахъ трехфазнаго тока, изображевіе которыхъ дано на 

рис. 543. Здесь находятся три желћзныхъ подразд%ленвыхъ сердечника, и вокругъ каж- 
даго изъ нихъ произведены 06% обмотки. 
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Сверху и снизу сердечники соединены между собою 
желЪзными массамп, такъ что каждый оказывается зам- 
квутымъ черезъ два остальные и представляєть собою без- 
полюсный магнитъ. 

Для всякаго трансформатора существенно необхо- 
дамо, чтобы между первичною и вторичною обмотками и 
сердечникомь была особенно надежная изолящя; въ про- 
тивномъ случаћ при тЪхъ высокихъ напряженіяхь, кото- 
рыя въ немъ существуютъ, между этимп частями начнуть 
проскакивать искры, что ведетъ и къ опасности и къ по- 
терБ электричества. Поэтому изолировка производится 
весьма тщательно. Обыкновенно трансформаторы устра- 
нваются такъ, чтобы у зажимовъ вторичной ціпи можно 
было получить 105 вольтъ. Напряжевів первичной обмот- 
ки, сдфланной изъ тонкой проволоки, будетъ какое-нибудь 
другое, болъе высокое, выбранное для передачи на большое 
"разстояніе. Обыкновевно напряжение у зажимовъ первичной 
обмотки равно 900, 1.000, 2.700, пли 3.600 вольтамъ. 


Рис. 541. Трансформаторъ 
съ оболочкой. 


Въ посліднев время строятся трансформаторы, 


(тезе|‹сВай. 


назначенные для напряженій до 30.000 и даже 
40.000 вольтъ въ первичной и вторичной обмоткахъ. 
Методъ изолировки, выдерживающей такія высокія 
вапряженія, состоитъ въ томъ, что весь трансфор- 
маторъ погружается въ ящикъ съ масломъ; такую 
изоляцію впервые примЪвили машино-стронтельныйћ 
заводъ Эрликонъ п Общество АПсетеше Еекітістіаіѕ 


Масло проникаєть во вс поры и превосходно 
пзолпруетъ. Такіе приборы носятъ вазваніе масля- 
выхъ трансформаторовь. Въ настоящее время уже 
во многихь случаяхъ практики примфнены транс- 


Рис. 642. Трансформаторъ Ганца и К. форматоры на 10.000 вольть. 

РазиЪры трансформаторовъ весьма различны, и 
всегда бываетъ дано число вольтовъ, для какого трансформаторь построенъ. Число пере- 
иънъ тока въ секунду нельзя дълать очень большимъ, обыкновенно оно колеблется 


между 60 и 80. Потеря напряжения во вторичной обмотк® 
очень незначительна. А потому напряженіє у зажимовъ этой 
обмотки почти равно электродвижущей сил вторичной 
цвпи. СлЬдовательно, эта послЪдняя будеть всегда, при 
всякой вагрузкВ, постоянва, если вапряженіє у зажимовъ 
вторичной обмотки остается постояннымъ. Но для того, 
чтобы поддержать постояввымъ напряжение у зажимовъ вто- 
ричной обмотки, слвдуєть лишь, чтобы не измЪнялись на- 
пряжевіє и число перемъвъ тока въ первичной цъпи. Та- 
кимъ образомь у хорошо построеннаго трансформатора, на- 
пряжеше у вторачныхъ зажимовъ всегда постоянно, если 
только поддерживается постояннымъ напряжевіе у зажи- 
мовъ въ первичной цћпи. Ото обстоятельство пмбеть огром- 
нов значенів, такъ какъ рацональное распредъленіе знер- 
гій можеть быть достигнуто лишь при томъ услови, чтобы 
пропзводитель тока (въ данномъ случаъ трансформаторъ) 
давалъ постоянно одно и то же напряженів у свопхь за- 
жимовъ независимо отъ того, мало или велико сопроти- 
влевіє вившней ціпи. По этой-то причині травсформаторы 
столь пригодны для распредъленія знергін. 


Рис. 643. Трансформаторь для 
многофазнаго тока. 


Рис. 544. Регуляторъ напряжения. 


ручку на одинъ контактъ вправо, то 
введемь въ цфиь еще одну спираль, 
по которой долженъ проходить токъ, 
то-есть увеличимъ сопротивлене. Та- 
кимь образомъ можно вводить въ 
ЦБИЬ сколько угодно изъ имБющихся 
спиралей и тђмъ измЪнять сопроти- 
вленів отвЪтвленія а, слЪдовательно ,и 
силу проходящаго по нему тока. ·: > 

Пытались дфлать это регулирова- 
ніе самодЪйствующимъ; мы приведемъ 
здЪсь изображевіе построеннаго Ган- 
сомъ и К самодЪйствующаго регуля- 
тора (рис. 545), который, впрочемъ, 
по устройству походить на приборы 
другихъ конструкторовъ. Въ этомъ 
регулятор$ токъ протекаетъ сначала 
по вебмь спиралямъ, которыя соеди- 
нены послідовательно. Отъ каждаго 
нужнаго соединительнаго пункта 
двухь смежныхъ спиралей идетъ внизъ 
проволока и кончается прямымъ кон- 
тактнымъ стержнемъ. Острія послЪд- 
нихъ лежать по наклонной лини (В, 
рис. 545), такъ что ртутный сосудъ, 
двигающійся подъ остріями, при сво- 
емъ подниманій приходить въ сопри- 
касаніе сначала съ остремъ, лежа- 
щимъдальше всЪхъ вираво, а придаль- 
нъйшемъ повышеніи, — все съ боль- 
шим» и большимь числомъ остріевъ, 


е, 
кож 
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Механическіе двигатели, динамо-машины и 
трансформаторы представляютъ крупныя ма- 
шины генераторной станцій. Перейдемъ теперь 
къ разсмотрвнію ашаратовъ и приборовъ бо- 
лъе мелкихъ, но входящихъ въ обязательное 
оборудоваше станцій. Мы видбли уже, что ди- 
намо сь послЪдовательными соединенями ну- 
ждаются въ регулировкъ введенемъ сопротивле- 
нія. Такая же регулировка нужна п для шунть- 
машинъ и «компаундь», хогя и въ меньшей 
степени. 

Для этого по большей части пользуются 
приборомъ, изображеннымъ на рис. 544. Въ 
немъ токъ проходить черезъ ручку и контакть, 
на которомь послфдняя поставлена, а затъмъ 
по спиралямъ проволокъ, находящихся налъво 
отъ упомянутаго контакта; токъ протекаетъ по- 
слЪдовательно по всЪмъ этимъ спиралямъ и вы- 
ходить изъ конца послЪдней. Если переставить 
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Рис. 646. Автоматическій регуляторъ напряжения. 


ЭЛЕКТРИЧЕСТВО 425 


ютормя сабдують одинъ за другимь влћво. Если, напрямЪръ, ртутный сосудъ под- 
шизется настолько, что онъ соприкосвется съ тремя остріями, то токъ, місто 
хода котораго соединено съ остріємь, лежащимь дальше всъхъ вправо, не идетъ по 
ервымъ спарзлямь, потому что онъ можеть итти по болће короткому пути отъ міста 
хода черезъ ртуть въ ближайшее острів, которое соединяется сь концомъ первой н нача- 
юмъ второй спирали; всявдствіє меньшаго сопротивленія значительная часть тока (или 
аже весь, говоря съ нзкоторымъ приближеніемъ) отдаєть предпочтенте боле короткому 
іути. Но ояъ не идетъ также и по второй спнраля, потому что отъ одного ея конца до 
ругого онъ находать лучший путь черезъ ртуть, и только у третьей спирали долженъ 
тти по проволок, потому что контактныя острія остальныхъ спиралей не опущены въ 
птть. Итакъ видимь, что соотвЪтствующимъ подниманівмь ртутваго сосуда можно вы- 
ести ИЗЪ ЦВИИ любое число спиралей сопротивленія. Ртутный сосудь соединяютъ съ же- 
фзнымъ сгержнемъ, который оттягивается книзу проволочной катушкой. Послёдвяя соеди- 
мется съ зажимами дпнамо-машины, а такъ какъ сила тока въ ея вткахъ зависить отъ 
апряженія на зажимахъ, а отъ силы тока зависить притяженіе желЁзнаго сердечника, 
-о послЪдній втягивается тъмъ глубже, чёмъ выше бываетъ напряженіе, при чемъ такому 
Фаствію катушки противэдъйствуетъ соотвътствующій противовісь. Но чъмъ ниже опу- 
каютея сердечайкь и ртутный сосудъ, тамъ больше вводится въ отвЪтвленіе проволоч- 
ътъ спиралей, то-есть сопротивлевій, слъдовательно, тъмъ меньше становится сила тока 
ъ обмоткЪ отвЪтвленія динамо-машины и тъмъ меньше ея напряженіе. 


Выключатели и коммутаторы. 


Для замыканія п разхыканія цфои служать выключатели, для переключения тока изъ 
двой цъпи въ другую —коммутаторы. Разница между ними, слЪдовательно, только въ томъ, 
то при помощи выключателя вводится соединеніе (мостикъ) между двумя контактами 
ла проводами и, выводясь, остается ни съ чћмъ не соединеннымъ. Въ коммутатор мо- 
гакъ, выходя изъ одного соединеня, вступаєть или можеть вступать въ другое (говоримъ, 
ожетъ, такъ какъ возможно всегда ему 
ридать среднее положеніе, когда мо- 
икъ не соприкасается ни съ какимь 
онтактоуъ);  коммутаторь  такимъ 
эразомъ является выключателемъ, ра- 
лающимъ (но ае одновременно, по- 
ятно) для нЪсколькихъ цћпей. Важ- 
10е звачевіе имЗетъ достаточный раз- 
Ъръ соприкасающихся поверхностей 
въ долженъ отвЬчать силћ тока) и на- Рис. 646. Виключатель-рубильникт. 
ное соприкасане между приводимы- 

и въ контакть поверхностями. Выключатели и коммутаторы всегда устранваются сь тру- 
(имися поверхностями, поддерживаемыми этимътрентемъ въ достаточной чистотв. Длясиль- 
|= токовь пользуются обыкновенно выключателями-рубильниками (рис. 546). Въ нихь 


- 


лстая латувная пластинка съ деревянной ручкой, плотно, сь большимъ тренемъ, входить 
жду Двумя латунными щитками, неподвижно укръпленными на основной доск®. Нодвиж- 
ля пластинка соединяется съ одной частью цъпи (напр. машинной), а неподвижная — съ 
_ругой (напр. рабочей цёиью). Къ рубильникамъ присоединяють иногда довольно сложные 
 редотравители отъ вреднаго дЪйствія всегда, какъ мы знаемъ, образующихся въ моменть 
газиыкавія цъпи экстра-токовъ. 
‚ Важно, чтобы мостикъ выключателя или коммутатора при отд®леніи отъ контак- 
ВЪ уходиль оть нихь на такое разстоянів, на которомъ не могла бы образоваться 
мьтова дуга, а при замыкан!и примыкалъ къ нимъ всей своей поверхностью и плотно, 
бом въ виду увеличенія сопротивленія не могло произойти въ этихъ мъстахъ сильнаго 
дюгрвванія. Рычаги выключателей и коммутаторовъ поэтому снабжають пружинами, 
зыма такъ, что съ опредъленваго мЪста пути они тащать мостикъ либо въ совер- 


Че ЕАН ЕЕ, 
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шенно плотное соприкасан!е съ контактами, либо въ на- 
иболЪе отъ вихъ удаленное положеніе. Не довести до м$- 
ста такого выключателя, такимъ образомъ, нельзя. 

Рис. 547 представляетъ выключатель для токовъ ве- 
большой силы; здфеь имфется колінчатьй рычагъ, оба 
конца котораго поворачиванемъ плоской, находящейся 
сверху рукоятки приводятся въ соприкосновеніе съ двумя 
прикрвилеввымп къ деревянной основной вижней планкі 
контактами, соединенными съ проводами. 

Рис. 548 изображаєть, наковецъ, коммутаторъ для 
Рис. 547. Выключатель сь  ДВУХЪ направлений; устройство его понятно безъ 00ъ- 

двойнимь контактомъ. ясненій. 


Предохранители и громоотводы. 


Необходимою принадлежностью всякой электрической установки является защита 
извъстныхъ механизмовь и приборовъ отъ тока большей силы, чЪмъ тоть, на который 
ови разсчитаны. 

Въ подходящихъ мЪстахъ цфон для этого включають 
полоски свинца, такъ разсчитаннья, что ов плавятся при 
- повышевій силы тока выше нормы. Эти полоски свинца 
обыкновенно заливаются ва гипсБ во втулку въ родћ 
насадки лампъ накаливанін (рис. 550). Пластинка а 
соединена съ винтовой мЪдной обложкой. р. Такая втулка 
ввинчовается въ патронъ, соединенный съ цфпью, какъ 
патронъ лампы накаливанія. (верху патровъ этотъ 
иногда прикрывается изображенвымъ на рис. 249 де- 
ревяннымъ чехольчикомъ. Описанное устройство позво- 
ляеть быструю замЪну перегорфвшаго предохранителя 
НОВЫМЪ. 

Громоотводы являются также насущною потребностью 
для злектрическихь станцій и установокъ. Описывать пхь 
мы не будемь, устраиваются они разнообразвымъ образом, 
между прочимь и аналогично громоотводу, примъвяемомү Ж 
на телеграф и описанному нама на стр. 90. Рис, 518. Коммутаторъ. 


ИзмБрительные приборы. 


Наиболъе важными электрическими величинами, которыя приходится измЪрять, 
лвляются сила тока и его напряженіе. ИзмЪренія эти производятся при помощи ампер- 
метра и вольтметра, которые представляють собою приспособленные къ данной цфли 
гальванометрь, нами въ достаточной мър% разобранные на стр. 29 п 30. 

Токъ извфстной силы, проходя черезъ обмотку гальвано- 
метра, вызываетъ отклоневіе магнитной стрлки всегда ва 
одну п ту же опредфленную величину; токъ въ 1 ами. напр. 
отклоняєть стрБлку даннаго гальваво- 
метра ва 10°, въ 2 ампера на 19° и т. д. 
Сльдуєть слЬд. опредблить для данваг 
гальванометра: (возможно малаго сопре- 
тивлевія, чтобы не м%нять условія Ів- 
мЪпяемаго тока) величины отклонения 
стрваки при прохождени токовъ в 
1, 2 ит. д. ампера и затъмъ зтимь 
гальванометромь можно пользоваться. 
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какь амперметромь, или, какь зтоть инструменть часто сокращенно называютъ, ам- 
метром». 

Вольтметрь представляють тоть же гальванометрь, но съ весьма большимъ сопро- 
тивленемъ. Если соединить обмотку такого гальванометра съ двумя проводами, обладаю- 
щими разными напряженіями, то по ней будеть проходить токъ, пропорціональный, по 
закону Ома, вапряженію между двумя проводами. 
Такъ какъ стрълка отклоняется соотвЪтственно сил 
тока въ обмотк$, то каждому ея положенію соотвЪт- 
ствуетъ опредъленвое вапряженів на ковцахъ об- 
мотка; надлежащимъ измъреніемъ опредъляютъ на- 
пряженя, соотвётетвующия разлячнымъ иоложевіямъ 
стрвлки, п отмЪчаютъ это на шкалі. Вольтметръ + 
готов. 

По вяъшнему виду оба измЪрительныхъ при- 
бора отличаются другь отъ друга обыкновенно толь- 
ко надписями; по устройству, какъ мы видфли,—с0- з 
оротивленіємь обмотки. 

При изм реняхъ амперметрь всегда вводится Рис. 661. Принципь амперметра. 
въ цЪпь, силу тока которой измъряютъ, посл лова- 
тельно; вольтметръ же или непосредственно соединяется съ зажимами источника тока. 
(опредъляютъ либо во время работы разность потенціаловъ на зажимахъ, либо безъ 
работы электродвижущую силу этого источника), пли вводится въ отв®твленів ом 
(опредъляютъ электродвижущую силу въ цБои). 

Хотя амперметрь и вольтметрь и представляють собою гальванометры, но ва. 
практик пхь строять нфсколько иначе. 

Самый простой приборь этого рода получится, если прикрвапть желізньй сердеч- 
ник» къ коромыелу и опустить его въ катушку, по которой проходить токъ. Представимъ 
себ рычагъ В (рис. 551) сь маленьким» грузомъ, закріпленньй на валикЪ вмЪстВ съ. 
маленькимъ колесикомъ, черезъ который перекинуть швуръ; на послёднемъ подвЪшенъ 
желЪзный сердечникь е ‚ который опускается въ катушку 9, введенную въ цъпь. При про- 
пусканій тока этотъ сердечникъ втягивается въ катушку, при чемъ рычагъ | поднимается. 
Но оротиводъйствіе посліднято, которое обусловливается грузомъ п положевіехъ рычага, 
возрастаєть по мр подниманія рычага, п, наконецъ, ваступаетъ такое положеше, когда 
сравниваются дЪйствіе катушки и противодЪйствіе. Такъ какъ дЪйствіе катушки зависить 
отъ силы тока, то рычагъ принимаетъ различныя положения соотвЪтственно различнымъ. 
силамъ тока; опред%ливъ предварительньми измЪревіями положеше рычага для каждой 

силы тока, можно пользоваться этимъ приборомъ для изм$- 
А ренія силы тока. Для этой цфли къ рычагу прикрЪоляется 
маленькая стрЪлка, которая движется по дугЪ съ дЪлевіямп 
и указываетъ на ней соотвЪътствующія силы тока. 
Әтотъ простой приборъ не вполнф точенъ, — его граду- 
прованіе измЪняется съ течевіемъ времени. Гуммель, главный 
/ техникъ фирмы Шуккерта п К, пзобрімть боле точный из- 


Р. мБрительньй приборъ. Въ немъ внутри катушки, введен- 

и ной въ цфпь, вращается изогнутая желЪфзная пластинка 

77 (рис. 252), ось которой эксцентрична относительно оси ка - 

Рис. 669. Принципъ ампер- Тушки. При прохождевін тока катушка стремится притянуть 
метра Гуммеля. пластинку къ своей внутренней стЬнкћъ, но при этомъ под- 


нимаєтся маленькій рычагъ сь надфтымъ ва него грузомь и 
происходить описанное выше дЪйстве, а именно при извфстномъ положевін притяжевіе 
катушки приходить въ равновъсіе съ дВйствемъ противовћса. Съ пластвнкой соединена 
стрЪлка, двигающаяся по шкалі. На послъдней отиъчены силы тока, соотвЪтствующія 

ичнымъ положенямъ стрваки, и градупрованнымъ такимъ образомъ приборомъ можно 
пользоваться для измфреня тока. Перспективный видъ прибора показанъ ва рис. 553; 


428 _  ЖОРЖЪ ДАРИ 


—-—^—.-._ 


ии и ии ии нн ИИ и и ИИА ИИ ИИ ИИ вч МАММА ае ме 


вольтметрь (рис. 554), какъ мы говорили, отличается оть амперметра только толщиной 
проволоки на катушк$ и числомъ оборотовъ въ ней. 

При помощи вольтметра и амперметра можно опредълять не только напряженіе и сплу 
тока, но и сопротивлеше; наприм'рь, сопротивленіе какого-либо проводника В можно опре- 
ділить, измривъ разность потенціаловь на его зажимахь Е и салу проходящаго черезъ 


Е 
него тока І, такъ какъ мы знаемъ, что В = — і ` Можемъ отсюда же, на основани тъхъ же 


показаній амперметра и вольтметра, и и работу тока Р, ибо Р-- КІ и т. д. 
Остается сказать еще два слова о томь, какъ производится градуировка шкалы 
амперметра, или, точнЪе говоря, какъ опредъляютъ силу тока, по которому эта градуировка 
производится. Для этого прибъгаютъ къ помощи вольтметровь ВОДЯВЫХЪ, МБДНЫХЪ ИЛИ 
серебряныхъ. 
Зная, что токъ въ одинь амперь, разлагая воду, выдЪляетъ 5,5эвз мгр. гремучаго 
газа (10,44 куб. с. при нормальныхъ давленій и температур%); разлагая мЪдвый купоросъ, 


Рис. 558. Амперметръ Гуммеля. Рис. 554. Вольтметръ Гуммеля. 


выдляетъ 19 ,вә мгр. мди; и разлагая ляцисъ — 67 ло мгр. серебра въ минуту, не трудно 
вБСОВЫМЪ опредълевіемъ установить во всякомь данвомъ случа нев б ока и, подобравши н$- 
сколькотоковъ различной силы, проградуировать шкалу амперметра прочемъ, неприходится 
п дБлатьнісколькихь опредъленій, достаточно ввести въцЬпьамперметръ и серебряныйвольт- 
метръ и опредълить уголъ отклоненія перваго при силі тока, отвфчающей количеству 
выдЪленнаго серебра. Тангенсъ опредфленнаго угла отклоненія, раздБленньй на силу тока 
вь амперахъ, даєть такъ называемый переводный множитель, на который надо мно- 
жить тангенсъ угла любого отклоненія даннаго гальванометра, чтобы получить показане 
его въ амперахъ. 

Градуировка вольтметра производится также просто; нужно только, чтобы точно 
извістно было его сопротивлеше, а затЪмъ измЪряютъ отклонения его стрълки при то- 
кахъ въ 1,2,3 ит. д. ампера. Йзвістно, что Е = КІ; К у вольтметра постоянно, [ опре- 
дБляють И, высчитывая для различныхъ величинъ Ё, наносять ихь на шкалу. 

Все, что мы говорили объ измфрительныхъ приборахь, до сихь порь касалось то- 
ковь постоянныхъ, но какъ измБрить силу тока перемфннаго (условились за т пере- 


= 


в - 
0 


электродинамометра опредбляють переводный 


Е тнт - 
_ стой проволоки. Концы ея соединены съ зажим- че 3 з 
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мЬннаго тока принимать среднюю силу одного его періода). Ни вольтметры, ни 
гальванометры здъсь понятно не пригодны, а приходится пользоваться особыми приборами, 
носящими названіе электролинамометровъ. 

Устройство ихъ основано на свойств взаимодЪйствія токовъ, которое можно форму- 
лировать такъ: два скрещенныхъ проводника притягиваются, еслитокъ течетъ 
въ обоихъ одновременно къ мъсту скрещенія пхь, пли, наоборотт, если онъ те- 
четъ въ обоихъ отъ міста скрещенія. Проводники отталкиваются, если по 
одному токъ течеть по направленію къ місту скрещенія, а по другому въ 
обратномъ ваправленіи. 

Въ электродинамометрахъ мы имфемъ поставленныя на крестъ неподвижную и по- 
движную катушки, по которымъ проходить токъ; первая катушка отклоняетъ вторую сь. 
силой, зависящей отъ силы тока въ объихъ катушкахъ. Если по объимъ катушкамъ про- 


ходить одинъ и тотъ же токъ, то отклонеше будеть зависЪть отъ квадрата силы тока; 


оно не измфнитъ своего направления въ томъ случа%, если токъ измЪнитъ свое направ- 
ленів одновременно въ обфихъ катушкахъ, а, 

слБдовательно, и тогда, когда по катушкамъ \ 

будуть проходить перемфнные токи. Отклоненіе «З 

служить, такимь образомъ, непосредственно 
мЪрой квадрата силы перемънныхъ токовъ. Для 


іножитель п затЪмъ его градуируютъ въ ампе- 

ахъ. Въ техник% употребляется электродина- 

уметрь Сименса, изображенный на рис. 555. 

емь подвижная катушка состоитъ изъ 

Ной толстой мъдной полоски, подвЪшенной на 

ужив" п опущенной въ чашечку со ртутью. 

еподвижная катушка, концы которой приве- 

ны къ зажимнымъ винтамь 1 и 2, состоить 

въ нБсколькихъ оборотовъ довольно толстой 

)0волоки; токъ выходитъ черезь зажимный ( 
нть 1 сначала въ неподвижную катушку и |\ 

возвращается къ зажимному винту 2. Для того, 

чтобы приборъ можно было примфнять и для 

изм%ренія очень сильныхъ токовь, неподвиж- 

ная катушка дополнена второю обмоткою, со- 

стоящею всего изъ четырехъ оборотовъ тол- 


в} Нр 


ными винтами 1 и 3. Сила, отклоняющая под- Рис. 555. Электродинамометръ. 


_ вижнуючаєть пропорцюнальна, какъмы видфли, 


квадрату силы тока. Этой силі пропорціонально и вращеше стремени. Но приборъ устроенъ 
такъ, что отклонившееся стремя можно снова привести въ его первоначальное положеніе 


закручиваніємь пружины. Уголъ, на который нужно повернуть пружину, служить мф- 


_ рою квадрата силы тока, проходящаго по проволокамъ прибора. СлЪдовательно, квадратный 
корень изъ этого угла можетъ служить непосредственной мЪрою силы тока. Квадратные 


корниизъ угловъобозначены на круговой шкалі, над которой ходитъстрълка, вращающаяся 
вм'бстб съ пружиной. Для того, чтобы выразить показания прибора въ обыкновенныхъ 
единицахъ, въ амперахь, достаточно градуировать приборъ и опредълить переводный его 
множитель. Для этого достаточно пропустить постоянный токъ одновременно, напр., 
черезъ мФдный вольтметръ и черезъ злектродинамометрь. Тогда по ввідбБливтемуся ко- 
личеству мфди можно тотчасъ опредћълить въ амперахь силу тока. Наблюденный на злек- 


тродинамометр% отсчеть тоже пропорціоваленъ силъ тока. Отношеніе этихъ двухъ величинъ 


и есть переводный множитель, съ помощью котораго п переводятъ данныя электродина- 


_мометра въ амперы. 
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Если вмЪсто подвижной катушки подвЪсить внутрь неподвижной катушки иглу изъ 
ненамагниченнаго мягкаго желћза, то, очевидно, мы получимь такой же электродинамо- 
метръ, дЪйствующій и отъ перемЪнныхъ токовъ. Токь, циркулирующи по неподвижной 
катушкь, возбуждаєть въ иглф мягкаго желЪза магнетизиъ п дЪлаетъ ев, слБдовательно, 
временно магнитной иглой: это послъдвяя отклоняется подъ вліявіемъ тока. Если изм$- 
нится направление тока въ неподвижной катушк%, то измфнатся также и положене шо- 
люсовъ иглы, и, слфдовательно, отклоневіе иглы сохранить свое прежнее направленіе. Въ 
подобномъ здектродинамометрі съ мягкимъ желфзомъ отклоненія иглы могуть служить 
тоже мрою силы тока, но не квадрата ея п могуть быть переведены въ амперы посред- 
<твомъ опредълевія переводнаго множателя. Для того, чтобы атоть приборъ, въ принцип 
очень удобный, былъ дЪйствительно точень, необходимо, чтобы мягкое желфзо намагни- 
чивалось и перемагничивалось мгновенно, одновременно сь измфнешями силы тока и не 
сохраняло бы нисколько остаточнаго намагничиванія. Но этого трудно и, пожалуй, даже 
невозможно достигнуть совсфмъ, или на продолжительное время, поэтому злектродинамо- 
метры, построенные на этомъ принции$, и прим Бняются только для техническихъ изиъре- 
ній, гд не требуется большой точности. Электро- 
динамометры, подобно гальванометрамъ, прим$- 
няются также и для измЪренія разностей папряже- 
ній; они измЪряютъ, слЬдовательно, среднюю раз- 
ность напряжения между двумя точками ци пе- 
ремфннаго тока. Электродинамометрь при этомъ 
дЪлается съ большимъ сопротивленіемъ и вво- 
дится въ отвётвлене ціпи. Для удобнаго провз- 
водства этого измфрешя Сименсъ построилъ 
злектродинамометрь для измренія напряженій 
(рис. 556). 

Въ немь--двБ неподвижныя катушки изъ вик- 
келевой проволоки и вокругь каждой изъ нихъ 
по подвижной катушк® изъ мъдной проволоки. 
Двъ послЪднія катушки соединены между собой 
такъ, что въ общемъ они нмЪстћ астатичнь и. 
сльдовательно, не подвержены дћйствію земного 
магнетизма. | 

Изм%ряемый въ отвфтвлени токъ проходить 
по неподвижнымъ катушкамъ, затЬмъ черезъ спи- 
ральвыя пружины входить въ подвижныя катуш- 
р ки. Послдвія поворачиваются и закручивають въ 

Рис. 656. ЭлевтродинамометрЪ. то же время спиральную пружину, въ ксгорой онъ 

подвъшены. Какъ и въ выше описанномъ элек- 

тродинамометр%, пружину закручиваютъ въ обратномъ направлени до тЬхь поръ, пока 

катушки не придуть въ первоначальное положевів другъ относительно друга; тогда 

стрЪлка, соединенная со спиралью, покажетъ на круговой шкалі уголь, на который сип- 
раль должна быть закручена обратно. 

Кругь раздъленъ непосредственно на вольты, такъ что можно непосредственно отечи- 
тывать напряженіє въ. вольтахъ. Но для болће высокихъ напряжений приборь слишкомъ 
чувствителенъ, и потому не хватило бы круговой шкалы. Поэтому въ днъ прибора распо- 
ложены еще сопротивленія, которыя вводять въ цфпь посредствомъ штепселя: они могуть 
уменьшить чувствительность до половины прежней, трети и т. д., тогда п показанія прп- 
бора отвёчаютъ не прямо вольтамъ, а вольтамъ, взятымъ 2, 3, 4 раза. При помощи электро: 
динамометра можно производить еще третье весьма важное измфрене, а именно непосред- 
ственно изифрить работу, совершающуюся въ какомъ- либо отръзкћ цфои. Әта работа равна 
произведешю силы тока въ этомъ отръзкЪ ціши (въ амперахъ) на разность напряжения 
его конечныхъ точекъ (въ вольтахъ). Если пропустить токъ по неподвижной катушк$ ди- 
намометра п въ то же время сдћлать отвЪтвленіе отъ кондовь отрёзка ціпи въ подвижной 
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катушк%Ъ динамометра, то, согласно вышесказанному, отклоненіє подвижной катушки бу- 
детъ служить мрою произведенія сплы тока (въ неподвижной катушке), т.-е. непосред- 
ственно мброю работы. И для этихъ измЪреній Сименсъ построилъ особаго устройства 
заектродивамометрь для измЪренія работы. Въ немъ неподвижная катушка состоитъ изъ 
толстой проволоки. ДЪленія нанесены непосредственно въ уаттахъ. Приборомъ этимъ, од- 
нако, пользоваться можно главнымъ образомъ для постоянныхъ токовь, пбо для перемЪн- 
выхъ токовъ выраженіе Р — КІ, какъ мы имЪли случай говорить, не вполнф вірно. 


Әлектрическіе счетчики. 


Измбреніє электрической энергіи, потраченной на извістную группу приборов или 
машинъ, бываетъ важно для разсчетовъ при продажі этой знергій, а также для различ- 
наго рода сужденій о машивахь, установках» п т. д. Существуетъ очень много счетчиковъ, 
но мы, конечно, всћхъ ихъ описывать не будемъ. Напболъе старымъ является счетчикь 
Эдисона, основанный на электролитическомъ дЪйствш тока; пзиЪряемый токъ направлялся 
въ вольтметръ, наполненный растворомь сфрнокислаго цинка и съ опущенными въ него 
цинковыми пластинками. По количеству отложившагося цинка (были устроены приспо- 
собленія, чтобы опредфлять его безъ взвЪшиванія) судили о количеств прошедшихъ 
кулоновь электричества. | 

Въ настоящее время въ ходу счетчики Арона и О’Кенана. Въ счетчикВ Арона 
имфется два совершенно одинаковыхъ маятника и два часовыхъ механизма, соединенныхъ 
сь указателемъ. Въ обыкновенныхъ условіяхъ оба маятника и оба часовыхъ механизма 
дважутся совершенно одинаково, и тогда указатель остается въ покоїв. Подь одним изъ 
маятниковъ, наконечникъ котораго составляєть стальной магнить, расположена прово- 
лочная катушка, и черезъ нее проходить измъряемый токъ. При проход тока, качанія 
маятника изиЗвяются, часовые механизмы начинають итти не съ одинаковой скоростью, и 
указатель приходатъ въ дъйствіе. Путь, пройденный 
указателемъ, равняется произведевію силы тока ва 
продолжительность его пропуская, т.-е. какъ разъ 
равенъ числу кулоновъ, прошедшихъ черезъкатушку. 
Счетчикъ Арона требуелъ завода п значительнаго 
присмотра; иначе онъ даетъ иногда грубыя ошибки. 

Очетчикъ 0’Кенана (рис. 557) представляєть 
собою маленькій моторъ, включенный въ отвЪтвленіе 
реостата В, введеннаго въ главную цЪиь, сцъпляю- 
щійся, при посредствЪ ряда зубчатыхъ колесъ, съ 
въсколькими  стрёлками-указателями. Двигатель 
магнитный, и потому его «магнитное поле», производимое магвитомъ А, постоянно. 
Якорь двигателя имфетъ въ каждую данную минуту разность потенціаловъ КІ, ту, кото- 
рая существуетъ на зажимахъ сопротивленія В под» дЪйствіемъ проходящаго (потребля- 
емаго) тока [ (В дБлаютъ возможно меныпимъ и соотвфтственное ВІ при полной нагрузкъ 
обыкновенно не бываетъ больше 0.» вольта; этой величины болЪе, чфмъ достаточно для 
двигателя, трогающагося съ міста уже при (),о: вольта), и двигатель праходитъ въ дъЪй- 
стве, какъ только по цћпи начинаєть итти токъ. Двигателю при этомъ не приходится 
исполнять никакой или почти никакой работы (она такъ мала, что ее можно привять рав- 
ной нулю), поэтому онъ вращается съ такой скоростью, что развиваєть электродвига- 
тельную силу КЕ" почти совершенно равную, во противоположную разности потенціаловь 
ВІ ва зажимахъ сопротивленія. «Магнитное поле» двигателя постоянно; слЪдовательно, эта 
противоположная электродвижущая сила будеть измфняться пропордіонально измЪневію 
скорости вращенія. Увеличится, такимъ образомъ, въ два раза ВІ--вь два раза увели- 

чится и скорость вращенія мотора и т. д. Говоря пными словами, скорость движенія 
счетчика зависить отъ силь потребляемаго тока, какъ скорость вращенія газоваго счет- 
чика зависить отъ быстроты прохода газа. Число оборотовъ счетчика въ извЪстное время 
зависатъ отъ количества электричества, прошедшаго по цфаи. Стрілки счетчика 0’Кенана 


(ИЈТАД АТМ СЕ савани й 


Рис. 557. Принципъ 
устройства счетчика 
О’Кенана. 


: 
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показываютъ число амперъ-часовъ. Зная то постоянное вапряженіе тока, которое суще- 
ствуетъ на генераторі, показанія счетчика, понятно, не трудно перевести въ уатть-чась. 
Виъшвій видь и разрёзъ счетчика 0’Кенана представлень на рис. 558. 

Рис. 559 изображаетъ счет- 
чикь компанія Томсова-Гаусто- 
ва. Туть токь также проходить 
черезь маленькій электромо- 
торъ; ва оси его укрБалень иЪд- 
ный дискъ, вращающійся ме- 
жду полюсами трехь стальныхъ 
магнитовъ.Приэтихъ условіяхь, 
въ немъ должны развиваться 
токи, которые сейчасъ же ие- 
реходять въ тешлоту. Такимъ 


работу, которая будеть тЬмъ 
больше, чфмъ быстрће вра- 
щаєтся дискъ. Работа эта на- 
ходится въ зависимости отъ 
силы тока, ибо скорость враще- 
нія мотора ей пропорціональ- 
на. Часло оборотовъ въ извЪст- 
ный промежутокъ времени слу- 
жить мЪрой амперъ - часовъ, 
прошедшихь черевъ счетчикь. 
Для перемфвныхь ТОКОВЪ 
весьма распространенъ простой счетчикъ Шелленбергера (рис. 260). Онъ заключаєть въ 
себь подвижной желфзный дискь, который, подвергаясь одновременно дійствію потреб- 
ляемаго тока и тока, индуктируемаго послъдВиМЪ ВЪ окружающей дискъ и .зах- 
кнутой на себя катушк%, расположенной 
подь угломъ въ 40 относительно глав- 
вой катушки, включенной въ рабочую 
ціль, приходить во вращательное дви- 
женіе, регулируемое мельничкой; вра- 
щене этого диска передается меха- 
низму счетчика оборотовъ; вращается 
дискь со скоростью пропорщюнальной 
сить тока, а потому показанія его 
легко сдЪлать равными амперъ-часамъ. Р 
Кром описанныхь счетчиковъ | т тА 
иногда употребляются просто счетчи- ИР ЕТТ теа 
ки времеви(рис.561), пускаемые въ дЪй- 
ствіводновременнось пускавіемъ токавь 
какой-либо потребляющій его приборь. 
Такіе счетчики годятся, конечно, только 
тамъ, гд производится равномфрная ра- 
бота, равномфрное потребленів электри- . 
ческой энергіи. Зная вапримВръ, чтолам- 
па поглощаетъ 50 уаттовъ, и время, по- 
казанвое счетчикомъ в продолженіе ко- 
торагоона горла, легко высчитать коли- 
чество использованнаго электричества. 
Всь измфрительные приборы, выключатели, реостаты и т. д. собираются, обыкво- 
венно, на одной, такъ называемой, распредълительной доск, образецъ устройства кото- 
рой представленъ на рис. 562. 


Рис. 668. Счетчикъ О’Кенана. 


Рис. 569. Счетчикь Томсона. 


образом, двогательисполняеть . 
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Канализація электрической энергіи. 


Центральная станція сь м%$стами потреблевія соединена проводами, прокла- 
дываемыми по различнымъ системамь. Наиболъе простой является  двупроводная 
система: отъ машины идуть дв магистрали, отъ нихъ отвЪтвляется по два провода въ 
каждую группу потребителей, отъ этихъ проводовъ берутся еще отвЪтвленія и т. д. Та- 


Рис. 660. Счетчикь Шелленбергера. 


кая система, однако, выгодна только при 0б- 
служивавій станцієй мість отъ нея отстоя- 
щихь не далђе 700—800 метровъ, пбо необхо- 
димая толщина главныхъ проводовъ иначе ста- 
новится слишкомь большою. БолЪе выгодной 
для далекихъ передачь является трехпровод- 
ная система. Здісь на станцій должно быть 
обязательно два генератора тока, соединенныхъ 
послЪдовательно. Отъ каждаго изъ нанболће 
отдаленныхъ зажимовт, а также и оть средняго 
идуть провода. Средній ироводъ носить назва- 
вів компенсацюннаго; приборы, потребляющіе 
токь, вводятся параллельно между зтимь сред- 
нимъ проводом и обоими боковыми. Схема трех- 
проводной системы представлена на рис. 563. 
Средній проводъ, какъ не несущій почти ника- 
кого тока, дБлаєтся боле тонкимъ, а боковые, 
при послЪдовательномъ соединеніп мапшинъ, мо- 
гуть бытьедћланы въдва раза тоньше. чЪмъ при 
двухпроводной систем%ћ. Трехпроводная система 
примфнима для передачь не болће 1'/ версть. 


Пра болће далекихъ передачахъ тока прибъгаютъ уже къ трансформаторамъ, о 
которыхъ мы достаточно говорили '. Трансформаторы включаются въ цъпь вс парал- 
лельно, и потребители тока къ намъ присоединяются также. 


Трансформація перемъннаго тока въ постоянный. 


Могуть быть случаи, гдЪ необходииъ обязательно постоянный токъ (ваприм%ръ, 
ддя электролиза), а станція даетъ перемфнный. Въ такихъ случаяхъ током перемфннымъ 


вращаютъ электромоторъ, а на одну съ нимъ ось ва- 
саживають динамо постояннаго тока. На практикЪ 
приходится всего чаще превращать въ постоянный 
токъ токъ перемфнный, трехфазный. Для этой цфли 
выработаны особые трансформаторы или, какъ ихь 
вазываютъ иногда, препратители. Такой превратитель 
состойть изъ индукторовъ, въ которыхъ помфщается 
арматура съ обыкновенной обмоткой машинъ по- 
стоявнаго тока й обычнымъ Граммовскимъ коллекто- 
ромъ, помфщеннымъ съ одной ся стороны. (Съ другой 
стороны помфщаются три ковтактныхъ кольца, какъ 
въ знакомыхъ уже намъ трехфазныхъ двигателяхь, 
присоединенныхь къ соотвфтствующимъ точкамъ 06- 
мотки якоря. При посредствъ этихъ трехъ колецъ че- 
резь якорь пропускается превращаемый трехфазный 
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Часовой єчетчикь. 


1 Трансформаторы для пониженія напряженія отличаются отъ трансформаторовъ, 
пом щаемыхъ на станцій для поднятія напряженія, как» мы знаемъ, только величиною коэф- 


фищента трансформации (стр. 46). 
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Рис. 562. Распредфлительная доска на электрической станціи. 


токъ, приводящій машину во вращене. Оть вращающейся же арматуры, совершенно 
такъ, какъ въ динамо постояннаго тока, черезъ посредство Граммовскаго коллектора по- 
лучается постоянный токъ. 


Әлектродвигатели постояннаго тока. 


Въ предыдущихъ главахь мы занимались приложешемъ электродвигателей, но на 
үстройстеЪ ихъ не останавливались отдфльно, ибо не были близко знакомы съ дпнамо- 
машинами, которыя, какь мы знаемъ, кромЪ мелкихъ подробностей, ничфмъ въ общемъ отъ 
электродвигателей не отличаются. Мы надћемся, что читатели не посЪтуютъ ва нась, если 
мы здБсь посл подробнаго знакомства сь динамо-машинами нфсколько пополвимъ этотъ 
пробълъ. 

Принцииъ устройства п дъйствія электродвигателей --притягиванів магнитомь пли 
электромагнитомъ желфзнаго якоря. Возвратное линейное движеніє мы имфемъ, напрамЪръ. 
въ якорі злектрическаго звонка. Можно, однако, безь труда съ тБми же элементами, что 


вь звонкЬ, Т.-е. сь злектромагнитомь, вим себъ барабанъ, составленный 
якоремъ и ирерывателемь и даже безь ИЗЪ ДВУХЪ МЪДНЫХЪ ДИСКОВЪ СЪ 
пружины, которая въ звонкЪ вызываетъ укрбиленньми между ними шо 
обратное движеніє якоря, устроить элек- | образующимь цилиндра жел%з- 
тродвигатель и вращающийся. Предста- ными полосами. Барабанъ этотъмо- 


Рис. 563. Схема трехпроводной системы. 
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Рис. 564. Двигатель сь непрерывнымъ 


вращеніемъ. 
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жетъ вращаться около горизонтальной оси подь 
электромагнитомъ, установленнымъ такъ, что 
желёзныя полосы проходять вилотную у ея 
полюсовъ. Весь приборь дополняется автомати- 
ческимь прерывателемъ тока, прерывающимъ 
его въ электромагнит каждый разъ, какъ ко- 
торая-нибудь полоса барабана подойдеть подь 
полюсь злектромагнита.Снова токъзамыкается, 
когда полоса эта по инерции барабана пройдеть 
дальше полюсовъ электромагнита на '/в, !/в и 
т.д. оборота (смотря потому, сколько, 6,8...ит.Д., 
полосъ на барабан). Вићето одного электромаг- 
нита можно, конечно, взять вЪсколько. 

Легко понять, что такой барабанъ получить 
непрерывное вращеніе. Несовершенство такого 
двигателя также бросается въ глаза: въ немъ 
слишкомъ много работы приходится на долю 
инерцій. 


Недостатокь этоть можно устранить, замнивъ желЪзныя планки барабана электро- 
магнитами. Рис. 564 показываеть разръзъ подобнаго прибора. На валъ его насаженъ ком- 
мутаторь, мЪняющій направление тока въ движущихся электромагнитахъ въ теченіе ка- 
ждой четверти оборота вала, какъ разь тогда, когда четыре подвижныхъ электромагнита 
А придутся противъ неподвижньхь В. Полярности какъ въ тхъ, такъ и въ другихъ 
электромагнитахъ расположены поперемінно, какъ это указано буквами М№ и 5 на ри- 
сункв. У неподвижныхъ злектромагнитовь всё полюсы повернуты въ сторону противопо- 
ложную вращенію барабана. Представимь себЪ машину въ положенш рисунка, т.-е. съ 
полюсами подвижныхъ и неподвижныхъ электромагнитовъ, совпадающими по наименова- 
нію; каждый неподвижный магнить при этомъ будетъ отталкивать каждый подвижный п 
притягивать, и при томъ съ большей силой тока, сосЪдній разъединенный, по направленію 


къ которому у него оття- 
нутъ полюсъ. Черезь чет- 
верть оборота должны были 
бы сойтись разными своими 
полюсами неподвижные и 
подвижные электромагни- 
ты, но тутъ какь разъ ком- 
мутаторь изняеть напра- 
вленіе тока, и снова про- 
тивъ сБверныхъ полюсовь 
находятся сБвервые, про- 
ТИВЪ ЮЖНЫХЬ-—ЮЖНЫеЕ, И 
снова происходить оттал- 
киваніе. 

Такую двойную си- 
стему электромагнитовъ съ 
перемЪной полюсовъ у цо- 
движныхъ  злектромагни- 
товъ внервые для устрой- 
ства двигателя примнилъ 
Лкоби для своей само- 
движущейся шлюпки, уже 
нами описанной. Двига- 
тель Якоби изображенъ на 
рис. 565. 
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Рис. 565. Электродвигатель Якоби. 
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Нын%шніе электродвигатели, какъ мы уже говорили, представляють почти безь 
изм'Бненій динамо-машины и могуть быть, какь и эти посяБднія, съ послфдовательнымъ воз- 
бужденіемъ, шунть и компаундъ. 

Направленіе электродвижущей силы въ двигатель всегда противоположно, а веди- 
чина меньше, чЪмъ въ питающей его динамо, что, впрочемъ, и виолнЪ понятно. 

Описывать нынЪшніе двигатели постояннаго тока мы не будемъ, вившній видъ н%- 
которыхъ изъ нихь у нась былъ показань въ глав УП. 


Двигатели перем$ннаго тока. 


Двигатели эти, какъ мы уже говорили, примъняются рідко. Собственно говоря, 
можно всякій двигатель заставить работать отъ перемфннаго тока, ибо перехћна направ- 
ленія тока, совершающаяся одновременно и въ якор и въ индуктор, напрарлевіе движе- 
нія двигателя не мЪняетъ. Зато мЪняется и весьма значительно его мощность, значи- 
тельная частьтока теряется на побочные индуктивные токи, токъ тратится на возбужде- 
ніе электромагнитовъ не только въ начал работы, какь въ двигателяхь постояннаго 

тока, но и при всякой перемъв% его направле- 
нія. Работа, затрачиваемая на намагничиваніе, 
затЬмъ превращается въ теплоту и весьма силь- 
но нагрваетъ сердечникъ. · 
Въ силу только-что выясненныхъ 0бсто- 
_ятельствъ, перемънными токами если и пользу- 
ются, то только въ особыхъ, такъ называемыхъ, 
синхроничныхъ двигателяхъ.  Синхронич- 
ный двигатель только тогда совершаетъ работу, 
если им достигнута опредфленная скорость вра- 
щения, зависящая отъ числа перемфнъ тока въ 
секунду. Вь подробностяхь описывать этого 
рода двигателей мы не будемь и ограничимся 
указанівмь принципа устройства. Въ машив$ 
перемфннаго тока сосдніе магниты имћютъ не 
одинаковыя полярности. Если по оборотамъ под- 
вижного якоря пропустить также перемЪнвый 
токъ, то катушки его хотя при извЪстномъ на- 
Рис. 566. Принципъ устройства син правленін тока и будуть перемфщаться, то при 
хроничнаго двигателя перемБннаго тока. слвдующей перемънф возвратятся ВЪ прежнее 
положенів. Чтобы заставить якорь вращаться 
все время въ одномъ направлені, надо скорость вращенія сдБлать такой, чтобы пока токъ 
не успіль перемънить направленія, каждая катушка якоря успбла встать въ такое поло- 
жене относительно слфдующаго магнитнаго полюса, въ какомъ она была ране относи- 
тельно предыдущаго. Пусть на рис. 566 въ серединЪ подвижной якорь, а вокругь полюсы 
электромагнитовъ. Разсмотримъ движене одной катушки якоря, а именно катушки А. 
Подвинемь якорь по ваправленю стрілки такъ, чтобы А немного прошла М инду- 
ктора, и пусть въ этоть моменть по ней будеть пущенъ токъ въ положительномъ направ- 
леній; несомнЪнво, что тогда она оттолкнется отъ М и еще подвинется по направленію 
стрваки. Вопрось только въ томъ, насколько она успфетъ подвинуться до перем ны на- 
правленія въ ней тока; предположимъ, она будеть въ это время еще на полпути между 
полюсами Ми 5; очевидно, что при перемфнЪ тока, она будетъ отталкиваться 5 и притя- 
гиваться М, т.-е., стЬдовательно, начнеть двигаться обратно. Не то будеть, если она 
үспћетъ въ это время нісколько перескочить 5; ее будеть отталкивать 5 и притягивать 
сльдующій М, и она, слЪд., будетъ продолжать свое движеніе по стрълк%. 
Разъ синхроничность достигнута, то она уже поддерживается сама собою, и двига- 
тель имфетъ постоянную скорость вращенія. Сивхроническіе двигатели строятся фирмою 
Ганць и КО по проекту техниковъ Циперновскаго, Дери и Блаза. Такой двигатель изо- 
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Рис. 567. Двигатель перем -ннаго тоха Ганца и К”. 


браженз ла рис. 567. Въ немъ имфется неподвижный якорь и подвижный индукторъ, пи- 
таємній постоявнымъ, выпрямленнымъ особымъ коммутаторомь, токомъ. Схема соедине- 
ній здісь такова, какь представлена на рис. 568, гдъ А неподвижная катушка якоря, 
М — оданъ изъ злектромагнатовь и С—коммутаторъ. Заштрихованныя части коммутатора 
соединены съ однимъ концомъ обмотки М, а свЪтлыя—съ другим. Токъ идетъ сь провода 
Гвъщетку В, ,электромагвитъ, въ обмотку М, снова коммутаторъи черезъ щетку В, 
обратно въ линію Г. Обмотка якоря А включена параллельно. Пока синхровизмъ 
І [| че достигнуть, токъ мЪняетъ свое направленіє одновременно въ А и въ Ми 
магниты движутся ускоренно. Когда син- 
хронизмъ достигнуть, токъ въ М стано- 
вится постояннымъ, и вращеніє будеть 
происходить вполећ правильно. 


Гакъ какъ при синхроническомь ходЪ 
скорость вращевія двигателя зависить 
только отъ частоты перемнъ, то ско- 
рость эта остается постоянной при пере- 
мЪвахъ въ нагрузкахъ двигателя; расходъ 


Рис. 668. Схема соединенія синхро- р 
ничнаго двигателя. тока пропорціоналенъ работ. 


Двигатели многофазнаго тока. 


Привципъ устройства ихъ былъ выясненъ нами выше (стр. 420). Рис. 569 пред- 
ставляетъ большой двигатель этой системы АЛєтеїпе Декёис1 5 сезес1а& въ Берлин. 


Регулированіе электродвигателей. 


Мощность или работа электродвигателя зависить отъ силы питающаго его тока и 
отъ развиваємой имъ обратной электродвижущей силы. Поэтому при увеличении нагрузки 
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на двигатель приходится повышать эти величины одну или 065 вибсть, а при уменьшения 
нагрузки поступать обратно. Достигается это, какъ въ ручную, измћненіемъ числа вит- 
ковъ въ обмоткЪ электромагнита, измЪненіемъ сопротивленія ея и т. д., такъ п автома- 
тически. Описывать, однако, подобныхъ регуляторовъ мы не будемъ. 


‚ дзначенів электродвигателей. 


Зваченіе злектродвигатедей состоитъ, во-первыхъ, въ томъ, что при посредстві 
ихъ можно использовать механическую знергію, производимую на далекомъ отъ нихь 
разстояній, вовторыхъ, въ легкомъи удобномъ распредфлени механической энергіи межту 
рядомъ механизмовъ и, въ-третьихъ, въ возможности примфнять малосильные двигатели 
Въ !/г дош. силы и менће, важные въ мелкой промышленности и не выгодные въ видф 
калорическихъ и имъ подобныхъ матлинт». 


ХХІ. 


Опасность электрическаго тока. 


Мы раземотрёли въ предыдущих главах» всі главнЪйшія приложенія электриче- 
ства и ,надћемся, показали, что вездъ и повсюду оно оказываетъ человъчеству незамни- 
мыя услуги. Но.всякая медаль имфеть обратную сторону.и нЪтъ розы безъ шиповь, гово- 
рять пословицы, и ихъ можно примфнить и къ электричеству. Электричество при всей 
приносимой имъ польз представляєть силу опасную и служить зачастую причиной 
несчастій. і 

Всего виднће и давно уже извфстны опасности атмосфернаго электричества. ВсЪ 
человіческія усилія направлены даже какъ будто только на то, чтобы обезопасить себя 
отъ этой силы, и мы какъ-то игнорируемъ и не занимаемся изученіемъ тхъ благь, кото- 
рыя намъ атмосферное электричество приносить, а блага эти не маленькія. Напомнимь 
хотя бы о значеній электричества при образовании дождевыхъ тучь и объ обогащенш 
атмосферы озономь, этимъ живительнымъ и для растеній и для животныхъ веществомъ. 
Но объ опасностяхь атмосфернаго электричества, равно какъ и о сиособахъ отъ нихь 
уберечься мы говорили уже въ своемъ місті, теперь намъ предстоить побесдовать объ 
опасностяхъ, которыми грозять наши искусственные источники полученя электрической 
знергій и пользоване ими. 

Всего чаще несчастія бываютъ съ людьми при соприкосновевін съ проводниками, 
по которымъ идетъ токъ большой силы. Замыканіе сильнаго тока на человфческое тЪло 
вызываетъ снаружи ожоги, иногда очень глубокіе, а внутри, во внутреннихъ органахъ, 
присоединяются еще электролитическое дзйстве тока, пораженіе и разрушенів тканей. 
Кром% всего этого сильный разрядъ дъйствуетъ страшно возбуждающимь образомъ ва 
всю нервную систему и. поражая нервные центры, вызываетъ моментальную остановку 
дыхавія, сердечный обморокъ и часто смерть, которая можеть наступить при этомъ 
и безь всякихь видимыхъ наружныхъ и внутреннихь поврежденій органовъ или 
тканей тЪла. 

Надо им%ть въ виду только, что если при несомнённомъ и, такъ сказать, органи- 
ческомъ поврежденій органовъ отъ электричества смерть наступаєть быстро и нейаб'вжно, 
то совсъмъ не такъ обстоитъ дъло при остановкЪ дыханія и синкопахъ. При поражен 
электричествомъ одной нервнойсистемы, —а такіе случаи встрЪчаются всегочаще, — смерть 
можеть быть только мнимая, какъ это констатировано не разъ и при пораженіяхъ мол- 
ніями. Д'Арсонвалю удалось, напр., способами, примЪняемыми къ утопленникамь и пов- 
шеннымъ, возвратить къ жизни рабочаго-электротехника, пораженнаго токомъ напряже- 
нія 4.500 вольтъ. | 

Д’Ареонваль при несчастныхъ случаяхь отъ электрическаго тока открываетъ 
пацієнту ротъ, освобождаєть и вытягиваетъ языкъ и производитъ искусственное ды- 


те 
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ханіе подъемомъ рукъ и соотв®тственнымь  надавливаніємь ва грудную клітку. 
Усифхи, достигнутые имъ при такомь оживлени людей, пораженныхъ электрическамъ 
токомъ, ставять этого ученаго въ ряды положительньхь противниковъ казни посред: 
ствомъ электричества. Его методъ оживленія примъняется въ настоящее время и за гра- 
ницей, а въ АмерикЪ такъ даже сдфланъ обязательнымъ. Служащий Электрической Ком- 
паній въ Рочестръ — город въ штаті Нью-Їоркь, — по имени Франкь Кроверъ быль 
случайно поражень 26-го 1юня 1895 года токомъ силою отъ двухъ до трехъ тысячъ вольть, 
въ то время какъ смертельнымъ считается уже напряженіе въ три раза меньшее и тако- 
вое примБняєтся въ Америкъ при казняхъ посредствомъ электричества. Въ довершеніе 
всего, нога и рука Кровера были сильнъйшимъ образомъ обожжены. ЦФлый часъ онъ не 
подаваль и признаковь жизни и имфлъ видъ трупа, но все же усилія доктора и троихъ 
рабочихъ не прошли даромъ. Черезъ полтора часа искусственнаго дыханія Кроверъ при- 
шелъ въ себя, былъ доставленъ домой и затъмъ выздоровълъ. 
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Рис. 569. Многофазньй двигатель. 


Считаемь интереснымъ и полезнымъ привести краткое наставленіе, как» надо 
приводить въ чувства пострадавшихъ отъ электрическаго разряда. 

1) Пошлите за доктором» и удалите зеъхъ постороннихъ лиць. 

2) Удалите жертву отъ источника электричества, причивившаго несчастіе. Эта 
операщя, однако, если пострадавший продолжаетъ находиться въ соприкосновени съ 
источникомъ электричества, напр.,съ оборванными или спутавшимися проволоками, пред- 
ставляетъ извЪстныя опасности и, чтобы гарантировать себя отъ несчастія,слЪдуетъ при 
этомъ: а) проводники электричества удалить не голыми руками, а посредствомъ какихъ- 
либо не проводящихь токъ предметовъ, сухого дерева, глины, фарфора, стекла и т. п., 
или Б) произвести эту операцію или даже прямо вытаскиване и освобожденіе отъ прово- 
довъ пострадавшаго руками въ каучуковыхъ перчаткахь или, по крайней мър%, оберну- 
тыми толстымъ слоемъ (не менфе 1 сант.) сухихъ тряпокъ, одежды и т. п., или с) 
отвести токъ при помощи металлической проволоки въ землю, желательно сырую, 
или при помощи осторожно п сразу наброшенной цъпочки или иного металлическаго 
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предмета соединить проводы, послужившіе источникомъ несчастія, между собою на н'Бкото- 
ромъ разстояній отъ пострадавшаго, или 4) обрізать проводы, каждый отдфльно и обяза- 
тельно инструментами съ изолированной ручкой; при неимфн!и спещальныхъ инструментовъ 
можно пользоваться топоромъ съ деревянной ручкой, садовыми съ деревянными же руч- 
ками ножницами и т. п., или е) остановить, если возможно, посылающія токъ машины. 

3) Если пострадавший 
запутался и повись, какъ 
это часто бываетъ, въ 
воздушньхь проводах», 
позаботьтесь, чтобы когда 
онъ выпутанный изъ про- 
водовь будеть падать, 
было кому поддержатьего 
и предупредить неловкое 
паденіе и сильные ушибы. 

4) Къ мЪсту несчастія, 
пока не будутъ убраны 
провода или остановленъ 
токъ, поставьте сторожа 
для предупрежденя но- 
ваго несчастія. 

5) Освободивъ жертву 
отъпроводовъ сейчасъ же 
- начинайте приводить его 
въ чувство. Всего лучше, гдЪ это можно, перенести пострадавшаго въ просторную, свЪтлую 
комнату и удалить вебхь изъ нея за исключенемъ двухь-трехь помощниковъ. Прежде 
чемь прибзгнуть къ искусственному дьханію: 


а) положите пострадавшаго на спину и подъ ‘плечи положите подушку, сложенное 
платье или что-либо другое въ такомъ род%. 


р) разстегните все платье и снимите воротничокъ и вообще все, что можеть стћ- 
снять дыхан1е. 


с) откройте пащенту роть, взедя между зубами по возможности осторожно дере- 
вянную палочку, ручку ножа и т.п. 


1) схватите языкъ приблизительно за его середину и энергично, но постепенно 
вытяните его изо рта и привяжите въ такомъ положени платкомъ, или чфмъ-либо 
другимъ. | 

е) попробуйте прежде всего вызвать дыхаше щекотаніемъ въ носу и глоткћ перыш- 
ком», соломинкой и т. п., давая нюхать нашатырный спирть и поливая лицо и все тіло 
холодной водой и растирая его смоченными полотенцами. 

Г) приступайте въ случаз неудачи къ искусственному дыханю, которое слідуеть 
производить сл$дующимъ образомъ: 

Станьте на колЪни за головой паціента и, обратясь къ нему лицомъ, захватите его 
руки пониже локтей (рис. 570), прижмите ихъ къ его груди, а затЬмъ приподнимите, 
медленно ихъ раздвигая и описывая надъ головой ими кругъ; продержавъ ихъ (рис. 571) 
въ откинутомъ назадъ положении въ продолженів 2—3 секундъ, приведите ихъ въ пер- 
воначальное положенів и затмъ снова повторяйте движеніе, считая въ слухъ возможно 
ровнЪе, чтобы достигнуть по возможности правильныхъ, ритмическихъ движеній. Движе- 
нія надо производить сь такой скоростью, чтобы ихъ успівать сдфлать отъ 16 до 20 разъ 
въ минуту. Какъ только замфтите хотя бы короткое самостоятельное дыханіе или окра- 
шиван!е лица въ розовый цв%ътъ, прекратите искусственное дыхане и не возобновляйте 
его кромЪ какъ въ томь случаЪ, если дыхавіе естественное, хотя бы и неправильное, 
снова прекратится вовсе. Естественному дыханю помогайте, давая нюхать нашатырный 
спирть, растирая тфло, похлопывая въ области сердца и т. п. 


Рис. 570. Искусственное дыханіе (1-е движеніе). 
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Когда пострадавший придеть въ себя, перенесите его на кровать и, какъ только 
онъ будетъ въ состоянш глотать, дайте ему нЬсколько ложечекъ чаю, кофе или горяча- 
го грога, или нёсколько капель звира, или Гофманскихъ. 

_ Не прекращайте производить искусственное дыханіе, хотя бы ве было никакихъ при- 
знаковъ удачи ранфе полутора часовъ послі начала, а еще лучше прекращайте ихъ не 
иначе, какъ дождавшись доктора и по его предписанию. 

Крожі искусственнаго дыхавія и даже вмсто него нЪкоторые доктора предиисы- 
вають примћнять души изъ воды возможно болЪе холодной; это средство въ Америк% съ 
үсиЪхомъ примняется къ пораженнымъ молнией, а также даєть иногда хороше резуль- 
таты и при поражевіяхъ искусственнымъ злектрическимь токомъ. Души рекомендуется 
дБлать въ продоаженів одного-двухъ часовъ. 

Часто никакими средствами не удается помочь пострадавшамъ отъ сильнаго 
разряда. Электротехникь Робертъ Коллемань 25-го февраля 1895 года вытиралъ 
правой рукой въ резиновой перчаткЪ коммутаторы одной изъ злектрическихь подстанций 
въ Бристол%: заговоривши съ къмъ-то, онъ повернулся къ этому посліднему и въ это 
время лћвой рукой задфлъ за другой проводъ. Коллеманъ получиль такимъ образомъ 
разрядъ въ 2.000 приблизительно вольтъ. Тотчасъ же ему начали дћлать искусственное 
дыханіе, но все было напрасно и къ жизни возвратить его не удалось. Точно также не- 
удачны были ве попытки оживить рабочаго, пораженнаго токомъ въ 4.000 вольтъ при 
поправкЪ воздушныхъ проводовь на одной изъ французскихъ линій въ ноябрь 1899 года 
(рис. 572). | 

Очень интересенъ случай съ инжеверомъ Людвигомъ Гутманомъ, пораженнымъ то- 
комъ высокаго напряженія, но оставшимся въ живыхъ и на стравицамъ «Кіесіог Ромгег» 
разсказавшимъ о свойхь при этомъ чувствахъ и впечатлЪніяхъ. Инженеръ этотъ занимал- 
ся изслдовашемъ трансформаторовъ различныхъ системъ. Трансформаторы были уста- 
новлены рядомъ съ его кабинетомъ, а этажемъ ниже была помфщена динамо-машина въ 
1.150 вольтъ, токъ отъ которой шелъ сначала къ коммутатор, помвщенному въ самомъ 
кабинетЪ Гутмана, а отъ него уже къ трансформатора». Окончивъ какія-то вычисленія, 
касавшіяся новаго трансформатора, Гутманъ повернулъ коммутаторъ, разобщивши его та- 
кимъ образомъ отъ динамо-машинвы, и затіагь на минутку зачёмъ-то вышелъ изъ каби- 
нета. Возвратясь обратно и не подозрЪвая, что кто-то въ его отсутсгвіе снова замкнуль 


Рис. 571. Искусственное дыхавіе (2-е движеніе). 


токъ, онъ, желая снять сь зажимовъ коммутатора проволоки отъ трансформатора, сифло 
взялся обзими руками за два провода сразу и получиль такимъ образомъ въ себя полный 
разрядь. Токомь ему свело пальцы, и онъ былъ поставленъ въ невозможность выпустить 
изъ нихъ провода. Мгновенно онъ почувствоваль себя оглушеннымъ, дыхание у него за- 
хватило, онъ не былъ въ состояній ни пошевельнуться, чтобы измЪнить свое сведенное 


442 ЖОРИСЬ ДАРИ 


оч г чн ^^. чн чи нь о Р Р рн 


положеніе, ни позвать на помощь. Слухь былъ настолько притупленъ, что удары молот- 
ковъ изъ сосфдней монтировочной мастерской казались какъ бы долетающими очень 
издалека и доносились все слабЪе и слабЪе. Руки, казалось Гутману, были сжаты кфмъ-то 
весьма сильно, онъ ощущалъ већ толчки тока, и они какъ будто все усиливались и при- 
ближались... Вдругь Гутманъ почувствовалъ на рукахъ ожоги, наступиль, вЪроятво, мо- 
менть неполнаго контакта рукъ сь проводами, и ему удалось бросать проводники и от- 
скочить назадъ. Его бросило въ жаръ, ноги у него подкосились, во, быть можетъ, это было 
и слбдствіе большого испуга; Гутмань хорошо сознавалъ, какой смертельной опасности 
ов» только-что подвергался. 

По мнъвію Гутмана, внезапное и быстрое пропусканіе черезъ тфло весьма сильнаго 
тока должно вызывать моментальную смерть; смерть эта можетъ быть безболъзненной и 
при токахь меньшаго напряженія, но извфстнымъ образомъ пронущенныхъ, смерть мо: 
жеть и не быть вызвана непосредственно, а токъ можетъ произвести сжатіе и растяже- 
не нЪкоторыхъ частей мозга какъ подъ прямымъ дійствіємь тока, такъ и велЪдствіе 
переполненія кровью сосудовъ — результатом будетъ потеря сознавія. Смерть въ этихъ 
случаяхъ можеть наступать или волъдствіе разложенія подъ вліяніемъ электролитическа- 
го дБйствія тока крови или вслъдетвіе разрыва мозговыхъ кровеносныхъ сосудовъ. 

Потеря чувствительности и сознанія, о которыхъ говорить Гутманъ, наблюдалась п 
у другихъ пораженныхъ токомъ: «Медіса! №е\уз» разсказываетъ, напримЪръ, объ одномь 
рабочемъ, дотронувшемся до проволоки, упавшей на проводники, по которымъ шелъ токъ 
напряжения въ 1.000 вольтъ; рабочій зтоть моментательно потерялъ созваніе, былъ за- 
тъмъ приведенъ въ себя, снова виалъ въ забытье, бредилъ и, наконець, уснулъ и проспалъ 
до слъдующаго дня. По его словамь,онь сь того момента, какъ прикоснулся до проволо- 
ки, ровно ничего не помнилъ и не чувствовалъ. 

Цюрихскій докторъ Веберъ, интересуясь физіологическимъ дЪйствіемъ сильньхь 
токовъ, сдфлалъ надъ самимъ собой цфлый рядь интересныхъ и опасныхъ опытовъ которые 
можно раздЪлить на дв серіи. 

Въ первой серій опытовъ Веберъ брался руками, какъ сухими, такъ и влажными, за 
два бруска, соединенныхъ съ проводами отъ полюсовъ дпнамо-машины. Токъ употреблялся 
перемънный, и число перемфнъ въ секунду составляло 50. 

При электродвижущей сил въ 30 вольть и влажныхъ рукахь, руки вплоть до 
плеча оказывались парализованными, оставалась возможность только слегка шевелить 
пальцами. Вытянутую руку не было силы согнуть, а согнутую, ваоборотъ, выпрямить. 
Боли были при этомъ настолько сильныя во всемъ тлі, что докторъ Веберь не могь 
ихъ вытери%ть долће 10 секундь, и затъмъ страшнымъ напряженіемъ воли ему удалось 
выпустить изъ рукъ проводники. Сила тока, проходившая при этомъ опыт через тБло, 
равнялась всего 15 милламиперамъ. 

При напряжении тока въ 50 вольтъ руки у Вебера оказались совершенно парали- 
зованы, и уже не было никакой возможности выпустить изъ них» проводники. Боли были 
настолько сильны, что Веберь выдержалъ ихъ всего въ теченіе двухъ секунд». 

При напряженій тока въ 90 вольть, во сухахъ рукахъ, наблюдался тоть же пара- 
личь рукь, но боли были еще сильнће. Надо прибавить, вирочемъ, что болп эти очень 
субъективны, и, наприм$ръ, ассистентъ д-ра Вебера К. Броунъ выдерживалъ токи равной 
силы вдвое дольше, чЪмъ самъ Веберъ. 

Во второй серій опытовъ Веберъ ставилъ задачей опредфлить, какой опасности 
подвергается человЪкъ, стоя на землі и касаясь электрическаго провода. При вапряже- 
ни тока въ 1.000 вольтъ наблюдатель, стоявшій на деревянной влажной мостовой, испы- 
таль, схватившись за проводъ, только довольно сильный ожогь. При 1.300 вольтахъ п 
глинистой по9вЪ, покрытой сырой угольной пылью, одно прикосновеніе къ проводу вызы- 
вало сильный ожогъ, а при обхватываніи проводника пальцами наступаль полный па- 
раличъ всей руки. Во всфхъ этихъ опытахъ сапоги наблюдателя были сухи, и это, вЪроят- 
но, и было причиной сравнительно не сильнаго дЪйствія тока. 

Изъ опытовъ Вебера такимь образомъ слідуєть, что токи напряженія не большаго, 
ЧВУЪ въ 1.000 вольть, не опасны для людей въ сухихъ сапогахъ, прикасающихся къ од- 
ному изъ проводниковъ. 


при этомъ считають наиболће опасными провода воздушные, другіе только почти исклю- 
чительно провода подземные... Попробуемь разобраться, кто изъ вихъ правъ и кто не 
правъ. 

Прежде всего напомнимь, что при передач» электрической энергій на большое раз- 
стояше приходится отдавать предпочтевів токамъ перем$ннымъ, такъ какь при помощи 


Рис. 672. Несчасте съ рабочимъ. 


ихъ значительно легче получить нужное высокое напряжене, не всегда достижимоє съ 
токами постоянными. Поэтому въ городахъ всего чаще приходится нить дфло сь пере- 
мзнными токами 4—5 тысячъ вольть, а напряжене тока въ дливныхъ линіяхъ, какъ, 
напр. ,линіяотъ Шагарскихъзаводовъ, доходить до 23—30 тысячъ вольтъ. Ймъявъ видута- 
кое высокое напряженіе, а также, можетъ быть, и потому, чтоонъ изобрълъ систему распре- 
дълен1я электрической энергія при помощи постояннаго тока, Эдисонъ особенно возстаєть 
противъ употребленія альтернаторовъ и подземныхъ проводовъ и паходить, что меньшей 
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опасности подвергались бм города, закопавь въ самомь своемъ центрів громадныя коли- 
чества нитроглицерина, ч5мъ помфщая подъ землей проводы токовъ большого напря- 
жения. 

«Несуществуетъ,» говорить Эдисонъ, «никакой изоляцій, при помощи которой можно 
было бы долгое время удерживать на проводахъ токи высокаго напряженя. При воздуш- 
ныхъ проводахъ это ведетъ только къ потер} электрической знергін, а при ироводахъ под- 
земныхъ мы должны бояться соединеня сь другими проводами, несущими токи дру- 
гого напряжения, съ металлическими трубами и другими предметами. Водопроводныя 
н газовыя трубы, телефонные и имъ подобные провода таким образомъ могуть во всякую 
минуту и совершенно неожиданно стать источниками большой для людей опасности. > ' 

Нельзя, однако, вполиг согласиться сь доводами Эдисона. Правда, токи высокаго ва- 
пряженія представляють большую опасность, но пзолировка проводовъ подобныхъ пере- 
мнвыхъ токовъ всегда болће надежна, чЪмъ проводовъ съ токомъ постояннымъ, ибо въ 
въ послЬднемь случаЪ больше шансовь вакоилевія электрической энерми гд-либо въ 
изолировкъ и затфмъ разряда въ близлежащий другой проводникь или трубу. Кром 
того надо им%ть въ виду, что постоянный токъ всегда оказываетъ болће сильное физіо- 
логическое дЪйстве, чЪмъ токъ перемЪнный. 

Опыты Тесла, о которыхъ мы говорили въ своемъ мість, открываютъ намъ при 
томъ уже новые горизонты, и можно думать, что въ будущемъ для передачъ электриче- 
ской энергіи на разстоянте будуть примфняться исключительно токи большого напряженя, . 
но и весьма большого числа перемьнъ направленія въ секунду, а таке токи, какъ мы 
видБли, никакой опасности для человЪка не представляють. 

Точко также ошибочно и заключеше Эдисона объ особой опасности именно подзем- 
выхъ проводовъ, но по другимъ соображенямъ. Не трудносообразать, гдз легче могуть, 000- 
рвавшись, запутавшисьит. д., прійти въ соприкосновеніе электрическіе провода. При подзем- 
выхъ проводахъ страшно, понятно, не то самое мЪсто, гдЪ, напр., проводъ тока высокаго 
напряженія войдеть въ соприкосновеніе съ проводомъ, скажемъ, хоть телефоннымъ, но 
страшно то, что съ этимъ телефоннымъ проводомъ затъмъ въ домЪ или вообще при выход 
его изъ-подъ земли будуть обращаться какъ сь проводомъ безопаснымъ. Эту опасность, од- 
нако, не трудно устранить, вводя въ провода низкаго напряженія легкоплавкіе предохра- 
нители. Какъ только на проводі оказывается опасное повышенте напряженія тока, такой 
предохранитель плавится и надземная часть провода оказывается изъ цфпи выключен- 
ной. При проводахъ воздушныхъ часто опаснымъ является самое місто соприкосно- 
венія проводовъ низкаго ивысокаго вапряженія, и здесь легкоплавків предохранители уже 
пользы никакой принести не могутъ. Приходится принимать мфры къ тому, чтобы даже 
при разрывахъ провода не могли упасть одни на другіе, а, надо сказать по правд, бть 
никакой возможности предупредить вс могущія быть при этомъ комбинации запутыванія. 

Въ пользу нодземныхъ проводовъ говорить и статистика несчаствыхъ случаевъ. Въ 
Америкъ число убитыхъ злектрическимь токомъ отъ воздушныхъ линій въ годъ состав- 
ляетъ нісколько сотень, а объ ожогахь и случаяхь сь благополучнымъ исходомъ и го- 
ворить нечего. 

Въ газетахь, тоидћло, приходится читать о сорвавшемся проводб, убившемъ лошадь 
извозчика и прохожаго и т. д., въ то время, какъ изъ несчастныхъ случаевъ съ подзем- 
ными проводами мы можемъ за все послЪднее время припомнить лишь одинъ, надблавшій 
въ свое время много шума. 23-го ноября 1890 года была на мЪстЪ убита лошадь, насту- 
пившая въ Нанси на крышку колодца подземной канализащи. Разслідованів показало, 
что здБсь имла місто непростительная небрежность при прокладкЪ проводовъ. Съ крыш- 
кой колодца быль въ соединен совершенно голый проводъ съ токомъ въ 2.400 вольтъ. 
Небрежность и ошибки могуть быть всегда и страшны не онЪ, а невозможность иногда из- 
ОЪжать и предупредить несчастіе, а ихъ, повторяємь, съ воздушными проводами звачи- 
чительно больше, чъмъ съ подземными. 

Подземные провода зато, будучи болће безопасными для жизни человіческой, 
пмћютъ свой и очень крупные недостатки. Индуктируя токи, а иногда вызывая и явле- 
нія электролиза, подземные провода вызываютъ быстрое пзнашивавіе водо-и газо-про- 
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водовъ, и въ этомъ отношеній необходимо принимать какія-либо мђры, хотя пока ничего 
положительнаго и существенчаго для этого еще не выработано. 

Каждое государство въ послфднее время вырабатываетъ, постоянно дополняеть и 
ивмЪняетъобязательныя постановления относительно проведенія электрическаготока, кото- 
рыми въ большей и меньшей степени гарантируется общественная безопасность. Гораздо 
трудифе выработать правила для рабочихь электротехниковъ, такъ какъ положительно 
нельзя предусмотріть всвхь возможныхъ при обращении съ динамо-машинами и проводами 
тока случайностей. 

Воть, напр., какой комическій случай, могшій, однако. имфть и весьма печальныя 
посл'вдствія, произошелъ на одной электрической станцій. Рабочй увидалъ, что сильно 
разгорілась и готова вспыхнуть работавшая динамо-машина; не имфя возможности оста- 
новить ее, онъ схватываетъ ведро воды и начинаетъ поливать се водой. Къ его недо- 
умВнію, каждый разъ, какь струя воды изъ ведра попадаєть на динамо, какая-то невз- 
домая сила толкаетъ его настолько сильно, что онъ вмћъстћ сь ведромъ летить на зем- 
лю. Поднявшись на ноги, сяова начинаетъонъ заливать машину, новый толчокъ, новое 
падение... ДБло объясняется здфеь, конечно, очень просто: струя воды создавала провод- 
никь, по которому рабоч! и получалъ отъ машины разрядь. 
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Фарадезація .... 2. 4 5 «4. 


Приборъ Тесла „еее... 
Приборъ д’Арсонваля . . . . 2 2 . . 
Свойства токовь большого числа, пе- 

рОН м сао р за 06 
Свбтовкя ванны . ......... 
Осв}щеніе полостей  . . . : 
Гальванокаутерь . . .... 4 4 4. 
Извлеченіе пуль . . . Й 
Микрофонъ. Инду кціонные 


весы .. 
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915 

76 
280 
281 
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295 
298 
299 
300 
301 
303 
303 
305 
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305 
306 


308 
310 
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312 
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315 


315 
317 
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318 


326 


326 
342 
348 
320 
351 
351 
351 
352 
353 


353 
356 
357 
3557 
958 
359 


ІКОРЖЬ ДАРИ 


МАМАМА чинни МАА 


Сфигмографь ............ 
Термостать Тавернье. ....... 
Гейслеровь трубки ......... 
Катодные лучи и Круксовы трубки : 
Рентгеновскіе лучи, или Х-лучи . . 
Радіографія ............ 
Природа Х-лучей .......... 


ХУП. длектричество въ домашнемъ 
ОБУ з оз ач» збо фо 
Әлектрическіе звонки... . . . . . 
Әлектрическіе звонки сь индикаторами 
Предохранители отъ воровь . . . . 
Предупредители пожаровь ..... 
Әлектрическіе будильники .... 
Схемы устройства звонковыхъ цфпей. 
Индуктивный злектрическій звонокь. 
Электрическое освбБщене. . . . . . 
Электрическое отопленіе . . . . . . 
Әлектрическія дрова ........ 
Злектрическіе лифты . ....... 


ХҮШ. Электричество на сцен%. Элек- 
трическая иллюминація . . . . . 
Освъщеніе сцены... ыы 
Сценическіе свЪфтовые эффекты бе, де 
электромоторы на сцен ...... 
ЕДА въ странствующихъ 
еатрахъ и циркахь ...... 
2А ГВО — ПОМОЩНИКЪ Он 
| оа в да ЕЈ 
Свътящіеся фонтаны . . . . . . . . 
Злектрическія рекламы . . . . . . . 


ХІХ. Различныя примЪнен]я злек- 

тричества. ......«... . 
Ловля рыѕы посредствомь злектри- 

Честа аа ана , Ша 
Охота съ помощью электричества . 
Электрическая выфздка лошадей. . 
Казнь посредствомъ электричества. 
Электричество—помощникъ воровъ . 
Различныя примЪненія Х-лучей .. 


ХХ. Әлектрическія геператорныя 

станціи . ............ 
Источники механической знергіи ге- 

нераторныхъ станцій . . . . . . 
Динамо-машинь постояннаго тока . 
Альтернаторы  . . . . . . . 
Альтернаторы, дающіе многофазные 

ТОКИ аа р оао ела 
Трансформаторы .......... 
К а ково асн е і 
Вьключатели и коммутаторь . . . . 
Предохранители и громоотводы . . 
ИзмБрительные приборы ...... 
Электричесые счетчики. . . . . . . 
Канализація электрической знергін . 
Трансформація перемЪннаго тока въ 

постоянный... 
Электродвигатели постояннаго тока . 
Двигатели перемЪннаго тока . . . . 
Двигатели многофазнаго тока . . . 
Регулироване злектродвигателей . . 
Значеніе злектродвигателей . . . . 


ХХІ. Онасн ость электрическаго тока . 
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запграла вокругь ея рта:— Потому что она 
счастлива! Потому что у нея нЪтъ соблаз- 
новь въ жизни, и потому что она смБеть 
быть довольной! Хочется сдзлать ее несчаст- 
ной! Но какъ это сдфлать’ Она въритъ въ 
Бога. Она думаетъ, что всв Его предпвсавія 
правильныя и благія. Сь такой твердой в%- 
рой она будетъ счастлива на чердак%, зара- 
батывая нЪсколько пенсовъ въ день. Я те- 
перь великолБпно вижу, чъмъ она завоевала 
публику: ова внушаєть тв теорій жизни, 
въ которыхъ она сама убвждена. Что можно 
сдфлать противъ нея? Ничего! Но я пови- 
маю, почему критики любять «давить» ее: 
еслибь я была критикомъ, имћющимъ склон- 
ность къ виски и кафе-шантаннымъ женщи- 
намъ, я бы сама «давила» ее за то, что она 
такъ не похожа на остальныхъ своего пола. 
— Что ты за непонятная женщина, Си- 
билла!—воскликнулъ я съ дъйствятельнымъ 
раздраженемъ: — Ты восторгаешься книгами 
миссь Клерь, ты всегда восторгалась ими, 
ты просила ее подружиться и почти въ то 
же самое время ты утверждаешь, что хотіла 
бы и ее или сдблать ее несча- 
стной! Признаюсь, я не могу тебя понять! 
— Разумћетея, ты неможешь! — спокойно 
отвЪтила она, и ея глаза глядфли наменя со 
страннымъ выражевіемъ, когда мы останови- 
лись на минуту подъ твнью каштана прежде, 
чЪмъ войти въ напть паркъ:—Я никогда не 
предполагала. что ты можеть, и, вепохожая на 
заурядвую «непонятную женщину» .я никогда, 
не винила тебя за твое желане понять. Я сама 
иногда не понимаю себя и даже теперь я не 
вполв% ув рена, что безошибочно опредвляла 
глубину или ограниченность моей натуры. Но 
по отношентю къ Мавась Клер», развф ты не 
въ состоявіи себъ представить, что зло мо- 
жеть невавидіть добро’-—что отьявленньй 
пьяница можеть невавидёть умђреняаго 
гражданина? — что отверженная можеть не- 
навидъть невинную дфвушку’—и что воз- 
можно, что я, читая жизнь, какъ я ее чи- 
таю, и находя ее отвратительной въ ея прояв- 
леніях», ве вБря совершенно ни мужчинамъ, 
ни женщинамъ, и лишенная всякой въры въ 
Бога, — могу венавидіть? Да, ненавидіть! 
И она захватила въ горсть поблекшіе ли- 
СТЬЯ И росала ихъ у своихъ ногъ.. 
— НенавидВть женщину, которая нахо- 
дить жизнь прекрасной и признаєть суще- 
ствованіе Бога, которая не принимаєть уча- 
сия въ наших общественныхъ обманахъ и 
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злословіяхъ, и которая, вместо моей мучи- 
тельной страсти къ анализу, обезпечила себъ 
завидную славу в уважене тысячь людей, 
связанная сь невозмутимымъ довольствомъ! 
Чего-нибудь да стоило бъ, чтобы такую 
женщину сдЪлать несчастной, хоть одивъ 

въ жизни, но такая, какъ она есть, 
это невозможно! 

Она отвернулась отъ меня и медленно по- 
шла впередъ. Я послёдовалъ въ горестномь 
молчании. 

— Если ты не хочешь быть ея другомъ, 
теба слЪдовало и сказать ей такъ, — вы- 
молвилъ я:—Ты слышала, что она гово- 
рила относительно притворныхъ увБреній въ 
дружбЪ? 

— Слышала, —сумрачно отв тила она: — 
Она умная женщина, Джоффрей, и ты мо- 
жешь довфриться ей, чтобы разгадать меня. 

При этихъ словахъ я поднялъ глаза и 
прямо взглянуть ва нее. Ея чрезвычайная 
красота становилась почти мученіемъ для 
меня, и съ внезапнымъ порывомъ отчаявія 
я ВОСКЛИКНуЛЪ: 

— 0 Сибилла Сибилла! ЗачЪиъ ты такая?! 

— Ахъ, зачфмъ въ самомъ дфлЬ/|-—от- 
кликнуласьова, васмЪшливо улыбнувшись: — 
И зачфмъ, будучи такой, я родилась граф- 
ской дочерью? Если бъ я была уличной шлю- 
хой, я была бы на своемъ иЪстЪ, обо миф 
писали бы романы и драмы, и я могла бы 
сдфлаться такой героиней, что веъ хорошіе 
люди плакали бы слезами радости отъ мое- 
го великодушія въ поощреніи ихъ пороковъ. 
Но, какъ графская дочь, порядочно вышед- 
шая замужь за милліонера, я—ошибка при- 
роды. Иногда природа дълаетъ ошибки, Джоф- 
фрей, а когда она дфлаетъ ихъ, он, обык- 
новенно, непоправимы! | | 

Въ это время мы дошли до нашего парка 
н я въ убійственномь вастроевіи брелъ ря- 
домь сь ней черезъ лугъ, по направленію къ 


дому. | 


— Сибилла, —сказалъ я, наконець, -ява- 
хвялся, что ты и Мевисъ Клеръ могли сдз- 
латьея друзьями. 

(на засмФялась. 

— Я полагаю. что мы будемъ друзьями, 
но не надолго: голубка не охотно входить 


_ въ компанію съ ворономъ, а образъ жизни 


и прилежныя привычки Мэвисъ Клерь бу- 

дуть для меня нестерпимо скучны. При том, 

как» я сказала раньше, ова, какъ умная и 

глубокомысленная женщина, слишкомъ про- 
10 
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зорлива, чтобм не разгадать меня сь тече- 
ніемъ времени. Но я буду притворяться, 
пока могу. Ксли я стану разыгрывать роль 
«владіфтельной ләди» или «покровитель- 
ницы», То, конечно, она меня не пожелаеть 
ни на минуту. Ми предстоитъ боле труд- 
ная роль, роль честной женщины! 

Опять она засмВялась злымъ смЪХхоМъ, 
заледенившимъ мою кровь, и медленно про- 
шла въ домъ черезъ открытую дверь гости- 
ной. И я, оставленный одинъ въ саду, среди 
розъ и деревьевъ, почувствоваль, что пре- 
красное помфстье Виллосмиръ вдругь сдЪ- 
лалось безобразнымъ, лишилось всфхъ сво- 
нхъ прежнихъ прелестей и было лишь уб%- 
жищемь для отчаяния, убъжищемъ для все- 
властнаго и всегда побЪдоноснаго духа зла. 


ХХУПІ. 


Одна изъ странностей въ странномь те- 
ченій нашей человЪ ческой жизни — это не- 
ожиданность нЪкоторыхъ непредвидимыхъ 
событій, которыя въ одинъ день или часъ 
могуть произвести погромъ тамъ, гдз срав- 
нительно было безопасно. 

Какъ удары землетрясенія, шумливые ин- 
циденты громомъ обрушиваются на пра- 
вильную рутину обыденной жизни, разрушая 
наши надежды, разбивая наши сердца и пре- 
вращая наши радости въ пыль и пенелъ от- 
чаянія. Й этого рода губительная смута 
обыкновенно появляется среди видимаго ола- 
годенствія, безъ мальйшаго предупрежденя 
и со всбмь бъшенствомъ урагана. (Ова по- 
стоянно обнаруживается въ неожиданныхъ, 
почти мгновевныхъ наденіяхь, нЪкоторыхъ 
членовъ общества, которые гордо поднимали 
головы передъ своими собратьями и считали 
себя примЪромъ для цфлаго государства; мы 
видимъ ее въ капризныхъ судьбахъ сановни- 
ков», которые въ милости сегодня и уни- 
жены завтра,—и крунныя перемЪны проис- 
ходятьсьтакой необъяснимой быстротой, что 
едва ли удивительно слышать о тБхъ рели- 
гіозньхь сектахъ, которыя, когда у нихъ все 
процвЪтаетъ лучше, чЬмъ обыкновенно, то- 
ропятся смънить одежду дерюгой и посьша- 
ють головы пепломъ, громко молясь: «При- 
готовь насъ, 0 Господи, къ приближающим- 
ся ДЕЯМЪ несчастія!» Умвренность СТОИКОВЪ, 

которые считали нечестивымъ радоваться 
. или печалиться и старались придерживать- 
ся середины между противоположными зле- 
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ментами скорби и радости, не позволяя се- 
0$ увлекаться ни чрезмёрнымъ восторгомъ, 
ни чрезмБрной меланхолей, — была безуслов- 
но мудрымъ свойствомъ характера. Я, жив- 
шій весчастливо, когда дідо касалось моего 
внутренняго илучшаго сознанія, былъ, одна- 
ко, наружно удовлетворенъ матеріальной 
стороной жизни и окружающей меня ро- 
скошью и начиналь входить во вкусъ Бъ 
этимъ вещамъ и ими старался подавлять 
мон боле тонкія горести, и, успвъ въ этомъ, 
я дЪлался съ каждымъ днемъ боле отьяв- 
леннымъ матеріалистомъ, любя физическій 
покой, аппетитную пищу, дорогія вина и 
личное удовлетворене такъ, что постепенно 
я даже лишался стремленія къ умственном 
напряженію. 

Кром% того я почти незамътно научился 
выносить чувственный характерь моей же- 
ны; правда, я уважалъ ее меньше, чЪмъ ту- 
рокь уважаєть женщинъ своего гарема, но, 
какь турокъ, я находилъ дикое удовольствие 
въ обладании ея красотой, и этимъ чувствомъ 
и животной страстью. которую оно порожда- 
ло, я вынужденъ былъ довольствоваться. 11 
вь своей снотворной удовлетворенности сы- 
таго животнаго, я воображалъ, что даже 
грандіозная финансовая катастрофа самой 
страны не могла истощить мою кассу, н 
что поэтому не было необходимости для ме- 
ня проявлять себя на какомъ-нибудь попри- 
щі полезной дБятельности, во только «їсть, 
пить и быть веселымъ», какь совфтоваь 
Соломонъ. Умственная  ВЯтелЬноСть была 
парализована во инъ; мысль взять перо, 
чтобы писать, и сдЪлать другую попытку къ 
слав теперь больше никогда не приходила 
маъ въ голову; я проводилъ дни, распоря- 
жаясь слугами и находя нЪкоторое удо- 
вольствіє тпранить садовниковь и грумовъ 
и вообще важничать, а вмЪстЪ съ тъмъ при- 
нимая благоскдовный и снисходительный 
ВИДЪ — МИЛОСТЬ ДЛЯ ВСВХЪ, СОСТОЯЩИХЪ 
У меня на службЪ Недаромь я изучиль 
веб замашки богачей: я зналь, что бо- 
гачь никогда не чувствуетъ себя столь доб- 
родВтельнымъ, какъ въ томъ случаб, когда 
онъ справляется о здоровьБ жены кучера и 
посыдастъ пару фунтовъ на приданое ея 
новорожденному. Обыкновенная пресловутая 
«доброта сердца» и «ведикодушіе» милліоне- 
ровъ не простирается дальше этого рода бла- 
готворительности, и когда, во время моихъ 
праздныхь шатаній по паркамъ, мб случа- 


ко м, 


ОА Ах. 


и ии ммс РР У У У У ПЕ ЕЕ 


лось встрётить маленькаго ребенка сторожа, 
и дать ему шесть пенсовъ, я почти чувство- 
валъ себя достойнымъ занять місто на не- 
55 по правую руку Всемогущаго, —такъ вы- 
соко я цБнилъ свою доброту. Между тъмъ 
Сибилла никогда не занималась такого рода 
магнатской благотворительностью. Она ров- 
но ничего не дЪлала для нашихъ бЪдныхъь 
«осћдей; къ несчастію, мЪстный священникь 
однажды сказалъ, что «нфтъ большой ну- 
жды среди его прихожан, благодаря посто- 
янному вниманію и доброті миссъ Клеръ», и 
Сибилла съ этого момента никогда не пред- 
лагала своей помощи. По временамъ она по- 
казывалась въ Лилій- коттедж и сидЪла сь 
чась съ его счастливой и прилежной владћ- 
лицей, а иногда прелестная писательница 
приходила къ намъ обфдать или пить «днев- 
ной чай» подь развћсистымъ кедромъ на 
лугу, но даже я, чрезмърный эгоистъ, какимъ 
я былъ, могь видЗтЬ, что ВЪ этихъ случаяхъ 
Мэвисъ едва ли была сама собой. Ова, конеч- 
но, всегда была очаровательна и интересна; 
въ самомъ ділі, единственвымъ временехъ, 
когда я былъ въ состоявін отчасти забыть 
хебя и неліпо возрастающее значене своей 
личности въ своемъ собственномъ уважении, 
было то, когда ова, в®жнымъ голосомъ, 
оживленная, ДЪлилась своимъ широкимъ 
знаніемъ книгь, людей и вещей и поднимала 
разговоръ до такого уровня, какого никогда 
не достигали ни я, ни моя жена. Однако, 
иногда я зам'Бчаль въ ней какую-то смут- 
‘ную принужденность, и ея откровенные гла- 
за часто принимали тревожное и вопроси- 
‘тельное выраженіе, подолгу останавливаясь 
на красотз лица и формъ Сибиллы. 

Т®мъ не менфе я мало обращаль внима- 
ня на эти пустяки, а главныхъ образомъ за- 
ботился, чтобы больше и больше погрузить- 
ся въ удовольствие чисто физическаго покоя 
ч комфорта, не безпокоясь, къ чему могло 
привести такое самопоглощеніе вь буду- 
щем». 

Я замфтилъ, что лучшій путь для того, 
‘чтобы быть совершенно безь совЪсти, безь 


° сердца и безъ чувства, это поддерживать свой 


ашюетить и охранять свое здоровье; тер- 
заніе изъ-за чужахъ горестей пли повае- 
куть за собой громадную затрату времени и 
хлопоты, и нензбъжно испортятъ пищеваре- 
чів, и я видћълъ, что не только милліонеръ, 
но даже умћъревно богатый человъкъ не риск- 
нетъ повредить своего пищеварения ради 
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того, чтобы е благо Е с0- 
брату. 

Пользуясь примърами, всюду представляе- 
мыми м% въ обществ$, я заботился о моемъ 
пищеварения особенно интересовался, какъ 
были приготовлены и поданы мой завракъ и 
оббдь, и также какъ была олвта моя жена 
во время этого завтрака и обЪда, потому что 
мов высшее тщеславіе было удовлетворено, 
когда я видфль передъ собой ея красоту 
возможно богаче убранную и созерцалъ 
ве съ той эпикурейской прихотлавостью, 
съ какой я созерцалъ блюдо трюфелей или 
особенно приготовленную дичь. Я наког- 
да не думалъ о строгомъ и вепреклонномъ. 
«кому больше дано, съ того больше взн- 
щется», едва ли я зналъ его. И въ то время, 
когда я старательно заглушил въ себЪ го- 
лось совіБсти--тоть годось, что поминутно 
побуждаль меня, но напрасно, къ болће 
благородному существованію, тучи собрались, 
готовыя разразиться надо мной съ той ужас- 
ной внезапностью, которая всегда кажется 
намъ, отказывающимся изучить причины 
нашихь бЪдетвй, такъ же ошеломляющей, 
какь сама смерть, ибо мы всегда болфе или 
менбе ошеломлены смертью, несмотря на то, 
что она самое обычное явленіе. 

Въ середині сентября мои знатные гости 
прибыли и оставались недзлю въ Виллосмиръ, 
и.я быль поставленъ въ смЪшаое положеніе, 
принимая нфкоторыхъ людей, которыхъ я 
прежде никогда не ветръчалъ и которые 
смотріли на меня только какь на «человБ- 
ка сь милліонами», поставщика съфетныхъ 
припасовъ для нихь и ничего больше, Они 
обращали свое главное вниман!е на Спбилау, 
бывшую, по рождению и по положенію, одно- 
го съ вими «круга», и отстраняли меня, 
ихъ хозяина, боле или менфе на задній 
планъ. Однако честь принимать королевскую 
особу болће чЪмъ удовлетворяла мою б%д- 
ную гордость въ то время, и съ меньшимъ 
самоуваженемъ, чЬмъ у честной дворняжки, 
я переносилъ надобданія и брюзжанье по 
сто разъ въ день отъ того или другого изъ 
«знатныхЪ» лиць, которыя слонялись по 
моему дому и садамъ и пользовались моймъ 
расточительнымъ гостепріймством». 

Многіє воображаютъ, что это «честь»— 
принять избранныхъ аристократовъ, но я, 
напротивъ, думаю, что это не только уни- 
жене для своихъ благороднъйшихъ п болів 
независимыхъ пнстинктовъ, но также и ску- 
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ка. Эти высокаго рода и высокихъ связей 
индивидуумы. по большей части, мало свъ- 
дущи и лишены умственньхь рессурсовь; 
они не интересны, какъ собесфдники; отъ 
нихь не почерпвешь пищи для ума, они-- 
просто скучные люди съ преувеличевнымъ 
сознашемъ своей важности, ожидающие. ку- 
да бы они ви пришли, позабавиться безъ 
всякихъ хлопоть для себя. Изъ веъхъ посб- 
тителей Виллосмира только одинъ доста- 
влялъ ми удовольстве, это—самъ принць 
У злльскій, — и среди многихъ личньхь не- 
пріятностей, претериъваемыхъ отъ других, 
я ваходилъ положительно облегченіє въ ока- 
зыванш ему какого-нибудьвниманія, хотя бы 
незначительнаго, потому что въ его обраще- 
ній всегда такть и учтивость, служащие луч- 
шими атрибутами пстаго джентльмена, будь 
овъ принцемъ пли крестьявиномъ. Однажды 
послЪ полудня онъ отправился навЪстить 
Мзвись Кларь и вернулся въ веселомъ рас- 
положени духа, нфкоторое время ни о чемъ 
другом не говоря, какь только объ автор 
«Несогласія» и объ успЪхЪ, какого она до- 
стигла въ литератур. Я ориглашалъ Ма- 
вись присоединиться къ нашей компани, 
прежде чЪмъ привцъ пріъхалъ, такъ какъ я 
оылъ увфренъ, что онъ не вычеркнулъ бы 
ея имени изъ списка приглашаемыхъ для 
него гостей, но ова не согласилась и просила 
меня очень серіозно не настаивать ва этомъ. 

— Я люблю принца. — сказала она, — 
большинство, кто знаєть его, любить его, 
но я не всегда люблю тЬхь, кто окружаєть 
его, простите меня за откровенность. Привць 
Узальскій---общественньй магнить, онъ тя- 
неть за собой множество людей, которые 
посредствомъ богатства, если не ума, домо- 
гаются «попасть» въ его кругъ, но я не До- 
могаюсь; кромБ того, я не желаю показы- 
ваться со «всфми»; это моя грВшвая гор- 
дость, скажете вы, но увфряю васъ, м-ръ 
Темпесть, самое лучшее, что я имћю и что 
я цЬню гораздо больше, чЪмъ литературный 
үспхъ, это моя безусловная независимость, 
н я не хотБла, чтобъ даже ошибочно поду- 
мали, что я стремлюсь смЕшаться съ толпой 
льстецовъ готовыхъ только воспользоваться 
добродушем'ь принца. 

И, поступая согласно своему ршентю, 
ова болбе чфмъ когда-либо уединилась въ 
своемъ гнЪздышк$ изъ зелени и цвътовъ въ 
продолжене недфли фестивалей. Резуль- 
тать же былъ тотъ. какъ я и ожидаль, что 
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принць въ одинъ прекрасный день совер- 
шенно случайно «заглянуль» къ ней, въ со- 
провождени своего егеря и, по всей вЪроят- 
ности, имфлъ удовольствие видіть корм- 
ленте голубей-«критиков'ь» и их» драку изъ- 
за зерен». 

Хотя мы очень желали и ожидали при- 
сутствія Риманеца на вашемъ собраній, но 
овъ не появился. Онъ телеграфировалъ свой. 
сожалЪнія изъ Парижа, сопровождая теле- 
грамму характернымъ письмомъ, которое со- 
держало слъдүющее: 


«Мой дорогой Темпестъ! 


«Вы очень добры, желая включить меня, 
вашего стараго друга, въ списокъ пригла- 
шенньхь для его королевскаго высочества, 
и я надЪюсь, что вы не сочтете меня гру- 
бымъ за отказъ пріБхать. 

«Мн извъетны королевскія особы, — я 
зналь ихъ такъ много въ течевіе моей 
жизни, что я начинаю находить ихъ 00- 
щество монотоннымъ. Ихъ положенія такъ 
сходны и всегда были сходны, отъ слав- 
ныхъ дней Соломона до вастоящей благо- 
словенвой эры Виктори, королевы и импе- 
ратрицы. Ёдинственнымъ монархомь, въ осо- 
бенности плъвавшимъ мое воображенів, былъ 
Ричардъ Львиное Сердце; въ этомъ чело- 
вЬкъ было нзчто оригинальное и пора- 
зительное, и я смЪю думать, что поговорить 
СЪ ним СТОИЛО. 

Карлъ Великій, без сомнінія, былъ, какъ 
бы выразился насвоемъ жаргон современный 
молодой человъкъ. — «Не очень плохъ». Много 
заставила о себЪ говорить ея величество Ели- 
завета, которая обла сварливой, злой и кро- 
вожадной женщиной; высшей славой ея цар- 
ствованія быль Шекспирь, дълающій коро- 
лей и королевь пляшущими маріонетками 
своей мысли. Въ этомъ, хотя ни въ чемъ 
другом», я похожъ ва него. У васъ доста- 
точно дЪла въ пріем вашихъ зватвыхъ го- 
стей, такъ какъ, я думаю, нътъ такого удо- 
вольствія, какого бы ови не испытали и не 
нашли болЪе или мевЪе неудовлетворитель- 
нымъ, и МН досадно, что я не могу подать 
вамъ никакой новой мысли. Ея свЪтлость 
герцогиня Ропидрейдерь очень любить пе- 
редъ сномъ качаться на толстой скатерти 
между четырьмя дюжими господами отлич- 
него пронсхождевія и скромности. Вы знае- 
те, она не можетъ появиться на сцен кафе- 
шантана, благодаря своему высокому поло- 
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жевію, — Я ВЪ ӘТОМЪ состоитъ ея ребяче- | 


«кая, хорошенькая и невинная метода 1о- 
казывать свои ножки, которыя она пра- 
вильао считаєть сляшкомъ красивой формы, 
чтобъ быть спрятанными. Леди Баунсерь, 
чье имя я вижу въ вашемъ спискЪ, всегда 
плүтуетъ въ картахь; я бы на вашемъ 
мЪстВ помогъ ей въ ея цЪли, и если бъ она 
только могла заплатить счета своей порт- 
нихи выигрышами въ Виллосмир%, она бы 
запомнила это и была бы полезнымъ свЪт- 
«ким» другомь для васъ. Достоцочтен- 
ная миссь Фитць-Кандерь, имБющая высо- 
кую репутацію за добродЪтель, съ тоскою, 
по особеннымъ причинамъ, ждетъ не до- 
ждется выйти замужъ за лорда Нуддаса; 
если вы можете подвинуть діло между ними 
до открытой помолвки, прежде чім ея мать 
возвратится изъ дЬловой пофздки въ Шот- 
ландію, вы сдБлаете для нея доброе діло и 
спасете общество сть скандала. Для развлече- 
нія мужчинъ,совЪтую въ избытк% охотиться, 
играть въ карты и безгранично курить. 

«Принца незачћиъ занимать, —такъ какъ 
онъ достаточно уменъ, чтобъ занять себя 
глупостью и фанфаронствомъ окружающихь 
его, не участвуя въ жалкой комеди. Онъ 
острый наблюдатель и долженъ получить 
безконечное удовлетворенів отъ постояннаго 
изученія людей п нравовъ, достаточно глу- 
бокаго и проницательнаго, что пригодится 
ему даже натров% Англии. Я говорю «Даже» 
потому, что теперь, пока не передвинутся 
грандиозные часы Времени, тронъ Англи-— 
величайший на свфтЪ. Принць видатъ, пони- 
маетъ и внутренно презрительно смБется 
надь причудами герцогини Ропидрейдеръ, 
наклонностями лэди Баунсеръ и нервной 
жеманностью достопочтенной миссъ Фитцъ- 
Кандерь. Й вичто онъ такь не оцінить, 
какъ искреннее поведеніе, нечванливое гос- 
тепріимство, простоту рфчи и полное отсут- 
стве аффектаціи. Помните это и примите 
мой совћтъ. Я имБю самое большое уваженіе 
къ принцу Уэлльскому и по причия% этого 
самаго уважения я не намфренъ показаться 
ему на глаза. 

«Я приду въ Виллосмирь, когда ваши 
«королевскія» пиршества окончатся. 

«Мой привътъ вашей прекрасной супругъ 
и остаюсь 


«Вашу, пока вы этого хотите, 
«Лючіо Риманец».» 


ых ТУ 
Я посмБялся надь зтимь письмом и по- 
казаль его женб, которая не засиЪялась. 
Она прочла его съ напряжевнымъ внима- 
немъ, что.нћеколько удивило меня, и, когда 
она положила его, ея глаза выражали скорбь. 


— Какъ онънасъ везхъненавидить|-—ме- 
дленно вымолвила она: —Сколько презрёя 
таится въ его словахь! Ты не замфчаешь 
этого? 


— (Онъ всегда былъ циникомъ, — отв%- 
тилъ я равнодушно: —Я никогда не ожидалъ 
отъ него чего-либо другого. 


— Повидимому, онъ знаеть нЪкоторыя 
свойства бывающихъ здфеь дамъ, —продол- 
жала она тъмъ же задумчивымъ тономъ:— 
Какъ будто бы онъ читаєть издалека ихъ 
мысли п водить ихъ нахбренія. 


Ея брови сдвинулись, и нЪкоторое время 
она казалась погруженной въ мрачныя раз- 
мышления. Но я не поддерживалъ разговора, 
я былъ слишкомъ занятъ суетливыми при- 
готовленіями къшу%зду принца и не могьин- 
тересоваться чЪмъ-вибудь другимь. И, какь 
я сказаль, принць, въ лиці одного изъ ге- 
ннальн-йшихъ людей, прибылъ и прошелъ 
черезъ всю программу назначенных для него 
увеселеній и затЪмъ уБхаль, выразивъ бла- 
годарность за предложенное и принятое 
гостеприимство и оставивъ нась, Какь онъ 
обыкновенно оставляетъ већхъ, очарован- 
ными его простотой и хорошимъ расположе- 
немь духа. Когда, съ его отъЁздомъ, вся 
компанія также разъъхалась, оставивъ меня 
п мою жену въ обществ$ другь друга, на- 
стала въ дом$ странная тишина и онуст$- 
віє, точно затаенное чувство какого-то под- 
крадывающагося несчастія. Сибилла, каза- 
лось, чувствовала это такъ же, какъ ия, — и 
хотя мы ничего не говорили относительно 
нашихь обоюдныхъ ощущенй, я могъ ви- 
ДВть, что она была въ томъ же самомь 
угнетенномъ состоянін, какъ и я. Она хо- 
дила чаще въ Лилю-коттеджь и всегда, 
послЪ визита къ свфтловолосой ученой сре- 
ди розъ, возвращалась, какъ мнЪ казалось, 
въ смягченномъ настроеній; самый ея го- 
лось былъ ласковће, ея глаза задумчивће 
и нЪжнће. Однажды вечеромъ она сказала: 

— Ядумала, | жоффрей, что, можетъбыть, 
въ жизни есть хорошее; еслп бъ я только 
могла открыть это и жить этимъ! Но ть по- 
слЪднее лицо, которое можетъ помочь инЪ 
ВЪ ЭТОМЪ ДЪЛЗ. 
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ЯсидЪлъвЪ кресел, близь открытаго окна п 
курилъ, и я повернулъ къ ней глаза съ нЪкото- 
рымъ үдивленіемъ и оттЪнкомъ негодования. 
— Что ты хочешь этимъ сказать, Сибил- 
ла?--спросиль я:— Безусловно ты знаешь, 
что мое величайшее желаніе видфть тебя 
всегда въ твоемъ лучшемъ вид; многія 
твои идеи были отвратительны для меня... 

— Остановись!—сказала она быстро. (Ея 
глаза гор®ли). — Мои иден были отвратитель- 
ны для тебя, ты говоришь? Что же ты сдЪ- 
лалъ, ты, какъ мой мужь, чтобъ измЪнить 
эти иден? Разв у тебя нЪтъ тБхь самыхъ 
низкихъ страстей, какъ у меня? Развъ ты не 
даешьимъ воли? Чтотакое я видБла въ теб» изо 
дня въ день, что могло послужить ми прим$- 
ром'ь? Ты хозяинъ здЪеь, и ты властвуешь со 
всъмъ высокомфремъ, какое можеть дать 
богатство; ты Ъшь, пьешь испишь, Ты прини- 
маешь знакомыхъ— только потому, что мо- 
жешь удивить ихъ роскошью, которой ты 
предається; ты читаешь и куришь, охо- 
тишься и фздашь верхомъ—и только; ты за- 
урядньй, а не исключительный человъкъ! 
Ты разв безпокойшься спросить меня: что 
со мной? Ты развф пробуешь сь терп%- 
немь истлнной любви указать ми на бо- 
лће благородныя стремленія, чъмъ ТВ, кото- 
рыми я сознательно или безсознательно про- 
питана? РазвЪ ты стараешься направить 
меня, заблуждающуюся, страстную, обману- 
тую женщину, кьтому світу, свфту вфры и 
надежды, единственному, который только 
даєть марь? 

П вдругь, спрятавъ голову въ подушку, 
на которой она лежала, она залилась души- 
вшими ее слезами. 

Я вывулъ сигару изо рта й безпомощно 
уставился на нее. 

Этобыло приблизительноспустя часъ послђ 
обфда, въ теплый, мягкій осенній вечерь; я 
хорошо побль и выпилъ и чувствовалъ сов- 
ливость п тяжесть въ голов». 

— Господи! — пробормоталъ я: — Гы ве 
благоразүмна,Свбилла! Я полагаю, ты пете- 
рична... 

Она вскочила съ кушетки, и ея слезы вы- 
сыхали наел щекахъ, какъ если бы отъ зноя 
яркаго румянца, горЪвшаго на нихъ, и она, 
дико захохотала. 

— Да, ты угадаль!--воскликнула она: — 
Истерика, ничего больше. Әтпуъ объяс- 
няется все, что потрясаеть женскую на- 
туру. Женщина не имфеть права имЪть 
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другихь волненій, кром тВхь, что вы- 
лфчиваются нюхательными солями. (ерд- 
це болить. Ба!.. Разръжьте ей снурки кор- 
сета. Отчаяне и горе, --пустяки!---потрите 
ей виски уксусомь. Неспокойная совЪсть. 
Ахъ|.. Для неспокойной совёсти ничего. 
нЪтъ лучшаго, какъ летучая соль. Женщи- 
на— только игрушка, ломкая игрушка, и 
когда она сломана, швырните ее прочь, не 
пробуйте собрать вмЪстЬ хрупые осколки! 


Ова внезапно остановилась, тяжело дыша, 
ипрежде, ч%мъ я могь собраться съ мыслями 
или найти нЬсколько словъ въ отвЪтЪ, вы- 
сокая тінь вдругь затемнила амбразуру ок- 
на, и знакомый голосъ спрашиваль: 

— Могу я по праву дружбы войти без 
доклада! 

Я вскочилъ. 

— Риманець!--криквулъя, схвативъ его 
рукой. 

— Нътъ, Джоффрей, сначала стЬдуетъ 
здфсь засвидътельствовать мое почтене — 
возразиль онъ, освобождаясь · отъ мопхъ 
объят и подходя къ СибиллВ, стоявшей 
совершенно неподвижно на томъ мет, гдЪ 
ова вскочила въ порыв страсти. 


— «Їзди Сибилла, желанный ли я? 


— Можете ли вы спрашивать объ этомъ? 
— сказала она съ очаровательной улыбкой 
и голосомь, въ которомъ пропали вся же- 
стокость и возбуждевіе: — Больше, чфмъ же- 
ланньй!--(Она подала ему 06% руки, кото- 
рыя онъ почтительно поцфловалъ).—Вы не 
можете себЪ представить, какъ я желала сно- 
ва васъ увидбть! 


— Я долженъ извиниться за свое вне- 
запное появление, Джоффрей, — замътилъ 
онъ, повернувшись ко мнЪ: —Но пдя сюда 
пъшкомъ отъ станцій, по чудесной аллеЪ, я 
былъ такъ пораженъ красотою этого иста 
и мирнымъ спокойствіемъ его окрестностей, 
что, зная дорогу черезъ паркъ. я разсчиты- 
валъ увидіть васъ гдЪ-нибудь, прежде чЪмъ 
появиться у входной двери. И я не разоча- 
ровался, я нашелъ вась, какъ и ожидалъ, 
наслаждающихся обществомъ другъ друга, 
самой счастливой парочкой, какая суще- 
ствуетъ, и кому изъ всего міра я могъ бы 
позавидовать, если бъ я завидовалъ мірскому 
счастію, которому, однако, я не завидую. 

Я быстро взглянулъ на него; онъ ветръ- 
тиль мой взглядъ съ совершенно спокой- 
нЫмъ ВидомЪ, В Я заключилъ, что онъ не 


слыхалъ неожиданнаго мелодраматическаго 
взрыва Сибиллы. 


— Вы обфдали? — спросить я, берясь ру- 
Кой за звонокъ. 

— Благодарствуйте, да, въ городЪ «Ін- 
мингтовЪ я получидлъ изысканный объдъ изъ 
хлЬба, сыра и эля. Знаєте, мив надобла 
роскошь, и воть почему простое меню я на- 
хожу отиЪннымъ. Вы удивительно хорошо 
выглядите, Джоффрей! Я васъ не огорчу, 
если скажу, что вы.... да, что вы растолств- 
ли подобно настоящему провинціальному 
джентльменү, который въ будущемъ 00%- 
щаетъбыть такимъ же подагрическимъ, какъ 
его почтенные предки. 


Я улыбнулся, но не совсЪмъ иріятно: 
мало удовольствія, когда васъ называютъ 
«толстымъ» въ присутствін прелестной 
женщины, на которой вы женаты всего три 
УБСЯЦ&. 


— Вы же не прибавили себЪ излишка тћ- 
ла,--сказаль я въ видћ слабаго возражения. 


— НЪтъ, —сказалъ онъ, помфщая свою 
гибкую, элегантную фигуру въ кресло вбли- 
зи моего: — Необходимое количество тћла не- 
сносно мнЪ, излишекъ тфла былъ для меня 
положительно наказанемъ. МнЪ бы хот%- 
лось, какъ сказаль непочтательньй, хотя 
достопочтенный Сидней Смитъ, въ одинь 
жаркій день, «сидЪть ва своихъ костяхъ» 
или скорбе сдфлаться духомъ изъ легкаго 
вещества, какъ Шекспировскій Аріель,еслибъ 
подобныя вещи были нынЪ возможны и допу- 
стимы. Какъ восхитительно замужество отра- 
зилось ва вась, лэди Сибилла! 


Его прекрасные глаза остановились съ 
видимымъ восхищенемъ; я видЪлъ, она по- 
красвъла подъ его взглядомъ и казалась 
сконфуженной. 

— Когда вы пріЪхали въ Англію? —спро- 
сила она. 

— Вчера, —отвЪтилъ онъ:—Я пріћхалъ 
изъ Гонфлера на моей яхт%. Вы не звали, 
Темпестъ, что у меня яхта? 0, вы должны 
какъ-нибудь совершить ва вей экскурсію. 
Ова быстро идетъ, и погода была отличная. 


— Аміель съ вами? 


— Н»тъ. Я. оставилъ его ва яхтЪ. Я 
могу быть для себя лакеемъ на одинъ-два 
ДНЯ. 

— На одинъ-два дия! —повторила ЄСи- 
билла, — но, безъ сомеЪнія, вы не покинете 
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нась такъ скоро, Вы обфщали сдфлать сюда 
ДЛИННЫЙ ВИЗИТЪ. 

— Я объщалъ, —и онъ посмотрулъ на нее 
сь томвымъ восхищеніемъ въ глазахъ: — Но, 
дорогая лэди Сибилла, время мъняетъ наши 
мысли, и я не увфренъ, что вы и вашъ пре- 
восходвый мужь остались при томъ же мн$- 
ній, какъ передъ отъфздомъ въ свадебное 
путешествие. Возможно, что теперь вы не 
желаете меня! 

Онъ сказать это съ выразительностью, 
на которую я необратилъ никакого внимания. 

— Не желать вась!--воскликнуль я:—- 
Я всегда буду желать вась, Лючіо. Вы самый 
лучшій другъ, какого я когда-либо имЪлЪ, и 
единственный, какого я хочу сохранить. 
Вфрьте мн! Воть вамъ моя рука! 


Съ минуту онъ глядЪлъ на меня съ любо- 
пытствомъ, затЬмь повернуль голову къ 
моей жені. 


— А что скажеть лэдп Сибилла? —спро- 
сидь ОНЪ МЯГКИМЪ, почти ласкающимь то- 
НОМ. 


— Дәди Сибилла скажеть, — отвфтила 
она съ улыбкой и съ вспыхивающимЪъ и ис- 
чезающимъ румянцемъ на щекахъ, — что ова 
будетъ горда и довольна, если вы будете 
считать Виллосмарь своимъ домом, сколько 
вы это пожелаете, и что она надфется, не- 
смотря на вашу репутацію, какъ ненавист- 
ника женщинъ-—(тутъ она подняла свой див- 
ные глаза и прямо устремила ихъ на него), — 
что вы немного смягчатесь въ пользу вашей 
теперешней спае]алпе! 


Съ этими словами и шүтливымъ покло- 
номь она вышла изъ комнаты въ садъ и 
стала на лугу, въ небольшозгь разетоявіи отъ 
нась; ея оЪлое платье свіБтилось въ мягкихъ 
осеннихь сумеркахь, и Лючіо, вставь съ 
міста, слЪдилъ за ней глазами, хлопнувъ 
меня тяжело шо плечу. 


— Клянусь Небом'ьі- -сказаль онъ тихо: — 
ВеликолЪпная женщина! Я былъ бы гру- 
біяномь, если бъ сталь противиться ей или 
вам, мой хорошій Джоффрей, —и онъ вни- 
мательно посмотрЪлъ ва меня:—Я велъ дья- 
вольскую жизнь сь тЬхъ поръ, какъ видЪлъ 
васъ въ послЬдній разь; теперь пора мив 
исправиться, даю честнов слово, что теперь 
пора. Мирное созерцаніє добродътельнаго 
супружества принесеть ме" пользу. Пошлите 
за мопмъ багажемъ на станцію, Джоффрей, 
и располагайте мной. Я остаюсь. 


ХХІХ. 

Наступило спокойное время, --врем'я, кото- 
рое было, хотя я этого не зналь, тъмъ 0с0- 
беннымъ затишьемъ, какое часто наблю- 
дается въ природЪ передъ грозой, а въ чело- 
въческой жизни —передъ разрушительнымъ 
бъдствіемъ. Я отбросилъ веб тревожныя и 
мучительныя мысли и предалъ забвенію все, 
кром моего личнаго удовлетворенія въ во- 
зобновившейся дружбЪ между мной и Лючіо. 
Мы вифст гуляли, вмЪстъ катались вер- 
хомъ и проводили большую часть дней въ 
ооществ% другь друга; однако, несмотря на 
большое довъріе къ моему другу, я никогда 
не говорилъ ему о моральныхъ уклоневіяхь 
и извращенностяхъ, открытыхъ мною въ 
характер Сибиллы,—не изъ уваженія къ 
Сибилл, а просто потому, что я инстин- 
ктомъ зналъ, какой будеть его отвътъ. Мои 
чувства не вызвали бы у него симпатии. Его 
язвительный сарказмь пересиливалъ друж- 
бу, и онъ возразилъ бы мнЪ вопросомь: ка- 
кое право имћю я, будучи самъ небезуко- 
ризненнымъ, ожидать безукоризненности отъ 
своей жены? Подобно многимъ другим» моего 
пола, я воображалъ, чтб я, какъ мужчина, 
могу дблать все, что мнЪ нравится, когда 
миъ нравится и какь маъ нравится; я могу 
опуститься, если только пожелаю, до болбе 
низкаго уровня, чВмь животныя, но тъмъ 
не менфе я им'Бль право требовать отъ моей 
жены самой незапятнанной чистоты. Я 
зналь, какъ отнесется Лючіо къ этому виду 
высокомЪрнаго эгоизма, —и сь какимъ иро- 
ническимъ смБхомь онъ встрётитъ выра- 
женныя мной идеи о нравственности въ жен- 
щинф. Таким» образомъ, ви одинъ намекь 
на мое настоящее положеніе не вырвался у 
меня, ия, во вевхъ случаяхъ, обращался съ 
Сибидлой съ особенной нЪжностью и вни- 
мавіемъ, хотя она, какъ мив думалось, ско- 
рће злилась на мое слишкомь открытое 
разыгрываніе роли влюбленнаго мужа. Сама 
она въ присутствій Лючо была въ странно 
неровномъ настроеніи: то въ восторжен- 
номъ, то въ уныломъ, —иногда веселая, то 
вдругь меланхоличная, однако никогда она 
не выказывала такой плЪнительной грація, 
такихъ чарующихъ манеръ! Какимъдуракохъ 
и слЬицомъ я быль все это время! Погру- 
женньй въ грубыя плотскія удовольствия, я 
не видаль тЬхъ скрытыхъ силь, которыя 
дЪлаютъ исторію какъ одной индивидуаль- 
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ной жизни, такъ и жизни цфлаго народа, и 
смотрћлъ ва каждый начинающийся день, по- 
чтикакъесли бъ он былъ моимъ созданіемь 
и собственностью, чтобы провести его, какъ 
мив заблагоразсудится, никогда не размыш- 
ляя, что дни это—б%лые листочки Боже- 
ской літописи о человфческой жизни, кото- 
рые мы отмЪчаемъ знаками хорошими или 
дурными для правильнаго и точнаго итога 
нашихь помысловъ и дБяній. Если бъ кто- 
нибудь дерзнулъ мн$ тогда сказать эту исти- 
ну, я попросиль бы его пойти и проповъды- 
вать глупости дБтямь,--но теперь, когда я 
вспомвнаю тъ офлые листочки дней, развер- 
нутые передо мной съ каждымъ восходомъ 
солвца, свЪжте и пустые, чистые, и на кото- 
рыхъ я только царапалъ собственное Еро, 
пачкая ихъ пятнами, я содрогаюсь и вну- 
тренно молюсь, чтобъ никогда не быть при- 
нужденнымъ заглянуть въ мною самим на- 
писанную книгу. Хотя что пользы молить 
у вЪчнаго Закона? Это вЪчному Закону мы 
отдадимь отчетъ въ нашихъ дЪнніяхъ въ 
послЪднІЙ день Суда. 

Октябрь медленно и почти незамътно при- 
ходилъ къ концу, и деревья приняли велико- 
лЬшнье осенвіе цвфта, огневно-красвый и 
золотой. Погодаоставалась ясной и теплой, и 
то, что Пруси канадцы поэтично назы- 
вають «фтомъь всЪхъ Святыхъ», дало намъ 
свфтлые дни и безоблачные лунные вечера. 
Воздухь былъ такой мягкій, что мы могли 
всегда пить послфоб$денный кофе на террас, 
выходящей на лугь передъ гостиной, п въ 
одинъ изъ этихъ отрадвыхъ вечеровъ я 
бытьзаинтересованнымъ зрителемъ странной 
сцены между Лючіо и Мэвисъ КЌлеръ, —сце- 
ны, какую бы я счелъ невозможной, если бъ 
я не былъ самъ ея свидътелемъ. 

Мэвисъ обЪдала въ Виллосмиръ, —оваръд- 
ко дЪлала намъ такую честь; и кромЪ нея 
было еще вЪсколько человЪкъ гостей. Мы 
сидЪли за кофе дольше обыкновеннаго, такъ 
какъ Мәвисъ придавала особую прелесть 
разговору своей краснорћчивой живостью и 
яснымъ расположенемъ духа, и вс присут- 
ствующіе жаждали какъ можно болфе ви- 
дЪть и слышать блистательную романистку. 
Но,когда полная золотая луна поднялась въ 
своемъ великолЪши надъ вершинами деревь- 
евъ, моя жена подала мысль прогуляться по 
паркамъ, и всЪ съвосторгомъ приняли пред- 
ложенів; мы отиравились, болће или менће 
вуфстЪ, вЪъкоторые попарно, другіе грушами 
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по трое-четверо. Вскоръ общество, однако, 
раздЪлилось, и я остался одинъ. Я повернулъ 
назадъ въ домъ, чтобъ взять портсигаръ, 
забытый на столЪ въ библіотек%, и, выйдя 
опять, я взялъ другое направленіе и, заку- 
рив» сигару, медленно побрелъ по траві, къ 
рек, серебряный блескъ которой ясно раз- 
личался сквозь густую листву, нависшую 
вадъ ея берегами. Я почти достигь дорож- 
ки, ведущей къ водЪ, какь услышалъ голоса: 
одинъ мужской, тихій и убфдительный — 
другой женскій, въжный, серіозный и н%- 
сколько дрожащій. Я узвалъ могучій, про- 
викающій голось Лючіо и шиятныя вибри- 
рующія нотки Мзвись Клер». 

Въ изумленій я остановился: не влюбил- 
ся ли Лючіо?ӯ —дивился я, полуулыбаясь, —ве 
открылъ ла я, что предполагаемый «нена- 
вистникъ женщанъ», наконецъ, пойманъ и 
приручень, и кЪиъ? Мэвисъ маленькой 
Мэвисъ, которая не была красива. согласно 
принятому понятію о красот, но которая 
имЪла нфчто большее, чфмъ красоту, чтобъ 
привести въ восторгъ гордую и невърующую 
душу! Туть меня охватило безумное чув- 
ство ревности: зачёмъ, думаль я, онъ вы- 
браль Мэвисъь изъ всфхъ женщинъ на 
свЪтЬ? Не могъ онъ оставить ее въ покоб 
съ ея грёзами, книгами и цвћтами, подь 
чистымъ, умнымъ, безчувственнымь взгля- 
домъ Аеины-Паллады, чье холодное чело ни- 
когда не волновалось дуновеніемъ страсти? 
Что-то большее, ч$мъ любопытство, заставля- 
20 меняслушать, и я осторожно сдБлаль шага 
два впередъ и всталъ въ тфни развзсистаго 
кедра, откуда я могь все видЪть, не будучи 
замченнымъ. Да, тамъ былъ Риманецъ.— 
со скрещенными рукзми; его темные, печаль- 
ные, загадочные глаза были устремлены на 
Мэвисъ, которая находилась противъ него 
въ нЪсколькихъ шагахъ, смотря ва него, 
въ свою очередь, съ выраженіемъ очарова- 
нія и страха. 

— 4 просилъ васъ, Мэвисъ Клеръ,— ска- 
залъ медленно Лючіо, — позволить мні услу- 
жить вамъ. У васъ геній, ръдкое качество 
въ женщин, и я бы хотћлъ увеличить 
ваши успвхи. Я не былъ бы тъмъ, что я есть, 
если бъ я не попробовалъ убЪдить вась по- 
зволить маъ помочь въ вашей карьер. Вы 
не богаты; я могъ бы показать вамъ, какъ 
это сдЪлать. У васъ великая слава, съ чъмъ 
я согласенъ, но у васъ много враговъ и кле- 
ветниковъ, которые вічно стараются сверг- 
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нуть васъ съ завоеваннаго вами трона. Я 
могь бы привести ихъ къ вашим ногамь и 
сдфлать ихъ вашими рабами. Съ вашей ин- 
теллектуальной властью, вашей личной гра- 
цієй п дарованіями, я могь бы, если бъ вы 
позволили, руководить вами, дать вамъ та- 
кую силу вліячія, какой ни одна женщива 
не досягала въ этомъ столітін. Я не хва- 
стунъ, я могу сдблать то, что говорю, и 
болЪе; и я не прошу сь вашей стороны ни- 
чего кромБ безотчетнаго исполненія моихъ 
совзтовъ. Моимъ совфтамъ не трудно слЪдо- 
вать; многіє находятъ это легким»! 

Выраженіе его лица было странное, когда 
онъ говорилъ; оно было суровое, мрачное, 
удрученное; можно было подумать, что онъ 
сдфлалъ какое-нибудь предложеніе, особенно 
противное ему самому, выЪсто предложеннаго 
добраго дБла помочь трудящейся женщин 
пріобрвсти большое богатство и почетъ. 

Я ждаль отвфта Мэвисъ. 

— Вы очень добры, князь Риманецъ, по- 
думавъ обо мнв, — сказала она послЪ неболь- . 
шого молчаня,-—я не могу представить по- 
чему, такъ какъ въ сущности я ничто для 
васъ. Я, конечно, слышала отъ м-ра Темпе- 
ста о вашемъ великомъ богатств и вліяній 
ия не сомнфвалась, что вы добры! Но я ни- 
когда никому ни ч%мъ не была обязана, 
никто никогда не помогалъ маъ, я помо- 
гала сама себф и предпочитаю виредь такъ 
поступать. Й, въ самомъ дЪлЪ, мнЪ нечего 
желать, кром счастливой смерти, когда 
придетъ время. Върно, что я не богата, но 
я и не желаю быть богатой. Я бы ни за что 
на свЪтв не хотфла обладать богатствомь. 
Быть окруженной льстецами и обманщика- 
ми, никогда не быть въ состоян1и распознать 
ложныхъ друзей отъ настоящихъ, быть 
любимой за то, что я рућЪю, а ве за то, что 
я есмь. 0, нЪть, это было бы несчастіемъ 
для меня! И я никогда не стремилась къ вла- 
сти, исключая, можетъ быть, власти завое- 
вать любовь. Й это я имфю: многе любять 
мои книги и черезь книги любять меня; я 
чувствую ихъ любовь, хотя бы я никогда, не 
видала и не знала ихъ лично. Я настолько 
сознаю ихъ симпатію, что взаимно люблю 
ихъ, безъ необходимости личнаго знакомства. 
Ихь сердца находять откликъ въ моемъ 
сердц». Воть вся власть, которую я желаю! 

— Вы забываетевашихъ многочисленньхь 
враговъ!---сказалъ «Іючіо, продолжая сумрач- 
но глядіть на нее. 
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— Нфть, я не забываю ихъ, —возразила 
она—но я прощаю имъ! Они не могуть 
сдЪлать мнЪ вреда. Пока я не унижусь сама, 
никто не можетъ унизить меня. Если моя 
совфсть чиста, ни одно обвиненіє не можеть 
ранить меня. Моя жизнь открыта веЪмъ, — 
люди могуть видіть, какь я живу и что я 
двлаю. Я стараюсь поступать хорошо, но 
если есть такіе, которые думають, что я по- 
ступаю дурно, ма жаль, и если мои ошибки 
поправимы, я буду рада поправить ихъ. Въ 
этомъ мрф нельзя не имфть враговъ: это 
значить, что челов къ занимаєть какое-ни- 
будь подоженіе, и люди без» враговъ обык- 
новенно безличны. Ве, кто усифваеть за- 
воевать себф маленькую независимость, дол- 
жим ожидать завистливой неприязни сотень, 
которые не могуть найти даже крошечнаго 
уВста, куда поставить ногу, и поэтому про- 
игрываютъ въ житейской битвЪ; я искрен- 
но сожалЪю ихъ, и когда они говорять или 
пишуть про меня жестокія вещи, я знаю, 
что только горесть и отчаяніе движуть вХь 
`языкомъ и перомъ, и легко извиняю их». Они 
не могуть повредить или помфшать мн%; 
ДЪло въ томъ, что никто не можетъ повре- 
дить или помфшать мн, кромъ меня самой. 

Я слышалъ, какъ деревья слегка шелест- 
нули, вЪтка треснула, п, заглянувь сквозь 
листья, я үвидълъ, что Лючіо придвинулся 
на шагъ ближе къ Мэвисъ. Слабая улыбка 
была на его лиці, придавая удивительную 
ніжность и почти сверхъестественный свЪтЪ 
его красивымъ, мрачнымъ чертамъ. 

— Прелестный философъ, вы почти как» 
Маркъ Аврелій въ своей оцёнкЪ людей и ве- 
щей! — сказалъ онь:--Но вы женщина, и 0д- 
ной вещи недостаєть въ вашей жизни выс- 
шаго и тихаго довольства, вещи, отъ прико- 
свовенія которой философія теряетъ свою 
силу и мудрость сохнетъ въ корнЪ. Любви, 
Мэвисъ Клеръ! Любви возлюбленнаго, пре- 
данной любви. безразсудной, страстной, та- 
кой вы еще не нашли. Ни одно сердце не 
бьется около вашего, ни одна дорогая рука 
не ласкаетъ вась, вы одиноки! Мужчины 
большею частью боятся васъ; будучи гру- 
быми дураками сами, они любять, что- 
бы и женщины ихъ были бы такими же, 
и они завидуютъ вашему пронвцательному 
уму, вашей спокойной независимости. Одна- 
ко, что же лучше? Обожаніе грубаго дурака, 
или одиночество, принадлежащее душ%, па- 
рящей гді-то, на снъжныхъ вершинах горъ, 
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только въ обществъ зв$здъ’ Подумайте объ 
этомъ! Годы пройдутъ, и вы состарћетесь, и 
съ годами вы почувствуете горечь этого оди- 
ночества; вы, безъ сомнЪнія, удивитесь моимъ 
словамъ; однако же в®рьте миъ, что это 
правда, когда я говорю, что могу вамъ дать 
любовь, —не мою любовь, потому что я вп- 
кого не люблю, но я приведу къ вашимъ 
ногамъ самыхъ надменныхъ людей, какой 
хотите, страны свЪта, какъ искателей вашей 
руки. Вы можете выбирать, и кого бы вы ни 
полюбили, за того вы выйдете замужъ... Но, 
что сь вами, почему вы такъ отшатнулись 
отъ меня! 

Она отступила и смотрћла съ ужасомъ на 
него. 

— Вы пугаєте меня! —вымолвила она дро- 
жащимъ голосомь, вся блёдная:— Такія обБ- 
щанія невЪроятны, невозможны! Вы говори- 
те, какъ если бъ вы были болће, чъмъ чело- 
вЬкъ. Я васъ ве понимаю, князь Риманецъ, 
вы не похожи ва другихъ, кого я когда-либо 
встрічала, и... й... что-то во меъ предосте- 
регаетъ мевя противъ васъ. Кто вы? Почему 
вы говорите со мной такъ странно? Простите, 
если я кажусь неблагодарной... 0, пойдемте 
отсюда; я увЪрена, что теперь уже поздно, 
И МНЪ ХОЛОДНО... 

Она сильно дрожала и схватилась за вЪт- 
ку, чтобъ поддержать себя. Риманець про- 
должалъ стоять неподвижно, смотря ва вее 
пристальнымъ, почти мрачнымъ взглядом». 

— Вы говорите, моя жизнь одинока — 
продолжала она тотчасъ сь патетической 
ноткой въ въжномъ голосъ:—И вы реко- 
мендуете любовь и бракъ какъ единственныя 
радости, могущія сдБлать женщину счастли- 
вой! Возможно, вы и пав Я не утверждаю, 
что вы ошибаетесь. 5 меня есть много за- 
мужнихь женщинъ-друзей, но я не помфня- 
лась бы своей долей ни съ одной изъ вихъ. 
Я мечтала о любви, но, потому что моя меч- 
та не осуществилась, я не осталась мене 
довольной. Если это Господня воля, чтобъ я 
одиноко провела свои дни, я не буду роп- 
тать, такъ какъ мое уединеше не есть ДЬЙ- 
ствительное одиночество. Работа— мой доб- 
рый товарищь, затЬмь у меня есть книги, 
цвъты и птицы, я никогда не бываю, въ 
сущности, одна. Й я увфрена, когда-нибудь 
моя мечта о любви осуществится, если не 
здЪеь, то въ будущей жизни. Я могу ждать! 

Говоря это, она глядћла на мирныя небе- 
са, гдЪ одна или дв звъздочки блестБли 
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сквозь силетенные аркой сучья; ея лицо вы- 
ражало ангельское доввріе и совершенное 
спокойствіе, и Риманецъ, придвинувшись къ 
ней, сталь прямо лицомъ къ лицу сь ней со 
страннымъ свЪтомъ торжества въ глазахъ. 
— Вфрно, вы можете ждать, Мэвисъ 
Клеръ!-—сказалъ онъ, и въ звукахъ его го- 
лоса пропала всякая печаль: — Вы въ состоя- 
ній ждать! Скажите ми, подумайте немного. 


Можете ли вы вепомвить меня? Есть ли Та-. 


кое время, оглянувшись на которое, вы могли 
бы увидіть мое лицо, не здЪеь, но въ дру- 
гомъ мъст? Подумайте! Не видали ли вы 
меня давно тому назадь въ далекой сфер 
красоты и свфта, когда вы были ангелом», 
Мэвисъ, и я быль не тъмъ, что ятенерь? Какь 
вы дрожите! Вамъ не слЪдүетъ бояться меня, 
я не сдВлаю вамъ вреда. Я знаю, време- 
нами я говорю дико, я думаю о вещахъ, 
которыя прошли, давно-давно прошли, и я 
полонъ сожадініями, которыя жгуть мою 
душу болбе лютымь огнемъ, чімь пламя. 
Итакъ мірская любовь не соблазняєть васъ, 
Мавись, и вм--женщина! Вы, живое чудо, 
такь же чудесні, какъ чистая капля росы, 
отражающая въ своей крошечной окружности 
вс цвфта неба и приносящая съ собойна зе- 
милю влажноеть и свЪжесть, куда бы она ни 
упала! Я ничего не могу сдфлать для вась, вы 
не хотите моей помощи, вы отвергаете мои 
услуги. Тогда, если я не могу помочь вамъ, вы 
должны помочь мн, — и, склонившись пе- 
редъ ней на колЪни, онъ почтительно взялъЪ 
ея руку и ноцзловалъ:—Я не многаго про- 
шу оть васъ: молитесь за меня. Я знаю, 
вы привыкли молиться, такъ что это не бу- 
деть для васъ въ тягость; вы вЪрпте, что 
Богъ слышить васъ,—и когда я смотрю на 
васъ, я вфрю этому также. Только чистая 
женщина можеть сдћлать вБру возможной 
для челов$ка. Молитесь за меня, какъ за 
того, кто потерялъ свое высшее и лучшее. 
Я— кто борется, но кто не осилить, кто то- 
мится подь гнетомъ наказания, кто бы же- 
лалъ достичь неба, но кто проклятой волей 
человћка остается въ аду. Молитесь за меня, 
Мэвисъ-Клеръ! Объщайте это! И такимъ 
образомъ вы поднимете меня на шагъ ближе 
къ слав, которую я нотерялъ. 

Я слушалъ, пораженный удивленіемъ. 
Могь ли это быть Лючіо, насмфшливый, 
безпечный, циничный зубоскаль, какихъ я 
его зналъ такъ хорошо? Былъ ли это дЪй- 
ствптельноовъ, преклоненный, какъ кающій- 
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ся гръшникъ, опустивь свою гордую голову 
передъ женщиной? Л видълъ, какъ Мэвисъ 
высвободила свою руку изъ его и смотрЪла 
на него внизь, испуганная, растерянная. 
Вскорв ова заговорила нЪжнымъ, однако 
дрожащимъ голосом»: 


— Коли вы такъ горячо этого желаете, 
я объщаю: я буду молиться, чтобъ странная 
и горькая скорбь, повидимому, сн дающая 
васъ, удалилась бы изъ вашей жизни. 


— Скорбы—повторилъ онъ, прерывая ее 
и вскакивая на ноги съ жестомъ, проникну- 
тымъ страстью:— Женщина, геній, ангель, 
кто бы вы ни были, не говорите объ одной 
скорби для меня. У меня тысяча тьсячь скор- 
бей, — нЪтъ: милліонъ милліоновъ, которыя 
как» пламя пылаютъ въ моемъ сердц$ и такъ 
глубоко сидять! Гнусныя п мерзостныя ире- 
ступленія мужчинъ, низкіє обманы и жесто- 
кости женщинъ, безчеловфчная, лютая нө- 
благодарность дітей, презръвіе къ добру, 
мученичество ума, себялюбіе, скупость, чув- 
ственность челов ческой жизни, безобразное 
кощунство и грфхъ твореній по отношеню 
къ Творцу — воть он, мои бевконечвыя 
скорби! Он держатъ меня въ несчастіи и 
въ цЪпяхъ, когда бы я хотьлъ быть свобод- 
нымъ. Ов создаютъ адь вокругь меня и 
безконечную муку, онъ связываютъ и да- 
вять меня и совращаютъ меня съ пути 
истины, пока я не дБлаюсь тЬмь, кЪмъ не 
могу назваться ни себЪ, ни другим». А ме- 
жду тБмъ... вчный Богь миъ свидћтель... 
Я не думаю, чтобъ я былъ такъ же дуревъ, 
какъ самый дурной человЪкъ на землі. Я 
искушаю, но я не преслъдую; я предво- 
дительствую многими людьми, однако я ДЪй- 
ствую такъ открыто, что тв, кто слВдуютъ 
за мной, двлаютъ это больше по своему вы- 
бору и свободной волі, нежели по моему уб3- 
жденію. 


Онъ остановился, затим продолжалъ бо- 
лЪе МЯГКИМЪ тономъ: 


— Вы выглядите испуганной, но будьте 
үвЪрены, что у васъ никогда не было мень- 
шей причины для страха; вы обладаете прав- 
дой и чистотой; я чту то и другое. А вамъ 
не дамъ ни совфта, ни помощи для устрой- 
ства вашей жизни; поэтому сегодня вечеромъ 
мы разстанемся, чтобъ больше не встр®тить- 
ся на землі. Никогда больше, Мэвисъ Клерь, 
нфтъ, я не появлюсь у васъ на дорогі во већ 
дальнЪйше дни вашего спокойнаго и сладост- 
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наго существованія --передь небомъ кля- 
нусь въ этомъ! 

— Но почему’— спросила Мэвисъ ласко- 
во, подходя къ нему съ мягкой гращей дви- 
женій, кладя ручку на его руку: — Почему 
вы съ такой страстью обвиняете себя? Ка- 
кая темная туча омрачаетъ вашу душу? 
Навёрное у васъ благородная натура, и я 
чувствую, что я была не права къ вамъ... Вы 
должны простить меня: я не довБряла вам. 

— Вы хорошо дЪлаете, что не довћряете 
мні, — ОТВЪТИЛЪ ОНЪ И СЪ этими словами 
овъ поймать ея 00$ руки и держаль ихъ 
въ своей, глядя прямо въ ея лицо глазами, 
сверкавшими, какь бридліавты:—Вашъ ин- 
стинкть правильно указываетъ вамъ. Если 
бы побольше было такихь, какъ вы, сомнЪ- 
вающихся во мнЪ и отталкивающихъ меня! 
Одно слово: если, когда я уйду, вы слу- 
чайно иной разъ подумаете обо мнЪ, по- 
думайте, что я больше достоинъ сожал ния, 
нежели самый парализованный, умирающий 
съ голоду бЪднякъ, когда-либо пресмыка- 
вшійся на землЪ, потому что у него можеть 
быть надежда, а у меня н%тъ. никакой. Й 
когда вы будете молиться за меня, — такь 
какъявынудилъ у васъ объщане, —молитесь 
за того, кто не смФетъ молиться за себя. Вы 
знаєте слова: «Не введи нась во искушенів, 
но избави нась оть лукаваго». Сегодня ве- 
черомъ вы были введень во искушенте, хотя 
не знали этого, но избавились отъ лукаваго, 
какь только честная душа можетъ. А теперь 
прощайте! Въ жизни я васьбольше не увижу; 
въ смерти да! Я посфщаль многіе смертные 
одры въ отвфтъ на приглашене умираю- 
щихь, но я не буду присутствовать у ва- 
шего. Быть можетъ, когда ваша отлетающая 
душа ӧудетъ у предфла между мракомъ и 
свібтомь, вы узнаете, кто я былъ и есть, - 
и вы поблагодарите Бога съ послЪднимъ 
вашимъ дыханіемъ, что мы разстались въ 
эту ночь, какъ мы разстаемся теперь,—на- 
ВЪКИ! | 

Онъ отпустиль ея руки. Она отшатнулась 
отъ него, блЬдвая, проникнутая ужасомъ, — 
такъ какъ теперь въ мрачной красот его 
лица, было что-то сверхъестественное и 
страшное. ТЬнь омрачала его чело, его 
глаза горБбли огнемъ, а на губахъ была 
улыбка, полунвжная, полужестокая. Его 
странное выраженіе даже во мв вызвало 
чувство страха, п я содрогнулся точно отъ 
холода, хотя воздухъ былъ теплый и благо- 
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уханный. Мэвисъ медленно отошла и уда- 
лялась, по временамъ оглядываясь на не- 
го, задумчивая и печальная, пока черезъ 
минуту или двф ея легкая фигура въ бЪломъ 
шелковомъ платьв не исчезла между дере- 
вьями. Я томился, колеблясь и не зная, что 
дЪлать: затЪмъ, рвшивь возвратиться домой, 
если возможно, чтобъ не быть зам ченнымъ, 
я сдълалъ шагь, когда голосъ Люч1о, едва 
слышный, остановить меня: 

— Ну-сь, подслушивательы Отчего вы не 
ВЫШЛИ изь-подь ТЪНИ этого кедра, чтобъ 
лучше посмотріть на игру? 

Сконфуженный, я подошелъ, пробормо- 
тав» какое-то невнятное извиненіе. · 

— Вы виділи здЬсь хорошенькое пред- 
ставленіе, — продолжаль овъ, чиркнувъ 
спичкой и зажигая папироску и въ то же время 
смотря холодно на меня; его глаза сверкали 
обычной васмъшкой: —Вы знаете мою тео- 
рію, что веб мужчины и већ женщины про- 
дажны за золото. Вотъ я и хотЪлъ испробо- 
вать Мэвисъ Клеръ. Она отвергла всі мои 
выгодныя предложенія, какь вы должны 
были слышать, и я только могъ сгладить 
дъло просьбой помолиться за меня. Надћ- 
юсь, вы знаете, что все это я. продБлать 
весьма мелодраматически! Женщина такого 
мечтательнаго, идеалистическаго темпера- 
мента любить воображать, что есть чело- 
вЪкъ, который благодаренъ за ея молитвы. 

— Вы казались, однако, весьма серіоз- 
ныхъ!—сказалъя, раздосадованный, что онъ 
поймаль меня въ шоонетв%. 

_ — Ну да, конечно, — отвЪтилъ онъ, фа- 
миліарно продфвая свою руку черезъ мою:— 
У меня были слушатели. Два требователь- 
ныхъ критика драматическаго искусства слу- 
шали мою декламацію; я старался изо всЪхъ 
СИЛЪ. 

— Два критика? —повторилъ я въ недо- 
умёнш. 

— Да, вы съ одной стороны, ләди Си- 
билла съ другой. «Ізди Сибилла встала, по 
привычкћ свфтскахъ красавицъ въ опер%, 
передъ послідней сценой, чтобы во-время 
быть дома къ ужину. 

Онъ бъшево расхохотался, и я почувство- 
валъ себя неловко. 

— Вы ошибаетесь, Лючіо, — сказалъ я: — 
что я слушаль, я признаю, и это было дур- 
но съ моей стороны; но моя жена никогда 
не унизится... 
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— .А,значитъ, это была лЪеная сильфида, 
выскользнувшая изъ тБни съ волочившимся 
сзади вея шелковымъ шлейфом» и съ брил- 
ліантами въ волосахъ! — возразилъ овъ весе- 
ло: —Фи, Джоффрей! Не глядите такимъ 
үвылымъ! Мы поладили сь Мәвисъ Клеръ. Я 
не ухаживалъ за ней, я просто, для своего 
личнаго удовольствія, испытывалъ ея ха- 
рактеръ и я нашель его сильнће, чфмъ я 
думаль. Бой конченъ. (на не встрътитея на 
моей дорогі; боюсь, что и я никогда не встр$- 
чусь ва ея. 

— Честноеслово, Люч1о,— сказалъ ясън- 
которымъ раздраженіемъ, —вы съ каждымъ 
днемъ дёлаетесь все страннће и страннће! 

— Не правда ли’ — отвътилъ ов» со 
смфшной аффектаціей самоудивленія: — Я 
любопытное существо! Богатство—мое, и 
я ни на іоту не интересуюсь имъ; власть — 
моя, и я проклинаю ея отвЪътетвенвость; 
факть тотъ, что я скорће бы хотфлъ быть 
всиъ, только не тъмъ, что я есмь! Взгляните 
на огни вашего« милаго дома» ,жоффрей!— 
(Онъ это сказалъ, когда мы вышли изъ- 
подъ деревьевъ на освъщенный луною лугь, 
откуда мы могли видЪть свётъ электриче- 
скихъ ламиъ въ гостиной). —-Тамъ лэди Си- 
билла, очаровательная женщина, которая 
только живетъ, чтобы встрвчать васъ въ 
свой объятія. Очастливецъ! Кто не завидуетъ 
вамь! Любовь! Кто будеть, кто можеть су- 
ществовать 0езъ нея кромф меня’ Кто, по 
крайней мър%, въ Европ откажется отъ на- 
слажденія въ поцфалуяхь (что японцами, 
кстати, считается отвратительнымъ обыча- 
емъ), отъ объятій и отъ всћхъ такихъ нЪж- 
ностей, которыя, какъ предполагается, воз- 
водять въ достоинство прогрессъ истинной 
любви. Әти вещи никогда не надобдають, 
въ нихь н$ть пресыщенія. Я бы хотълъ по- 
любить кого-нибудь! 

— Вы можете, если хотите! — сказаль я 
сь принужденнымъ сиЪхомъ. 

— Я не могу! Мн% этого не дано! Вы сль- 
шали, я говориль это Мэвисъ Клеръ! Я умъю 
заставлять другихь влюбляться, наподобіе 
ловкихъ своихъ мамашъ, но для меня са- 
мого любовь на этой планет слишкомъ низ- 
ка, слишкомъ  кратковременна. Прошлую 
ночь во СН$,— иногда у меня бьівають стран- 
ные сны,—я видълъ ту, которую, возможно, 
я бы могъ полюбить, но она была Духь, сь 
глазами болфеяеными, чім утро, и прозрач- 
ными, какъ пламя; она пріятно пфла, и я 
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слдилъ, какъона уносилась въвысь, и слу- 
шалъеяпЪнів.Әто была оригинальная иЪсвя, 
не имфющая смысла для ушей смертвыхъ; 
она была нъчто въ родЪ этого... 

И онъ запфлъ своимъ могучимъ барито- 
НОМ: 

«Въ свфтъ, въ сердце огня! Въ самыя со- 
кровенныя нЪдра безсмертнаго пламени я 
поднимаюсь, — я стремлюсь. 

«Подо мной катится вращающаяся Земля, 
съ шумомъ миріадь колесь, вічно бъгущая 
вокругь солнца. 

«Надо мной сводъ великоліинаго неба, 
үсЬяннаго вечерними путренними зв'бздами, 
ия, царица свЪтлаго воздуха, плаваю вънемъ 
съ развернутыми крыльями, наподобіе фла- 
ГОВЪ. 

«Одна-одна между Богомъ и міромъ!» 

Туть онъ разразился сыуЪхомъ. 

— Она была страннымь духомъ, -- ска- 
залъ онъ,— потому что ничего не могла ви- 
дБтЬ кромЪ себя «между Богомъ и міромъ». 
Очевидно, она совершенно незнала о суще- 
ствующихь многочисленныхъ преградахъ, 
поставленныхъ человћъчествоиъ между собой 
и ихъ Творцомъ. Дивлюсь, изъ какой непро- 
свъщенной сферы она явилась! 

Я взглянулъ на него не то удивленно, не 
то нетерп'Бливо. 

— Вы говорите дико, — сказалъ я,-——и вы 
поете дико, о вещахъ, какія ничего не зна- 
чать и не существують! 

Онъ улыбнулся, поднявъ глаза на луну, 
теперь блиставшую во всей полноте и 
яркости. 

— Врво!-—отвфтилъонъ:— Вещи, имъю- 
щія зваченіе и цфнность.. вс касаются де- 
негь или аппетита, Джоффрей. Очевидно, ніть 
боле широкой перспективы. Но мы говорили 
о любви, и я остаюсь при томъ мибній, что 
любовь должна быть въчна, какъ ненависть. 
Воть сущность моей религіозной вЪры, если 
у меня есть таковая, что есть дві духов- 
ныя силы, управляющія міромь: любовь и 
ненависть, и что ихъ непрерывная ссора 
создаєть общий безпорядокъ жизни. 06% пре- 
пираются одна съ другой, и только въ День 
Судабудеть доказано, какая изъ нихь силь- 
нъе. Самъ я на сторон ненависти, Такь 
какъ въ настоящее время ненависти принад- 
лежать всЪ побъды, достойныя быть одержан- 
ными, между тБмъ любовь такъ часто под- 
вергалась мучевіямъ, что теперь отъ нея на 
землі остался лишь блёдный пригракъ. 
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Въ зтоть моменть фигура моей жены по- 
явилась въ оки% гостиной, и Лючіо бросплъ 
свою папиросу. 

— Вашъ Ангель-Хранитель манить васъ, 
—сказалъ онъ, глядя на меня со страннымъ 
выраженемъ ВЪ родъ жалости, смъшанной 
съ презръв1емъ, —пойдемте! 
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Въслъдующую ночь посл страннагоразго- 
вораЛючіосъ Мэвисъ Клер» гроза, предназна- 
ченная разрушить мою жизнь, разразилась со 
страшной внезапностью. Ни одного предупре- 
жденія! Она явилась въ тоть моменть, когда 
я считаль себя счастливымъ! Весь тоть день, 
— послЪдвій день гордости и самопоздравле- 
нія, —я вполнЪ наслаждался жизнью; это 
былъ также день, въ который Сибилла ка- 
залась превращенной въ нёжную, ласковую 
женщину, какою я не знать ее до тБхь поръ, 
когда все ея обаянів красоты и гращи было 
направлено къ тому, чтобы плбнить и по- 
работить меня! Или не хотъла ли она окол- 
довать и покорить Лючіо? 

(бъ этомъ я никогда не думалъ, никогда 
не помышлялъ. Я только виділь въ моей 
женћ чародъйку самой сладострастной и 
тонкой прелесги, — женщину, самое платье 
которой, казалось, охватывало ее вћжно, 
какь бы гордясь покрывать такія восхити- 
тельныя формы, — существо, каждый взглядъ 
котораго былъ блестящъ, каждая улыбка 
котораго была восхитительна, и голосъ кото- 
раго, звучавшій самыми мягкими и ласкаю- 
щими нотами, въ каждомъ слов убБждаль 
меня въ глубокой и постоянной любви, какою 
я не пользовался еще до сей поры! 

Часы летЪли на золотыхъ крыльяхъ; мы 
всБ трое. — Сибилла, я н ючіо- достигли, 
какъ я воображалъ, совершенно дружескаго 
единства и взаимнаго пониманія; мы про- 
вели этотъ послЪдній день въ дальнемъ лЬсу 
Виллосмпра, подъ роскошнымъ балдахиномь 
изъ осеннихъ листьевъ, сквозь которые солн- 
це бросало розовые и золотые лучи: мы 
завтракали ва открытомъ воздух. Лючіо 
піль для насъ старыя баллады и любовные 
романсы, и самая листва, казалось, дрожала 
отъ радости при звукахъ такой упоптельной 
мелодій, — и ни одно облачко не омрачало 
полнаго мира и удовольствия. 

Мэвисъ Клерь не было съ нами, и я быль 
доволенъ. Һакъ-то я чувствоваль, что въ 
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баці время она была болЪе пли менбе 
дисгармонирүющимъ элементомъ— въ нашей 
компани. Я восхищался ею, ядаже любилъ 
ее, полупокровительственной, въ родЪ брат- 
ской, любовью; тфмъ не менфе, я сознавалъ, 
что ея пути были не наши пути, ея мысли— 
не наши мысли. Конечно, я вивилъ ее въ 
этомъ; я заключиль, что это происходило 
отъ того, что у нея былъ, какь я назьтваль, 
«литературный эгойзуъ» вмћъсто его правиль- 
наго имени: духа уважаемой независимости. 
Я не принималь во вниманіе свой собствен- 
ный раздутый эгоизмь и рышилъ, что Мэ- 
вись Клерь была очаровательная молодая 
женщина сь большимь литературньмь да- 
рованіємь и поразительной гордостью, ді- 
лавшей невозможнымъ для нея знакомство 
со многими пзъ такъ называемой «высшей 
аристократ», такъ какъ она никогда бы не 
спустилась до необходимаго уровня раболфи- 
наго подобострастія, котораго они ожидали, 
и котораго и я, конечно, требовалъ.` 

Я быль бы почти склоненъ отнести ее къ 
«бта геев», еслибь не чувство справедли- 
вости, какъ и стыда, удерживали меня отъ 
того. чтобь нанести ей это оскорбленіе, даже 
въ мысляхъ. Я быль слишкомь поглощень 
своими обширными рессурсами несмЪтваго 
богатства, для пониманя факта, что тотъ, 
кто подобно Мэвисъ, добываетъ независимость 
ЛИШЬ ОДНОЙ умственной работой, пм'Беть право 
чувствовать гораздо большую гордость, чуть 
тъ, кто съ самаго рожденія или по наслъд- 
ству дђлаются обладателями миллоновъ. 
Опять-таки литературное положене Мзвись 
Клеръ, хотя лично я ее любилъ, было всегда 
для меня нзкотораго рода упрекомъ, когда 
я думалъ о собственных тщетныхъ усиліять 
завоевать лавры. Итакъ, вообще я былъ до- 
воленъ, что она не провела этоть день съ 
нами въ лісу; конечно, если бъ я обращаль 
вниманіє на мелочи, составляющія сумму 
жизни, я бы вспомнилъ слова Лючіо, сказан- 
ныя ей, что онь «больше ве встрібтить ее 
на землъ», но я счелъ ихъ просто за мело- 
драматическую речь, безъ всякаго умышлев- 
наго значеня. 

Такимъ образомъ мои послЪдніе двадцать 
четыре часа протекли въ невозмутимом'ь спо- 
койствій, я чувствовалъ усиливающееся удо- 
вольствів въ существовани и начиналъ 
върить, что будущее готовить для меня бо- 
лће свЪтлые дни, чЪмъ я отваживался ожи- 
дать въ послфднее время. Новая фаза ласко- 


У алати. 


СКОРБЬ САТАНЫ 


жо чн нь МАА 


вости и вЪжности въ Сибилл по отношенію 
ко мнЪ, въ связи съ ея рідкой красотой, 
казалось, предвфщала, что недоразумфея 
между нами будуть недолговременны, и что 
еянатура, слишкомъ рано сдБланная жесткой 
и цинической «свфтскимъ» воспиташемъ, 
смягчится со временемь до той прекрасной 
женственности, которая, въ концћ ковцовъ, 
есть лучшая прелесть въ женщин%. 

Такъ я думалъ въ блаженной мечтатель- 
ности, подъ осенней листвой, рядомъ съ моей 
красавицей-женой, и слушая могучіе звуки 
великолбпнаго голоса моего друга Лючіо, 
лившіеся въ дикихь, чарующихь мелодіяхъ. 
Между тБмъ солнце заходило, и сумерки 
бросали свой ТФни. ЗатЪмъ наступиль ве- 
черъ,— вечеръ, который лишь на нёсколько 
часовъ спустился надь сиокойнымъ пейза- 
жемь, но навсегда надо мной. 

Мы об%дали поздно и, пріятно утомленные 
проведенным днемь на воздух, рано разо- 
шлись. Въ послЬднее время я пользовался 
крћикимъ сномь, и мнЪ думается, что я про- 
спаль вбеколько часовь, когда, вдругь, я 
быдъ разбуженъ какъ будто повелительнымъ 
прикосновеніемъ какой-то невидимой руки. 

вскочилъ на постели. Ночная лампатускло 
горбла, и при свбть ея я увиділь, что 
Сибиллы около меня не было. Мое сердце 
подпрыгнуло и затфмъ почти замерло; 
предчувствіе чего-то неожиданнаго и 3л0- 
получнаго ледевило мою кровь, Я отдер- 
нуль вышитыя шелковыя занавъси кровати 
и заглянулъ въ комнату; она была пуста. 
Тогда я посоиъшно всталь, одълся и подо- 
шелъ къ двери; она была старательно при- 
творена, но не заперта, какъ это было, когда 
мы удалились на ночь. Я открылъ ее безъ 
малйшаго шума и посмотрЪлъ въ длинный 
проходъ,—никоготамъ.Противъдвери спаль- 
ни была винтовая дубовая лістница, веду- 
щая внизъ въ широкій коридоръ, который въ 
прежнее время служилъ музыкальной ком- 
натой или картинной галлереей; старый 
органъ, до сихь поръ пріятнаго тона, зани- 
маль одинъ конець его, со своими золоты- 
ми трубами, поднимающимися до украшен- 
наго лЬпною работой потолка; другой ко- 
нець былъ освЪщенъ большимъ круглымъ 
окномъ наподобіе церковнаго, изъ рЪдкаго 
стараго цвЗтного стекла, въ рисункахь, 
представляющихъ житія святыхъ а въ центр 
сюжетомъ было мученичество св. Стефана. 
Подойдя осторожно къ балюстраді, выходя- 
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щей на эту галлерею, я посмотрълъ внизъ и 
сь моменть ничего не могъ видЪть на поли- 
рованномь полу, кром узоровь, набросан- 
ньхь луннБімь свфтом», падающимь изъ 
большого окна, но когда я, притаивъ ды- 
ханів выжидалъ, дивясь, куда могла пойти 
Сибилла въ это время ночи, я үвидЪлъ 
высокую движущуюся тБнь и услыхалъ по- 
давленньй звукъ голосов. 

Со страшно бьющимся сердцемъ и съ 
ощущентемъ удушья въ горлЪ, полный стран- 
ныхъ мыслей и подозріній, которыхъ я не 
смЪлъ опредзлить, я медленно и крадучись 
спустился съ лЬстницы, й прежде, чБм моя 
нога дотронулась до послЪдней ступеньки, я 
увидбль то, отъ чего я чуть не упалъ на 
землю, потрясенный: я отшатнулся й жесто- 
ко кусалъ губы, чтобы подавить крикъ, 
едва не вырвавшійся у меня. Тамъ, передо 
мной, вся залитая луннымъ свЪтомъ, стояла 
на колЪняхъ моя жена, облаченная въ про- 
зрачную воздушную бБлую одежду, которая 
скорће обрисовывала, чЪмъ скрывала очер- 
тане ея формъ; ея роскошные волосы па- 
дали въ безпорядк%, ея руки были умоляюще 
сложены, ея лицо поднято вверхъ, а надъ 
нею возвышалась темная, величественная 
фигура Лючіо. 

Я глядълъ на пару сухими горящими гла- 
зами. Что это значило? Была ль она, моя же- 
на, невЪрна? Былъ ли онъ, мой другь, из- 
МЪННИКЪ? 

Терп%віе, терпніе! — бормоталъ я самъ 
себъ, — несомнЪнно, это кусочекъ пред- 
ставленія, подобный тому, что разыгрался 
прошлую ночь съ Мэвисъ Клерь! Терпвіе! 
Послушаемъ эту комедю. И, прижавшись 
плотно къ СТЬНЪ, затаивъ дыханіе, я ждалъ 
ея голоса, и его; когда ови заговорятъ, я 
узнаю, да, я узнаю все. И я устремилъ на нихь 
мон глаза, смутно дивясь даже въ моей то- 
ск, странному свфту на лиць Лючіо, 
світу, который едва ли былъ отраженемъ 
луны, такъ какь онъ стояль спиной къ 
окну. Презрінів сквозило на его лице. 

Какое настроеніє овладБло имъ? Почему 
онъ даже въ мопхъ притупленныхъ мысляхъ 
казался больше, чфмъ человъкъ! Почему са- 
мая его красота казалась безобразной въ 
этоть моменть п самый его видъ страннымъ? 
Те! тс! Она затоворила,— моя жена; я слы- 
шаль каждое ея слово, слышать все и тер- 
ИЗлЪ все, не упавъ мертвымъ къ ея ногамъ 
въ чрезмрности моего безчестія и отчаяния. 
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— Я люблю васъ! — простонала ова:— Лю- 
чо, я люблю васъ, и моя любовь убиваєть 
меня! Будьте милосердны! ИмЪйте сострада- 
нів къ моей страсти! Полюбите меня на один» 
чась, на одивъ короткій чась! Ого немного, 
что я прошу, а потомъ, дфлайте со мной, 
что хотите, мучьте меня, опозорьте меня 
въ глазахъ общества, прокляните меня пе- 
редъ небомъ. МнЪ все ни по чемъ, я ваша 
ТВломъ и душой; я люблю вась! 

Ея голосъ вибрироваль безумной страст- 
ной мольбой, я слушаль разъяренный, но 
нфмой. Те! тсі--говориль я себъ. Это коме- 
дія, еще не разыгранная. И я ждаль сь на- 
пряженвыми нервами отвъта Лючіо. 

Онъ пришелъ въ сопровожденіи сагБха, ти- 
хаго и саркастическаго. 

— Вы льстите мнЪ/-—сказалъ онъ: — С0- 
жалю, что не могу возвратить комолимента! 

Мое сердце забилось отъ облегченія и ра- 
дости, я могъ бы присоединиться къ его 
ироническому смЪху. Она, Сибилла, пододви- 
нулась ближе къ нему. 

— Лючіо, «Іючіді--шейптала она:— Есть 
ли у васъ сердце’ Можете ли вы оттолкнуть 
меня, когда я такъ прошу васъ, когда я 
предлагаю вамъ всю себя, всю, какая я есть 
или какой я считаю себя? РазвЪ я такъ про- 
тивна вамъ? Многіе мужчины отдали бъ свою 
жизнь, если бъ я имъ сказала, то, что гово- 
рю вамъ, но они ничто для меня, вы одинъ— 
весь мой свЪтъ, дыханіе моей жизни! Ахъ, 
Лючіо, вы не можете повфрить.вы не хоти- 
те понять, какъ глубоко я люблю вась! 

Онъ повернулся къ ней такимъ ръзкимъ 
движеніемъ, что я испугался, и презритель- 
ное выражеше его лица стало еще яв- 
ственв%е. 

— Я зваю, что вы меня любите! —сказалъ 
онъ,и оттуда, гд я стоялъ, я үвпдБлъЪ холод- 
ную улыбку на его губах» и насмЬшкүвъгла- 
захъ: —Я всегда зналь это! Ваша душа вам- 
пира рванулась къ моей при первомъ моемъ 
взгляд5, брошенном на вась, вы отъ начала 
были фальшивой и безчестной женщиной и 
вы узнали вашего учителя! Да, вашего учи- 
теля!-—(Она вскрикнула, какъбыотъ страха, 
а онъ, наклонившись, схватилъ грубо ея руки 
и сжалъ ихъ въ своихъ).—Выслушайте хоть 
одинъ разъ правду о себ отъ одного, кто 
не боится высказать ее! Вы любите меня, 
и, дЪйствительно, я могу требовать ваше тЬ- 
20 и душу, если я этого захочу. Вы вышли 
замужь съ ложью на устахъ; вы клялись въ 
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вфрности вашему мужу передъ Богомъ, уже 
съ невфрностью въ мысляхъ, и вы сами 06- 
ратили мистическое благословеніе въ ко- 
щунство и проклятіе. Не удивляйтесь тогда, 
что проклятіе пало на васъ. Поцълуй, кото- 
рый я даль вамъ въ день вашей свадьбы, 
разлилъ огонь въ вашей крови и закрЪпилъ 
васъ моей. Да, вы бы прилетіли ко мнЪ въ 
ТУ самую ночь, если бъ я потребовалъ этого, 
если бъ я любилъ вась, какъ вы любите 
меня, то-есть, если бъ я вазывалъ болЪзвь 
тщеславіемъ и желаніе такимъ нименемъ, 
какъ любовь. Теперь выслушайте меня! 

И, держа ея об% руки, онъ смотрълъ внизь 
на нее съ такой мрачной злобой, написанной 
на его лиці, которая, казалось, создавала 
темноту вокругъ него. 

— Я ненавижу вась! Да, я ненавижу 
васъ и вебхь женщинъ, подобвыхъ вамъ, 
потому что вы развращаете свфтъ, обращае- 
те добро въ зло, превращаете безуме въ пре- 
ступлевів, обольщая вашимъ обнаженвыхъ 
тБломъ и лживыми глазами. Вы дблаєте изъ 
людей безумцевь, подлецовъ и животныхъ! 
Когда вы умираєте, ваше тБло порожда- 
етъ нечистоту; тина и плфсень образуются 
изъ вещества, которое раньше было пре- 
красно для удовольствия мужчины; вы без- 
полезны въ жизни, вы дфлаетесь ядомъ 
въ смерти, я ненавижу вась всъхъ! Я читаю 
вашу душу, она для меня открытая книга, и 
она опозорена именемъ, которое дано тъмъ, 
кто гадокь для већхъ, но которое по праву й 
справедливости равно принадлежить женщи- 
намъ вашего положенія й типа, имћющимъ 
блескъ и мЪсто на этомъ свЪтЪ и не имЪю- 
щимъ оправданія бЪдвости для того, чтобы 
продавать себя дьяволу. 

Он сразу остановился п сдфлалъ движе- 
ніе, какъ бы намфреваясь отшвырнуть ее отъ 
себя, ноонавцфпилась со всёмъ упорствомь от- 
вратительнаго васъкомаго, котораго онъ до- 
сталь изъ груди умершей египтянки и сдБ- 
лалъ игрушкой, чт объ забавляться въ часы 
досуга. И я, смотря и слушая, уважать его 
за его откровенную річь, за его мужество 
сказать этой безстыдной твара, чёмъ она 
была по мибнію честнаго человћка, не по- 
творствующаго ея гнусному поведенію ради 
вЪжливости или свфтскихъ правиль. Мой 
другь, мой больше чёмъ другь! (Онъ былъ 
правъ, онъ быль честенъ;у него не было ни 
желанія, ни намфреня обмануть или обез- 
честить меня. Мое сердце радовалось отъ 
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благодарности къ нему п также отъ стран- 
наго чувства слабаго самосожальнія: с000- 
лЪзнуя себЪ ненмовЪрно, я могь бы громко 
разрыдаться отъ бъшенства и боли, если бъ 
у меня не было желанія слушать дальше. 
Я сь удивленіємь слЪдилъ за моей же- 
ной. Что сдфлалось сь ея гордостью, если 
она продолжала стоять на колфняхъ передъ 
человъкомъ, который оскорблялъ ее такими 
словами! 

. Тючіоді--шентала она, и ея 
шопоть звучалъ въ длинной галлереб, какь 
шип%ніе змЪн: — Говорите, что хотите, гово- 
рите 060 мнъ все, что хотите, вы не можете 
сказать неправды. Я дрянная, я признаю 
это. Но стоитъ ли быть доородътельной“ 
Какое удовольствів даетъ честность? Какая 
благодарность отъ самоотреченія" Пройдеть 
нЪсколько лЪтъ, и мы въ умремъи оудемъ за- 
быты даже тьми, кто любильнасъ. дачфуь же 
терять радости, которыя мы можемъ им'бть" 
РазвЪ такътрудно любить меня даже на одинъ 
часъ? Развъ я не красива?’ Развъ вся эта 
красота моего лица п формъ не стоитъ ни- 
чего въ вашихъ глазахъ” Убивайте меня, 
если можете, со всей жестокостью жесто- 
кихъ словъ, мнъ все равно. Я люблю васъ, 
люблю васъ! 

И, въ изступленій страсти, она вскочила 
на нога, откинувъ за плечи волосы, и сто- 
яла, какъ настоящая вакханка. 

— Носмотрите на меня, вы не должны, 
вы не сићете отвергать такую любовь, какъ 
моя! 
Мертвое молчаше послфдовало за ея 
пылкой рьчью, и я смотріль сь олагоговћ- 
ніемь на Люфо, Когда онъ повернулся и 
сталь противь нея. Меня поразило совер- 
шенно неземное выражене его лица; его 
прекрасныя брови были сдвинуты въ мрач- 
ную угрожающую линю, его глаза буквально 
горвли презрініем, й между тъмъ онъ см%- 
ялся тихимь смЪхомъ, звучащимь сатири- 
чески. 

— Не долженъ, не смвю! — повториль 
овъ презрительно: —Женскя слова, женскій 
вздорь! Крикь оскорбленной самки, которой 
не удается прельстить избраннаго ею самца. 
Такая любовь, какь ваша! Что она такое? 
Униженіє для того, кто приметь ее; стыдъ 
для того, кто довЪрится ей! Вы хвалитесь 
своей красотой; ваше зеркало показываетъ 
вамъ пріятньй образъ, но ваше зеркало 
лжетъ такъ же хорошо, какъ и вы. Вы видите 
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въ немъ не отраженіе себя, иначе вы бы въ 
ужасв отпрянули назадъ... Вы просто смо- 
трите на вашу тблесную оболочку, какъ на 
платье изъ парчи, тавнную, преходящую п 
только годную, чтобъ смЬшаться съ пылью, 
откуда она произошла. Ваша красота! Я ни- 
чего не вижу изъ нея, я вижу васъ. П для 
меня вы безобразны и останетесь безобраз- 
ной навсегда. Я невавижу вась! Ненавижу 
васъ со всей горечью неизмъримой ненави- 
сти, такъ какь вы сдБлали мні зло, нанесли 
мн оскорбленів! Вы прибавили еще новую 
тяжесть къ бремени наказаня, которое я 
ношу! 

Она сдБлала двизженіе впередь съ распро- 
стертьми руками; онъ оттолкнулъ ее б5- 
шенымъ жестом. 

— (тойдите! — сказалъ онъ: — Бойтесь 
меня, какъ невфдомаго ужаса! 0 Небо! 
Подумать: прошлою ночью я поднялся на, 
шагь ближе къ потерянному свЪту| А те- 
перь эта женщина тянеть меня назадъ, 
внизъ, п опять я слышу, какъ заппраются 
ворота въ Рай. 0 безконечное мучение! 0 не- 
честивня души мужчинъ и женщинъ! Развъ 
не осталось въ васъ капли мплосердія Божь- 
яго? РазвЪ вы хотите сдБлать мою скорбь 
ВЕЧНОЙ? 

(Онъ стояль, поднявъ лицо къ світу, ли- 
вшемуся черезъ круглое окно, п лунные лу- 
чи, окрашиваясь въ слабый розоватый цвътъ, 
проходя сквозь раскрашевныя одежды (в. 
Стефана, обнаруживали великую и страшную 
тоску въ его глазахь. Я слушаль его съ 
пзумленіемь и благоговъЪніем+; я не могъ 
себЪ представить, что онъ хотфлъ сказать 
своими странвьми словами; и было оче- 
видно, по ея выражению. что моя легкомыс- 
ленная жена была также въ недоумфнш. 

— Люҹіо, — сказала она, — Лючю... 
Что это... что я сдБлала? Ни за что на 
свЪтЬ я бъ не хотіла сдбБлать вамъ вредъ. 
Я, которая ищу только вашей любви, Лю- 
910, чтобъ дать взамфнъ такую страсть и 
нЪжность, какую вы никогда не знали! 
Для этого, только для этого я вышла за- 
мужь за Джоффрея, я выбрала вашего дру- 
га мужемь, потому что онъ быль вашъ 
другъ. (0 вЪроломная женщина!) И потому, 
что я видфла его безумное себялюбле, его 
гордость самимъ собой и своимъ богат- 
ствомь, его слЪиое довъріе ко мн и къ 
вамъ. Я знала, что я могла, послЪ вЪко- 
тораго времени, послдовать обычаю мно- 
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гихь другихь женщинъ моего круга и вы- 
брать себЪ любовника. Ахъ, я уже выбрала 
его: я выбрала вась, Лючіо! Да, хотя вы 
ненавидите меня, но вы не можете помЪшать 
мив любить васъ; я буду любить вась, по- 
ка не умру! 

Овъ пристально посмотрёль на нее, и 
мракь сгустился на его лиц. 

— А пост смерти?--сказаль онъ:—Бу- 
дете ли вы меня тогда любить! 

Въ его тонф звучала жестокая насмЪшка, 
которая, казалось, смутно ужаснула ее. 

— Посл смерти... запнулась она. 

— Да, послБ смерти! — повториль он» 
сумрачно: —Такъ какъ будущая жизнь есть; 
ваша мать знаетъ это. 

Восклицаніе вырвалось у нея: она испуган- 
но устремила на него глаза. 

— Прекрасная лади, - -продолжальонь,-- 
ваша мать была, подобно вамъ, сластолюби- 
ва. (Она, подобно вамъ, рёшила слфдовать 
обычаю: какь только «слое» или добро- 
вольное довъріе ея мужа было пріобрътено, 
она выбрала не одного любовника, но мно- 
гихъ. Вы знаете ея конець? Въ написан- 
ныхъ, но неправильно понимаемыхъ, зако- 
нахъ Природы больное тъло есть естествен- 
ное выраженіе больного духа; ея лицо въ 
ея послъдніе дни было отраженіемъ ея ду- 
ши. Вы содрогаетесь Между тъмъ зло. что бы- 
ло въ ней, есть также въ васъ; оно 
заражаєть вашу кровь медленно, но в%р- 
но, и если у васъ нзтъ вЪры въБога, чтобъ 
излфчить эту болфзнь, она сдфлаетъ свое 
дБло, даже въ послідній моменть, когда 
смерть схватитъ васъ за горло и остано- 
вить ваше дыхане. Улыбка на вашихь ле- 
дяныхъ губахь тогда будеть, повърьте мні, 
улыбка не святой, но гръшницы. Смерть 
никогда не обманешь, хотя жизнь обмануть 
можно. А потом»... Я опять спрашиваю: бу- 
дете ли вы любить меня?... когда вы узнаете, 
Кто я? 

Я самъ испугался его манер, съ какой 
былъ предложенъ его странный вопросъ. 
Я видбль, какь она умоляюще простерла 
руки къ нему и, казалось, дрожала. 

— Когда я узваю, кто вы! — повторила 
она удивленно: —РазвЪ я не знаю? Вы Лю- 
ч10 Риманець--моя любовь, моя любовь, 
чей голось--моя музыка, чью красоту я 
обожаю, чьи взгляды мое небо... 

— И адъ! — прервать овъ съ тихимъ см%- 
хомъ:— Идите сюда! 
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Она приблизилась къ нему съ горячностью, 
но ТБмь не менфе неръшительно. (нъ үка- 
залъ на землю; я видълъ, какъ рћдкостный 
голубой бриллантъ, который овъ всегда но- 
силь на правой рук%, горълъ, какъ пламя въ 
лүнныхъ лучахь. 

— Коли вы меня такъ любите, —сказалъ 
онъ, —то опуститесь ва кодни и поклони- 
тесь миб. 

Она упала на колћни и сложила руки. Я 
боролся, чтобъ двинуться, заговорить, во ка- 
кая-то непреодолимая сила держала меня 
н8мымъ и недвижимымъ. СвБТть отъ цвЪт- 
ныхъ стеколъ окна падалъ ва ея лицо, вы- 
ставляяего красоту, озаренвую улыбкой пол- 
наго упоенія. 

— Каждымъ фибромъ моего существа я 
поклоняюсь вам! - -страстно шептала она: — 
Мой царь, мой богь! ТЪ жестокости, что 
вы миф говорите, только усиливають мою 
любовь къ вамъ; вы можете убить меня, но 
не можете измфнить меня! За одинъ поцфлуй 
вашихъ губъ я бы отдала жпзвь, за одно 
ваше объяте я бъ отдала душу... 

— Есть ли у васъ душа, чтобъ отдать 
веѓ—спросилъ онъ насмћшливо,—не отда- 
на ли она уже? Вы должны вначалЪ удосто- 
вЪриться въ этомъ. Стойте, гд вы стоите, и 
дайте миъ посмотріть ва вась. Такь! Жен- 
щина, восящая имя мужа, пользующаяся че- 
стью мужа, одзтая въ платье, купленное на 
деньги мужа, и оставляющая спящаго мужа, 
крадется такимъ образомъ ночью, чтобъ 
обезчестить его и осквернить себя самымъ 
вульгарнымъ распутствомъ! Й это все, что 
культура цивилизащи девятнадцатаго віка 
можеть сдфлать для васъ! Я, лично, предпо- 
читаю варварскій обычай старыхъ временъ, 
когда грубые дикари дрались засвоихъ жен- 
щинъ, какъ они дрались за свой рогатый 
скоть, обращались съ ними какъ со скотомъ 
и держали ихъ на своихъ м$стахъ, никогда 
не помышляя ожидать отъ нихъ такихь 
добродфтелей, какъ правда и честь. Если бъ 
женщины были чисты и честны, тогда по- 
терянное счастіе міра могло бы вернуться 
къ нему, но большинство изъ нихъ, подобно 
вамъ, лгуньи, претендующія быть не тъмъ, 
что онъ есть. Вы говорите: я могу дЪлать съ 
вами, что хочу, — мучить васъ, убить васъ, 
опозорить васъ въ глазахъ общества и иро- 
клясть васъ передъ небомъ, если только 
я полюблю васъ Все это мелодраматиче- 
скія слова, а я никогда не былъ охотникомъ 


до мелодрамы. Я не стану ни тбивать васъ, 
ни позорить вась, ни проклинать васъ, не 
любить вась, я просто— позову вашегомужа! 

Я дванулся изъ своего убъжища, затъмъ 
остановился. Она вскочила на ноги въ без- 
умной страсти гнЪва и стыда. 

— Вы не посмбете!--задьхалась она: — 
Вы не посмвете такъ... унизить меня! 

— Унизить вась/--повториль онъ пре- 
зрительно:— Это зам чане приходить слиш- 
комъ поздно, когда вы уже унизили себя! 

Но она теперь была возбуждена. 

Проснулись вся необузданность и упрям- 
ство ея натуры, и она стояла какь какое- 
нибудь прекрасное дикое животное, отчаян- 
но защищающееся, дрожа всфмъ тбломь 
отъ волненія. 

— Вы отталкиваете меня, вы прези- 
раете меня?--задьхаясь, гиЪвво шептала 
она: — Вы дфлаете насмфшку изъ моей сер- 
дечной тоски и отчаяния, но вы пострадаєте 
за это! Я вамь пара, я вамъ равная! Вы не дол- 
жны отвергать меня во второй разъ! Вы спра- 
шиваете: любила ли я бы васт, если бъ зна- 
ла, кто вы? "Вамь доставляеть үдовольствіе 
ДБлать тайны, но у меня віть тайнъ. Я 
женщина, которая любить вась со всей 
страстью жизни, и я скорве убью себя и 
вась, чБмь стану жить, зная, что напрасно 
молила вась 0 любви. Вы думаете, что я 
пришла неприготовленной? Нътъ! 

И она внезапно выхватила спрятанный ва 
груди короткій стальной кинжаль сь ру- 
кояткой, украшенной драгоцінньми ка- 
меньями. Я узналъ, что эго быль один» изъ 
подарковъ къ свадьбћ. 

— Любите меня, или я паду мертвая, 
здЪсь, у вашихъ ногь, и крикну Джоффрею, 
что вм убили меня! | 

Она подняла оруже. Я почти шрюгнуль 
впередь, но быстро отступилъ назад», уви- 
дћвъ, что Лючю схватилъ руку, державшую 
кивжалъ, й съ силой опустилъ ее, затЪмъ, 
вырвавъ у вея оружие, онъ разломаль его 
и бросиль куски на поль. 

— Ваше місто на сцені, сударыня!-—ска- 
залъ онъ: — вы были бы главньімьмимомь 
въ какомь-нибудь первоклассномъ театр. 
Вы бы украсили подмостки, увлекали бы 
толпу, имфли бы, сколько хотфли, любовни- 
ковъ, какъ сценическихь,такь й частныхъ, 
были бы приглашаемы играть въ Виндзорь, 
получили бы брилліанть отъ королевы и за- 
писали бы свое пмя въ ея альбомъ авто- 
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графовь. Это была бы, несомнфнно, ваша 
великая карьера: вы родились для нея, 
сотворены для нея. У васъ была бы такая 
же распутная душа, какъ теперь, но что изъ 
того! Мимы не подлежать ціломудрію! 

Тъмъ временемъ, когда онъ сломалъ кин- 
жаль и говориль ей съ чрезмЪрной горечью, 
онъ оттолкнуль ее на нБсколько шаговъ 
отъ себя, и она стояла, бездыханнаяи бБлая 
отъ злости, смотря на него со страстью и 
ужасомъ. Съ минуту ова молчала, потомъ, 
медленно подойдя съ кошачьей гибкостью 
движеній, сь той граціей, какой она слави- 
лась на всю Англію, она сказала умышлен- 
но размБренньм'ь товомъ: 

-- Дючіо Риманецъ, я перенесла ваши 
оскорбленія, какъ я бы перенесла смерть оть 
ваших рукь, потому что я люблю вась! Вы 
ненавидите меня, вы говорите, что отталки- 
ваете меня, —я все еще люблю васъ! Вы не 
можете бросить меня: яваша! Вы должны лю- 
бить меня или яумру,— одно изъдвухъ. Я даю 
вамъ время для размышления — весь завтраш- 
ній день; любите меня, отдайтесь мнЪ, будьте 
моимъ любовникомъ, и я буду играть коме- 
дію въ общественной жизнитакъ же хорошо, 
какъ друмя женщины, такъ хорошо, что мой 
мужъ никогда не узнаетъ. Но если откаже- 
тесь вы снова отъ меня, какъ вы отю\ћза- 
лись теперь, и я уничтожу себя. Я не 
играю, я говорю спокойно и съ үбъжде- 
ніемъ; и то, что говорю, то и дћлаю. 

— Неужели/— холодно сказалъ Люч10:— 
Позвольте мнЪ поздравить вась! Мало жен- 
ЩИНЪ достигають такой посл довательности! 

— Я хочу покончить съ этой жизнью, — 
продолжала она, не обращая никакого вни- 
манія на его слова:—-Я не могу существовать 
безъ вашей любви, Лючю— (И мрачнымъ па- 
өосомъ дрогнулъ ея голосъ).—Я жажду по- 
цълуевъ вашихь губъ, объятия ваших рукы 
Знаєте ли вы, думаете ли вы когда-ни- 
будь о вашей силь? Жестокой, ужасной 
сва5 вашихь глазъ, вашихъ словъ, вашей 
улыбки, красоты, которая двлаетъ васъ бо- 
лфе похожимъ на ангела, чБмъ на человъ- 
ка! Быль ли когда-либо такой человЪкъ, 
какъ вы! 

Когда она сказала это, онъ взглянулъ 
на нее со слабой улыбкой. 

— Когда вы говорите, я слышу музыку: 
когда вы поете, миъ кажется, я понимаю, ка- 
кими должны быть небесныя мелодій поэтовъ; 
навърно, вы знаєте, что самые ваши взоры— 
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сЪти для пылкой, слабой, женской души. Тю- 
чіоі--и, ободренная его молчантемъ, она при- 
близилась къ нему:— Вы встрётите меня за- 
втра ва лугу, около коттеджа, Мавись | леръ... 

Онъ вздрогнулъ, какъ если бъ его укололи, 
но не проронилъ ни слова. 

— Я слышала все, что вы ей говорили 
прошлымъ вечеромъ,— продолжала она, под- 
ходя еще на шагь ближе къ нему: — Я слЪдо- 
вала за вами и я слушала. Я почти 00езу- 
мбла отъ ревности. Я думала, я боялась, что 
вы любите ее, но я ошиблась. Я никогда ни 
за что не благодарила Бога, но въ этотъ ве- 
черъ я благодарила Его за то, что яошиблась. 
Она не для васъ, я для васъ! ВетрЪтьте ме- 
ня у ея дома, гдЪ цвфтеть большое розовое 
дерево сь бБльми розами; сорвите одну, — 
одн” изъ этихъ маленьких» осеннихь роз и 
дайте ее мнЪ: я пойму это, какъ знакь, 
что я могу притти къ вамъ завтра ночью, 
чтобъ быть не проклинаемой или отталки- 
ваємой, но любимой, любимой. Ах», ;ю- 
910! Объщайте мні! Одну маленькую розу! 
Символъ любви ва одинъ часъ! ПШотомъ 
пусть я умру; я бы имфла все, что я 
прошу оть жизни! 

Неожиданнымъ быстрымъ движеніемъ ова 
бросилась къ нему на грудь и, обвивь его 
шею руками, подняла свое лицо къ его ли- 
цу. Лунные лучи освфтили ея глаза, гор%- 
виле восторгомъ, ея губы, трепетавшія отъ 
страсти, ея грудь, дышавшую тяжело... 
Кровь прилила къ моему мозгу, и красные 
круги понлыли перед моими глазами... Усту- 
пить ли «Іючід? (Онъ отдернулъ ея руки и 
отодвинуль ее, держа ее отъ себя на раз- 
стояній руки. 

— Женщина, фальшивая и проклятая!-— 
сказалъ онъ звучнымъ и страшнымъ голо- 
сомъ:—-Вы не знаете, чего вы домогаетесь! 
Все, что вы требуете оть жизни, будеть ва- 
шимъ посл смерти. Это законь, поэтому 
будьте осторожнће въ вашихъ требованіяхь, 
изъ опасенія, чтобъ они не исполнились 
слишкомъ точно. Розу изъ коттеджа Мэвисъ 
Клеуь/ Розу изъ Рая! Это одинаково для 
меня! Не мнЪ и не вамъ рвать ихъ. Любовь 
и радость? Для невърныхъ нЪтъ любви, для 
порочныхъ нЪтъ радости. Не прибавляйте 
ничего къ моей ненависти и мщенію. Иди- 
те, пока есть еще время, идите и ветрћ- 
чайте судьбу, которую вы сама для себя 
приготовили, такъ какъ ничто не можеть 
измЪнить ее. А что касается меня, кого 
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вы любите, шередь къмъ вы стояли на 
колБняхъЪ, поклоняясь какь идолу...—тих1й 
жестокій смЪхъ вырвался у него:— Что же, 
обуздайте ваши пламенныя желанія, пре- 
красный злой духь! ИмЪйте терпъвіе! Мы 
встртимся въ непродолжительном времени! 

Я больше не былъ въ состоявія перено- 
сить сцену и, вискочив изъ своего убфжи- 
ща, я оттащилъ мою жену оть него и всталь 
между ними. 

— Позвольте мнъ защитить васъ, Лючіо, 
отъ приставаній этой распутницы! — крик- 
нүлъ я, залившись дикимъ смЪхомъ: — асъ 
тому назадъ я думаль, что ова моя жена; 
я нахожу ее только купленной вещью, ко- 
торая домогается перемфнить хозяина! 
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Одно мгновенте мы веб трое стояли другь 
передь другом: я, — задыхающийся и безь 
ума отъ ярости; ючо — спокойный и 
презрительньй; моя жена, шатаясь, отсту- 
пающая отъ меня въ полуобморокЪ отъ 
страха. Въ порывъ овшенства, я бросился къ 
ней и схватилъ ее за руки. 

— Я слышалъ васъ! —сказалъ я:— Я ви- 
дЪлъЪ вась! Я слфдилъ, какъ вы стояли на 
колфняхъ передъ моимъ вфрнымъ другомь, 
моимъ честнымъ товарищемь, и прилагали 
веб усилія, чтобъ сдълать его такимъ же 
подлымъ, какъ вы сами! Я — тоть дуракь, 
вашъ мужъ, тоть слЬьпой эгоистъ, чье до- 
вле вы добивались приобрести и обмануть! 
Я— тотънесчастный. кто своимъ несмЪтнымъ 
богатствомь купилъ себ черезъ бракъ без- 
стыдную куртизачку! Вы смете говорить 
о любви! Вы искверняете ея самое имя! Вели- 
кій Боже! Изь чего сдБланы подобныя жен- 
щинь? Вы бросаетесь въ наши объятія, вы 
требуете нашихь заботъ, вы претендуете 
на наше уваженіе, вы искушаете наши чув- 
ства, вы поофждаете наши сердца и затъмъ 
изъ нась вефхъ вы дфлаете дураковъ! Ду- 
раковъ, и хуже, чЪмъ дураковъ. Вы лишаете 
насъ, мужчинъ, чувства, совЪети, вЪры й 
жалости! Ничего нътъ уднвительнаго, если 
мы становимся преступниками! Если мы со- 
вершаєм дфла, позоряния нашу поль, то не 
потому ли, что вы подаете намъ примЪръ 
Боже! Боже! Я, который любилъ васъ,— 
да, любиль, несмотря на все, чему научила 
меня женитьба на вас», я, который бы отдаль 
жизнь, чтобъ спасти васъ отъ тЬни подо- 
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зрЪнія, я одинъ изъ всего свфта, кого вы 
выбрали, чтобъ убить своей измЪной! 

Я выпустиль ее изъ рукъ. Она съ усп- 
лемъ возвратила себЪ самообладаніе и 
прямо посмотръла ва меня холодными без- 
чувственными глазами. 

-- Зачвмъ вы женились на миъ? —епро- 
сила она, — для меня или для себя? 

Я молчалъ, слишкомъ потрясенньй гнф- 
вомъ и скорбью, чтобъ говорить. Все, что я 
могь сдфлать, это протянуть руку Лючіо, 
который сердечно и дружески пожалъ ее. 
Однако маъ мочудилось, что онъ ульб- 
нулея. 

— Потому ли, что вы желали сдћлать 
меня счастливой своей чистой любовью ко 
мні? -- настаивала Сибилла:—-Или потому, 
что вы хотфли прибавить достоянство къ 
вашему положенію, женившись на граф- 
ской дочери? Ваши мотивы были не безко- 
рыстны: вы выбрали меня просто потому; 
что я была «красавицей» дня, на которую 
заглядьвались лондонсме мужчины, и о ко- 
торой такъ много говорили, и потому что 
это вамъ давало нЪкоторый «престижь», 
точно такой же, какъ охота съ королевской 
фамилією и выйгрышъ Дерби. Я честно ска- 
зала вамьпередь нашей свадьбой, что ятакое; 
это не произвело никакого впечатлћънія на 
вашъ эгоизмъ и тщеслане. Я никогла не лю- 
фила вась, я не могла любить васъ и я ска- 
зала вамъ такъ. Вы слышали, —вы говори- 
те, — все, что произошло между мной и Лючіо; 
поэтому вы знаете, почему я вышла за васъ 
замужь. Л заявляю это смбБло вам» въ глаза: 
я разсчитывала имЪть своимъ любовникомъ 
вашего задушевнаго друга. Еели вы претен- 
дуєте быть скандализованнымъ этимъ, то 
это глупо; это обыкновенное положеше ве- 
щей во Франции, а также дБлается обыкао- 
веннымъ въ Англій. Нравственность всегда 
считалась ненужной для муз:чинъ; она также 
дфлается ненужной для женщинъ. 

Я смотріль на нее, ошеломленный развяз- 
ностью ея рБчи и холодной убфдительной 
манерой, съ какой она говорила, посл ея 
недавняго порыва страсти и возбуждения. 

— Стоить только вамъ прочесть «но- 
вые» романы!— продолжала она, и насмЪш- 
ливая улыбка освътила ея бл'ібднов лицо:— 
И, дъйствительно, вся «новая» литература 
удостовЪряетъ, что ваши идеи о домашней 
доород$тели совершенно отжили свое время. 
Мужчины й женщины, согласно нЪкото- 
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рымъ современнымъ писателямь, имБють 
одинаковую свободу любить, когда они хо- 
тятъ й гдЪ они могутъ. Многобрачная чи- 
стога —вотъ «новая» вфра. Подобная лю- 
бовь, такъ насъ учать, составляєть един- 
ственный «священный» союзь. Если вы хо- 
титеизмЪнитьэто «движенте» и возвратиться 
къ старомоднымъ типамъ скромныхъ дЪву- 
шекъ и безпорочньхь матронъ, вы Должны 
осудпть вефхь «новыхъ» писателей на по- 
жизненвыя каторжныя работы и учредить 
правительственную цензуру для современной 
прессы. Теперь ваше подоженів оскорблен- 
наго мука не только смфшно, но оно не 
принято. Увфряю вась, я не чувствую ни ма- 
лъйшаго укола совЪети, говоря, что я люблю 
.1юч10; всякая женщина гордилась бы любить 
его; однако онъ ве хочетъ или не можетъ 
любить меня; у нась была «сцена», и вы 
дополнили драматическій эффекть свопмъ 
присутстніємь! Туть больше вичего не 
остается ни сказать, ни сдЪлать. Я не ду- 
маю, чтобы вы могли развестись со мной; 
но если вы можете, я не буду защищаться! 

Она повернулась, какъ бы для того, что- 
бы уйти; я продолжаль глядъть на нее 
въ нВмом'ь молчани, не находя словь, что- 
бы бороться съ ея наглостью, когда .1ючі0 
заговориль важнымъ и ласковымъ тоном. 

— Это очень горестное и тяжелое поло- 
женів вещей —сказалъ ов», й странная, 
полу-циническая, полу-презрительная улыб- 
ка еще оставалась ва его губахь:--Но по- 
ложительно я должень протестовать про- 
тивъ мысли о разводЬ, не только ради ея 
милости, но ради меня самого. Я совершен- . 
но неповиненъ здЪсь! 

— Неловивенъ! — воскликнулъ я, опять 
пожимая его руку, —вы само благородство, 
Лючю! Самый честный другъ, какого когда- 
либо нуфлъ человъкъ! Благодарю васъ за 
ваше мужество. за вашу прямоту и чест- 
ность, сь какой вы говорили. Я слышалъ все, 
что вы сказали. Ничто не могло быть доста- 
точно сильнымъ, чтобы привести эту заблуд- 
шую женщину къ сознанію ея нозорнаго 10- 
веденія, ея безчестія. | 

— Простите! -- прервальокь деликатно: — 
Едва лп можно ләди Сибиллу назвать без- 
честной, Джоффрей. Ова страдаєть; назо- 
вемъ это маленькимь возбужденіемь нер- 
вовъ. Въ мысляхъ, можеть оыть, она ви- 
новна въ невЪрности, но общество этого не 
знаєть, п, дБйствительно, она чиста, чиста, 
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какъ свіжевьшавшій снЪгь, и какь на 
свъжевыпавшій снфгъ общество, самое без- 
порочное, будеть смотріть на нее. 

Его глаза блестфли; я ветрбтиль его 
холодный, насмфшливый взглядь. 

— Вы думаєте, какъ и я, Лючіо, —ека- 
залъ я хриплымъ голосомъ: — Вы чувствуете 
со мной, что непристойная мысль жены такъ 
же гнусна, какъ й ея непристойный посту- 
покь. Нътъ оправданія, нътъ извинения 
для такой жестокой и ужасной неблагодар- 
ности. Что же’— и мой голось безсознательно 
возвысился, когда я опять повернулся къ 
. Сибиллв:--Не освободилъ ли я васъ и вашу 
семью отъ тяжелаго давленія бЪдностп и 
долговъ? Жаліль ли я что-нибудь для васъ? 
Не завалены ли вы брилліантами? Не пользуе- 
тесь ли вы большей роскошью и свободой, 
чЪмъ королева? И не должны ли вы ока: 
зать ми, по крайней мърЂ, хоть какую-ни- 
будь признательность’ 

— Л ничего вамъ не должна! —отвћтила 
она емъло:—Я дала вамъ то, за что вы за- 
платили: мою красоту и мое обществен- 
ное положеніе. Это былъ прекрасный тор- 
говкій договоръ. 

— Дорогой и иечальвый! —крикнулъ я. 

— Можеть быть, такъ. Но какой бы овъ 
ни былъ, вы разрываете его, а не я. Вы мо- 
жете покончить съ нимъ, когда угодно. За- 
Кон»... 

— Законь не дасть вамъ свободы въ п0- 
добномъ случа, —вмфшался Лючіо съ сати- 
рической учтивостью: — Конечно, разводъ 
возможень на почв$ несообразности харак- 
тера, но стоить ли’ Ея милость несчаст 
лива въ своихъ вкусахъ, воть и все; она 
избрала меня своимъ сахаПег 8егхаті, ия 
отказался. Ничего больше не остается, какъ 
забыть зтоть непріятный инцидентъ й по- 
пробовать жить въ лучшемь соглашенти на 
будущее время. 

— Вы думаете, - сказала моя жена, под- 
ходя къ нему, закинувь сь презрётемъ 
свою гордую голову и указывая на меня, — 
вы думаете, что я буду съ нимь жить 10- 
слЪ того, что онъ видфль и слышаль сего- 
дня ночью? За кого вы меня считаете? 

— За прелестную женщину съ быстры- 
мп побужденіями и безумньмь разсужде- 
ніемь, —отвфтилъ «Іючіо сь видом» сарка- 
стической галантности:--«Ізди Сибилла, вы 
нелогичны, какъ большинство вашего по- 
ла. Съ вашей стороны дурно продолжать 
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этү сцену, самую  непрятную и трудную 
для насъ, бъдныхъ мужчинъ. Вы знаете, 
какъ мы ненавидимъ «сцены». Позвольте 
ми удалиться? Молите небо, чтобы вашъ 
мужъ забылъ этотъ полночный бредъ вашъ 
и призналь его скорће за странную болЪзнь, 
нежели за какое-либо худое намфрен!е! 

Она пошла къ нему, простирая руки въ 
диком'ь призыв%. 

— Лючо!-—крикнула она: — «Іючіо, мой 
возлюбленный! Покойной ночи! Прощай! 

Я ринулся и всталь между ними. 

— Передо мной”! —воскликнулъ я:— Не- 
годная женщина! Есть ли у васъ стыдъ? 

— Никакого! — сказала ова съ дикой 
улыбкой:—Я горжусь моей любовью къ та- 
кому царю достоинства и красоты. Посмо- 
трате на него и потомъ посмотрите на 
себя вь ближайшее зеркало. Какь вы мог- 
ли, даже при вашемъ эгоизм, считать воз- 
можнымъ для женщины любить васъ, когда 
онъ быль близко! Отойдите отъ свфта, вы 
кладете тфнь между мовмь богомъ и мною. 

Когда она произнесла эти безумныя сл0- 
ва, ея видъ былъ такой странный и незем- 
ной, что, совершенно ошеломленный, я ма- 
шивально посторонился, какъ она просила. 
Она пристально посмотрёла на меня. 

— Я также и вамъ могу сказать: про- 
щайте! —замътила она —такъ какъ я боль- 
ше никогда не буду жить съ вами! 

— Ни я сь вами, — сказаль я жестко. 

— На я съ вами, ви я сь вами, —повто- 

пла она, какь ребенокь, учившій урокъ:— 
хонечно, нътъ, и если я не буду жить сь 
вами, вы не можете жить со мной. 

(на засмфялась какъ-то нестройно; за- 
тБмъ еще разь кинула на «Іючіо молящій 
ВЗГЛЯДЪ. 

— Прощай!-—сказала она. 

Онъ смотрёлъ на нее со странной непо- 
движностью, но не произнесь ни слова въ 
отвфть. Его глаза холодно блестъли при 
лунномъ свфт$, какъ острая сталь, и онъ 
улыбался. Она смотрфла на него съ такой 
страстной напряженностью, но овъ стоялъ 
недвижимь, какъ настоящая статуя утов- 
ченнаго презрнія и умственнаго самообу- 
зданія. Мое, едва подавленное, бъшенство 
снова разразилось при видЪ ея яЪмого вы- 
раженія любви, и я залался презрительнымъ 
хохотомъ. 

— Клянусь небомъ, новая Венера и со- 
противляющійся Адонисъ!—крикнулъ я из- 
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ступленно:— Жаль, нЪть здісь поэта, чтобъ 
обезсмертить такую трогательную сцену! 
Уходите, уходите! 

П бБшевымъ жестомь я показаль ей, 
чтобъ она ушла. 

— Уходите, если не хотите, чтобъ я вась 
убилъ. Уходите, съ гордымъ сознаніемь, что 
сотворили зло и гибель, которыя наибол$е 
дороги сердцу женщины: вы испортили 
жизнь и обезчестили имя; большаго вы не 
можете сдфлать, ваше женское торжество 
докончено! Уходите! Дай Богь, чтобъ я боль- 
ше никогда не видълъ вашего лица! 

Ова не обращала никакого внимания на 
мои слова и все смотръла на Лючіо. 

Медленно отступая, она, казалось, скорће 
почувствовала, чмъ увидфла, дорогу къ вин- 
товой лъстниц, и тамъ, повернувшись, она 
начала подниматься. На полъ-дорог она ос- 
тановилась, оглянулась назадь й съ дикимъ 
восторгомъ на лиці послала Лючіо воздуш- 
ный поцфлуй, улыбаясь, какь призрачная 
женщина во снЪ: потомъ шагъ за шагомъ 
она поднялась наверхь, пока не исчезла по- 
сльдняя бБлая складка ея платья, и мы, 
мой другь и я, остались одни. Мы стояли 
молча другь передь другомъ; я ветрћтился 
сь его сумрачными глазами, и маъ показа- 
лось, что я прочель въ нихъ безковечное 
сострадавіе; затівмь, когда я еще продол- 
жаль глядфть на него, что-то, казалось, сда- 
вило мив горло и остановило дыхане; его 
мрачное и красивое лицо показалось миъ 
вдругь точно огненнымъ; мя показалось, 
будто пламя дрожало надъ его бровями, 
лунный свфть обратился въ кровавокрас- 
ный. Въ моихъ ушахь стоялъ шум, гро- 
хоть, соединенный съ музыкой, какъ если бъ 
безмолвный органъ въ конц галлереи за- 
играть подъ незримыми руками. Борясь 
против» этихъ обманчивыхъ ощущений, я не- 
вольно простеръ руки. 

— Люч0...— задыхался я, — Люч1о... другъ 
мой! МнЪ думается... я... умираю! Мое сердце 
разорвалось! 

Говоря это, мракь окуталь меня, и я упаль 
безъ чувствъ. 


ХХХ. 


0 блаженство абсолютной потери сознанія! 
Оно заставляетъ желать, чтобы смерть въ 
самомъ дБлЪ была уничтоженемъ. і 

Полное забвеніе, совершенное разрушенів, 
навфрное, это было бы більшим милосерді- 
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емъ для блуждающей души человЪка, чфмъ 
страшный даръ Бога— ВЪчность, яркий отпе- 
чатокъ того божественнаго «Образа» Твор- 
ца, по которому мы вс сдфланы и котораго 
мы никогда не можем» стереть сь нашихъ 
существъ. 


Я смотрю на безконечное будущее, въ ко- 
торомъ я принуждень принять участів, ско- 
рве съ ужасомь, чёмъ съ благодарностью, 
такъ какъ я потерялъ свое время и упу- 
стиль безумные благоприятные случаи, и 
хотя раскаяніє могло возвратить ихъ, но 
работа эта— и долгая и горькая. 


Легче потерять блаженство, «Ви обрБсти 
его; и если бъ я могь умереть смертью, на 
какую надфются позитивисть, въ тотъ са- 
мый моменть, когда я постигь весь разм ръ 
моего сердечнаго горя, несомнфнно это было 
бы хорошо. Но мой временный обморокъ 
былъ слишкомъ коротокъ, и когда я при- 
шелъ въ чувство, я нашель себя въ комна- 
ть Лючіо, самой большой и роскошной изъ 
всфхъ комнатъ для гостей въ Виллосмирь; 
окна были широко открыты, и поль быль 
залить луннымъ свЪтомъ. 


Возвратившись къ жизни и сознанію, я 
үслыхалъ звенящ!е звуки мотива и, устало 
открывъ глаза, я увидбль самого «Тючіо, си- 
дящаго на камлнЪ съ мандолиной, на кото- 
рой онъ импровизироваль нъжныя мелодии. 


Я былъ поражевъ, изумленъ тфмъ, что 
въ то время, когда я былъ подавленъ го- 
емъ, онъ былъ въ состоянш забавляться. 
когда мы сами разстроены, никто другой 
не смћетъ быть веселымъ, или мы отъ самой 
природы ожидаемь горестнаго вида, если 
наше возлюбленное Есо опечалено чЪмъ- 
либо, таково наше см шное сахомн%ніе. Я 
шевельнулся на стул и полувсталъ съ него, 
когда Лючіо, продолжая перебирать струны 
своего инструмента, сказалъ: 

— (идите смирно, Джоффрей! Черезь нћ- 
сколько минуть все пройдетъ. Не терзайте 
себя! 

— Не терзайте себя!--повториль я съ 
горечью:--Почему не сказать: не убивайте 
себя! 

-- Потому что я не вижу необходимости 
предложить вамъ этоть совфть теперь, — 
отвЪтидлъ онъ хладнокровно, — иеслибъбыла 
необходимость, я сомнфваюсь, чтобы я даль 
вамъ его, такъ какъ я считаю, что лучше 
убить себя, амъ терзать себя. Хотя мнЪвія 
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различны, я хочу, и вы легко смотръли 
на это дЂл0. 

— Легко! Отнестись легко къ моему но- 
зору и безчестію! — воскликнулъ я, почти 
вскочив со стула: — Вы требуете слишкомъ 
много. 

— Мой другь, я не требую больше того. 
что требуется п ожидается отъ сотни мужей 
изъ общества въ наши ДНИ. Разсудите: ваша 
жена потеряла всякое олагоразуме и здра- 
вомысліе въ зкзальтированной и истериче- 
ской страсти къ моей вньшности, но вовсе 
не ко миъ самому, потому что въ дЪйстви- 
тельности она не знаетъ меня, она только 
звидить меня, какимъ я кажусь. Любовь къ 
личностямь красивой наружности есть об- 
щая ошибка прекраснаго пола п проходить 
со временемъ, какъ и друге женске недуги. 
Для нея или Для васъ нБть позора или 0ез- 
честія, ничего не было сдфлано публично, 
публика ничего не видбла и не слышала. Бу- 
лучи такъ, я не понимаю, почему вы дЪлаете 
изъ этого исторю! Знаете ли: великое дЪло 
въ общественной жизни — это скрывать већ 
необузданныя страсти и домашие раздоры 
оть взора вульгарной толпы. У себя дома 
вы можете дћлать все, что хотите, только 
одинь Богь видигь, и это ничего не значить. 

Кго глаза блеснули насмЪшкой, онъ 
опять зазвенфлъ на мандолин%. 

— Вамъ это кажется страннымъ, Джоф- 
фрей, — продолжаль овъ,—но это такъ. 
Передь снзтомь и обществомъ вата, жена, 
какъ жена Цезаря, ви подозрфнай. Только 
вы и я были свидфтелями ея истерическаго 
принадка... 

— Вы называете это истерісй. Она лю- 
бить вась! —сказалъ я горячо: — Пона всегда 
любила васъ. Она созналась въ этомъ, и вы 
подтвердили, что всегда знали это. 

— Я всегда зналъ, что она истерична, 
да, если это то, что вы хотите сказать — 
отвфтить онь:--Большинство женщинъ не 
имфеть настоящихь чувствъ, серіозньхь 
змоцій, кром® одного--тщеславія. (Онъ не 
знають, что такое великая любовь; пхь глав- 
ное желаніе—побЂДить и, потериъвъ въ этомъ 
неудачу, онћ, въ своей обманутой страсти, 
доходять до бфшеной истерш, которая у н$- 
которыхъ дблаєтся хронической. «Ізди Сп- 
билла страдаетъ въ этомъ роді. Теперь по- 
слушайтесь меня. Я сейчасть же уЪДу въ 
Парижь, пли Берлинь, или Москву и даю 
вамъ слово, что я больше не вторгнусь въ 
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вашъ домашній кругь. Въ нвеколько дней 
вы поправите этотъ разладь и научитесь 
мудрости переносить раздоры, случающеся 


въ супружествъ. съ хладнокровемъ... 


— Невозможно! Я не разстанусь съ вами, 
— пылко сказалъ я—и не стану жить съ 
ней. Лучше жить сь вървымъ другомъ, чЪмъ 
съ лицемфрной женой! 

(въ подняль брови съ недоумБвающимь 
выраженіемъ, потомъ пожалъ плечами, какъ 
человъкъ, который сдается на неоспоримый 
ДОВОДЪ. 

Вставь, онъ отложилъ мандолину й подо- 
шелъ ко мн%ъ; его высокая, величественная 
фигура бросала гигантскую тБнь на блестя- 
ще лучи луннаго свфта. 

-— Клянусь вамъ, Джоффрей, вы ставите 
меня въ весьма неловкое положенів. Что 
дфлать/ Вы можете получить разводь, если 
хотите, но, я думаю, будеть не умно затфвать 
эту процедуру послЪ четырехъ мЪсяцевъ 
супружества. (Овътъ тотчась же начнетъ 
толковать. Лучше сдблать такъ, чтобы из- 
ОЪкать сплетень и скандала. Воть что: не 
рьшайте что-либо посифшво, пофзжайте со 
мной на день въ городъ и оставьте вашу 
жену одну поразмыслить надъ своимъ бе- 
зумемъ и его возможными послБбдетвіями; 
тогда вы будете вь состояній лучше судить 
о вашихь дальнфйшихъ дБйствіяхь. Идите 
въ свою комнату и спите до утра. 

— (шаты — повторилъ я, содрогнувшись: — 
Въ той комнать, гдф она! — (Я прервалъ себя 
крикомъ и взглянулъ умоляюще на него).— 
Не схожу ли я съ ума? Мой мозгъ въ огн%. 
Коли бы я могь забыты... Если бы я могь 
забыть! Лючіо, если бы вы, мой вфрный 
другь, обманули меня, я бы умеръ, но ваша 
правдивость, ваша честность спасла меня. 

Онъ улыбнулся странной цинической 
улыбкой. 

Те! Я не хвалюсь добродЪтелью!— 
возразилъ онъ: —Ёели бъ красота лэди была 
искушенемъ для меня, я могъ бы уступить 
ея чарамъ; сдћлавъ такъ, я былъ бы не боль- 
ше,чЪмъ человъкъ, какъ она сама сказала 
Но, можетъ быть, я больше, чЪмъ человікь; 
во велкомъ случаб, тБлесван красота жен- 
щины не производитъ на меня никакого зф- 
фекта; развЪ только, если она сопровождает- 
ся красотой души, тогда она пропзводвтъ 
эф]ектъ и зффекть весьма необыкновенный. 
Она возбуждаєть во мнъ желаніе испытать 
эту красоту: доступная ли она или ветяз- 
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вимая? Какой я ее нахожу, такой я ее и 
оставляю. 

Я устало смотрёть на узоры луннаго св$- 
та ва полу. 

— Что же мив дфлать/—спросилъ я: — 
Чтб бы вы мн посовћътовали? 


— По%зжайте со мной въ город, —отвћ- 
тилъ онъ,—вы можете оставить записку же- 
в, объясняя свое отсүтствіе, и въ одномъ 
изъ клубовъ мы поговоримъ спокойно о дВ- 
тв и рЬшимъ, какъ лучше избъжать обще- 
ственнаго скандала. ТЬмь временемъ идате 
спать. Если вы не хотите возвратиться въ 
вашу комнату, спите въ сосфднейоколо меня. 


Я машинально всталь и приготовился 
повиноваться ему. Онъ украдкой слёдилъ 
за мной. 


— Не выпьете ли вы успокоптельнаго л5- 
карства, если я приготовлю для вась/--ска- 
заль онъ:— оно безвредно п дасть вамъ н5- 
сколько часов сна. 


— Я бы выпилъ ядъ изъ вашихь рукь!-- 
отвЪтилъ я равнодушно, —-отчего вы этого 
не прпготовите для меня? А затЪмъ... за- 
тЬмъ я заснуль бы на самомъ дЪЛЪ и за- 
былъ бы эту страшную ночь. 


— Ніть, къ несчастію, вы бы не забы- 
ли|— сказаль онъ, беря свой дорожный нес- 
сесеръ и вынимая оттуда коробочку съ 0%- 
лымъ порошкомъ, который онъ постепенно 
разводилъ въ стакан: — Это-то и есть са- 
мое худшее въ томъ, что люди называютъ 
смертью. Кстати я просвфщу васъ немного 
въ наукЪ, чтобы разсћять ваши мысли. На- 
учная часть смерти, дфла. что продолжа- 
ются за кулисами ея, весьма заинтересу- 
ють васъ,—это очень поучительно, въ 060- 
бенности тотъ ея отдЪть, который я вазы- 
ваю возрожденіемъ атомовъ. Кліточки мо- 
зга суть атомы, и въ нихъ находятся дру- 
пе атомы, называемые памятью, необыкно- 
венно жизненные и удивительно плодород- 
ныс... Выпейте это. —(И онъ протянулъ мнЪ 
приготовленную микстуру).—Для тепереш- 
них обстоятельствъ она гораздолучше, чъмъ 
смерть: она производить онфмбніє и пара- 
лизуетъ атомы сознанія на короткое время, 
между тЬмъ какъ смерть освобождаєть их». 

Я быль слишкомъ поглощенъ самимъ 
собой, чтобъ понимать или обращать вни- 
маніє на его слова, но я выпить покорно 
то, что онъ мнЪ даль, и возвратилъ стаканъ. 
Онъ продолжалъ сь минуту слЪдить за 
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мной. Затъмъ онъ открылъ дверь въ ком- 
нату смежную съ его. 

— Јожитесь на эту постель и закрывай- 
те глаза, --продолжаль онъ тономъ, не до- 
пускающамъ возражений. 

— До утра я вамъ даю отдыхъ,—и онъ 
странно улыбнулся, — отъ сновъ и воспоми- 
навій. Погрузптесь въ забвение. 

Иронический товъ его голоса обидвлъ ме- 
ня; я смотрбль на него полуукоризненно 
и увидълъ его гордое, красивое лицо, олЪд- 
ное, какъ мраморъ, отчетливо выточенное 
какъ камея, смягчившееся, когда я ветр- 
тился сь его глазами; я почувствовалъ, 
что ему было жаль меня, несмотря на его. 
любовь къ сатирф, и, схвативъ его руку, я 
горячо пожалъ ее вмЪсто всякаго отвЪта. 
Потомъ, войдя въ слъдующую комнату, легъ 
и почти тотчась уснуль; я больше ничего 
не помнилъ. 


ХХХІ. 


Ву%стъ сь утромъ явилось полное созна- 
не; я съ горечью вспомвилъ все, что 
случилось, но болфе я не былъ расположевъ 
тужить о своей судьбов. Мои вервы были 
слишкомъ поражены онфмзнтемъ для како- 
го-либо взрыва страсти. Тяжелое пратуиле- 
ніс завяло мето поруганнаго чувства; и хо- 
тя отчаяніе нашолняло мое сердце, я при- 
шелъ къ непреклонному рёшеню— больше 
не видфть Сибиллу. Никогда больше это. 
красивое лицо, обмавчивая маска фальши- 
вой натуры не соблазнитъ моего зрінія и не 
побудить меня къ жалости или прощенію, — 
это я порЕшилъ. Выйдя изъ комнаты, въ 
которой я провель ночь, я прошеть въ свой 
кабинеть и написаль слЪдующее письмо: 


«Сибилла. 


«ПослЪ позорной и унизительной сцены 
прошлой ночи вы должны понять, что даль- 
нвйшая совмЪстная жизнь между нами не- 
возможна. 

«Князь Раманецъ и я Ъдемъ въ Лондонъ; 
мы больше не возвратимся. Вы можете про- 
должать жить въ ВиллосмирЪ: домъ—вашъ, 
и половина моего состояния, записанная на 
вась въ день нашей свадьоы, дасть вамъ 
возможность поддерживать привычки ваше- 
го «круга» и жить сь той роскошью и 
зкстравагантностью, какія вы считаете не- 
обходимыми для аристократическаго поло- 
жения. Я рвшиль путешествовать и я на- 


то 0 Е 
мЪреваюсь такъ устроиться, чтобъ мы боль- 
ше никогда не встрфтились, хотя, ко- 
нечно, я сдБлаю все отъ меня зависящее, 
чтобъ избъжать какого-либо скандала. 
Упрекать васъ за ваше поведеніе безпо- 
лезно: вы потеряли всякое чувство стыда. 
Изъ-за преступной страсти вы унизили себя 
передъ человЪкомъ, который презираетъ 
васъ, который по своей честной и благород- 
ной натур ненавидить васъ за вашу невр: 
ность и лицемфре, и я не нахожу проще- 
нія тому злу, какое вы сдБлали мнЪ, и 
оскорбленію, какое вы нанесли моему имени. 
Я предоставляю судить вашей собственной 
совфети, если у васъ есть таковая, что со- 
мнительно. Подобныя женщины, какъ вы, 
Ъдко безпокоять себя угрызеніями совети. 
[Флайте съ вашей жизнью, что можете или 
хотите, —я равнодушенъ къ вашимь ДЪй- 
ствіямъ и со своей стороны постараюсь за- 
быть о вашемъ существовании. 


Вашъ мужъ 
Джоффрей Темпесть. » 


Эго письмо, сложенное и запечатанное, я 
послалъ мосй жен въ ея аппартаменты съ 
ея горничной. ДЪвушка возвратилась и 
сказала, что передала его, но что отвЪта не 
было: «у ея милости сильная головная боль, 
п ов не выйдутъ изъ комнаты». 

Я выразилъ, какъ можно учтивће, свой со- 
жалфня, чего вЪрная служавка, естественно, 
ожидала огъ новобрачваго мужа своей гос- 
пожни, и затфмъ, отдавъ приказавія моему 
человЪку Морису уложить мой чемоданъ, я 
наскоро позавтракаль сь .Іючіо болће пли 
менфе въ молчаній, такъ какь я не же- 
лаль, чтобы слуги подозрівали, что у нась 
происходило нъчто неладное. 

Я обьясниль имъ, что я и мой другъ были 
отозваны въ городъ по неотложному ділу, 
что мы будемъ въ отсутствии дня два, мо- 
жеть быть, дольше, и что какя-нибудь экс- 
тренныя извЪстія или телеграммы могуть 
быть посланы въ Артуръ-Клубъ. 

Я обрадовался, когда, наковець, мы 
уБхали, когда высокая, живонисвая, крас- 
ная крыша Виллосмира исчезла изъ вида, л 
когда, наконець, мы сидфли въ вагон для 
курящихъибыли въ состоянти сл$дить за ми- 
ляхи, постепенно отдфлявшими насъ отъ 
красивыхъ лЪсовъ въ осеннемъ наряд по- 
этическаго Варвикшира. Долгое время мы 
молчали, дфлая видь, что читаемъ утреннія 
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газеты, — до тЪхъ порь, пока я не бросить 
скучный и утомительный листь «Тішеѕ’'а», 
и, тяжело вздохнувъ, откинулся назадъ и 
злкрылъ глаза. 

— Право, я очень огорченъ всъмъ 
этимъ, —сказалъ тогда Лючіо съ чрезвы- 
чайной ласковостью: — Миъ кажется, что я 
принесъ несчастіе. Если бъ ләди Сибилла ни- 
когда не видЪла меня! 

— Ну, да, тогда бы я никогда не уви- 
дълъ ее|—отвфтиль я съ горечью: —Благо- 
даря вамъ я впервые встрівтился съ ней! 

— ВБрно! —(11 он» задумчиво посмотрёлъ 
на меня). —Я поставленъ въ весьма зло- 
получныя условія: выходатъ почти такъ, 
что я виноватъ, хотя никто бы не могъ 
быть болфе невиннымъ или благонам%рев- 
НЫМЪ, ЧЪМЪ я! 

Онъ улыбнулся, затвиъ продолжалъ съ 
важностью: 

— Въ самомъ дъл%, я бы на вашемъ м5- 
ств избъжалъ скандальныхъ сплетенъ. Я не 
говорю ради своего невольнаго участія въ 
этой неприятности: для меня ръшительно 
все равно, что 0060 мн говорять. Но ради 
дамы! 

— Ради себя я постараюсь избъжать 
пхъ, — сказалъ я рфзко:— Больше всего о 
себЪ самомъ я буду думать. Я отправлюсь, 
какъ я намекнулъ сегодня утромъ, путеше- 
ствовать на нисколько лЪтъ. 

— Да, пофзжайте охотиться на тигровъ 
въ Йндію,--подаль онъ мыесль,--или уби- 
вать слоновъ въ АфрикЪ. Такь дфлають 
многіє мужчины, когда ихъ жены забыва- 
ются. НЪсколько хорошо извфстныхъ мужей 
въ настоящее время находятся въ чужихъ 
краяхь! 

Опять блестящая загадочная улыбка освЪ- 
тила его лицо, но я не могь улыбнуться въ 
отвЪтъ. Я угрюмо глядфлЬ въ окно на голыя 
осеннія поля, черезъ которыя мчалея по- 
Ъздъ, —пустынвыя, сумрачныя, точно моя 
собственная, нерадостная жизнь. 

— Пофдемте со мной ва зиму въ Еги- 
петъ, — продолжалъ онъ:— Поъдемъ на моей 
яхтЬ «Пламя». Мы отправимся въ Алексан- 
дрію, а затБиь на Нилъ и забудемъ 0 суще- 
ствованій такихь легкомысленвыхъ күколъ, 
какъ женщины; по крайней мЪр%, будемъ 
смотръть на нихь, какъ на игрушки для 
насъ, «высшихъ» существъ, которыя мы 
легко бросаемъ. 

— Кгипеть, Нилы — бормоталъ я. 
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Какъ бы то ни было, но идея понравилась 
МНБ. 

— Да почему віть? 

— Почему вЪтъ, въ самомъ дЪлЪ! — цо- 
вториль онь:--Я увфренъ, что предложевіе 
вамь пріятно. Пофдемъ осмотріть сграну 
старыхъ боговъ, страну, гдъ моя принцесса 
жила й мучила сердца мужчинь! Можеть 
быть, мы откроемь останки ея послћЪдней 
жертвы. Кто знаєть? 

Я избћъгалъ его взгляда. Воспоминаніе объ 
ужасномъ крылатомъ предмет, было про- 
тивно мн». Я почти чувствовалъ, что была 
какая-то таинственная связь между ненави- 
стнымъ существомъ и моей женой Сибиллой. 

Я былъ доволенъ, когда позздъ прибыль 
въ Лондонъ, и мы, взявъ экипажъ, погрузи- 
лись въ самый водовороть человЪческой жиз- 
ви. Безпрерывный шумьоть $зды, разноцвЪт- 
ная толпа, крики газетчиковъ иомнибусньхь 
кондукторовъ, — весь этотъ гамъ былъ прія- 
тенъ моимъ ушамъ и на время разсъялъ мои 
мысли. Мы завтракали въ «Зауоу» и заба- 
влялись, наблюдая модньхь, свътскихъ бол- 
вановъ —безсодержательныхъ молодыхъ лю- 
дей въ колодкахъ изъ одеревенфлыхъ высо- 
кихъ воротниковъ и въ ручныхъ кандалахъ 
изъ одинаково одеревенфлыхъ и преувеличен- 
ныхъ манжеть; легкомысленныхъ, накрашен- 
ныхъ и напудренныхь женщин», съ фальши- 
выми волосами и подрисованными бровями, 
старающихся выглядфть какъ можно болБе 
похожими на куртизавокъ; престарЪлыхъ 
матронъ, подирыгивающихъ на высокихъ 
каблукахь и пытающихся придавіемъ себћ 
ювошескаго вида и гращи скрыть препят- 
ствующіе факты слишкомъ объемистаго жи- 
вота и обильваго бюста; такъ называемыхъ 
денди и семидесятилЪтнихъ «франтовъ», 
обладающихь странными юношескими же- 
ланіями и также выражающихъ это въ коз- 
линыхЪ подскакиваніяхь по пятамъ моло- 
дыхъ замужнихь женщин. Әти и подобныя 
этимъ презрённыя единицы презрфнной 
общественной толпы проходили передь нами, 
какъ маріонетки на деревенской ярмарк%, и 
вызывали въ насъ смфхъ или презрініє. 
Пока мы еще пили вино, вошель господинь 
и сбль за столъ рядом» съ нашим». У него 
сь собой была книга, которую онъ, отдавъ 
приказаніе относительно завтрака, тотчасъ 
открылъ на замћченномъ уЪстъ и принялся 
читать съ поглощеннымъ вниманіемъ. Я 
узналъ оболочку книги: это было «Несогла- 
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сів» Мэвисъ Клеръ. Глаза мои заволоклись 
туманомь, я чувствовалъ слезы въ горлі, я 
видбль свфтлое лицо, серіозные глаза и 
нЪжную улыбку Мэвисъ, — эту женщину, 
носящую лавровый вінець и держащую ли- 
лій чистоты и мира. Увы, эти лили! 08% 
были для меня 


«...4ез Неигз 6&гап рев, 
Ауес Іепгѕ аігз 4е всерігев @’ал дез, 
Де Фугзезв 1иштеох ропг 4015245 де вегарбіпз,-- 
Гепгз рагіипіз 801% бгор {юг&з, 404% епзешіів, еї 
{гор базі» 1), 


Я прикрылъ глаза одной рукой, тЬмъ не 
менфе чувствоваль, что Лючю наблюдаетъ 
за мной. Тотчась онъ мягко заговориль, 
какъ еслибъ онъ прочелъ мои мысли: 

— Принимая во ввиманіе, какой зффекть 
производитъ истинно невинная женщина на 
душу даже дурного человћка, странно, не 
правда ли, что яхъ такъ мало! 

Я молчаль. 

— Вь настоящее время, — продолжаль 
овъ, — множество женщинъ подняли крикь, 
какь куры на отичвик%, 0 своихъ «пра- 
вахъ». Ихъ величайшее право, ихъ высшая 
привилегія — направлять и оберегать души 
мужчин. Это он%, по большей части, отвер- 
гаютъ, какъ ничего не стоющее. Аристо- 
кратки отстраняютъ отъ себя заботу о дћ- 
тяхъ, поручая ихъ слугамъ и наемникамъ, 
и затъмъ удивлены и оскорблены, если изъ 
этихъ дітей выходятъ дураки или негодяи. 
Если бъ я былъ властителемь государ- 
ства, я бы издалъ законъ, чтобъ каждая 
мать была обязана сама кормить и воспи- 
тывать своихъ дітей, какъ требуетъ того 
природа, развћ только, если илохое здоровье 
препятствуетъ ей, въ чемъ она должна дать 
удостовреніе отъ двухъ докторовъ. подтвер- 
ждающихь фактъ. Въ противномъ случаб, 
женщина, отказывающаяся подчиниться за- 
кону, была бы приговорена къ заключенію 
въ тюрьму и къ каторгъ. Это заставило бы 
ихь образумиться. Праздность, порочность, 
сумасбродство и себялюбів женщенъ дфла- 
ють мужчинъ грубыми и эгоистами. 

Я поднялъ голову. 

— Въәтомъдълъ самъчортъзамъшанъ! — 
сказаль я съ горечью: ---Еслп бъ женщи- 
ны были хорошія, мужчинамъ нечего было 
бы съ ними дблать. Оглянитесь ва то, что 
называется «обществомъ»!Околько мужчинъ 


1) Катора Козќала. «Га Ргіпсеѕѕе оіпёаіпе». 
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преднамфренно выбпрають бъ въ жены 
развращенныхъ женщинъ,а невинныхъ оста- 
вляють безъ вниманія! Возьмите Мэвисъ 
_ Влеръ. 

— 0, вы подумали о Мэвиеъ Глерь?-- бро- 
силъонъ наменя быстрый взглядъ:—Но она 
была, бы трудной добычей для мужчины. Она 
не пщетъ замужества п она ве осталась 
незамъченной, такъ какъ весь свЪтъ оказы- 
ваетъ ей вниманіе. 

— Әтобгзличвая любовь, —отвЪтилъ я ,— 
ова ве давть ж2нщинЪ той защиты, въ ка- 
кой она нуждается и какую должна имбть. 

— Не хотите ли вы сдфлаться ея возлюб- 
леннымъ?—спросилъ онъ съ легкой улыб- 
кой: — Боюсь, что вы потериите неудачу! 

-- Я! Ея возлюбленнымъ! Великій Боже! 
-вОСскликпуль я, и кровь прилила къ моему 
лицу отъ одной только мысли:— Что за не- 
лЬпая идея! 

— Вы правы: она нелфпа, — сказалъ онъ, 
все еще улыбаясь: —Әто все равно, если бъ 
я предложилъ вамъ украсть святүю чашу 
изъ церкви съ той разницей, что вамъ могло 
‚ удастся сбъжать съ чашей, потому что она 
только церковное имущество, но вамъ бы ни- 
когда не удалось получить Мэвисъ Клерь, 
такъ какь она принадлежить Богу. 

Я нетерифливо задвигался и выглянулъ 
въ окно, около котораго мы сиділи, на жел- 
тую полосу текущей внизу Темзы. 

— Ее нельзя вазвать красавицей, —про- 
должаль Люч0,—но ея душевная красота 
отражается на ея лиці и дЪълаетъ его пре- 
краснымъ безъ того, что называется красо- 
той у сластолюоцевъ. Образець красоты, по 
ихъ сужденію, представляєть собой просто 
хорошее мясо, — ничего больше. Мясо, раз- 
мЪщенное красиво вокругь безобразнаго ске- 
лета, — мясо, нужно окрашенное и мягкое 
для прикосновенія, безь шрамовъ или пя- 
тенъ. Эго самый тлЪнный родъ красоты: 
болЪзнь портить ее, тяжелый климать раз- 
рушаетъ ее, годы бороздятъ ее морщинами, 
смерть уничтожаетъ ее, но большинство муж- 
чинъ ищеть ея въ торговыхъ сдёлкахъ съ 
прекраснымъ поломь. Большинство шести- 
десятилЬтних повфсъ, прогуливающихся по 
Пиккадили и претендующих пить тридцать 
льть ожидають,какь Шейлок» свой«фунть» 
или нЪеколько фувтовъ юнаго мяса. Жела- 
не ни утонченное, ни интеллектуальное, но 
оно есть, и единственно по этой причин 
«дамы» изъ кафешантана дЪлаются развра- 


М АРІЯ КОРЕЛЛИ _ 


РОЛЬ РУБ меч ни РА но оц п Р М з пр чо 


щающимъ элементомъ и будущими матерями 
аристократш. 

—- Нътъ надобности кафешавтавнымъ да- 
мамь развращать тъхъ, кто уже развращент, 
— сказалъ я. 

— Правильно! —И овъ взгдяну лъ на меня 
сь ласковымъ соболъзнованіемъ: — Отнесемъ 
все 310 КЪ «новой» литератур%! 

Мы встали, кончивъ завтракъ, и. оставивъ 
«Савой», пошли къ Артуру. 

ӘдБеь мы усфлись въ покойномь уголкЪ 
и принялись толковать о наших» будущихь 
планах». \н% не нужно было много времени. 
чтобъ рЬшиться: веб стравы сввта были 
одинаковы для меня, и маъ было дЪйстви- 
тельно безразлично, куда ни Ъхать. Однако 
всегда есть нчто заманчивое въ идеф пер- 
ваго посъщевя Египта, ия охотно согласился 
сопутствовать туда Лючю и провести тамъ 
зиму. 

— Мы будем» избфгать общества, — сва- 
залъ онъ, — благовоспитанные и высокооб- 
разованные «знатные» люди, бросающіе бу- 
тылки шампанскаго въ Сфинкса, не должны 
им%ть чести быть въ нашей компаній. Капръ 
переполненъ подобными маріонетками, такъ 
что мы не остановимся тамъ. Старый Нилъ 
очень привлекателенъ; лънивая роскошь Да- 
гобеи успокоитъ ваши издерганные нервы. Я 
предлагаю покинуть Англию черезъ нед'Блю. 

Я согласился, и пока онъ писаль пись- 
ма, приготовляясь къ путешествію, я про- 
сматривалъ двевныя газеты. 

Въ нихъ нечего было читать, такъ какъ 
хотя веб новости свЪта проникають въ Ве- 
ликобританію по электрической проволок$, 
каждый редакторъ каждой маленькой гро- 
шевой газеты, завпдуя каждому другому ре- 
дактору каждой другой грошевой газеты, 
только помфщаеть въ свои столбцы то, что 
подходить къ его политик или нравится 
ему лично, а интересы публики вообще едва 
ли принимаются во вниманіе. Бідная, обма- 
нутая, терпливая публика! Не удивительно, 
если начинаютъ думать, что болће чБмъ до- 
статочно истратить полпенни на газету, толь- 
ко покупаємую для того, чтобы ее бросить. 

Я еще проглядывалъ скучные столбцы 
«Пэлль-Мэлль газеты» , и Лючю еще писать, 
когда мальчикъ вошелъ съ телеграммой. 

— Мистерь Темпесть? 

— Да. 

И я, взявъ желтый конверть, разорвалъ 
его п, почти не понимая, прочелъ стоящія 


и и Теа аате а 


тамъ вБеколько словъ. Они заключали сл$- 
дующее: 

«Возвращайтесь немедленно. Случилось 
нфчто тревожное. Боюсь дЪйствовать безь 
васъ. 


АЫ Квт иа я ми ми Кеттин ов ис 


Мэвисъ Клерь.» 


Странный холодъ охватилъ меня, теле- 
грамма выпала изъ монхь рукь на поль. 
«Лючіо поднял ее ипробЪжалъ. Затъмъ, твер- 
до смотря на меня, онъ сказалъ: 

--- Конечно, вы должны Фхать. Если вы 
возьмете кэбъ, то вы еще можете захватить 
четырехъ-часовой побздь. 

— А вы/— пробормоталь я. 

Мое горло было сухо, п я едва проговорилъ. 

— Я останусь въ «(Шгап-Ноїсі» и буду 
ждать извстій. Не медлите ни минуты. Ма- 
вись Һлеръ не послала бы вамъ этой де- 
пеши, если бъ не было серіозной причины. 

— Что вы думаете! Что вы предполагаете! 
— началъ я. | 

Онъ остановилъ меня легкимъ повелитель- 
ньмь жестом». 

— Я ничего не думаю, я ничего не пред- 
полагаю. Я только настаиваю. чтобы вы от- 
правились немедленно. Ступайте! 

И прежде, чвмь я могъ отдать себ от- 
четь, я уже былъ въ передней клуба, я ючю 
помогь мні надфть пальто, подаль миъ шляпу 
п послалъ за кэбомъ. Мы едва усили про- 
ститься; озадаченный внезанностью не- 
ожиданнаго возвращенія въ домъ, который 
я покинуль утрозгьи, какъядумалъ навсегда, 
—я едва сознавалъ. что я дълалъ пли куда 
фхаль, пока не очутился одинъ въ поъзд, 
возвращаясь въ Варвикширъ съ такой бы- 
стротой, съ какой только паръ могъ нести 
меня, съ мракомъ сгущавшихея сумерекъ 
вокрүгъ и съ такимъ страхомъ и ужасомъ 
въ сердціь, которыхъ я не смълъ опредз- 
лить. Что случилось «въчто тревожное»? 
Какъ вышло, что Мэвисъ Клерь телеграфи- 
ровала маъ’ Әти и безконечные другіе во- 
просы терзали мой мозгъ, и я боялся от- 
вЪчать на нихъ. Когда я пріБхаль ва зна- 
комую станцію, гдъ никого не было, чтобы 
встрЪтить меня, я нанялъ кабріолеть п ио- 
катилъ въ свой собственный домъ, когда 
короткій вечерь уже обратился въ ночь. 
Тихій осенвій вътеръ безпокойно вздыхалъ 
среди деревьевъ, какъ блуждающая душа въ 
мукахъ; ни одна звізда не олестла въ тем- 
ной глубин небесъ. Экипажъ остановился, 
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легкая фигура въ бЪломъ вышла мн% на- 


о ВСТрЪчу: это была Мэвисъ; ея ангельское 


лицо было серіозно и олфдно отъ волненя. 
—- Это вы, наконецъ! —сказала она дро- 
жащимъ голосомъ: —Слава Богу вы прівхали! 


ХХАІҮ. 


Я схватилъ ее за руки. 

— Что таков/--началь я. 

Затьмъ, взглянувь вокругъ себя, я уви- 
дълъ, что вся передняя была полна перецу- 
ганныхъ слугь; нЪкоторые изъ них выдви- 
нулись впередь, смущенно бормоча нзчто въ 
род того, что они «исиугались» й «не звали 
что дБлать». Я жестомъ отодвинулъь ихь на- 
задь и повернулся снова къ Мавись Влеръ: 

— Скажите мнЪ скорбе, въ чемъ дБло? 

— Мы опасаемся, какъ бы не случилось 
чего съ лэди Сибиллой, —отвЪтила она тот- 
часъ: — Ея комната заперта, и мы ве можемъ 
достучаться. Ея горничная, встревоженная, 
прибъжала ко мнъ спросить, что дЪлать. Я 
сейчасъ же пришла и стучала и звала, но 
не получила никакого отклика. Вы знаете, 
окна слишкомъ высоки отъ земли, чтобъ 
влЪзть въ нихъ, и не нашлось достаточно 
длинвой лЪстницы. Я просила нЪкоторыхъ 
слугь силой выломать дверь, но они ве со- 
гласились, они были испуганы, а я не хо- 
тБла брать на себя отвътственность и по- 
томү телеграфпровала вамъ. 

Прежде, чЪмъ она кончила говорить, я 
стремительно бросился вверхъ по лЪстницђ; 
передъ дверью, которая вела въ роскошвые 
аппартаменты моей жены, я остановился, 
задыхаясь. 

— Сибилла!—криквулъ я. 

Ни одного звука. Мэвисъ пошла за мной 
и стояла рядомъ, слегка дрожа. Двое-трое 
слугь также поднялись по аБстниц5 И, ВЦВ- 
пившись въ перила, нервно прислушивались. 

— Сибилла! — опять позвалъ я. 

Снова абсолютное молчание. 

Я повернулся къ ожидавшимъ въ страх 
слугам, придавь себЪ спокойный вид». 

— ВЪроятно, ләди Сибилль совсЪмъ ВЪТЪ 
въ ея комнатЪ,— сказаль я: —(ва, должно 
быть, вышла незамфченной. Әта дверь имъетъ 
пружинный замокъ, который легко можетъ 
запереться совершевво случайно. Привесите 
крЬикій молотокь, или ломъ, что-нибудь, 
чъмъ можно сломать ее. Если бъ увасъ былъ 
разумь. вы бы послушались миссъ Клерь и 
сдблали бъ это часа два тому назадъ. 


174 


оао а ик ит нь 


И я ждалъ сь привужденньмь хладно- 


кровемъ исполненія свопхъ приказаній. Двое. 


изъ слугь явились съ необходимыми инстру- 
ментами, и вскор домъ огласился ударами 
молота по крћикой дубовой двери, но в%- 
которое время веб усилія были безусопъшны: 
пружинный замокъ не поддавался, проч- 
ныя петли не уступали. 

Однако, послЪ десяти мивутъ тяжелаго 
Труда, одна изъ р8знвыхъ половинокъ раз- 
билась, потомъ другая, и, перепрыгнувъ 
черезь обломки, я бросился въ будуаръ; 
остановившись тамъ, я прислушивался и 
опять позвалъ: 

— Сибилла! 

Никакого отвзта. Какой-то смутньй ин- 
стинктъ, какой-то неизвЪстный страхъ удер- 
живалъ слугъ, равно какь и Мэвисъ Клер». 
Я быль одинъ и въ абсолютной темнот%. 

Шаря вокругь, сь веимовърно бьющимся 
сердцемъ, я искалъ на стьнЬь кнопку изъ 
слоновой кости, которая при надавливании 
залила бы комнату электрическимъ свЪтомъ, 
но какь-то я не могь найти ее. Мон руки 
встрЪчалисьсъ различными знакомыми пред- 
метами, которые я угадывалъ по осязанію: 
рЪдкій фарфоръ, бронза, вазы, картины, до- 
рогія бездћлушки, наваленныя горами, какъ 
я зналъ, въ этой особенной комнать съ рас- 
точительной роскошью, подходящей для из- 
нЪженной восточной императрицы старыхъ 
временъ; осторожно двигаясь. я содрогнулся 
отъ ужаса, увидз въ, какъ мив померещилось, 
высокую фигуру, вдругъ появившуюся въ 
темноті, --бБлую, прозрачную, свЪтившую- 
ся, — фигуру, которая, когда я вглядЪлся въ 
нее, подняла блЪднуүю руку и указала маъ 
впередъ съ угрожающим видомъ презрънія! 

Въ ужас при этомъ видЪніи и иллю- 
зін, я споткнулся на тяжелыя волочив- 
шіяся складки бархатной портьеры и узналь 
по этому, что проходиль изъ будуара въ 
спальню. (Опять я остановился и позвалъ: 

— Сибилла! 

Но мой голось едва имЪлъ силы подняться 
выше шопота. Какъ ни былъ я разстроенъ, 
какь ни кружилась моя голова, но я вспо- 
мнилъ, что кнопка отъ электрическаго свфта 
въ этой комватћ была у туалетнаго стола, 
и я быстро пошелъ по этому направлению, 
когда вдругъ въ гүстомъ мракЪ я дотронулся 
до чего-то холоднаго и липкаго, какъ мер- 
твое тБло, и коснулся одежды, издававшей 
тонкій аромать, и произведшей при моемъ 
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прикосвовенін шелесть шелка. Это встрево- 
жило меня боле, чЪмъ только-что видЪв- 
вый призракъ. Я дрожа попятился къ сть: 
нБ, и мои пальцы невольно попали на по- 
лированную кнопку изъ слоновой кости, ко- 
торая, какъ талисманъ въ современной ци- 
вилизаци, распространяєть свътъ по желанію 
владльца. Я нервно нажаль ее, и свътъ 
блеснулъ черезъ розовыя раковины, служи- 
вшія защитойотъего ослиительной яркости, 
и я увидЪлъ,гдЪ я стоялъ... На разстоянш 
аршина отъ страннаго окочензлаго, ОЪълаго 
существа, смотрящаго на себя въ зеркало 
въ серебряной рам%, сь широко-открытыми 
напряженными и стеклянными глазами! 

— Сибилла!—задыхаясь, шепнулъ я: — 
Моя жена)... 

Но слова замерли у меня въ горлЪ. Была 
ли это дВйствительно моя жева,--зта ледя- 
ная статуя женщины, сльдящая такь при- 
стально за свонмъ безчувственвымъ изобра- 
женіємь? Я глядіВль на нее съ удивлевіемъ, 
съ сомнфшемъ, какъ если бъ она была чу- 
жой; я съ трудомь узналъ ея черты, ея тем-. 
ные съ бронзовымъ отливомъ волосы, тяжело 
падавшіе вокругь нея,какъ струящіяся вол- 
вы... Ея л%вая рука свъшивалась съ ручки 
кресла, на которомъона сидђћла, какь какая- 
нибудь выточенная изъ слоновой кости бо- 
гиня, сидящая на своемъ тров%, и, дрожа, 
медленно, робко я прадвинулся къ ней и 
взялъ эту руку. Холодная, какь ледь, она ле- 
жала на моей ладони, точно восковая модель; 
она сверкала драгоцёнными каменьями, и 
я разсматривалъ каждое кольцо на ней со 
страннымъ тупымъ упорствомъ человзка, 
который хочеть удостов$риться въ поддин- 
ности. Эта большая бирюза, осыпанная брид- 
ліантами, была подаркомъ къ свадьбъ отъ 
одной герцогини; этотъ опалъ подарилъ ей 
ея отець; искрящійся кругь сапфировъ п 
брилмантовъ, возвышавшійся надъ ея вЪв- 
чальнымъ кольцомъ, былъ мой подарокъ; 
этотъ рубинъ мев казался знакомымъ — 
хорошо, хорошо! Какая масса сверкающихъ 
драгоцфнностей украшала такой бренный 
прахь! Я взглянуль на ея лицо, затфмъ на 
отражене этого лица въ зеркалъ и опять 
я пришелъ въ недоумвне: была ли это, мог- 
ла ли быть это Сибилла, въ концћ концовъ/ 

Сибилла была красавица, а у этой мер- 
твой женщины была дьявольская улыбка на 
посинБвшихь разомкнутыхъ губахъ и деде- 
нящій ужась въ глазахь! Вдругъ что-то на- 
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тянутоє въ моемъ мозгу, казалось, лошну20; 
выпустивъ холодные пальцы, которые я дер- 
жаль, я громко крикнулъ: 

— Мэвисы Мэвисъ Клерь! 

Въ одинъ моменть она была со мной, 
одним взглядомъ она поняла, все. Упавъ на 
колВни передъ трупомъ, она залилась горь- 
кими слезами. 

— 0 бвдная дЪвочка|— рыдала она: — 0 
бъдная, несчастная дЪвочка! 

Я сумрачно глядЪлъ на вее. М№нъ казалось 
весьма страввымъ, что она могла плакать о 
чужихь горестяхь. Мой мозгь горћлъ, мои 
мысли путались; я посмотрълъ напряжен- 
НЫМЪ взглядомъ, со злой улыбкой на мою 
мертвую жену, сидящую прямо и одътую въ 
розовый шелковый пеньюаръ, отдЪланный 
старинными кружевами по послъдней париж- 
ской моді; затЪмъ на живое, нЪъжно-сер- 
дечное существо, прославленное свЪтомъ за 
свой геній, которая на колфняхъ рыдала 
над окоченЪлой рукой, гдЪ рёдкостные кам- 
ни васмЬшливо переливались, и, нобужда- 
емый какой-то силой, я дико заговорилъ: 

— Встаньте, Мэвисъ! Не стойте такъ на 
колЬняхъ Идите, идите игъ этой комнаты! 
Вы не знаєте, чЪмъ она была, эта женщина, 
на которой я женился: я считалъ ее анге- 
ломъ, но ова была злой духъ,— Да, Мэвисъ, 
злой духъ Посмотрите на нее, на ея изобра- 
женіе въ зеркал, вы не можете назвать ее 
красивой теперы Она улыбается, видите, точ- 
но такъ же, какъ она улыбалась прошлую 
ночь, когда... ахъ, вы ничего не знаете о 
прошлой ночи! Говорю вам, уходите! —(Я бВ- 
шено топнулъ ногой). —Әтотъ воздухъ оск- 
верненъ, онъ отравитъ вась! Запахъ Пари- 
жа въ соединенш сь испарешемъ смерти до- 
статоченъ, чтобъ породить заразу! Уходите 
скорЪй, объявите слугамь, что ихъ госпожа 
умерла, спустите шторы, выставите веб 
виБшніє знаки благопристойнаго и фетене- 
бельнаго горя! 

Я я началь сиъяться, точно въ бреду. 

— Скажите слугамъ, что они могуть раз- 
считывать на дорогой трауръ, пусть они 
дять и ПЬЮТЪ, СКОЛЬКО могуть И хотять, П 
спять или болтаютъ, какъ подобная челядь 
любить болтать, о гробахъ, могилахъ и вне- 
запныхъ несчастіяхъ; но оставьте меня 
одного, одного съ ней: у васъ много есть, что 
сказать другъ другу! 

> ББлая и дрожащая, Мэвисъ поднялась и 
стояла, глядя на меня со страхом и жалостью. 
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-- Одинь?--запнулась ова:—Вы не въ 
состоянін быть один»! 

— НЕть, я не въ состоянии, но я долженъ 
быть, — возразилъ я быетро и жестко: —Это 
женщина, которую я любилъ животной стра- 
стью, и на которой я женился, или ско- 
ръй, какь самець, выбралъ своей самкой. 
Между тбмь мы разстались врагами, и не- 
смотря на то, что она мертвая, я хочу про- 
вести съ вей ночь: ея молчаніе многому 
меня научить! Завтра могила и могильщики 
потребують ее, но сегодня она моя! 

Добрые глаза дЪвушки затуманились сле. 
зами. 

— 0, вы совеъмъ потеряли голову и не 
знаєте, что говорите, прошептала она: —Вы 
даже не пытаетесь узнать, какъ она умерла! 

— Это довольно легко угадать, —отвЪ- 
тиль я быстро и поднялъ маленькую темную 
бутылочку съ надписью: «ядъ», которую я 
уже замћътилъ на туалетної стол$. 

— Она откупорена и пуста. Что она со- 
держала, я не знаю; но, конечно, будетъ 
слЪдствіе: люди должны нажить деньги изъ- 
за опрометчиваго поступка ея милости! И 
взгляните туда... 

П я указаль на несколько листовъ исии- 
санной бумаги, частью прикрытыхъ круже- 
вним» платкомь, который, очевидно, былъ 
второпяхъ брошенъ на нихъ; тамъ же нахо- 
дились перо и чернилица. 

— Тамъ, безъ сомнЪвія, приготовлено 
для меня замфчательное чтенів! Послзднее 
послане умершей возлюбленной священно, 
Мэвисъ Клеръ; нав%рное, вы, писательница 
вЪъжныхъ романовъ, можете понять это! И, 
повимая это, вы сдвлаете то, что я васъ про- 
шу: оставите меня! 

Она посмотръла на меня сь глубокимь 
состраланіемъ и медленно повернулась, чтобъ 
ИТТИ. 

— Помоги вамъ Богъ! — сказала она, всхли- 
пывая: — УтБшь васъ Господь! 

При этихъ словахъ, какой-то во мн де- 
монь сорвался съцЪти, и, бросившись къ ней, 
я схватилъ ее руки. 

— Не сивйте говорить! — сказаль я 
страстно. 

Что-то захватило мое дыхане, я остановил- 
ся, не будучи въ состояній произнести сдо- 
ва. Мэвисъ глядфла на меня, испутанная, и 
оглянулась назадь. 


— Что такое? шепнула она тревожно. 
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Я вапрягаль всф усилія, чтобы сказать; 
наконець, сь трудомъ я отвЪтилъ ей: 

— Ничего! 

И я жестомъ отослалъ ее. Я думаю, вы- 
ражевіе моего лица испугало ее, потому что 
она быстро удалилась, й я слЪдилъ, пока она 
не исчезла; когда она проходила будуаръ, я 
задернуль бархатныя портьеры и зашерь 
дверь. СдЪлавъ это, я медленно вернулся 
къ своей мертвой жен%. 

— Теперь, Сибнала ,—громкосказалъя, — 
мы одни, ты и я, одни съ нашими отражаю- 
щимися въ зеркалЪ образами, ты мертвая, ая 
живой! Въ твоихъ теперешнихь условіяхь 
ты неопасва для меня. Твоя красота исчезла! 
Твоя улыбка, твои глаза, твое прикосновение 
не могутъ возбудить во мив страсти! Что ска- 
жешь ты? Я сльшаль, что мертвые могуть 
иногда говорить, и ты должна поправить 
зло, какое ты мнЪ сдЪлала, ложь, на какой 
ты основала напгь бракъ,— преступление, 
какое ты лелфяла въ своемъ сердціі! Долженъ 
ли я прочесть твою мольбу о прощевія 
ЗдЪСЬ/ | 

И я собралъ исписанные листы бумаги 
въ одну руку, скорће чувствуя, чЪмъ видя 
ихь, такъ какъ мои глаза были прикованы 
къ блъдвому трупу, въ розовомъ шелковомъ 
песосе и драгоцфнностяхъ, который созер- 
цаль самъ себя такъ упорно въ зеркалЪ. Я 
пододвинуль стуль близко къ нему и сЪлъ, 
слЪдя за отраженіемъ моего собственнаго 
страшнаго лица рядомъ съ лицомъ само- 
үбійцы. 

Вдругь повернувшись, я началь изелЪдо- 
вать болфе внимательно мою недвижимую 
компавьонку и замфтилъ, что она была 
очень легко одфта: подъ шелковымъ пенью- 
аромъ была только бЪлая одежда, изъ мяг- 
кой тонкой вышитой матерій, сквозь кото- 
рую былъ ясно виденъ античный контуръ 
ея окоченфлыхъ членовъ. Наклонившись, Я 
почувствоваль ея сердце, я зналъ, что оно 
не могло биться; однако, мн чудилось, что 
я слышу его біеніе. Когда я отвялъ свою 
руку, что-то чешуйчатое и блестящее бро- 
силось мн въ глаза, и, посмотрћЪвъ, я за- 
мЪтилъ свадебный подарокъ Лючю: обхва- 
тывающую ея талію, гибкую, изумрудную 
змбю съ ея брилліантовымъ хохолкомъ й 
рүбпновымая глазами. Она очаровала меня; 
обвитая вокругь мертваго тіла, она каза- 
лась живой, п если бъ она подняла свою 
сверкающую голову и зашипфла на меня, 


едва ли бы я удивился. Я опустился на 
стуль п опять сидфль почти такъ же не- 
движимо, какь трупь рядомъ со мной; я 
опять смотріль, какъ все время смотрълъ 
труп», въ зеркало, отражавшее насъ 06о- 
ихъ, нась, «соединенвыхъ воедино», какъ 
говорять сантиментальные люди 0 соче- 
тавшіхся бракомъ, хотя, по правд сказать, 
часто случается, что нЪТтъ въ ЦЪЛОМЪ СВЪТЪ 
двухь существъ, болфе отдаленныхъ другъ 
отъ друга, чвьмь мужь и жена. Я сльшаль 
крадущіяся движенія и подавленный шопоть 
въ коридор» и догадался, что нБкоторме изъ 
слугь стерегли и ждали, но мн% это было все 
равно. Я былъ поглощенъ страшной ночной 
бесъдой, которую я затБял для себя, и такъ 
проникся ею что потушил ве электрическая 
лампы въ комнат, кром двухъ свфчей по 
обфимъ сторонамъ туалетнаго стола. Когда я 
сдфлалъ это, трупь сталь выглядЪть болће 
синеватьм и ужаснымъ; я опять сфлЪ и при- 
готовился читать послЪднее посланте мертвой. 

— Тенерь,Сибилла, — пробормоталъ я, на- 
клонившись немного впередъ и зам'Бчая сь 
болъзненвымъ интересомъ, что въ продол- 
жене послфднихъ нфсколькихь минуть ея 
ротъ еще больше разжался, и потому улыбка 
стала еще безобразнЪе:— Теперь исповфдуй- 
ся въ своихъ грфхахъ| Такь какъ я здЪсь, 
чтобъ слушать. Такое н'Бмов выразительное 
краснорћчіе, какь твое, заслуживаєть вни- 
манія! 

Порывъ вфтра съ воплемъ пронесся во- 
кругь дома, окна задрожали, п свъчи стали 
мерцать.Я подождалъ, пока не замерли вс 
звуки, и тогда, бросивъ взглядъ на мертвую 
жену, подъ внезапнымъ виечатлЪвіемъ, что 
она слышала мой слова и знала, что я дъ- 
лалъ, я началъ читать. 


ХХХУ. 


Воть что закаючаль «послЪДВІЙ доку- 
ментъ», начатый отрывисто и безь обра- 
щения. | | 

«Я ръшилась умереть. Не отъ страсти 
или блажи, но по зрфлому обсужденію й, 
какь я думаю, необходимости. 

«Мой мозгь утомился задачами, мое тіло 
утомилось жизнью; лучше покончить сь 
этимъ. Идея смерти, означающая уничто- 
жене, сладка мнЪ. Я рада, что по моей 
собственной вол я могу остановить это без- 
покойное бьющееся сердце, эту волнующую- 
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ся горячую кровь, зту мучительную боль 
нервовь. Какъ я ни молода, но у меня те- 
перь больше нътъ интереса къ существова- 
нію, я ничего не вижу, кромЪ огненныхъ 
глазъ моего возлюбленнаго, его богоподоб- 
ныхъ чертъ, его порабощающей улыбки, и 
это потеряно для меня. На короткое время 
онъ быль мопмъ свфтомъ, моей жизнью — 
овъ ушель, и безь него все пустота, все 
мракъ. Какъ могла бы я влачить одна мед- 
ленно проходящие часы, дни, недБли, мЪся- 
цы и годы? Хотя лучше быть одной, чЪмъ 
въ скучной компаній самоудовлетвореннаго, 
самодовольнаго и надменнаго дурака, какъ 
мой мужъ. Онъ покинуть меня навсегда, 
такъ онъ говорить въ письмі, принесен- 
номъ мнЪ дъвушкой чась тому назадъ. Это 
совершенно то, чего я ожидала отъ него: 
можеть ли человъкъ его типа найти проще- 
не за ударь его самолюбію! Если бъ онъ 
пзучилъ мою натуру, повялъ бы мои душев- 
выя волненя или бы старался, но крайней 
мЪръ, руководить мной и помогать мнъ; 
если бъ овъ показалъ мнЪф хоть какой-ви- 
будь звакъ великой истинной любови, о ко- 
торой иногда мечтають, но которую рідко 
находятъ, —я думаю, миъ было оъ жаль его 
теперь, я даже просила бъ у него прощешя 
за то, что вышла за него замужъ. Но онъ 
обращался со мной, какъ овъ бы могъ обра- 
щаться съ купленной любовницей, то-ость, 
онь кормилъ меня, одфвалъ, осыпалъ драго- 
цфнностями п снабжалъ деньгами за то, что 
я была игрушкой его страстей, но онъ не 
даль мні ни одного намека симпатій, ни од- 
ного доказательства самоотверженія или че- 
ловфческой снисходительности. Поэтому я 
ничего не должна. И теперь онъ и мой воз- 
любленный, который не будеть моимъ лю- 
бовникомъ, ӯБхало вмЪстЪ; я свободна дћ- 
лать, что хочу, съ этимъ маленьким пуль- 
сомъ во меъ, Назьіваємьімь жизнью, кото- 
рый въ ковць концовъ— только легко рву- 
щаяся нитка. 

«Никого нфть, чтобъ помЬшать маф по- 
кончить сь собой. Хорошо, что у меня нЪтъ 
друзей; хорошо для меня, что я познала ли- 
цемБбріє и притворство свЪта и что я одо- 
лЪла тяжелыя истины жизни, что нЪтъ любви 
безъ сладострастія, нътъ Дружбы безъ лична- 
го интереса и нътъ такъ называемой добро- 
дътели безъ сопровождаемаго ею спльнъй- 
шаго порока. Кто, зная эти вещи, захочетъ 
привять въ нихъ участіе! На краю могилы 
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я оглядываюсь на короткую перспективу 
прожитьхь годовъ, и я вижу своя ребен- 
комь ВЪ ЭТОМЪ самомь м'Бстб, ЛБСИСТОМЪ 
Виллосмирв; я могу записать, как» нача- 
лась эта жизнь, которой я собираюсь полө- 
жить конецъ. 

«ИзнЪженная, избалованная, постоянно 
слыша, что я должна «выглядЪть хоротевь- 
кой» и интересоваться нарядами, я уже въ 
десять лЪтъ была способна къ въкоторому 
кокетству. Старые ловеласы, пахнувпие ви- 
номъ и табакомь, любили брать меня на 
кольни и щипать мое нъжное тЬло; они 
прикасались къ моимъ невинньмь гүбамъ 
своими губами, увядшими и зараженными 
поцблуями кокотокь й «занятнанныхь го- 
лубокь» города! Я часто удивлялась, какъ 
эти люди смБють прикасаться къ свфжему 
ротику ребенка, зная, каків ови скоты! 

«Я вижу мою няню, дрессированную 
лгунью, служительницу духу времени, кото- 
рая выказывала большія притязания, чЪмъ 
королева, и которая запрещала ма разгова- 
ривать съ тъмъ или другимъ ребенкомъ, по- 
тому что они были «ниже» меня; затЪмъ 
пдеть моя гувернантка, полная щенетиль- 
ности и жеманства, но дурная по нрав- 
ственности, какъ рЪдкая изъ женщинт, хо- 
тя сь «высшей рекомендацієй» и лучшими 
референціями, и носящая видь самой до- 
бродЪтели, какъ многія лицемърныя жены 
священниковъ, какихъ я знала. Я скоро 
раскусила ее, такъ какъ, даже будучи ре- 
бенкомъ, я была болЪзненно наблюдательна, 
и истори, разсказываемыя ею и францужен- 
кой-горничной моей матери, пониженньогь 
голосомъ и прерываемыя время отъ времени 
грубымъ смхомъ, были достаточны, чтобъ 
освЪтить мнЪ ея настоящій характеръ. 

«Однако, несмотря на мое презръніе къ 
женщин%, строго благочестивой, а въ душ 
развратной, я мало размышляла о трудныхъ 
задачахъ природы. Я жила. Какь ми% ка- 
жется страннымъ теперь писать о себ, 
какъ о чемъ-то прошедшемъ п покончен- 
вомъ! Да, я жила въ мечтательномъ, болће 
или мевће идиллическомъ настроеній ду- 
ха, думая и не отдавая себЪ отчета въ ду- 
махь, полная фантазій относительно цвћ- 
товъ, деревьевъ и ПТИЦЬ, желая то, чего я 
не знала, по временамъ воображая себя то 
королевой, то крестьянкой. 

«Я любила читать и въ особенности лю- 
била поэзію. Я внимательно изучала мисти- 
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ческів стихи Шелли и считала его полубо- 
гом», и никогда, даже когда я все узнала о 
его жизни, я не могла представить его себ, 
какь человфка съ тонкимъ фальцетовымъ 
голосомъ и «вольными» замъчаніями отно- 
сительно женщин». Но я была увЪрена, что 
для славы было хорошо ему утонуть въ 
ранней молодости съ окружающимъ его дра- 
матизмомъ и меланхоліей; это спасло его, 
мб думается. отъ, можетъ быть, порочной и 
отталкивающей старости. Я обожала Кэтса, 
пока ве узнала о его страсти къ Фанни 
Браунъ,— тогда очарованіе исчезло. 

«Я не могу объяснить — почему, я просто 
записываю факть. Я сдЪлала героя изъ лорда 
Байрона; діло въ томъ, что онъ всегда со- 
ставлялъ для меня единственный героиче- 
скій тпиъ поэта. Сильный самъ по себ п 
безжалостный въ свой любви къ женщи- 
намъ, онъ по большей части обращался съ 
ними, какъ онъ того заслуживали. Когда я 
читала влюбленныя строчки этихъ людей, 
я думала: когда же придеть и ко миъ лю- 
бовь/--н какимъ блаженнымъ состоянтемъ я 
бы наслаждалась тогда! ЗатВмъ наступило 
грубое пробуждене отъ моихъ грезь, --діт- 
ство перешло въ юность, и въ шестнадцать 
лътъ мои родители повезли меня въ городъ, 
чтобь «познакомиться съ нравами и обы- 
чаями общества» прежде, чъмъ «выћзжать». 
0, эти вравы и обычаи! Я въ совершенствЪ 
изучила ихъ! Удивленная вначалф, потомъ 
поставленная втупикь, не имфя времени со- 
ставить себЪ какое-нибудь мнЪніе о ВидЂН- 
номъ, я прошла через неопредБленног «вие- 
чатлЪніе» такихъ вещей, о какихъ я нико- 
гда не воображала и не мечтала. Между тъмъ 
оставаясь въ недоумЪни, я находилась въ 
постоянной компани съ молодыми дЪвуш- 
ками моего возраста и положенія, которыя, 
однако, знали свътъ гораздо больше меня. 
Мой отець вдругь объявилъ миъ, что Вил- 
лосмиръ былъ для насъ потерявъ, —чго онъ 
не могъ содержать его, — и что мы больше 
туда не вернемся! Ахъ, сколько слезъ я 
пролила! Какое горе это причинило мнЪ! Я не 
понимала тогда тяжелыхъ затруднений богат- 
ства пли бъдности; все, что я могла уяс- 
нить себЪ, было то, что двери моего милаго 
стараго дома были закрыты для меня на- 
всегда. 

«Посл этого, мнъ кажется, я сдЪлалась 
холодной и жестокой; я никогда не любила 
ніжно мою мать, — по правдћ сказать, я 
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очень мало видфла ее, такъ какъ ова то 
Ъздила съ визитами, то принимала визиты 
и рёдко была со мной; поэтому, когда она 
внезапно была поражена первымъ ударомъ 
паралича, это произвело ва меня мало впе- 
чатлЪнія. 

«У нея были доктора и сид%лки, —при маъ 
продолжала быть гувервантка; и сестра моей 
матери тетя Шарлотта пріъхала, чтобъ ве- 
сти нашъ домъ; таким» образомъ я начала 
анализировать общество, не выражая монхь 
мнЪн1 о томъ, что я видфла. Я еще не «вы- 
Ъзжала», но я бывала вездЪ, куда пригда- 
шались дБвушки монхъ лфтъ, и замћчала 
многое, ве показывая, что имфла нБкоторую 
способность пониманія. Я выработала въ 
себЪ безстраствую и холодную вибшность, 
невнимательное, равнодушное, ледяное по- 
ведение, такъ какъ я открыла, что это мво- 
гими принималось за неразвитость или глу- 
пость, п нЪкоторые, въ ивомъ случаЪ хпт- 
рые, господа говорили откровеннфе при мнь 
и выдавали нечаянно себя и свой пороки. 
Такъ началось мое «общественное образо- 
ванів». Титулованныя и знатныя женщины 
приглашали меня «на чай запросто», потому 
что я была, какъ имъ угодно было меня 
называть, «безвредной дъвочкой», «хоро- 
шенькой, но скучной», и позволяли мнЪ 
урисутствовать при прием$ свонхъ любовни- 
ков», которые заходили къ ним», когда пхъ 
мужей не было дома. Я помню, однажды 
одна важная лэди, знаменитая своими брил- 
ліантами й ивтимностью съ королевой, 
поцфловала въ моемъ присутствій своего 
кавалера, одного графа, извфстнаго спорт- 
смена. Онъ что-то пробормоталь относи- 
тельно меня, — я это слышала; но его 
влюбленная подруга шопотомь отвфтила: 
«0, это только Сибилла Эльтонъ, ова ни- 
чего не понимаетъ». Однако, потомъ, когда 
онъ ушелъ, она, скаля зубы, повернулась ко 
ма и замътила: «Вы видбли, какъ я поці- 
ловала Берти, не правда ли? Я часто его 
цфлую; онъ совсфмъ для меня какь братъ!» 
Я ничего не отвзтила, я только неопреді- 
ленно улыбнулась; а ва слћдующій девь 
она прислала мив цённое бриллантовое 
кольцо, которое я ей тотчасъ же возвратила 
съ маленькой запиской, объясняя, что я 
очень благодарна, но что мой отець еще не 
позволяетъ мн носить брилланты. Почему 
я вспоминаю теперь эти мелочи?---удив- 
ляюсь,— теперь, когда я намфреваюсь раз- 
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статься сь жизнью и со всей ея ложью!. 


Тамъ, за окномъ моей спальни, поетъ малень- 
кая птичка, — что за милое созданіе! Я по- 
лагаю что ова счастлива!—Она должна быть 
счастлива, такъ какъ ова не человзкъ... 
Когда я прислушиваюсь къ ея сладкому иЪ- 
нію, слезы навертываются на мои глаза 
при мысли, что ова будетъ продолжать жить 
и пЪть сегодня ири сакав, когда я уже бу- 
Ду мертва! 

«Послъдияя фраза была только сантимен- 
тальна, такъ какь миъ ничуть не грустно 
умереть. Коли бъ я чувствовала хоть малћй- 
шее сожал6те, я бы ве привела въ исполне- 
ніе свое намфрене. 

«Я должна продолжать свой разсказъ, такъ 
какъ въ немъ я пробую сдфлать свой соб- 
ственньй анализь, чтобъ узнать: не найдет- 
ся ли оправданий для моей особенной на- 
түры,—не сдБлали ли въ конц концовъ 
меня такой воспитание и общественная шко- 
ла,— или дфйствительно оъ самаго рождения 
я была дурна? 

«Окружавиия меня обстоятельства нисколь- 
ко не способствовали смягченію или улуч- 
шенію моего характера. МнЪ только-что ми- 
нуло семнадцать лћЪтъ, когда мой отець 
однажды утромь позваль меня къ себћ въ 
кабинеть и разсказаль настоящее положе- 
ніе нашихь дълъ. Я узнала, что онъ весь 
былъ въ долгахъ, —что онъ жиль на день- 
ги, которыя ему дали жиды-ростовщики, 
и что эти деньги были ему даны съ разсче- 
томъ, что я, его единственная дочь, сдЪлавъ 
богатую партію, заплачу всЪ его долги съ 
тяжелыми процентами. 

«Овъ говориль, что вадћется на мое бла- 
горазумів, и что когда явятся претенденты 
ча мою руку, то прежде, чЪмъ поощрять 
ихъ, я сообщу ему, чтобъ онъ могъ наве- 
сти точныя справки о размЪрахъ ихъ состоя- 
нія. Я тогда поняла, что была вазначена на 
продажу. Я слушала его въ молчаній, пока 
онъ не кончилъ. Тогда я спросила его: 
«Любовь, я думаю, тутъ не принимается во 
вниманіє/» (въ засмБялся и увзрилъ меня, 
что гораздо легче любить богатаго человћ- 
ка, чёмъ бЪдваго, въ чемъ я и удостов$- 
рюсь послі маленькаго опыта. Онъ приба- 
виль, сь вБкоторой неръшительностью, что 
для того, чтобь свести концы сь концами, 
такъ как» расходы городской жизни весьма 
значительны, онъ береть подь свое покро- 
вительство одну молодую американку, миссь 
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миться съ англійскимъ обществомь, и кото- 
рая будсть платить ему дв тысячи гиней 
вь годь за эту привилегію и за услуги те- 
ти Шарлотты какъ спарегопе. Я не помню 
тецерь, что я сказала, когда услыхала, это: 
я знаю, что мой долго сдерживаемыя чув- 

ства разразились бурей бъшенства, и что на 
моменть онъ былъ совершенно смущенъ сп- 
лой моего негодованія. 

«Американская пансіонерка въ нашемъ 
дом! Это мні казалось оскорбительнымъ 
и неблагородньмь, но мой гнЪвъ былъ без- 
полезенъ; торгь былъ заключенъ; мой отець, 
несмотря на свой гордый родъ и достой- 
нов положене въ обществЪ, въ моемъ мић- 
вій унизилъ себя до уровня какого-то со- 
держателя меблированныхъ комнать, — и 
съ этого времени я потеряла къ нему мое 
прежнее уваженів. Конечно, возможно, что 
я была не права, что я должна была по- 
читать его за то, что онъ обратилъ свое 
имя въ доходную статью, одолжая его, какъ 
покровительственный щитъ и арматуру для 
американки, желающей попасть въ 00- 
щество, но не имБющей ничего кром% дол- 
ларовъ вульгарнаго «желћъзнодорожнаго ко- 
роля», но я не могла смотріть на это въ 
такомъ свфтТЪ, — я ушла еще больше въ 
самоё себя и стала еще холоднфе, сдер- 
жаннів и вадменнфе. Миссъ Чесни пріћхала 
и всфми силами старалась подружиться со 
мной, но вскор она нашла это невозмож- 
нымъ. Я врю, что она добросердечное суще- 
ство, но она дурно воспитана, какъ всћ ея со- 
отечественвики; мн% ова сь самаго начала не 
понравилась, и я не дЪлала себ труда скры- 
вать это. Между тіж, я знаю, она будеть 
графиней Эльтонъ, какъ только это станетъ 
возможвымъ, то-есть посл$ годового церемон- 
наго траура по моей матери, а, можеть быть, 
три мЪсяца и по мн%. Мой отець воображаетъ 
себя еще молодымъ и интереснымъ, и ОНЪ со- 
вершенно не въ состоянии отказаться отъ бо- 
гатства, которое она принесеть ему. Когда 
она поселилась у насъ и тетя Шарлотта 
сдфлалась ея оплаченной сһарегдпе, я ръдко 
выфзжала на общественныя собранія, такъ 
какъ я не могла выносить, чтобъ насъ ви- 
дфли вмЪстЪ. Я много проводила времени въ 
моей комнат5 в прочла много книгь. Вся 
модная литература дня прошла черезъ мон 
руки, если не для назидан1я ми%, то для 
моего просвзщеня. Однажды, — я помвю 
хорошо зтоть день, сдфлавиий переворотъ 
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въ моей внутренней жизни,—я прочла ро- 
манъ одной женщины. который сперва я не 
поняла, но, перечтя ніБкоторня его міста 
во второй раз», вдругь все его ужасное сла- 
дострастів блеснуло передо мной и наполни- 
ло меня такимь отвращенемъ, что я съ 
презрёвемъ швырнула его ва поль. Однако 
я видфла въ журналахъ похвальные отзывы 
о немъ; на его безстыдство намекали, какь 
на «смЪлость»; его вульгарность называли 
«блестящимь остроумемъ»,— фактъ тотъ, 
что хвалебные столбцы, написанные про него, 
привели меня къ рЬшеню снова прочесть 
его. Ободренная современными «литератур- 
ными цензорами», я перечла его, и мало-по- 
малу его коварная гнусность проникла въ 
мою душу и засфла тамъ. 

«Я начала думать объ этомъ и скоро на- 
шла удовольстве думать объ этомъ. Я по- 
склала за другими книгами того же автора, 
и мой аппетить къ этому сорту зудящихь 
романовъ сдфлался острЪе. 

«ТЪмъ времевемъ одна моя знакомая, дочь 
маркиза, дфвушка съ большами черными 
глазами и губами, которыя невольно на- 
поминали свиное хрюкало, принесла мнЪ 
два или три тома стиховъ Свинборна. Все- 
гда преданная поэзии и считая ве вели- 
чайшимь изъ искусствъ и до того пе- 
ріода не знакомая сь трудомъ этого писа- 
теля, я съ жадностью набросилась на книги, 
ожидая насладиться обычными возвышен- 
ными воляєніями души, которыя поэтъ вну- 
шаетъ смертнымъ, менфе божественно ода- 
реннымъ, чЪмъ овъ самъ, что и составля- 
ютъ его привилегію и славу. Теперь я бы 
хотіла, если смогу, объяснить яснфе дЪй- 
стве этого ифвуна-старика на мою душу, — 
такъ какъ я думаю, что для многихъ жен- 
щянъ его произведенія были болфе смерто- 
носны, чфмъ самый смертоносный ядъ, и го- 
раздо больше развращающими, чъмъ какая- 
либо изъ пагубныхъ книгъ Зола или другихь 
современныхъ французскихъ писателей 

«Сначала я прочла поэмы быстро, ваходя 
нфкоторое удовольствіє въ ихъ звучномъ, 
уузыкальномъ размърЪ и ве обращая вни- 
манія на смыслъ стиховъ, но тотчась, 
как» если бъ пламя молни обнажило краси- 
вое дерево отъ украшающихъ его листьевъ, 
мой умъ вдругь замфталъ жестокость и чув- 
ственность, скрытыя подь нарядною ръчью 
п убБдительньмь стихомъ,—и на минуту я 
пріостановила чтене и закрыла глаза, со- 
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дрогнувшись и съ болью въ сердці. Была ли 
человЪческая натура настолько гнусна, какъ 
ее выставляетъ этотъ человЪкъ? РазвЪ не 
было Бога, но только сластолюбе? Были ли 
мужчивы и женщины ниже и развращеннъй 
въ своихъ страстяхъ и ашетитахъ, чфиъ 
жнвотвыя? Я задумывалась и мечтала, — я 
внимательно изучала «Фаустину» и «Анак- 
торію», пока не почувствовала себя стащен- 
ной внизъ до уровня разумфнія, считающаго 
подобныя гнусности благопристойностью; — 
я  упивалась дьявольскимъ  презрёшемъ 
поэта къ Богу и читала опять и опять его 
стихи «Передь Расиятіемъ», пока не выучи- 
ла ихъ наизусть, —пока они не привели мов 
мысли къ надменному презрёню Христа и 
Его ученій. МнЪ все равно теперь,-— теперь, 
когда безъ надежды или вфры или любви я 
спопраюсь погрузиться въ вЪчный мракъ и 
безмолвіе,—во ради тЪхъ, которые имъютъ 
утвшеніє въ религии, я спрашиваю: зачфмЪ 
въ такъ называемой христіанской стравЪ 
такому безобразному кощунству, какъ «Пе- 
редъ Расиятіемъ», позволено распростра- 
няться среди людей, безъ всякаго порицавія 
со стороны тЪхъ, которые избирають себя 
судьями литературы? Я видфла многихъ 
олагородныхъ писателей невыслутанныхъ, 
но осужденныхъ, — многе были обвинены въ 
кощунствЪ, которыхъ труды имфли совсБмь 
другое направленів, — но этимъ строчкамъ 
не возбраняется дћлать свое жестокое зло, 
п авторъ ихъ прославляєтся, какъ если бъ 
онъ былъ благодътелемъ рода человЪческаго. 
П я въ ковці концовъ пришла къ заключе- 
нію, что Свинборнъ правъ въ своихъ мн%- 
віяхъ, й я послъдовала лЪнивому и оезраз- 
судному теченію общественваго движенія, 
проводя дни за подобной литературой, 000- 
гащающей мой мозгь знаніємь дурныхъ и 
пагубньхь вещей. Если какая и была во 
ма душа, то она была убита; свЪжесть ду- 
ха исчезла: Свинборнъ вмЪсетЬ съ другими 
помогъ мн пережить если не физически, то 
нравственно такую фазу порока, которая ва- 
всегда отравила моп мысли. 

«Я знаю, что есть какой-то смутный за- 
конъ относительно запрещенія вфкоторыхъ 
книгь, вредвыхъ для нравственности публи- 
ки; если существуєть такое правило, то 
оно было слишкомъ слабо къ автору «Авак- 
торій», который, по праву поэта, вторгает- 
ся во многіе дома, принося нечестивыя мысли 
въ свфтлые и простые умы. Что касается 
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меня, то, послЬ изученя его стиховъ, для 
меня ничего не осталось святого; я судила 
о мужчинахъ, какъ о скотахъ, и о женщи- 
нахь, немногимъ лучше; у меня не быдло 
вЪры въ честь, добродътель пли правду, —я 
была абсолютно равнодушна ко всему кром%ъ 
одного, и это было мое 5 шение— испытать 
все. касающееся любви. Я должна была выйти 
замужь безъ любви только по матеріальному 
разсчету, но тъмъ не менће я хотіла люб- 
ви или того, что называется любовью, — не 
«идеальную» страсть, но именно то, что 
мистерь Свинборнъ и нъкоторые изъ восхва- 
ляемыхъ романистовь дня учили меня счи- 
тать любовью. 

«Я начала раздумывать: когда и какъ я 
встръчу своего любовника’ Такія мысли, 
бывппя у меня въ то время, могли бы за- 
ставить изумиться моралистовъ и возвести 
въ ужасф руки, но для вныпняго міра я 
била образчикомъ дъвической олагопристой- 
ности, выдержанная и гордая. 

«Мужчины желали, но боялись меня, такъ 
какь Я никогца не давала имъ никакихъ 
поощревій, видя, что никто изъ нихъ не 
достоинъ такой любви, какую я бы могла 
дать. 

«Большинство было похоже на тщатель- 
но дрессированньхь павіановь, порядочно 
одътыхъ и артистически выбритыхъ, во 
ТЬмъ не мензе већ съ спазмодическими гри- 
масами, косыми взглядами и неуклюжими 
жестами волосатыхъ лфсныхъЪ чудовищъ. 
Когда мив минуло восемнадцать лбіть, я 
начала «выфзжать», то-есть меня пред- 
ставили ко двору со всей пышностью, 
практикуемой въ этихъ случаяхъ. Передъ 
тъмъ, какъ Фхать, мив сказали, что быть 
«представленной» — весьма необходимая и 
важная вещь, что это гарантируетъ поло- 
женіе и репутацію. Королева не принимаєть 
тЬхь,/чье поведене не виоляъ корректно и 
добродфтельно! Я засмъялась тогда и 
могу улыбнуться теперь, подумавъ объ 
этомъ, — еще бы! Та самая дама, что пред- 
ставляла меня имЗла двухь незаконныхъ сы- 
новей, неизв стныхъ ея законному мужу, и 
она была не единственной гр шницей, играю- 
щей въ придворной комедій! НЪкоторыхъ 
женщинъ, бывшихъ тамъ въ этотъ день, я 
не приняла бы, — такъ позорва была ихъ 
жизнь; однако онъ дВлали въ положенное 
время свой реверавсы съ видомъ примЪрной 
добродътели и строгости. Время отъ времени 


уж ть п оц ць 


181 


случается, что какая-нибудь чрезвычайно кра- 
сивая женщина, которой вс остальные зави- 
дують, за одну маленькую ошибку избпрает- 
ся, какъ «прим'Брь», и исключается отъ дво- 
ра, тогда какь другія, нарушающія семьде- 
сять семь разъ законы приличія и нравствен- 
ности, продолжаютъ быть приномаемы; но 
иначе очень мало заботятся о репутацій 
и престижф женщивъ, которыхъ королева 
принимаєть. Если какой-нибудь откажутъ, 
значить, несомифнно, что она къ своимъ об- 
щественнымь безобрамямь присоединяетъ 
великое преступлене быть красивой, иначе 
не найдется ни одной, которая бъ шеинула 
о ея репутации! Я, что называется, произве- 
ла «фуроръ» вь день представленія, то-есть 
на меня устремились всЪ взгляды, и ми% от- 
крыто льстили нкоторыя изъ дамъ, слиш- 
комъ старыя п некрасивыя, чтобъ завидо- 
вать, и съ дерзкою презрительностью со 
мной обошлись тъ, чго были еще довольно 
молоды для соперничества со мной. 

«Пройти въ тронную залу было не легко 
изъ-за большой толпы, и нъкоторыя дамы 
употребляли довольно сильныя выраженя. 
дна герцогиня какъ разъ передо мной ска- 
зала своей спустницћ: «ДБлайте, какъ я, 
толкайте ногой! Какь можно сильній, на- 
бейте имъ синяковь, мы тогда скорй до- 
беремся!» Это изысканное замћчаніе сопро- 
вождалось сифхомь рыбной торговки и 
взглядомъ проститутки. Однако же это бы- 
ла «знатная лэди»! И много нодобныхъ рћ- 
чей я слышала со всёхъ сторонъ,— меня эта 
«толпа» поразила своей вульгарностью и 
дурными манерами. 

«Когда я, ваконецъ, дфлала реверансь пе- 
редъ трономъ и увидбла величіе империи въ 
лиц старой дамы съ добрымъ лицомъ, вы- 
глядЪвшимъ очень усталымъ и скүчнымъ, 
рука которой была холодна, какь ледь, когда 
я поцфловала ее, я почувствовала къ ней 
жалость въ ея высокомъ положении. 

«Кто захотълъ бы быть монархом, обре- 
ченнымъ непрерывно принимать компанію 
дураковъ! Я быстро продЪлала все, что отъ 
меня требовалось, и возвратилась домой, бо- 
лЬе или менфе утомленвая, сь отвращеніемь 
ко всей церемоній, к на слъдующій день я 
нашла, что мой «дебютъ» даль мнЪ положе- 
Не «первой красавицы» или, другими слова- 
ми, что я теперь была формально выставле- 
на на продажу. Это-то въ сущности и разу- 
мВется подъ терминами «представляться» и 
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«вызжать» на язык нашихь родителей. 
Моя жизнь теперь проходила въ одфваньи, 
въ снимани съ себя фотографій, въ позиро- 
ваній для модныхь художниковь, и муж- 
чины «осматривали» меня съ цЪлью же- 
ниться. Въ обществъ ясно поняли. что я не 
продавалась за извЪстную цифру въ годъ,— 
и ціна была слишкомъ высока для боль- 
шинства покупателей. 

«Как мнЪ противна была моя постоянная 
выставка на брачнохъ рынкъ! Сколько не- 
нависти и презрбнія я питала къ моему 
кругу за его жалкое лицемфрие! Я скоро от- 
крыла, что деньги были главной силой 
вефхъ общественных", усифховъ, что самыя 
гордыя и родовитыя лица на свЪтъ легко 
соберутся подъ кровлей какого-нибудь вуль- 
гарнаго плебея, которому случится имЪть 
достаточную кассу, чтобъ кормить и прини- 
мать ихъ. 

«Какь примБрь этого, я помню одну жен- 
щину, безобразную, косую и увядшую, ко- 
торая въ течеше жизни своего отца до со- 
рока лётъ имфла на карманные расходы 
около трехъ полукронъ въ недфлю, и ко- 
торая посл смерти отца, оставпвшаго ей 
половину состоянля (другая половина отошла 
къ его незаконнымъ дДЪтямъ, о которыхъ 
она никогда не сльхала, такъ какъ онъ 
всегда считался образчикомъ непорочной 
добродфтели), вдругь распустилась въ свЪт- 
скую женщину, п ей удалось, благодаря осто- 
рожной систем% и обильной лести, собрать 
подь свою кровлю многихъ изъ высшаго 
общества страны. Некрасивая, увядшая и 
приближающаяся къ пятидесятой весн%, 
безъ грацій, ума пли талантовъ, она благо- 
даря только своей касе приглашала на свой 
объды п вечера владћтельныхъ герцоговъ, 
п «титулы», къ ихь стыду, принимали 
ея приглашеня. Я викогда не была въ со- 
стояній понять такое добровольное унижение 
людей истинно высокаго рода: вфдь не 
нуждаются же они въ д и увеселеніяхь, 
такъ какъ и то и другое они имћютъ въ 
пзбоыткъ каждый сезоны И мъ кажется, 
они должны показывать лучшій примЪръ, 
чъмъ толииться на пріемах» у неинтересной 
п безобразной выскочки только потому, зто 
у нея есть деньги. 

«Я ни разу не вошла въ ея домъ, хотя она 
пула дерзость приглашать меня: кромб 
того я узнала, что ова ооћіщала одной изъ 
мойхь знакомьхь сто гиней, если она уоћ- 
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дитъ меня появиться въ ея залахъ: такъ 
какъ моя слава, какъ «красавицы», въ сов- 
динени съ моей гордостью и исключитель- 
ностью дали бъ ея вечерамъ большій пре- 
стпжъ, чЪмъ даже королевская особа могла. 
ей дать, —ова знала это, и я знала это, — п 
зная это, никогда не удостаивала ве чЪмъ- 
нибудь большимь, кромЪ поклона. 


«Но хотя я нашла н®которое удовлетворе- 
нів, мстя такимъ образомъ вульгарнымъ вы- 
скочкамь и общественнымъ контрабанди- 
стамъ, я утомилась монотонностью и пусто- 
той того, что великосвЪтеме люди вазы- 
вають «весельемъ», и, внезапно заболівь 
нервной лихорадкой, я на нъеколько недёль 
для перемфны воздуха была отправлена ва 
берегь моря съ моей молоденькой кузиной, 
которая мнв нравилась, потому что она 
была совсъмъ не похожа на меня. Ее зва- 
ли Ква Майтландь; ей было только шест- 
надцать лфтъ, и она была чрезвычайно 
хрупкая —б%дняжка! Она умерла за два мЪ- 
сяца до моей свадьбы. Она яя и прислу- 
живающая намъ дфвушка поЪхали въ Кро- 
меръ,—п однажды, сидя вміст на скал%, 
она робко спросила меня: не знаю ли я пи- 
сательницу по имени Мэвпсъ ћлеръ? Я ска- 
зала, что нфтъ; тогда она протянула мив 
книгу, называющуюся: «Крылья Психей». 


«— Прочти это! — сказала она серіозно, — 
ты почувствуешь себя такой счастливой. 


«Я разсмъялась. Мысль, что современный 
авторь можетъ написать нфчто, способ- 
ное заставить чедовЪка почувствовать себя 
счастливымъ, показалась мн смБшной: 
большинство изъ нихъ ихфють ціль вселить 
отвращеніе къ жизни и ненависть къ свовмъ 


шу 


ближним». 

«Однако, чтобы сдфлать удовольствие Ев, 
я прочла «Крылья (Психен», и если она не 
сдфлала меня дЪйствительно счастливой, то 
она вызвала во мн удивлете и глубокое 
уважевів къ женщинЪ, написавшей такую. 
КНИГУ. 


«Я узнала все о ней: что ова была молода, 
недурна собой, благороднаго характера и съ 
незапятнанной рег утацієй, и что единствен- 
ными ея врагами были критики печати. 
Отогь послбдній пунксь больше всего рас- 
положиль меня въ ея пользу, н я тотчась 
же купила все, что сна написала, и ея про- 
пзведенія сдфлались для меня пріютомъ 
отдохновенія. 
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«Еяжизненныя теоріи —необыкновенныя, 
поәтическія, пдеальныя и  прекраснья; 
хотя я не была въ состоянш слЪдовать имъ, 
но я всегда чувствовала себя на нЪъкоторое 
время смягченной и утЪшенной въ самомь 
желаній, чтобъ онъ были правдивы. 

«И эта женщина такая же, какъ ея кни- 
ги, — необыкновенная, поэтичная, идеаль- 
ная и прекрасная; какъ странно подумать, 
что она теперь такъ близко оть меня! Я 
могла бы послать за ней, если бъ хотБла, и 
разсказать ей все, но она бы помфшала 
меъ выполнить мое рЬшеніе. Она бы по- 
женски обнимала и цћловала меня, и дер- 
жала бъ мои руки, й говорила бъ: «Нзтъ, Си- 
билла, вЪтъ! Вы сама не своя, —-вы должны 
прійти ко ми и успокоиться!» Странная 
фантазія пришла мив въ голову... Я хочу 
открыть окно и позвать ее; можетъ быть, 
она въ саду, идетъ сюда, чтобъ повидать 
меня, й если она услышить и отвЪтитъ, 
кто знаетъ!.. Да, быть можеть, мой мысли 
изм'Бнятся, и сама судьба приметъ иное на- 
правленів. 
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на закатЪ солнца огласился нъжнымъ име- 
немъ: «Мэвисъ!», и только маленькій дроздъ, 
качаюційся на вфткЪ сосны, отвбтиль меъ 
тихимъ осеннимъ посвистываньемъ. Мавись! 
Она не придетъ, сегодня Богь не сдЪлаетъ 
ее Своимъ вфстникомъ. Она, не угадьваєть, 
она не знаетъ этой трагедій моего сердца, 
самой великой, самой мучительной изъ 
вевхь трагедій. Если бъ она знала меня, ка- 
кая я єсть, что бы она обо мнЪ подумала! 

«Возвращаюсь къ тому времени, когда лю- 
бовь явилась ко мнЪ, — любовь пылкая, 
страстная и вфчная! Ахъ, какою дикой ра- 
достью была я проникнута! Какимъ безум- 
нымъ экстазомъ зажглась моя кровь! 

«Какія грезы овладфли моимъ мозгомъ! 
Я увидбла «Іючіо, и, казалось, будто бы 
великолЬиные глаза какого-нибудь вели- 
каго ангела пролили свбть въ мою душу! 
Съ ним» пришелъ его другь, въ присутствій 
котораго его красота только выигрывала — 
надменный, самодовольный дуракъ п мил- 
ліонеръ Джоффрей Темпестъ, —тотъ, кто ку- 
пись меня и кто, благодаря покупк%, по за- 
кону называется моимъ мужемъ...» 

Туть я прерваль чтеніе и поднялъ го- 
лову. Глаза мертвой женщины, казалось, 
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теперь пристально глядфаи на меня; го- 
лова немного больше наклонилась къ груди, 
и все лицо напоминало лицо покойной гра- 
фини Әльтонъ, когда послЪдній ударь па- 
ралича совершенно обезобразилъ ее. 

— Подумать, что я любиль это! —громко 
сказалъ я, указывая на отражеше трупа. — 
Поистинъ я былъ дуракь! Дуракь, какъ 
вов ТБ мужчины, которые отдаютъ свою 
жизнь въ оомънъ за обладане тБломъ жен- 
щины! Ксли есть какая-либо жизнь посв 
смерти, если подобное существо имфетъ 
душу, похожую на это отравленное т$ло, то 
сами дьяволы отвернутся отъ такого от- 
вратительнаго товарища! 

СвЪчи мерцали, и, казалось, мертвое лицо 
улыбнулось. Часы пробили въ сос дней 
комнать, но я не считаль удары; я при- 
вель въ порядокъ страницы рукописи и 
принялся читать съ возобновленнымъ вни- 
маніемъ. 

\ 


ХХХҮІ. 


«Съ того момента, какъ я увидла Лю- 
чіо Риманеца,---продолжалась предсмертная 
исиовдь Сибиллы,—я предалась любви и 
желанію любить. Я слышала раньше о немъ 
оть моего отца, который, какъ я узнала, къ 
моему стыду, былъ долженъ ему. Въ тоть 
самый вечерь, когда мы ветрътились, мой 
отець совершенно откровенно заявилъ миъ, 
что теперь представляется мн% случай устро- 
иться въ жизни.» Выходи замужь за Рима- 
ница или Темпеста, кого ты можешь легче 
поймать», сказалъ онъ, «князь баснословно 
богать, но его окружаетъ какая-то таин- 
ственность, п никто, въ сущности, не знаєть, 
откуда онъ явился. Я бы посовЪтовалъ лучше 
приняться за Темпеста.» Я ничего не отвЪ- 
тила и не дала объщанія. Однако я скоро 
открыла, что Лючо не намъревается жени- 
ться, и я заключила, что онъ предпочитаетъ 
быть любовникомь мвогихъ женщин», Ъмъ 
мужемъ одной. За это я ничуть не меньше 
любила его; я только ръшила, что, по край- 
ней мър%, буду одной изъ тъхъ счастливиць, 
раздбляющихь его страсть. Я вышла за- 
мужъ за Темпеста, съ разсчетомъ многихь 
женщин» прюбрфети большую свободу дЪй- 
ств: я знала, что большинство современ- 
ныхъ мужчинь предиочитаеть любовь съ 
замужней женщиной вефмъ другимь свя- 
зямъ,—и я думала, что «Іючіо тотчась же 
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согласится на задуманный мною иланъ. Но 
я ошиблась, и изъ-за этой ошибки явилось 
все мое замфшательство, недоумћніе и стра- 
данів. 

«Я не могу повять, почему мой возлюблен- 
ный, любимый мною выше всЪхъ словь И 
мыслей, съ такимь жестокимь презрётемъ 
оттолкнулъ меня! Это такое обыкновенное 
явленіе въ наши дни для замужней женщины 
имфть любовника кромЪ мужа Фе сопуепансе. 
Писатели книгъ совбтують это; я видфла, 
какъ неоднократно этотъ обычай защищался 
въ ДЛИННЫХЪ й Научныхъ статьяхъ, кото- 
рыя открыто печатаются въ первоклассныхъ 
журналахъ. Почему же тогда меня осуждать 
или моп желанія считать преступными? Пока 
не дошло дфло до публичнаго скандала, ка- 
кле же зло сдБлано? Я не вижу его. 

«Я только-что была очень встревожена. 
Мн почудплось, что голось Лючіо звалъ 
меня. Я прошла комнаты, ввюду заглядывая, 
и открыла дверь, прислушиваясь, но никого 
нЪтъ. Я одна. Я приказала дфвушкЪ не 
безнокоить меня, пока я не позвоню... Я 
никогда не позвоню! Теперь я начинаю ду- 
мать, какъ ви странно это, что я никогда 
не звала, кто въ сущности .1ючіо. Князь, — 
онъ говорить, — и этому я охотно в$- 
рю, хотя настояще князья въ наше время 
такъ вульгарны п простоваты своимъ видомъ 
и манерами, что онъ кажетея слишкомъ ве- 
ликимъ, чтобы привадлежать къ этой ни- 
чтожной брат. Изъ какого царства онъ 
пришелъ? Какой націй онъ принадлежит! 
Воть вопросы, на которые онъ если и отвћ- 
чаль, то двусмысленно. 

«. ИРИ Я остановилась здъеь 
И посмотріла на себя въ зеркало. Какая я 

красавица! Я гляжу сь восхищенемъ на мой 
глубоків и лучистые глаза и на ихъ темныя 
шелковыя рфеницы, на нфжную окраску 
мопхь щекъ п губъ. на округленный подоо- 


родокъ съ его хорошенькой ямочкой, на чи- 


стыя лини моего тонкаго горла и о$лоснЪж- 
ной шеи, на блестящую волну моихъ длин- 
ньхь волось. Все это было мнЪф дано, чтобы 
привлекать п порабощать мужчин, но мой 
возлюбленный, котораго я люблю вефмъ 
этимъ своимъ дытащимь, живүщимъ п оба- 
ятельнымъ существомь, не видитъ красоты 
во маъ и отталкиваетъ меня сь такимъ 
презрёшемъ, которое проникаетъ въ самую 
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мою душу! я стояла на колфняхъ передъ 
нимъ, я молилась ему, я умоляла его, —на- 
прасно! И я должна умереть Одна. лишь 
фраза звучить для меня надеждой, хотя она 
была произнесена съ жестокостью, п его 
видъ былъ половъ гнфва. «Терле!» — ше- 
пвулъ ОНЪ: «мы скоро встрЪтимся!» Что овъ 
хотълъ этимъ сказать? Какая можеть быть 
встрьча теперь, когда смерть должна за- 
крыть ворота жизни, и даже любовь оришла 
бы слишкомъ поздної.. 
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«Я отперла свою шкатулкудля драгоцін- 
ностей и вынула спрятанную тамъ смерто- 
носную вещь,--ядь, который маъ довБрилъ 
одинъ изъ докторовъ, аБчившихь мою мать. 

— Держитеего подъ ключем», —сказатъ 
онъ,—-и будьте үвћрены, что онъ только 
служить для наружнаго употребленія. Въ 
этой стклянкЪ достаточно, чтобъ убить де- 
сять человікь, если проглотить по ошибк%. 

«Я смотрю на него съ удивленемъ. Онъ 
безцвфтень, й едва ли его хватить, чтобъ 
наполнить чайную ложку... Однако... Онь 
дасть мні вфчный мракъ п закроетъ навсе- 
гда чудесную сцену вселенной... Такъ мало, 
чтобъ сдЪлать такъ много!.. Я надбла на та- 
лію свадебный подарокь Лючіо, — предест- 
ную змЪю изъ драгоцфнныхъ камней, кото- 
рая обвилась вокругь меня, какъ если бъ ей 
было поручено передать отъ него объятіе... 
Ахъ, если бъ я могла обманываться такой 
пріятной фантазіей!.. Я прожу, но не отъ 
холода или страха: это просто возбужде- 
не вервовъ, инстинктивное отвращенте 
тъла и крови при близкой перспективЪ 
смерти... 

«Пакъ ярко свЪтитъ солнце черезь окна! 
Кго безчувственный золотой взоръ слЪдилЪ 
за столькими, умирающими въ мукахь, с0- 
зданіями безъ того, чтобъ облачко затемнило 
его лучезарность, какъ бы выражая зтимь 
сожалъвіе! 

«Изъ всъхъ разнообразвыхъ типовъ чело- 
вБческихь существъ, мнъ кажется, я нена- 
вижу классъ поэтовъ. Я любила ихь и в$- 
рила имъ; во теперь я знаю, что они— только 
ткачи лжи, строптели воздушныхъ замковь, 
въ которыхъ ни одна трепещущая жазнь не 
можеть дышать, ни одно усталое сердце не 
найдеть пріюта. Любовь-—ихЪ главный мо- 
тивь; они или идеализирують или уни- 
жають ее, а о той любви, которую мы, жен- 


——^ Дым 


щины, ищемъ, у нихь нЪтъ понятия. (Опи 
могуть только восиБвать или :кивотнүю 
страсть или зтическія невозможности; о 
взаимной великой симпатии, о нЪжномъ охот- 
номъ терпънія, о любящей снисходительно- 
сти они ничего не пмЪютъ сказать. Между 
ихъ преувеличенной эстетикой и разнуздан- 
ной чувственностью мой духъ былъ подверг- 
нуть пыткъ и растерзанъ колесованемъ... 
Я думаю, не одна несчастная женщина, раз- 
битая разочарованямн любви, проклинаетъ 
ихь, КАКЪ И Я! 

«Я думаю, что я теперь готова. Больше 
нечего сказать. Я не ищу оправданій для 
себя. Я такая, какова я есть,— гордая и не-* 
покорная женщина, своевравная и чувствен- 
ная, не видящая дурного. въ свободной люб- 
ви и преступленія въ супружеской невърно- 
сти, — и если я порочна, я могу честно за- 
явить, что мой пороки были поощряемы во 
маъ большинством'ь изъ лигературныхъ на- 
ставняковъ моего времени. Я вышла замужъ, 
кавъ выходить замужь большинство жен- 
щинъ `моего круга, просто изъ-за денегъ; 
я любила, какъ любить большинство жен- 
щинъ моего круга, за внБшнюю привлека- 
тельность; я умираю, как» умретъ большин- 
ство женщинъ моего круга, естествени или 
самоубійствомь, въ совершенномъ атейзмЪ, 
радуясь, что нътъ будущей жизни... 

є. Моменть тому назадъ я дер- 


жала ядъ въ рук%, готовая выпить его, как» . 


вдругь я почувствовала, что кто-то, краду- 
чись, подходить ко МЕЂ сзади; взглянувь 
быстро въ зеркало, я увидзла... мою мать! 
Ея лицо, безобразное и страшное, какое было 
въ послБднемъ періодћ ея болЪзни, отража- 
лось въ стекл, выглядывая изъ-за моего 
плеча! Я повернулась, —она исчезла! И те- 
перь я содрогаюсь отъ холода, и, я чувствую, 
холодный поть выступилъ у меня на лбу; 
машинально я намочила носовой платокъ 
духами изъ одного изъ серебряныхъ флако- 
новъ на туалетномъ стол и провела имъ 
по вискамъ, чтобъ оправиться отъ болъзнен- 
наго обморочнаго ощущенія. Оправиться! 
Какъ глупо съ моей стороны, когда я соби- 
раюсь умереть. Я не върю въ привидінія, 
между тЬмъ я могу поклясться, что моя 
мать дЪйствительно была только-что здісь; 
конечно, это была оптическая иллюзія мое- 
го возбужденнаго мозга. Сильный запахъ 
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носового платка напоминаєть маъ Парижъ; 
я вижу магазинъ, гдз я купила эти особен- 
ные духн, и хорошо одфтаго куклообразнаго 
приказчика съ навощенньми маленькими 
усиками и безукоризненной французской ма- 
верой, выражающей безсловесный комоли- 
менть тогда, когда онъ составлялъ счетъ... 

«РазмБявшись при этомъ воспоминаній, я 
вижу въ зеркал мое засіявшее лицо: мон 
глаза блестять, и ямочки около губь то по- 
являются, то исчезаютъ, придавая моему 
выражевію чарующую привлекательность. 
Между тБмъ черезь нЪсколько часовъ эта 
красота будетъ уничтожена, и черезъ в%ф- 
сколько дней черви будуть кишЪть тамъ, 
гдЪ теперь играетъ улыбка. 

«Ма пришла мысль, не должна ли я 

сказать молитву. Она была бы лицемЪрной, 
но подобающей случаю. Чтобъ умереть 
прилично, необходимо посвятить н®сколько 
словъ церкви. Я полагаю, ученые не дума- 
ють, въ какое странное состоянів своими 
передовыми теоріями они приводять человћ- 
ческій умъ въ часъ смерти. Они забываютъ, 
что на краю могилы приходять мысли, 
которыя не могуть быть утвшены научными 
тезисами... Однако, я не хочу молиться; мнћъ 
кажется подлымъ, что я, которая не моли- 
лась съ дЪтства, стану теперь глупо повто- 
рять фразы, чтобъ только удовлетворить не- 
ВИДИМЫЯ СИЛЫ. 
«Я смотръла въ какомъ-то оцБпенћніи на 
маленькій флаконъ съ ядомъ въ моей рукЗ. 
Онъ теперь совершенно пустъ. Я проглаты- 
ваза каждую каплю содержащейся въ немъ 
жидкости, я выпила его быстро и рьши- 
тельно, какъ пьютъ противное лъкарство, 
не давая себ времени для размышленя или 
колебанія. Вкусь его Ъдкій и жгущій мив 
языкъ, но теперь я не сознаю болёзненнаго 
результата. Я буду слЪдить за своимъ ли- 
цомъ въ зеркал и замфчать приближение 
смерти: это будеть, во всякомъ случаб, но- 
вое и не лишенное интереса ощущеніе... 

«Моя мать здЪсь, — здЪсь, со мной, въ этой 
комват®! Она безшумно двигается по ней, 
дълаетъ отчаянные жесты руками и силится 
говорить. Она выглядитъ такой, какой она 
была умирающая, — только боле жизнев- 
ная, болъе чувствующая. Я ходила за ней, 
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но не могла тронуть ее, — она ускользала 
отъ меня. Я звала, ее: «Маты Мать!», но ни 
одинъ звукъ не былъ произнесенъ ея бБльми 
губами. Ея лицо такъ страшно, что меня 
охватиль ужась, н я упала передъ ней на 
кол'Бни, умоляя ее оставить меня; тогда она 
остановилась въ своемъ движеній взадъ и 
впередъ и улыбнулась! 

«Что за безобразная была эта, улыбка! 

«Я думаю, что я потеряла созваніе... такъ 
какъ я вашла себя лежащей ва земл%. 


Острая и мучительная боль пробфжала по. 


моему тБлу и заставила меня вскочить на 
ноги... Я до крови кусала губы, чтобъ не 
закричать отъ испытываемыхъ страданій и 
не встревожить дом». 

«Когда пароксизмь прошелъ, я увидбла 
мою мать, стоящую почти рядомъ со мной, 
безмолвно сльдавшую за мной со странвымъ 
выражевіемъ удивленя и раскаянія. Я про- 
шла черезь нее и возвратилась на этотъ 
стуль, гдћ я теперь сижу; я теперь спокой- 
нфе и въ состояній постичь, что она только 
призракь — фантазія моего собственнаго 
мозга; я воображаю. что она здЪсь, тогда 
какъ знаю, что она умерла. 

«Неописанныя муки сдфлали изъ меня ва 
яЪсколько минуть корчащееся, стонущее, 
безмолвноє существо. [Ъйствптельно, эта 
микстура была смертоносна; страдавіе ужас- 
но... ужасно... Оно привело въ судорогу 
каждый члень й въ трепетаме каждый 
нервъ. 

«Ваглянув» въ зеркало на лицо, я вижу, 
что оно уже измЪнилось. Оно осунулось и 
посинбло, — вся розовая окраска губъ ис- 
чезла. глаза неестественно двигаются... ()Ко- 
ло тгловъ рта видны синів знаки, какъ и на 
вискахъ, и я замфчаю необыкновенно силь- 
ное біеніє вень у горла. Какія бъ ни были 
мои мученія, теперь нЪтъ лЪкарства,—и я 
рёшила сидфть здесь и изучать до конца 
мои черты. «Лкница, имя которой Смерть», 
навЪрно, близко, готовая собрать своей рукой 
скелета мои длинные волосы, какъ снопъ 
спфлаго хлЪда... мой бъдные, прекрасные 
волосы! Какь я любила ихъ блестящую 
волну и расчесывала ихъ, и обвивала ихъ 
вокругт свойхь пальцевъ... Й какь скоро 
ониоудуть, подобно плевеламъ въ чернозем! 


«Пожирающій огонь пылаетъ въ моемъ 
мозгу п тл, я вся горю, и во рту у меня 
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пересохло отъ жажды; я выпила нъеколь- 
ко глотковъ холодной воды, но это не 0б- 
легчило меня. Солнце ярко світить на меня, 
какъ открытая печь... Я пробовала встать, 
чтобъ опустить шторы, но не нашла въ себ 
силь подняться. Сильный свЪтъ ослВилялъ 
меня; серебряные туалетные ящики на 
моемъ стол сверкають, какъ лезвія сабель. 
Ого благодаря могучему усилю воли я въ 
состояній продолжать писане; моя голова 
кружится и что-то душить мав въ горл%... 


«Одинъ моменть я думала, что умираю... 
Мучительныя боли разрывали меня, я могла 
бы крикнуть о помощи и сдфлала бъ такъ, 
‘если бъ мнЪ былъ оставленъ голосъ. Но я 
могу говорить только шопотомъ, я бормочу 
свое собственное имя: «Сибилла! Сибилла» 
и едва слышу его. Моя мать стойть около 
меня, — повидимому, ожидающая; въеколько 
времени тому назадъ мав показалось, что я 
слышу, какъ она говоритъ: 


— Пойдемъ, Сибилла! Пойдемъ къ твоему 
возлюбленному!.. 


«Теперь я сознаю глубокую тишину везд%, 
мной овладъло полное онфу$ те и отрадвый 
отдыхъ отъ болей, но я вижу мое лицо въ 
зеркаль и знаю, что это— лицо мертвой. Все 
скоро ковчится; нЪеколько тяжелыхъ вздо- 
ховь,--й я буду покойна. Я довольна, такъ 
какъ свЪтъ и я никогда не были добрыми 
друзьями; я увЪрена, если бъ мы могли звать 
до нашего рожденія, что такое въ сущности 
жизнь, мы бы никогда не взяли бы на себя 
труда жить. 


‹... Ужасный страх» напалъ на меня. Чтб, 
если смерть ве то, чЪмъ ее считаютъ ученые; 
положимъ, она другая форма жизни. 


«Быть можеть,я теряю и разсудокъ и бод- 
рость вмЪстЪ.... 

«11 что звачить это ужасное сомнЪне, 
овладвшее мной“... Я начинаю сбаваться... 
Чувство ужаса подползаеть ко мн%... У меня 
нЪть больше физическихь болей, но что-то 
худшее, чЬмъ боль, гнететь меня... чувство, 
которое я не могу опредБлить. Я умираю... 
умираю!.. Я повторяю это себБ для утъше- 
нія... Черезъ короткое время я буду глуха, 
слЪиа п безсознательна... Зачћиъ же тиши · 
на вокругь меня нарушена звукомъ? Я прп- 
слушиваюсь... и явственно слышу шумъ ди- 
кихь голосовъ, сизшанныхъ сь грохотомъ и 
раскатами отдаленнаго грома!.. Моя мать 
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стоитъ ближе ко мн%, она протянула руку, 
чтобъ дотронуться до моей!.. 


<() Господи!.. Позволь маъ писать, писать, 
пока могу! Позволь мнЪ держать еще крба- 
ко нить, привязывающую меня къ землі, дай 
ми время, время раньше, чЪмъ я не исчез- 
ну, не погружусь въ темноту и пламя! Поз- 
воль мив нацисать для другихъ ужасную 
правду, какь я вижу ее, о смерти. НЪтъ! Нътъ, 
нЪтъ! Л не могу умереть! Я выхожу изъ сво- 
его тБла; я мало-по-малу вырываюсь изъ 
него въ необъяснимыхъ мистическихь му- 
кахь, но я не умираю, я переношусь въ но- 
вую жизнь, неясную и обширвую!.. Я вижу 
новый свЪтъ , полный темныхъ образовъ, смут- 
ныхъ, однако безобразньхь! (ни летятъ ко 
мнё, дЪлая мн% знаки. Я въ полномъ созна- 
ній, я слышу, я думаю, я знаю! Смерть — 
лишь человфческая мечта, утфшительная 
фантазія; она дЪйствительно не существуетъ, 
въ мірв есть только жизнь! 0 горе! Я не мо- 
гу умереть! Въ моемь смертномь тъл я 
могу едва дышать; перо, которое я стараюсь 
держать, пишеть скорће само, чЪмъ моей 
кодеблющейся рукой, но эти страданія — 
муки рождения, а не смерти!.. 

«ВеЪми силами души я борюсь, чтобъ не 
погрузиться въ ту черную бездну, которую 
я вижу передь собой, но моя мать тянеть 
меня съ собой, я не могу оттолкнуть ее! 
Я теперь слышу ея голось, она говорить яс- 
но и смбется, какъ будто илачетъ: «Пди, Са- 
билла! Душа рожденнаго мной дітища, иди 
встрЬчать своего возлюбленнаго! Иди и по- 
смотри, кого ты любила! Душа женщины, 
которую я воспитала, возвращайся туда, от- 
куда ты пришла!» Я продолжаю бороться, 
дрожа, я смотрю въ темную пустоту, и те- 
перь кругомъ все крылья огненнаго цвћта: 
они ваполняють пространство, они окружа- 
ють меня, они гонятъ меня впередъ, они 
кружатся вохругь меня и колють меня точ- 
но стрБлами и градомъ!.. 

«Позволь инф писать дальше, писать этой 
мертвой твлесной рукой... Еще одивъ мо- 
менть, страшный Богь!.. Еще одивъ моменть, 
чтобъ написать истину, ужасную истину 
смерти, которой самая темная тайна— жизнь, 
неизвфстная людямъ! Я живу! Новая, силь- 
ная, стремительная жизненность овладъла 
мной, хотя мое тВло почти мертво! Слабая 
дрожь еще пробфгаеть по немъ, и я застав- 
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ляю его ослабфвшую руку писать эти по- 
слбднія слова: я живу! Къ моему отчая- 
нію и ужасу, къ моему сожалЪнію и муче- 
ню, я живу! 0, невыразимое горе этой 
новой жизни! И Богь, въ Которомь я со- 
мифваюсь, Богь, Котораго меня учили отри- 
цать, этоть оскорбленный и иоруганный 
Богь существуеты Й я могла бы найти Его, 
если бъ хотфла, тысяча голосовь кричить 
миъ объ этомы.. Слишкомъ поздно! Слиш- 
комъ поздно! Багряныя крылья бьють ме- 
ня, эти странные, неясные, безобразные 
образы окружають меня и двигаютъ вце- 
редъ... въ дальнфйшую темноту... среди 
вфтра и огня!.. Послужи инф еще немного, 
умирающая рука, пока я не уйду... Мой тер- 
заемый духъ долженъ заставить тебя напи- 
сать то, что нельзя назвать, что земные гла- 
за могутъ прочесть й что можеть послужить 
своевременнымъ предупрежденіємь для зем- 
выхъ существъ!.. Я знаю, ваконець, кого я 
любила! Кого я избрала, кому я молиласы... 
0 Господи, будь милосердевъ.. Я теперь 
знаю, кто требуетъ моего поклоненія и тя- 
нетъ меня въ мръ пламени... его имя...» 

Тутъ кончилась рукопись, неоконченная, 
прерванная внезапно, и на послЪдней фра- 
35 было чернильное пятно, какъ будто бы 
перо было силой вырвано изъ помертв$лыхъ 
пальцевъ й брошено второняхъ. 

Часы въ послъдней комнать опять проби- 
ли. Я дрожа всталь со стула. Мое самообла- 
даніе поддалось, и я, наконецъ, вачалъ чув- 
ствовать извуреніе. Я посмотрфль искоса ва 
мою мертвую жену, ту, которая сь сверхъ- 
естественнымъ усилемъ объявила себя еще 
живущей, которая страннымъ невообрази- 
мымъ образомъ, повидимому, писала послћ 
смерти въ немстовомъ желанш дать страш- 
вое объяснене, которое тъмъ не мевће оста- 
лось необъяснимымъ| Застывшій трупь те- 
перь дЪйствительно ужасалъ меня, я не см'Бль 
дотронуться до него, я едва смЪлъ глядфть 
на него... Какимь-то смутнымъ, необъясни- 
мымъ образом я чувствовалъ, какъ если бъ 
«багряныя крылья» окружали его, ударяя 
меня и двигая вперед», меня также! 

Съ рукописью въ рук%, я нервно накло- 
нился впередъ, чтобы потушить восковыя 
свЪчи на туалетномъ столі... Я увидЪлЪ на 
полу носовой илатокъ, надушенный фран- 
цузекими духами, о которыхъ иисала умер- 
шая женщина; я подвялъ сго и положилъ 
вблизи вея, гдз она сидфла, безобразно 
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оскаливъ зубы на свой собственный отра- 
женньй образъ въ зеркалв. Мон глаза 
уловили блескъ змби, обвивавшей ея талію, 
и одивъ моменть я смотрЪлъ на ея зеленое 
сверкавіе въ яъмомъ очарованій, затЪмъ, 
осторожно двигаясь, въ холодномъ поту отъ 
охватившаго ужаса, я повернулся, чтобъ уйти 
изъ комнаты. Когда я дошелъ до портьеры 
и поднялъ ее, какой-то мистинкть заставить 
меня оглянуться назадь. «Ты говорить, 
что ты не умерла, Сибилла!» громко выго- 
ворилъ я. «Не умерла, но живешь! Тогда 
если ты живешь, гд5 же ты, Сибилла? ГдЪ?» 
Тяжелое молчаніе, казалось, было исполнено 
страшнаго значения; свЪтъ злектрическихь 
ламиъ, падая ва трупъ и мерцая на покры- 
вающей его шелковой одеждЪ, казался не- 
земнымъ, и благоуханіе въ комнат пмбБло 
запахъ земли. Паника овладбла мной, п, 6%- 
шено раздвинувъ портьеру ,я бросился бъжать, 
чтобъ не видЪть этой ужасной фигуры жен- 
щинн, тБлесную красоту которой я любить, 
какь любятъ ее чувственные люди, и оста- 
ВИЛЪ ее, не запечатлъвъ на ея холодномъ 
лбу прощальнаго или сострадательнаго по- 
ЦБлуя, такъ какъ... въ КОНЦ концовь, Я 
долженъ былъ о себ подумать... А ова бы- 
ла мертва. 
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Я прошель черезь веб подробности при- 
личнаго «потрясенія», трогательной скорби 
и притворнаго сочувствія общества къ вне- 
запной смерти моей жены. Никто въ ДЬй- 
ствительности не огорчался зтимь; мужчи- 
ны поднимали брови, пожимали плечами, 
чрезмЪрно курили папиросы и мЪняли тему 
разговора, какъ слишкомъ вепріятную и 
унылую; женщины были рады избавиться 
отъ слишкомъ красивой и слишкомъ возбу- 
ждающей восхищене соперницы, и боль- 
шинство фешенебельной публики съ во- 
сторгомь толковало о трагическихь 06- 
стоятельствахъ ея кончины. Обыкновенно, 
люди р$5ёдко искренно огорчаются исчезно- 
веніемъ какого-нибудь блестящаго члена 
изь общества: остается вакансія Для ме- 
люзги. Будьте ув5рены, что если вы по 
несчастію знамениты красотой, умомъ или 
тъмъ и другимъ вмЪстЪ, половина общества 
жолаетъ вашей смерти, а другая половина 
старается сдфлать васъ какъ только воз- 
можно несчастнымъ, пока вы живы. 

Чтобы своей смертью причинить утрату, 
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нужно быть любимымъ глубоко и незго- 
истично; а глубокая, неэгоистичная любовь 
встр$чается между смертными рфже, чЪмъ 
жемчугь въ кучи пыли. Благодаря моей 
обильной кассв, все относительно самоубій- 
ства Сибиллы было отлично улажено. При- 
нимая во внимаше ея соціальное положеніе, 
какъ дочери графа, два доктора удостов$- 
рили (я предложиль имъ весьма приличное 
вознагражденіе), что ея смерть произошла «по 
несчастной случайности» , именно отъ пріема 
по вечаянности слишкомъ большой дозы усы- 
пительнаго лЪкарства. Это было самое луч- 
шее свидБтельство, какое можно было дать, 
и самое почтенное. Это дало грошевымъ га- 
зетамъ случай морализировать надъ опасно- 
стью усыпительныхъ средствъ вообще, и 
Томь, Дикъ и Гарри послали письма въ из- 
любленныя періодическія изданія ( подиисавъ 
полностью свои имена), излагая свои миЪнія 
о свойств усыпительныхъ средствъ, такъ 
что ва недфлю обычная скука газеть была 
оживлена. 

Условности закона, приличія и порядка 
были до конца соблюдены, —всфмъ было за- 
плачено (что составляетъ главное), п всЪ, 
мав думается, были удовлетворены. 

Похороны обрадовали души вебхь гробов- 
щиковъ, —такъ они были поразптельно рас- 
точительны. ЦвЪточные магазины разбогать- 
ли отъ безчисленвыхъ заказовъ ва гирлянды 
и кресты изъ самыхъ дорогихь цвЪтовъ. Ко- 
гда, гробъ принесли къ могилі, его невозмож- 
нобыловид®ть изъ-за покрывавшихъего цвЪ- 
товъ. Но среди всЪхЪ этихъ «символовъ люб- 
ви» и трогательныхъ надайсей, сопровожда - 
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символизировавшихъ, какъ предполагалось, 
невинность и прелесть отравленнаго тЪда, 
не было ни одного искренняго сожалЪнія, — 
ни одного непритворнаго выраженя пстин- 
ной скорби. Лордъ Эльтонъ представить доста- 
точно убитую физіономію достойнаго роди- 
тельскаго горя, но, я думаю, онь не былъ 
удрученъ смертью дочери, разв только жа- 
дБа», что она являлась препятствіемъ для 
его женитьбы на Діавъ Чесви. Ми кажет- 
ся, что сама [ана была опечалена, насколь- 
ко можеть быть чЪмъ-нибудь опечалена та- 
кая легкомысленная маленькая американка, 
хотя будеть правильнфе сказать, что она 
была скорве испугана. Внезапная смерть 
Сибиллы отеломила и встревожила ее, но 
я не увфренъ, что она огорчила ее. 
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Какая громадная разница между неэгои- 
стичной горестью и чуветвомъ нервнаго лич- 
наго потрясенія! Миссъ Шарлотта Фитцрой 
приняла извъстіе о смерти племянницы съ 
тъмъ үдпвительнымъ мужествомъ. которое 
часто характеризуетъ религіозныхъ старыхъ 
дЪвъ въ извЪстномъ возрастъ. Ова остави- 
ла свое вязанье и сказала: «Да будетъ воля 
Господня!» и послала за своимъ любимымъ 
духовникомъ. Онь пришель, просидълъ съ ней 
несколько часовъ, попивая кръикій чай, а 
на сльдующеє утро въ церкви удостоилъ ее 
причастія. Сдфлавъ это, миссъ Фитцрой про- 
должала свой безупречный и правильный 
образъ жизни, нося то же доородътельное 
сокрушенное выражеше. какъ всегда, и не 
выказывая какихъ-лпбо другихь призваковь 
чувства. Я, какъ опечаленный мужь-милліо- 
неръ, безъ сомнънія, былъ самымъ интерес- 
вЫхЪ лицом'ь ВЪ драмб; я зналъ. что я былъ 
отлично одфть, благодаря моєму портному и 
предупредительной заботливости  главнаго 
гробовщика, который въ день похорон по- 
дать миъ черныя перчатки, но въ сердцб 
я чувствоваль себя лучшимъ актеромъ, 
нежели Генри Ирвивгъ. Лючіо не присут- 
ствовалъ при погребен: онъ мнЪ изъ го- 
рода написалъ коротенькую записку о со- 
болфзвованш и намекнуль, что увфренъ, 
что я пойму, почему овъ отсутствуетъ. 
Я, конечно, поняль и оцънилъ'его уваже- 
вів, какъ я думалъ, ко мнв п моим чув- 
ствамъ; однако, какъ это ви покажется 
стравнымъ и несообразвымъ, я никогда такъ 
не желалъ его общества, какъ тогда! Между 
тъмъ, похороны моей прекрасной и невър- 
ной жены были блистательны: краслвыя ло- 
шади тянули кареты съ коронами длинной 
вереницей отъ хорошенькихъ прогалинъ Вар- 
викшира до старой церкви, живописной и 
упрной, гдз священник со свопми ассистен- 
тами, въ свъже-вымытыхъ стихаряхъ, встрів- 
тили обремененный цвзтами гробъ съ обыч- 
выми приличествующими случаю словами и 
предали его могил$. Присутствовали даже ре- 
портеры. которые не только описывали сце- 
ны, какихъ не было, но которые также по- 
слали въ свой почтенные журналы фантасти- 
зескіе рисунки церкви. Посл церемовій мы 
«оплакивающе», вернулись въ Виллосмиръ 
завтракать. и я хорошо помню, что лордъ 
Әльтонъ ра-сказалъ мнЪ за стаканом» порт- 
вейна новый рискованный авекдоть, прежде 
чъмъ мы встали пзъ-за стола. Въ помфщенш 
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для прислуги гробовщикамь было устроено 
нфчто въ родв праздничнаго банкета; и, 
привявъ все въ соображене, я заключилъ, 
что смерть моей жены принесла многимъ 
большое удовольствие и наполнила деньгами 
нфеколько приготовленныхъ кармановъ. Она, 
не оставила проббла въ обществв, который 
было бы не легко заполнить: она была 
просто одной бабочкой изътысячи, —- можеть 
быть, боле изысканно окрашенной и боле 
безпокойной на лету,— но никогда о ней не 
судили иначе, какъ о бабочкЪ. Я сказаль, 
что никто искренно не пожаліль о ней, но 
я ошибся. Мэвисъ Клеръ была неподдільно, 
почти глубоко огорчена. на не прислала цв%- 
товъ на гробъ, но пришла сама ва похоро- 
ны и стояла немного вдалекћ, безмолвно 
ожидая, пока не засыпали могилу, и затімь, 
когда «фешенебельный» пофздь провожаю- 
щихъ покойницу двинулся отъ церковнаго 
двора, она подошла и поставила бБльй 
крестъ изъ лилий собственнаго сада на свћъ- 
же-васыпанную землю. Я замзтилъ ея по- 
ступокь и рьшиль, что прежде, чъмъ я уЗду 
изъ Виллосмпра на Востокъ съ Лючіо (такъ 
какъ моя пофздка была отложена на недЪ- 
лю пли на двВ изъ-за смерти Сибилль), ова 
узнаєть все. 

Пришель день, когда я привелъ въ испол- 
вене это ршете. Это былъ холодвый и 
дождливый день, й я нашель Мэвисъ въ ея 
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съ крошечнымъ террьеромъ на колћъняхъ и 
вфрнымъ сенъ-берваромъ, распростертымъ у 
ея ногъ. (Ова была погружена въ чтеніе книги, 
и за вей наблюдала мраморная Паллада, не- 
поколебимая и строгая. Когда я вошелъ, она 
встала и, отложивъ томъ, ВМБСТЬ съ ма- 
ленькой собачкой, двинулась, чтобы ветрћ- 
тать меня сь симпатіей, свътивтейся въ ея 
ясныхъ глазахъ, съ безмолвной жалостью 
въ трепещущей лини ея ввжнаго рта. Было 
отрадно видћъть, какую горечь ова чувство-- 
вала за меня, и было странно, что я самъ 
не могь чувствовать горечи. Обмънявшись 
въ замЪпательствъ въсколькими словами, я 
сълъ и безмолвно слЪдилъ за нею, пока она 
занялась дровами въ камин%, чтобы заста- 
вить ихъ ярче запылать,и на моменть избЪ- 
гала моего взгляда. 

— Я полагаю, вы знаете, —началъ я съ 
грубой прямотой, — что исторія сь усьшитель- 
ной микстурой выдумка для общества? Вы знае- 
те, что моя жена намфренно сама отравилась? 
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Мэвисъ взглянула на меня со смущеннымъ 
и сострадательнымъ выраженемъ. 

— Я опасалась, что это такъ...—-вачала 
она нервно. | 

— 0, туть ничего нътъ, чтобы опасаться 
или надћяться, — сказаль я сь бфшен- 
ствомь:--Она сдЪлала это. Й можете ли 
вы догадаться, почему она это сдБлалаг 
Потому, что она обезумфла отъ своей по- 
рочности и сластолюбія, потому что она лю- 
била преступной любовью моего друга „.1юч1ю 
Риманеца. 

У Мэвисъ вырвался легкій, болБзненный 
крик», и она сћла, блВдная и дрожащая. 

— Я увБрень, что вы можете быстро чи- 
тать, — продолжать я: —Литераторы вибють 
способность быстро пробфгать книги и руко- 
писи и въ нсколько минуть схватить ихь 
главную суть. Прочтите зто,--п я прогянуль 
ей свернутья страницы предсмертной испов$- 
ди Сибиллы: — Позвольте мн% остаться здЪсь, 
пока вы узнаете изъ этого, какого рода жен- 
щина она была, и судите сами, достойна ли 
ова, несмотря на свою красоту, сожалЪ ня! 

— Простите, — сказала мягко Мавись, —я 
бы не хотБла читать того, что не предназна- 
чалось для монхъ глазъ. 

— Но это предназначалось для вашихъ 
глазъ, — возразилъ я нетерифливо.—Повиди- 
мому это предназначалось для всЪхЪ, —это 
никому ве адресовано. — Түтъ есть упомана- 
нів о вась. Я прошу —нЪтъ, я приказываю, 
чтобы вы прочли это! Мн% нужно ваше мнз- 
вів, вашъ совътъ. Быть можетъ, по шючге- 
ній, вы подадите мнв мысль о какой-нибудь 
эпитафи, которую я написалъ бы на мону- 
менть, какой я собираюсь воздвигнуть въ ея 
священную й дорогую память! 

Я закрылъ лицо рукой, чтобы скрыть 
горькую усмЪшку, выдававшую мой мысли, 
и толквулъ къ ней рукопись. Очень неохот- 
но ова взяла се и, медленно развернувь, при- 
нялась читать. 

На ньсколько минуть воцарилось молча- 
не, нарушаемое только потрескиваніемъ 
дровъ въ каминЪ и мърнымъ дыханіемъ со- 
бакъ, которыя теперь 00% лежали, распро- 
стертыя передъ огнемъ. Я украдкой смо- 
трълъ на женщину, славі которой я завидо- 
валъ,—на воздушную фигуру, на корону 
шелковистыхъ волось, на изящное опу- 
щенное лицо, на маленькую бфлую класси- 
ческую ручку, державшую исиисанные ли- 
сты такъ твердо и въ то же время такъ 
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нЬжво,--настоящую руку греческой Пси- 
хеп; и я думаль, какіе блигорукіе ослы — мно 
гіе литературные люди, которые полагають, 
что могуть не допустить такихъ женіцив», 
как» Мэвисъ Клеръ, къ пріобрбтенію всего, 
что можеть дать слава. Такая головка, 
как» ея, хотя покрытая свЪтлыми локонами, 
не была ли предназначена своей прекрасной 
формой для покорешя слабъйшимъ умовь 
мужчинь и женщинь/ Этоть рёшительный 
маленькій подбородокь, который деликатно 
обрисовмвался при свЪтЪ огня, обнаружи- 
валь силу воли и веукротимое высокое 
стремленів своей владълицы. А добрые гла- 
за, ньжный роть, не говорили ль они 0 
самой сладкой любви, о самой чистой стра- 
сти, какая когда-либо находила мЪсто въ 
женскомъ сердць? Я забылся въ мечтатель- 
ной задумчивости; я думалъ о многихъ ве- 
щахь, имЪвшихъ мало отношеня къ моему 
прошедшему и настоящему. Я понялъ, что 
время отъ времени, съ длинными промежут- 
ками, Богьсоздавть женщину-генія сь умомь 
мыслителя и съ душой ангела, и что такая 
женщина является рокомъ для вофхъ смерт: 
ныхъ, менће божественно одаренныхь, й сла- 
вой для міра, въ которомъ она живетъ. 
Такъ размышляя, я наблюдал за лицом'ь 
Уэвисъ Клеръ; и я видлъ, что ея глаза на- 
полнились слезами, когда ова читала. По- 
чему она плачетъ, дивился я, надъ «послЪд- 
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меня? Я почти содрогнулся, какъ бы пробу- 
дившись отъ сна, когда ея голось, дрожа- 
щій огь скорби, нарушиль тишину; она 
вскочила, смотря на меня, какъ будто бы 
она видфла какое-нибудь страшное видінієе. 

— 0, неужели вы такъ слъпы, —крикнула 
ова, — что не видите, что это озвачаетъ/ 
РазвЪ вы не можете понять? Развъ вы не 
знаете вашего злЬЙшаго врага?’ 

— Моего зльйшаго врага’ —повторилъ я, 
пораженный: —Вы удивляете меня, Мэвисъ. 
Какое отношене имЪю я, или мои враги, или 
мои друзья къ послфдней исповзди моей 
жены? Она бредила между ядомъ и стра- 
стью, она не могла сказать, какъ вы видите 
изъ ея послБдвихъ словъ, умерла ли она пли 
была еще жива, и ея писанів, въ силу та- 
ких» обстоятельствъ, было февоменальнымъ 
усиліємь, но оно не имћетъ никакого отно- 
шенія ко мић лично. 

— Ради Бога, не будьте такимъ жесто- 
кимъ —сказала пылко Мэвисъ: —Для меня 
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эти послёдея слова Сибиллы, бЪдной, из- 
мученной, несчастной дъвочки, полны са- 
маго страшнаго значенія. Вы мнЪ хотите 
сказать, что не вфрите въ будущую жизнь? 

— Безусловно! — отвЪтилъ я съ убЪжде- 
нем». 

-- Значить, для вась это ничто? Это пе- 
чальное увћревіе, что она не умерла, но 
она снова живетъ въ неописанныхъ страда- 
ніяхъ Вы не взрите въ это’ 

— Развъ кто-нибудь вЪритъ въ бредъ 
учпрающихъ|—отвфтилъ я:— (на, какъ я 
сказаль, страдала муками яда и страсти и 
въ зтихь мукахь писала... 

-- Такь васъ невозможно убфдить въ 

ястанЪ/ — спросила Мэвисъ торжественно: — 
Неужели ваши умственныя понятія такъ бо- 
лЪзненны, что вы не знаете, ва всякаго 
сомвВнія, что этотъ мірь только тінь дру- 
гихъ міровь, ожидающихь насъ? У вЪряю 
васъ, что въ одинъ прекрасный день вы бу: 
дете вынуждены принять это ужасное зна- 
не! Я знакома съ вашими теоріями; ваша 
жена имла такія же вБрованія, или, скорће, 
невърія, какь и вы, однако она, наконецъ, 
была убъждена! Я не буду пытаться доказы- 
вать вамъ. Если это послёднее письмо не- 
счастной дћъвочки, на которой вы женились, 
не можетъ открыть ваши глаза на вЪчныя 
дъла, какихъ вы не признаете, ничто никогда 
не поможеть вамь. Вы во власти вашего 
врага! 
— () комъ вы говорите Мэвисъ/—сиро- 
силъ я, удивленный, замЪчая, что она стояла 
какъ бы во сн, устремивъ глаза задумчиво 
въ пространство, и ея разомкнутыя губы 
дрожали. 

— Вашъ врагы Вашъ врагъ! — повто- 
рила она съ энергіей: —:МиЪ чудится, что 
его тънь стоитъ теперь вблизи васъ! Послу- 
шайтесь әтого голоса умершей, голоса (и- 
билы, что она говорить!.. »0 Господи, будь 
милосерденъ... Я знаю теперь, кто требуетъ 
моего поклоненія и тянеть меня въ мірь 
пламени... его имя...» 

— Хорошо! — пылко прерваль я: — Она 
прервала здЪсь. Его имя? 

--- Лючо Риманецъ! -- сказала Мавись 
дрожащимъ голосомъ:—Я не знаю, откуда 
онъ пришелъ, но я беру Бога свидфтелемъ 
моей вЪры, что онъ творець зла, злой духь 
въ красивомъ человЬческомъ образі, разру- 
шитель и совратитель! Проклятіе его пало 
на Спбиллу, съ той поры, какъ она встрти- 
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ла его; то же прокляте лежить на вась! 
Оставьте его если вы разумны, бЪгите отъ 
него, пока, есть возможность, и никогда не 
позволяйте ему снова увидћъть вась! 

(ва говорила съ задыхающейся поспЪш- 
ностью, какъ бы движимая какой-то си- 
лой; я глядлъ на нее, изумленный п в%- 
сколько раздраженный. 

— Такой ходъ дъйствій для меня невозмо- 
жень, Мэвисъ.—сказалъ я холодно: — Князь 
Риманецъ мой лучшій другь; лучшаго друга 
не имфлъ никогда человфкъ, и его вЕр- 
ность мн$ была подвергнута тяжелому испы- 
танію, какого бы не выдержало большин- 
ство людей. Я вамъ не все сказалъ. 

‚ Й я передалъ въ короткихь словахъ сцену, 
разыгравшуюся между моей женой и «Іючід, 
которой я былъ свидЪтелемъ въ музыкальной 
галлерев Виллосмира. Она слушала, но сь 
очевиднымъ усилемъ, и, откинувъ со лоа 


‘прядь волось, она тяжело вздохнула. 


— Моб очень жаль, но это не изм няетъ 
моего убъ:кдения!---сказала она:—Я смотрю 
на вашего лучшаго друга какь на вашего 
зльйшаго врага. Й я чувствую, что вы не 
познаете ужаснаго несчастія смерти вашей 
жены въ его настоящемъ вид. Простите 
меня, если я попрошу васъ теперь оставить 
меня; письмо лэди Сибиллы сильно разстро- 
ило меня; я чувствую, что я больше не 
могу говорить о немъ... Я бы хотЪла, чтобы 
я не читала его... 

У нея вырвалось полуподавленное рыданіе; 
я видЪлъ, что ова нервна, и, взявъ рукопись 
изъ ея рукъ, я сказаль полунасмъшливо: 

-- Звачить, вы не можете посовЪтовать 
зпитафію ва памятникь моей жены! 

Она повернулась ко мн сь укоризнен- 
нымъ жестоуъ. 

— Да, я могу! —отвЪтила она тихимъ не- 
годующимъ тоном»: — Напишите: «(тъ без- 
жалостной руки разбитому сердцу». Это по- 
дойдеть къ умершей и къ вамъ, живущему! 

Ея шелестящее платье задфло меня по 
ногам, она прошла мимо и скрылась. Оза- 
даченный ея внезапнымъ гиъвомъ и вне- 
запнымъ уходомъ, я сталь недвижимъ. 
Сенъ-бернаръ поднялся, посматривая подо- 
зрительно на меня, очевидно, желая, чтобъ 
я ушелъ. Паллада-Авина глядфла, по обы- 
кновенію, черезь меня, съ безграничнымъ 
презрёшемъ; веБ разнообразные предметы 
этой мирной рабочей комнаты, казалось, 
молчаливо изгоняли меня, какъ нежелав- 


=== ——ы 


192 МАВ 
наго посфтителя. Я съ тоской оглядълъ ее, 
какъ можеть глядЪть усталый изгнанникь 
на мирный садь, тщетно желая войти туда. 

—- Какъ, въ ково концовъ, она похожа 
на женщину!--сказаль я полугромко:— Она 
осуждаетъ меня за то, что я безжалостенъ, 
и забываетъ, что Сибилла была грёшва. а не 
я! Какъ бы виновна ни была женщина, она, 
обыкновенно, возбуждаєть извЪстную долю 
симпатій; мужчин" всегда удЪляется равно- 
душе. 

Чувство одивочества давило меня въ этой 
мирной комнат. Запахъ лили стоялъ здЪсь. 

— Если бъ я вначаль звалъ ее и по- 
любилъ ее!-—пробормоталъ я. уходя, нако- 
нець, изъ дома. Но тогда я вспомнилъ, что 
я венавиділь ее раньше, чЪмъ встрЪтиль, 
и не только я ненавидфлъ ее, но я унизиль 
п исказилъ ея трудъ грубымъ перомъ подъ 
щптомъ авонимности, такимъ образомъ давъ 


ей въ глазахъ публики самое большое дока- 


зательство ея геніальности, какое когда- 
либо прюбрётала одаренная женщина: за- 
ВИСТЬ МУЖЧИНЫ. 
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ДвЪ недбли спустя я стоялъ на палубБ 
яхты Лючіо «Пламя», совершенное вели- 
колЪше которой наполнило меня, равно 
какъ и другихъ зрителей, очарованієм и 
удивленіємь. (Она была чудомъ быстроты; 
ея двигательною силою было электричество; 
и злектрическія машины были такъ сложны 
и замЪчательны, что секретом своего меха- 
низма и силы могли поставить втушикь 
всфхъ, такъ вазываемыхъ, изобрбтателей. 
Громадная толпа зрителей собралась посмо- 
трвть на нее, привлеченная ея формой и ви- 
домъ; нфкоторые смфльчаки даже прибыли 
на лодкахъ, надфясь получить позволеніе 
осмотрфть яхту, во матросы, могучаго сло- 
женя, чужеземнаго, нЪсколько нецріятнаго 
типа люди, скоро дали понять, зто ком- 
павія такихь люоопытныхъ отнюдь не- 
желательна. Съ бБльми натянутыми пару- 
сами и развъвающимся на мачтЪ красньмь 
флагомъ, она снялась съ якоря при закатЪ 
солнца того дня, когда ея владБлець п я 
прибыли на нее, и, безшумно разсЪкая воды 
сь вепмовЪрной быстротой, она скоро оста- 
вола позади себя англійскій берегь, выгля- 
дывавиий, какъ бфлая лилія, въ туманф, пли 
блъдный нризракъ страны, которая нкогда 
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существовала. Я сдфлалъ нЪсколько сума- 
сбродствь передъ отъфздомъ изъ отчизны: 
напримЪръ, я подарилъ Виллосмирь его преж- 
нему владфльцу лорду Эльтону, ощущая злоб- 
ное удовольствіе, что онъ, расточительный 
дворянинъ, обязанъ реставраціей своего вла: 
дЬнія мн, — мн, который никогда не быль 
ни торговцемъ полотняными товарами, ни 
мебельщикомъ, но просто авторомь, однимъ 
изъ «того сорта людей», которымъ милорды 

и миләди могуть, какь они воображаютъ, то 
«покровительствовать» , то опять оказывать 
пренебреженіє безь всякаго вреда для себя. 
Высокомфрные дураки неизмЪнно забыва: 
ють, какь сильно можеть отомстить за неза- 
служенное презрбнів собственникь блестя- 
щаго пера! Я быль также радь, думая, что 
дочь американскаго желЬзводорожнаго ко- 
роля поселится, какъ жена лорда, въ боль- 
шомь старинномъ домі и будетъ любоваться 
на свое хорошенькое маленькое личико въ 
то самое зеркало, въ которое Сибилла на- 
блюдала за собой, какъ она умирала. Я не 
знаю, почему эта мысль нравилась мнв, такъ 
какъ я ничего ръшительно не ть про- 
тивъ аны Чесни; она была вульгарна, но 
безобидна н сдЪлается навірноє боле по- 
пулярной спаївіаше Виллосмирскаго замка, 
чЪмъ была моя жена когда-либо. Между 
прочимь я разсчиталъ моего лакея Мориса 
и сдБлаль его несчастнымъ, подаривъ ть- 
сячу фунтовь, чтобъ жениться и открыть 
какое-нибудь дЪло. Онъ былъ несчастенъ, 
потому что не могь рышить, за какое дБло 
приняться, которое бы лучше всего «опла- 
чивалось», и также потому, что изъ пригля- 
нувшихся ему молодыхъ женщинъ ов не 
могъ сказать, какая была менбе экстрава- 
гантна и боле пригодна, как» кухарка и зко- 
номка. Любовь къ деньгамъ и заботы о них» 
дЪлали горькими его дни, какъ онъ дълаютъ 
горькими дви большинства людей, и моя не- 
ожиданная щедрость обременила его такой 
тяжестью тревоги, что лишила его нор- 
мальнаго сна и аппетита. Однако, я не обра- 
тиль внимания на его затрудненія и не 
даль ему совфта ни хорошаго, ни плохого. 
Другихъ слугь я разечиталъ каждаго со зна- 
чительной суммой денегь, не потому, что я 
хотълъ облагодътельствовать ихъ, а просто 
потому, что я хотБль, чтобъ они хорошо го- 
ворили обо мя%. А Въ этомъ мірБ, очевидно, 
единственный способъ для пріобрћтенія хо- 
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заказалъ знаменитому пталанскому екуль- 
птору памятникъ (ибиллЪ:англиеке скуль- 
иторы не имфютъ понятія о скульшту рф. Это 
былъ восхитительный монүментъ изъ чи- 
стъйшаго бЪлаго мрамора: главное украшенів 
состояло изъ центральной фигуры ангела, 
готоваго взлетфть, съ лицомъ Ононллы, ско- 
пированнымъ съ ея портрета, потому что, 
какъ бы ужасна ни была женщина при жи- 
зни, већ законы общественнаго лицемЪрля 
заставляють сдфлать изь нея ангела, какъ 
только она умерла! Какь разь передъ 
мопмъ ОТЪФЗздомь изъ «Іонцона, я хелы- 
халъ, что мой старый школьный товарищъ 

«Боффльсь», Джонь Каррингтонъ неожи- 
данно скончался. 

Занятый «откапываніемъ» своего золота, 
онъ былъ поражеть ртутными пепареніями 
и умерь въ страшныхь мучешяхъ. Было 
время, когда это извфсте глубоко опечалило 
бы меня, но теперь я едва ли пожаліль. 
Я ничего не слыхалъ о немъ съ тБхь порь, 
какъ получиль богатство; овъ даже никогда 
не ваписалъ мнћ, чтобъ поздравить меня. 

Вічно полный эгоизма, я считалъ это ве- 
ликимъ пренебреженіемъ съ его стороны и 
теперь, когда онъ умеръ, чувствовалъ не 
больше, чЪмъ чувствуєть въ наше время 
кто-либо изъ нась при нотер пріятеля, т.-е. 
очень мало: дЪйствительно, у нась Ътъ 
времени печалиться такъ, — много людей 
постоянно умираєть! Й мы сами съ такой 
отчаянной посифшностью стремимся къ 
смерти! Ничто, казалось, не трогало меня, 
что не было тБено связано сь моимъ личньогь 
интересомъ; я не оставиль привязанностей, 
кромъ смутной нбжности къ Мэвисъ Клеръ. 
Однако это самое душевное волненіе было, 
въ конц концовъ, лишь желаніемъ, чтобъ 
ова утфтала, жалфла и любпла меня, чтобъ 
быть въ состоявій сказать світу: 

«Эта женщина, которую вы подняли 
на щитъ славы и увБнчали лазрами, она 
любить меня, она не ваша, но моя!» Жела- 
ніе было полно чистЪйшей корысти и чпетъй- 
шаго эговзма и не заслуживало другого на- 
звания, какъ себялюбів. 

‚ Въ этому времени мои чувства къ Рима- 
нецу также начали подвергаться странной 
перемён$®. Его обаяние, его власть надо 
мной оставались непзмнными, но я часто 
находилъ себя углубленнымъ протявъ соб- 
ственной воли въ изучевіе его. Иногда мнЪ 
казалось, что каждый его взглядъ былъ 
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исполненъ значенія, каждый его жесть за- 
ключалъ въ себб почти странный автори- 
теть. (Онъ всегда былъ для меня самымъ 
павнительньмь существомъ, тьмъ не мепће 
какое-то болЪзненное ощущенів сомнінія и 
страха рождалось въ моей душЪ, когда я 
смотрвль на него, -— мучительное желанів 
узнать о немъ больше того, что онъ когда- 
либо говорилъ мнЪ, и въ р'ібдкихь случаяхь 
я пспытыва1ъ внезапное необъяснимое от- 
вращеніе къ нему, которое, какъ яростная 
волна, оторасывало меня назад» п осгавляло 
полуоглушенвыхь отъ страха; но чего я 
страшилея—я и самъ не зналъ. Одинъ съ 
нимъ въ широкомъ мор, на время отръзав- 
ный отъ всего другого, я начиналь замф- 
чать многія вещи, которыхъ раньше я не 
ВИДЪЛЪ, будучи слишкомъ саБиммь или 
сапшкомь погруженнымъ въ свой собствен- 
ныя стремлешя. Нещиягное присутетвіе 
Аміеля, который былъ главнымъ управите- 
лемъ на яхтћ, наполняло меня теперь не 
только отвращеніемь, но вервнымъ стра- 
хомъ; мрачныя и болбе или менфе отталки- 
вающія лица команды преелфдовали меня 
во сн; и однажды, нагнүвшись черезь 
борть судна и смотря внизъ, въ бездон- 
ную морскую глубь, я подумаль о стран- 
ньхь чудесахь Востока и исторіях 0 вол- 
шеонлкахъ, которые силой темной науки 
дБлали жертвъ изъ людей п, обольщая, со- 
вращали ихъ сь пути истины. Я не знаю, по- 
чему эта проходящая мысль привела меня 
въ глубоков үныніе, но когда я взглянулъ 
наверхь, небо потемніло, лицо одного изъ 
матросовь, который вблизи меня чистиль 
ифдныя перила, показалось мнЪ особенно 
зловфщимъ и угрожающимъ. 

Я двинулся, чтобъ перейти на другой ко- 
нець налубм, когда чья-то рука ласково 
легла миБ на плечо, и, повернувшись, я 
встрбтился съ грустными й великолбиньми 
глазами юч. 

— Не утомились ли вы путешествіем ь, 
Джоффрейо-- спросиль онъ:— Этими двумя 
внушевіями вфчности: безпредъльнымъ мо- 
ремъ, безпредъльнымъ небомь? Я боюсь, что 
это такъ! Человъкъ легко устаєть отъ своей 
нічтожности и безсилія, когда онъ вахо- 
дится ва доскъ между океаномъ и возду- 
хомъ. Между тъмъ мы идемъ съ такой 0ы- 
стротой, съ какой только электричество мо- 
жеть нести насъ, п, какъ оно примфнено ва 
этомъ корабл%, оно несетъ насъ съ гораздо 
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представить или вообразить. 

Я не отвътиль ему, но, взявь его 
подь руку, медленно бродиль взадъ и вие- 
редъ. Я чувствоваль, что онъ глядълъ на 
меня, но я изофгалъ ветрЪтитьея съ его 
ВЗГЛЯДОМЪ. 

— Вы думали о вашей женф/--спросиль 
онъ мягко, п, какъ ме показалось, собол$з- 
нующе:--Я избфгалъ, по извЪстнымъ вамъ 
причинамъ, вебхь намековъ на трагический 
конецьтакого восхптительнагосозданія. Кра- 
сота, увы, такъ часто подвержена истеріи! 
Однако, если бъ у васъ была какая-нибудь 
вЪра, вы бы вЪрили, что она теперь ангелъ! 

Я різко остановился и взглянуль прямо 
на него. Тонкая ульока дрожала на его пзящ- 
ныхъ губахь. 

-- Ангелъ,— новторилъ я медленно, — 
или дьяволъ? ЧЪмъ она теперь, скажите вы? 
Вы, который иногда заявляетъ, что въритъ 
въ недо и атъ! 

Онъ молчалъ, но мечтательная улыбка 
еще оставалась на его губахъ. 

— Ну же, говорите! — сказалъ я грубо, — 
вы можете быть откровенны со мной. Ан- 
гель или Дьяволъ-— кто? 

— Мой дорогой [жоффрей! — ув щевалъ 
онъ мягко: —- Женщина всегда ангелъ: и 
здБсь и въ будущей жизни! 

Я горько засмћялся. 

— Если это голосъ вашей вфры, то мн 
жаль вась! | 

— Я не говориль о моей вър%,—возра- 
зиль ОНЪ ХОЛОДНЫМЪ ТОНОМЪ, поднимая свой 
блестящів глаза къ темнфющимъ небе- 
самъ:—Я не члень Армш Спасенія, чтобъ 
выкрикивать свою вћру при звук трубъ и 
барабановь. 

— Все равно, у вась есть вћра,— наста- 
ивалъ я:-- Й миъ чудится, что она должна 
быть необыкновенной! Еслп вы номниге, вы 
объщали миъ пояснить ее... 

— А вы готовы, чтобъ принять подобныя 
поясненія?---спроснать онъ вЪеколько ирони- 
чески: —Н%ътъ, мой другь, позвольте миб 
сказать, что вы еще не готовы! Мои вбро- 
вая слишкомъ положительны, чтобъ вы- 
звать даже ваши противоръчя, слипікомь 
реальны, чтобъ подчиниться на моментъ ва- 
шим» сомнЪніямь. Вы бы тотчась начали 
возвращаться къ слабымъ, изношеннымъ, 
старымъ аргументамъ Вольтера, Шопенгау- 
ера и Гексли. Маленькіе атомистическія те- 
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орій--какь крупинки пыли въ вихрЪ моего 
знавія! Я могу сказать вамъ, что я ВБрую 
въ Бога, какь въ ДЪйствительное и Поло- 
жительнов Существо, и это. ввроятно, есть 
первый изъ уставовъ Церкви. 

— Вы вфрите въ Бога! — повторилъ я его 
слова, глупо уставившись на него. (Онъ ка- 
залея серюзнымъ. ()нъ всегда казался серіоз- 
нымъ, говоря о Божеств%. 

— Вы в%рите въ Бога! — опять повторить 
я неръшительно. 

— Взгляните!--сказаль онъ, поднимая 
руку къ небу: — Тамъ вЪсколько проносящих- 
ся облаковь закривають мпллоны міровь, 
непроницаємьхь, таинственныхъ, однако 
дЪйствительныхъ. Тамь, внизу, —и онъ 
указаль на море, —екрываются тысячи ве- 
щей, природу которыхъ, хотя океань и с0- 
ставляетъ часть земли, не изучили еще чело- 
вЪческія существа. Между этими высшими и 
низшими пространствами непонятнаго, од- 
нако Абсолютнаго, стоите вы, опредфленный 
атомъ ограниченныхъ способностей, не увћ- 
ренный, долго ли продержится слабая нит- 
ка вашей жизни, тъмъ не менће, высоко- 
мБрно балансируя вопросъ въ вашемъ б%Ъд- 
номь мозгу: снизойдете ли вы съ вашей 
мелкостью п некомпетентностью призвать Бо- 
га или нтъ! Сознаюсь, что изъ всЪхъ ҮДИ- 
вительныхъ вещей вселенной это особенное 
состоянів современнаго человічества болЪе 
всего удивляєть меня! 

-- Ваше собственное состоянів? 

-- Упорное принят1е того ужаснаго зна- 
ня, что тяготбеть надо мной, — отвЪтиль 
онъ сь мрачной улыбкой:— Я не говорю, что 
я быль добровольнымъ или быстрымъ уче- 
ником; я страдалъ, изучая то, что я знаю! 

— Вы вфрите въ адъ?—вдругъ спросилъ 
я:--Й въ Сатану, Архи-Врага человЪчества? 

(нъ молчалъ такъ долго, что я былъ удив- 
лень; гусы его побълЂли, и странная, почти 
мертвенная неподвижность его черть прида- 
вала имъ какое-то страшное выражен. 
Послъ паузы онъ повернуль ко мив своп 
глаза; напряженная, жгучая горесть отра- 
жалась въ нихъ, хотя онъ улыбался. 

— Конечно, я вфрю въ ады Какь же 
можеть быть иначе, если я върю въ небо! 
Если есть верхь, то долженъ быть низъ. Если 
есть свфть, то также должна быть тьма! 
И... относительно Архи-Врага человъче- 
ства, если половина истор, разсказыва- 
емыхъ о немъ, вЪрны, то онъ долженъ быть 
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самымъ жалкимъ и достойным» сожалтБиія 
«уществомь въ мір®! Что были бы вь срав- 
ненш скорби тысячи милліоновъ міровь со 
скорбями Сатаны! 

— (корби!—повторилъ я:— Преднолагает- 
ся, что онъ чувствуегъ радость, дБлая зл0! 

— Ни ангель, ни дьявоть но можеть это- 
го чувствовать, сказаль онъ медленно: — 
Радоваться, дБлая зло, эго временная манія, 
которая ингересуєть только лишь человЪка; 
чтобы зло вызывало настоящую радость, дол- 
жень снова возобновиться Хаосъ. 

Онь смотрёль на темное море. Солнце 
зашло, и одна олБдная звЪздочка мерцала 
сквозь облака. 

— Й я оиять скажу: — скорби Сата- 
ны: Скорби нейзмБримья, какь сама вЪч- 
ность. Вообразить ихь! Быть изгнаннымъ 
сь небесь! Слышать сквозь оезконечныя 
сферы огдаленнье голоса ангеловь, Кото- 
рыхъ однажды онъ зналь и люопль! Блу- 
ждать среди шустьнь темноты и тосковагь 
є небесномъ свт, который быль рань- 
ше воздухомъ и пищей для его существа, — 
и знать, что человьческая глупость, челові- 
ческій агойзмь, человёческая жесгокость 
держать его такимь образомъ въ изгнанш, 
отверженньмь оть прощения и мира! Чело- 
вБческое благородство могло бы поднять за: 
блудшаго духа къ предБлажмь его потерян- 
ныхь радостей, но человЪфческая подлость 
тянеть его опять внизъ. Муки Сизифа, легки 
въ сравневи сь муками Сатаны! Не удиви- 
тельно, что онъ ненавидить человЪчество! 
Мало порицания ему, если онъ вічно старает- 
ся уничтожить жалкій родъ; не диво, что 
овъ оспариваєть ихъ участів въ беземертні! 
Думайте объ этомъ, как» о легенд. 

И онъ повернулся ко миъ почти бъшенымъ 
движенісм». 

— Христосъ искунилъ человфка и своимъ 
ученівмь показаль, какъ можеть человЪкъ 
искупить дьявола] 

—- Я вась пе понимаю, — сказалъ я слабо. 

Странная горечь и страстность его тона 
внушали мин благоговЪніе. 

— Вы не понимаете Однако моя мисль 
едва ли неясна! Кли бъ люди были вфрны 
свопмъ безсмертнымь инстинктамъ и Богу, 
Который сотвориль пхъ; если бъ они были 
великодушны, честны, безстрашны, безко- 
рыстны, правдивы; если бъ женщины оыли 
‘ чисты, мужественны, нЪъжны и любящя,— 
развЪ вы не можете себЪ представить, что 
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красоту и силу такого евЪта Люциферъ, Сынъ 
Утра, любиль бы вмЪето того, чтобъ ненави- 
дЪть/ Что закрытыя двери Рая были бы от- 
перты, л что онъ, поднявшись къ Создателю 
по молитв чистыхь существъ, опять СЫ 
сталь носить Ангельскій вънецъ? РазвЪ ры 
не можете понять это, даже пүтемь деген- 
дарной истори“ 

— Ну, да, для легендарной исторш идея 
очень красива, согласился я:— И для меня. 
какъ я вамъ уже сказаль раныпе, совершен - 
но нова. А такъ какь мужчины никогда не 
будуть честными, оли женщины —-чистыхи, 
то я боюсь, что у овднаго дьявола плохи 
шансы когда-нибудь достичь некупленія! 

— Я также боюсь этого -— и онъ смотр'Бль 
на меня со странной усмёшкой:—Я очень 
боюсь, что это такъ! И хотя его шанеы весь- 
ма слабые, я скорЪй уважаю его за то, что 
онъ Архи-Врагъ такой недостойной расы! 

Онъ помолчаль сь моментъ, затьмъ при- 
бавилъ: 
какь мы остановились 
ва такомь абсурдномь предметв разговора? 
(нъ скучень и непатересенъ, какь ноизиЪн- 
но скучны всЪ «духовныя» темы. Я посовБ- 
товалъ вамь предиринять это путешествіе 
не для того, чтобъ предаваться исихологи- 
пескимь аргументамъ, но чтобъ заставить 
вась задыть всЪ невзгоды и наслаждать- 
ся настоящимь, пока оно длится. 

Его голось звучалъ соболЬзнующей дооро- 
той, тотчасъ же пробудившей во мив острое 
чувство самосожал нія, — худшее разслабле- 
ніс моральной силь, какая существуетъ. 

Я тяжело вздохнуль. 

— Правда, я страдаль,—сказаль я, — 
больше, ч$мъ большинство людей! 

— Больше даже, чфиъ большинство мил- 
ліонеровь заслуживаеть страдать! —заявилъ 
онъ съ тъмъ неизобжнымь оттЬнкомъ сар- 
казма, которымъ отличались многія его дру- 
жескія замфчашя: — Предполагается, что 
деньги вознаграждають человЪка за все, 
и даже одна богатая жена ирландекаго 
«патріота» не нашла несообразностью удер- 
жать при себ свой мЪшокъ сь золотомъ, то- 
гда какь ея мужь объявился банкротомъ. 
Какъ она «обожала» его, пусть скажуть 
другие! Теперь, пришимая во вийманів вашу 
сбильную кассу, выходить. что судьба 000- 
шлась съ вами нфеколько немилостпво! 

Полу-жестокая, полу-кроткая улыбка св'б- 
тилась въ его глазахь, когда онъ говорить, 
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и опять меня охватило странное чувство не- 
пріязни и страха къ нему. А между тъмъ, 
какъ илфнительно было его общество! Я моегь 
только признать, что нутешестве сь нимъ 
въ Александрию на борт «Пламени» было 
очарованіемъ и роскошью во всю дорогу. Ни- 
чего не оставалось желать въ матеріальномь 
смысл: все, что могли изобрёсти умъ и фан- 
тазія, было на этой удивительной яхть, ко- 
торая неслась по морю, какъ волшебный ко- 
рабль. Нъкоторые изъ матросовъ были ис- 
кусньми музыкантами п въ тих!е вечера или 
при закатЪ солнца приносили струнные ив- 
струменть и услаждали нашъ слухъ восхи- 
тительными мелодіями. Самь «Їючіо часто 
ифлъ. Его могучій голось звучало, какъ ка- 
залось, надъ веъмъ видимымъ моремъ и не- 
бомь, сь такой страстью, какая могла бы 
привлечь ангеловь внизь, чтобь слушать. 
Постепенно моя душа начала пропитывать- 
ся этими отрывками печальныхъ, бфшеныхъ 
или чарующихь минорныхъ мотивовъ, й я 
безмолвно началь страдать оть необъясни- 
маго уныня и предчувствія бъды такъ же, 
какъ и отъ другого тяжелаго чувства, кото- 
рому я едва ли могь дать имя, - ужасной не- 
опредБленности въ себЪ, точно человЪ къ, за- 
блудивнийся въ дикой итетынъ. Я перено- 
силь эти пароксизмы нравственной аго- 
ній одинъ,— и въ эти страшные жгучіе мо- 
менты мнф думалось, что я схожу съума. Я 
становился болће и болће угрюмымъ и мол- 
чалпвымъ, и когда мы. ваконець, прибыли въ 
Алекеандрію. я не испытывалъ особаго удо- 
вольствія. МЪсто было ново для меня, но я 
не замфчаль новизны, —все казалось мн 
скучнымъ, безцвътнымъ и неинтереснымъ. 
Тяжелое, почти летаргическов оцфпенфне 
сковало мон чувства, и когда мы оставили 
яхту въ гавани п отправились въ Каиръ, я 
былъ равнодушенъ къ какому-лиоо лич- 
ному наслажденію пофздкой и не находиль 
интереса въ томъ, что я видълъ. 

Я лишь отчасти пробудился, когда мы за- 
няли роскошную барку, которая со свитой 
слугь была спеціально нанята для насъ, и 
начали наше пүтетествіе вверхъ по Нилу. 
(каймленная троствиками, сонвая, желтая 
увка очаровала меня; я проводплъ долге 
часы, растянувшись въ качалк ва па- 
лубЪ, созерцая безцвътные берега, волную- 
щіяся кучи песку, разрушенвыя колонны й 
изувфченные храмы умершихь царствъ про- 
шлаго. Однажды вечером» размышляя такимь 
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образомъ, въ то время, какъ большая золо- 
тая луна плыла по небу, смотря ва вЪковня 
развалины, я сказалъ: 

— Если бъ тодько можно было взглянуть 
на эти древне города, какъ они раньше су- 
ществовали, какія бъ мы сдфлали странвыя 
открытія! Наши современныя чудеса цивили- 
зацій и прогресса могли бъ показаться пу- 
стяками въ концф концовъ,—такъ какъ я 
думаю, что въ наши дни мы лишь снова рас- 
крываемъ то, что люди знали въ старое 
время. 

Лючіо вмнуль сигару изо рта и задумчи- 
во посмотріль на нее, затъмъ бросить 
взглядъ на меня съ полу- улыбкой. 

— Хотбли съ вы видфть какой-нибудь 
воскрешенный городь?-- спросилъ онъ: — 
Здісь, ва этомъ самомъ мВетъ, ВЪСКОЛЬКО ТЫ- 
сячъ 1ЪтЬ тому назадъ царетвовалъ царь съ 
женщиной, не съ царицей, во со своей фаво- 
риткой, которая была такъ же зваменита 
своей красотой и добродътелью, какъ эта р$- 
ка— своими плодоносными разливами. ЗдБсь 
цивилизация прогрессировала чудовищно, 
сь однимъ пеключеніемъ, что она не пере- 
росла вЪру. Современная Франція й Англія 
перещеголяли древнихь въ своемъ презр%ъ- 
ни къ Богу и къ вБрб, въ своемъ пренебре- 
женій къ божественнымъ вещамт, въ своемъ 
несказанномь сладострастій и кощунств$. 
Этотъ городъ— (и онъ махнуль рукой по на- 
правленію къ угрюмому берегу, гдБ высокіе 
тростники колыхались вадь уродливыми 00- 
ломками разрушенной колонны) —былъ управ- 
ляемъ сильной, чистой вброї своего народа 
болъе, нежели чфуъ-ниобудь другим. и пра- 
вительницей была женщина. Царская фаво- 
ритка была въчто въ родв Мэвисъ Клерь, 
обладающая геніемъ; она также имфла ка- 
чества справедливости, разума, любви, прав- 
ды и самаго благороднаго безкорыстія; она 
сдБлала это мБето счастливымъ. Это быль 
рай на землі, пока она жила; когда ова 
умерла,его слава окончилась. Какъ много мо- 
жеть сдфлать женщина, если захочеть! Какь 
многаго она не должна дблать въ ея обыч- 
ном» скотекозгь образЪ жизни! 

— Какь вы все это знаєте, о чемъ вы миф 
разсказываете? —сиросилъ я. 

— Изъ старинныхъ квигъ, — отвЪтилъ 
онъ:—Я прочель то, что современнымъ 
людямь нЪть времени читать. Вы правы, 
что новое—есть только старое. снова из- 
обрвтенноє п снова открытое. Если бъ вы 


сдфлали шагь далбе и сказали бы, что 
многія настоящія человъческія жизни толь- 
ко продолженів пхь прошлаго, вы бы не 
ошиблись. Теперь, если хотите, я могу, бла- 
годаря своей наук%, показать вамъ городъ, 
который стоялъ здЪсь давно тому назадь: 
«Городъ Прекрасный» — его имя, переве- 
денное съ древняго языка. 

Я поднялся и посмотрёль на него съ 
изүмленіемъ. Онъ встрётилъ мой взглядъ 
непоколедимо. 

— Вы можете показать его мнъ] —вос- 
кликнуль я:--Гак» вы можете сдфлать та- 
кую невозможную вещь! 

— Позвольте мн загиинотизвровать 
васъ, —0отвЪтилъ онъ, улыбаясь:—-Моя си- 
стема гипнотизированія, къ счастію, еще не 
открыта всюду сующими свой носъ изслЪдо- 
вателями сокровенныхъ діл, но она никогда 
не терпить неудачи; я объщаю вамъ, что 
подъ моимъ внушеніемъ вы увидите не толь- 
ко мЪсто, но и народь. 

Мое любопытство было сильно возбужде- 
но, ия въ глубинф души страстно желать 
испробовать опытъ внушения, но открыто 
не показывалъ этого. Я засмфялея съ при- 
нужденнымъ равнодушем»ъ. 

— Я согласень! — сказалъ я, —хотя ду- 
маю, что вы не въ состоянии загиинотизиро- 
вать меня: у меня слишкомъ много воли, — 
(при этомъ замфчанш я увидълъ мрачную 
улыбку на его губахь),--но вы можете по- 
пытаться. 

Онъ тотчасъ всталь й сдЪлалъ знакъ 
одному изъ египетскихъ слугь. 

— Осганови барку, Азимахъ, — сказалъ 
онъ-—Мы останемся здЪсь на ночь. 

Азимахъ, красивой виБбшности египтя- 
нин, въ живописной бълой одеждЪ, прило- 
жиль руки къ головБ въ изъявленіе покор- 
ности и удалился, чтобъ дать распоряженів. 
Черезь вЪсколько моментовъ барка оста- 
новилась. Глубокая тишина была вокругъ 
насъ; лунный свЪть лилася, какъ янтарное 
вино, на палубу; на далекомъ разстояній, 
въ пространств темнаго песка, поднима- 
лась къ небу одинокая колонна, такъ от- 
четливо выточенная, что положительно было 
возможно различить очертанія чудовищнаго 
лица. Лючо продолжалъ стоять передо мной, 
ничего не говоря, во смотря пристально на 
меня такими удивительно мистическими, ме- 
ланхолическими глазами, которые, казалось, 
пронизывали и жгли мое тфло. Я былъ оча- 
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ровавъ, какъ штица можеть быть очарована 
васильковыми глазами зми; между тЬмъ 
я старался улыбаться и что-то говорить бев- 
различное. Мои усплія были безиолезны, со- 
знаніе быстро ускользвуло отъ меня; небо, 
вода и луна завертЪлись вмісті въ голово- 
кружительной погон%; я не могь двинуться; 
казалось, мое тфло было прикрфилено къ 
стулу жельзньми гирямп, и на несколько 
минуть я былъ совершенно безномощенъ. 
Затфыъ, вдругъ мое зрбнів прояснилось 
(какъ я думаль), мои чувства сдфлались 
сильны и живы... Я сльшаль звуки торже- 
ственнаго марша, и тамь, при полномъ свЪтъ 
луны, съ тысячами огней, блестъвшихъ съ 
башенъ и куполовь, сіялъ «Городъ Пре- 
красный >! 
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Видъ величественныхъ построекъ, обшир- 
ныхъ, роскошныхъ, гигантекихъ, —үлицъ, 
наполненныхъ мужчинами н женщинами въ 
бълыхъ и цвЬтныхъ одеждахь, украшенны- 
ми драгоцфиными каменьями, —Цвътовъ, ра- 
стущихъ на крышахъ дворцовъ и перекиды- 
вающихся отъ террасы къ террас фантасти- 
ческими петлями и гирляндами, —деревьевъ 
съ раскидистымп вЪгвями, покрытыми гу- 
стою листвой, —мраморныхъ надережныхъ, 
ГлЯДЪВШИХЪ въ ріку, --лотосовь, растущихъ 
гүсто внизу ү берега. Серебристые звуки мү- 
зыки раздавались изъ тънистыхъ садовъ и 
крытыхъ балконовь; каждая красивая де- 
таль возставала передо мной болЂе явствен- 
но, чфуъ різьба изъ слоновой кости на эбе- 
новомь щитв. Какь разь напротивъ, гдъ я 
стоялъ, — или мн казалось, что я стоялъ, - 
на палубі корабля, въ дћягельной гавани тя- 
нулась широкая улица, раскрывающаяся въ 
громадные скверы, украшенные странными 
фигурами гранитныхъ боговъ й животныхъ; 
я видълъ сверкающие брызги многихь фон- 
тановь при лунномъ свЪтф и слышалъ ти- 
хій, настойчивый гуль безпокойньхь чело- 
въческихъ массь, толпившихся на площади, 
какь ичелы въ уль. 

Налъво я различаль громадныя брон- 
зовыя ворота, охраняемыя сфинксами; тамь 
былъ садъ, й изъ этой тБнистой глуби- 
ны доносился до меня женскій голосъ, 
офвпий странную дикую мелодію. ТЪъмъ вре- 
менемъ звуки марша, которые равыпе всего 
долетЪли до моего слуха, звучали все ближе 
и ближе, и тотчасъ я замЪтилъ приближаю- 
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щуюся большую толиү, съ зажженными 
факелами и гирляндами цвътовъ. Скоро я 
увпдбль ряды жрецовъ въ блестядихъ 
одеждахь, унизанныхъ каменьями, букваль- 
но горъвшихъ, подобно солнцу. Они двига- 
лись къ рькБ, и съ ними ШЛИ ЮНОШИ И Ма- 
ленькія діти, тогда какъ по об стороны 
дБвутки, въ бБльхь покрывалахъ й съ взн- 
ками розь, скромно выступали, шо време- 
намь колыхая серебряными кадильницами. 
За процессей жрецовь шла царственвая 0со- 
ба между рядами рабовъ и слугь: я знать, 
пто это былъ властелинъ этого «Города Пре- 
краснаго», п я почти сдфлалъ движение, чтобъ 
присоединиться къ оглушительнымъ радост- 
нымъ крикамъ, которыми онъ былъ встрф- 
ченъ! да его свитой слъдовалъ бЪлоснЪжный 
паланкинъ, весомый дбвушками, увфнчан- 
ными лиліями. Һто запималь его?.. Какая 
драгоцённость его страны заключаласьтамь? 
Л былъ охваченъ необыкновеннымъ жела- 
шемъ узнать это. Я елфдиль за бълой ношей, 
приближающейся къ пункту моего наблю- 
девія; я видЪлъ, что жрецы расположи- 
лись полукругомъ на набережной ръки. 
Царь въ серединЪ, а волнующаяся, шүмя- 
щая толпа—вокругъ; раздался звонъ мб1- 
нихь колоколовъ, смБпавшійся съ барабан- 
нымъ боемъ н рБакими звуками треетнлко- 
выхъ трубь, и среди свЪта горящихъ факе- 
203ь бфлый паланкинъ былъ поставлеть на 
землю. Женщина, одътая въ блестящую се- 
ребряную парчу, вышла оттуда, какъ силь- 
фида изъ морской изны, но она была закры- 
та покрываломъ; я не могь разлячить очер- 
танія ея лица, п острое разочаровавіе въ 
этомъ было положительно мукой для меня. 
Если бъ я только могь увидіть ее, думалось 
миъ, я узналь бы нвчто, о чемъ до сихъ 
поръ никогда не догадывался! 

— Подними, о подними скрывающее тебя 
покрывало, духъ Города Прекраенаго[—мо- 
лилъ я внутренно:—Такъ какъ я чувствую, 
что прочту въ твоихъ глазахъ тайну сча- 
стія! 

Но покрывало ве подвялось... Музыка 
производила варварскій шумъ въ моихъ 
үшахъ... Блескъ яукаго свфта ослВиляль ме- 
ня, И я чувствовать, что погрузился въ 
темный хаосъ, гдБ, какь я воображаль, я 
гналея за луной, которая летћла передо мной 
ва с°ребряныхъ крыльяхъ, заТЪУЪ... ЗВУКЪ 
могучаго баритона, расибвавтаго легкую 
пЪсенку изъ современной оперы-буффъ, сму- 
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тиль и поразилъ меня, и вь слёдующую, 
секунду я очутился дико уставившимся на 
Лючіо, который, свободно развалившись на, 
своемь спаїве-Їдпотв, весело наифвалъ ноч- 
ному безмолвію и пустынному пространству 
песчанаго берега, передь которымъ недви- 
жимо стояла напіа барка. Сь крикомь я 
бросился на него. 

— ГдЪ она/--воскликнуль я:--Кто она?" 

Онъ взглянулъ на меня, ве отвёчая, и, за- 
гадочно улыбаясь, освободился изъ мопкь 
рукъ. Я отодвинулся, растерянный и съ со- 
дрога ніемъ. 

— Я видлъ все, —пробормоталъ я,-го- 
родъ... жрецовъ... народъ... царя... все кромЪ 
ея лица. Отчего оно было скрыто отъ меня? 

И невольно настоящія слезы навернулись 
миъ на глаза. Лючіо слфдиль за мной, вп- 
димо забавляясь. 

— Какой бы вы были «находкой» для 
первокласснаго «спирита» обмавідика, про- 
ДЪлывающаго свои фокусы въ культурномь 
и легко поддающемся одураченю ловдон- 
скомъ обществ! — зам тилъ онъ:—На васт, 
повидимому, преходящее виде произвело 
могущественное впечатлћніе. 

— Вы хотите сказать ме, —©ъ жаром 
говорилъ я, —что то, что я сейчасъ виділ, 
не болће, какъ только мысль вашего мозга, 
переданная моему. 

-- Несомнфнно, — отвЪтиль онъ: — Я 
знаю, каковъ быль «Городъ Прекрасный»; 
я й быль въ состоянш нарисовать его 
вамь на холетб моей памяти и представить 
ого, какъ законченную картину вашему 
внутреннему зрЂнію, такъ как» у вась есть 
внутреннее зрініе, хотя, какъ большинство 
людей, вы не сознаете эту пренебрегаемую 
способность. 

— Но кто она была? — повторялъ я 
упрямо. 

— «Она» была царская фаворитка. Если 
она скрыла свое лицо отъ васъ, какъ вы 
жалуетесь, я очень сожалфю, но увфряю 
васъ, это ве была моя ошибка. Идите спать, 
Джоффрей: вы выглядите разстроеннымъ. 
Вы принимаете дурно видћвія, между тъмъ 
они гораздо лучше дЪйствительности, по- 
вЪрьте мн. 

Я какъ-то не могь ему отвфтить. Я быстро 
оставить его п сошелъ внизъ попробовать 
заснуть. но веБ мой мысли были жестоко 
спутаны, и я болће, чфмъ когда-либо, былъ 
подавленъ чуветвомъ усплившагося ужаса, -— 
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чувствомъ, въ которомъ таилась какая-то не- 
земная сила. дто было мучительное ощуще- 
ніе, оно временами заставляло меня убЪгать 
отъ взгляда глазъ «Іючіо; пногда, въ самомь 
дБлЬь, я почти трусиль передь нимь: такъ 
великь былъ неопредБленньй страх, исиы- 
тываемый мною въ его присутетвім. УнЪ это 
не было внушено видфшемь «Города Пре- 
красваго», потому что это въ концВ ковцовъ 
было только штукой гипнотизма, какъ онъ 
мнв сказалъ, и какъ я радъ былъ себя у0$- 
дить. Но вся его манера внезаино начала 
поражать мевя, какъ ова никогда раньше 
ве поражала меня. 

Если какая-либо перемъна медленно про- 
исходила въ моихъ чүвствахъ къ нему, то, 
несомнінно, и онъ также измЪиядся ко мнъ. 
Его властное обращене сдфлалось еще болће 
властвымъ; его сарказиь— боле саркасти- 
ческимъ; его презръніе къ человфчеству 00- 
лће открыто обнаруживалось и чаще выра- 
жалось. ()днако я восхищался имъ такъ же, 
какъ всегда; я наслаждался его разговорами 
каків бы они ни были--остроумные, философ- 
скіе или диническів. Я не могь себя предста- 
вить безъ его общества. Тфмъ не менће су- 
мракъ моего духа увеличивался; наша ниль- 
ская зкскурсія сділалась для меня безко- 
нечно томительной, до такой степени, что 
прежде, чфмъ мы достигли полъ-пути нашей 
повадки по ръ:Ђ, я страстно сталь желать 
возвратиться п окончить путешествие. 

Инцидентъ, случившійся въ Люксор», 
быль оолЪе чЪмъ достаточенъ, чтобъ усилить 
это желание. 

Мы оставалось тамъ нЪсколько дней, 
изслъдуя область и посфщая развалины 
Өпвъ и Карнака, гдЪ были заняты раскоп- 
кою могилъ. (Однажды былъ обнаруженъ не- 
тронутый красный гранитный саркофагъ: 
въ немъ ваходился покрытый богатой жи- 
вописью гробъ, который былъ раскрытъ въ 
нашемъ присутствіп и содержалъ въ себ 
тщательно изукрашенную мумію женщины. 
Лючіо показалъ себя сввдущимь въ чтеніи 
іероглифовъ и перевелъ кратко и точно исто- 
рію тБла, написанную внутри гроба. 

— Танцовщица при дворЪ царицы Аме- 
нартесы, —объявиль онъ мнф и нъкоторымъ 
заинтересованнымъ  зрителямь,  окружа- 
вшимъ саркофагь, — которая но причин 
многихь грЬховъ и тайныхъ преступлепій, 
сдвлавших ея жизнь нестериимей и ея дни 
полными развращенности, умерла отъ яда, 
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принятаго изъ собственныхъ рукь по шри- 
казанію царя и въ присутствии исполнителей 
закона. Такова история лэди, сокращенная. 
Конечно, есть много другихъ деталей. Пови- 
димому, ей былъ всего двадцатый годь. Но, — 
и онъ улыбнулся, оглядывая свою маленькую 
аудиторію, —мы можемъ позтравить себя сь 
прогрессомъ отъ времени этихъ, чрезмфрно 
строгих древнихъ егиитянъ. ГрЪхи танцов- 
щицы, по-нашему, не слишкомъ серіозны. Не 
посмотръть ли намъ, какая она. 

Это предложене не встрётило ни одного 
возраженія, и я, который никогда не при- 
сутствоваль при развертыванш мумій, сл$- 
диль за процедурой сь интересомъ и любо- 
пытетвомъ. Когда одно за другимь были 
сняты благовонныя покрывала, показалась 
длинная коса каштановыхъ волось; затъмъ 
ть, что были приглашены къ работ, съ ве- 
личайшей осторожностью и съ помощью «По- 
шо приступили къ развертыванію ея лица. 

Когда это было сдфлано, болі зненный 
ужасъ охватилъ меня: потемићвішя и жест- 
кія, какъ пергаменть, черты мнЪ были зва- 
комы, п когда все лицо было выставлено на 
вид», я могъ бы громко крикнуть:«Сибилла», 
такъ какъ ова была, похожа, на нее, ужасно 
похожа, и когда слабые полу-ароматическів, 
полу-гнилостные запахи завернутыхъ поло- 
тенъ дошли до меня, я, потатнувигиеь. отиря- 
нуль назадъ, закрывъ глаза. Непреодолимо я 
вспомниль о тонкихъ французскихъ духахъ, 
исходящихъ отъ одежды Сибиллы, когда я 
нашель ее мертвой: то и это нездоровсе 
иснарен1е были такъ сходны. Человзкь, 
стоявший около меня, увидфль, что я 
склонился, какъ бы падая, и подхватиль 
меня рукой. 

— Я боюсь, что солнце слишкомъ сильно 
для васъ, — сказаль овъ ласково: — Эготъ 
климать годится не для веБхь. 

Я пранудиль себя улыбнуться и пробор- 
моталь что-то о Головокруженій; затЪуъ, 
придя въ себя. я ваглянулъ боязливо на Лю- 
410, который внимательно разематривал ь му- 
мію со странной улыбкой. 

Вдругь, нагнувішись надъ гробомъ, онъ вы- 
нулъ кусочекъ золота тонкой работы, въ 
форм медалюна. 

— дто, я думаю, долженъ быть портреть 
танцовщицы, — сказалъ онъ, показывая его 
веБиъ жаднымъ и восклицающимь зрите- 
лямь: -- Настоящій кладь! Удивительное 
произведене древняго искусства и, кромЪ 
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того, портретъ очаровательной женщины. 
Вы не думаете такъ, Джо] рейт 

Онъ протянуль миъ медалюнъ, п я раз- 
сматриваль его сь болЪзненнымъ интере- 
сомъ: лицо было восхитительно прекрасно, 
но, весомаънно, это было лицо Сибиллы. 

Я не помню, касъ я прожилъ остатокъ 
этого дня. Вечеромъ, какъ только миъ пред- 
ставился случай говорить наедивћ еъ Ри- 
манецомъ, я спросиль его: 

— ВидЪли ли вы... узнали ль вы?.. 

— Что умершая егинетская танцовщица 
похожа на вашу жену, — спокойно продол- 
жаль онъ:—Да, я тотчасъ же это замЪтилъ. 
Но это не должно дурно вліять на васъ. 
Исторія повторяется. Почему бы п красивымъ 
женщинамъ не повторяться? Красота всегда 
иметь своего двойника гдъ-нибудь: или въ 
прошедшемъ, пли въ будущемт. 

Я больше ничего не сказалъ, но ва слб- 
дующее утро я былъ совсбагь боленъ.— такъ 
боленъ, что не могь встать съ постели и 
провелъ часы въ безпокойномь стенани и 
раздражающихь боляхъ, которыя были не 
столько физическими, сколько нравствен- 
ными. Въ отел въ Люксорб жиль врачъ, 
и Лючіо, всегда бывшій особенно внима- 
тельнымъ къ моему личному комфорту, тот- 
часъ же послалъ за ним. Тоть попробоваль 
мой пульсь, покачаль головой и посл не- 
большого размышлснія посовътовалъ миъ 
немедленно оставить Кгипеть. Я выслүшалъ 
его предписанів съедва скрываемой радостью. 
Стремлете үБхать изъ этой «страны старыхъ 
боговъ» было напряженное и лихорадочное: я 
проклпвалъ обтирное и страшное безмолве 
пустыни, гд Сфинксъ выражаетъ презрёне 
къ пошлости человфчества, гдЪ открытыя 
могилы и гробы выставляютъ еще разъ на 
свЪтъ лица, похожія на 15, что мы знали и 
любили въ свое время, и гдЪ нарисованныя 
истори разсказываютъ намъ о тъхъ же са- 
мыхь вещахъ, какъ и ваши современныя 
газетныя хроники, хотя и въ другой форми%. 
Риманець съ охотной готовностию приводить 
въ псполненіе приказане доктора и распо- 
рядился о вашемь возвращени въ Каиръ, а 
оттуда въ Аленсандрю, сь такой быстротой, 
что мив ничего не оставалось желать, п я 
былъ псполненть благодарностью за его види- 
мую симпатію. 

Въ короткій промежутокъ времени, благо- 
даря обильной кассЪ, мы вернулись на нашу 
яхту п были на пути, какъ я думаль, во 
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Францію или Англію. Однако мы, ио идев 
Лючіо, плыли мимо береговъ Ривьеры, но мое 
старое довъріе къ нему почти возвратилось, 
ия че противорБчиль его ръшевію, доста- 
точно удовлетворенный, что маъ не при- 
шлось оставить своя кости въ населенномъ 
ужасами Егпатъ. П не раньше, как» прибли- 
зительно черезь недфлю или десять дней 
моего пребывашя на борт, и когда я уже 
сдблаль хорошій прогрессъ въ возстановле- 
ній здоровья, наступило начало конца этого 
незабвеннаго путешествия вътакой страшной 
формв, что почти погрузило меня въ ТЬМУ 
смерти, или, скорве (теперь скажу, выучивъ 
основательно мой горькій урокъ), въ блескъ 
той загрооной жизни, которую мы отказы- 
ваемся признавать, пока не унесемся въ ея 
исполненномь славы или ужаса вихрЪ. 

Однажды вечеромъ, посл пріятваго дня 
быстраго и интереснаго плаванія по гладко- 
му, залитому солнцемь морю, я удалился въ 
свою каюту, чувствуя себя почти счастли- 
ВЫМЪ. 

Мой духъ быль совершенно спокоенъ, 
моя вра въ моего «Іючіо опять возстанови- 
лась, й я могу добавить, что также верну- 
лась ко мнЪ старая высокомЪрвая вбра въ 
себя. Разнообразныя горести, какія я пере- 
носилъ, начали принимать неясный образъ, 
какъ вещи давно прошедиия; я опять съ 
удовольствіємь думалъ о силЪ моего фпнан- 
соваго положешя и мечталъ о второй же- 
нитьої--о женитьбЪ на Мэвпсъ Клеръ. Я 
въ душШЪ поклялся, что другая женщина не 
будеть мой женой — она, и она одна, будетъ 
моей! Я не предвидълъ затрудненій на этомъ 
пути и, полный пріятньхь грёзъ й иллюзій, 
я быстро уснулъ. Около полуночи я проснул- 
ся въ смутномь страх$ и увиділь свою ка- 
юту залитою яркимь красвымъ свЪтомъ, 
точно огнемъ. Первой моей мыслью было, что 
яхта горить; въ ел$дующую секунду я сді- 
лалея парализованнымъ отъ ужаса: Сибилла 
стояла передо мной... Сибилла, дикая, стран- 
ная, корчившаяся отъ мукь, полуодфтая, 
размахивающая руками и дблающая отчаян- 
ные жесты; ея лицо было, какимъ я видЪлъ 
его въ послъдній разъ, — мертвое, поспиълое п 
безобразное; ея глаза горфли угрозой, отчая- 
нісмь й предостереженісмь маъ. Вокругь 
нея гирлянда пламени извивалась какъзм%я.. 
Ея губы двигались, какъ если бъ она сили- 
лась заговорить, но ни одинь звукъ не вы- 
шелъ изъ нихь, и въ то время, когда я еще 
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глядЬлъ ва нее, она исчезла. Тогда, должно 
быть, я потерялъ сознане, потому что, когда 
я проснулся, былъ уже ярый день. Но это 
видініє было только первымъ изъ многихъ 
подобвыхъ, и, ваконець, каждую ночь я 
виді ее, такимъ образом, окутанную пла- 
менемъ, пока я чуть не сошелъ съ ума отъ 
страха и горя. Мое мучение не поддается опи- 
еанію, однако я ничего не сказать Лючю, 
который, какъ мнф чудилось, внимательно 
слвдиль за мной. Я принималь усынитель- 
ння лЬкарства, въ надежд? обр®сти покой, 
но напрасно; я просыпался всегда въ извъ- 
стный момевть и всегда видЪлъ этотъ ог- 
венный призракъ моей мертвой жены съ от- 
чаяніемъ въ ея глазахъ и непроизносимымъ 
предостережевіемъ на ея губахъ. Это было 
не все. Однажды въ солнечный, тихій пол- 
день я вышелъ одинъ въ салонъ яхты И 
отшатнулся пораженный, увидавъ моего ста- 
раго товарища Джона Каррингтона, сидяща- 
го за столомъ, съ перомъ въ рукъ, нодечи- 
тывая счеты. Онъ наклонился надъ бумага- 
ми; его лицо было морщинисто и очень 
бльдно, во овъ такъ былъ похожъ на жи- 
вого человзка, такъ реаленъ, что я назваль 
его по имени; онъ оглянулся, страшно улыб- 
нулся и исчезъ. [рожа веъмъ тломъ, я по- 
нялъ, что другой ужасный призракъ приба- 
вился къ тягости моихъ дней, и, свв, я про- 
бовалъ собрать разсвяннья силы и разсудокь 
и придумать, что можно было сдълать. Несо- 
янБнно, я былъ боленъ: эти привидънія пре- 
достерегали о болфзни мозга. Я долженъ 
стараться держать себя подъ строгимъ кон- 
тролемь, пока не доберусь до Англш, а тамъ 
я рЬшилъ посовЪтоваться съ лучшими вра- 
чами и отдать себя на ихъ попеченів, пока 
окончательно не поправлюсь. 

— [въ временемъ, — бормоталъ я самъ 
себЪ, —я ничего не скажу... даже «Іючіо. ()въ 
только бы улыбнулся... и я бы возненави- 
ДЪлъ его... 

Здісь я прервалъ себя. Было ль возможно, 
что я могу когда-либо возненавидЪть его? 

Безусловно аът. 

Въ эту ночь для перемфны я спалъ въ 
гамак% на палубф, въ надеждЪ избавиться 
отъ полночныхъ призраковъ, отдыхая на 
открытомъ воздух%Ъ. Но мои страдания толь- 
ко усилились. Я проснулся по обыкновению... 
чтобъ увидЪть не только Сибилау, но также, 
къ моему емертельному ужасу, три призрака, 
которые появились въ моей комнат въ 
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Лондонъ въ ночь самотбійства виконта 
Линтона. 


Они были точь-вь-точь таків же, только 
на этоть разъ пхъ посинфлыя лица были от- 
крыты и повернуты ко мнЪ, и хотя ихъ гу- 
бы не двигались, слово: «горе», казалось, бы- 
ло произнесено, такъ какь я сльшаль его 
звучащимь, какъ погребальный колоколъ, 
въ ВОЗДУХЬ и на морв... И Слбилла съ ея 
мертвеннымъ лицомъ, окруженная иламе- 
нем”... Сибилла улыбалась мн% улыбкой му- 
ки и раскаяния... Боже! Я больше не могь 
этого вынести. Сирыгнувъ съ гамака, я по- 
ОЪжалъ на край корабля, чтобъ броситься 
въ холодныя волны... Но тамъ стоялъ Амі- 
ель съ непроницаемымъ темвымъ лицомъ и 
хорьковыми глазами. 


Я уставился на него, потомъ разразился 
хохогомъЪ: 

— Помочь миъ! 0, нътъ. Вы ничего не 
можете сдълать. Я хочу отдохнуть... но я не 
могу спать здЪеь... Воздухъ слишкомъ гу- 
стой, самыя звфзды горять жарко... 

Я остановился; онъ глядлъ на меня со 
своимъ обычнымъ насмъшливымъ выраже- 
ніем». 

— Я сойду къ себБ въ каюту, — про- 
должалъ я, стараясь говорить спокойно: — Я 
тамъ буду одинъ, быть можетъ. 


Опять я невольно и дико расхохотался, и, 
неровными шагами отойдя отъ него, сит- 
стился внизъ по лЪстницћ, страшась огля- 
нуться, изъ боязни увадіть т три фигуры 
судьбы, преслъдующихъ меня. 

Очутившись въ кают%, я заперъ дверь съ 
бъшенствомъ и съ лихорадочной посиБшно- 
стью схватилъ ящикъ съ пистолетами. Я вы- 
нуль один» и зарядилъ его. Мое сердце же- 
стоко стүчало, я держалъ свой глаза опу- 
щевными на землю, изъ боязни, чтобъ они 
не встрвтили мертвыхъ глазъ Сибиллы. «На- 
жать курокь, — шепнулъ я,-—и все кончено! 
Я буду въ покої, безчувственный, безь 
болЪзней, тяжелый. Ужасы не будуть боль- 
ше преслЪдовать меня... я усну...» 


Л поднялъ оруже къ правому виску, 
какъ вдругь дверь каюты открылась, и [ю- 
чіо заглянулъ. 

— Простите, — сказалъ онъ, замътивъ 
мое положеніе,--я не имфлъ представленія, 
что вы заняты. Я үйду. Я ни за что на свЪ- 
ТВ не хочу мЪшать вамъ. 
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Его улыбка имфла что-то дьявольское въ 
своей тонкой васмъшк%; я быстро опустилъ 
настолетъ. 

— Вы говорите 9т01--воскликнуль я съ 
тоской: —-Вы говорите это, видя меня такъ! 
Я думалъ, вы были моимъ другомь! 

Онъ взглянулъ прямо на меня... Его гла- 
за расширились п свЪтились сифшанными 
презръніемъ, страстью и скорбью. 

— Вы думаете, —и опятьстрашная улыбка 
освътила его блЪдныя черты, — вы ошиблись 
Я вашъ врагъ. 

Послъдовало тяжелое молчанів. Н%что 
мрачное и неземное въ его выражени ужас- 
нуло меня... Я задрожаль и похолоділь сть 
страха. Машинально я уложиль ипастолеть 
въ ящикь, ЗАтЬмъ я взглявулъ на него съ 
безсмысленнымъ удивлешемъ и дикимъ со- 
страдашемъ, видя, что его мрачная фигура, 
казалось, выросла и поднималась надо мной, 
какъ гигантская тінь грозовой тучи. Моя 
кровь заледенфла отъ необъяснимаго болћз- 
неннаго ужаса... Затъмъ густая тьма заволок- 
ла мое зръніе, и я упаль безъ чувствъ. 
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Громъ и дикій вой, сверканіє молній, 
ревъ воли, подымающихся, какъ горы, вы- 
соко п со свистомь разбивающихся въ воз- 
ДУХ, —въ этой оъшеной сумятицв ярост- 
ныхь элементовъ, кружившихся въ бур- 
номъ танці смерти. Я пробудился. наконець, 
какъ бы отъ толчка. Д вскочилъ на ноги и 
стоялъ въ вепроглядной мглЪ моей каюты, 
пытаясь собраться со своими разеъянными 
силами; злектрическія лампы были погаше- 
ны, и только молнія освфщала могильную 
тьму. Неистовые крики раздавались надо 
мной на палубб, бБсовекія завываня— то 
какъ восторгь, то какь отчаяніе, то опять 
какъ угроза; яхта прыгала, какъ затравлен- 
ный олень, среди разевпрЪиъвиихъ валовъ, п 
каждый страшвый ударъ грома грозилъ, 
какъ казалось, разбить ее надвое. Вћтеръ 
ВЫЛЪ, какъ дьяволъ въ муках: онъ вошлъ, 
стоналъ п рыдалъ, какъ бы надћленный мыс- 
лящимь "гбломь, которое страдало острой 
аговіей; вдругь онъ налеталъ съ разъярен- 
ной силой, п при каждомъ его оЪіпевомъ по- 
рывъ мн думалось, что корабль долженъ 
пойти ко дну. Заоывъ все, кром личной 
опасности, я старался открыть дверь. Она 
была заперта снаружи. Я былъ плфнвикомъ. 
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Мое негодованіє при этомъ открытш превы- 
сило всЪ другія чувства, и, ударяя оббими 
руками по деревянныхъ панелямъ, я зваль, 
я кричать, я грозиль, я проклиналь,---вов 
напрасно! Брошенньй раза два на поль кре- 
номъ яхты, я не переставалъ отчаянно звать 
и кричать, стараясь покрыть своимъ голо- 
сомъ оглушительную суматоху, которая, ка- 
залось, овладъла кораблем, отъ одного кон- 
ца до другого, но все безполезно, и, нако- 
нець пзмуЧенньй, истомленньй, я пересталъ 
и прислонился ‘къ веподдающейся двери, 
чтобы перевести дыханіе и собраться сь си- 
лами. Буря усиливалась, молнія сверкала 
почти безпрестанно, и раскать грома со- 
провождали каждое ея сверканів. Я прислу- 
шивался, й вдругь усльшаль бЪшеный 
крикь: «Впередъ по втру!». Это было со- 
провождено взрывомъ нестройнаго хохота. 
Въ страх, я напрягаль слухъ къ каждому 
звуку; и вдругь кто-то заговориль около 
меня: 

— Впередъ по вфтру, сквозь евътъ, бурю 
и опасность и гибель! Гибель и смерть! Но 
ПОТОМЪ жизнь! 

(Особенная интонащя зтихь словъ напол- 
вила меня такимъ неистовымъ ужасомъ, что 
я упалъ на колЪни и почти молился Богу, въ 
Котораго всю свою жизнь не върилъ и Кото- 
раго отрицалъ. Но я слишкомъ обезумълъ отъ 
страха, чтооъ находить слова; густой мракь, 
страшное бушеван1е вЪтра и моря, разъярен- 
ные безиорядочные крики, — все это было для 
меня точно разверзшимея адомъ, и я могь 
только преклонить колфни, онфмифлый и дро- 
жащій. Вдругь безсвязныйзвукъ какъбы при- 
олижающагося чудовищнаго вихря возвы- 
сился надъ всбми остальными, —звукЪъ, кото- 
торый постепенно перешелъ въ завывающії 
хоръ тысячи голосовь вмВетЬ съ бурвымъ 
вБтромь; неистовые крики перемЬшивалвсь 
съ грохотомъ грома, и я весь выпрямился. 
үловивъ слова сквозь яростное смятеніе: 

— Слава ((атавъ! Слава! 

Оцъиенвъ отъ ужаса, я прислушивался. 
Волны, казалось, ревфли: «Слава СатавЪ! - 
Вътеръ кричалъ это грому; молнія писала 
огненной змЪеобразвой линіей въ темно- 
тъ: «Слава Сатанъ!» Мой мозгь кружился 
п грозилъ лопнуть, я сходилъ съ ума, без- 
условно Я СХОДИЛЪ съ ума; МОГЪ ли я СЛЫШАТЬ 
явственно таке безесмысленные звуки, как 
эти! Съ внезаннымъ ирпливомъ сверхъесте- 
ственной силы я надавиль всей тяжестью 
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своего тБла на дверь каюты въ изступлен- 
номъ усими открыть ее; она слегка подда- 
лась, и я приготовился ко вторичной попыт- 
кф, какъ вдругъ ова широко распахнулась, 
пропустивъ потокъ блЪднаго свфта, и .1юч10, 
задрапированный въ тяжелый плащъ, сталь 
передо мной: 

-- Слбдуй за мной, Джоффрей Тем- 
пестъ! -- сказалъ онъ тихим, ясвымъ голо- 
сомь,--твой часъ пробилъ. 

Пока овъ говориль, все мое самооблада- 
нів покинуло меня. Ужасы бури и теперь 
ужась отъ его присутствія подавили мои 
силы, и я простерь къ нему умоляюще ру- 
ки, не сознавая, что я ДЪлалъ и говориль. 

— Ради Бога!..—началъ я дико. 

Онъ заставить меня молчать повелитель- 
нымъ жестомъ: 

-- Избавь меня отъ твоџхъ моленій. Ра- 
дп Бога, ради себя и ради меня! С.лъдуй! 

Онъ двигался передо мной, какь чер- 
ный призракъ въ странномъ блЪдномъ свБ- 
ть, окружавшемъ его, а я, отеломленный, 
пораженный ужасомъ, плелся за нимъ, пока 
мы не очутились въ салоні яхты, гдЪ волны 
со свистомъ ударялись въ окна. какъ будто 
змфи, готовыя ужалить. Дрожащи и будучи 
не въ состоянш стоять, я упаль на стуль; 
онъ повернулся и съ моменть глядълъ за- 
думчиво на меня. Затъмъ онъ открылъ одно 
пзъ оковь, и громадная волна, разбивийінсь, 
осыпала меня свопми горгко-солевыми орыз- 
гами, но я ничего не замфчалъ; мой тоскли- 
вый взглядь былъ устремленъ на него, —су- 
щество, которое такъ долго было товари- 
щемъ моихъ дней. Поднявъ руку авторитет- 
нымъ жестомъ, онь сказалъ: 

— Назадъ, вы, демоны моря п вітра! Вы, 
которые не элементы Бога, но мои слуги, 
нераскаянныя души людей! Потерявния въ 
волнахь или кружащіяся въ ураганЪ, прочь 
отсюда! Прекратите ваши крики! Этотъ часъ 
мой! 

Въ павпческомъ страхЪ я слушаль и ви- 
дЪлъ, какъ громадные валы, поднимающиеся 
миріадамп вокругь корабля, вдругъ исчезли, 
завывающій вітер стихъ, яхта тихо сколь- 
зила, какъ будто бы по спокойной поверхно- 
сти озера, и прежде. чїмъ я могь понять это, 
свзтъ полной луны сталь бросать блестящие 
лучи п полился широкимъ потокомь по по- 
лу салона. Но въ самомъ прекращения бу- 
ри дрожали слова: «Слава (атанъ! > пзамерли 
; вдали какъ удаляющееся эхо грома. Тогда 
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«Тючіо посмотрёлъ на меня,-сь какимъ ли- 
цомъ великой и страшной красоты! 


— Знаешь ли ты меня теперь, челов къ, 
котораго мои милліоны сдълали несчастным, 
или ты нуждаешься, чтобъ я сказалъ тебб, 
КТО я? 

Мои губы зашевелились, но я не могъ го- 
вороть; ясная й страшная мысль, озарившая 
мой ум'ь, казалась слишкомь переходящей 
границь матеріальныхъ чувствъ для произ- 
несенія смертному. 


— Будь нім, будь недвижам», но слушай 
и чувствуй! — продолжхалъ онъ: — Верхов- 
нымъ могуществомь Бога, такъ какъ нЪТЪ 
другого могущества ни въ мірб, ни на небі, 
я управляю и повелфваю тобой, когда твоя 
собственная воля отставлена въ сторону, 
какъ ничто. Я выбираю тебя пзъ милліоновь 
людей, чтобъ ты прошель въ этой жизни 
үроқъ, какой веб должны пройти въ буду- 
щей; пусть веб сиособности твоего разума 
приготовятся принять то, что я сообщу, и 
передай это тволмъ собратьямъ, если ты со- 
знаешь, что у тебя есть душа. 

Опять я сплилея заговорить; онъ имЪлъ 
такой человіческій видь, былъ такъ дру- 
жески настроенъ ко мні, хотя и объявилъ 
себя мопмъ врагомъ. А между тъмъ что зна- 
чиль тогь мерцающій свътъ, сіяющій во- 
кругь его головы, та величавая слава, горя- 
щая въ его глазахь! 

— Ты одавъ изъ «ечастливыхъ» людей 
свфта,— продолжалъ онъ, смотря на меня пря- 
мо п безжалостно:--По крайней м'БрБ, такъ 
свбть судить о тебБ. потому что ты можешь 
купить его благосклонность. Но силы, руко- 
водящія веЪми мірами, не судять тебя иодоб- 
вымъ мъриломъ; ты не можешь купить ихъ 
благосклонность. (Онъ смотрять на тебя, ка- 
ковъ ты есть, а не какимь ты кажешься. 
Онъ видягь въ тебЪ безстыдваго эгопста, 
настойчиво искажающаго ихъ божествен- 
ный образъ вћчности, и этому грфху нфть 
извиненя и нбБть спасенія оть наказания. 
Кто бы ни предиочиталъ свое я Богу и въ 
высоком этого я осм'Бливался сомнфвать- 
ся и отрицать Бога, тотъ призываеть другую 
сплу для управления своей судьбой, —силузла, 
созданную и поддерживаемую непослушант- 
емъ и порочностью человћка, —ту силу, ко- 
торую смертные назмвають Сатаной. кня- 
земъ тьмы. но Которую нћкогда звали Люце- 
феромь, княземъ свЪта... 


т И 

Онъ остановился, и его пылающий взоръ 
уцаль ва меня. 

— Знаешь ли ты меня... теперь? 

Я сидълъ, оцфиенълый отъ страха, без- 
гласно уставившись на него... Не былъ ли 
әтотъ человъкъ, такъ какъ онъ казался че- 
ловЪкомъ, сумасшедшимь, чтобъ намекать 
такимъ образомъ на вещь, которая была 
сашикомь дикой и ужасной для выраженія 
словамп? 

— Если ты не знаешь меня, если ты не 
чувствуешь въ своей осужденной душЪ, что 
ты узналъ меня, то это потому, что ты не 
хочешь узнать. Такъ я прихожу къ людямь, 
когда они наслаждаются въ своемъ пред- 
умышленномъ самоослфилени и тіцеславіп; 
такъ я дБлаюсь ихъ постояннимъ товари- 
щем». угождая имъ въ ихъ излюбленныхъ 
порокахъ. Такъ я принимаю образъ, что нра- 
вится пмъ й годится миъ для ихъ нравовъ. 
Они дълаютъ изъ меня, что я есть; они пе- 
редЪлываютъ самый мой видь по модъ ихъ 
быстротечнаго времени. Въ точеній веъхъ 
ихъ перемфнныхъ п повторяющихся эръ они 
находили для меня странныя имена и ти- 
тулы, и вхь върованіе сдфлало чудовище 
изъ меня, какъ будто бы воображенте могло 
создать худшее чудовище, чъМЪ дьяволь въ 
человфческомъ видф. 

Похолодъвшій и нъмой, я слушалъ... Мер- 
твая тишина, и его звучащій голосъ среди 
нея казался болье страшнымъ, ЧБмь дикій 
шторм». 

— Вы — творенія Бога, одаренныя, какъ 
одарень каждый сознательный атомъ изъ 
Его творчества, безконечнымъ зародьшемт 
безсмертія; вы, погруженныя въ собпраніе 
такихъ бренныхъ пустяковъ, которые вы 
считаете благом» для себя ва этой планеть, 
вы осмБливаетесь съ вашимь скУДНыЫмЪ 
смертнымъ умомъ оспаривать и сомнфваться 
въ вфчныхЪ невидимыхь вещахь! Вамъ во- 
лей Создателя позволено видъть естествен- 
ный мірь, но изъ жалости къ вамъ завЪса 
спущена на сверхъестественное. Потому что 
существующія тамъ вещи раздавили бъ 
вашъ жалкій мозгъ, какь хрупкая скорлупа 
раздавливается подъ шюфзжающимъ коле- 
сомъ, й потому, что вы не можете видЪть, 
вы сомнЪваетесь. Вы сомнфваетесь не толь- 
ко въ превосходящей любви и мулрости, дер- 
жащихь васъ въ невћдЪній, пока вы не 
станете достаточно сильны, чтобъ вынести 
полное знанів, но вы сомнъваетесь въ самомъ 
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фактЪ существованія другого міра. Высоко- 
мБриме безумцы, ваши часы считаются 
сверхъестественвымъ временемъ; ваши дви 
подлежать сверхъестесгвенному закону; ка- 
ждое ваше слово. мысль, дБяніє и взглядъ 
должны составлять сущность и форму ва- 
тей будущей жизни, и то, чёмь вы были 
въ вашей душ здЪсь, будеть вибшнимь 
видомь вашей души тамъ. Этоть закон не 
знаєть зміненій. 

Овътъ вокругь его лица увеличивался; 
онъ продолжалъ яснымъ голосомъ, вибриру- 
ющимъ странной музыкой. 

— Люди сами выбираютъ в создають се- 
55 будущее, —сказалъ онъ,—и пусть никог- 
да они не осмфлятся сказать, что они не 
свободны въ выборъ. Изъ отдаленнЪйшихъ 
пространствъ высочайшихъ небесъ Дух Гос- 
подень сошетъ къ ниуъ въ образъ человъ- 
ка. Изъ отдаленвъйшей глубины ада я. 
духь возмущения, пришель, также въ обра- 
зЪ человъка. Но Богочеловъкъ былъ отверг- 
нуть и умерщвленъ. Я, дьяволъ-человъкъ, 
живу вічно, принятый п обожаемый! Это 
выборъ человівка, не Бога или мой! Если бъ 
втоть эгоистическй родь человЪческій от- 
вергнуль меня совершенно, я бы не былъ 
больше такимъ, каковъ есть, ви ТЪ, что со 
мной. Слушай, пока я начертываю твою 
стезю! Она—кошя жизни многихъ людей: 
и посуди, какь мало дЬйствують сь тобой 
силы небеснья й какь много--сплы ада! 

Я невольно содрогнулся; смутно я начи- 
наль понимать ужасное свойство этой нече- 
ловзческой оесЪды. 

— Ты, Джоффрей Темпесть, человъкъ, въ 
котораго нъкогда была вселена мысль Госпо- 
да. тоть проникающій огонь или отзвукъ 
небесной музыки, называемый геніемъ. Та- 
кой великій дарь рідко посылается смерт- 
ному, и горе тому, кто, получая его, поль- 
зуєтся имъ только для себя, а не для Бога. 
Божественнье законь мягко направляли те- 
бя на путь прилежанія, на путь страда- 
ня. разочарованія, самоотреченія и 0Ъд- 
ности, такъ какъ только ими человфчество 
облагораживается и стремится къ совертен- 
ству. Черезъ скорбь и тяжелый трудь душа 
вооружаетея для битвы и укр$филяется для 
побвдь. Но ты, ты питаль злобу къ рас- 
положенію къ тебћ Неба. Доля смиренія со- 
всђмъ не подходила къ тебЪ. Бъдвость сво- 
дила "тебя сь ума, голодь причинялъ тебъ 
болЪзненность, Однако Офдность лучше, чёмъ 
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высокомърное богатство, голодь здоров%е, 
чЪмъ самоудовлетворенте. Ты не могъ ждать: 
твои горести казались тебБ чудовищными, 
твойстремленія- - похвальными и чудесными, 
горести и стремленія другихъ были ничто 
для тебя; ты готов былъ проклясть Бога и 
умереть. Сожаля себя ‚восхищаясь собоїї и ни- 
кЪмъ другимь, сь сердцемь полнымъ горечи 
и сь проклятемъ на устах», ты жадно стре- 
мился уничтожить и твой геній, и свою ду- 
шу. По этой причин къ теб явились твои 
милліовы: такъ я сдълалъ! 

Онъ стоялъ передо мной во весь ростъ: 
его глаза менфе блестЪли, но они отражали 
въ себЪ страстную скорбь и презрЪніе. 

— © безумець! Какь только я прптелъ, 
я предупреждал» тебя, въ тоть самый день, 
какъ мы ветрбтились: я сказаль тебб. что 
я не тоть, чфуъ кажусь. длементн Господа 
грохотали угрозу, когда мы єдфлалп нашть 
дружескій договорь. И я, когда я үвпдЪлъ 
слабую послбднюю борьбу, сопротивленіс и 
недовъріе не совсъмъ тупой души въ тебб, 
разв я не настанвалъ, чтобъ ты далъ волю 
свовмь лучшимъ инстинктамь? Ты—насмЪш- 
никъ надъ сверхъестественнымъ. Ты—из- 
дьвающійся вадъ Христомъ. Тысячи наме- 
ковъ давались тебЪ, тысячи случаевъ пред- 
ставлялись тебъ сдфлать добро, принудивь 
меня оставить тебя, что принесло бы миъ 
желанный отдыхъ отъ скорби, облегчение на 
моментъ оть муки. 

Его брови сумрачно сдвинулись: онъ за- 
молкъ ва секунду, затЪмъ продолжалъ: 

—- Теперь узнай отъ меня, кто соткалъ 
паттиву, въ которую ты такъ охотно запу- 
тался. Твои милліоны были моими. Человкъ, 
что оставиль ихъ въ наслъдство тео, былъ 
жалкій скряга и дурной до глубины души. 
Умножая свои богатства, онъ сошелъ съ 
ума и убрлъ себя въ припадкЪ безумя. Онъ 
живеть опять въ новой фазъ существования 
и знаетъ настоящую цфну золота. Это ты 
еще долженъ узнать. 

Онъподошелъ шага ва два впередъ, устре- 
мив» глаза еще пристальнЪе на меня. 

— Богатство, какъ п геній, посылает- 
ся не для личнаго наслаждетя, но для 
пользы тФхъ, что лишены его. Что ты 
сдЪлалъ для своихъ собратьевь? Самая кни- 
га, которую ты написаль и бросиль въ 
потокъ подкупа и разврата, была издана 
сь вамфревіемъ пріобръсть похвалу для 
себя самого, а не для утЬшенія и помощи 
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другимъ. Аъ браку тебя побудило сласто- 
любе и честолюоіе. Любви не было въ 
союз, онъ былъ освященъ благословгніемъ 
моды, а не благословенісмь Бога. Ты сдь- 
лалъ безъ Бога; такъ ты думаешь! Каждый 
твой поступокь былъ направлень для уго- 
жденія и удовольствія своему я, и вотъ 
почему я выбралъ тебя, чтобъ ты могь 
үвидЪть и услышать то, что немногів смерт- 
ные когда-лиоо видфли или слышали, пока 
ве перешли раздьляющую границу между 
этой жизнью п будущей. Я выбралъ тебя 
потому, что ты —тинъ, очевидно, уважаема- 
го и оезупречнаго человъка; ты не тотъ, 
кого свфтъ называетъ преступникомъ: ты 
никого не уоплъ, ты не украль имущество 
сосфда, твоє распутство и поклоненіе стра- 
стямь составаяеть принадлежность каждаго 
«фәшенеоельнаго» торговца пороками, й 
твоя хула противь Божества не хуже, чмЪ 
хула одобряемыхъ современньхь сотрудни- 
ковь газеть. Тъмъ не менфе, ты виновенъ въ 
главномъ преступленти вфка—чувственномъ 
себялюбш, самомъ гнусномь гръхЪ, извз- 
ствомь ангеламь или дьяволамъ, потому 
что безнадежномъ. У бійца можетъ раскаяться 
п спасти сотню жизней за одну загублен- 
ную; ворь можетъ помириться съ честнымъ 
труженпкомъ; прелюбодЪй можеть наказать 
свое ТБло п принести тяжкое покаяніе для 
поздняго прощенія; богохульникь можеть 
искупить свои богохульствованія; но для 
эгоиста нЪтъ возможности покаяться, такъ 
какъ для самого себя онъ совершененъ и 
считаєть Творца какъ-то ниже себя. Ны- 
вБшнев время дытетъ себялюбіемъ; покло- 
неніе своему я, поклонеше деньгамъ разъ- 
Ъдаетъ и жизнь, и мысль. й чувство. Земля, 
созданная въ красотЪ, сдЪлалась безойраз- 
ной; родители и дБти, жены п мужья готовы 
умертвить другь друга за гореть золота. 
Небо отвергаємо, Богъ отрипаємь, и гибель 
висить надъ этой планетой, извЪстной ан- 
геламъ, какъ ЗвВВзда Скорби. Не будь даль- 
ше слабі, милліонеръ, чьи милліовы слу- 
жили твоему я, не принося утьшеня для 
скорби, такъ какъ когда свътъ совершенно 
извращень, когда господствуєть я, когда 
ловкость замфняетъ честность, когда золото 
составляетъ главное стремленіє человЪка, 
когда чистота осуждаема, когда поэты учать 
распутству, а ученые— богохульству, когда 
любовь осмЪяна и Богь забытъ, —-конецъ 
близокы Я принимаю үчастіе въ этомъ 
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конц, такъ какъ человіческія души не 
уничтожаются послБ того, какъ онЪ оста- 
вляютъ свою тзлесную оболочку. Когда эта 
планета разрушится, какъ мыльный нузырь, 
лопнувпий въ воздух, то души мужчин п 
женщинъ будуть продолжать жить, какъ жи- 
веть душа женщины, которую ты любиль, 
какъ живеть душа матери, которая родпла 
ее, какъ живуть веб мои поклонники, про- 
ходя мирады міровь, мпріадм фазъ, пока 
нс научаются, какъ направить свои судьбы 
къ Небу. Й я съ ними живу во многохъ ви- 
дах», различвымъ образомъ. Когда они воз- 
вратятся къ Богу, очищенные и совертен- 
ные, п я тогда возвращусь, но не до тъхъ 
порь! 

(ть опять остановился, п я слыталъ 
отовсюду слабые вздохи, какъ бы отъ пла- 
чущихь голосовъ, и вдругь среди тишины 
было шопотомъ произнесено пмя: «Ариманъ». 
Я прислушивался съ напряженными нерва- 
ми: Ариманъ и Риманедъ! Я испуганно 
взглянулъ на него... Всегда прекрасное, его 
лицо теперь было величественно, и его глаза 
горБли нламенемъ. 

— Ты думаешь, что я другь, — сказаль 
онъ: —Тебф бы слдовало считать меня вра- 
гомь, потому что тоть, КТО льстить челов'ку 
за его добродЪтели пли потворствуетъ ему въ 
его порокахь, есть худшій врагъ того человћ- 
ка. Ноты считалъ меня удобньмьтоварищомь 
съ ТЬХЪ порь, какъ я сталь служить теб, 
я и мой посл$дователи со мной. Ты не могь 
понять этого, ты, который глумитиься надь 
сверхъестественнымъ! Мало ты думалъ объ 
үжасныхъ дћятеляхъ, что производили чу- 
деса на твоемъ праздник въ Виллосмирћ! 
Мало ты думалъ, что злые духи пригото- 
вляли дорогой банкеть и разливали сладкія 
вина! 


При этомъ подавленный стонъ ужаса вы- 
рвался у меня; я дико глядфль вокругь се- 
бя, жаждая найти какую-либо глубокую мо- 
гилу забвенія и покоя, куда бы мив упасть. 

— Да, — продолжаль онъ, — фестиваль 
соотвЪтетвовалъ нынфтнему времени. Обще- 
ство, жадно наздающееся, слЬпое и без- 
чувственное, которому прислуживала свита 
изъ ада! Мой слуги выглядывали, какъ люди, 
такъ какъ попстинъ мало разницы между 
человћкомъ п дьяволомъ. Эго было отмБи- 
ное сборище! Англія никогда не водфла та- 
кого въ своей лётопиеи! 
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Вздохи и вопли усиливались, дЪлались 
громче; мое тфло тряслось; мысли были па- 
рализованы въ мозгу. Онъ устремиль свой 
провизывающіе глаза на меня сь новыхъ 
выраженіемь безконечнаго сожалЪ ня, уди- 
вленія и презрінія. 

—- Что за странное существо, вы, люди, 
сдвлали изъ мена!--сказаль онь:--Какими 
мелочньми человфческими атрибутами вы 
надблили меня! Разв вы ве знаете, что ве- 
измЪнная, однако вбчно измъняющаяся 
зссенція вЪчной жизни можеть принимать 
миллюны мплліоновь формь и постоянно 
между тъмъ оставаться все той же? Если бъ 
вЪчная красота, которой надблень ве ан- 
гель, могла когда-либо измЪняться до та- 
кого ужаса, какой преслъдуетъ исковеркан- 
ное вооораженіе человьчества, можетъ быть, 
это было бы хорошо, потому что никто бы 
не сдБлаль меня товарищемъ и никто бы не 
любиль меня, какь друга. Но мой образъ 
нравится вебагь, въ этомъ — мой рокъ и нака: 
занів. (Однако, даже въ этой маскъ человька, 
что я ношу, люди признаютъ мое превос- 
ходство. | 

Кто голось понизилея до безконечной 
грусти. 

— Һаждый грьхь каждаго человъче- 
скаго существа прибавляєть тяжесть къ 
моимъ страданіямь и срокъ моему наказа- 
нію; однако я долженъ держать мою клятву 
относительно міра! Я поклялся пекушать, 
сдблать все, чтобъ уничтожить человЪче- 
ство, но человЪкъ не клялея поддаваться 
мопиъ искушеніямъ. Онъ свободенъ! Ока- 
зываетъ онъ сопротивленіе —и я ухожу; ири- 
вимаєть онъ меня — я остаюсь! 

Туть, вдругъ сдфлавъ шагъ виередъ, онъ 
простерь свою руку; его фигура єдБлалась 
выше й величественн%е. 

— Пойдемь теперь со мной! — сказалъ 
онъ тихимь голосомъ, который звучалъ 
мягко, однако угрожающе: --Пойдемь, по- 
тому что завіса поднята для тебя въ 
сегодняшнюю ночь! Ты долженъ шовять, 
сь квив ты жиль такъ долго въ цере- 
УЪачивомъ воздушномь замк жизни! И въ 
какой компани ты плаваль по опасвымъ 
морямь! Нъкто, кто гордый и ненокорный, 
какъ ты, заблуждаетея меньше въ томъ, 
что признаєть Бога свопмъ властелиномъ! 

При этихъ словахъ раздался громовой 
ударъ; веб окна по обЪимъ сторонамъ сало- 
на распахнулись, показывая странное сія- 
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вів, какъ бы изъ стальныхъ пикъ, напра- 
вленныхъ вверхъ къ лун%... Затфмъ, по- 
чти потерявъ сознаніе, я почувствовалъ, что 
былъ схвачевъ и неожиданно поднятъ на- 
верх... Й въ слъдующій моментъ я очутился 
на палуб» «Пламени» , находясь, какъ илЪн- 
викъ, въ крћикихъ невидимыхъ рукахъ. 
Поднявъ глаза въ смертельномъ отчаянии, 
приготовившись къ адскимъ мученіямь, со 
страшнымъ чувствомъ убЪжденя въ душі, 
что было слишкомь поздно молить Господа 
о милосердии, я увидЪлъ вокругь себя ледя- 
ной міръ, какь будто бы солнце никогда не 
свфтило наль нимь. 

Толстмя стеклянно-зеленоватыя СТФНЫ 
льда давили корабль со всфхъ сторонъ и за- 
перли его между своими непоколебимыми 
барьерами; фантастическіе дворцы, башни, 
бельведеры, мосты и арки изъ льда своими 
архитектурными очертаніями и грушииров- 
кой составляли подобе большого города; 
круглая луна, блЪдно изухрудная глядбла 
внизъ, бросая на все холодные лучи, й про- 
тпвъ меня у мачты я видфлъ не Лючю, но 
ангела! 
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УвЪнчанная мистическимъ сіявіемъ, какъ 
бы отъ дрожащихъ огненныхъ звЪздъ, ве- 
личественная фигура возвышалась между 
мной и освбіцевньмь луной небомъ; лицо 
строгое п прекрасное свЪтилось блЪднымъ 
свтомъ; глаза были полны неутолимой 00- 
ли, невыразимаго раскаянія, невообразимаго 
отчаянія. Черты, которыя я зналь такь 
долго, ‘были тв же, хотя преобразован- 
ныя небесной лучезарностью и подерну- 
тыя твнью вЪчной скорби. Я едва ди испы- 
тываль физическія ощущения: лишь моя ду- 
ша, до тћхъ поръ спящая, проснулась и 
трепетала отъ страха. 

Постепенно я началь замВчать, что дру- 
гів были вокругь меня, и, вглядываясь, я 
увидбль толпу лиць, дикихь и странньхь; 
молящіє глаза были обращены на меня въ 
жалостной агоній, и блъдныя руки протяга: 
вались ко маћ скорће съ мольбой, чЪмъ съ 
угрозой. И я видвль, какъ воздухъ потем- 
нЪлъ и тотчась освфтился блескомъ крыль- 
евъ; громадныя крылья ярко-краснато пла- 
мени начали развертываться и простираться 
вверхь, къ скованному льдомъ кораблю. И 
онь,мой врагь, прислоненный къ мачт, былъ 
такжеокруженъ этими огненными крыльями, 
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которыя, подобно тонкимъ перистымъ обла- 
камъ, озареннымъ яркимъ закатомь, разв$- 
вались отъ его темной фигуры и тянулись 
въ высь въ блескъ сверкающей славы. И 
голось безконечно печальный, хотя и безко- 
нечно сладостный, нарушилъ торжествен- 
ность ледяного оезмодвія: 

Ходъ виередъ, Аміель! Виередъ, къ 
предъламъ міра! 

Я глянулъ въ сторону рулевого. Былъ 
ли это Ажель, котораго я инстинктивно 
ненавиділь, — это существо съ черными 
крыльями и измұченнымъ дицомъ? Кели 
такъ, то теперь я видфль его поиетинЪ 
злымъ духомъ. Йсторія преступленія была 
написана въ его тоскливомь взглядф... Ба- 
кая тайная мука терзала его, которую ни 
одивъ живущій смертный не можеть уга- 
дать! Руками скелета онъ двигалъ колесо; 
и когда оно завертБлось, ледяныя стВвы 
вокругь насъ начали ломаться съ оглуши- 
тельнымъ треском». 

-- Виередъ, Амівль--сказаль опять ве- 
ликій печальный голосъ: — Внередъ туда, гд 
никогда не ступалъ человъкъ: держи путь 
на край свћта!.. 

Толпа страшныхъ лиць сдфлалась плот- 
нфе, вепыхивающія  пламенемь темныя 
крылья стали гуще, чЕмь грозовыя тучи, 
разсъкаемыя молніей. Вопли, крики, стоны 
и раздирающія рыданія раздавались со 
вефхъ сторонъ... Опять разбиваемый ледь 
загрохоталь подобно землетрясенію подь 
водою... П, освобожденный отъ ледяньхь 
ствиь, корабль двинудся. Голова моя шла 
кругомь, я находилея какъ бы въ безум- 
вомъ сн, я видбль сверкающую скалу, 
и я наклошлея впередъ: ледяной городь 
зашатался отъ самаго основанія... Блестящие 
бельведеры упали и исчезли... Башни накре- 
нились, разрушились и погрузились въ мо- 
ре; громадныя ледяныя горы ломались, какь 
тонкое стекло, сіяя зеленоватымъ яркимъ 
блескомъ при лунномъ свЪтЪ, тогда какъ 
«Пламя» скользило впередь, будто на сата- 
нинскихь крыльяхъ ея страшнаго экипажа, 
прокладывая путь сквозь ледяной проходъ 
съ остротой сабли и быстротой стрёлы. 

Куда мы неслись’ Я не смълъ думать. Я 
считалъ себя умершимъ. Мірь, который я ви- 
дълъ, не оылъ тБмъ м1ромъ, который я зналъ. 
МнЪ казалось, что я нахожусь въ какой -ни- 
будь загрооной стран, тайны которой маъ 
суждено узнать, быть можеть, слишкомъ хо- 
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рошо! "Впередь, впередь мы шли. Я по 
большей части держаль свой напряженньй 
взглядъ прикованнымъ къ величественному 
образу, который все стоялъ передо мной, — 
кь зтому ангелу-врагу, чьи глаза были дики 
отъ вБчной скорби. Лицомъ къ лицу съ 
этимъ безсмертньмь отчаяніемъ я стояль 
уничтоженный и убитый. Вопли и кри- 
ки прекратились, и мы неслись среди ти- 
шины, въ То время, какъ безчисленныя 
трагедій — невысказанныя истори изла- 
гались въ вфмомъ красноръчіи окружаю- 
щихъ меня ужасныхъ лиць и въ вырази- 
тельномъ поученій ихъ страшныхъ глазъ. 

Скоро ледяные барьеры были пройдены, 
и «Пламя» вошло въ теилое внутреннее мо- 
ре, спокойное, какъозеро, и блестящее, какъ 
серебро при яркомъ слянш луны. Шо объимъ 
сторонамъ тянулись извилистые берега, бо- 
гатые роскошной растительностью. Я ви- 
дъЛЬ въ отдаленій веясное очертане тем- 
ньхь шьшньхь холмовь. Я слышалъ, какъ 
маленькія волны пяескались о спрятаннья 
скалы й журчали на песк%. 

Чудесный запахь васыщалъ  воздухъ, 
шелестібль легкій вЪтерокъ. Былъ ли это 
потерянный Рай, — этотъ полутропическій 
поясъ, скрытый за страной льда п снЪга/ 
Вдругь отъ темнаго развћенстаго дерева 
донеслись звуки ифмя птицы, — й такъ 
сладостна была пЪеня, и съ такой безза- 
вБтностью лилась мелодія, что мой изму- 
ченные глаза наполнились слезами. Пре- 
красныя воспоминания нахлынули на меня; 
цфна и пріятность жизни, — жизни ва благо- 
творно освъщенной солнцемъ землЪ,—каза- 
лись дорогими моей душ. Случайности жиз- 
нл, ея радости, ея чудеса, ея благо, — все это 
тотчасъ показалось мнв таким дивнымъ! 0, 
если бъ возвратить протилое, собрать разеъян- 
ные перлы потерянныхъ моментовъ, жить, 
какь долженъ жить человъкъ, въ согласш 
съ волей Господней и въ братствЪ со свопми 
собратьями!.. Певъдомая птица пфла, какъ 
пвій дроздъ весной, только еще мелодич- 
нфе; несомнфнно, что никакой другой лЪс- 
ной пъвецъ никогда не излъ и ва половину 
такъ хорошо. И, когда его въжная нота по- 
степенно замерла въ мистическомъ безмолвии, 
я увидЪлъ олЬдное создавіе, выдвигающееся 
изъ средины червыхъ и оагряныхъ крыль- 
евъ,— ббльй женскій образь, одфтый своими 
собственными длинными волосами. (нъ 
скользнүлъ къ борту корабля и прислонился 
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тамъ съ обращеннымъ вверхъ страдающимъ 
лицомъ: это было лицо Сибиллы! И въ то 
время, когда я смотрълъ на нее, она дико 
бросилась на палубу и заплакала. Мое серд- 
це зашевелилось во миб... Я видфль все, 
чЪмъ она могла бы быть; я повялъ, какимь 
ангелом» руководящая любовь и терпніе 
могли бы сдблать ее... и, наковець, я пожа- 
лЪлъ ее; раньше я ея никогда не жалълъ! 

И теперь многія извъстныя лица свЪти- 
лись мнЪ, какъ блфдныя звфзды въ дожде- 
вомъ туманф,--й все лица умершихь, веВ 
номфченныя неугасимымъ угрызешемъ со- 
вЪсти и скороью! 

Одна фигура угрюмо прошла передо мной 
въ цьшяхь и сь гирями изъ блестящаго з0- 
лота: я узналъ въ ней моего школьнаго 
товарища старыхъ дней; въ другой, припа- 
вшей въ страх къ земл, я үзналъ того, 
кто поставиль ва карту свое послЪднее до- 
стояніе, свою безсмертную душу; я даже 
видълъ лицо моего отца, убитое горемъ, и 
дрожалъ изъ боязни найти среди зтихь 
ужасовь священную красоту той, что умер- 
ла, давь мнЪ жизнь. Но, нътъ, слава Богу, 
я не видълъ ея! Ея душа не потеряла дороги 
къ Небу! 

Огненный вінець сіялъ вокругь пад- 
шаго ангела... Онъ подняль руку... Во- 
рабль остановился, и мрачный рулевой 
стоялъ недвижимъ у колеса. Вокругь насъ 
разстилался залитый огненвымь свфтомъ 
пейзажъ, точно блистательный сонъ о вол- 
шебной стран, и опять невъдомая Божья 
ртица запъла съ такой восторженной нъж- 
ностью, что могла бы усладить мучащіяся 
души ВЪ аду. 

— Вотъ, здфсь мы остановимся! — ска- 
заль повелительный голосъ:— Здесь, гдз 
искаженный образъ человъка никогда не 
бросаль тЪни. Здфсь, гдЪ высокомфрный 
умъ человъка никогда не задумывалъ грЪ- 
ха. ддЬсь, ГДЪ безбожная алчность чело- 
въка никогда не обезображивала красоту и 
не истребляла ліса. ЗдЪеь—послднее мЪ- 
сто на землЪ, оставленное незапятнанньшмь 
присутствіємь человфка. Здћеь — конець 
світа! Когда эта странабудеть найдена, п бу- 
дуть осквернены эти берега, когда Мам- 
мона ступить ногой на эту землю — тогда 
начнется День Суда. Но до тъхъ порь 
здъеь только Богь производить совершен- 
ство, ангелы смотрять внизъ неустрашев- 
ные, и даже демоны находятъ покой. 
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Послышались торжественные звуки му- 
зыки, й я, который былъ, какъ плфнникъ, 
закованъ въ невидимыя оковы и не могъ 
двинуться, вдругь оказался освобожден- 
ним». Сознавая свободу, я все еще стоялъ 
лицомь къ лицу сь темной гигантской фи- 
гурой моего врага; его свътящиеся глаза те- 
перь были устремлены на меня, п свопи» 
пронпкающимъ въ душу голосомъ онъ обра- 
щался только ко ма%. 

ЧеловЪкъ, не обманывай себя!--ска- 
залъ онъ:—Не думай, что ужасы этой ночи 
пллюзія сна или сти видбвія! Ты бодретву- 
ешь, не спишь. Это мЪсто не адь, п не рай, 
и не пространство между вими; это уголокъ 
твоего міра, въ которомъ ты живешь. По- 
этому знай отнынЪ, что сверхъестественный 
мірь внутри п вокругь естественнаго не 
ложь, во главная дЪйствительность. Судьда 
бьеть твой чась —и въ этотъ часъ тебБ 
дано право выбирать своего Властелина! 
Теперь, волей Господа, ты видишь меня 
Ангеломъ; во не забывай, что среди людей 
я — человёкъ! Въ человБческомь виді я 
двигаюсь со всфмъ человъчествомъ черезъ 
безконечнье вфка: кавцлерамъ и ученымъ, 
уыслателямъ й проповфдникамъ, старымъ и 
молодымъ, я являюсь въ Том'ь образі, ка- 
кого требуєть ихъ гордость или порокъ, и 
для всъхь я желанный! Но отъ чистыхъ 
сердцемь, высокихъ въ ВЪрВ, совертен- 
ныхъ въ стремленій я отступаю съ радо- 
стью, ничего не предлагая, кромћъ почтенія, 
ничего не прося, кромЪ молитвы! Таковь я 
есть, таковымъ я долженъ вфчно быть, 
пока человЪкъ по собственной вол не осво- 
бодить и не искупить меня! Не ошибайся во 
мні, но знай меня! Й выбирай свое буду- 


‚ щее ради истины, а не изъ страха. Выби- 
‚ рай и ужъ не измфняй викогда потомъ: 


зтоть чась, эта манута— твой послЪдній ис- 


‚ кусъ. Выбирай, говорю я! Хочешь ты слу- 


жить себЪ и миъ или только Богу" 
Вопросъ, казалось, гремфлъ въ моихъ 
ушахъ... Содрогаясь, я глядфль направо, 
наліво и видфлъ собравшуюся толиу лиць, 
бавдньхь, задумчивыхъ, изумленныхъ, 
угрожающихь и молящихь; они ТБени- 
лись вогругь меня со сверкающими глазами 
и беззвучно шевелящимися губами. Й въ то 
время, когда они смотрвли на меня, я үвидЪлъ 


| другой призракь, — пзображеніе самого себя, 


Бфдное хрупкое созданіе, жалкое, невз- 
жественное и ограниченное въ способно- 
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стяхъ й умф, однако исполненное странна- 
го себялюбія п еще болЪе страннаго высо- 
комърія. Каждая подробносгь моей жизни 
была неожиданно представлена, мнЪ, точно 
въ магическомъ зеркал, и я читалъ свою 
собственную хронику жалкой интеллектуаль- 
ной гордости, вульгарнаго честолюбія и еще 
болфе вульгарнаго тщеславія: я позналь со 
стыдомъ мой несчастные пороки, мои дер- 
зости и кощунство; й во внезапвомъ. силь- 
номъ ствращени къ мопмъ недостойвымъ 
существованію, натурв и характеру я 
оорълъ и голосъ и слова. 

— Только Богъ —съ жаромъ крикнулъ 
я: —(Окоръй увичтоженіе отъ Его рук», 
чъмъ жизнь безь него. Только Богъ Я вы- 
бралъ! 

Моп слова страство звучали въ моихъ 
собственныхъ упахь.. Темвыя вспыхиваю- 
щія крылья поднялись массой вокругь 
меня, переливая тысячами изуфняющих- 
ся цебтовь.. Й на лицо моего мрач- 
наго врага уналь небесный свфтъ, какъ 
улыбка зари. Съ благоговбнісмь и стра- 
хомь я взглянулъ вверхъ... И тамъ увидфлъ 
новое и еще болфе чудесное сіянів: свЪтя- 
щаяся фигура вырисовывалась ва веб въ 
такой красот, въ такомъ яркомъ блеск%, 
что я подумаль, что само солнце поднялось 
въ образЪ Ангела съ радужными крыльями. 
И съ озареннаго неба прюзвенфлъ серебрис- 
ТЫЙ голосъ: 

— Шоднимись, Люциферъ, Сынъ Утра! 
Одна душа отвергла тебя, —одинъ часъ ра- 
дости дарованъ тебЪ! Поднимись! 

Земля, воздухь и море вдругь засіяли 
огненнымъ золотом»: ослфиленный и оглу- 
шенный, я былъ схваченъ властными руками 
и меня кр5пко держала какая-то невидимая 
спла... Яхта медленно погружалась подо 
мной. Мои губы шептали. 

— Богъ Только Богъ! 

Небеса изъ золотыхъ измфвились въ крас- 
ныя п опять заевЪтились голубымъ свЪ- 
томъ... Й въ этой масс переливающихся 
цебтов' я видфлъ образъ того, кого я зналь, 


какъ человЪка, быстро поднимающагося, со 


сверкающими крыльями и подвятымъ пре- 
краснымъ лицомъ, подобно видћвію свЪта во 
мракв. Вокругь него толпились миллюны 
крылатыхъ образовъ, но онъ, герховный, 
величественный, чудесный, поднимался надъ 
всфми ими; его глаза, какъ двЪ звЪзды, го- 
рьли восторгомь и блаженствомъ. Ошело- 
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мленный, едва дыша, я напрягаль зръвіе, 
чтобы садить за ним», какъ онъ летЬль... 
Ц я сльшаль мелодичный призьівь стран- 
НБІХьЬ НБЖНЫХЪ годосовь ОТОВСЮДУ, ОТЪ ВО- 
стока до запада, отъ сбвера до юга: 

— Люциферъ!... Любезный и незабвен- 
ный! Люцаферъ, Сынъ Утра! Поднимись.... 
Поднимисы.... 

Со всей оставшейся силой я старался сль- 
дить за исчезающимъ въ выси этимъ вели- 
чественнымъ свЪтиломъ, которое наполняло 
теперь свопагь свЪфтомъ весь видимый мірь; 
сатанинскій корабль продолжалъ медленно 
погружаться... Невидимыя руки опускали 
меня внизь.. Я падаль, падаль въ ве- 
обозримую бездну... Другой голосъ, не- 
слыханный дотолф, торжественный, хотя 
нфжный, громко сказать: «Связать ему ру- 
ки й ноги п бросить его въ самую тьму 
міра! Тамъ пусть онъ вайдетъ Мой СвЪть!» 

Я слышалъ, однако не чувствовалъ 
страха. 

— Только Богь!— сказалъ я, погружаясь 
въ пропасть и вотъ я увидълъ солнце, милое 
земное солнце, знакомое благотворное свђ- 
тило, свъточъ Божьяго покровительства. Его 
золотой дискъ, сіяя, поднимался на восток, 
выше и выше. Лицо Ангела повернулось ко 
мН$... Я видълъ тоскливую улыбку... Боль- 
ше глаза горБли безсмертной скорбью... 
Затъмъ я былъ брошенъ внизъ и полетьлъ 
въ бездонную могилу ледяного холода. 


ХІ. у 


Синее море, синсе небо! Й солнечный 
свфтъ надо всфмъ! Это я видфлъ, когда, 
очнувшись посл долгаго періода безсо- 
знательности, я нашелъ себя ва поверхно- 
ности широкаго моря, привязавнымъ къ де- 
ревянному брусу. Такъ крфико связаны бы- 
ли мой руки и ноги, что я не могь шевель- 
нуться... Й послф одного-двухь безполезныхъ 
усилій двинуться, я огказался отъ попытки, 
и, предоставивь себя судьоБ, лежалъ съ ио- 
вернутымъ кверху лицомъ, созерцая надь 
собой безконечную лазуревую глубь, тогда 
какь напряженное дыхане моря въжно 
покачивало меня, точно мать своего ре- 
бенка. Я быль одинъ съ Богомъ и Приро- 
лой; я — несчастный человБческій о0бло- 
мокь кораблекрушения, гонимый вЪтромъ. 
Я долженъ быль умереть скоро и несо- 
манно; такъ я думаль, пока волны ка- 
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чали меня въ своей огромной колыбели, пе- 
реливаясь пЬнящимися струями черезъ мое 
связанное тло п обдавая холодными борыз- 
гами мою голову. Что я могь теперь сдб- 
лать, приговоренньй п безпомощный, чтооъ 
возстановить растраченное прошлое? Ни- 
чего! Развъ только раскапваться. 

Смиренно и скорбно я размышаялъ... Маф 
было дано страшное, еще невиданное испы- 
танів въ ужасной дБйствительности духов- 
ваго міра вокругь насъ, и теперь я бмль 
брошенъ въ море, какъ безполезная вещь; я 
чувствоваль, что короткое время, оставлен- 
нов мнЪ для жизни въ этой сфері, было въ 
самомъ ДЪЛЬ «послЬьдиимь искусомъ». 

— Если бъ я смБль послі жизни, испол- 
ненной отрицаня и богохульствованія, воз- 
вратиться къ Христу! — сказалъ я. 

Глүбокій. чарующий мирь мало-по малу 
заставиль меня забыть мою безпокойную 
совфеть, мою страдающую душу, мое боль- 
ное сердце, мою усталую мысль. Смотря на 
ясныя небеса и сіяющее солнце, я улыбнул- 
ся; и, совершенно предавъ себя и свои 
страхи Божественной ВолЪ, я прошепталъ 
слова, которыя спасли меня въ пылу мисти. 
ческой агонш: «Богь только! Что бы Онъ 
ни даль въ жизни, въ смерти и послЬ 
смерти, есть наилучшее!» 

И, закрывъ глаза, я предоставиль свою 
ЖИЗНЬ тихимъ волнамъ и, съ теплыми лу- 
чами солнца на моемъ чел, я уснулъ. 

Я проснулся опять съ содрогавіемъ и кри- 
ком; веселые и грубые голоса звучали въ 
монхъ үшахъ; сильныя руки были заняты 
развязываніемъ веревокъ, которыми я былъ 
скрученъ... Я находился на палуб® большо- 
го парохода, окруженный группой людей, п 
свЕть отъ заходящаго солнца огнемъ зали- 
валъ море. Вопросы посыпались на меня... 
Я не могъ отвфчать ймь, потому что мой 
языкъ былъ сухъ д покрыть пузырями... 
Поднятый на ноги крфикими руками, я не 
могъ стоять отъ истощеня. Тускло п со 
слабымъ страхомъ я озирался вокругъ себя: 
былъ ли этоть большой корабль съ дымя- 
щимися трубами и полированными машина- 
ми другимь дьявольскимъ судномь" Слиш- 
комъ слабый, чтобъ найти голось, я дБлаль 
н5мые знаки ужаснаго вопроса... 

Шпрокоплечій, грубоватый на видъ чело- 
вЪкъ выдвинулся впередъ; его острые глаза 
глядБли на меня съ сострадавемъ. 


---- 


— Это англійскій корабль, — сказаль 
онъ:—Мы идемъ въ Соутгемитонъ. Нашъ 
рулевой увидёлъ вась плывущимъ передъ 
носом'ь корабля; мы остановились и послали 
лодку для спасевія. Гдъ вы потерігБли ко- 
раблекрушеніє? Никого нътъ больше изъ 
эквпажа на водъ/ 

Я смотрёль на него, но не могъ гово- 
рить. Самыя страввыя мысли тЪснились въ 
моемъ мозгу, повуждая меня къ безумвымъ 
слезамъ и см$ху. Англія! Слово прозвучало 
музыкой для меня. Англія! Маленькое мЪстеч- 
ко въ маленькомъ мірЪ, наиболфе любимое 
и чтимое всБмо людьми, кром$ тъхъ, кто 
завидуєть его достопнетвү. Я сдълалъ ка- 
кой-то жесть, радости ли илв изумленія--я 
не знаю. Если бъ я даже былъ въ состояній 
говорить, я ничего не могъ бы разсказать 
этимъ окружающим меня людям», чему бы 
они могли повфрить или понять... ЗатЬмъ я 
повалился назадъ въ сильномъ обморок$. 
(ни были добры ко ма%, всЪ эти англійскіе 
матросы. 

Һапитавъ уступиль мн свою каюту; 
пароходвый врачъ ухаживать за мной сь 
рвеніемъ, къ которому побуждало его лю- 
бопытство узвать, откуда я, и какое имен- 
но бЪдетвіе случилось со мной. Но я оста- 
вался вЪхъ п лежалъ безжизненный и сла- 
бый на своей постели, благодарный за ока- 
зываемыя мнЪ попеченія, такъ же, какъ п 
за временное истощеніе, лишающее меня 
рьчи. Я былъ спасенъ, мив были даны дру- 
пе шансы на жизнь, и я зналь— почему. Я 
былъ теперь поглощень страстнымъ жела- 
ниемъ возстановить растраченное время и 
дБлать „:0бро тамъ, гдћ до сихъ поръ я ви- 
чего не сдБлалъ! 

Насталъ, наконецъ, день, когда, доста- 
точно окрЪишій, я былъ въ состояніи си- 
дЪТЬ на палубЪ и слЪдить жадвыми гла- 
зами за приближающейся береговой линіей 
Англ. Мн казалось, что я пережиль вЪкъ 
съ тБхь поръ, какъ оставиль ее. 

Я быль предметомъ интереса и вниман1я 
со стороны всфхъ пассажпровь, потому что 
пока я еще не варушилъ молчания. Погода 
была тихая и ясная... (Солнце ярко свфтило, 
и вдали жемчужная кайма Шекспировскаго 
«счастливаго острова» сверкала, подобно 
убору изъ драгоцъниыхъ камней. Капитанъ 
подошель и иосхотрёлъ на меня, кавнулъ 
ободряюще головой и, послЪ минутнаго коле- 
банія, сказалъ: 
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-- Радь видфть васъ ва палубб. Поправ- 
ляетесь, а? 

Я молча слабой улыбкой подтвердилъ это. 

— Можеть оыть, — продолжаль овъ: — 
такъ какъ мы близко отъ отчизны, вы с00б- 
щите мнъ вашу фамилю. Не часто мы под- 
бираемъ живого человЪка посреди Атланти- 
ческаго океана. 

Посреди Атлантическаго окезна! Какая 
спла бросила меня туда—я не смБлъ ду- 
мать... 

— Мое имя? — пробормоталь я, вдругь 
заговоривъ:—-Джофиррей Темпесть— мое имя. 

Глаза катана широко раскрылись. 

— Джоффрей Темпесть!.. Богь мой!.. Ми- 
стерь Темпесть, который былъ великимь 
милліонеромь" 

Теперь настала моя очередь изумиться. 

— Который былъ/—повторилъ я:— Что 
вы этимъ хотите сказать? 

— Разв% вы не слышали? —спросилъ овъ 
возбужденно. 

— Слышаль ли я? Я ничего не сльшаль 
сь твхь порь, какь нЪсколько мЪсяцевъ 
тому пазадь я покинуль Англію сь моимъ 
другомъ на яхті... Мы совершили длинное 
путешествие п... странное! Мы потерпіли ко- 
раблекрушеніе... Вы знаете остальное н то, 
что я обязанъ жизнью вамъ. Но что ка- 
сается новости, я ничего не знаю! 


— Силы Небесныя!-—посп8шно ирервалъ 
онъ меня: —Какъ водится, дурная вість бы- 
стро распространяется, во до васъ она не 
дошла... И, признаюсь, мн% не нравится быть 
ВЪСТНИКОМЪ ея... 


Онъ остановился, и его веселое лицо вы- 
глядБло обезиокоеннымъ. 

Я улыбнулся, однако, удивляясь. 

--- Пожалуйста, говорите! —сказалъ я: — 
Я не думаю, чтобы вы могли мнЪ сказать 
нфчто такое, что огорчило бы меня теперь. 
Я знаю лучшее и худшее большинства 
вещей на свЪтф, увЪряю васъ! 

Юнь поглядълъ неръшительно на меня; 
затЬмъ пошелъ въ курительную каюту и 
припесь инф оттуда американскую газету, 
вышедшую недфлю тому назадъ. Онъ про- 
тянулъ ее миБ, безмолвно указывая на пер- 
вые столбцы. Тамь я увидфлъ крупными 
буквами: «Разоренный милліоверъ. Гнус- 
ное мошенничество. Чудовищный нодлогь. 
Гигантское плутовство. По слЪдамъ Бентама 
и Эллиса.» 
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На минуту моя голова закружилась. За- 
три я продотжалъ внимательно читать й 
скоро понялъ, въ чемъ дБло. Почтенная пара 
адвокатовь, которьімь я довфрилъ завфды- 
ванів веъми мопми дБлами въ мое отсутегве, 
не устолла противъ искушеня. имћя въ ру- 
кахь такой большой капиталь, и сдфлалась 
парой опытныхъ илутовъ. ПмЪя сношение съ 
ТЬМЪ же банкомь, какь и я, овп поддблали 
мое имя такъ искусно. что подлинность под- 
ниси даже не била подозрвваєма, п, вытас- 
кивая таким образомь огромныя суммы п 
помфщая вхь въ различньшя «дүтыя» пред- 
пріятія, которыми они лично были запнтере- 
сованы, они, наконець, скрылись, оставя 
меня почти такимь же оЪдвымъ, какимь я 
быль, когда впервые услыхалъ о своемъ на- 
слВдетвЪ. Я отложилъ газету и посмотрћлъ 
на добраго капитана, который стоялъ, сл'Бдя 
за мной съ соболфзнующимъ  безпогой- 
СТВОУЪ. 

— Благодарю вась! — сказаль я: — Әти 
воры были моими довфренными, й я могу 
смъло сказать, что я гораздо больше сожа- 
лъю пхь, чБиь себя. Ворь--всегда воръ. 
Бъдный человъкъ, если онъ честенъ, во вся- 
комъ случа выше стоитъ вора. Деньги. ко- 
торыя они украли, принесуть имъ скорбе 
горе, чъъ удовольствів,--Вь этомъ я у0$- 
жденъ. Если это извъстіе точно, онп уже 
потеряли болышя суммы въ мошенниче- 
скпхъ компаціяхь, и Бентамь, котораго я 
считалъ олицегвореніемъ тонкой остерож- 
ности, помЪстилъ громадную часть капитала 
въ никуда негодныя золотыя кони. ПхЪ под- 
логь былъ, должно быть, удивигельно сдЪ- 
лань. Печальная трата времени и искусства! 
Повидимому, п тБ помБщенія капитала, 
которыя я самъ сдфлалъ, тоже ничего не 
стоють .Такъ,такъ Это, впрочемъ, все равно. 
Я должень снова начать жизнь, воть и все! 

Онъ глядћлъ изумленно. 

— Я думаю, вы не совебмь постигаете 
ваше несчасте, мистерь Темпестъ! — ска- 
заль онъ: -– Вы принимаете его слипкомь 
спокойно. Вы въ скоромъ времени подумаете 
о немь хуже! 

-- Надіюсь, что НЪТЪЇ — отвътилъь я сь 
улыбкой: —Не слбдуєть ни о чемъ думать 
наихудшее. Увбряю тасъ, что я прекрасно 
все постигаю. На взглядъ сяъта — я разо- 
ренный человћкъ. Я виолн% понимаю! 

Онъ пожалъ плечами съ безнадежнымъ 
видомь И оставиль меня. Я убёжденъ, 
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что овъ счель меня сумасшедшимь, во я 
зналъ, что никогда я не былъ столь здраво- 
мыслящимъ. Я, въ самомь дл, всецъло 
понималь моє «несчасгіе», или, скорће, 
данный мнв великій случай для прюбрфте- 
нія чего-то высшаго, чъмъ веб сундуки сь 30- 
лотомъ: въ потер мірекаго богатства я ви- 
діл дфло мплосерднаго Провидъвія, давшаго 
мн большую вадежду, чБиъ какую я когда- 
либо зналъ. Ясно возсталъ передо мной при- 
зракъ самой божественной и прекрасной не- 
обходимости для счастія- -Работь, великаго 
и такъ часто презправмаго ангела трудолю- 
бія, который формпруєть характерь чело- 
вка, обуздываеть его мозгь, очищаєть его 
отъ страстей п үкрБиляетъ его вравственно 
и физически. 

Я быль полонь знергій и здоровья и я 
возблагодариль Господа за предоставленный 
миъ снова благопріятньй случай, чтобы при- 
нять и воспользоваться имъ. Вь каждой че- 
ловфческой душ должна оыть благодарность 
за каждый даръ небесь, но ничто не заслу- 
живаєть большей благодарности п хвалы 
Создателю, какъ призывъ къ труду и спо- 
сооность отозваться на это. 

Англія, наконець! Я расиростился съ ко- 
раблемъ, который спасъ меня, и со всЪмп на 
бортъ его, оольшинство изъ которыхъ теперь 
знали мое имя и смотръли на меня столько 
же съ сожалЪшемь, какь и съ любопыт- 
СТВОМЪ. 

Истории кораблекрупіенія на яхті друга 
легко поврилп. Общее мнћъніе было то, чго 
мой другь, кто бы онъ ни былъ, утовулъ 
ВУЪСТЬ со свопмь зкипажемь, и что я 
одинъ только остался живымъ. 

Я не ділаль дальнфйшихъ осьясненій и 
былъ очень радъ остановить ва зтомь дЪло, 
хотя я послаль оооимъ, капитану и паро- 
ходному врачу, хорошее вознаграждене за 
ихь внимание и доброту. Я имфлъ основане 
повфрить, судя по ихъ письмамь меъ, что 
они были оолфе. ч$мъ удовлетворены полу- 
ченными суммами, и чго я дЪйствительно 
сдфлалъ настоящее добро сь остатками моего 
псчезнувшаго богатства. 

добравшись до Лондона, я побывалъ въ 
полиши 00 дфлу мошенников и плутовъ 
Бентама и Эллиса и прекратилъ дЪло про- 
ТИВЪ НИХЪ. 

— Назовите меня сумасшедшимъ, если 
хотите --сказаль я совершенно растеряв- 
шемуся начальнику сыскной полиции, --ми5 


СКОРБЬ САТАНЫ 


тм ии о и ею ТА ТТ ии или 


все равно. Но пусть у этихъ воровъ оста- 
нется тоть хламъ, что они украли. (Онъ 
отдеть  проклятіємь для нихъ, какимъ 
былъ для меня! Это деньги дьявола! По- 
ловина изъ нихь ушла, будучи записанной 
на имя моей покойной жены. По ея смерти 
овъ перешли къ членамъ ея семьи, а теперь 
принадлежать лорду Эльтону. Я сдфлаль 
оданкротившагося благороднаго графа бога- 
тымъ, И Я сомніфваюсь, одолжить ли онъ 
инф десять фунтовъ, если бы я попросилъ! 
Однако я не попрошу у него. Остальныя 
деньги ушли, разеБявшись по свБту черезъ 
џоддогъ и крахл. Пусть онЪ останутся тамъ, 
я ни за что не стану хлопотать о возвра- 
щенш их». Я предпочитаю быть свободнымъ 
человЪкомъ! Человћкъ, который пмбеть сли- 
шкомь много денегь, создаєть воровь и 0б- 
мавщиковь около себя; онъ не можетъ 
ожидать ветрЪтиться съ честностью. Пусть 
панкъ преслёдуетъ, если хочеть; я не буду. 
Я свободенъ! Свободенъ, чтобы работать для 
дооывавія средствъ къ жизни! То, что я за- 
работаю, я буду цфнить. То, что я наслћъдо- 
валъ, я научился проклинать. 

(ъ этими словами я оставиль его, озада- 
ченваго и раздраженнаго, и черезъ два-три 
дня газеты были наполнены странными исто- 
ріями относительно меня и многочислев- 
нымъ враньемъ также. Меня называли «су - 
хасшедіоимъ человфкомъ безъ принциновъ, 
пдущимь противъ интересовь правосудия». 
и различныя другія грубыя учтивости, из- 
зБстимя только копћечнымъ писакамъ, сы- 
пались на меня. | 

Чтобы дополнить мое тдовлетвореніе, 
одинъ человфкъ, изъ штата одного боль- 
шого журнала, откопалъ мою книгу изъ 
грязи какого-то погреба п раскритиковалъ 
ге съ горечью и злобой, какъ нЪкогда я раз- 
громиль анонимно трудь Мэвисъ Влеръ. П 
результать былъ замфчательный потому что, 
по внезацному капризу, публика набросп- 
Јась ва мое, такъ долго пренебрегаємое, ли- 
тературное произведенів; она вынула его, 
ньжно держала въ рукахъ, медленно прочла 
его, нашла въ немъ въчто понравившееся 
ей и, ваконецъ, раскупала его тысячами... 
Послв этого хитрый Моргесонъ, какъ добро- 
дЬтельвый издатель, напасалъ меъ поздра- 
влете со вложеніємь чека на сто фунтовъ 
и одъщая больше, если спросъ будеть про- 
Должаться. 

Ахъ, сладость этихъ заработанныхъ ста 
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фунтовъ Я чувствовать себя королемъ неза- 
висимости! Царства стремленія и достижения 
открылись передо мной! Жизнь улыбалась 
миъ, какь она никогда не улыбалась ма 
раньше. Что говорить о бЪдности?! Я быль 
богать! Богать съ сотней фунтовь, до- 
бытыхъ мозговою работою, — и я не за- 
видоваль миллюнерамъ, блиставшимъ сво- 
имъ золотомъ. Я думаль о Мэвисъ Клеръ... 
Но я не смълъ слишкомъ долго останавли- 
ваться на ея милом» образв. Со временемь, 
можеть быть, когда я примусь за новую ра- 
боту, когда я создамъ свою жизнь, какою я 
хотЪлЪ ее создать, въ правилахть взры, твер- 
дости и безкорыстія, я напишу ей и все ей 
разскажу,— все, даже о страшныхъ нев%- 
домыхъ мірахь, за предфлами непзвЪетной 
страны вЪчваго льда и снфга. Но теперь 
я рбшиль остаться одинъ, бороться, какъ 
долженъ бороться человфкъ, не ища , ни 
помощи, ни сочувствія, не полагаясь на 
свое я, а только на Бога. КромЪ того, я не 
могь заставить себя взглянуть опять на 
Виллосмиръ. Онъ быль для меня мЪстомъ 
ужаса; и хотя лордъ Эльтонъ съ курозныхъ 
снисхожденіемъ, сознавая, что, благодаря 
мнв, онъ получилъ назадъ свое помЪфстье, 
пригласилъ меня оставаться тамъ и выра- 
зиль въкоторое сожалінів о мойхъ «тяже- 
лыхъфинансовыхъ потеряхъ»,— я видълъ въ 
его тонь, что онъ смотр'ібль на меня, какъ 
на полоумнаго посл моего отказа поднять 
дБло противъ монхь бъжавшихъ повбрен- 
ныхъ, и что овъ предпочель бы, если бы я 
отказался отъ приглашения. И я отказался; 
и даже когда насталъ день его свадьбы съ 
Діаной Чесни, отпразднованной съ пышно- 
стью и велпколЪшемъ, я не поБхаль туда. 
Въ нацечатанномъ спискВ гостей, который 
появился въ главной газеті, я безь удивле- 
ніяъ прочелъ имя: «Князь Лючю Риманецъ». 

Я теперь занималъ скромную комнату и 
приступиль къ новому литературному пред- 
пріятію, изофгая вехъ, кого я прежде зналъ, 
такъ какь, будучи теперь почти оъдныуъ че- 
ловЪкомъ, я узналь, что чопорное обще- 
ство пожелало вычеркнуть меня изъ своего 
визитнаго списка. Я жолъ со своими скоро- 
ными мыслями, размышляя надъ многими 
вещами, мужественно направляя себя къ 
смпренію, послушаю и в®ръ, п день за 
днемъ я боролся съ чүдовищемъ-сеоялю- 
бівмь, представлявшимся миъ въ тысяч 
личпнахъ ири каждой перемЪнъ въ моей 
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собственной жизни такъ же, какъ и въ 
жизни другихь. МнВ нужно было перед- 
лать свой характеръ, побороть упрямую 
натуру, которая бунтовалась, и заставить 
ея упрямство служить для достижения выс- 
шихъ цфлей, чЪмъ мірская слава. Задача 
была трудна, но я дЪлалъ усизхи съ ка- 
ждымъ новымъ усиліем». 

Такъ я прожилъ нЪеколько м'Бсяцевь, въ 
горькомъ самоуниженій, когда вдругъ весь 
читающій міуь наэлектризовался новой кни- 
гой Мэвисъ Клерь. Мой, недавно еще поль- 
зовавшійся благосклонностью, первый трудъ 
былъ опять забытъ и отброшенъ въ сторону; 
ея, поносимый по обыкновенію критиками, — 
вознесся къ слав широкой водною обще- 
ственной хвалы и знтузіазма. А я! Я радо- 
вался! Больше не завидуя ея славЪ, я стояль 
поодаль, глядя на ея тріумфальную колес- 
ницу, убранную не только лаврами, но и ро- 
зами —цвЪтами народной любви п почита- 
нія. Всей душой я преклонялся передъ ея 
генієм». Всфмъ сердцемъ я чтилъ въ ней чи- 
стую женщину! И, въ самомъ разгарЪ ея 
блестящаго уси$ха, когда весь свфтъ гово- 
рилъ о ней, она написала мвЪ простое ма- 
ленькое письмецо, такое же граціозвое, какъ 
и ея прелестное личико: 


«Милый мистеръ Темпесть! 


На-дняхъ яслучайно услышала ,что вы воз- 
вратплись въ Англію. Поэтому посылаю эту 
записку черезъ вашего издателя, чтобы вы- 
разить мой искренній восторгъ по поводу 
усиЪха, котораго теперь достигла ваша 
интересная книга посл$ интервала ея пекуса. 
УнЪ думается, что оцфнка вашего труда 
публикой должна утфшить васъ въ вашихъ 
великихь потеряхъ въ жизни и состоявіп, 
о которыхъ я не буду здЪсь говорить. 

«Когда вы почувствуете, что въ состояній 
опять взглянуть ва мЪста, которыя теперь, 
я знаю, несомнзнно пробудять въ васъ пе- 
чальныя и мучительныя воспоминания, не 
прібдете ли вы повидаться со мной? 


Вашъ другь 
Мэвиеъ Клеръ. > 


Туманомъ заволоклись мон глаза; я по- 
чти чувствоваль ея милое прпсутствіе въ 
моей комнат; я видълъ нЪжный взгляд, 
лучезарную улыбку, невинную, хотя серіоз- 
ную, жизнерадостность, исходящая отъ свЪт- 
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лой личности самой пріятной женщивы, ка- 
кую когда-либо я зналь. Она сама назва- 
лась моимъ другомъ... 


Это была привилегія, которой я самъ чув- 
ствовалъ себя недостойнымъ. Я сложиль 
письмо и положить его на сердце, чтобъ оно 
служило мнЪ талисманомъ... Она, изъ всхъ 
блестящихь созданій на світ, несомнЪнно, 
знала тайну счастія... 


Какъ-нибудь... да... я поБду и повидаюсь 
сь ней... съ моей Мэвисъ, которая поетъ въ 
своемъ саду лилій, —когда-нибудь, когда у 
меня станеть силы и мужества сказать ей 
все,--кром$ моей любви къ ней. Когда я 
сидзлъ, размышляя такимъ образомъ, стран- 
ное воспоминание пришло мВ въ голову... 
МнЪ чудилось, что я слышалъ голосъ, похо- 
жій на мой собственный, который говорить: 


«Подними, о подними скрывающее тебя 
покрывало, духъ Города Прекраснаго. Такъ 
какъ я чувствую, что прочту въ твоихъ гда- 
захъ тайну счастія». 

Холодная дрожь пробъжала по мив: я 
вскочилъ въ ужас. Высунувшись изъ от- 
крытаго окна, я глядЪлъ на суетливую ули- 
цу внизу, — и мои мысли вернулись къ стран- 
нымъ вещамь, которыя я видълъ на Восто- 
кВ: лицо умершей египетской танцовщицы, 
открытое опять спустя тысячу лЪтъ,— лицо 
Сибилль; затёмъ я вспомвилъ видніе 
«Города Прекраснаго», въ которомъ одно 
лицо оставалось скрытымъ, лицо, что я же- 
лалъ наиболфе всего видзть!—И я дрожать 
все больше и больше, между тъмъ, какъ мой 
умь, противь моей воли, началъ связывать 
вмЪстЪ звенья прошедшаго и вастоящаго, 
пока они не слились въ одно. 


Поборовъ свой ощущения, я оставилъ ра- 
боту и вышелъ на свЪж!Й воздухъ... Быль 
поздній вечерь, и луна сіяла. Занимаемая 
мной комната находилась въ дом неда- 
леко отъ Вестминстерскаго Аббатства, и 
я инстинктивно направиль свой шаги по 
направленію къ старому сфрому храму 
умершихь королей и поэтовъ. Скверь во- 


‚Кругь него былъ почти запущенъ; я уба- 


вилъ шагъ и задумчиво побрель по узкой 
мощеной дорогъ, ведущей въ Старый Двор- 
цовый Дворъ.— какъ вдругь тфнь пересфкла 
мой путь, и, поднявь глаза, я встрътился 
лицомь къ лицу сь Лючо. Такь же, какъ 
всегда, превосходное олицетвореніє превос- 
ходной мужественности... Его лицо, блъд- 
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ное, гордое, скорбное, однако презрительное, 
блеснуло мив, какъ звізда. Онъ взглянулъ 
въ упорь на меня, и вопросительная улыбка 
запграла на его губах». 

Мое сердце почти перестало биться... Я 
учащенно дышалъ... Опять я вспомниль 
письмо Мзвись и затЬмь, встрітивь твер- 
до его взглядь, я двинулся прочь въ молча- 
ни. (Онъ понязь; его глаза сверкнули 
страннымъ блескомъ, который я зналъ и по- 
мнилЪ такъхорошо, п, отойдя въ сторону, онъ 
далъ мнЪ пройти. Я продолжаль свою про- 
гулку, двигаясь, Точно во сн%, пока не до- 
шелъ до тЪнистой стороны улицы противъ 
Парламента, гдћ я остановился, чтобъ успо- 
коить свой встревоженныя чувства. Тамъ я 
снова увидфлъ его! Онъ шель съ обычной 
легкостью и грацієй въ лунномь свЪтћ и 
остановился, повидимому, кого-то ожидая. 

Я тотчась увидълъ вВсколько членовъ 
Парламента, идущихь въ одиночку и груп- 
пами; двое - трое привфтствовали высокую 
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темную фигуру, какъ пріятеля, другіе же 
не знали его. 

Онъ продолжалъ ждать, и то же сдблаль 
я. Наконець, какъ разъ, когда куранты про- 
играли безъ четверти одиннадцать, одивъ че- 
лонЪкъ, въ которомь я инстинктивно узналъ 
хорошо извфстнаго кабинетъ - министра, 
бодро шелъ по направлеше къ Парламенту... 
Тогда, и тогда только, овъ, кого я зналъ, 
какь /ючю, двинулся, улыбаясь, привЪт- 
ствуясердечно министра, тъмъ мелодичнымъ, 
могучимь голосомъ, который такъ мив былъ 
знакомь; онъ взялъ его за руку, и они мед- 
ленно пошли вмЪстъ, горячо разговаривая. 
Я слЪдилъ за ними, пока не удалились ихъ 
фигуры: одна—высокая, царственная и пове- 
лительная; другая— широкая, коренастая, 
самоуввренная въ движевіяхъ. Я видЪлъ, 
какь они поднялись по ступенямъ и, нако- 
нець, скрылись въ Домі Авглійскаго госу- 
дарственнаго управленія, -дьяволь и чело- 
ВЪКЪ, -ВМБСТВ. 


КОНЕЦЬЬ. 
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-- Фставшійся..--повториль Барлашъ, 
близко шодходя къ ней и поднявъ голову, 
чтобы прямо посмотрфть ей въ лицо, такъ 
какъ она была на два дюйма выше его:— 
Оставшийся! Такъ вы, значать, вчера не ужи- 
нали! 

— Такь же, какь и вы: въдь вашъ ужинь 
ПОДЪ ПОЛОМЪ. 

Барлашъ отвернулся съ жестомъ отча- 
янія. Онь сълъ въ высокое кресло у кампна 
и, углубившись въ пессимистическія думы, 
топалъ одною ногою по полу. 

— 0 женщины... женщины! — ворчаль 
онъ, отведя взоръ на тлъющій огонь: — 
Лгүтъ... веб лгүтъ. Вы сказали, что вашъ 
ужинъ былъ очень вкусный, —крикнулъ онъ 
Дезпрэ черезъ плечо. 

— Да, — весело отвфтила она, — онъ и те- 
перь еще вкусвый. 

Барлашъ не отозвался на ея веселое на- 
строевіе. Онъ нЪсколько минуть сидълъЪ въ 
задумчивости. 

— Это случай компромисса. И всегда 
такь. Пришлось сразу же войти въ комиро- 
миссь сь первою женщиною, какь только 
ова была создана. И сь тБхь порь мужчины 
всегда такъ поступали безъ всякой для себя 
ПОЛЬЗЫ. 

— Послушайте, —произнесъ онъ громко, 
обернувшись къ Дезира,--Я хочу войти съ 
вами въ сдблку. Я съъмъ свой вчерашний 
ужинъ... здБсь, у этого стола, сейчас»... 
если вы съдите свой. 

-- Согласна. 

-— Вы гододны? — спросиль Барлашъ, 
когда передъ нимъ была положена скудная 
пища. 

— Да. 

— И я тоже. 

Барлашъ уже см$ялся совсъмъ весело, и 
завтракь пилъ видъ своего рода пирше- 
ства, несмотря на то, что состоялъ всего 
изъ двухъ унцовъ конины и полуунца вет- 
чины съ ржанымъ хльбомь, выпеченнымъ 
съ примфсью одной трети соломы, — хлЪбъ, 
который Раштъ позволялъ населенію поку- 
пать. 

Ибо Рашть сначала укротилъ свою армію, 
а теперь укрощалъ данцигцевъ. Онъ водво- 
рилъ дисциплину въ своемъ собственномъ 
загерВ, сформировавъ полки, устроивъ гос- 
питали (которые немедленно наполнились), 
ГЕНРИ ЭТОНЪ МЕРРИМАВЪ, 
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н защищаль граждань оть грабежа уми- 
равшихъ сь голода бфглецовъ, которые бы- 
ли брошены въ городъ какъ попало. 

ЗатЪмъ онъ обратилъ вниманіе на дав- 
цигцевь, враждеоныхъ ему какъ открыто, 
такъ й тайно. Онъ завладълъ церквами и 
превратилъ ихъ вь магазины; изъ школь 
онъ сдфлаль госпитали, изъ монастырей— 
казармы. Онъ ворвался въ погреба давциг- 
цевь и взялъ вино для больныхъ. Ихъ за- 
пасные магазины онъ взялъ подь свою 
строгую охрану, и никто не смёлъ требовать 
своей собственности. 

— Мы, —говорилъ онъ съ тёмъ мрач- 
нымъ эльзасскимъ остроуміемъ, которое сь 
трудомъ понимали пруссаки, —составляемъ 
одну семью въ тфеномъ домЪ, въ которомъ 
я СОСТОЮ КЛЮЧНИКОМЪ. 

Барлашъ оказался пророкомъ. Его тай- 
ные запасы укрылись отъ бдительнаго гла- 
за обхода, который онь повель въ погреба 
дома на Фрауэнгассе. Хотя онъ былъ до- 
вольно скушь, однако же всегда могъ дать 
Дезирэ что-нибудь, чего она желала, и даже 
предугадывалъ невысказанныя ею жела- 
нія. Взамфнъ этого онъ требовалъ абсолют- 
наго послушания п, послъ умЪренваго зав-. 
трака, принялся журить Дезирз за то, что 
она лишаєть себя той пищи, какую они 
могуть достать. 

— Видите ли, -сказаль онь,--осада это 
вопрось желудка. Мы не сь русскими сра- 
жаемся, потому что они не хотятъ сра- 
жаться. Они сидять вокругь города и ждуть, 
чтобы перемерли оть голода, голода и тифа. 
И мы оказываемъ имъ эту услугу по двЪста 
человфкъ въ день. Да, ежедневно Рашиъ 
избавляется отъ отвітетвенности за ДВЪСТи 
ртовь, которые открываются и затімь ни- 
чего больше не требуютъ. Будьте жавы,-— 
сьбдайте все, что пмЪете, въ надежді быть 
завтра освобожденной, и вы умрете. Будьте 
скупы,—морите себя изъ экономіи или изъ 
любви къ кому-нибудь, кто съесть вашу 
долю, забывъ даже поблагодарить васъ, — п 
вы умрете оть тифа. Будьте осторожны, 
терпфливы и экономны, — Ъшьте мало, . 
дЪлайте, сколько можете, движенія, тща- 
тельно варите свою пищу съ солью, и вы 
будете жить. Я выдержалъ осаду за тридцать 
1Ътъ до вашего рожденія, — и я еще живъ 
и пережилъ очень многихъ. Слушайтесь 
меня, и мы выдержимъ осаду Данцига, кото- 
рая только-что начинается. 
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Затфмъ Барлашъ вдругъ даль волю своему 
гифву, хлопнульрукою по столу и закричалъ: 

— Но, тысяча чертей! Не увфряйте меня, 
что вы Фли, когда это неправда. Не д- 
лайте этого никогда! 

Увлекшись важностью вопроса, Барлашъ 
наговорилъ много такого, что не можетъ 
быть передано поколънію чувствительному 
къ грубости ръчи. 

— А хозяинъ, —закончилъ онъ неожи- 
давно,---что онъ? 

— Емуне совсьм' хорошо, —отвфтила Де- 
зирз. 

Әтотъ отвфть не удовлетворилъ Барлаша, 
и онъ непремЪнно вахотълъ снять сапоги и 
пойти наверх» навъстить Себастьяна. 

Больной утверждалъ, что его нездоровье — 
чистые пустяки: пища для него неподхо- 
дящая. 

-- Вы привыкли жить хорошо, —произ- 
несь Барлашъ, смотря на него недоумъваю- 
щимь ВЗГЛЯДОМЪ, ТОЧНО ЧТО-ТО ускользало 
изъ его памяти, взгдядомъ, которымъ овъ 
всегда смотрЪлъ на отца Дезирэ: — Посмо- 
тримъ, нельзя ли сдблать что-нибудь. 

Барлашъ тотчасъ-же ушелъ и вернулся 
черезь часъ или болфе со свъжеубитымъ 
цыпленкомъ. Дезира не сиросила, откуда онъ 
его досталъ. Она отказалась отъ такихъ 
разспросовъ, потому что Барлашъ всегда гру- 
бо признавался въ воровствф, и она не зна- 
ла —в%рить ли ему или в%втъ. 

Но перемъна въ діәтћ не оказала благо- 
творваго дЪйствія, и на слЪдующій день 
Дезпрэ послала Барлаша за докторомъ, ко- 
торый практиковалъ на Фрауэнгассе. Док- 
торь різко покачаль головою. Шбо даже 
старый докторъ можеть очерствъть въ кон- 
пъ своей жизни отъ ори, такъ сказать, 
смерти. 

— Я могъ бы вылзчить его, —сказалъ 
онъ,— если бы не было русскихъ за стінами, 
если бы я могь дать ему свЪжаго молока, 
хорошей водки и крВакаго бульона. 

Но даже Барлашъ не могь найти молока 
въ Давцигъ. Водка явилась, а также св$- 
жее мясо; Дезирэ собственными руками при- 
готовила супъ. Себастьянъ сталь уже не 
тЬмъ человЪкомъ сь тЬхъ порь, какъ зга- 
крылись дороги и постепенно погибли его 
надежды, что данцигцы возстануть противъ 
солдатъ, наводнившихъ улицы. Одно время 
легко было бы произвести такое движение 
и отдать свой городъ и самихъ себя во 
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власть русскихъ. Но Данцигь слишкомъ 
поздно очнулся къ сознанію такой возмож- 
ности, когда Раппъ уже наложиль на нее 
свою желЪзную руку. Онъ такъ хорошо 
зналъ свою собственную силу, что относился 
сь презрительною снисходительностью къ 
тви» гражданамь, которые были уличены 
въ сношеніяхь съ непріятелемъ. 

Друзья Себастьяна какъ будто покивули 
его. Можетъ быть, было бы неблагоразумно 
показываться въ обществ человЪка, на- 
влекшаго на себя неудовольствіе Наполеона. 
НЪкоторые покинули городь, поспішно за- 
прятавъ свой цзнности въ садахъ, за печ- 
ными трубами, подь поломъ, гд, можеть 
быть, ови и теперь еще лежать спрятав- 
ными. Другів вошли въ число еженеділь- 
ной тысячи или тысячи двухсотъ челов къ, 
которые вывозились черезь Оливковыя во- 
рота и бросались въ громадные рвы на гла- 
захъ русскихь, наблюдавшихъ съ высотъ 
Лангфура. 

Правда, что новости продолжали проса- 
чиваться въ городъ и никогда не переста- 
вали доходить въ теченів всфхъ ужасньхь 
двфнадцати мЪсяцевъ. 

Въ особенности проникали въ городъ 
извЪстія веблагопріятныя для фравцузовъ. 
Но то были недостовфрныя извістія, и Се- 
бастьянь мало получалъ утёшеня отъ того 
факта (небезызвЪстнаго шептавшимся меж- 
ду собою горожанамъ), что самъ Раппъ 
ничего не слышаль 0 виЪшнемъ мір сь 
тЪхъ порь, какъ Эльбингекую почтовую по- 
возку принудилъ вернуться первый казакъ 
ночью седьмого января. 

Можеть быть, Себастьянъ страдалъ тою 
самою роковою бользнью, которая овдаді- 
ваетъ вь конц концовъ всфми людьми, — 
утомлешемъ жизнью. 

Барлашъ, на двадцать лЪтъ старше его, 
твердо стояль, на обутыхъ въ носки ногахь, 
У постели больного и говорилъ ему: 

— Почему бы вамъ не подкрёпиться и 
не посмБяться надь судьбою? 

— Я принимаю то, что даетъ мні дочь, — 
запротестоваль н%сколько брюзгайво (е- 
бастьянъ. 

— Но этого недостаточно, -- возразилъ 
матералистъ:— Недостаточно проглотить ве- 
счасте, надо еще переварить его. 

Себастьянъ ничего не отзЪталъ. Ов» былъ 
тихимь пацієнтомь п цвлый день лежалъ 
сь открытыми, мечтательными глазами. 
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Юятъ, казалось, чего-то ожидалъ. Впрочемъ, 
въ гдазахь сосвдей и немногихь его дру- 
зей въ Давцигъ, таково было его обыч- 
ное умственное вастроеніе. (Онъ ждалъ дол- 
гіе годы, пока росла Дезирэ и превраща- 
лась въ женщину. Онъ угрюмо ждалъ въ 
теченів перваго м'Бсяца осады, безъ увлечения, 
%$езъ комментаріевъ, пожалуй, даже и безъ 
задежды. Казалось, что и теперь онъ ожи- 
даєть, что ему станеть лучше. 

— Мало или даже никакого нЪтъ улуч- 
шенія въ его здоровь$, — сказаль докторь, 
который могь только мимоходомъ загляды- 
вать къ своимъ паціентамъ, такъ какъ ра- 
фоталь день и ночь; ему некогда было по- 
«сидіть и нободтать, какь бы хотБло того 
его доброе сердце, ибо овъ зналъ Дезирэ съ 
самаго ея младенчества. 

Наступила масляница, и улицы были пол- 
нь шумной толпой веселящихся. Неаподи- 
танцы и проще южане сдълали большія 
приготовленія къ карнавалу, и губерваторъ 
не отказаль имъ въ ихъ ежегодной приви- 
легін. Они воздвигли высокую колесницу въ 
одномь изъ дворовь Маренкирха и, видя, 
что она не можеть пройти подъ древнюю 
арку на улицу, они снесли благочестивое 
«сооруженів прошедшаго поколЪнія. 

Крики этихъ веселящихся людей глухо 
слышались сквозь двойныя рамы, но (е- 
бастьянь не освфдомился о томъ, что они 
означають. На Дезирэ напало какое-то уто- 
мленіе, — результать жизни безъ воздуха, 
фезъ достаточной пищи, съ исчезающей на- 
деждой. Она разсвянно прислушивалась къ 
звукам, доходившим сь улицъ, по кото- 
рымъ мертвые направлялись къ Оливковыиъ 
воротамт, между тёмъ какъ живые плясали 
людь безобразною маскою веселья. 

Были уже сумерки, когда вернулся Бар- 
лаъ. 

— Улицы, — сказаль онъ, —запружены 
шутами. 

Не нодучая никакого отвфта, онъ, без- 
шумно ступая, прошелъ черезъ комнату къ 
тому місту, гдЪ сиділа Дезирэ, и сталь ие- 
редъ нею, стараясь заглянуть въ ея отвер- 
нувшееся лицо. Онъ нагнулся и до тіхь 
порь смотрђлъ на нее, пока она уже не 
мога больше скрывать свои заплаканные 
глаза. 

Барлашь сдълалъ гримасу и слегка щелк- 
нуль языкомъ, какь это дБлають его со- 
отечественницы, когда уронять и разобьють 
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какую-нибудь домашнюю утварь. ЗатБмъ 
онъ подошелъ къ постели. До сахь порь 
онъ всегда соблюдалъ нЪкоторую церемон- 
ность въ комнать больного. Въ этотъ ве- 
черъ онъ отложилъ въ сторону всякія це- 
ремоній и молча сБлъ на стоявшій вблизи 
стуль. 

° Съ возрастающею темнотою, казалось. 
усиливалась тишина въ комнатв. Наконецъ, 
она стала до того удручающею, что Бар- 
лашъ повернулъ голову къ постели. Дезирэ 
инстинктивно сдВлала то же самое. 

Они оба встали и ощупью добрались до 
постели Себастьяна. Дезире нашла кремень и 
высЬкла изъ него огня. СЪра безконечно 
горла своимъ голубымъ огнемь, а затЪиъ 
вспыхнула, встрётившись съ фитилемъ 
свічки. Барлашъ слъдилъ за Дезирэ, пока 
ова подносила свічку къ лицу отца. ()жи- 
данів Себастьяна окончилось. Барлашу не 
нужна была свЪча, чтобы узнать смерть. 

Оть лица Дезирэ онъ медленно перенесь 
свой блестяще. безпокойные глаза на лицо 
покойника Я огступиль. | 

-- Ахъ —издалъ онъ хриплый возгласъ 
удивлен1я: — Теперь я вспомнилъ. Я всегда 
былъ увЪренъ, что раньше видбль это ли. 
цо. И когда я видлъ его, оно было похоже 
на это... на лицо покойника. Это было на 
Ріасе де Іа Майоп въ телігі.. направляв- 
шейся къ гильотин%. Онъ, должно быть, спас- 
ся, какь многіе были спасены, случайно 
или по ошибк%ъ. = 

Барлашъ медленно подошелъ къ окну, 
сжимая обћъими руками свою растрепанную 
голову, точно притпоривалъ свою память, 
чтобы она сдЪлала усиліе. Затъмъ онъ обер- 
нулся и указать пальцемъ на покойника. 

— Это французскій дворянинъ,-—пройз- 
несь онъ — одинъ изъ крупивйшихь. И 
вся Франщя считаетъ его умершимъ двад- 
цать лЬтъ тому назадъ. И не могу я при- 
помнить его имени... Господи Боже мой!.. 
Не могу припомнать его имени. 


ХХҮШ. 


Вильна. 


Наше упованіе— въ томъ, что 
есть другой міръ, въ котором 
исправятся вс ошибки и зло- 
получія. 

Луи д’Аррагонъ довольно хорошо зналь 
дорогу отъ Кёнагсберга до НЪмава. Она 
идеть по равнинЪ плоской, какъ столъ, че- 
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резъ которую мелкіе притоки отыскиваютъ 
по извилистымъ русламъ свои ріки. Әта 
мЪстиость была довольно населенная, хотя 
деревви были обобраны, какъ дерево, ва 
которое налетфла туча саранчи. Каждая 
изба была окружена, серебристыми березами, 
для защиты отъ вфтровъ, дующихь сь Бал- 
тійскаго моря и изъ степей. Эти березы бы- 
ли исковерканы и изломаны отступавшей 
армієй въ тщетной надежд развести огонь 
изъ сырого дерева. 

Очень легко было итти по слЕдамь отсту- 
павшей армій, ибо дорога была отмЪчена 
выдающимися кучами по обфимъ ея сторо- 
намъ. Не много экипажей дошли до этихъ 
мість, потому что по гористой мФетности 
около Вильны и вокругь Ковны истощен- 
выя лошади не въ состоянін были тащить 
свой груз». 


Д’Аррагонъ безпренятственно добрался до 
Ковны и тутъ нашелъ русскаго полковника, 
который отнесся къ нему довольно друже- 
любно и, не только призналъ достаточными 
его паспортъ и рекомендательныя письма, 
добытыя имъ въ КёнигсбергЬ, но снабдиль 
его другими и препроводиль въ дальнЪй- 
шій ПУТЬ. 

Лүн все еще питалъ слабую вЪру въ сло- 
во де-Казиміра. Шарль, должно быть, дЪй- 
ствительно остался въ Вильн%, чтобы опра- 
виться отъ своего цереутомленія. (въ, ве- 
сомнЪнно, при первой возможности пустится 
въ путь на западъ. А можеть быть онъ на- 
правился на югь, и, можеть быть, одна изъ 
этихъ скорченвыхъ человіческихь вЪхь— 
Шарль Д Аррагон». 


Луи, по существу своєму, былъ челов къ 
основательный. Море— такой господивт, ко- 
торый требуєть полнаго и сосредоточеннаго 
внимая къ 60$, а сосредоточевность 
скоро обращается въ привычку. Луи не пу- 
тешествоваль по ночамъ, изъ боязни, что 
пропустить по дорогъ Шарля, живого или 
мертваго. Онъ звалъ своего двоюроднаго 
брата,--этого веселаго и неосновательнаго 
француза, лучше, чфмъ жители Фрауэнгассе. 
За веселымъ сиВхомь скрывалась извЪст- 
ная Доля хитрости, за безпечныма мане- 
рами--большія способности. Если быстрый 
умь можеть вывести человъка изъ веЪхъ 
опасностей отступленія, то Шарль нмбль 
не меньше другихь шансы выйти изъ него 
ЖИВЫМЪ. 
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Тъмъ не менфе Луи рідко проћзжалъ 
мимо мертваго тла, чтобы не остановиться; 
овъ выходилъ изъ саней, переворачиваль 
тБло, которое почти неизмЪвно лежало скор- 
чившись ничкомъ, повервувъ спину къ 
смертоносному, преобладающему сфверному 
вЪтру. Әтотъ вфтеръь намелъ ва каждую 
спину покатый сугробъ изъ того мелкаго 
снфга, который, при мальйшемь втерк%, 
переносится надъ поверхностью земли въ 
виді тумана, и отъ котораго одежда стано- 
вится твердою, какь дерево. При сильномь 
вЪтрв эта снфжная пыль поднимается на 
двадцать футовъ и ослФпляетъ всякаго, кто 
пытается вглядіться въ нее. Чаще всего 
Луп достаточно было одного взгляда, чтобы 
убьдиться, что покойникъ быль не Шарль, 
ибо очень немногія твла были одъты. Мно- 
гихъ обнажили еще живыми ихъ замерза- 
вшіе товарищи. Иногда же Луи приходилось 
сметать снЪгъ съ бородатыхъ, странвыхъ 
лиць прежде, чёмъ отойти сь быстрымъ 
вздохомъ облегчения. За Ковно страна р%д- 
ко населена, и обширные сосновые ліса 
окаймляють горизонтъ. Казаки, пожавшіе 
лавры сраженй сь арьергардомь, свовали 
по всей дорогі. Д’Аррагонъ часто ватыкал- 
ся ва пакеть (чаще всего люди спокойно 
сидбли какь на стул на замерзшихъ т8- 
лахь) и останавливался, чтобы собрать св$- 
дЪНІЯ. 

— Вы вайдете своего друга въ Вильч®, — 
сказалъ одинъ молодой офицеръ, состоя- 
вшій при штаб генерала Вильсона и им%- 
вій въ запасі много разсказовъ объ энер- 
гачномь и веутомимомъ авглійскомъ комио- 
саръ: —Въ Вильн% мы забрали двадцать ты- 
сячь плънвыхъ (бфдняковъ, приходившихъ 
просить у нась пищи) и не знаю, сколько 
офицеровъ. Если вы въ Вильнъ увидите 
Вильсона, то напомните ему обо миъ. Если 
Наполеону приходится особенно ненавидіть 
кого-нибудь за это дЪло, то, конечно, затьй- 
щака Вильсона. Да, вы навърное найдете 
вашего двоюроднаго брата въ Вильн% въ 
числі плънныхъ. Но не мъшкайте въ доро- 
ГВ, потому что ихъ посылаютъ въ Москву 
перестраивать то, что по ихъ ван было 
разорено. 

И когда д’Аррагонъ отъъзжалъ, онъ раз- 
смЂядся и помахалъ ему рукою въ перчатк" 

Посль гористой мЪетности и низкгх 
крутыхъ холмовъ вокругь Ковны, снова їх 
тянулась равнина до долины Валін. Й здЪсь, 
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почти въ виду Вильны, д’Аррагонъ съћхалъ 
сь небольшого холма, который должевъ на- 
всегда остаться историческимъ. дтоть холмъ 
обозначалъ границу, гдъ окончательно де- 
морализировалась императорская армія и 
превратилась въ безпорядочное сборище, 
безнадежно убвгающеєе передъ истощеннымъ 
непріятелем». 

Сотни экипажей, наваленныхъ въ кучу, 
чтобы превратить ихъ въ топливо, валя- 
лись частью на дорогВ, частью въ кана- 
вахъ. Между деревьями стояли возы, все 
еще нагруженные московскою добычею. Нъ- 
которые грузы состояли изь небодьшихь 
кубическихь ящаковъ съ серебряною моне- 
тою, привезенною Наполеономъ для пла- 
тежа жалованья армій и брошенною здЪсь. 
Серебро было слишкомь тяжело для пере- 
возки. Очень долго платили шестьдесять 
франковъ серебромь за золотой наполеонъ 
или луп. Сукно сь подушекъ было содрано 
на одежду, а ихъ соломенная набивка была 
съБдева лошадьми. Внутри кареть, скор- 
чившись на полу, лежали замерзтія тіла 
бЪглецовъ, слишкомъ сяльно раненныхъ или 
слишкоүъ больныхъ, чтобы итти пЪшкомъ. 
Они сидфли туть, пока не пришла къ нимъ 
смерть. Между ними много было женщинъ. 
Одна карета была набита четырьмя женщи- 
нами, одфтыми въ шелкъ и тонкое б$лье. 
Шубы были стащены съ нихь до или посл 
ихь смерти. 

Луи остановился у подножья холма п 
оглянулся. Во всякомь случа%, де-Һа:.1міру 
удалось преодоліть это препятствіс, оказа- 
вшееся роковымъ для столь многихъ, — мо- 
гилою столькихъ надеждь: мусорная куча, 
ВЪ которой золото и драгоцнные камни, 
шелкъ и безцённые мъха, все, что жадные 
люди старались добыть, выпало въ конц» 
концовь изъ ихь рук». 

Вся Вильна расположена вниз по ска- 
тамъ, — городъ построенъ на въсколькихъ 
холмахь,--и Вилія течетъ внизу. Путь не- 
чали, — Смоленская дорога ндеть на вос- 
токъ по берегу рки, и туть арьергардь 
задержалъ казаковъ, пока Мюрать посиъш- 
но снялся съ лагеря, когда стемнЪло, и на- 
правился къ Ковно. Король Неаполитанский, 
которому Наполеонъ весело передалъ коман- 
дованіє своею разбитою армею (говорять, 
что онъ, спЪша къ своей кареті, сказалъ: 
«А ӯ0и8, ‚Во йе Каріев» ), бросилъ больныхъ п 
раненыхъи даже не предтпредилъ отсталыхъ. 
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Д Аррагонъ вьбхаль въ городь черезъ 
узкія Остробрамскія ворота, подъ которыми, 
какь подъ Московскими Святыми воротами, 
мужчины должны снимать шашку. «Импе- 
раторъ здЪсь» —были первыя слова, которыя 
онь усльхаль отъ дежурнаго офицера. Но 
на улицахъ было довольно тихо, и выигра- 
вшій эту крупвую азартную игру соблюдаль 
то же спокойное нехвастливое молчание, ко- 
торое въ часъ унижения сбило сь толку 'На- 
полеона. 


Почти уже наступила ночь, а д’Аррагонъ 
Ъхалъ съ разсвфта. Онъ нашелъ себЪ квар- 
тиру и, позаботившись о лошади, которою 
его снабдиль хромой кбнигебергокій сапож- 
никь, онъ вышель пройтись по улицамь, 
чтобы собрать свідінія. 


Не много найдется такихъ отстальхь сь 
виду городовъ, какъ Вильна. Улицы все еще 
узки, извилисты, плохо вымощены, илохо 
освъщены. Когда д’Аррагонъ вышелъ изъ 
своей квартиры, онъ не увидълъ никакого 
освфщеня, ибо умправшіе съ годода сод- 
даты добрались до лампъ въ фонаряхъ и 
жадно выпили все масло. Однако, было пол- 
нолуніе, и патрули на углахъ охотно давали 
всБ свідінія, какія могли. Но ови были въ 
Вильнф пришельцами, такими же, какь и 
Луи, и ве безь въкоторой доли подозритель- 
ности, ибо этотъ городь привфтствовалъ 
французовъ. При наступательномъ ихъ дви- 
женій въ Вильнъ происходили танцы и ве- 
селье. Й горожане испугались при видв 
странныхъ людей, съ дикими глазами, вер- 
нувтихся къ нимь изъ Москвы. 

Наконець, въ епископском дворцъ, гдЪ 
посиъшно была, устроена главная квартира, 
Лун пашеть человЪка, котораго искалъ,— 
офицера, обязаннаго отправлять илънНЫХЪ 
въ Россію и въ Сибирь. То былъ сЪдой воинъ 
старой школы, говорившій только по-фран- 
цузски и по-русски. (нъ очень усталъ п 
былъ голоденъ, но выслушалъ «ун. 


— Воть сиисокъ,—сказаль онъ:—Онъ 
болье или менфе полонъ. Мвогіе назвали 
себя офицерами, хотя никогда не получали 
этого чина; но мы кое-какъ разсортиро- 
вали ихъ. 

Луи сфль въ тускло освъщенной комнатЪ 
и принялся разбирать имена офацеровь, 
оставшихся позади армій велъдетвіе болЪз-_ 
ни или рань, или же велъдствіе недостатка 
настойчивости. 
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— Вы поймете, — сказаль русскій, снова 
принимаясь за свою работу, —что миъ не- 
когда вамъ помогать. Намъ приходится кор- 
мить ПЯТЬ ТЫСЯЧЪ ПАЪННЫХЪ И Ве дать имъ 
умереть. 


— Понимаю, —отвЪтилъ Луи, умфвиий, 
какь морякъ, отождествляться съ обста- 
новой. 


Старый полковникь посмотрёлъ на него 
черезь столъ сь мрачною улыбкою. 


— Имиераторъ,— сказалъ онъ, —сидБлъ 
на этомъ стулЪ часъ тому назадъ. Онъ мо- 
жеть вернуться въ каждый данный мо- 
менть. 

-- А|—произнесъ Луи, сл'вдя при помо- 
щи карандаша за написанньми строчками. 

Но никто его не прервалъ, и онъ дочи- 
таль списокъ. Шарля не было въ числъ 
офвцеровъ, взятыхъ въ плЪнъ въ Вильні. 

— Ну?--спросиль русскій, ве поднимая 
глаз». 


— Нжтъ его. 


Старый офицерь взяль листь бумаги и 
поспішно написалъ ва немъ вЪскодько стро- 
чек». 


— Ступайте завтра утромъ въ Васильев- 
скій госпиталь, —сказалъ онъ:— Вотъ вамъ 
пропускь. По приказанію императора, госпи- 
таль долженъ быть очищень. Намъ прихо- 
дится также позаботиться о двадцати тыся- 
чахъ умершихъ.—но тЬхъ не къ спЪху. 


(нь мрачно разсмЪялся и пожелаль Луи 
доброй вочи. | 


— Приходите опять ко миъ, —криквулъ 
онъ ему велЪдъ, движимый ввезапнымъ чув- 
ствомъ симпатій къ этому иностранцу, ко- 
торый обладаль рЪдкою способностью огра- 
ничиваться тЬмъ ділом, какое у него было 
на рукахь. 


На разсвЪтЪ Лун быль уже въ госпиталь 
Св. Василя. Әтотъ госпиталь былъ устроенъ 
герцогомъ де-Бассано, по приказанію Напо- 
леона, когда Вильна была избрана базн- 
сомъ для великой армій. Когда русекіе во- 
шли въ Вильну постВ отступлентя остатковь 
сброда Мюрата, они нашли мертвыхъ и уми- 
рающехъ на улвцахъ и на рыночной пло- 
щадя. НЪкоторые развели костры и легли 
вокругь нихъ, чтобы... умереть. Друте бы- 
ли безъ пищи, безь топлива, почти безъ 
одежды. Уногіе были босы. Всъ, какь офи- 
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церы, такъ я солдаты, были вълохмотьяхъ. 
Жалкое то было зрћлище, и половина этихъ. 
людей утратила человъческій образъ. НЪ- 
которые глодали свое собственное тЪло. 
Многе были сліпим, другіе вЪмы и глухи. 
Почти веб были обезображены какою- нибудь. 
язвою, — результатъ отморожевія, цынги, 
гангрены. 


Казаки, какъ мало они ви были цивпли- 
зованы и какъ ни обезумЪли отъ возбужде- 
нія убійства и охоты за человЪческимъ мя- 
сомъ, стояли на улицахъ Вильны поражен- 
ные ужасом». 


Когда прибылъ императорь, онъ прежде: 


всего приказалъ очистить улаци и цом%ћ- 
стить этихъ жалкихъ людей подъ крышу. 
Не могло быть еще и річи о томъ, чтобы 
подать имъ помощь. Не было даже возмож- 


ности всЪхъ ихъ накормить. Кдинственною- 


заботою. было найти имъ убъжище отъ лю- 
таго холода. 


Прежде всего подумали, конечно, © гос- 
паталяхъ. Заглянули въ нихъ и үвадъди 
кладовую мертвыхъ тіль. Мертвые могла 
ждать; надо было пометить живыхъ. 


Итакъ мертвые ждали, и теперь настала. 
пхъ очередь въ госпиталь Св. Василія, куда. 


уп явился на разсвіть. 

— Ищете кого-нибудь?--спросиль чело- 
вЪкъ въ мундир%, бывшій, ввроятно, внутри 
госпиталя, потому что онъ посоъшно сб%- 
галь со ступенекъ съ сжатымъ ртомъ и унь- 
лыми глазами. 


— Да. 
-- Такь не входите, ждите здЪсь. 


Јун заглянулъ въ госпиталь и посл®до- 
валъ совЪту доктора. Мертвые были сложе- 
ны въ коридорахъ, одинь на другомъ, какь. 
ТЮКИ ВЪ КЛАадовыхъ. 

Повидимому, сдЪлана была нЪкоторая по- 
пытка очистить палаты, во т, ва комъ 2е- 
жала эта обязанность, имЪли время только 
вытащить тЪла въ коридоръ. 


Солдаты принялись ва работу въ виж- 
немъ коридорф. Начали подходить теліги. 
Офицеръ, откомандпрованньй на эту ужас- 
ную работу, носітвшно вощель, сь вапиро- 
сою во рту и высоко поднявъ на уши мъхо- 
вой воротникъ. Онъ посмотрълъ на Луи в 
поклонился ему. 

— Ищете кого-нибудь —спросилъ онъ. 


-— Да. 
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-- Такь стойте туть, возлЪ меня. Маъ 
поручено вести счеть. Говорять, что туть 
нхь восемь тысячъ. Ихъ пронесуть мимо 
насъ къ телЬгамъ. Возьмите цапироску. 


Тяжело говорить, когда термометръ по- 
казываетъ двадцать градусовь мороза, ибо 
губы коченфютъ и сводятся въ морщины, 
какь губы дряхлой старухи. Да, можеть 
быть, ни тоть, ви другой не былъ въ распо- 
ложеній завести знакомство. | 


Они стояли рядом», не говоря ни слова и 
топая ногами, чтобы не остановилось крово- 
обращене. Раза два Луи дБлаль шагъ впе- 
редъ, и, по знаку офицера, носильщики оста- 
навливались. Но Луи качалъ головою, и они 
шли дальше. Въ полдень офицеръ былъ си$- 
нень, я его місто заняль другой, который 
натянуто поклонился Луи и не обращалъ 
больше на него вниманія. Йбо война или 
ожесточаетъ или смягчаєть. Послі нея че- 
ловфкъ никогда не остается таким», ка- 
кимь былъ до нея. 


Работа продолжалась весь день. Часами 


тянулась въ безмолвій эта процессія боро- 


датыхь мертвецовъ. По приглашенію фельд- 
фебеля, Лун позлъ супа п хлЪба за солдат- 
скимъ столом». Люди, смЪясь, извинились за 
качество провизіи. 

Подъ вечеръ вернулся на работу тотъ 
офицеръ, который былъ дежурнымъ съ утра. 

— Не нашли еще?---спросиль онъ, пред- 
лагая Лун неизбвжную папиросу. 

— Ніть еще, —отв®тилъ Луй, но, гово- 
ря это, онъ выступилъ впередъ и остано- 
виль носильщиковь. (въ отвелъ въ сторону 
спутанные волосы и бороду. 

— Это вашъ другь?— спросить офицеръ. 

— Да. 

То былъ Шарль, наконецъ. 

-— Докторь говорить, что эти умерли 
два м'Бсяца тому вазадъ, — отозвался, повер- 
нувъ голову, передній носильщикъ. 

— Я радъ, что вы его нашли, —сказалъ 
офицеръ, дфлая знакь людямъ, чтобы они 
шли дальше со своею ношею. Лучше знать 
навзрное,—не правда ли’ 

— Да, — тихо отвфтилъ Луи:—-Лучше 
знать. 

Й что-то въ его голосі заставило рус- 


скаго офицера обернуться п слЪдить за 
ВИМЪ, когда Онъ УХОДИЛЪ. 
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Сдбалка. 


Подобно растеніямь въ руд- 
никахь, не видять никогда 
солнца, а только мечтають о 
немь и строятъ догадки 0 
томъ, гдћ оно находится, и ста- 
раются ползти, чтобы добрать- 
ся до него. 

— 0, да, — говорилъ Барлашъ, — легче 
умереть, —вфдь вы объ этомъ думаете, — 
легче умереть. 

Дезирэ не отвфчала. Она сиділа въ ма- 
ленькой кухнЪ, потому что у нахъ не было 
больше топлива, и они жгли мебель. Отца 
ея схоронили недфлю тому назадъ. Осада 
была тёснфе прежняго. Нечего было Феть, | 
нечего было дЪлать, не съ кёмъ было го- 
ворить. Политическіе друзья Себастьяна не 
смБли близко подходить къ его дому. 4е- 
зира была одна въ этомъ безнадежномъ мі- 
рв съ Барлашемъ, который былъ өтрлженъ 
теперь на работу въ одной изъ траншей 
близъ рьки. Онъ уходиль поь дому утромъ 
и возвращался только къ ночи. Онъ только- 
что вошелъ, и Дезирэ видфла при свЪтЪ 
единственной свЪчи, что лицо его было сф- 
рое и угрюмое, съ глубокома морщицами 
отъ глазъ къ подбородку. Лицо самой Дс- 
зирә утратило свою округленность п цвћ- 
ТУЩИЙ ВИД». 

Барлашъ взглянулъ на нее и закусиль 
губу. Онъ ничего не принесъ съ собою. 
Одно время ему удавалось приносить ка- 
ждый день что-нибудь въ домъ,— цыпленка, 
рёпу, несколько морковокь. Но сегодня ни- 
чего не было. И онъ совсфмъ усталь. Одна- 
ко же онъ не сфлъ, а стоя дулъ на свои 
пальцы и теръ ихъ, стараясь возстановить 
кровообращене. Онъ оттолкнул свћчу на 
стол, чтобы она лучше освЪтила лицо 
Дезира. | 

— Да, —сказаль онъ; —Әто часто такъ 
бываетъ. Я, говорящий съ вами, видЪлъ 
это десятый разъ въ своей жизни. Когда 
бываетъ легче сЪсть и умереть. Ба! Пре- 
красное діло... отважное дћло... сБсть и 
умереть! 

— Я не собпраюсь умирать, вы ошибае- 
тесь,— возразила Дезирэ со смъхомъ, въ ко- 
торомъ не слышалось никакой веселости. 

— Но вамь хотфлось бы этого. (лу- 
шайте. Не важно то, что вы чувствуете, а 
то, что вы дфлаете. Помните это. 


оч о ыыы чн 


Въ голосъ Барлаша слыталась необыч- 
ная сила. 

За посліднеє время, —послф смерти Се- 
бастьяна, — Барлашъ какъ будто сдЪлался 
жертвою апатін, которая водворяется въ 
тюремныхь стЬнахъ и въ осажденномъ го- 
роді. Әто иЪчто въ род молчаливаго оплаки- 
ванія душою утраченной свободы. Данцигь 
очень скоро поддался ей, ибо горожане ли- 
шены были даже удовлетворенія отъ созна- 
нія, что они достойны сочувствія міра. Эта 
апатія скоро распространилась и на сол- 
дать, отстаивавшихъ прусский городъ для 
французскаго пмператора, который какъ 
будто забылъ 0 них». 

Но сегодня вечеромь Барлашъ казался 
боле энергичнымъ. Дезирз посмотрћла ва 
него изъ-за плеча. Онъ не положилъ на 
столь никакой контрибущи для пустой кла- 
довой; а между тфмъ велъ себя, какъ чело- 
вЪкъ, приготовившій сюрпризь и ожидаю- 
щій эффекта отъ него. (Онъ былъ безно- 
коенъ, переступаль съ ноги на вогу, теръ 
свой корявые пальцы и бросаль на Дезирэ 
косые взгляды. 

— Въ чемъ дБло/ — внезапно спросила 
ова, и Барлашъ вздрогнулъ, точно его ули- 
чпли въ какомь-нибудь обман%. 

Онъ бросился къ тльющему огню и 
сталь грвть руки. 

— Зло ВЪ ТОМЪ, ЧТО очень холодно се- 
годня,—отвфтилъ онъ съ тою преувеличен- 
ною развязностью, подъ которою молодые и 
простые люди пытаются скрыть неловкость: — 
Скажите инф, шадетоїзеїйе, что у насъ се- 
годня къ ужину? Я буду его стряпать се- 
годня. Сегодня мы будемъ пировать. Тамъ 
есть кусокь говядины для вась. Я знаю 
способь сдблать ее аппетитною. Для меня 
есть моя порція конины. Лошадь--другъ 
человЪка. 

Онъ раземфялся и едфлалъ усиле казать- 
ся веселымъ, й въ этомъ было столько му- 
чительнаго павоса, что Дезирэ закусила 
губу. 

-- Почему мы должны сегодня пиро- 
вать"--спросила она со слабою улыбкою. 

Ея добрые, голубые глаза имБли блескъ, 
который придаєть постоянный и непрерывный 
голодъ. Полгода тому назадь эти глаза бы- 
ли только веселы и ласковы, теперь же они 
видЪли мірь такимъ. какой онъ есть, ка- 
кимъ онъ всегда долженъ быть, пока, чело- 
въческое сердцеспособно пспытывать счастіе, 


ГЕНРИ ЭТОНЪ МЕРРИМАНЪ 


А ММА РАМА ан В ни 


кот ж ж т тт РОГ Ж М пон чо тт тота 


и человіческій разумъ признаєть, какъ оно 
ръдко достигается. 

— Сегодня день Св. Матвея: мой име- 
ВИНЫ. 

— Я думала, что вась зовуть Жаномъ. 

— Меня и зовуть Жаномъ. Но я праз- 
дную свои именины въ день св. Матөея, по- 
тому что въ этоть день мы одержали по- 
бъду въ ЕгиитЪ. У насъ будеть вино, —0у- 
тылка вина, эге! 

Итакъ Барлашъ приготовиль большой 
парь для Дезирэ въ столовой, гд онъ раз- 
вель огонь, а для себя--вь кухнЪ, ибо онъ 
строго придерживался свода общественвыхъ 
законовь, которыхъ не удалось революцш 
уничтожить. Одинъ изъ этихъ законовъ за- 
ключался въ томъ, что для Дезирэ было бы 
нькоторьаь образомъ унизительно Фсть 
ВУБСТВ СЪ НИМЪ. 

Барлашъ быль искусный поваръ, только 
ему м5Ьшала неукротимая страсть къ эко- 
номии, которая составляєть преобладающую 
черту крестьянина съверной Франція. Но 
сегодня онъ былъ расточителень, и Дезирз 
слышала, какъ онъ рылся въ своемъ тай- 
ник подь поломь, отыскивая запрятанныя 
приправы и зелень. 

— Воть, — сказаль онъ, ставя блюдо 
передъ Дезирэ:— Кутайте, ни о чемъ не Ду- 
мая. Туть ничего вЪтъ поганаго Это ку- 
шанье сдблано ни изъ крысы, ни изъ кошки, 
ни изъ печенки околЬьвшей лошали,— что 
мы Фдимъ, нетребуя ничего лучше. Туть все 
чистая провизія. 

Онъ налилъ вино и, стоя на темномъ по- 
рог, смотрфлъ, какъ она пьетъ. Затімь 
онъ ушелъ, чтобы и самому поужинать въ 
кухи, оставивъ Дезирэ безотчетно смущен- 
ной, потому что и онъ самъ былъ какой-то 
странный въ этотъ вечерь. Она слышала, 
какъ онъ, ужнная, что-то ворчаль про себя 
и ходиль взадъ и впередь по кухні. Онъ 
часто подходиль къ двери и заглядывалъ въ 
нее, чтобы убъдиться, отдаєть ли Дезирэ 
полную честь празднику Св. Матеея. Когда 
она шоужинала, Барлашъ вошелъ въ ком- 
натү. 

-- Ага! —воскликнулъ онь подозрительно 
поглядывая на Дезирэ п потирая руки: — Это 
подкрбиляєть. Да, подкрЪиляетъ. Нашъ 
братъ, ведущий суровую жизнь, зчаетъ, что 
немного пищи и стаканъ вина дфлаютъ че- 
ловЪка годвымъ для всякаго предпріятія, 
для... НУ... для всякой катастрофы... 
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И Дезире мигомъ поняла, что пища и ви- 
но и насильственная веселость были прелю- 
діею для дурныхъ извзетий. 

— Въ чемъ двло!— спросила она вторич- 
но: — Не... бомбардировка ли? 

— Бомбардировка, — усмфхнулся онъ,— 
казаки эти не уміють стрёлять. Одни толь- 
ко французы знаютъ, что такое артиллерия. 

-- Такъ что же? Я відь вижу, что вы 
имзете что-то сказать ми! 

Овъ почесаль свою трепаную сфдую го- 
дову съ гримасою отчаянія. 

— Да, — согласился онъ:—Я имЪю извЪ- 
стія. 

— Извн7 —воскликнула Дезирэ надлом- 
леннымъ голосомъ. 

— Йзь Вильны, — отвётилъ Барлашъ. 

Онъ вошелъ въ комнату и прошель мимо 
Дезирэ къ огню, гдв тщательно поправиль 
дрова. 

— Что онъ живъ? Мой мужъѓ — продол- 
жала спрашивать Дезирә. 

— Н%тъ, не то...— поправиль Барлапть. 

Онъ стоялъ къ ней спиною, разсфянно грћя 
руки. (Онъ не обладаль ни ученостью, ни ма- 
нерами, ни полировкой; у него былъ только 
ивстинкть сердца, подсказывавшй уму. Й 
этотъ инстинктъ велвлъ ему стоять къ Де- 
зира спиною и молча ждать, чтобы она по- 
няла зваченіе его словъ. 

-- Умеръ?—шопотомъ спросила она. 

Все еще грбя руки, Барлашъ энергично 
кивнуь головою. Ояъ долго ждалъ, чтобы 
она заговорила, и, наконець, самъ, не огляды- 
ваясь, прервалъ молчаніе. 

— Горе, — сказалъ онъ: — у насъ веъхъ 
есть горести. Ихъ не избфжить. Можно 
только бороться съ ними, какъ бороться съ 
холоднымъ данцигекимъ вЪтромъ, дующивь 
сь моря. Можно только пробиваться впередъ. 
Вы должны пробиваться, мадемуазель. 

--- Когдаонъ умеръ? — спросила Дезирэ.— 
Гдв? 


— Въ Вильн три мБсяца тому назадь. | 


Да, вотъ три мЪсяца, какъ онъ умеръ. Я 
зналъ, что онъ уже умеръ, когда вы верну- 
лись въ гостиницу въ Ториъ и сказали 
мн. что вядЪли де-Казиміра. Әтотъ лжецъ 
де-Казиміръ бросилъ его умирающаго. По- 
мните, я по дорог встрётилъ земляка. 
Әтотъ землякъ сказаль мні, что они оста- 
вили въ Вильн® десять тысячъ мертвыхъ и 
двадцать тысячъ плЪнниковъ въ состояній 
не многимъ лучше смерти. И тогда же я 
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былъ увзренъ, что де-Казимірь бросилъ его 
тамъ умирающимъ или мертвымъ. 

Барлашъ взглянулъ черезъ плечо на Де- 
зирә и, при виді ея лица, произвелъ въ гор- 
ль тоть звукь, которымъ крестьяне выра- 
жають катастрофы. Затёмъ онъ медленно 


покачалъ головою. 


-- Слушай ге, —произнесъ овъ ръзко: — 
Милосердному Богу лучше извъстно. Я зналь, 
когда впервые увидбвать вась въ тоть іюньскій 
день въ этой кухні, что начинаются ваши 
горести, потому что мн извфстна была ре- 
путащя вашего мужа. Онъ быль не тъмъ, 
какимъ вы считали его. Мужчина никогда 
ве бываетъ такимъ, какимъ считаєть его 
женщина. Но онъ былъ хуже большинства. 
И это постигшее вась горе избрано милосерд- 
нымъ Богомъ, и Онъ для васъ выбралъ 
меньшее изъ всфхъ. Когда-нибудь вы это 
узнаете, какъ я знаю теперь. | 

— Вы много что зваете, — быстро шроиз- 
несла, Дезирз, и Барлашъ повернулся на ка- 
блукахъ, чтобы приспособиться къ ея на- 
строенію. 

— Вы правы, —возразилъ онъ, выставляя 
свой обвинительный палецъ: —Я многое что 
знаю о васъ... и я очень старый человъкъ. 

— Каким» образом дошли до васъ эти 
извстія изъ Вильны?-—спросила Дезира. 

Барлашъ поднесъ руку ко рту, какъ бы 
для того, чтобы скрыть свои мысли и конт- 
ролировать свон үста. 

— Я узнать ихъ отъ человЪка, пріћха- 
вшаго прямо оттуда... отъ человћка, который 
похоровилъ вашего мужа. 

Дезирэ встала, оперлась руками о столъ 
и смотрћла на упрямую спину, снова повер- 
нувтуюся къ ней. 

— Кто онъ/— спросила она почти шопо- 
том». 

— Капитань Луи д’Аррагонъ. 

— И вы говорили съ ними сегодня... здЪсь, 
въ Данциг? 

Барлашъ кивнүлъ головою. 

— Онъ здоровъ? —спросила Дезирэ сь та- 
кимъ внезапнымъ безпокойствомь въ голосі, 
что Барлашъ медленно обернулся и посмо- 
тріль на нее изъ-подъ свонхъ низко вавис- 
шихь громадныхъ бровей. 

— Капитань чувствовалъ себя довольно 
хорошо, —отвВтилъ онъ: —-Әтотъ господинъ 
отлитъ изъ стали. Онъ чувствовалъ себя до- 
вольно хорошо и онъ дьявольски отваженъ. 
Нъсколько рыбаковъ изъ Цошота прівхали 
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продавать рыбу. Они прокрались сквозь рус- 
скія войска, по льду ріки ночью, й днемъ 
были у вашихъ аванпостовъ. (динь изъ 
них» произнесъ сегодня утромъ мое имя. Я 
взглянулъ на него. Онь такъ былъ закутанъ, 
что видны были только его глаза. Онъ ото- 
гнулъ свой шарфь. То былъ капитанъ д’Ар- 
рагонъ. 

— Шонь былъ здоровъ? — переспросила 
Дезире, точно ничто иное въ мір% не имъло 
значения. 

— Об шоп Юіеи, да! —нетероляво вос- 
кликнулъ Барлашъ. — Говорю вамъ, что овъ 
былъ гдоровъ. Знаете ли, зачьмъ онъ 
явился? 

Дезира снова сфла за столъ, на которой 
положила локти, и оперлась подбородкомъ 
въ ладони, ибо она ослабла отъ голода, 
заточенія и горя. 

— НЪтъ, —отвЪтила она. 

— Онъ явился, такь какъ узналь, что 
хозяинъ умерь. 06ъ этомъ знали въ Еёниг- 
сбергБ недвлю тому назадъ. ИзвЪетно по 
всей Германи объ этомъ тихомъ старомъ го- 
сподинЪ, который пиликалъ на скрипкВ 
здвсь, на Фраузнгассб. А во всемъ мірі одинъ 
только я знаю, что въ Парижі онъ былъ 
болфе великимъ человфкомъ, чВиъ въ Гер- 
маній со своимъ Тугендбундомъ, но имя 
его не могу вспомнить. 

Барлашъ замолчалъ и принялся колотить 
лобъ кулаками, какъ бы для того, чтобы 
пробудить память. И все время онъ искалъ 
лицо Дезира глазами, ставшими еще болће 
блестящими и проницательными отъ голода. 

— И знаете ли, для чего явился онъ — 
капитанъ ,— ибо онъ ничего не дЪлаетъ безь 
цЪли? (Онъ подвергается большому риску, но 
это ради великой цфли. Знаете ли вы, для 
чего онъ явился! 


— Нбть. 

Барлашъ отдернулъ голову назадь и раз- 
смБялея. 

— Для вась. 


Онъ посмотрълъ на Дезирэ, она подняла 
стиснутыя руки ко лбу, какъ бы защищая 
глаза отъ свфта свічки, и Барлашъ не могь 
ВИДЪТЬ ея лица. 


— Помните, — спросилъ онъ,— тотъ ве- 
черв, когда хозяйн» такъ сердился, стоя на 
мать, --когда мадемуазель Матильд прихо- 
дилось дВлать выборъ/ Сегодня ваша очередь. 
Вамь приходится выбирать. Пойдете? 


и ТТ ж 
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— Да, — отвфтила Дезире, не отиимая 
рукь отъ лица. 

— «Если мадемуазель согласитея пей- 
ти, —сказалъ онъ,—приведите ее къ этому 
мЪсту.» — «Да, шоп саріїзіде», отв®тиль 
я.--«Во что бы то ни стао, Барлашъ?» — 
«Во что бы то ни стало, шоп сарќаіпе»>. А 
мы не такіе люди, чтобы нарушать свое 
слово. Я поведу васъ туда... во что бы то 
ни стало, мадемуазель. И онъ встрБтить вась 
тамъ... во что бы то ни стадо. 

И Барлашъ съ чувствомь плюнулъ въ 
огонь, какь это дБлають простые люди. 

-- Какая только жалость, — прибавалъ 
овъ задумчиво,--что онъ англичанив». 

— Когда мы пойдемъ? — спросила Дезире, 
все еще не отнимая отъ лица своихъ стисну- 
тыхъ рукь. 

—- Завтра ночью, — посл полуночи. Мы 
все это устроили, —капитанъ и я, —ү аван- 
поста ближайшаго къ ръкв. (въ шмбеть 
вліявіе. 0въ оказалъ услуги русскимъ, и рус- 
скій командирь сдБлаетъ вочную атаку на 
аванпостъ. Во время смятенія мы пройдем. 
Мы это устроили виЪстВ. Онъ хорошо пла- 
тить мив. Это выгодная сдёлка, и я получу 
деньги. На этомъ мы били по рукамъ, и т, 
кто видфли нась, вБроятно, думали, что я 
купиль рыбу. Я-то, не имъвшій ни гроша, у 
него, не им$вшаго рыбы! 


ХХХ. 
Осуществленіе. 


И я изрядно поработаль 
въ свое время, 
И не обильно платили ин. 


Когда на слфдующее утро Дезире спусти- 
лась, то увидъла, что Барлашъ, приготовляя 
завтракъ, самъ сь собою разговариваетъ и 
смбется. 

(въ встрътилъ ее весельмь поклономь и 


· какъ будто напрасно пытался поб'вдить свою 


СМЪШЛИВОСТЬ. 

— Это потому, — объяснилъ он, — что 
сегодня ночью мы будемъ подъ огнемъ. Мы 
будемъ въ опасности. Это страшить меня, и 
я смБюсь. Ничего не подЪлаю сь собою. Ког- 
да инф страшно, я см'Бюсь. 

Онъ суетился по комнать, и Дезирэ уви- 
дфла, что онъ уже открылъ свой тайникь 
подь поломъ, чтобы вынуть изъ него остав- 
шіеся деликатесы. 


ГВАРДЕЕЦЪ БАРЛАШЪ 


— Вы спали? — спросилъ онъотрывисто: — 
Ца, я вижу, что вы спали. Это хорошо, по- 
тому что въ слБдующую ночь мы будемъ 
бодретвовать. А теперь вы должны поћсть. 

рлашъ быль матеріалистомь. Онъ всю 
жизнь боролся съ смертью въ той или другой 
формі и звалъ, что тотъ, кто Ъстъ и спить, 
лучше снаряженъ для битвы, чЬмъ тоть, кто 
стремится къ высшимъ идеаламь или от- 
дается высокимъ мыслямъ. 

— Хорошо, — сказалъ онъ, осматривая 
Дезирә,—что вы такая тоненькая. Въ воен- 
номь плащі, если вы вадфнете короткое 
платье, въ которомъ катаетесь на конькахъ, 
и свои высоке сапоги, вы будете похожи на 
солдата. Хорошо, что теперь зима, потому 
что вы можете накивуть капюшонъ военваго 
плаща на голову, какъ это вс дВлаютъ въ 
траншеяхъ, чтобы у нихъ уши не отвали- 
лись. СлВдовательно, вамь не придется 
остричь свой волосы, - -всюзту массу золоти- 
стыхъ волось. Чорть возьми! Это было бы 
жаль! Не правда ли? 

Барлашъ повернулся къ огню и задумчиво 
пом'вшиваль свой кофе. 

-- На моей родин%, — произнесъ онъ,— 
очень давно, была дъвушка сь такими же 
. волосами...Можетъ быть, потомумы и друзья. 

Барлашъ какъ-то странно, коротко раз- 
смћялся и взялся за свою овчину, собираясь 
ВЫЙТИ. | 

— Я долженъ заняться приготовленя- 
ми,--сказаль онъ съ многозначительнымъ 
выраженемъ:— Надо многое что обдумать. 
Мыне долго могли разговаривать, потому что 
другіе смотрЪли ва насъ. Но мы понимаемъ 
другь друга. Я иду теперь дать ему сигвалъ, 
что дъло рЬшено на сегодня. Я взялъ одну 
изъ пыльныхъ тряпокь Лизы, синюю, кото- 
рая будетъ отличаться отъ снфга, для сиг- 
вала. (Онъ наблюдаєть изъ Цоппота въ под- 
зорную трубу. Ахъ, эта жирная Лиза, если 
бы я только подняль палець, она бы влюби- 
зась въ меня! Это всегда такъ было. 0, эти 
женщины!.. 

И Барлашъ ушелъ, продолжая что-то бор- 
мотать. 

Если онъ долженъ былъ заняться приго- 
товленіями, то и у Дезирэ ихъ былонеменьше. 

Ова могла взять съ собою очень немного; 
а между твмъ она покидала домъ, который 
всегда быль ея роднымъ домоиъ съ тёхь 
поръ, какъ она себя помнила. Сувдукамъ, 
которые Барлашъ не колеблясь призналъ за 
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французскіе, видимо ве суждено было боль- 
ше служить. Матильда ушла, взявъ съ собою 
свою простую небольшую собственность; ибо 
они всегда были бъдны на Фрауэнгассе. Се- 
бастьянъ отбылъ въ тотъ путь, который пу- 
тешественникъ долженъ совершить одинь и 
безъ всякаго багажа. И, что служило харак- 
теристикою этого человЪка, онъ и послі се- 
бя ничего не оставилъ: никакихь бумагь, 
ви духовнаго завъщаня, никакого ключа, 
посредствомъ котораго можно было бы узнать 
о другой его жизни, столь отличной отъ 
жизни на Фрауэнгассе, что она должна была. 
превратиться въ его үм% въ смутное воспо- 
минанів, подобное тому, какое сохраняетъ 
нногда мозгь о свовидЪВій, видВввомЪ въ 
этой жизни, а, можеть быть, и въ иной. Се- 
бастьянь ушелъ и унесь съ собою свою 
тайну. 

Дезирэ осталась еще ва нЪсколько ча- 
совъ сама съ собою въ этомъ тпхомъ дом. 
Ова механически стала шриводить его въ 
порядокъ. Не все ли равно---будеть завтра 
въ порядкЪ онъ или вЪтъ/ Кто прадеть, что- 
бы замфтить послъднее прикосновене ея ру- 
ки? Она работала съ тою лихорадочною по- 
спъшностью, какою отличается множество 
ненужной въ этомъ мірі, женской работы, —. 
съ поспьшностью, которая происходитъ отъ 
опасенія, что останется время думать. Мно- 
пя болтаютъ по той же самой причин$. На- 
сколько мірь этотъ быдъ бы тихъ, если бы 
ТВ, кому нечего сказать, молчали! Но и бод- 
товня п работа должвы въ конц концовъ 
ивсякнуть, ивотьзтого-то поджидають думы. 

Думы Дезирэ нашли возможность нахль- 
нуть на нев, когда она отправилась наверхь 
въ гостиную, гдів гостям подавался свадеб- 
ный завтракъ всего только восемь исяцевъ 
тому вазадъ. Гости—де-Казиміръ, графиня, 
Себастьянъ, Матильда, Шараь! Теперь Де- 
знрэ стояла одна въ безмолвной комнат. 
Она не смотрћла на столъ. Гости вс ушли. 
Умершее прошлое похоронило своихъ мерт- 
вецовъ. Она подошла къ окну и отвела га- 
навфску, какъ она это сдълала въ день сво- 
ей свадьбы, когда заглянула ва Фрауангас- 
се и впервые увидфла Лун д'Аррагона. Й 
снова, сердце ея забилось тревогою. Она обер- 
нулась и посмотрла на дверь, точно ожида- 
ла, что войдеть Шарль, сивющійся и весе- 
лый, объясняя (онъ такой былъ мастер» объ- 
яснять) свою встрёчу на улиц и сторонясь, 
чтобы Луи могь войти. Й Луи, смотрЪвшій 
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только на нее одну, вошель въ комнату и 
въ ея жизнь. 


Она боялась его тогда. И теперь она его 


боится. Ея сердце вздрогнуло отъ мысли, 
что онъ неусганно думаль о ней, работалъ 
для нея, съъздилъ въ Вильну и обратно ра- 
ди нея и теперь ожидаєть ее за предълами 
русскихъ бивуачнихь огней. Опасности, за- 
ставлявшія Барлаша смфяться (она знала, 
что только дЪйствительныя опасности мог- 
ли расшевелить кровь стараго солдата и 
развеселить его), эти опасности были ни по 
чемъ. Она знала, она моментально узнала, 
когда заглянула на улицу и увидћла Луи, 
что ни небо, ни земля не могутъ ихъ разлу- 
ЧИТЬ. 


Она стояла теперь и смотрфла на пустой 
шорогь двери. Какова будетъ остальная 
часть ея жизни?.. 


_ Барлашь вернулся послф полудня. Онъ 
былъ свободенъ и склоненъ къ созерцатель- 
ности. Казалось, что всЪ приготовленя имъ 
окончены и что ему нечего больше дзлать. 
Война очищаєть: оть нея проясняется со- 
ціальная атмосфера, и она ставить на иодо- 
бающеє имъ место женственныхъ мужчинь 
и мужественныхъ женщин». Она также упро- 
щаєть: она учить нась, насколько намъ 
дЪйствительно мало нужно въ нашей повсе- 
дневной жизни и насколько то, чЬмъ люди 
осложвяютъ ее, излишне и составляетъ 
илодъ праздности. 

— Ма нечего дЪлать, — сказалъ Бар- 
лашъ, —я состряцаю хоротій объдъ. Я не 
могу унести съ собою всЪ деньги, которыя 
<копилъ: все, что запасено подъ поломъ, 
должно остаться тамъ. Такъ часто бываетъ 
во время войны. 

Овъ сообщилъ Дезирэ, что имъ придется 
едЪлать двЪнадцать миль по покрытымъ сн$- 
гом» болотамъ, вдоль замерзшей Вислы, отъ 
полночи до разсвъта. Нечего было и гово- 
рить, что они ничего не могли унести съ со- 
бою. 

-- Вамъ придется вачинать жизнь сна- 
чала, — сказалъ Барлашть, --сь тъмъ только 
платьемъ, что на васъ надфто. Сколько разъ 
я это продфлалъ,— одинъ только Богь зна- 
єть! Но возьмите деньги, если онЪ у вась 
есть, золотом или сереброзгь. Мои деньги всЪ 
мдныя, п ихъ слишкомъ тяжело нести. Маъ 
еще никогда не приходилось бывать въ Та- 
комь ист, гдЪ бы не нужны были деньги, 
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и, —чортъ поберн|—у меня никогда ихъ не 
было. 

Дезирэ подзлилась сь Барлашемь всЪми 
деньгами, какія у нея нашлись, а онъ тща- 
тельно сосчиталъ и, ради аккуратности, нь- 
сколько разъ повторилъ ту сумму, которую 
получилъ. Ибо, подобно многимъ, кто не за- 
думается передъ воровствомъ, Барлашъ былъ 
очень щепетиленъ въ денежныхъ дЪлахъ. 

— Й я тоже, — сказалъ онъ, — начну 
жизнь сначала. Капитанъ дасть миъ воз- 
можность вернуться во Францію, и я снова 
пойду къ императору. Здесь, у Рацва, не м$- 
сто для стараго гвардейца. Правда, я стано- 
влюсь старъ, но онъ найдеть для меня ка- 
ков-нибудь дфло—этотъ маленькій пмпера- 
тор». 

Въ полночь Барлашъ и Дезирэ выступи- 
ли, безшумно покинувъ домь на Фрауэнгас- 
се. Улица была довольно тиха, потому что 
половина ея домовъ опустфла. Шаги были 
неслышны по утоптанному снігу. Ночь была 
темная и не холодная, такъ какъ сильные 
морозы этой ужасной зимы почти прошли. 

Барлашъ несъ свое ружье со штыкомъ. 
Онъ приказалъ Дезирэ втти впереди него, на 
случай, если они ветрБтять патруль. Но у 
Раппа не было лишнихь людей. для обхода 
города. Въ Данцигъ не осталось никакихь 
страстей, а тифъ и голодъ ходили дозоромъ 
по его узкимъ улицамъ. 

Наши путники вышли изъ города на сЪ- 
веро-западной его сторонф, близь Оливко- 
выхъ вороть. Тамъ не было никакой гаупт- 
вахты, потому что Лангфурская дорога на- 
ходилась въ рукахъ французовъ, а аваншо- 
сты Раппа расположены были на три миля 
дальше, по дорог въ Цоппотъ. 

— Я пятьдесять лЪтъ игралъ въ эту игру, 
— произнесъ Барлашъ сь тахимъ смЪхомъ, 
когда они дошли до земляныхъ работъ, 
сдъланныхъ Рашомъ, который уложиль на 
нихь столько жизней и силъ: —Слфдуйте за 
мною и дфлайте то, что я буду д%лать. Ќог- 
да я согнусь— согнитесь и вы; когда я попод- 
зу— ползите; когда я нобфгу—бЪгите. 

Барлатъ превратился теперь въ вастоя- 
щаго солдата и былъ только солдатом». Онь 
выпрямился и оглядълся кругомь съ видомь 
молодого человћка, быстраго, пронидатель- 
наго, бодретвующаго. Затівмь онъ увЪренно 
двинулся впередъ по направленію къ высо- 
кой мъстности, оканчивающейся [оганисбер- 
гомъ, гдъ мирные данцигцы починяютъ се- 
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бя шо воскресеньямг за кружкой жидкаго пи- 
ва и любуются видом». 

Внизу, по правую руку, тянулись боло- 
та --обширная снЪжная равнина съ одною 
только темною линіею Лангфурской дороги, 
обсаженной двумя рядами деревьевъ. 

Барлашъ раза два оборачивался, чтобы 
убвдиться, слЪдуетъ ли за нимъ Дезирэ, но 
ничего не добавиль къ своимъ краткимъ 
инструкщямъ. Когда онъ поднялся на вер- 
шину плоскогорія, которое тянется парал- 
лельно берегу и Лангфурской дорогі, то 
остановился, чтобы передохнуть. 

— Когда я поползу--ползите. Когда я 
побъгу — бЪгите, —повторилъ онъ шопо- 
томь и двинулся впередъ. Овъ шелъ 
вверхь по теченію рки; дойдя до извъстна- 
го пункта, остановился и жестомъ пригла- 
силь Дезврэ пригиуться къ землі и ждать 
его возвращенія. Онъ вернулся й сдЪлалъ 
ей знакъ послвдовать за нимъ. Когда она 
поднялась на плоскогоріе, то увидЪъла, что 
лагерные огни совсфмъ близки отъ нах». 
Сквозь низкія сосны они даже различали 
темныя очертанія какого-то дома. 

— Теперь бЪгите, — шепнуль Барлашъ, 
побъжавъ впереди по открытому простран- 
ству, которое, казалось, доходило до лини 
горизонта. Дезире, не оглядываясь, побфжа- 
ла и только удивлялась тому, что Барлашъ 
могь бъжать такъ быстро и безшумно. 

Когда онъ очутился подъ прикрытіемъ 
нЪеколькихъ деревьевъ, то бросился на 
снЪгь, и Дезирэ, догнавь его, увидфла, что 
онъ, запыхавшись, держится за бока и гром- 
ко смбБется. 

— Мы пробъжали сквозь дивію войскъ, — 
еле проговориль онъ:—Чорть возьми! Какъ 
я струсвль. Воть ови... памь! памъ! 
Баз... 3...8...,—подражалъ он звукамъ пуль, 
жужжавшихь между деревьями надь ихъ 
головами. 

Сь полдюжины выстрёловъ раздалось 
изъ за-лини огней. Однако же они пре- 
кратились, и Барлашъ, отдышавшись, всталь. 

--- Пойдем'ь, - сказалъ онъ:— Намъ пред- 
стоить длинный путь. Ко тоџќе! 

Они сдвлали большой кругъ въ сосновомъ 
лісу, черезь который Барлашъ искусно и 
безошибочно пробирался, и, спустившись ва 
равнину далеко за Лангфуромъ, вступили на 
боле низкое плоскогоріе, подъ которымъ 
простирались въ темноть обширныя болота 
Вислы, постепенно сливающіяся съ морем». 


ГВАРДЕЕЦЪ БАРЛАШЬ | 


109 


ли м «чн жи н тече 


— Это, — сказаль Барлашъ, останови- 
шись на краю обрыва, — это огни Оливы, гдъ 
находятся русскіе. Эта ливія огней прямо 
передь нами--русскій флотъ, стоящий про- 
тивь Цоппота, а сь нимь и авнглійскія суда. 
Одно изъ нихь--маленькоє судно капитана 
д'Аррагона. И онь возьметь вась съ собою 
домой, потому что судну предписань курсь 
въ Англію, въ Плимуть, который лежить по 
ту сторону канала противъ моей родины. 
Аһ, ріе0! Й ми иногда хочется снова уви- 
дать свою родную страну, своихъ родвыхъ 
земляковъ, мадемуазель! | 

Сдблавь н%сколько шаговъ, онъ снова 
остановился и поднялъ руку, въ знакъ мол- 
чанія: на Давцигскихъ церквахъ били часы. 

— Шесть часовь, — прошепталь Бар- 
лашъ:-—РазевЪтъ близокъ. Да, мы пришли 
за полчаса до назначеннаго времени. 

Онъ сбль и жестомъ пригласить Дезирэ 

сБеть рядомъ. 
а, — проговорилъ окъ, —капитанъ 
сообщилъ ми%, что ему предписано итти въ 
Англію для того, чтобы провести туда болће 
крупныя суда, и вы отправитесь на одномъ 
изъ нихъ. У него есть домъ на западћ Ан- 
глій, и онъ возьметь васъ туда... въ каче- 
ствф сестры пли матери, я забылъ чего... 
однимъ словомъ, въ качеств» какой-то жен- 
щины. Ахъ, вы, мужчины, не можете обой- 
тись безъ женщины! Тамъ вы будете счаст- 
ливы такъ, какъ того хочеть |е роп Пе. 
Въ одной только Авгли никто не боится 
Наполеона. Тамъ можно имфть мужа и не 
опасаться, что его убьютъ. Можно имЪть дВ- 
тей и не дрожать за нихъ, а это-то и дћ- 
лаетъ вась, женщинъ, счастливыми. 


Барлашъ всталъ и пошелъ вниз по ска- 
ту. Внизу онъ остановился и, указывая на. 
длинную ливію деревьевъ, шопотомъ про- 
изнесъ: 

— Онъ тамъ,—гд$ три большихъ дерева. 
Между нами и этими деревьями расположе- 
ны французские аваншость. На разевЪтъ рус- 
скіе атакують аванпосты и во время атаки 
мы должны просто пробраться до этихъ де- 
ревьевъ. Другого нётъ пути, и тамъ місто 
свидавія, у этихъ трехъ высокихъ дере- 
вьевъ. Когда я скажу, вы встанете и п00%- 
жите къ этимъ деревьямъ,—побзжите, не 
останавливаясь, не оглядываясь. Я побфгу 
слъдомъ за вами. Онъ пришелъ для вась... 
а не для Барлаша. Вы думаете — я ничего 
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не знаю. ва Я все знаю. Я всегда зналь 
ее... вашу бЪдную маленькую тайну. 

Барлашъ и Дезире лежали на снЪгу, скор- 
чившись въ канав, пока горизонть отд- 
лился медленно отъ узкой полосы облаковъ, 
которыя почти всегда предшествуютъ восхо- 
ду солнца въ сфверныхъ широтахъ. 

Черезь минуту темная линія деревьевъ 

1080 осввтилась, и ръзкій, короткій крикъ: 

ра!» казаковъ, подобно сердитому лаю, 

пронесся по равнин на крыльяхъ утрення- 
го вЪтерка. 

— Подождите! — шепнулъ Барлашъ съве- 
селымъ смЪхомъ: — Подождите... подождите. 
Слушайте! Пули не доходять до нась, онЪ 
пролетаютъ оть нась направо. Когда вы тро- 
нетесь, держитесь влЪво. Сначала потихонь- 
ко: приберегите дыхане для конца. Теперь 
маршы Мадемуазель... БЪгите!.. Чорть возь- 
ми, бЪгите! 

Дезирә не понимала, которая линія — 
французская и которая линія — русской ата- 
ки. Но посрединъ путь къ тремъ деревьямъ, 
возвышавшимся надь другими, былъ чисть, 
и она направилась къ нимъ. (Ова звала, что 
у нея не хватить силь добфжать такъ да- 
леко, а потому пошла шагомъ. Затъмъ пу- 
ли, вместо того, чтобы проноситься вправо 
оть вея, казалось, стали летать вокругъ 
нея, какъ пчелы въ лЪтній день въ цвъту- 
щемъ саду, и она бросилась бЪжать, пока не 
устала. 

Деревья уже совсЪмъ были близко, и за 
ними свтилось небо. Тогда Дезирэ вида, 
что Лун пдеть кь ней навстрічу, и ова бро- 
силась къ нему въ объятія. Кужжаніе пуль 
все еще раздавалось у нея въ мозгу, и ова 
трогала „уи, какъ мать ощупываеть своего 
ребенка послЪ паденія, чтобы убфдиться, 

зушибся онъ или нЪтъ. 

— Какь меъ было знать?— шептала она, 
еле переводя духъ:—-Какъь мнЪ было знать, 
что вы ветупите въ мою жизнь? 

Казалось, что ничего не значили пули и 
гуль стрёльбы направо отъ нихь. Одно 
было важно, чтобы Луи зналъ, что она ни- 
когда не любила Шарля. 

Онъ держалъ ее и ничего ве говорилъ. И 
ей хотВлось, чтобы онъ ничего не говорить. 


аач 
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Вдругь она вспомнила о Барлаш% и огля- 
вулась. 

— Гдв Барлашъ/— спросила ова, и серд- 
це ея вдругъ упало. 

— Онъ медленно приближается, —отв$- 
тилъ Луи:—Онъ все время шелъ медленно за 
вами, чтобы отвести отъ васъ огонь. 


Они обернулись и стали поджидать Бар- 
лаша, который какь будто шелъ не по тому 
направленію и съ какою-то странною не- 
увЪренностью въ движеніяхь. Луи, а вслідь 
за нимъ Дезирэ, побфжали къ нему на- 
встр$чу. 

—- Са у еѕі,— произнесъ Барлашъ, — что 
не можетъ быть переведено, нө имћетъ мно- 
го значеній. (а у еѕі. 


Й онъ медленно опустился на сеЪгъ. (въ 
сидБлъ совершенно прямо и напряженно и, 
при холодномь освфщени балтійскаго раз- 
світа, Луи и Дезирэ увиділи значенів этихъ 
словъ. Одна рука Барлаша была подъ шу- 
бой. Онъ выдервулъ ее и спряталь отъ Де- 
зирэ за своею спиною. 


(въ какъ будто не обращать на нихь 
внимания, но вдругь вынулъ свою руку и 
слегка дотронулся ею до Дезире. Зат%мъ 
обратился къ Луи, конфиденщально пони- 
зивъ голосъ, какь овъ это всегда двлатъ, 
желая отличить свойхь друзей отъ тЬхъ, 
кто не былъ ему другомъ, и спросить: 


— Что овадБлаетъ?Я невижу вьтемноть. 
Не темно? А я думаль, что темно. Что она 
ДЪлаетъ/’ Молится? Что? Потому что )'аї 
топ аНаге. 9, мадемуазель, вы можете это 
предоставить маф. Я попаду туда, говорю 
вам, что... 


Барлашъ приложиль палець къ носу, за- 
тБмъ сь хитрымъ выраженіемъ поветь имъ 
изъ стороны въ сторону. 


— Предоставьте это мн. Я проскользну. 
Кто остановить старика, столько разъ раб 
наго? Навървое ужь не апостолъ Петръ 
И если Іе боп Діви усаншить шум у две- 
рей Онъ скажетъ: «Пропустите, --зто только 
папа Барлашъ!» 


Водворилось молчаніе. Барлашъ отпра- 
вился къ своимъ роднымъ землякам. 
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ШАХМАТНЫЙ КЛУБЬ. 


повъсть Свентоховскаго. 


«Сь польскаго переводь К. І. Храневича). 


— ВеБ эти описанія, — замЪтилъ. 


президенть, — дають основаніе по- 
дозрЂБвать плохо скрытый обман». Идея 
нашего общества начала уже проса- 
чиваться наружу, тайна раскрывается. 
Общество все менфе довбряєть тому, 
что мы составляемъ шахматный клуб», 
и стремится доискаться правды. Т% 


господа, испов$дь которыхъ мы только- 


что выслушали, очевидно, пустились 
въ ложь, измысливъ эту исповЪдь, или 
въ цБломъ, или въ значительной части, 
лишь бы только втереться среди насъ 


и недобросов'Бстно воспользоваться на- 


шимъ матеріалом». 
— Допустимъ даже, что эти призна- 
нія искреннь,--отозвался одинь изъ 


членов»,--но они вЪдь не представля- 


ють для нась никакой психологи- 


ческой цБнности. Если бы даже, на- 


прим%ръ, авторь біографій, снабжен- 
ной девизомъ: «Лисья шкура», дЪйстви- 


тельно обманывалъ свою сестру въ 
кегельной игрБ или, притворившись 


больнымъ, надфвал»ь власяницу съ тою 
пБлью, чтобы объ этомъ узнала его 


набожная тетка, —такъ разв его, подь 


ТРАГИКОМЕДІЯ ПРАВДЫ. 


угрозой обнаруженія зтихь фактовъ, 
можно заставить молчать? Наконецъ, 
мы должны просфивать матеріаль и 
собирать только наиболфе грубый, 
такъ какъ, въ противномъ случа%, у 
насъ накопится куча обыкновеннаго 
песку, изъ котораго наука не будетъ 
имфть никакой пользы. 

’— Оба эти соображеня, —сказалъ 
президентъ, -- настолько важны, что мы 
не можемъ ни на одну минуту упу- 
скать ихъ из» вниманія и должны сдЂВ- 
лать все, что только можетъ обезпе- 
чить интересы членовъ и самую ціль 
нашего общества. Я богатъ, у меня 
нътъ ни семьи, ни обязательствъ, отъ 
которыхъ я былъ бы зависимъ, такъ 
чго въ самомъ худшемъ случа мнЪ 
грозить только временная непріят- 
ность. Другое дБло— вы. Вдругь какой- 
нибудь негодяй откроетъ тайны вашей 
жизни. = | 

Изъ десятка усть послышался крикъ 
изумленія и ужаса, на лицахъ н$ко- 
торыхъ появилось выраженіе отчаянія, 
и душа вздрогнула отъ сожал%фнія объ 
утраченномъ спокойствій. · 
др | 1 
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— Я очутился бы между двумя 
зубчатыми колесами, — воскликнулъ 
дюжій брюнетъ, который могъ бы пле- 
чами мостъ поддерживать: — Жена, ко- 
торой извЪстно, что ея приданое слу- 
житъ единственнымъ моимъ средствомъ 
къ жизни и, что я не способенъ ни 
къ какому труду, вмБстЬ со своею 
матерью предали бы меня пыткЪ. А 
если одна злая жена и одна злая теща 
по жестокости равняются каждая въ 
отдБльности милліону дьяволовъ, то 
дв злыя жидовки въ этихъ роляхъ 
превосходятъ весь адъ. 

— Въ крайнемъ случа%, ты могъ бы 
перетаскивать у мясниковъ воловьи 
туши, —потихоньку сказалъ невзрач- 
ный блондинъ, цвБтомь лица и фи- 
гурой напоминающій выжатую спар- 
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жу, —но что мнв оставалось бы дЊ- 


лать, если бы моя булочница отказала 
мнБ въ званій мужа? Сомн$ваюсь 
даже, отпустила ли бы она меня не- 
вредимымъ. Въ кружевахъ и брилліан- 
тахъ, любуясь передъ зеркаломъ, въ 
которомъ отражается ея элегантная 
фигура, она кричить мнВ: «Гляди, 
слизнякь, какую имфешь жену!» и при 
этомъ поднимаєть вверхъ сжатый ку- 
лакъ. Можете себ представить, какое 
она сдБлала бы употребленіе изъ этого 
кулака при разлук?! 

о оз» Нужда, кулакь, палка, стилеть, 
дьявольскія когти--все это уколы ко- 
мариныхъ жалъ въ сравненіи съ тБмъ 
страшнымъ бичеваніемъ, которому под- 
вергаєть мужчину женскій языкъ, — 
сказалъ сБдоватый и покрытый мор- 
щинами мученикъ:—Я не знаю болбе 
жестокаго и болфе мучительнаго ору- 
дія. Можеть быть, у меня сохранилась 
бы хоть частица отваги въ присутствіи 
льва, бандита, но когда моя жена на- 
чинаетъ говорить, я роб'Бю, как» дитя. 
Самыя тяжкія бЪдствія оставляють 
мБсто для отрадной надежды, что они 
когда-нибудь окончатся, но ея работа 
языком не оканчивается никогда. 
Потокъ словъ моей жены тянется безъ 
перерыва четверть вка и тькъ залива- 
етъ все возл меня, что даже птичка ко- 
либри не нашла бы м$ста для отдыха, а 
объ оливковой вЪтви нечего ужъ и гово- 
рить. Ревматизмь, зубная боль, рак», 
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астма, всякія другія болБзни дають 
своимъ жертвамъ передышку для от- 
дыха; одинъ только женскій языкъ 
не оставитъ ее ни на одну минуту. 
Меня не то ужасаетъ, что моя жена 
могла бы узнать что-либо, а то, что 
она нашла бы источникъ для испо- 
линскаго потока своей рБчи. Какъ ми- 
лосердія прошу, будемъ осторожны! 

— О, да, будемъ осторожны въ 
пріемВв новыхъ членовь,--повториль 
высокій, когда-то красивый, а теперь 
изгрызенный какимъ-то долговремен- 
нымъ недугомь мужчина:—Пусть бы 
рБчь шла только о нашей личной без- 
опасности, но вфдь мы не должны 
топтать счастя другихъ людей, разъ 
оно создалось. Изъ моей исповЪди 
вам извфстно, что моя дочь еще д3- 
вушкой сдБлалась матерью отъ него- 
дяя, который ее бросилъ, и что я, 
скрывши это обстоятельство, выдалъ 
ее замужъ за сына своего сердечнЪй- 
шаго пріятеля, Это супружество во 
всЪхъ отношеніяхъ можеть быть на- 
звано счастливымъ: онъ ее любитъ и 
вЪритъ въ ея безпорочность, она его 
боготворитъ, у нихъ есть двое преми- 
лыхъ малютокъ, которымъ они посвя- 
тили свои сердца... Вы легко поймете, 
что сталось бы съ этой семьей, если 
бы открылось прошлое моей дочери. 

— Да, да, -замБтиль широкоплечій 
брюнетъ, —это почти равнялось бы 
тому, если имБешь дЪло съ богатой 
жидовкой. 

— Или сь крикливой женой, —при- 
бавиль его сосбдь. 

-- Я предпочель бы, однако, вс 
ЭТИ катастрофы, —сказалъ со спокой- 
ной увВренностью худой, увядшій и 
старательно выбритый господинъ,— не- 
жели подвергнуться общественному 
презрвнію лослБ обнаруженія того, 
что пользуешься украденнымъ иму- 
ществомъ. Хотя мошенничество вы- 
полнилъ мой отець, но его позоръ от- 
печатался бы и на челЪ сына, кото- 
рому извстно о томъ, чему онъ обя- 
занъ своимъ богатствомъ. 

Пока высказывались эти опасенія, 
лица присутствующихь искривлялись 
оть боли, которая прикрывалась мо- 
ментально исчезавшей искуєственною 
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улыбкою. Но ве другія чувства вскорб 
уступили місто горькому раздумью, 
которое засбло въ душЪ каждаго двой- 
нымъ гвоздемъ. Подъ вліяніемъ бе- 
<Бды не только проснулись въ душ% 
и начали шевелиться воспоминанія, 
но съ особой очевидностью вырисо- 
валась та истина, что никто не былъ 
исключительнымъ влад'Бльцем и стра- 
жемъ своей скорбной тайны, а довВ- 
рилъ ее другимъ, которые или по не- 
осторожности, или по злой вол могли 
отдать ее въ жертву всему світу. 
Собственно говоря, каждый, вступая 
въ клубъ, освоился съ этой мыслью 
и предвид$лъ возможныя послЪдствія 
свойхь признаній, но оцВнилъ ихь 
значеніе только теперь, когда уже не 
былъ въ состоянін отступиться отъ 
нихь и когда видБлъ измнническя 
поползновенія чужихъ лицъ, стремя- 
щихся снять съ общества маску. По- 
няли эту угнетенность своихъ товари- 
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былъ главнымъ создателемъ шахмат- 
наго клуба, а другой—его вождем». 

-- Я думаю, -- отозвался  прези- 
денть,-- что многолБтнее существо- 
ваніе нашего учрежденія, въ кото- 
ромъ достаточно испытана безспор- 
ная искренность и скромность всъхъ 
членовъ, должно совершенно устра- 
нить тревогу, если только мы оста- 
немся въ теперешнемъ состав. Мы 
составляєм»ь единое, тБсно сплоченное 
тіло. Наконецъ, какъ вамъ извістно, 
въ нашей организащи мы имфемъ до- 
статочную узду противъ несоблюденія 
тайны. Теперь намъ остается забо- 
титься только о том'ь, чтобы не впу- 
стить къ себБ измЪнника, надъ ко- 
торымъ мы не могли бы затянуть 
эту узду. 

— Закроемъ клубъ для. новыхъ 
членовъ, — закричало нбоколько: го- 
0С0ВЪ. 

— Если таково ваше желаніе,— 
отозвался. президентъ,—я согласен». 

— А я— аЪтъ, — рёшительно ска- 
заль высокій, тощій господинь сь 
блВднымъ, обрамленнымъ рбВдкой чер- 
вой растительностью лицомъ, на ко- 
торомь крючковатый носъ выражалъ 
энергію, а узкія и стиснутыя губні-- 
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упорство. Когда онь заговорилъ, изъ- 
подь очковъ у него блеснул'ь огонь. 

— Почему?--посльшалось со веъхъ 
сторонъ. 

— Прежде всего потому, что если 
мы учредили наше общество не для 
безсмысленнаго разсматриванья са- 
михъ себя, а для науки, то мы должны 
заботиться о самомъ обильномъ соби: 
ранйи для нея матеріала. 

— У нась есть его уже довольно. 

— Наука не знаетъ: «довольно». 

— Въ такомъ случа$ мы никогда 
не закончимъ нашей работы. 

— Во всякомь случаб, не сегодня. 
Во-вторых... 

— Не желаемъ, не желаемъ!—кри- 
чали изступленно. 

— Во-вторыхъ, — продолжалъ  не- 
устрашимый оппоненть,--я представлю 
вамь кандидата, который отв$чаетъ 
всвмъ условіямь нашего общества и 
доставить для нашей любознатель- 
ности чрезвычайно интересные факты. 

— Кто таковъ? 

— Согласно уставу, я не буду на- 
зывать его фамили, пока онъ не бу- 
деть принятъ въ нашъ клубъ. Это 
человБкь, за которымъ утвердились 
самыя почетныя названія, а онъ на- 
зываетъ себя всестороннимъ негодя- 
емъ. Хотите выслушать его собственно- 
ручно написанную біографію, которую 
онъ передалъ въ мой руки? . 
Одними овладбло любопытство, у 
другихъ пробудилась храбрость. 

‚ — Читай!-— закричали вс. 

— Прежде всего я въ н8сколькихъ 
словахъ долженъ дать вамъ поясне- 
ніе. У меня былъ сердечный другъ, ко- 
торый, какъ мнв кажется, открывалъ 
настежь предо мною евою душу и не 
скрывалъ въ ней самыхъ интимныхъ 
тайнъ. Онъ-то собственно и подалъ мнЪ 
мысль объ основаній нашего общества. 
Умирая, онъ оставилъ сына, котораго 
ввфрилъ моей опекъ. Парень прекрас- 
но развивался, выработалъ крЬпкую 
мысль, а характерь-- брилліантовой чи- 
стоты. Вс твердили, что къ нему само- 
малЬйшее зло не будетъ въ состояній 
прилипнуть; отцы и матери ставили 
его въ прим$ръ даже не сыновьямъ, 
а дочерямъ; онъ имВлъ врожденный 
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вкусъ къ честности и врожденное от- 
вращеніе къ преступленію. Ему не 
требовалось дБлать ни малъйшаго уси- 
лія, чтобы быть честнымъ, и, наобо- 
ротъ, онъ должень былъ бы сдфлать 
надъ собою отчаянное принужденіе, 
чтобы выполнить что-нибудь дурное. 
Такь вотъ этотъ-то юноша приходить 
ко мн два дня тому назадь и за- 
являєть, что, несмотря на всБ старанія, 
онъ не можеть быть честнымъ, что 
онъ уже обременилъ свою совість 
громаднымъ бременемъ гр$ховъ, кото- 
рые угнетаютъ его и приводятъ къ 
отчаянію. Его немилосердно мучать 
два обстоятельства: одно— что онъ не 
таковь, какимъ желалъ бы быть, дру- 
гое--что онъ въ существ дла совер- 
шенно иной, чфмъ веб о немь дума- 
ють. Въ доказательство этого онъ раз- 
сказалъ мн3 откровенно свою жизнь 
за нВсколько лътъ. ДЪйствительно,онЪ 
допустилъ множество уклоненій отъ 
морали и даже отъ права, въ которыхъ 
я никогда бы его не заподозрЪлъ. Такь 
какъ онъ просилъ у меня помощи, то 
я посовЪтовалъ ему, чтобы онъ всту- 
пилъ въ наше общество и изложилъ 
свою автобіографію, которую вамъ и 
представлю. | 

И онъ началъ читать длинную и 
интересную исповЪдь. Въ ней одина- 
ково видна была и искренность, и без- 
сильный упадокъ души, которая стре- 
мится быть чистой, а взамЪнъ того 
все время либо покрывается пылью 
мелкихъ гадостей, либо даже впадаетъ 
въ моральное болото. Особенно ніко- 
торыя выдержки были чрезвычайно 
выразительны. 

«У тетки моей была въ услуже- 
ній врехорошенькая дБвушка съ траги- 
ческимъ прошлымъ. Мать ея во время 
отсутствія мужа, который ушелъ торго- 
вать въ разнось ситами, подверглась 
насилію н%Ъеколькихъ солдатъ. Она 
утайла этотъ случай, но Когда почув- 
ствовала его послЪдствія, то подъ влі- 
нніемъ моральныхъ страданій и страха 
предъ мужемъ, который очень ее лю- 
биль и возвращенів котораго поджи- 
далось вскорбф, она сошла сь ума. ЦЬ- 
лыми днями она просиживада въ нЪ- 
момь оцфиенфни, а когда родилось у 
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нея дитя, она носилась съ нимъ по 
дорогам», разыскивая отцовъ, которые 
должны были отобрать оть нея свою 
собственность. Наконецъ тетка моя, жи- 
вшая въ сосфдней деревні, сжалилась. 
надъ несчастной женщиной, которая 
такъ и осталась навсегда сумасшед- 
шей, тБмъ бол%е, что мужъ покончил 
съ собой самоубійствомъ, н взяла д'Бв- 
чонку на воспитаніе. Зная обо всем». 
этомъ, я былъ для нея самымъ н'Бж- 
нымЪ отцомъ, и мн5ф казалось, что 5 
скорбе ръшился бы на кощунство, ч'Бмь. 
посягнулъ бы на этотъ плодъ несча- 
сия, на этотъ живой укорь против» 
преступленія. Прошло несколько лЪтъ, 
и вотъ, благодаря этой нВжности, подо- 
грБвавшейся во время ежегодныхъ прі- 
Ъвдовъ моихъ къ тетк5 на вакащи, д5Б- 
вушка должна была стать матерью. Кля- 
нусь со всею искренностью, что я не 
желалъ этого, —что наканун$ соверше- 
нія преступленія я возмутился бы при 
одной мысли о немъ,—что какой-то 
бБсъ, гнЪздящійся в» моемъ организм, 
овладБль мною насильно и окунулъ 
меня въ грЪхъ,— что я ни на одну ми- 
нуту не потерялъ сознанія безобразія 
моего поступка, —-что послі совершенія 
его я согласился бы принести раска- 
яніе въ образ самаго противнаго жи- 
вотнаго, лишь бы только этого по- 
ступка не было вовсе и память о нем». 
исчезла. Я заплевалъ свою душу, со- 
вфеть, волю, кровь, нервы, не видЪлъ. 
вокругь ни одного столь подлаго субъ- 
екта, который бы не им'Бл» права взгля- 
нуть на меня съ презръвіемъ. Сколь- 
ко я ни размышлялъ, я все-таки не 
могь найти никакого выхода. Тогда я 
рёшилъ убфжать съ мЪста преступле- 
нія и оть моей жертвы въ найвномь 
предположении, что она найдетъ какое- 
нибудь средство спасенія, или же ка- 
кая-нибудь невидимая рука распле- 
тетъ этотъ проклятый узелъ. Расплела 
его — ни кто другой, какъ дБвушка, 
которая исчезла безъ вісти, скрывая 
не только свой, но и мой позоръ. Когда 
тетка при мнЪ вспоминала о ней, то 
прибавляла съ гадливостью: «УбБжала, 
вфроятно, къ своимъ отцамъ, каналья»! 
Я молчаль и не проронилъ ни одного 
слова». 
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Другая выдержка: 

«По смерти отца осталось нась 
четверо дітей, вс совершеннол'тнія. 
Такь какь я былъ самый старшій и 
при томь пользовалея славой без- 
упречнаго человЪка, то два младшихъ 
брата и сестра согласились, чтобы я 
произвелъ раздЁлъ имнія. Въ составъ 
его входили, кром наличности, двЪ 
недвижимости и ипотечные капиталы. 
Я началъ производить расчеты очень 
добросовестно, но затфмъ началъ все 
больше понижать номинальную стои- 
мость моей части и увеличивать стои- 
мость того, что причиталось получить 
роднымъ. Въ результат$ я присудилъ 
себ значительно больше, чъмъ мнЪ 
сл довало. Все это я продфлалъ безъ 
предварительнаго намбренія обсчитать 
родньх»ь, не утрачивая ни сознанія 
скверности своего поступка, ни жела- 
нія поступать честно. Какая сила по- 
бВждала всВ. сомнВнія и принудила 
меня поступить безчестно? Не умфю 
назвать». 

Еще выдержка: 

«Однажды пришель ко мн школь- 
ный товарищь, съ которымъ я когда- 
то былъ въ самыхъ сердечныхъ отно- 
шеніяхь, прося содфйствя къ получе- 
нію какой-нибудь должности. Это былъ 
б'вдняк»ь, котораго давила судьба и ко- 
торый не ум8лъ при помощи ума и чест- 
ности защитить себя отъ ея издбва- 
тельствъ. Я рекомендовалъ бБдняка н%- 
<колькимъ вліятельнымъ знакомымъ, 
но ТБ или не хотбБли, или не могли дать 
ему работы. Вскор% одно учреждене 
предложило мн выгодную синекуру, 
которую я принялъ. Въ эту минуту 
моимъ глазамъ представилась фигура 
моего коллеги съ исхудавшим'ь лицомъЪ 
и потертой одеждой. «Онъ не подхо- 
дящій для этого мЪста», сказалъ я 
себз, а говоря это я ясно сознавалъ 
низость этой увертки. Однако я не 
оставилъ своего намБренія? И что меня 
удержало? Какая адская сила упра- 
вляеть мною? Побольше бы воли, не- 
сокрушимой воли!» 

Еще выдержка: 

«Выходя изъ банка, я нашелъ на 
лестниц какой-то свертокъ. Я спря- 
таль въ кармань и вскрылъ уже 
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дома. Оказывается, тамъ было 12,000 
рублей. Первымъ впечатлБніемъ при 
этомъ открьтій была радость оть об- 
ладанія столь значительной суммой. 
Черезъ минуту, однако, взяла верхъ 
иная мысль, что эта сумма состав- 
ляетъ чужую собственность, которую 
я должен» возвратить. Кому? Созна- 
ніе, что я этого «кого-то» не знаю. 
что онъ не спрашиваєть о возвратЪ 
денегъ, доставляло мн какое-то осо- 
бенное удовольстве. Я начал» строить 
предположенія, которыя увеличивали 
это удовольствіе: сумма эта могла 
принадлежать банку, который умол- 
чить о своей потер, — иноземцу, ко- 
торый уБдетъ за границу, сомнфваясь 
въ возможности отыскать потерю, — 
простаку, который ничего не знаетъ 
о способахь оглашенія, и т. д. НЬ- 
сколько разъ что-то шептало мн% на- 
зойливо ту мысль, что я обязанъ 
сдблать объявленіе въ газетах», но я 
отгонялъ ее. Съ какой стати я стану 
самъ овабочиваться зтимь? РазвЪ 
этого не долженъ сдЂлать самъ по- 
терпвиій? Равнымъ образомъ я осво- 
бодилъ сёбя отъ обязанности просма- 
тривать вс газегы. Это ни на что 
не похоже, —сказалъ я себЂБ, — доста- 
точно, если я буду просматривать 
наиболБе распространенную газету. 
Но въ теченіе трехъ дней я вовсе не 
заглядьваль въ объявленія, читая 
один» только тексть и то очень осто- 
рожно. На четвертый день я почув- 
ствоваль безпокойство совВсти, по- 
этому рБшилъ прочесть объявленія 
въ газетБ, наиболЪе ими заполненной. 
Ни одного слова о потерВ! См'Бло беру 
въ руки другія газеты, —то же самое 
молчаніе. Либо мои предположенія 
были вЪрны, —подумалъ я,—-либо объ- 
явленіе помБщено въ предыдущихъ 
номерахь. Но мн не хотБлось разы- 
скивать ихъ въ заброшенныхъ газет- 
ныхъ листахъ. Прошло два мБсяца, 
въ теченіе которыхъ я привыкъ счи- 
тать найденную сумму ‘своею соб- 
ственностью. Директору банка устра- 
ивался юбилейный обфдъ, на который 
и я получилъ приглашене. Во время 


‘ужина одинь подпивілій промышлен- 


никь среди громкаго разговора на- 
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чалъ очень презрительно отзываться 
о челов ческихъ инстинктахъ. 

— Вы сами не вфрите тому, что 
говорите, —замфтилъ ему юбиляръ. 

— Не в5рю? — закричаль фабри- 
кантъ: — Воть вамъ доказательство: 
два мВсяца тому назадъ я обронил'ь 
въ вашемъ банк 12,000 рублей и 
не дБлаль объ этомъ никакого объ- 
явленія, такъ какъ не хотБлъ, чтобы 
нашедшій, взявши мои деньги, еще 
вдобавокь злостно посмфялся надъ 
моей глупой надеждой, что деньги бу- 
дуть мнв возвращены. 

Аргументъ былъ сильный. 

— А вотъ какъ разъ я возвращу, 
если узнаю, что они вамъ принадле- 
жать, --торжественно сказалъ я. 

Присутствующіе оглянулись на ме- 
ня удивленными глазами. 

— Вы ихъ нашли? — спросилъ въ 
замЪшательствЂ Фабрикантъ. 

мень Да. 

— Почему же вы не объявили? 

— Я считалъ, что это была обя: 
занность и дБло собственника, тім» 
болбе, что къ деньгамъ могь предъ- 
явить претензію кто-либо иной. 

Я произнесъ эту фразу съ такою 
твердостью, точно она исходила изъ 
обдуманнаго разсчета и чистой сов%- 
сти. Конечно, пессимисть тотчасъ же 
взяль обратно свой нареканія на 
челов ческую натуру, а на другой 
день во всБхъ періодическихъ изда- 
ніяхь неслась хвала моей честности. 
А я, выслушивая ее, опять оплевы- 
валъ себя. 

Когда замЪститель неизвЪстнаго ав- 
тора закончиль чтеніе, то обратился 
КЪ членамъ клуба съ вопросомъ: 

— Принимаете ли его? 

— Нринимаемъ, —посл$довалъ еди- 
негласный отв%тъЪ. 

— Онъ называется Вацлавъ Ур- 
бинъ. 

— Урбинь? — переспросилъ съ ве- 
личайшимъ удивленемъ президентъ 
оощества. ., 


П. 
Принятіе Урбина въ клубъ было 


очень тяжелымъ событіемъ. Во-пер- 
выхъ, общество это сначала созда- 
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лось въ теперещнемъ своемъ. соста- 
вБ, какь пріятельскій кружокь, изъ 
людей очень хорошо между собой 
знакомыхъ, й доселв, собственно го- 
воря, не впустило въ свою среду ни 
одного новаго члена. Во-вторыхъ, об- 
наружившаяся на предыдущемъ за- 
сБданіи опасность оглашенія тайнъ и 
замф$ченныя попытки въ этомъ на- 
правленій вызвали панику. Въ треть- 
ихъ, допущеніе еще одного человЪка 
до ознакомленія съ интимными при- 
знаніями вызывало у каждаго если 
не страхъ, то, во всякомь случа%, 
неловкость. Правда, вев они, учре- 
ждая клубъ, имли достаточно му- 
жества, чтобы съ. полною искрен- 
ностью раскрыть другъ предъ другомъ 
свою душу, но когда первый пыль 
остылъ, когда вс исповВди, собствен- 
норучно написанныя, были сложены 
въ сундук, откуда онб могли быть 
украдены и использованы съ злою 
цулью, такъ какъ теперь открыть къ 
нимъ свободный доступъ новому чле- 
ну, - при этой мысли непріятная дрожь 
проняла шахматистовь. Сюда приба- 
вилось еще одно обстоятельство: Ур- 
бинъ былъ имъ не чужой; вс нахо- 
дились еъ нимъ въ тёхъ или другихъ 
отношеніяхъ и вс, --какъ того тре- 
буетъ жизнь — играли предъ нимъ коме- 
дію, которую онъ теперь могь смотрЪть 
изъ-за кулисъ. Но и онь самъ не 
избБгь вполнБ естественной лихо- 


‚радки: въ первомъ порыв$ онъ от- 


крылъ пріятелю свою жизнь, но ког- 
да подошло время показаться во всей 
наготБ другимъ, которые досел смо- 
трБли на него съ уваженіемъ, даже 
съ удивленіемъ, онъ почувствовалъ 
горячій стыдъ. Отступать, однако, 
было невозможно,--и Урбинъ прибылъ 
на собраніе клуба. 

Это былъ тридцатил т мужчина, 
настолько исхудавшій, что казался 
почти лишеннымъ тБла. Лицо, обрам- 
ленное темными волосами и бородой 
посв$тлфе, дышало какимъ-то стран- 
нымъ аскетизмомь. Каріе глаза его 
сверкали, а на губахъ мелькало вы- 
раженіе большого утомленія или же 
какого-то страданія. Его можно было- 
бы назвать красивымъ, если бы онъ 
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не былъ такъ слишкомъ худощавымъ 
и длиннымъ. Длиннымъ казалось его 
лицо, длиннымъ казались носъ, боро- 
да, почти вся фигура. 

Президенть привътствовалъ 
бодро и доброжелательно: 

— Если торжественная клятва въ 
челов ческомъ обществ при важныхъ 
обстоятельствахъ можеть имЪть какое- 
либо значен]е, то это значеніе имЂетъ 
наша клятва, въ силу которой мы обя- 
зываемся предъ тобой (со времени 
вступленія въ клубь мы перестаемъ 
титуловать другъ друга «паномъ»), что 
ни одно слово твоей испов®ди никогда 
не переступитъ порога нашей мысли. 
Въ свою очередь, и ты намъ дашь 
клятву, что ты останешься н'Бм'ь для 
свБта относительно нашихъ тайнь, 
которыя ты имфешь право узнать. 
Въ этомъ сундукВ хранятся руко- 
писи нашихъ исповВдей, которыя ты 
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устава предусматриваетъ, что если бы 
кто-либо изъ членовъ открылъ хотя 
бы малЪйшую частицу тайнъ обще- 
ства, то остальные предають глаєно- 
сти твиь или другимь способом», 
какой выберутъ, его собственноручно 
написанную исповЪдь, снабженную 
добавочными объясненіями. ДоселБ 
мы не имли нужды прибъгать къ 
этому оружію и, вфроятно, и прибЪ- 
гать къ ней не будемъ. Мы не знаемъ 
никого изъ среды нашихъ товарищей, 
который былъ бы способенъ на такой 
безчестный поступокъ, безчестный, 
потому что онъ не только касался бы 
чести столькихъ людей, но и уничто- 
жилъ бы полезное учрежденіе Мы 
назвали его шахматнымъ  клубомь 
для того, чтобы скрыть  предь 
толпой нашу истинную ціль и по- 
лучить возможность тВмъ съ боль- 
шей свободой работать. Задача же 
наша состоитъ въ томь, чтобы изъ 
правдивой исповф$ди членовъ соби- 
рать психологическій матеріаль, ко- 
торый даль бы намъ возможность 
освфтить трудную и запутанную за- 
гадку постоянной раздвоенности, а 
иногда многоличности челов$ ческой 
природы. Я не буду объяснять теб'б 
это подробно, потому что, какъ видно 
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изъ твоей автобіографій, ты и самъ 
это понялъ. Ты не принесъ съ собой 
въ мръ никакихъ злыхъ наклонно- 
стей, желалъ быть честнымъ и, не- 
смотря на это, допустиль рядъ дЪй- 
ствій, въ которымъ самъ же чувствуешь 
моральное отвращене. Въ подобномъ 
положеніи находимся и веб мы. И 
воть предъ нами встаетъ интересный 
психологическій вопросъ: лежить ли 
причина этихъ колебаній въ нашей 
организацій, или въ какой-нибудь 
болфзни воли, или же въ условіяхъ 
жизни? На вопрос» этотъ нельзя дать 
отвбта иначе, какь по изслВдованіи 
искреннихъ, не тронутыхъ никакимъ 
лицембріємь или сомнфнемъ исповЪ- 
дей душъ, которыя способны огля- 
нуться на себя. Когда мы накопимъ 


достаточный матеріаль, одинь изъ 


насъ составить на основаніи его на- 
учное изелЪдованіе. 

— И меня, —отвфтилъ Урбинъ, — 
издавна занималь этоть вопросъ, 
хотя я не напалъ на настоящій путь 
къ его разрБшенію. ДЕйствительно, 
задуманный вами планъ есть наи- 
лучшій и, можетъ быть, единственный. 
Что касается меня лично, то мн% ка- 
жется, что я весьма значительно 
умножу зтоть матеріаль. Я всегда 
стремился быть цфльнымъ и чест- 
нымъ, но теперь это стремленіе стало 
для меня маніей, неистребимымъ же- 
ланівмь, берущимъ верхъ надъ веЗми 
иными. Несмотря, однако, на это же- 
ланіе, несмотря на боль, которую я 
чувствую посл многократнаго на- 
рушенія его, я, на основаній пред- 
шествующаго опьта и знанія своей 
натуры, прихожу къ выводу, что я 
никогда не достигну цБли й что я 
всегда буду допускать различныя мо- 
ральныя мерзости. Я такъ безм'Брно 
несчастливъ, когда подумаю о конц 
жизни, что чувствую презрЬніе къ 
самому себЪ. 

Никогда еще доселЪ въ шахматномъ 
клубі не господствовало до такой сте- 
пени унылое настроеше. Члены его 
дЪйствительно поставили важныя цфли, 
стараясь время отъ времени ослаблять 
тяжелыя мысли чувствомъ покорно- 
сти. «Что же дЂлать, если мы тако- 
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вы!» повторяли они. Урбинь разо- 
гналь и это утБшеніе. 
— Въ настоящемъ случав я вовсе 
не имЪю въ виду лицем%Ърія, —говорилъ 
онъ съ все большею угнетенностью:— 
Оно можеть быть несимпатичнымъ, 
даже вреднымъ, но его нельзя назвать 
ни глупымъ, ни неизлБчимымъ. Веб 
существа, которыя ведутъ борьбу за 
существованіе, принуждены быть ли- 
цемВрньми. Если птица, прижавшись 
къ дереву, старается показаться лишь 
кускомъ коры, лишь бы спастись отъ 
непріятеля, или притворяется мертвою, 
то я ее понимаю и не могу осуждать. 
Если кто-нибудь выдаетъ себя за 
моего пріятеля, чтобы меня обмануть, 
то точно также я его понимаю, хотя 
и осуждаю. Ото д'ійствія, сознатель- 
но задуманныя й вытекающія изъ 
воли. Самый подлый подвохъ, выпол- 
ненный въ согласій съ волей, кажется 
мн$ менфе отвратительнымъ, чімь 
самое ничтожное дфйстве, противное 
желанію. Развф это не можеть воз- 
мущать, что я, человфкъ воспитанный, 
разсудительный, искренно желающий 
добра, не имЗю столь ничтожной си- 
лы, чтобы воздержаться отъ шага, 
при мысли о которомь я предъ тъмъ 
содрогнулся бы? Меня не принуждаетъ 
къ этому ни неутолимая жажда, ни 
выгода, ни разсчетъ, ничто —-и, однако, 
со всБми моими знаніями и мораль- 
ными принципами я влізаю въ ка- 
кую-то лужу, которую случайно уви- 
жу. Пара рюмокъ алкоголя, иногда 
же только хорошее расположеніе духа 
и небрежность или л%нь, чтобы побо- 
роть искушеніе, —и идеалистъ дфлается 
обыкновеннымъ поросенкомъ. Въ на- 
стоящую минуту я бесъдую объ этой 
мерзости, чувствую въ душ%в ея про- 
тивность, стараюсь заклеймить ее, би- 
чую ее, а чрезъ часъ выйду отсюда, 
и достаточно ветрћчи съ заманчивой 
женщиной, чтобы вся мудрость, все 
раскаяніе лопнули, какъ мыльный пу- 
зырь. Разв это не глупо, не подло, 
не можеть привести къ отчаянію?! 
— Воспитаніе, — продолжаль онь 
далћЂе, —- и веб позднійшія облагора- 
живающія вліянія ставять только ту 
ціль, чтобы мы хранили въ памяти 


< ^ 


правила морали и знали их» цінность: 
И вотъ, я и вы хранимь ихъ въ па- 
мяти, уважаемъ ихъ цінность--й что 
же изъ этого? Они вифдряются въ 
наши мысли, разливаются въ нашихь 
чувствахь, но не впитываются въ 
нашу волю. Пусть кто-нибудь такъ 
меня воспитаетъ, сдВлаетъ настолько 
нравственнымъ, чтобы я неспособенъ 
былъ сдблать ничего такого, что для 
моего ума представляется глупымъ, 
а для моихъ чувствъ противнымъ. 
Пусть бы кто-нибудь научилъ меня 
тому, чтобы, будучи человъкомъ ум- 
нымъ и честнымъ, я не заглядывалъ 
партнеру въ карту, не увлекалъ хо- 
рошенькой женщины, которая этому 
не противится, чтобы я не закрывалъ 
глазъ на чужое несчастіе и т. д. 
Скажите же мн со всею искренностью, 
сумбеть ли кто-нибудь изъ вась 
меня или себя такъ воспитать? 

Вев молчали. 

— Быть можеть, вы уже изелБдо- 
вали, почему люди почтенные въ тео- 
рій оказываются негодяями въ дЪй- 
ствительности? 

— Мы пока собираемъ матеріаль, -- 
отозвался президент». 

— Что жь, буду и я его собирать 
вмБстБ съ вами, но если по истеченін 
извБстнаго времени мы не добудемъ 
изъ него разрВшенія загадки, я мах- 
ну рукой на вашъ вздорный клубъ 
и создамъ другой. И знаете, какой? 
Такой, въ которомъ члены находили 
бы способы передфлывать людей че- 
стныхъ въ теорій и безнравствен- 
ныхъ въ дЪъйствительности въ закон- 
ченныхъ негодяевъ, подлыхъ и въ 
волф и въ дбИствіяхь. Для общества. 
для міра будеть ршительно все равно. 
дБлаеть ли несправедливости чело- 
вБкь съ принципами, или безприн- 
ципный негодяй, а, по крайней мЪр%. 
эти негодяи будуть счастливы, такь 
какъ освободятся отъ внутренняго 
раздвоенія и разлада. Но на се- 
годняшній день довольно философии. 
Распрощаюсь съ вами, такъ какъ 
долженъ итти навстр$чу нікоторому 
искушенію, которое попадется миф 
по дорог и которому, вфроятно. я 
подчинюсь. НадЪюсь. что оттуда я до- 


пи ни че Р р р Ро Р РН -- 


буду вамъ много поучительнаго мате- 
ріала. 

-- Онъ полезное для нас»ь пріобрб5- 
теніе,--сказаль президенть. 

-- Радикалъ,—замЪтилЪ кто-то въ 
стороні. 

Остальные 
думье. 


погрузились въ раз- 
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Сплетня — самый Вдкій изъ всЪхъ 
запаховъ, самый сильный изъ всЪхъЪ 
звуковъ, самый яркій изъ всевозмож- 
ныхъ источниковъ осв щенія. Гніющій 
трупъ слона распространяетъ вонь на 
милю, крВпостная пушка издаетъ гуль 
на дв$ мили, горящій городъ отбрасы- 
ваетъ зарево на н®сколько миль, обез- 
славленный же человЪкъ иногда об- 
нимаєть своимъ позоромъ весь Шаръ 
Земной. Мы въ ВаршавВ пережевы- 
вали сплетни объ ЭминЂ-паш%, нахо- 
дящемся въ серединБ Африки, объ 
американскомъ президентВ или о ки- 
тайскомъ вице-королъ; то же самое 
дБлали въ Швеши, Испаніи, Англіи— 
всюду. Все это представляется вподнЪ 
нормальнымъ и справедливымъ. Для 
человъка самымъ интереснымъ обь- 
ектомъ познанія является человЂъкъ. 
Время отъ времени нами овладЪваетъ 
желаніе проникнуть въ тайны солнца 
или луны, растеній или вулкановъ, 
но самымъ постояннымъ . и. неуто- 
лимымъ нашимъ желаніехъ является 
желаніе проникнуть въ челов5чесщя 
тайны. Задача эта насколько трудна, 
настолько же и заманчива, такъ какь 
вБнцомъ творетя являются суще- 
ства насколько совершенныя, настоль- 
ко лицем$рныя. Давно кочуеть въ 
м1рЪ сказка, будто каждый изъ нась 
мен%е всего знаетъ самого себя, а да- 
леко лучше--другихь. Что тутъ нЪтъ 
ни малЪЙшей искры правды — легко 
увидіть, сравнивъ наше знаніе о 
самихъ себф съ званіемъ другихъ о 
насъ самихъ. Если поставить это сра- 
внене въ боле широкія рамки, то 
мы придемъ къ выводу, что человъкъ 
иметь такое же право сужденія о 
другом" человзкЪ, какъ муравей о 
муравьЪ. ВЪдь и они обмфниваются 
между собою мыслями, создають об- 
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щества и предпринимаютъ сообща по- 
ходы, однако, каждый далеко больше 
знаєть о себБ, ч$мъ о другихъ, такъ 
какь не въ силахь былъ бы объ- 
яснить самой простой мелочи в» 
устройств другихъ. Но муравьи го- 
раздо мудрће людей, такъ какъ они 
молчать и не судятъ о своихъ това- 
рищахъ, не пишуть своей истори, не 
произносять приговоровъ насколько 
рвшительныхъ, настолько же ни на 
чемъ не основанныхъ. Среди читаю- 
щих» эти слова, быть можеть, не най- 
дется ни одного, который многократно 
не сознавалъ бы самымъ яснымљъ обра- 
зомъ противоположности между истин- 
ными мотивами своихъ ДЪйствй и 
тБми, которня ему приписываютъ 
друге. Васъ тронула судьба какой-ни- 
будь несчастной женщины, которой 
вы тайно помогаете, между тБмъ дру- 
те подмБтили ваши тайные визиты 
къ ней и тотчасъ же объявили ее ва- 
шей содержанкой. Вы завели себЪ 
сюртукь не совсфмъ обыкновеннаго 
покроя, который вамъ понравился, а 
веб начинають твердить, что вы хо- 
тите имъ обратить на себя вниманіе. 
Вы идете въ храмъ, желая помолиться, 
и всв начинаютъ высказывать предпо- 
ложеніе, что вы это дблаєте съ цблію 
угодить богатой и набожной тетк%. 
Городъ, въ которомъ организовался 
шахматный клубь, насчитывалъ сто 
тысячъ жителей; стало быть, сплетни 
могли распространяться безъ особен- 
ныхъ усилій. Онћ росли въ очень 
обильномь количествВ и роились во- 
кругъ клуба, какъ стадо жужжащихъ 
и кусающих»ь Комаров». Правду ска- 
зать, онь и самъ раздразнилъ обще- 
ственное любопытство. Прежде всего, 
за исключеніемь президента, въ со- 
ставъ его не было ни одного хорошаго 
шахматнаго игрока, велБдствіе чего 
возникло подозрініе, что подь этой 
вывзской скрывается что-то иное. 
Дале онъ окружилъ себя чрезвычай- 
ной таинственностью и не принималь 
новыхъ членовъ. Тогда были пущены 
въ ходъ догадки: одни предполагали, 
что это масонская ложа, другіе үв%- 
ряли, что это притонъ для азартной 
карточной игры, иные —что это мБсто 
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для оргій разврата и т. д. Между ины- 
ми предположеніями высказывалось 
и такое, что члены клуба открываютъ 
другь предъ другомъ свою интим- 
ную жизнь для психологическихь из- 
слБдованій. Во всякомъ случа%, клубъ, 
естественно, служилъ предметомъ со- 
блазна и нападокъ. Люди, однако, 
въ своихъ думахь хранятъ глубоко 
затаенную слабость къ истинЪ. Даже 
тогда, когда они больше всего лгуть 
и съ ожесточеніемъ разносятъ сплет- 
ни, имъ все-таки хотблось бы до- 
искаться правды. Отсюда-то возник- 
ли постоянно учащающіяся попытки 
вступить въ клубь, чтобы узнать 
его организацію й цФли и чтобы по- 
томъ разгласить о нихъ въ перешеп- 
тьваніяхь и сердечныхъ  ивліяні- 
яхъ. Но, какъ мы видфли, подкопы 
эти были во-время подмЪчаемы и пре- 
дупреждаемы. Наконецъ, въ одинъ 
день подъ колесо сплетни попало из- 
вЪфсте, что Урбинъ принять въ составъ 
клуба. Почему именно он»ь?. Въ шах- 
маты онъ не игралъ. Такъ на какомъ 
же основаній? Этотъ твердый орЪхЪъ 
грызли съ тБмъ большимь ожесточе- 
ніемъ, что Урбинъ былъ въ городЪ 
личностью очень извфстной, любимой 
и уважаемой, а как» человЪкъ со сред- 
ствами и при томъ занимающій выгод- 
ное мВсто юрисконсульта въ банкЪ 
привлекалъ къ себЪ сердца очень мно- 
гихъ маменекъ и ихъ дочекъ. При пер- 
вом» же удобномъ случа%, на балу его 
стала разспрашивать напрямик» одна 
изъ красивыхъ дамъ, которая имфла 
право требовать отъ него откровенно- 
сти, такъ какъ, два года тому назадъ 
онъ вм ств сь нею въ теченіе нісколь- 
кихь мВсяцевъ обманывалъ ея мужа 
на заграничныхъ водах» и лЪчилъ ОТЪ 
«пустоть жизни». 

Урбинъ почувствовалъ странное ду- 
шевное состояніе при мысли, что вотъ 
этотъ чужой человБкъ, который гля- 
дить на них»ь, не только знаеть, что 
они когда-то дБлали подь покровом» 
глубочайшей тайны, но даже догады- 
вается, о чемъ они говорятъ и дума- 
ють теперь. Онъ почувствовал'ь себя 
такь, какь будто кто-то моментально 
освободилъ его отъ одежды и оставиль 
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нагимъ. Между тЬмъ президентъ, на- 
блюдая за товарищемъ, имф$лъ болће 
важный поводъ. Тутъ же, возлЪ него си- 
дфла молодая дБвушка удивительной 
красоты, которая вполголоса вела съ 
нимъ разговоръ. Это было еще дитя, — 
ей не было еще 18 лБтъ,—но ДИТЯ 
очень быстро дозрБвающее. Цвътущее 
молодостью личико дышало энергіей, 
а въ черныхъ глазахъ подъ роскош- 
ными золотистыми волосами открыва- 
лась бездонная глубина, въ которой 
поперемВнно то игралъ веселый ого- 
некъ, то пылала сильная страстность 
темперамента. Глядя на нее, нельзя 
было сомнфваться, что она быстро 
выростеть изъ красивой дівочки въ 
одинаково красивую, но зрВлую жен- 
щину. Достаточно было для этого 
лишь одного случая, который бы или 
заморил» ея чувства своим» холодомъ, 
или заставиль бы ихъ вспыхнуть 
сильнымъ огнем». 

— Что вы, дядя, имћете противъ 
него?— настойчиво допрашивала она. 

— Ничего, —отвВтилъ президентъ,— 
до твхъ поръ, пока ты не начинаешь 
называть его пригожимь, милымъ, ин- 
тереснымъ... 

— Въ чемъ же моя ошибка? 

— Прежде всего, на твой вкусь, онъ 
должень бы представиться старова- 
тымъ, во-вторыхъ, онъ жесткій въ 
въ-третьихъ, онъ ску- 
ченъ. Если бы та особа, возлВ кото- 
рой онъ теперь сидить, говорила то, 
что ты, мн было бы понятно, но ты... 

— Но вфдь я тоже женщина и у 
меня есть свои глаза, которыхъ ты не 
им'Бешь. 

— О, я не сомнзваюсь,—разсм$ял- 
ся президентъ,—гораздо красивЪе мо- 
ИХЪ. 

— Совсвмъ не въ этомъ діло. То, 
что вижу я въ мужчинЪ, вы, ДЯДЮШ- 
ка, никогда не увидите. 

— Пригодились бы тебЪ не разъ 
мои глаза. 

Президентъ, стараясь внушить анти- 
патію племянницЊ къ члену клуба, на 
основаній секретныхъ євфдбній, въ 
дЪйствительности нарушалъ въ из- 
вБстной степени клятву, но его мож- 
но было оправдать. Эта племянница, 
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на самом» ділі, была его побочной до- 
черью, что онъ открылъ въ своей руко- 
писной испов%ди и что тщательно скры- 
валъ предь свЪтомъ. И если онъ въ 
своей рБчи къ товарищамъ увбрял», 
что онъ свободенъ отъ всякихъ свя- 
зей, которыя могли бы разорваться по 
выясненіи тайнъ его жизни, то онъ 
только формально не лгалъ. Діло въ 
томъ, что Иза Радекъ не знала, что 
онъ былъ ея отцомъ, но онъ не за- 
бывалъ объ этомъ никогда, воспиты- 
валъ ее съ дВтскихъ лЪтъ, сердечно 
любилъ, а когда она недавно возвра- 
тилась изъ Англіи, гдЪ воспитывалась, 
то онъ, по достижени соотвЪтствую- 
щаго возраста, им'Бл» нам'Бреніе ее удо- 
черить и записать ей по смерти все 
свое состояне. Онъ всегда былъ при- 
вязанъ къ ней, но теперь, когда она 
стояла предъ его глазами во всемъ 
блеск своихъ прелестей, въ немъ 
разгорБлась еще большая отцовская 
любовь къ ней, и онъ хотфлъ обвить 
ея будущее самыми яркими лучами 
счастія! Почти каждый молодой муж- 
чина, который обращалея къ его до- 
чери, по его мннію, бросаль т$ёнь 
на это будущее, но болБе вефбкь 
других» Урбинъ, потому что онъ зналъ 
его насквозь. Генрихъ Радекъ, однако, 
обладалъ сильнымъ характеромь и 
умБньемъ владфть собой; поэтому онъ, 
какъ только замЂтилъ, что нарушиль 
честное слово, рБшилъ далЪе не пре- 
пираться сь Йзой. 

Наконецъ, Урбинъ, условившись съ 

давней своей знакомой о свиданіи, 
поднялся и приблизился къ нимъ. Онъ 
былъ очень бл$денъ, а слабая улыбка 
постоянно срывалась съ его усть, къ 
которымъ какъ бы приросло выраже- 
ніе какой-то апатіи. 
Я очень сожалЪю, — сказаль 
онь,-что не умЪю ни играть, ни пЪть, 
ни декламировать, не обладаю вообще 
никакимъ искусствомъ, приличествую- 
щимъ для гостиныхъ. Я развлекалъ 
бы почтеннфйшую публику, а себ 
доставилъ невинное заняте. 

— Вы разв скучаете?— спросила 
Иза. 

— Къ сожалЪнію, ніть. 

— Почему же «къ сожалВнію»? 
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-- Ҷеловъкъ, который скучаетъ, 
ничего не дфлаетъ, а кто ничего не 
ДВлаетъ, тоть совершаєть множество 
отрицательныхъ добродЪтелей: не во- 
руеть, не обманываетъ, не убиваеть 
ит. д. А это очень много значитъ. 

— Неужели челов$къ непремЪнно 
вынужденъ дБлать зло? 

— Вы впослідствій убБдитесь на 
опыт жизни, что въ самыхъ бЪд- 
ныхъ золотыхъ розсыпяхъ не содер- 
жится столько песку, сколько злыхъ. 
поступковъ людскихъ на число доб- 
рыхъ. Машина для молотьбы хлЪба 
или для выравниван1я жести моло- 
тить хлЪбъ или разглаживаєть жесть, 
но если возлв нея играють діти, ко- 
торыя всовываютъ въ нее руки, либо 
головы, то она съ одинаковою силою 
мозжить ихь. Одна часть людей—это 
жестокія машины, другая — это не- 
осторожныя діти. 

— Изъ вашихъ словъ для меня 
понятенъ только зтоть внушающій 
ужасъ тонь, который одинаково зву- 
чить и въ рредостереженіяхь моего 
дядюшки. Что за ужасы видите вы 
въ жизни, о которыхъ я даже не до- 
гадываюсь! Со дня возвращенія изъ. 
Антлій я только одно вокругь и 
слышу: «Берегись!» Чего? 

-- Себя. 

— Но відь я себБ самой назва; 
не угрожаю, я себя люблю, лелЪю, 
для себя самой я доброжелательна. 

-- ВБрю, потому что вы не начали 
еще раздваиваться. Вы молодое де- 
ревцо, растущее пока еще въ одинъ 
ствол», безъ сучьевъ, изъ которыхъ. 
одинъ цвфтеть и даетъ здоровые пло- 
ды, а другой пофдають мохъ, плф- 
сень и черви. 

— Й мн когда-нибудь придется 
быть такою же? 

— Не есть это неизбВжность, но 
правило. 

— Какъ же избЪжать этого? 

— Если бы я зналъ какой-нибудь 
способъ, то первымъ дБломъ испы- 
талъ бы его на себВ. 

— А разв вы уже раздвоились? 

— Давно. 

— А этотъ мохъ, плфсень и черви 
уже подтачивають васъ? 
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— Ха, ха, ха, это забавно! И, знае- 
те ли, чЁмъ это забавно? Тімь, что 
вы считаете меня наивнымъ ребен- 
комь, котораго нельзя уже пугать 
трубочистомъ, но можно вампиромъ. 
Я понимаю еще дядюшку, потому что 
его побуждаєть показывать мнЪ эти 
страхи, -дядюшка, вы позволите это 
сказать,-любовь ко мн%. 

— Позволяю, -- вставилъ развесе- 
лившійся Радекъ. 

— Но что же вась заставляеть, — 
продолжала далфе Иза, — убЪждать 
меня, будто бы сатана поселился въ 
человё ческихъ душахъ и приготовилъ 
себЪ мЪстечко даже въ моей душ? 

— Я на нбсколько лфтъ раньше 
васъ явился въ свфтъ,—стало быть, 
имВлъ больше времени разсмотрВть 
его. 

— Если бы я, подобно вамъ, по- 
теряла вру въ людей и въ себя... 

— То вы, какъ и я, обратились бы 
къ ея сестрамъ: надеждъ и любви... 

— Ага, значитъ, у васъ еще оста- 
лась надежда и... 

— Только надежда. Каждый чело- 
вБкь, недовольный или несчастливый, 
ожидаетъ своего Мессію. Ожидаю его 
и я. Въ какомъ видб5 ОНЪ явится ко 
мн, я не знаю; быть можеть, это бу- 
деть другь, быть можетъ— учитель, 
а быть можеть — женщина. Больше 
всего я хотБль бы видфть женщину. 
Страдан1я сердца всегда гораздо бо- 
лБзненнЂе, чъмъ страданія мозга; по- 
слЬднія лфчить не разъ и мужчина, 
тогда какъ первыя— только женщина. 
Конечно, та, которая имЂетъ къ тому 
способности и призваніе. Такъ какъ 
это явление довольно обыкновенное и 
происходить оно не на тБхъ верши- 
нах», гдЪ пребываетъ муза истори, то 
люди привыкли къ нему. А между 
тБмъ, это чудо большое. Развъ это 
не чудо, когда челов$къ, прини- 
кая устами къ разнообразнымъ источ- 
чикамъ жизни, напился изъ них» 
только горечи, когда. прошедши длин- 
ную пћпь связей и сношеній съ дру- 
гими людьми, только возненавид лъ 
ихъ, сталь ихъ презирать или, въ 
самомъ лучшемь случа, сталь КЪ 
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нимъ равнодушенъ—и вдругь этотъ 
же челов$къ подъ чародъйственнымъ 
вліяніемъ какой-то совершенно досел% 
неизв стной ему женщины; часто про- 
стой дъвушки, возрождается, дБлается 
инымъ, съ удивленіемъ вематривается 
въ окружающее его общество и на- 
чинаеть чувствовать уваженів и друж- 
бу даже къ тВмъ, которыми онъ преж- 
де пренебрегалъ? Разв это не чудо? 

При зтихь словахь Радекъ, то и 
дБло, шевелился неспокойно, а Иза 
молчала, не спуская своихъ черныхъ. 
широко раскрытыхъ глазъ съ Урбина. 
который продолжалъ далЪе: 

‚ — Ни вода, ни разныя дезинфек- 
ціонныя средства не уничтожають 
бактерій такъ усп®шно, какъ огонь. 
Для человЪка, у котораго въ душЪ 
завелись моральныя бактерій, разумъ 
является водою, нравственныя пра- 
вила — дезинфекціонными средствами 
и лишь сильное чувство является 
огнемъ. Насъ всфхъ духовно боль- 
ныхъ можеть очистить и оздоровить 
только такой огонь. 

Онъ умолкъ. Иза еще якоторое 
время смотръда на него, наконецъ, 
сказала въ раздумьи: 

— Вы, стало быть, надбетесь, что 
васъ зтоть огонь излВчитъ? 

— Да. 5 

— А мн$ кажется, — съ видимымъ 
раздраженіемъ сказалъ Радекь,--что 
вы всю жизнь будете чиркать 0 свое 
сердце спичками и на томъ—конецъ 
всякому вашему огню. 

— Почему вы такъ думаете?—су- 
рово спросилъ Урбин». 

— Потому что я явился въ свЪть 
нфсколькими годами раньше васъ, — 
отвфтиль Радекъ съ принужденной 
улыбкой. 

— Позвольте, однако, обратить ваше 
вниманіе, что такъ какь меня тогда 
еще не было, то вы и не могли про- 
изводить надо мной наблюденій. 

Приглашене къ ужину прервал 
бесЂду въ этомъ щекотливомъ пункт+. 
Радекъ заняль місто возлБ дочери. 
Урбинь подалфе. Очутившись между 
двумя старыми обжорами, онъ могь 
свободно отдаться  размнішленіямь. 
Для него стали ясными два факта: 
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первый, что Радекъ, зная тайны его 
жизни, стараєтся преградить ему путь 
къ дочери, и второй, что Иза оста- 
вила въ немъ сильное впечатл%ніе. 
Возникало два вопроса: возьметъ ли 
верхъ въ Радек президенть клуба, 
или отець, а вмъств сь "Бмь--имбеть 
ли онь право обрекать его на зту 
борьбу и страданіє? «А если Иза бу- 
деть моей спасительницей?» спросилъ 
онъ себя. ‹ Если я ее полюблю, и лю- 
бовь меня очистить? А что, если она 
будеть для моего сердца только за- 
жигательной спичкой?» 

— Вы сльшали,--заскрип'Бл» одинь 
изъ насытившихся уже старичковъ, — 
что Тоткевичъ женится? 

— НъЪтъ,--промычалъ Урбинъ. 

-- Въ такомъ воврастЪ, имћя взрос- 
лыхъ дВтей... Фи!.. 

— Ночему же вы не посовЪтывали 
ему, чтобы онъ для удовлетворенія 
морали и съ цфлью не компромети- 
ровать дітей ввялъ бы себЪ метрессу? 

Старичекъ искоса посмотрЪлъ на 
него и замолчалъ. 

Въ этотъ вечерь Урбинь больше 
не подходилъ къ Из. 


ІҮ. 


Внутренняя борьба вводила Урбина 
въ азарть. Этимъ путемъ онъ на- 
дБялся вызвать какой-нибудь пере- 
ломъ въ себф, найти повороть на 

путь, на который онъ желалъ стать 
и на которомъ могъ бы навсегда удер- 
жаться. 

— Если у меня настолько раздвоив- 
шаяся натура, — размышлялъ онъ, -— 
что я постоянно дфлаю то, что не 
хотіль бы дблать, если моя воля не- 
способна господствовать надъ моими 
стремленіями, то, можеть быть, меня 
излВчить какая-нибудь крупная аван- 
тюра, великое счастіе или несчастіе, 
которое ухватить кр$пкой рукой меня 
за шею и. толинеть въ извзетномъ 
опредзленномъ направлени. Пусть бы 
кто-нибудь меня избилъ, оболгалъ, 
обезчестилъ, обевславилъ —.я на все 
согласенъ, лишь бы только выйти изъ 
этого мучительнаго положеня, лишь 
бы когда-нибудь имЪть право сказать 
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самому себЪ: я--таковь, какимъ и хо- 
чу быть! Хотя бы даже я былъ зло- 
дБемъ! 

Подъ вліяніемъ этого все больше 
усиливавшагося въ немъ стремленія, 
онъ возобновилъ старую связь съ за- 
мужней женщиной и одновременно на- 
чаль кружить голову Из и напере- 
коръ Радеку выступать въ роли ея 
жениха. Обстоятельства начали прини- 
мать обостренный характеръ. 


На еженед®льномъ засданіи клуба 
Урбинъ разсказалъ подробно, даже, 
быть можетъ, слишкомъ подробно, 
про свое свиданіе, при чемъ не скры- 
валъ намЂренія учащать ихъ. 


— Мое поведеніе, —прибавилъ онъ, — 
представляется для меня тЬмъ болће 
предосудительнымъ, что я оглядыва- 
юсь на эту мерзость при свт любви, 
которая разгорћлась въ моемъ сердцЊ. 


— Какой любви? — спросилъ прези- 
денть. 

— Такь какь я не считаю ее сво- 
имъ грЪхомъ, а доброд$телью, — возра- 
зилъ Урбинь,--то поэтому она не по- 
длежить открытію пред» конфессіона- 
ломь нашего клуба. 

— Ты ошибаешься, Урбинъ,—съ го- 
рячностью сказалъ президентъ:— сли 
мужчина подаетъ руку, загрязненную 
адюльтеромъ, невинной женщин%, то 
онъ совершаєть преступлене. При 
томъ же насъ интересуетъ твое чистое 
чувство, перем$шанное съ грязною 
похотливостью, какъ любопытное пси- 
хологическое явленіе. 


— Я иначе смотрю на все это. На- 
конець, я побесВдую съ тобой о ней 
наедин$ и спрошу твоего совЪта, дол- 
жень ли я рагскавать и эту свою 
тайну. 

Радекъ нахмурился, а члены . клуба 
стали поглядывать поочередно на не- 
го и на Урбина, какъ бы догадываясь 
объ истин и предзувотвуя стычку 
между ними. 

ДЪЙствительно,на ОЙ день, утромъ 
Урбинъ пришелъ къ Радеку и, холод- 
но поздоровавшись, сразу приступилъ 
къ ділу. 

— Я вчера воздержался отъ болфе 
подробныхъ объясненій относительно 


а СРЕ ВВ 
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своей любви, такъ какь предметомъ 
ея является ваша племянница. 


-- Вамъ вдь изв'Бстно, —возразилъ 
Радекъ, стараясь быть хладнокров- 
НЫМЪ,— Что это моя ДОЧЬ. 


— Въ бесдБ за стБнами клуба я 
не долженъ объ этомъ помнить. Те- 
перь позвольте обратиться къ вамъ 
сь вопросомъ: долженъ ли я изложить 
это дБло на нашихъ собраніяхъ? 


— Какъ вамъ угодно, — отвВтилъ 
Радекъ съ дрожью въ голос, —но, во 
всякомъ случа%, вамъ ни въ какомъ 
случа% не слБдуеть заботиться о том», 
чтобы добиться взаимности Изы, по- 
тому что я не дамъ согласія на бракъ 
ея съ вами. 

— Почему же? 

— Потому что мнв извфстна ваша 
ЖИЗНЬ. 


— ИзвЪетна только какъ президенту 
клуба, но не какъ Генриху Радеку. 
Съ вашей стороны это представляется 
злоупотребленіемъ вашего положенія 
противъ сочлена общества и наруше- 
ніемъ обязанности, которую вы под- 
твердили торжественной клятвой. Если 
бы вамъ не пришлось познакомиться 
съ моей правдивой исповздью, вы бы, 
безспорно, съ радостью согласились 
отдать миъ руку вашей дочери. 


— Вы ошибаетесь, я никогда не 
считаль бы васъ подобающимъ супру- 
гомъ для своей дочери. 

— Это отговорка, и вамъ никакъ 
не удастся ее доказать. 

— Пусть будеть и такь. Во вся- 
комъ случа%В, зная пятна на вашемъ 
характері, я никакъ не могу держаться 
той мысли, что вы чисты. 

— Довольно, что панна Иза держит- 
ся такого мня. | 

-- Я вёдь говорю только 0 томъ, 
какъ смотритъ на это супружество ея 
отецъ. 

— И вы надЂетесь найти ей мужа, 
который будеть безупречнымъ человћ- 
комъг Ха, ха, ха! 

— По крайней мЪр%, я буду наравнВ 
съ ней вВрить этому. 

— Значить. вамъ требуется только 
самообманъ, основанный на обманЪ 
вашего будущато зятя? Хорошій же 
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вы отець, а еще болће того—хорошъ 
предсБдатель общества искренности! 

— По званію отца я не могу взять 
отставку, а по званію президента 
охотно соглашусь на нее. 

— Ладно, побесфдуемь объ зтомь 
на собраніи. 

Онъ холодно раскланялся и вышелъ. 

Урбинъ не былъ еще влюбленъ въ 
Изу до такой степени, чтобы затфвать 
борьбу съ отцомь во имя непобЪди- 
маго влеченія къ ней. Панна очень 
нравилась ему и, повидимому, су- 
лила принести ему счастіе и ока- 
зать на него то облагораживающее 
воздБйствіе, о которомъ онъ мечталь, 
но теперь онъ, прежде всего, нуждался 
въ томъ, чтобы заглушить внутреннюю 
борьбу какимъ-нибудь проявленіемъ 
знергій. Зато Радекъ страдалъ. Онъ 
никакь не надВялея, что обстоятель- 
ства поставять его между столь рз- 
кими контрастами: съ одной сторонь-- 
обязанностью держать въ секрет мо- 
ральныя язвы человЪка, которыя тотъ 
открылъ ему подъ присягой хранить 
ихъ въ тайнЊ, а сь другой—любовью 
къ дочери. Съ растерзанной душой, 
онъ не умБлъ еще отдать себ отче- 
та, какь ему нужно поступить, чБмь 
пожертвовать и что сохранить, и ка- 
кую собственно моральную величину 
представлялъ собою Урбинъ. И въ 
самомъ дБлВ, вВдь если бы ему неиз- 
ввстна была его исповЪдь, онъ, быть 
можеть, считалъ бы его желаннымъ 
мужемъ для своей дочери. Но въ томъ-то 
и бБда, что онъ знаеть, знаетъ эту 
тайну! 

Онъ отправился въ засБданіе клуба 
съ мыслью, что ему предстоитъ вы- 
держать ужасную бурю, но онъ совер- 
шенно не представляль себЪ, какъ 
онь сможеть перенести ее. 

Урбинъ первымъ ділом изложилъ 
все дзло собравшимся членам». 

— Если изложенныя туть наши 
признанія, - прибавилъ онъ, —станутъ 
вліять на наши взаимныя отношенія 
и дБйствія за стВнами клуба, то его 
научная задача является игрушкой, а 
мы всз—героями глупой комеди, ко- 
торая не заслуживаєть того, чтобы ее 
исполняли люди солидные и достойные. 


гаа чече чена 


— Мы-то не можемъ считать себя 
людьми достойными, — прервалъ его 
поблідніьвшій президенть. 

— Но мы обязались быть такими 
по отношенію къ самимъ себф... 

— Скажите же теперь: долженъ ли 
я отдать ему дочь?--спросиль Радекъ 
въ крайнемъ волнении. 

Начался тамъ и споръ, который все 
больше раздвлялъ членовъ и все мень- 
ше обБщалъ привести ихъ къ какому- 
нибудь единогласному рБшенію. Ра- 
декъ сидБлъ крайне взволнованный и 
молчалъ. Наконецъ, онъ произнесъ 
слабымъ голосомъ: 

— Я вижу, что сегодня мы не при- 
демъ ни къ какому рВшенію. Пригла- 
шаю васъ завтра для окончательнаго 
постановленія. Пусть каждый изъ 
васъ наединв поразмыслить надь 
этимъ вопросомъ. 

Кажется, въ этомъ онъ самь а. 
ше всего нуждался. Онъ возвратился 
домой до того въ угнетенномъ состоя- 
ній, что Иза, сразу замътившая это, 
начала разспрашивать его о причинах». 

— Я не совсБмъ здоров», —отвЂ- 
ТИЛЪ ОНЪ. 

Но она сразу замътила, что это отго- 
ворка, подъ которой скрывается что-то 
иное. И она еще больше начала на- 
стаивать. 

—- НЪтъ, дядя, тебя грызетъ какая- 
то мысль, съ которой ты не можешь 
совладать. Что-нибудь вышло въ этомъ 
несчастномъ клубЪ, о которомъ хо- 
дить такое множество сказокь. Доро- 
гой мой, зачБмь ть всегда отдЪлы- 
ваешься оть меня шутками и не хо- 
чешь разсказать, что это за общество. 

Столкновеніе съ Урбиномъ разстрои- 
ло его и ослабило въ немъ силу про- 
тивод®йстыя; уставъ клуба не запре- 
щалъ открывать его ціль довВрен- 
нымъ людямь и Радекъ дал» дочери 
чистосердечное разъясненіе. 

Она выслушала его съ величай- 
шимь любопытетвомЪ. 

— Каждый разсказалъ веб свои 
тайны?—съ нетерп8шемъ переспроси- 
ла она. 

— Вс —сказалъ Радекъ. 

— И ты, дядя? 

я. 
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— И Урбинъ? 

— И онъ. Ахъ, да, я забылъ ска- 
зать тебб: онъ просить твоей руки. 
Хочешь ли выйти за него? 

Иза не отв$тила ни слова и погру- 
зилась въ раздумье. Поднявшись съ 
мфста, она начала ходить по комна- 
тБ. На лиц% ея отражался хаос» разно- 
родныхъ мыслей. 

— Усни, дядя, это укрБпитъ тебя, - 
нБжно сказала она. 

Радекь послБдовалъ ея совфту и 
пошель въ кабинеть, положиль на 
бюро два громадныхъ ключа, которые 
держаль вь рукахь, сняль тужурку, 
легь на кушетку и заснулъ. НЂЪкото- 
рое время Йза внимательно наблюда- 
ла за нимъ, потомъ остановила взглядь 
на этихъ двухъ громадныхъ ключахъ; 
посл короткаго колебания она схва- 
тила ихъ и выбЪфжала вон». 

Шахматный клубъ помфщалея на 
той же улиц, въ разстояній ніфсколь- 
кихъ шаговъ. Сверху надвинулись на 
землю черныя, пушистыя тучи, кото- 
рыя, низко плывя, разсыпали по зем- 
лБ легкіе хлопья снЪга. Вечеръ уже 
разостлалъ пелену густой тьмы, когда 
Иза вошла въ прихожую, тихо отпер- 
ла дверь клубнаго помВщенія и такъ 
же тихо заперла ее за собой. Потомь 
она зажгла принесевную съ собой свБ- 
чу и осмотр$лась вокругъ. Зам тивши 
окованньй жел зомъ сундукъ, она от- 
перла его длиннымъ ключомъ и под- 
няла крышку. Внутри лежали въ по- 
рядкБ сплошь исписанныя тетради. 
Иза взяла одну и прочла надпись: 
«СвЪцкій». Она положила обратно, взя- 
ла другую, потомъ третью, наконецъ, 
надъ четвертою задержалась и начала 
ее перечитывать. По мр того, какъ 
она пробЪгала рукопись, глаза ея заго- 
рБлись огнемъ, а лицо сдвлалось мер- 
твенно-блЬднымъ. Вдругь она вздрог- 
нула, опустила тетрадь и прошептала: 

— Онь--мой отець! 

Она долго оставалась неподвижной 
съ волнующейся грудью, съ полу- 
открытыми губами, на которыхъ вы- 
раженіе печали боролось со слабой 
улыбкой. Наконецъ, она положила об- 
ратно эту тетрадь и взяла другую съ 
надписью: «Урбинъ». Казалось, каждая 
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строка этой рукописи была молотомъ, 
который ударялъ въ ея сердце. Глаза 
ея застилались слезами, горесть дави- 
ла грудь, и напрасно она напрягала 
силы, заставляя себя дочитать до кон- 
ца. Она бросила тетрадь и воскликну- 
ла съ отвращешемъ: 

— Какая грязь! 

Не запирая сундука, она выбЪжа- 
ла изъ комнаты на улицу. Пройдя 
нфсколько шаговъ, она повстр$чалась 
съ Урбиномъ, который узналъ ее. 

— Вы что туть под$лываете? 

— Я возвращаюсь изъ аптеки: 
дядюшка чувствуеть себя нездоро- 
ВЫМЪ. 

— Вы позволите проводить васъ 
домой? 

— Пожалуйста,— сказала она послЪ 
короткаго раздумья. 

— Очень можетъ быть, — началь 
Урбинъ, идя рядомъ съ ней, что я, 
противъ желания, былъ причиной это- 
го недомоганія вашего дядюшки. У 
насъ съ нимъ сегодня вышелъ до- 
вольно різкій разговоръ. Вы не до- 
гадываетесь о его содержаніи?.. По 
вашему молчанію я заключаю, что не 
только онъ противъ меня. Панна Иза, 
и вы не хотите быть моей женой? 

Они остановились у дверей. Иза дер- 
нула за колокольчикъ. Радекъ, уже 
проснувшійся, удивился, увидЪвЪ ихь 
входящихъ вмЪстБ въ гостиную. Онъ, 
однако, вБжливо поздоровался съ Ур- 
биномь и спросилъ дочь: 

— Откуда ты, Иза? 

— Я ходила за лћкарствомъ для... 
папы. 

— Для кого? 

— Для тебя, папа, —твердо повто- 
рила она. 

Оба мужчины многозначительно пе- 
реглянулись между собой. Иза посмо- 
трбла на нихъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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-- Я повстрВчалась на улиц сь 
паномь Урбиномъ,—съ напускною ве- 
селостью сказала она, —который пред- 
ложиль мні” тотъ же вопрось, что и 
ты, папа: выйду ли я за него замужъ? 
Я отв$чу вам» обоимъ сразу: ніть! 

— Почему?--угрюмо спросиль Ур- 
бинъ. 

— Ха, ха, ха, — судорожно расхохо- 
талась она, падая на кресло, —пото- 
му что это не есть моя обязанность... 
ха, ха, ха... потому что я не хочу... 
потому что... Можете себЂ представить, 
господа, — продолжала она далбе въ 
промежуткахь между смбхомь,--сего- 
дня мнЪ попалась въ мышеловк$ мышь, 
которая мн разсказала, что она це- 
реббжала къ намъ изъ шахматнаго 
клуба, такъ какъ она съфла тамъ ку- 
сокъ исписанной бумаги въ какомъ- 
то сундучк%, и въ этой бумаг было 
столько горечи... столько горечи... ха, 
ха, ха... что она едва не отравилась... 

— Вы должны согласиться, суда- 
рыня, —скавалъ Урбинъ, стараясь по- 
давить въ себВ злость.--что это бы- 
ла очень вредная мышка. 

— Меньше, чЪмъ т, возразила Иза, 
—которые оставили этотъ ядъ. 

Урбинь, поклонившись, ушелъ. 

На другой день шахматный клубъ 
былъ закрытъ, къ общему удоволь- 
ствію всЪхъ членовъ. Год» спустя Иза 
стала женой человБка, который посл 
брака оказался величайшимъ негодя- 
емъ въ шкурб идеалиста, такъ что, 
казалось, всБ деревья протягивали къ 
нему свой вЪътви, приглашая его по- 
вБситься. Урбинъ и доселв размыш- 
ляетъ и пишеть интересное изсл$до- 
ваніе о двойственности челов ческой 
природы, а старый Радекъ при вся- 
комъ подходящемъ случа повторяеть 
машинально: 

— Знать —плохо и не знать--тоже 
плохо. 
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...И я үвидълъ стражей и евнуховъ, сопровождавших 
толпу женщинъ, которыя плакали, кричали и прощались 
одна съ другою. 

Наложница Аль-Мамуна. 
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Исторія фаворитка Эль-Матуна. 


Знай, о царь, что однажды мнв привелось слышать слфдующую уди- 
вительную исторію, разсказанную однимъ купцомъ: 

«Когда я однажды сиділь въ своей лавкЪ, мимо меня прошла сопро- 
вождаемая невольнипей молодая женщина, по красотЬ своей подобная вос- 
ходящей лун. Я же былъ очень красивъ въ дни моей юности. И вотъ она 
вошла въ мою лавку, сБла на скамью, выбрала у меня матерію и, запла- 
тив» за нее, пошла своей дорогой. Тогда я сталь разспрашивать о ней ея 
невольницу, но та сказала, что не знаетт ея имени; я спросилъ, гдВ она 
живеть, и она отвфтила миБ: — 11 " сказалъ: — Но теперь она 
на землі, и если она поднимется на не... з же ея лестница? — Тогда 
певольница сказала:--Она живеть во Дворцф, между двумя рукавами ріки, 
во дворцв Эль-Мамуна здь-Хакиша би-Амриллаха.--На это я отвЪтилъ ей: 
--Я навфрное умру отъ тоски по ней.—Тогда она сказала мн$Ъ:—Потерпи; 
она, несомнЪнно, снова придетъ къ тебъ и опять купить у тебя матерш.— 
Я спросиль у нея: — Какъ же повелитель правовврныхъ позволяетъ ей 
выходить одной’? — А она сказала: — Онъ очень любитъ ее и ни въ чемъ 
не противорЂВчитъ ей. — Съ этими словами невольница отошла отъ меня и 
поспішила за своей госпожей. Я же поднялся, оставиль свою лавку и 
послБдовалъ за ними, желая знать, гд$ онф живуть. И всю дорогу я слЪ- 
дилъ за ними, пока он не исчезли изъ моихъ глазъ, посл чего я, съ пла- 
менемь любви въ сердцЪ, возвратился домой. Черезъ нБсколько дней она 
опять пришла ко мнв и выбрала матерію, но я отказался принять отъ нея 
деньги. Тогда она сказала: — Намъ не нужно твоего товара.—Я же отвЪ- 
тилъ ей: — Госпожа, возьми это въ подарокь. — Она же отвфтила: — По- 
дожди, пока я не узнаю тебя и не подвергну тебя испытанію. 

Потомь она вынула изъ своего кармана кошелекъ и отсчитала мні ты- 
сячу динаріевь, при чемъ прибавила: — Торгуй на эти деньги, пока я не 
возвращусь. — Я взялъ эти деньги, а она ушла и не возвращалась шесть 
мВсяцевъ. А я между тБмъ торговалъ на ея деньги, и покупалъ, и прода- 
валь, и нажилъ еще тысячу динаревъ. По прошествій этого времени она 
опять пришла ко мн%, и я сказалъ ей: — Вотъ твои деньги; я нажилъ на 
нихъ тысячу динаріевъ. — Она отвЪтила: — Оставь ихъ у себя и возьми 
еще тысячу динаревъ, а когда я уйду, ступай на островъ Эръ-Рауда; и 
ты построишь тамъ хорошенькій загородный домъ, а когда окончишь по- 
стройку, дай мнЪ знать. — Сказавъ это, она оставила меня и пошла своей 
дорогой; я же тотчасъ отправился на островъ Эръ-Рауда и приступиль къ 
постройкі загороднаго дома. Когда же я совсЪмъ окончилъ его и велико- 
лбино его украсиль, я даль ей знать, что домъ готов». 

Въ этомъ мість своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе 


утра и скромно умолкла. 
А когда наступила 


восемьсоть шестьдесятъ вторая ночь, 


она сказала: 


..я даль ей знать, что домъ готовъ. На это она веліла сказать мн$З, 
чтобы я на слЁёдующ день утромъ ожидалъ ее у ворогь Сувейлэ и при- 
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вель бы съ собой выносливаго осла. И я сдБлалъ такъ, какъ она прика- 
зала мні; когда же я подошелъ къ воротамъ Сувейлэ, я увидЪлъ тамъ 
юношу, верхомъ на лошади, который также ожидалъ ее. И воть, когда мы 
такимъ образомъ ждали ее, явилась она, сопровождаемая невольницей, и, 
когда она увидала юношу, она сказала ему: — Ты тутъ? — Онъ отвЪтилъ: 
— Да. — Тогда она сказала: — Сегодня я приглашена этимъ человЪкомъ. 
Хочешь ли ты итти съ нами?—Онъ отв чалъ: — О, конечно, госпожа моя.— 
Тогда она сказала: — Ты заставилъ меня прійти сюда противъ моей воли. 
Согласенъ ли ты на всякихъ условіяхъ итти съ нами? — Й онъ отвчалъ: 
— Да, да. 

Посл этого мы отправились въ дорогу, пока не достигли Эръ-Рауды 
и не вошли въ загородный домъ. ОсмотрБвъ здане и ознакомившись съ 
его расположеніемъ, она сняла съ себя верхнія одежды и сіла съ юношей 
въ самой большой и самой красивой комнатЪ, а я между тВмъ пошелъ и 
принесъ имъ утреннюю закуску; и кромЪ того я принесъ и вечернюю за- 
куску, и принесь вина, сушеныхъ фруктове, овощей и цвћтовъ; и я сталь 
около нея, чтобы прислуживать ей, и, несмотря на это, она не сказала мнв: 
— Садись! или: Возьми, и Зшь, и пей. —Напротивъ того, она сидБла сь 
юношей, и смфялась, и шутила, а онъ все время цфловалъ ее, и обнималъ, 
и прьгаль вокругь нея, й смфялся. И она сказала ему: — До сихь поръ 
мы еще не опьянфли; позволь мив попотчевать тебя. — Сказавъ это, она 
взяла чашу, наполнила ее и дала ему выпить; и она наливала ему вина 
до твхь поръ, пока онъ не опьян$лъ. 

Тогда она подошла къ нему и отвела его въ одну изъ комнатъ, откуда 
скоро вышла, неся въ рукахъ его голову. Я же стоялъ тутъ, не ршаясь 
поднять глазъ и не спрашивая о случившемся, пока она не спросила меня: 
— Что это? — Й я отвЪтиль: — Не знаю. — Тогда она сказала: — Возьми 
это и брось въ р$ку. — Й я исполнилъ ея приказаніе, а она въ это время 
освободилась отъ всфхъ бывшихъ на ней одеждъ. Зат$мъ она взяла ножь, 
разрЪзала мертвеца на куски и разложила ихъ въ три корзины, послі чего 
она сказала мнв: — Брось его въ р$ку.—И когда я сдвлалъ это и возвра- 
тился къ ней, она сказала мнв: — Садись, я хочу объяснить теб проис- 
шедшее съ юношей, чтобы ты не боялся подвергнуться его участи. Знай, 
что я фаворитка калифа, и нзтъ ни одной, кого бы онъ любиль боле 
меня. Шесть ночей въ м$сяцъ я свободна, и тогда я могу навЪщать мою 
госпожу, которая воспитывала меня; когда же я выхожу, я свободна посту- 
пать такъ, какь мнв хочется. А этотъ юноша былъ сынъ сосъдей моей 
госпожи; я же въ то время была живая и веселая дБвушка. И вотъ однажды, 
когда моя госпожа была во дворц$ и я оставалась дома одна, вышла я на 
крышу, чтобы тамъ лечь спать; и прежде чім» я могла опомниться, пришель 
туда съ улицы этотъ молодой челов къ, бросился на меня и сь ножемъ въ ру- 
кахь оперся кол®номъ на мою грудь, такъ что я не могла высвободиться 
отъ него. Й таким» образомъ онъ лишилъ меня д'івственности. И, не до- 
вольствуясь этимъ, онъ позорилъ меня передъ всЁмъ народомъ, поджидалъ 
меня, когда я покидала дворецъ, и производилъ насиле надо мною, и сл%- 
дилъ за мною, чтобы знать, куда я иду. Воть моя исторія. Что касается 
тебя, то ты нравишься мн, а твое тероЪніе, взрность и готовность слу- 
жить мн$ такъ пл$нили меня, что ты теперь дороже мн, чъмъ кто бы 
то ни было. — Носл$ этого я пробылъ сь нею до утра, и случилось то, что 
должно было случиться; она же дала мнв много денегь. ЗатБмъ она стала 
проводить въ загородномъ дом по шести дней въ мъсяцъ, и такъ про- 
шель цфлый годъ, пока не случилось такъ, что она въ продолженіе цћ- 
лаго мЬснца не приходила ко мнв. И сердце мое было полно страстью 
къ ней. А на второй мБсяцъ пришелъ ко мні маленькій евнухъ и ска- 
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заль: — Я послань отъ такой-то къ тебВ, и она веліла тебБ сказать, 
что царь правовърныхъ повелћлъ ее и других» невольниць, числомъ двад- 
дать шесть, въ такой-то день утопить около Глинянаго Монастыря за то, 
что он обвиняли другъ друга въ развратв. Она говорить теб: — Поста- 
райся сдблать что-нибудь для меня и какой-нибудь хитроєтью достигнуть 
моего спасен1я, хотя бы для этого теб пришлось лишиться всЪхъ тво- 
ихъ денегь, потому что теперь пришло время доказать свое вликоду- 
пе. — Я отвфтиль евнуху: -- Я не знаю этой дфвушки; можеть быть, все 
это не относится ко мні; будь остороженъ, евнухъ, и не вовлекай меня 
въ опасности. -- Онъ же отвфтиль мнв: — Я предупредиль тебя! — И онъ 
ушелъ отъ меня, а я, въ сильномъ волненій, всталь и пошелъ перемінить 
свое платье на платье лодочника. ЗатВиъ я спряталъ на себ кощель, 
полный золота, купилъ сытный завтракъ и отправился къ одному лодочнику. 
И я сЗлъ рядомъ сь нимъ и. раздвлилъ съ нимъ Фду, поел чего сказалъ 
ему: — Отдай мн на время эту лодку. — А онъ возразилъ мя: — Царь 
правовврныхъ повел®лъ маъ находиться съ нею здбсь. 
ЗатЪмъ онъ разсказаль мнъ исторію фаворитокъ и бить, что по- 
велитель правовврныхъ рёшилъ ихъ утопить. Когда я услышалъ отъ него 
это, я отсчиталъ ему десять динаріевъ и разсказалъ свою исторію, посл 
чего онъ сказаль мні. — Брать мой, принеси мн$ пустыхъ тыквъ, и когда 
настанеть очередь твоей дбвушки, покажи мнв ее, чтобы я могь привести 
въ исполненіе задуманное мною.--Й я поцбловаль у него руку и поблаго- 
дарилъ его, а когда я ходилъ за тыквами, пришли сторожа и евнухи п пла- 
чущія и кричащія женщины, которыя стали прощаться одна сь другой. 
Евнухи подозвали нась, и когда мы подошли къ нимь, спросили у лодоч- 
ника: — Кто это? — Й онъ отвЪтилъ: — Это мой товарищъ; онъ будетъ по- 
могать, и пока одинъ изъ насъ будеть смотрЪть за лодкой, другой будетъ 
служить вам». -Затіи они стали подводить къ нам» женщинъ, одну за другой, 
и кричать намъ: —Бросьте ее въ воду около острова.—И мы отвфчали имъ: 
— Хорошої-- Й каждая изъ нихъ была скована, а на ше висфль кувшинъ, 
наполненный пескомъ. И мы сл$довали ихъ приказанямъ и отвозили жен- 
дин», одну за другой, пока не дошла очередь до моей возлюбленной... 

Въ зтомь місті своего разсказа Шахразада таа что наступаетъ 
утро, п скромно умолкла. | 


А когда наступила 
восемьсоть шестьдесятъ третья ночь, о 
она сказала: | | | | 


. пока не дошла очередь до моей возлюбленной. Тогда я подалъ мо- 
ему товарищу знакъ, и мы стали грести на середину ріки, гд$ мы дали 
ей пустыя тыквы. И я сказаль,ей: — Жди меня у выхода канала. — ПослБ 
этого мы сняли съ нея кувщинъ съ пескомь и освободили ее отъ ціцей, 
и бросили ее затЬмъ въ воду около лодки. Тогда только вернулись мы обратно 
и утопили посліфднюю, которая. оставалась, послЪ чего евнухи удалились, 
а мы поплыли по теченію рБки, пока не достигли выхода. въ каналъ, гд 
и встрЪтили ее, ожидавшую меня. И мы взяли ее въ нашу лодку, и отпра- 
вились съ ней въ нашъ загородный. домъ на островћ Рауда. Тамъ я щедро 
наградилъ лодочника, и онъ отчалиль отъ острова на своей лодк$. ‚Тогда 
сказала она мн: — Ты истинный другъ въ нуждЪ. — И я нБсколько дней 
провель сь ней, но страхъ, испытанный ею, вызвалъ въ ней такое потря- 
сенів, что она забол$ла; и стала она чахнуть и вскорв умерла. И я горько 
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М м оны 


оплакивалъ ее и похоронилъ ее, послБ чего все, что находилось въ заго- 
родномъ домЂ, я перевевъ въ свой домъ. Но она принесла съ собою въ ва- 
городный домъ небольшой м®дный ящичекъ и поставила его въ такое м%- 
сто, котораго я не зналъ. И когда явился смотритель за наслЪдствами и во- 
рвался въ загородный домъ, онъ нашелъ въ немъ и этотъ ящичекъ; и въ немъ 
торчалъ ключь, и смотритель открылъ его и нашелъ его наполненньм'ь дра- 
гоцБнностями, серьгами, перстнями съ печатями, гіацинтами и другими дра- 
гоцвнными камнями, какіе можно найти только у царицъ и султаншъ. Тогда 
схватили меня и отобрали ящичекъ, и били меня палками, и подвергали 
пыткамъ, пока я не разсказаль того, что произошло, отъ начала до конца. 
Н они потащили меня къ калифу, которому я и разсказалъ все, что было. 
И калифъ сказалъ мив: — ЧеловЪкъ, оставь этотъ городъ, ибо я дарую 
тебБ свободу, потому что ть проявилъ мужество и вЪрно хранилъ свою 
тайну, и сама смерть не устрашила тебя. — И тогда я всталъ и оставилъ 
городь.» 

И воть, о благословенный царь, исторія фаворитки Эль-Мамуна. Но 
она далеко не такь занимательна, какъ исторія ночного приключенія ка- 
лифа Гарунь-аль-Рашида, которую я разскажу вамъ, если на то будеть 
разрБшеніе моего повелителя, этого благовоспитаннаго царя.--И царь Шах- 
ріарь скавалъ:—Разскавывай!— И Шахразада начала такъ: 


Ночное приключене калифа Гарунъ-аль-Рашида. 


Разсказывали мн, о парь благословенный, что однажды ночью на 
калифа Гарунъ-аль-Рашида напала безсонница. Когда онъ по утру поднялся 
съ постели, душа его была объята тревогою, велЪдствіе чего и всЪ окру- 
жающе его впали въ тревогу. Люди вфдь всегда и во всем» склонны слВ- 
довать за владыкой своимъ; они предаются радости, видя его радостнымъ, 
и скорбятъ, видя его скорбнымъ, даже тогда, когда не знають причины его 
состоянія. И вотъ калифъ, полный душевной тревоги, велёлъ позвать къ 
себ евнуха своего Масрура и, когда тотъ явился, сказалъ ему: — Приведи 
ко мн поскорбе визиря моего Джафара. 

И Масруръ посп$шилъ отвЪтить ему послушаніемъ и тотчась же вер- 
нулся съ визиремъ. Когда Джіафаръ предсталъ предъ лицомъ владыки 
правоврныхъ, что случалось далеко не часто, и, приблизившись къ нему, 
увидВлъ, что тотъ омраченъ душою и даже не поднимаетъ глазъ своихъ, 
онъ остановился, выжидая, когда владык угодно будетъ взглянуть на него. 
Наконецъ, владыка правовърныхъ посмотрЪлъ на него, но тотчась же от- 
вернулся и продолжалъ неподвижно сидіть на мфстВ. Но, всматриваясь въ 
лицо калифа, Джіафаръ замЪтилъ, что неудовольствіе калифа не относится 
къ нему лично, а потому собрался сь духомъ и обратился къ нему со слБ- 
дующими словами: —0 владыка правовърныхъ, разрфши мн% спросить тебя, 
что омрачило душу твою? —Тогда калифъ немного просвътлћлъ лицоиъ и 
отвЪтилъ ему:—О визирь мой, душа моя яъ посл$днее время была посто- 
янно объята тревогою, и только необыкновенные разскавы и стихи могуть 
нфсколько развлечь меня. Поэтому, если ты въ настоящее время никуда 
особенно не спфшишь, ты доставишь мн большое удовольстве и нВсколько 
равсБешь грусть мою, разсказавъ мнъ какую-нибудь исторю.—Визирь отв$- 
тиль ему:--О владыка правоврныхъ, у меня нЪтъ иного долга, какъ слу- 
жить тебђ, а потому осмЂлюсь напомнить тебВ, что день сей предназваченъ 
на то, чтобы ты позаботился о подлежащемъ управленій столицею своею в 
всбмь округомъ. И это— волею Аллаха--развлечеть тебя и разсфетъ тяжкія 
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думы твой.--Тогда калифъ отвћтилъ ему: — Хорошо ты сдВлалъ, о визирь 
мой, что напомнилъ ма объ зтомь, ибо я совсвиъ забылъ объ этомъ. А 
потому поди и переодвнься, и я сдћлаю то же самое. 

Тогда оба они облачились въ одежды чужеземныхъ купцовъ и вышли 
чөрезъ потайную калитку дворцоваго сада на улицу. ЗатЁмъ, обойдя городъ 
и не встрВтивъ нигдъ никакого безпорядка, они вышли на берегъ Евфрата, 
неподалеку отъ того міста, гдЪ на противоположной сторон рВки видиВются 
городскія ворота. Потомъ они свли въ первую попавшуюся имъ порядочную 
лодку, переправились черезъ ріку и обошли другую половину города. На- 
конецъ подошли они къ мосту, соединяющему обв половины города Багдада, 
и встрћтили здівсь слЗпого шейха, который попросиль у нихъ милостыни. 
И калифъ обернулся и положилъ ему въ руку динар. Но вдругь нищій 
схватилъ его руку и, не выпуская ее изъ своей, сказалъ:—0О добрый чело- 
въкъ! Кто бы ты ни былъ, подавшій мев милостыню именемъ Аллаха, не 
откажись исполнить просьбу мою: дай меъ пощечину, ибо я вполнв заслу- 
жилъ ее и достоинъ даже большаго наказаня!—Съ этими словами онъ вы- 
пустить руку калифа, но, опасаясь, что незнакомець удалится, не испол- 
нивъ его просьбы, схватился за полы его длинной одежды, 

Пораженный словами нищаго слБица, калифъ отвћтилъ ему:—Я не 
могу исполнить твоей просьбы, ибо я не хочу умалить заслуги своего мило- 
сердія, поступая такъ, какь ты отъ меня требуешь!—Сказавъ это, онъ по- 
пытался освободиться отъ рукъ сліпого, но слђВпой, наученный долгимъ 
опытомъ и вполнВ предвид%вшій такой отвътъ отъ своего благод® теля, про- 
должалъ цфпляться за него, крича:--О господинь мой! Прости мин" дерзость 
и настойчивость мою, но я умоляю тебя либо дать мні пощечину, либо 
взять обратно милостыню свою, ибо я не могу принять ее на иныхъ усло- 
віяхъ, не нарушивь святого и угоднаго Аллаху обћта! Если бы только ты 
зналъ, въ чемъ діло, ты навВрное согласился бы со мною, что я 4 
живаю и не такого накаванія!. 

Въ этомъ місті своего повћствованія Шахразада увидзла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ шестьдесятъ четвертая ночь, 


она сказала. 


. Ты навзрное согласился бы, что я заслуживаю и не такого наказания. 
Тогда калифъ, желая поскорће освободиться, уступиль настояніямъ 
елВоого и слегка удариль его. Й нищій сейчасъ же отпустилъ его, осыная 
выраженіями благодарности и благословеніями. Когда же калифъ съ визи- 
ремъ отошли отъ него на нћкоторое разстояніе, калифь сказалъ:—Не под- 
лежить сомнф ню, что этотъ елВпой имбеть какое-нибудь серіозноє осно- 
ваніе вести єебя такимъ образомъ съ людьми, которые подають ему мило- 
стыню, и мив очень хотБлось бы знать, въ чемь туть діло. Поэтому вер- 
нись къ нему, объясни ему, кто я такой, и прикажи ему явиться ко мн 
во дворецъ во время послВполуденвей молитвы: я хочу поговорить съ нимь 
и выслушать все, что онъ разскажетъ.— Тогда Джіафарь, вернувшись, по- 
дошелъ къ ницему, подаль щедрую милостыню, ударилъ его слегка по лицу, 
а потомъ сообщилъ ему прикаваніе калифа и поспћшилъ обратно къ своему 
повелителю. . 
Тогда оба они, калифъ, и визирь, пошли домой. Но, проходя черезъ 
одну изъ городеких» площадей, они увидВли большую толпу народа, гла- 
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з'ввшаго на красиваго, статнаго юношу, который скакалъ верхомъ на лошади 
вокругъ площади и при этомъ такъ жестоко пришпоривалъ и билъ плетью 
свою лошадь, что несчастное животное обливалось потомъ и кровью. Уви- 
ДЪвВЪ это, калифъ возмутился жестокостью юноши и, остановившись, спро- 
силь у зрителей: не знають ли они, почему онь такъ мучить лошадь? Но 
они могли только сообщить ему, что сь нікоторьхь поръ юноша этотъ 
ежедневно продфлываеть со своей лошадью то же самое. Тогда калифъ, 
передъ тБмъ какъ отправиться дальше, приказалъ визирю своему зам тить 
эту площадь и сказать юношЪ, чтобы на слфдуюций день, въ тоть же чась, 
когда было веліфно явиться нищему, и онъ пришелъ къ нему во дворецъ. 

ЗатБмъ, по дорог къ своему дворцу, въ одной изъ улицъ, по которой 
ему не случалось проходить въ теченіе послфднихъ м$сяцевъ, калифъ зам%- 
тиль вновь отстроенный домъ, принадлежащій, повидимому, одному изъ 
знатнБйшихь людей въ государствъ. И онъ спросилъ визиря своего, не 
внаетъ ли онъ владЪльца этого дома. Джіафаръ отвтилъ, что не знаетъ, 
но прибавилъ, что посп$шитъ справиться объ этомъ, и обратился сь этимъ 
вопросомъ къ одному изъ сосБдей. Тотъ отвЪтилъ, что домъ этотъ принад- 
лежить одному канатному торговцу, Хаджи Гасану, по прозвищу Эль-Габ- 
балу, который когда-то, въ дни бФдности, занимаясь торговлею, едва вла- 
чилъ бремя, возложенное на него судьбою, а въ настоящее время такъ раз- 
богатБль, что былъ въ состоянии честно и щедро расплатиться за все, что 
потребовалось для сооруженя этого дома. Выслушавъ это, визирь возвра- 
тился къ повелителю своему и отдалъ ему полный отчеть обо всемъ, что 
ему удалось узнать. Тогда владыка правовърныхъ воскликнулъ:—Я непре- 
мЪнно хочу видфть этого Хаджи Гасана Эль-Габбала! Пойди къ нему, о 
мой визирь, и прикажи ему явиться ко мнЪ во дворецъ въ то самое время, 
которое я назначилъ двумъ другимъ!—И визирь отвЪтилъ ему на это пол- 
нымъ послушаніем». 

И воть на слБдующій день, какъ только окончился чась послВполу- 
денной молитвы, и калифъ удалился во внутренніе покои дворца своего, 
визирь Джіафаръ ввелъ къ нему всЪхъ трехъ лиць, явившихся по его при- 
казанію, и доложилъ калифу объ ихъ приход%. И вс они простерлись предь 
калифомъ и облобызали землю между рукъ своихъ. Когда же они поднялись, 
владыка правовврныхъ обратился къ слЪпому и спросилъ, какъ его имя. 
И сліьпой отьЪтилъ, что имя его--Баба-Абдаллахь. Тогда калифъ сказалъ: 
—0, Абдаллахъ! Твое поведеніе съ людьми, подающими теб милостыню, по- 
казалось мн вчера такимъ страннымъ, что я исполнилъ твою просьбу 
только изъ нБкоторой предосторожности. И я готовь былъ даже воспроти- 
виться тому, чтобы ты обращался съ подобными просьбами къ народу. 
Нын% же-я призвалъ тебя для того, чтобы узнать отъ тебя: что побудило 
тебя къ тому необдуманному обВту, о которомъ ты сообщилъ мні? Ибо я 
хочу уразум%ть, правъ ты или неправъ, и могу ли я допустить, чтобы ты 
и впредь ноступалъ такимъ образомъ, создавая этимъ, какъ мнъ кажется, 
пагубный соблазнъ для людей. Сознайся же мн откровенно, какъ пришла 
тебБ въ голову эта нелфпая мысль, и разскажи все безъ утайки, ибо я хочу 
знать истинную правду. 

Тогда, испуганный этими словами,  аба-Абдаллахь вторично простерся 
передъ нимъ на земл%, а зат8мъ, поднявшись, сказалъ:—О владыка право- 
вБрныхъ! Прости меня за то, что я былъ такъ настойчивь въ своемъ тре- 
бованіи и принудилъ тебя къ поступку, который, какъ теб‘ должно было 
казаться, противенъ здравому смыслу. Я сознаю вину свою. ВЪдь я тогда 
не узналъ тебя, а потому прошу тебя, яви мн милосердіе свое и извини 
непочтительность мою передъ твоимъ высокимъ саномъ. Что же касается 
моего необыкновеннаго требованія, то я вполнф признаю, что оно должно 
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и ок 


казаться людям» весьма страннымъ. Но пред» лицомъ Аллаха Всевидящаго—- 
это есть лишь весьма легкая кара за тяжкое преступленіе, совершенное мною, 
и если бы даже веб люди, сколько ихъ ни есть на свЪтЪ, дали мнв по одной 
пощечин$, то и это не было бы еще достаточнымъ наказанемъ мн за мое 
прегр5шеше. Ты самъ убъдишься въ этомъ, о господинъ мой, когда я, со- 
гласно  повелфн1ю твоему, разскажу тебЪ свою исторію и повфдаю тебз 
грБхъ мой. 

Въ этомъ міст своего повЪствованія Шахразада замЪтила, что прибли- 
жаегся время утренняго разсвЪта, и со свойственною ей скромностью 
умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ шестьдесятъ пятая ночь, 


она сказала. 
Исторія сльпого Бабы-Абдаллаҳа. 


Знай, о господинь и владыка мой, что я, послЬдній изъ рабовъ тво- 
ихъ, родился въ БагдадЪ. Отець мой и мать моя умерли одинъ вслід» за 
другимъ, оставивъ мнЪ порядочное состояніе. Но я не умлъ оцінить его 
значенія и скоро промоталъ его, предаваясь излишествамъ, и занимаясь, безъ 
надлежащаго пониманія діла, торговлей, и не вЪдая, что такое бережливость 
или нажива. Когда же оть всего моего состоянія у меня осталась лишь неболь- 
шая часть, я сталь раскаиваться въ своемъ безразсудствВ и день и ночь ду- 
мать о томь, какъ бы увеличить остававшіяся у меня средства, согласно 
мудрому изреченію, которое гласить: «За расточительностью приходить осмо- 
трительность». И воть я собралъ мало-по-малу караван» въ восемьдесять 
верблюдовъ, которыхъ поручилъ моимъ приказчикамъ, и, торгуя такимъ 
обравомъ, выручалъ при случаЪ хорошій барышъ. Кром% того и самъ я 
предпринялъ торговое путешествів съ моими верблюдами и, благодаря этому, 
объ$здилъ. већ страны и области твоего государства, о господинъ мой. Сло- 
вомъ сказать, я питалъ надежду, разсылая повсюду моихъ вьючныхъ жи- 
вотныхъ, собрать въ недолгій срокь богатую наживу. 

Но вотъ случилось однажды, что, оставивъ своихъ людей въ БасрЪ для 
нагрузки товаровъ на корабли, отплывавше въ Йндію, я возвращался съ 
ве›блюдами въ Багдадъ. Путь нашъ шелъ черезъ степь, поросшую густой 
травой и удаленную отъ людскихъ селей. И я разсвдлалъ верблюдовъ, 
спуталъ имъ ноги и привязалъ ихъ другъ къ другу, чтобы, питаясь сочной 
степной растительностью, они не разбЪжались въ разныя стороны. Вдругъ я 
увидВлъ передъ собой дервиша, который шелъ пфшкомъ по направленію къ 
Баср%В. Утомленньй дорогою, онъ сБлъ подлЪ меня отдохнуть. Я спросилъ 
его, куда и откуда онъ идетъ, и онъ обратился ко мнв съ такими же во- 
просами. Мы разсказали другъ другу свою исторію, а потомъ вынули свои 
дорожные припасы и принялись завтракать, бесБдуя о различныхъ предме- 
тахъ. Тогда дервишъ сказалъ:—Я знаю здЪсь невдалекЪ мъсто, въ которомъ 
скрытъ кладъ. И богатство его столь велико, что если ты нагрузишь какъ 
можно тяжелбе всЪхъ своихъ восемьдесятъ верблюдовъ золотомъ и драгоцн- 
ными камнями, убыль клада даже не будетъ отъ этого замфтна.— Когда я услы- 
шалъ эти слова, я очень обрадовался, ибо я видълъ по лицу его и по всему 
его виду, что онъ не обманьваєть меня. И я вскочилъ, и бросился ему на шею, 
и вскричалъ:—О святой мужъ Аллаха, ты не нуждаешься въ благахъ этого 
міра и презираешь всі земныя радости и великол ше, и ты, конечно, знаешь 


дж 
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точно, гдз находится это сокровище, такъ какъ ничто не скрыто для такого 
святого, какъ ты. И я прошу тебя, скажи мні, гдз можно найти этотъ кладъ, 
чтобы я могъ нагрузить драгоцінностями моихъ восемьдесять верблюдовъ. И 
хотя я хорошо знаю, что тебя нисколько не прельщають земныя богатства, 
я прошу тебя, прими отъ меня одного изъ мойх»ь восьмидесяти верблюдовь, 
и пусть это будетъ плата и благодарность за твою доброту.- Такь говориль 
я ему своимъ языкомъ, но сердце мое снфдала мысль о томь, скольких» бо- 
гатствъ лишаюсь я вмЪств съэтимъ верблюдомъ. И я ут$шился только тёмъ, 
что рвшил»ь какъ можно тяжелће нагрузить золотом» и драгоцёнными камнями 
остальныхъ семьдесятъ девять верблюдовъ. И когда я такимъ образомъ ко- 
лебался въ моихъ мысляхъ и постановлялъ и въ ту же минуту раскаивался 
въ своемъ постановленій, дервишъ замЪтилъ мою алчность и любостяжаніе, 
и жадность, и сказалъ мн3:— НЪтъ, братъ мой, мнв не довольно одного вер- 
блюда за то, что я тебВ открою весь кладъ. И я тебЪ покажу это місто 
только подъ однимъ условіемъ: мы оба погонимъ туда твоихъ вербюдовъ и 
нагрузимъ ихъ сокровищами и, когда мы сдБлаемъ это, ты половину всего 
отдашь мн, а другую половину всего оставишь себВ. И у тебя будеть со- 
рокъ тюковъ золота и драгоцнныхъ камней, и ты на нихъ можешь ку- 
пить себЪ верблюдовъ въ тысячу разъ больше того, сколько ты отдашь 
мнз.—И я, увидБлъ, что спорить съ нимъ было бы безполезно, и сказалъ 
ему:--Да будеть такъ! Я принимаю твое предложеше и сдБлаю все по тво- 
ему желанію!--Й я разсудиль обо всемъ въ моемь сердцв и рішиль, что 
сорокь тюковъ золота и драгоцфнныхъ камней могутъ обогатить меня и 
цільй рядъ моихъ потомковъ. Й, кром% того, я боялся, что если я буду 
возражать, я упущу изъ своихъ рукъ и это неисчислимое сокровище. И 
воть, когда я согласился на все, что онъ сказалъ мні, я погналъ впередь 
всБхъ верблюдовь и вышелъ виВстБ съ дервишемъ на дорогу. И, пройдя не- 
большое разстояніе, мы очутились неожиданно въ ущельВ между двумя по- 
висшими грядами скалъ, и ущелье это было такъ узко, что верблюды могли 
итти въ немъ лишь поодиночкВ, одинъ за другимъ. Но немного дальше 
ущелье сразу стало шире, и мы вошли безъ труда въ низменную долину. 
И въ этомъ дикомь мБстБ нельзя было ни увидВть, ни услышать ни одного 
челов Ческаго существа, и здВсь мы могли не опасаться никого и ничего. 
И тогда дервишъ сказалъ мн%:— Оставь здіфсь твоихъ верблюдовъ и слвдуй 
за мной!—И я исполнилъ его приказаніе и пошелъ вслфдъ за нимъ, тогда 
какь мои верблюды становились на кол$ни. И когда мы немного отошли отъ 
мста нашей стоянки, онъ вынулъ кремень и огниво и высвкъ огонь и за- 
жегъ немного хворосту, взятаго имъ съ собою. Потомъ онъ бросилъ въ 
пламя горсть сильно благоухающаго ладана и началь бормотать какія-то 
волшебныя слова, непонятныя для меня... 

Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада зам тила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила. 


восемьеотъ шеєтьдесять шестая ночь, 
она сказала: 


... Потомъ онъ бросилъ въ пламя горсть сильно благоухающаго ла- 
дана и началь бормотать какія-то волшебныя слова, непонятныя для меня. 
И воть сразу поднялось цфлое облако дыма и окутало всю гору. И когда 
дьмь разсфялся, мы увидЪли высокую скалу, по обрыву которой вилась 
вверхъ тропинка. И въ этой скал была дверь, которая была открыта, и 
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сквовь которую въ глубин горы виднЪлся дворець, твореніе джиновь, ибо 
ни одинь человъкъ не могь бы создать чего-нибудь подобнаго. И мы сь 
большимъ трудомъ поднялись по тропинкВ и вошли въ этотъ дворець и 
нашли здВсь неисчислимыя сокровища, которыя лежали цфлыми грудами, 
расположенными въ величайшемъ порядків. И когда я увидвлъ кучу дина- 
ріевь, я бросился на нее, какь коршунъ бросается на свою добычу, па- 
даль, и съ восторгомъ началъ наполнять мБшки золотыми монетами. И хотя 
мшки были очень велики, я должень былъ согласовать ихъ съ силами 
монхь животныхъ. И дервишъ ділаль то же, что и я, но онъ наполнялъ 
свои мвшки только драгоцфнными камнями и совВтовалъ мнБ слфдовать 
его примБру. И тогда я выбросилъ изъ своихъ м8шковъ золотыя монеты 
и началъ опять наполнять свои мфшки, но уже только драгоцінньми кам- 
нями. И когда мы исполнили эту часть нашего діла, мы нагрузили пол- 
ными мЬшками нашихъ верблюдовъ и уже приготовились къ отбытію изъ 
этого мЪста. И воть, прежде чъмъ оставить зтоть дворецъ сокровищь, въ 
которомъ стояли тысячи золотыхъ сосудовъ самыхъ изысканныхъ формъ 
и прекраснъйшей работы, дервишъ вошелъ въ скрытый покой и взять изъ 
серебрянаго поставца маленькую золотую баночку съ какой-то мазью и 
положиль ее себЪ въ карманъ. И послЪ этого онъ опять бросилъ въ огонь 
ладана и опять началъ бормотать волшебныя слова и заклинанія, и дверь 
закрылась опять, и скала приняла свой врежній видь. И мы раздЪлили 
между собою вс®хъ верблюдовъ, и я взяль одну половину ихъ, а дервишъ 
другую половину. Посл этого мы опять пошли гуськомъ черезъ узкое 
и мрачное ущелье и вышли, наконецъ, на открытое и ровное пространство. 
Здісь дороги наши раздЪлились, такъ какь онъ отправлялся въ Басру, а 
я держалъ путь въ Багдадь. Й, прощаясь сь дервишемъ, я осыпалъ его бла- 
годарностями за всЪ ТБ богатства и сокровища, стоимостью въ тысячи тысячъ 
золотыхъ динаріевъ, которыми я былъ ему обязань. И мы обнялись и 
пошли каждый своимъ путемъ-дорогой. И воть, лишь только разстался я 
съ дервишемъ и отошелъ немного отъ него со своимъ караваномъ, Шайтанъ 
началъ смущать меня, и, движимый жадностью, я сказалъ себЪ: —Дервишъ 
одинокъ въ мірВ, и нЪтъ у него ни друзей, ни родныхъ, и онъ чуждъ всему 
земному. Къ чему ему вс эти суетныя блага, которыми нагружень сорокъ 
верблюдовъ? Отнын, исполненный заботь объ этихъ верблюдахъ, не го- 
ворю уже объ этомъ призрак богатства, онъ пренебрежетъ своей молитвой 
и своими обфтами? Не слЪдуетъ ли мні поэтому взять у него обратно н- 
сколькихъ изъ моихъ верблюдовь?--Й воть, подумавъ это, я остановиль 
своихъ верблюдовь и поспфшно побБжалъ по слБдамъ святого и началь 
громко звать его по имени. И онъ услышалъ мои призывные возгласы и 
остановился, поджидая меня. Тогда я приблизился къ нему и сказалъ 
ему: —Когда я разстался съ тобою, мн пришла въ голову одна мысль; и 
я подумаль, что ты—святой, далекій отъ всего земного и чистымъ сердцемъ 
преданный только молитв и созерцанію. И забота обо всВхъ этихъ вер- 
блюдахъ причинить тебВ много досады и утомительныхъ хлопоть и отни- 
меть у тебя много драгоц$ннаго времени. И не лучше ли будетъ поэтому, 
если ты отдашь мні ихь обратно и освободишься отъ суеты и заботъ? 

И дервиш»ь отвфчалъ мнз:—О сынъ мой, ты говоришь правду; забота 
обо всЪхъ этихъ животныхъ обременить мою голову. Возьми же себ ихъ 
обратно, сколько пожелаешь. Й я не подумал» обо всъхъ этихъ хлопотахь 
и стБсневіи, пока ты не напомниль мнЪ объ этомъ. Но теперь ты преду- 
предилъ меня; да приметь тебя за это Аллахъ Всевышній въ свою милость! — 
И я взяль у него десять верблюдовъ и вернулся вмЗстВ съ ними обратно 
и пошелъ своимъ путемъ-дорогой. Й вотъ вдругь мні пришла въ голову 
мысль:—Этотъ дервишъ отдалъ мн безпрекословно десять верблюдовъ, и не 
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лучше ли мн было взять у него еще?г—И я опять приблизился къ нему 
и сказалъ ему:--Едва ли ты будешь въ состоянии заботиться о тридцати 
верблюдахъ; прошу тебя, отдай мн еще десять!—И дервишъ ‘отв$чалъ:—0 
сынъ мой, дБлай, какь ты знаешь! Возьми еще десять верблюдовъ, съ меня 
довольно будетъ и двадцати.—И я поступилъ по его словамъ и угналъ у 
него всего двадцать верблюдовъ и присоединиль ихъ къ моимъ сорока. Й 
тогда приступилъ ко миъ опять духъ стяжанія, и меня опять начала му- 
чить мысль о томъ,® чтобы взять у него еще десять верблюдовъ. И я въ 
третій разъ направилъ къ нему мои шаги и попросилъ его отдать мнЪ еще 
десять верблюдовъ. И онъ отдалъ мнв ихъ. И тогда я начал» выпрашивать 
у него еще и остальныхъ десять верблюдовъ. Й дервишъ безъ всякаго не- 
‚ удовольствія разстался съ послднимъ верблюдомъ и отряхнулъ свою одежду 
и уже былъ готовъ пуститься въ дальнЪйшій свой путь. Но моя проклятая 
жадность не удовлетворилась даже и этимъ, хотя я теперь былъ обладате- 
лемъ восьмидесяти верблюдовъ, нагруженныхъ золотом» и драгоц$нными кам- 
нями, и могъ въ счасти и благоденствій вернуться домой съ сокровищами, 
которыхъ хватило бы на восемьдесятъ поколЪній. И ко мн опять при- 
ступиль Шайтанъ и толкнуль меня отнять у него еще баночку съ мазью, 
которая, по моему мяфнію, должна была заключать въ себ что-то драго- 
ціннфе рубиновъ. И воть, посл того какъ я обняль его и простился съ 
нимъ, я задержалъ его и спросилъ у него:--ЗачЪмъ тебВ эта маленькая ба- 
ночка, которая осталась у тебя, какъ твоя доля нашей добычи? Прошу 
тебя, отдай мнв и ее тоже!—И сначала дервишъ ни за что не хотБлъ раз- 
статься съ нею, и мнЪ захотВлось еще сильн%Ве обладать ею, и я рёшился 
уже отнять ее у него силою, если онъ не согласится отдать ее добровольно. 
И когда онъ замЪтилъ это, онъ вынулъ баночку изъ-за пазухи и передалъ 
ее ми, и сказаль:--О сынъ мой, если тебЪ хочется имфть эту баночку съ 
мазью, я охотно отдамъ тебБ ее; но сначала ты долженъ узнать силу этой 
волшебной мази... 


Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замћтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ шеетьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


... Но сначала ты долженъ узнать силу этой волшебной мази.—И я 
отв$чалъ:—Такъ какъ ты сдфлалъ для меня столько добра, не откажи и те- 
перь открыть мнф, какими свойствами обладаєть эта мазь--Й онъ отвЪ- 
чаль:--Дивнья свойства этой мази необыкновенны и замЪчательны. Если 
ты закроешь л$вый свой глазъ и помажешь вЪко этой мазью, хотя бы въ 
самомъ ничтожномъ количеств, ты увидишь всВ сокровища міра, скры- 
тыя теперь отъ твоихъ взоровъ. Но если ты потрешь ею правый глазъ, ты 
тотчасъ же осл$пнешь на оба глаза.—И когда я услышалъ это, я р‚ёшилъ 
тотчасъ же испытать волшебныя свойства этой мази, и я вложилъ обратно 
въ его руку баночку съ мазью и сказалъ ему:—Я вижу, что тебБ хорошо 
извівстно все это, и я прошу тебя, положи мнф своей рукой немного этой 
мази на вЪко л$ваго моего глаза.—И тогда факиръ закрылъ мой лБвый 
глазь и взяль на свой палець немного мази и помазалъ ею вћко моего 
лфваго глаза. И воть, когда я открылъ глазъ и оглянулся кругом», я уви- 
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дблзь вс скрытыя сокровища земли въ неисчислимомъ количестві, о кото- 
рыхъ мив говорилъ дервишъ. И тогда я закрылъ правый глазъ и попро- 
силь его помазать инв этой мазью также и его. И дервишъ отв$чзалъ: 
— О сынъ мой, вЪдь я сказалъ тебЪ, что ты ослЬпнешь, если я помажу теб 
правый глазъ этой мазью. Откажись отъ этого безумнаго намЂренія. Зачъмъ 
же ты хочешь безъ всякой ціти навлечь на себя такое бЪдств1е?—Но въ 
проклятомъ своемъ упорствъ я не хотіль вЪрить его словамъ и думалъ про 
себя: — Если мазь произвела такое дЪйстве, когда ею былъ помазанъ лЁвый 
глазъ, то, конечно, дЪйств!е ея будеть еще боле удивительно, если ее по- 
ложить на правый глазъ. Ототь лжецъ обманываетъ меня и хочетъ скрыть 
отъ меня истинныя ея свойства.—И подумав» это, я улыбнулся и сказаль 
святому: — Ты отговариваешь меня, чтобы я не могъ извлечь никакой вы- 
годы отъ этой тайны, потому что дВйстве этой мази на правый глазъ должно 
быть еще боле удивительно, чЪмъ на лБвый. И ты скрываешь отъ меня 
истину, ибо невозможно, чтобы эта мазь могла имЪть столь противоположныя 
свойства и столь различныя дфйствя.—И дервишъ отвфчалъ:— Аллах» Все- 
вышній свидфтель; что свойства мази точно такія, какъ я тебЪ говорилъ! О 
дорогой другь, вЪрь ин, ибо я говорю истину.--Но я не захот8лъ повЪрить 
его словамъ и думалъ про себя, что онъ обманывает меня и скрываетъ отъ меня 
истинныя свойства этой мази. И воть, проникнувшись этой безумной мыслью, 
я началь настаивать и опять попросилъ его положить мнв на правый главъ 
этой мази, и онъ опять отклониль мою просьбу и сказалъ мн®:—Ты ви- 
дишь самъ, какъ я былъ добръ къ тебъ. Какъ же могу я теперь поступить 
съ тобою столь жестоко? Повфрь мнЪ, это омрачить всю твою посл%- 
дующую жизнь и сдфлаетъ тебя навсегда несчастнымъ. Ради Аллаха Все- 
вышняго, заклинаю тебя, откажись отъ твоего нам$реня и дай вЪру моимъ 
словамъ! —И я все-таки продолжалъ настаивать, и все становился настойчивбе 
и, настойчив Ве и, наконецъ, призвалъ имя Аллаха и сказалъ:—О дервишъ, все, 
что я просилъ у тебя, ты исполнялъ охотно, исполни же и эту послЬднюю 
просьбу. И что бы ни случилось со мною, я ни въ чемъ не буду винить 
тебя. Пусть рвшаєть судьба, что для насъ хорошо и что дурно!—И когда 
святой увидЪлъ, что всБ увЪщанія его были тщетны, и что я продолжаю 
упорствовать въ своемъ намћреніи, онъ положилъ едва замфтное количество 
мази на мой правый глазъ, и когда я раскрылъ свои глаза во всю ширину 
ихъ, я увидібль, что я ослЪпъ на оба глаза! И я не видфлъ передъ собою 
ничего, кром$ полнаго мрака, и съ этого дня я слЪпъ и безпомощенъ, какъ 
ты самъ это хорошо видишь. И когда я увидЪлъ, что я лишился зрфнія, 
я вскричаль:-- О злосчастный дервишт, то, что ты предсказалъ, случилосы — 
И я началъ проклинать его и сказалъ:—Лучше бы было, если бы ты меня 
никогда не приводилъ къ этому кладу и не давалъ мн% столько сокровищ! 
Къ чему теперь миф все это золото: и эти драгоцћнные камни? Возьми 
обратно сорокъ своихъ верблюдовъ и возврати мн зрфн!е!—И онъ отвВ- 
чалъ:— Какое зло сдВлалъ я тебъ? Не выказалъ ли я по отношенію къ теб 
всю доброту, какую только можеть выказать одинъ человЪкъ другому? Ты 
самъ не захотЬлъь послушаться меня и ожесточилъ свое сердце и, полу- 
чивъ веб эти богатства, захот8лъ еще видфть вс сокровища земли. Но ты 
еще не удовлетворился и этимъ, и усомнился въ истин$ моих'ь слов», и на- 
чалъ думать, что я обманываю тебя... 


Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада замЗтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила: 
восемьсотъ шестьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: | 


.. Но ты еще не удовлетворился и этимъ, и усомнился въ истині 
моихъ словь, и началъ думать, что я обманываю тебя. И то, что произошло 
сь тобою, непоправимо, и ты не вернешь себ зрёшя никогда!—И тогда 
со слезами и стонами я сказалъ ему:—О дервишъ, возьми себВ всЪхъ 
этихъ верблюдовъ, нагруженныхъ золотомъ и драгоцвнными камнями, и 
иди съ ними своей дорогой; я ни въ чемъ не буду упрекать тебя, только, 
ради Аллаха Всевышняго, верни мн мое зрбніе, если только ты мо- 
жешь сдВлать это.—И онъ ни слова не отвЪтилъ мнЪ, и покинуль меня въ 
этомъ жалкомъ положеній, и погналъ веЪхъ восемьдесятъ верблюдовъ, со 
всБми сокровищами, которыми они были нагружены, въ Басру. И я громко 
кричалъ и умолялъ его взять меня съ собою и вывести изъ этой смерто- 
носной пустыни и оставить на какой-нибудь большой дорог каравановь, 
но все было напрасно. И онъ не обратилъ никакого вниманія на мои крики 
и покинуль меня одного. Й когда я былъ брошенъ такимъ образом», я 
чуть не умерь отъ тоски и скорби о потер$ моего зрБнія и моихъ сокро- 
вищъ, а также и отъ мукъ голода и жажды. Й, на мое счастіе, этой 
дорогой, нёсколько дней спустя, проходилъ караванъ изъ Басры, и люди этого 
каравана отнеслись ко мнВ съ состраданіемъ, увидя меня въ таком'ь состо- 
‚янін, и взяли меня съ собою въ Багдадъ. И здВсь для своего пропитанія 
я не могь сдлать ничего иного, какъ просить милостыню. Й такимъ 
образомъ я сдфлался нищимъ, и именемъ Аллаха Всевышняго, въ заслужен- 
ное возмезде за мое нечестивое любостяжане и безбожную жадность, я 
прошу у каждаго, кто смягчается моимъ видомъ и подаетъ мий милостыню, 
ударить меня по щек. Поэтому-то я и принудилъ тебя вчера къ этому 
сь такой грубостью. 

И когда слВпой окончиль свою исторію, калифъ сказалъ ему: —0О 
Баба-Абдаллахь, прегрвшеніе твое велико и да смилуется надъ тобою 
Аллахъ! И тебЪ остается только разсказать свою историю святымъ и пустын- 
никамь, чтобы они возносили за тебя молитвы Всевышнему. Й отнынЪ ты 
можешь не заботиться о ежедневномь твоемъ пропитаніи, ибо я ръшилъ 
выдавать теб ежедневно по четыре драхмы изъ царской моей казны до 
конца твоей жизни. И ты долженъ только перестать ходить по моему го- 
роду и просить милостыню.—И тогда Баба-Абдаллахъ началъ благодарить 
владыку правов®рныхъ и сказалъ: — Я буду поступать такъ, какъ ты при- 
кажешь. 

Когда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ прослушалъ исторію Бабы-Абдал- 
лаха - дервиша, онъ повернулся къ молодому человЪку, который "здиль 
верхомъ на кобыл, заставляя ее скакать во весь опорь и жестоко истязая 
ее. И онъ обратился къ нему и спросилъ: — Какъ твое имя? — И юноша, 
склоняя голову, отвфчалъ: — О владыка правовЪрныхъ, имя мое Сиди Ну- 
манъ. — Тогда калифъ сказалъ: — Слушай, Сиди Нуманъ Я часто видЪлъ 
всадниковъ, которые мучили своихъ коней, я даже самъ иногда дблаль это, 
но я не встрЬчалъ никого, кто былъ бы такъ безжалостенъ къ своему коню, 
какъ ты, такъ какъ ты самымъ жестокимъ образомъ билъ свою кобылу и 
кололъ ей до крови бока. И вс люди дивились на тебя, оцћпен®въ отъ 
удивленія, и даже я самъ остановился невольно и спросилъ у окружа- 
ющихь о причин всего этого. И никто не могь мні этого разъяснить, но 
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всъ говорили, что ты каждый день гоняешь подъ собою такъ жестоко свою 
кобылу, и это удивило меня еще болЪе. Й я спрашиваю теперь тебя о при- 
чинахъ этой безграничной жестокости. И смотри, ты долженъ разсказать 
мн$ все, ничего не пропуская и ничего не утаивая отъ меня! 

Когда Сиди Нумань услышалъ приказаніе калифа правовёрныхъ и 
понялъ, что онъ твердо постановиль себ узнать всю правду, и что не 
остается ничего другого, какъ признаться во всемъ, онъ измВнился въ лиц 
и оть ужаса и смущенія не могъ произнести ни слова и стоялъ неподвижно, 
какъ столбъ. Тогда калифъ правов8рныхь сказалъ ему: — О Сиди Нуманъ, 
не бойся ничего и разскажи мні всю твою исторію! Смотри на меня, какъ 
на твоего друга, говори безъ всякой утайки и разъясни мн все это дБло, 
какъ ть сдВлалъ бы это, если бы теб пришлось говорить съ самымъ луч- 
шимъ твоимъ другомъ. И если ты боишься довврить мн что-либо, что мо- 
жеть навлечь на тебя мою немилость, заранфе дарую теб безопасность и 
прощеше.— При этихъ ободряющихъ словахъ калифа Сиди Нуманъ опять 
пришелъ въ себя и собрался сь духом» и отв$чалъ:—Я не совершилъ ника- 
кого нарушения твоихъ законовъ или постановлений, о владыка правов8рныхъ, 
и я исполню твое приказане и разскажу тебф всю мою исторю. И если я 
пропущу хоть малфЙйшую подробность, пусть обрушится на меня гнЪвъ твой. 
Передавали теб совершенно вЪрно, что каждый день я гоняю по площади 
свою кобылу, какъ ты самъ виділ» это; и я изо всей силы бью ее при этомъ 
и больно колю ей бока. И ты почувствовалъ состраданіе къ этой кобыл 
и подумалъ о моей жестокости. Но когда ты узнаешь всЪ обстоятельства 
этого дла, если то будетъ угодно Аллаху, ты самъ найдешь, что это еще 
самое незначительное наказанје за ея вину, и что не она заслуживаєть 
твоего состраданія и твоего сочувствія, мо я. Й если ты разрБшишь миб, 
я начну теперь свою исторю.—И калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ даль юношф 
разр шен!е говорить, и юноша, Бздившій верхом» на кобылицћ, начал такъ... 

Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада замфтила наступлеше утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ шестьдесятъ девятая ночь, 


она сказала. 


.. й юноша, Бздившій верхомъ на кобылицЪ, началь так»: 


Исторія Сиди Нумана. 


Родители мои, о добрый и великодушный государь, были надфлены 
нифніями и Деньгами и оставили посл смерти своему сыну столько 00- 
гатствъ, что онъ могь жить, какъ вельможа, въ покоф и въ наслажденій, 
окруженный друзьями. И воть я, единственный ихъ сынъ, не зналъ ника- 
ких» печалей или заботъ, пока не заговорила во мн$ молодая моя кровь 
и я не задумалъ взять себ жену. И мні захотілось найти себБ молодую 
двушку, красивую и одаренную пріятнымъ характеромъ, чтобы соеди- 
ниться сь нею и жить жизнью двойного счастія взаимной любви. Но 
Аллахь Всевишній не пожелалъ, чтобы мні удалось найти такую прим%о- 
ную жену, потому что моя судьба сочетала меня съ печалью и предназна- 
чила для меня жесточайшія страданія. И я сосваталъ себБ молодую ді- 
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вушку, которая по своей наружности была совершенство красоты и привле- 
кательности, но у нея не было никакихъ чувствъ, и это было совершенно 
бездушное существо. И уже на второй день посл нашей свадьбы прояви- 
лись ея дурныя наклонности. Ты знаешь, о владыка правовврныхъ, что, по 
обычаю мусульманъ, никто не смВетъ до заключенія брачнаго договора ви- 
дЪть лицо своей возлюбленной, и что послЪ свадьбы никто не смВветъ жало- 
ваться на свою жену, хотя бы она оказалась демономъ раздора или ужаса; 
и всякій долженъ быть, насколько можеть, доволенъ своей женой, и обя- 
занъ жить сь нею, и благодарить свою судьбу, все равно, будеть ли она 
къ нему благосклонна или н%фтъ. И воть, когда я впервые увидзлъ лицо 
своей невфсты и замВтилъ, что оно было необычайно прелестно, я обрадо- 
вался въ своей душ и возблагодариль Аллаха Всевышняго за то, что Онъ 
даровалъ мн столь прекрасную супругу. И въ эту ночь я покоился рядомь 
съ нею среди радости и любовныхъ утЪхъ. 

И вотъ на слБдующЙ день, когда намъ подали обЪдъ, я не нашелъ ея 
за столомъ и послалъ за нею, и черезь н%Ъсколько времени она пришла и 
сБла за столъ. Й я цодавиль свое неудовольствіе, и простилъ ей это невни- 
маніе ко мн, и рБшилъ не дблать ей никакого замфчанія, пока не будеть 
боле значительнаго повода къ этому. И случилось такъ, что среди 
многочисленныхъ кушаній, поданныхъ намъ, былъ и пилавъ. И когда я на- 
чалъ Бсть его ложкой, какъ это принято въ нашемъ городів, она вынула 
изъ кармана уховертку и начала брать ею рись и Весть его зернышко за 
зернышкомъ. И когда я увидфлъ это странное ея поведеше, я окаменбль 
отъ изумленія, и все во мнв поднялось, но я сказалъ ей самымъ ласковымъ 
голосомь:--О моя Амина, что это за способъ "сть? Научилась ты этому 
отъ своихъ близкихъ, или ть считаешь такимъ образомъ зерна рису, чтобы 
послі этого побсть чего-нибудь существеннаго? И за все это время ты съ$ла 
только какихъ-нибудь десять или двадцать зеренъ. Или, можетъ быть, ты 
слишкомъ разсчетлива? Если это такъ, то знай, что Аллахомь Вёевышнимъ 
намъ ниспосланы большія богатства, и не заботься объ этомъ. ДВлай, моя 
возлюбленная, какъ всЪ, и $шь такъ, какъ Ъстъ твой супругъ.—И я ожи- 
далъ, конечно, услышать отъ нея хоть одно слово благодарности, но она не 
произнесла ни звука и продолжала подносить ко рту зернышко за зерныш- 
комъ; й она даже захотБла посл этого еще болбе разсердить меня, и на- 
рочно дфлала это какъ можно медленнЪе. И когда намъ принесли сл$дую- 
щую перем$ну, она небрежно переломила какое-то печенье и положила въ 
ротъ дв или три крошки. И она съ$ла за обфдомъ менфе того, чБмъ могь 
бы насытиться воробей. — 

И я съ удивленіемъ взиралъ на это своеволіе и упрямство, и въ про- 
стотБ своей души я подумаль про себя:—Можетъ быть, она не привыкла 
Всть съ мужчиной и въ присутствии мужа стБсняется набдаться; со време- 
нем», вброятно, она будетъ поступать, какъ веб люди.—И я еще предполо- 
жил», что, быть можетъ, она уже пофла и не голодна, или что она привыкла 
Весть совершенно одна. И поэтому я ничего не сказаль ей, и послб ды 
вышелъ подышать свфжимъ воздухомъ и поупражняться въ метаніи копья, 
чтобы не думать больше объ этомъ случа%. ь 

И когда мы сБли за ужинъ, моя жена продолжала "сть, какъ прежде, 
упорствуя въ своемъ странномъ поведеніи. И тогда я очень обезпоконлся 
этимъ и удивился, какъ она можетъ жить безъ пищи. | 

И вотъ однажды ночью случилось, что она, видя меня крБцко спя- 
щимъ, поднялась потихоньку съ нашего ложа. И въ дЪйствительности я во- 
все не спалъ и замЪтилъ, какь она осторожно поднимается, какъ бы опа- 
саясь потревожить меня. И я чрезвычайно удивился тому, что она встаеть 
сь постели во время сна и покидаетъ меня, и ръшилъ про себя непрем$ нно 
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разъяснить это обстоятельство. Й поэтому я продолжаль притворяться, будте 
я погруженъ въ глубокій сонъ, и даже захрап$лъ, когда она начала при- 
сматриваться ко инф. И когда я увидЪлъ, что она одфвается и виходить 
изъ комнаты, я вскочилъ тоже съ постели, и накинулъ на себя платье, 
и повзсилъ черезъ плечо свою саблю, и выглянулъ изъ окна, чтобы 
увидіть, куда она направилась. Й она прошла через» дворъ, открыла ка- 
литку и вышла на улицу. Тогда и я поспЪшилъ къ калиткЪ, которую она 
оставила открытой, и слВдовалъ за нею при свЗтВ луны, пока она не во- 
шла, наконець, на кладбище, расположенное недалеко отъ нашего дома. И, 
увидя это, я остался вн кладбища, и остановился у стБны его, наблюдая 
за нею, такъ какъ мн было видно все, происходившее тамъ, тогда какъ 
самъ я могъ оставаться здВсь незаміБченньмт... 


Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада ТРТ наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ семидесятая ночь, 


она сказала: | 

. Я остался внЪ кладбища и остановился у стБны его, наблюдая 
за нею, такъ какъ мнв было видно все, происходившее тамъ, тогда какь 
самъ я могъ оставаться здЪсь незамЪченнымъ. И воть я увидълъ, что Амина 
сидить съ гулой. И ты хорошо знаешь, о владыка правовърныхъ, что гулы 
сродни шайтанамъ, и что онф принадлежать къ нечистымъ духам», и жи- 
вуть въ развалинахъ, и пугаютъ одинокихъ путниковъ, и иногда овла- 
двваютъ ими и питаются ихъ тілом». И если въ иной день имъ не удается 
схватить такого странника, он отправляются. ночью на кладбище и от- 
капываютъ покойниковь и пожирають ихь. И поэтому я оцвпенълъ отъ 
ужаса, когда увидфлъ, что жена моя сидить рядомъ сь гулой. И потомъ 
онъ разрыли могилу и вынули изъ нея тБло, недавно преданное землі. И 
воть гула и съ нею моя жена Амина начали отрывать куски отъ тћла и 
ножирать ихъ, смћясь и болтая одна сь другою. И такъ какъ я стоялъ въ 
нікотором»ь отдаленій отъ нихъ, я не могь разслышать, о чемъ он% разго- 
варивали. И при этомъ зр$5лищЪ я дрожалъ отъ ужаса. Й, окончивъ свою 
трапезу, он бросили кости покойника обратно въ могилу и засыпали ее 
землею. И пока онв еще были заняты своимъ мерзкимъ и нечестивымъ дВ- 
ломъ, я оставиль ихъ и поспъшилъ къ своему дому и оставиль калитку 
нолуоткрытой, чтобы моя жена не могла чего-нибудь зам тить; и я вошелъ 
въ свою комнату, легь на постель, и притворился спящимъ. И вскорБ по- 
явилась Амина, и она потихоньку раздћлась и улеглась рядомъ со мною. 
И я видфлъ по ея поведенію, что она считаетъ меня спящимъ и нисколько 
не подозрћваетъ, что я слВдовалъ за нею до самаго кладбища. И это при- 
вело меня въ сильнЪйшее безпокойство, ибо ин было мерзко покоиться въ 
постели рядомъ сь людоздкой и пожирательницей труповъ. Но я лежалъ 
спокойно, несмотря на все свое отвращеніе, пока муэдзинъ не началъ при- 
зывать къ утренней молитвъ; и тогда я всталъ, и совершилъ омовеніе, и 
отправился въ мечеть. И когда я сотворилъ утреннюю молитву и выполнилъ 
всв сопровождающіе ее обряды, я пошелъ побродить по садамъ и, во время 
прогулки, обдумаль все, что мн пришлось увидЪть этой ночью, и рБшилъ 
отвратить мою жену отъ столь вреднаго общества и отучить ее отъ потреб- 
ленія мяса труповъ. 
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И сь такими мыслями я вернулся къ обВду домой, и Амина. прика- 
зала служанкамъ накрыть на столъ. И мы сбли за столъ, и она опять на- 
чала Всть, зернышко за зернышкомъ, рись. И тогда я сказалъ ей:—О жена 
моя, мні досадно видфть, какь ты клюешь по зернышку, точно ку- 
рица. Если это кушанье теб не по вкусу, то, по милости Всесильнаго Ал- 
лаха, передь нами стоять самыя разнообразныя кушанья. Позшь того, что 
тебБ нравится больше всего. И намъ каждый день будуть подавать самыя 
разнообразныя кушанья, и если тебЂ ни одно изъ вих» не будетъ нравиться, 
ты можешь заказать себ$ любое блюдо, какого только пожелаетъ твоя душа. 
И, кром того, я хотБлъ бы предложить тебз одинъ вопросъ. Неужели на 
стол ніть въ изобиліи мяса, болће вкуснаго, чъмъ человЪческое мясо, что 
ты пренебрегаешь всякимъ кушаньемъ, какое только тебъ предлагають? 

Линь только произнесъ я эти слова, жена моя поняла, что я узналъ 
объ ея похожденіяхъ. И она пришла въ величайшую ярость, и лицо ея за- 
горблось огнемъ, и глаза ея вышли изъ орбитъ, и отъ б$шенства съ ея 
губъ покатилась п$на. И, когда я увидфлъ ее въ такомъ состояніи, я ис- 
пугался и отъ ужаса я потеряль разумъ и чувства. Й въ своей дикой яро- 
сти она схватила сосудъ съ водою, который стоялъ возл$ нея, и погрузила 
въ воду свои пальцы, бормоча какія-то непонятныя слова, и брызнула на 
меня нБсколько капель и сказала: — Проклятый! За твою дерзость и за твое 
вБроломство превращаю тебя въ собаку. 

И я тотчасъ же преобразился, и тогда она схватила палку и начала 
такь немилосердно бить меня, что я чуть не разстался сь жизнью. Й я 
бЪгалъ из'ь комнаты въ комнату, й она гонялась за мною со своей палкой 
и безжалостно истязала меня до тБхъ порь, пока сама не выбилась изъ 
силь. И послі этого она полуоткрыла калитку со двора на улицу, и я вы- 
бБжалъ черезъ нее. И когда я такимъ образомъ перебЪгалъ черезъ калитку, 
спасая свою жизнь, она изо всфхъ силь захлопнула ее, желая разлучить 
мою душу съ тБломъ. Но я во время понялъ это и выскочилъ на улицу 
съ такой поспфшностью, что она успВла прищемить миъ лишь кончикъ 
хвоста. И я жалобно завылъ отъ боли, и побфжалъ дальше, и считалъ себя 
счастливымъ, что мн удалось унести цфлыми свои кости. И когда я очу- 
тился на улиц, визжащій и терзаемый болью, со вс$хъ сторонъ сбЪжа- 
лись бродячія собаки и, увидя незнакомую собаку, начали лаять и кусать 
меня, и я поджалъ хвостъ, и началъ бфгать туда и сюда по базару, и, на- 
конецъ, заб'вжаль въ лавку продавца бараньихъ и телячьихъ головъ и но- 
жекъ, и забился тамъ, въ самый темный уголъ. И несмотря на свою мни- 
тельвость, въ силу которой всЪ собаки казались ему нечистыми, онъ съ со- 
страдавіемъ отнесся къ моему плачевному положенію и отогналъ отъ меня 
прочь мяукающихъ и скалящихъ зубы котовъ, которые вздумали напасть 
на меня въ его лавкЪ. И такъ, спасшись отъ смертельной опасности, я про- 
вель въ своемъ углу пфлую ночь. 

И на слБдующее утро торговець вышелъ пораньше, чтобы купить 
для своей торговли бараньихъ головъ и ножекъ. И когда онъ вернулся 
обратно съ большимъ запасомъ ихъ, онъ началъ раскладывать свой то- 
варь для продажи на прилавкв. И я увидфлъ, что передь его лавкой 
собралась цфлая стая собакъ, привлеченньхь запахомъ мяса, й присо- 
единился къ нимъ. И когда торговець увиділь меня среди этихъ собакъ, 
онъ сказалъ про себя:--Ота собака со вчерашняго дня, съ тБхъ пор», какъ 
она прибЪжала сюда, воя отъ голода, и спряталась въ моей лавкћ, не по- 
лучила отъ меня никакой подачки. —И онъ бросилъ мн прекрасный кусокъ 
мяса, но я пренебрегь имъ и подбЪжалъ опять къ нему, помахивая хво- 
стомъ, чтобы онъ могь видіть мое желане остаться у него и караулить 
его лавку. Но онъ подумалъ тогда, что я уже нафлся и безъ того, и схва- 


И они разрыли могилу и вынули изъ нея тіло, не- 
давно преданное землЪ. И воть відьма, и съ нею моя 
жена начали отрывать куски мяса отъ трупа и пожирать 
ихь, смъясь и болтая... 


Исторя Сиди Нумана. 
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тилъ палку и началъ ею угрожать мн%ъ и гнать меня прочь. И когда я по- 
нялъ, что мясникъ не понимаєть меня, я побБжаль прочь отъ него и 63- 
галь туда и сюда, пока не приббжаль къ одной булочной. И тутъ я оста- 
новился у дверей булочной, через» которыя я увидфлъ булочника, сидящаго 
за завтракомъ. И хотя я не выказывалъ ни малъйшихъ признаковъ того, 
что мив хотілось Фсть, онъ бросилъ мн кусочекъ хлЪба. Но вмЪсто того, 
чтобы схватить его и съ жадностью проглотить, какъ это дълаютъ обыкно- 
венно всБ собаки, я поднялъ брошенный мнв кусокь и приблизился къ 
нему и началъ смотрЪть ему въ лицо, помахивая въ знакъ благодарности 
СВОИМЪ хвостом. 

Въ этомъ мБетБ своего повЪствованія Шахразада зам$тила, что насту- 
паеть утро, и скромно умолкла. 


Когда же наступила 
восемьсотъ семьдесятъ первая НОЧЬ, 


она сказала. 


..Приблизился къ нему и началъ смотрЪть ему въ лицо, помахивая 
въ знакъ благодарности своимъ хвостомъ. И булочнику понравилась моя 
благовоспитанность, и онъ улыбнулся мнЪ, и посл$ этого, чтобы сдЪлать ему 
удовольствіе, хотя самъ нисколько не былъ голоденъ, я началъ медленно и 
спокойно Весть хлЪбъ, кусочекъ за кусочкомъ, чтобы выказать ему все мое 
почтеніе. И поелЪ этого ему еще болбе понравилось мое поведеніе, и онъ 
пожелалъ оставить меня въ своей лавк%, и я попяль его нам$реше и сбль 
у двери и началъ внимательно выглядывать изъ нея; и онъ догадался, что 
я желаю быть стражемъ его лавки. И онъ погладилъ меня и принялъ меня 
подъ свое покровительство и предоставиль мнв стеречь его запасы. И я не 
хотЬлъ войти въ его домъ раньше, чБмъ онъ самъ не прошелъ въ него 
впереди меня. И онъ показалъ мн, гдЪ мнв слБдовало лежать ночью, и хо- 
рошо кормилъ меня за каждой своей Ъдой и самымъ ласковымъ образомъ 
обходился со мною. И, со своей стороны, я замЪчалъ всякое его движение, 
и ложился и вставалъЪ по его приказанию, и каждый раз», когда онъ вы- 
ходиль изъ дому или отправлялся куда-нибудь, онъ бралъ меня съ собою. 
И если я спалъ, и по выходв изъ дому онъ не находилъ меня, онъ оста- 
навливался на улиц и громко звалъ меня; —Бахтъ! Бахтъ! 1--ибо такое имя, 
обозначающее счастіе, даль онъ мнЂ. И лишь только я слышалъ его зовъ, 
я вскакивалъ и весело выбЪгалъ изъ дверей. Й когда онъ выходилъ, чтобы 
подышать свЪжимъ воздухомь, я всегда былъ съ нимъ, и я то забЪгалъь 
впередъ, то опять сл$довалъ по его стопамъ, и все время я старался смо- 
трБть ему въ лицо. 

Такъ прошло нъкоторое время, въ теченіе котораго я жилъ у него въ 
полномъ довольствБ. И вотъ случилось однажды, что къ нему въ лавку 
вошла женщина, чтобы купить хліба, и отсчитала ему за него нЪсколько 
драхмъ, среди которыхъ была одна фальшивая, тогда какъ веб остальныя 
были настоящія. И мой хозяинъ попробовалъ веб серебряныя монеты и, найдя 
одну изъ нихь поддБльной, вернулъ ей обратно, требуя отъ нея на- 
стоящей драхмы. И женщина начала браниться и не хотБла принять драхмы 
обратно и клялась, что она настоящая. Тогда булочникъ сказалъ:—Драхма, 
без еомнЂнія, ничего не стоить. Смотри, моя собака только животное, а 
если ты ее спросишь, она скажетъ тебЪ, подд$льная ли это драхма или 


1 Счастіе! 
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изъ настоящаго серебра.—И онъ позвалъ меня по имени:—Бахтъ! Бахть!-- 
И я тотчась же подбБжалъ къ нему. Тогда онъ высыпалъ передо мною на 
поль вс серебряныя монеты и сказалъ:— Посмотри на эти драхмы, и если 
найдепіь среди нихъ поддЪльную, положи ее отд'Бльно отъ другихъ.—И я 
началъ провфрять серебряныя монеты одну за другою, пока не нашель 
фальшивой. и тогда я положилъ ее по одну сторону, а вс остальныя, хо- 
рошія, по другую. И я поставиль свою лапу на поддфльную монету и, по- 
махивая хвостомъ, началъ смотрћть въ лицо моему господину. И булочникь 
былъ пораженъ моей сообразительностью, а женщина чрезвычайно удиви- 
лась и замфнила свою поддЪльную драхму настоящей. Й когда она ушла, 
мой хозяинъ созвалъ всЪхъ сосбдей и кумовей и разсказалъ имъ объ этомъ 
происшествии. И они бросали передо мною на землю хорошія и плохія мо- 
неты, чтобы испытать меня и увидЪть собственными глазами, такъ ли я 
уменъ, какъ утверждалъ мой хозяинъ. И много разъ под» рядъ я находиль 
поддфльныя монеты среди настоящихъ и ставилъ на нихъ свою лапу, и 
ни разу не ошибся. И вс ушли крайне удивленные, и разсказывали объ 
этомъ всфмъ встрічньмь, такъ что молва обо мнв разошлась по всему 
городу, и я цфлые дни долженъ былъ отдфлять пломя драхмы отъ хо- 
рошихъ. 

И съ этого дня булочникъ началъ обходиться со мною еще ласков%е, 
и всЪ его друзья и знакомые сміялись и говорили: — Поистияз, эта собака 
у тебя превосходный м%$няла! — Й н%5которые завидовали такому счастію 
моего хозяина, и пытались сманить меня отъ него, но хозяинъ мой не от- 
пускалъ меня отъ себя и не позволялъ никогда выходить безъ него. И молва 
обо мнв привлекала къ нему, даже изъ самыхъ отдаленныхъ частей города, 
множество покупателей. 

И воть, спустя немного времени, въ нашу лавку пришла другая жен- 
щина купить хліба и отсчитала булочнику шесть драхмъ, изъ которыхъ 
одна была поддфльная. И мой хозяинъ отдалъ мнЪ ихъ на пробу, и я ото- 
двинулъ поддфльную драхму и поставиль на нее свою лапу... 

Въ зтомь місті своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ семьдесятъ вторая ночь, 


она сказала: 


... Й я отодвинуль поддфльную драхму и поставилъ на нее свою лапу 
и началъ смотрЪть въ лицо женщин$. И женщина пришла въ зам шательство 
и признала, что монета не настоящая, и начала расхваливать меня за то, что я 
открылъ это. Й когда она уходила, она сдБлала мн знакъ, незам тно для бу- 
лочника, чтобы я посл довалъ за нею. И я безпрестанно молилъ Аллаха Все- 
вышняго даровать мнЪ вновь челов чесюй вид» и надћялся, что какой-нибудь 
благочестивый служитель Аллаха зам титъ мое печальное положеше и узнаетъ, 
въ какомъ состояній я нахожусь. И поэтому я не отрывалъ отъ нея глазъ, 
когда она послі нЪсколькихъ шаговъ вернулась обратно и кивнула мнЪф, 
чтобы я слБдовалъ за нею. И я понялъ ея знакъ и потихоньку отъ булоч- 
ника, который, ничего не замЪчая, возился у печи, пошель по ея слВдамъ. 
И она очень обрадовалась, когда увидБла, что я слБдую за нею, и пошла 
со мною прежнимъ своимъ путем». И когда она вошла въ свой домъ, она 
заперла дверь и провела меня въ одну комнату, въ которой сидВла пре- 
красная дБвушка въ расшитомъ платьЪ, и по ея лицу я тотчась же узналь, 
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что это дочь старухи. Й такъ какъ молодая дћвушка была очень искусна 
въ волшебств$, мать ея сказала ей: — О дочь моя, вотъ собака, которая от- 
личаетъ поддфльныя драхмы отъ настоящихъ. И когда я узнала объ этомъ 
чуд, я тотчасъ же подумала, что это животное должно быть человЪкомъ, 
котораго какой-нибудь подлый и жестокій негодяй превратиль въ собаку. 
И я решила увидіть сегодня это животное и испытать его способности во 
время покупки хлЪба, и я увидВла, что собака выдержала испытаніе какъ 
нельзя лучше. Посмотри хорошенько на эту собаку, о дочь моя, и изслВдуй, 
животное она, или челов къ, превращенный волшебствомъ въ животное. — Имо- 
лодая дВвушка, лицо которой было закрыто вуалью, внимательно посмотрфла, 
на меня и сказала: — О моя мать, ты говоришь истину, и я хочу доказать 
тебБ это. —И послБ этого она поднялась со своего сидБнья, и взяла сосудъ 
съ водою, и погрузила въ него руку, и брызнула на меня несколько ка- 
пель, и сказала при этомъ: — Если ты родился собакой, то и оставайся со- 
бакой, но если ты родился человБкомъ, въ силу этой воды прими обратно 
челов чесый видь.-- И тотчасъ же наружность собаки покинула меня, и я 
принялъ челов ческЙ видь, и бросился къ ногамъ молодой дБвушки, и на- 
чаль цфловать землю передъ ней и благодарить ее. Й когда я поцбіловаль 
край ея платья, я вскричалъ:—-О госпожа моя, доброта твоя къ незнакомцу 
не имфетъ границь. Какія слова найду я, чтобы отблагодарить и благосло- 
вить тебя, какъ ты этого заслуживаешь? Скажи мн, прошу тебя, чЁмъ и 
какъ могу выразить я тебф свою благодарность? Й по долгу благодарности съ 
этого дня я твой рабъ!—И посл% этого я разсказалъ ей всю свою исторію и 
сообщиль ей о нечестивыхъ и безбожныхъ поступкахъ Амины, которая сдф- 
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лала все это со мною. И я поблагодарилъ ея мать за то, что она привела 


меня въ ихь дом». Й послф этого молодая дЪвушка сказала мнЪ: — О Сиди 
Нумань, прошу тебя, не благодари меня свыше м$ры, ибо я очень счаст- 
лива и радуюсь тому, что могла оказать такую услугу вполнЪ заслужившему 
ее. И долгое время я была знакома съ Аминой еще до того, какъ ты же- 
нился на ней. И поэтому я знаю, что она опытна въ волшебствћ, и она 
знаетъ тоже и о моемъ искусств, ибо мы 06% учились ему у одной и той же 
колдуньи. И мы часто, какъ подруги, встрВчались въ бан%, но такъ какъ 
она была невЁ8жлива и зла, то я и прекратила дальнфйшее общене съ нею. 
Не благодари поэтому меня, съ меня довольно и того, что я тебЪ дала вновь 
первоначальный твой видъ; и мало того, за все зло, которое она причинила 
тебВ, я еще хочу отомстить ей. Й я хочу совершить это черезъ тебя, чтобы 
ты сдВлался ея повелителемъ и сталъ вновь господиномъ и хозяиномъ сво- 
его дома... 

Въ этомъ мВстћ своего разсказа Шахразада вамЪтила наступленіе утра 
м скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ семьдесятъ третья ночь, 


она сказала. 


... И это я хочу совершить черезъ тебя, чтобы ты сдВлался ея пове- 
лителемъ и сталъ вновь господиномъ и хозяиномъ своего дома. Подожди 
‘минутку, пока я не вернусь сюда опять. 

И, сказавъ это, молодая дфвушка ушла въ другую комнату, а я остался 
оъ ея матерью и началъ разговаривать съ нею и восхвалять умъ и доброту 
ея дочери. И почтенная старуха разсказала мні о многихь необыкновен- 
ныхъ и замфчательныхъ волшебныхъ дблахь, которыя были совершены 
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ея дочерью съ наилучшими намбреніями и съ помощью самыхъ похваль- 
ныхъ средствъ. И, наконець, молодая дБвушка вернулась сь ведромъ въ 
рукЪ, и сказала мнфз:—О Сиди Нуманъ, мое искусство волхвованія указадо 
мн, что Амина теперь отсутствуегь и скоро вернется домой. И она при- 
творяется передъ прислугой, что опечалена разлукой съ тобою, и раз- 
сказьваєть, что когда вы сидфли за столомъ, ты неожиданно вскочилъ и 
вышелъ за извфстной нуждой, и какь разъ въ это время черевъ полу- 
открытую дверь въ комнату вбБжала собака, и она выгнала ее вонъ. — Й 
послі этого она дала мн кружку съ водою и сказала:--О Сиди Нуманъ, 
ступай теперь домой и терпвливо дожидайся, съ кружкой въ рукб, возвра- 
щенія Амины. И лишь только придеть она и увидить тебя, она будеть 
поражена ужасомъ и попытается какъ можно скорће скрыться отъ тебя. И 
когда она будеть убЪгать отъ тебя, брось на нее нБсколько капель воды 
изъ этой кружки и произнеси заклинаніе, которому я научу тебя. И болъе 
я теб не скажу ничего, такъ какъ остальное ты увидишь собственными 
своими глазами.—И послБ этого молодая д®вушка начала учить меня вол- 
шебному заклинанію, которое я постарался запечатлЪть какъ можно крЕпче 
въ своей памяти, и послЪ этого мы распростились, и я ушелъ отъ нея. 

И когда я пришелъ домой, все случилось такъ, какъ говорила мив 
молодая волшебница. Черезь нЪкоторое время появилась Амина и задро- 
жала отъ ужаса, когда увид$ла меня съ кружкой въ. рукЪ. И когда 
она бросилась бБжать, я брызнулъ въ нее поскорзе н®сколькими кпа 
лями воды и произнесъ волшебное заклинане, и она туть же превра- 
тилась въ кобылицу, то самое животное. на которое ты вчера, о царь, удо- 
стоилъ обратить вниманіе. И я чрезвычайно удивился, увидя это превра- 
щеніе, и схватилъ кобылицу за гриву, и отвелъ ее въ конюшню, и над лъ 
на нее недоуздокь. И послВ этого я осыпалъ ее бранью за ея злодћяніе и 
за все ея поведеніе, и началъ бить ее, пока рука моя не отказалась слу- 
жить мнв. Й, наконецъ, я постановиль себБ каждый день Фздить на ней 
верхомт, во весь опоръ по площади, чтобы это было ей вполнъ заслужен- 
нымъ наказаніемъ. 

И послі этихъ словъ Сиди Нуманъ умолкъ, разсказавъ до конца всю 
свою исторію. И онъ прибавилъ еще: —0 владыка правовфрныхъ, я надъюсь, 
что ты не порицаешь моего поведенія и считаешь такую женщину достой - 
ной еще болђе строгаго наказанія. — Й послЪ этого онъ поцфловалъ край 
одежды калифа и умолкъ. И калифъ, увидя, что исторія его кончена, вскри- 
чалъ: — Поистинф твоя исторія — необыкновенная исторія! ЗлодЂяніе твоей 
жены не имфетъ никакого оправданія, и наказаніе, которому ты подвергъ 
ее, кажется мнЪ совершенно справедливымъ и умфреннымъ. Но я хотёлъ бы 
спросить тебя еще объ одной вещи: какъ долго думаешь ты наказывать ее, 
и какъ долго думаешь ты держать ее въ образЪ животнаго? Й не лучше ли 
было бы, если бы ты опять разыскалъ молодую дЪвушку, при помощи 
волхвованій которой ты превратилъ твою жену въ кобылу, и попросил'ь ее, 
чтобы она вернула твоей женз челов ческий видь. Но вм'Бст сь тБмъ я очень 
опасаюсь, что эта волшебница, эта гула, если только она вновь приметь видь 
женщины, причинить тебф еще большее зло, отъ Вот ты уже не изба- 
вишься никогда. 

И такимъ образомъ владыка правов%рныхъ, мягкій и милосердный по 
своей природв, предоставилъ это діло его дальнћйшему теченію и обратился 
къ третьему человЪку, котораго привели къ нему, и сказалъ ему: — Когда я 
проходилъ по такимъ-то и такимъ околоткамъ, я былъ изумленъ видомъ 
твоего дома, такъ онъ великолЪпенъ. И когда я справлялся о нем» у го- 
рожанъ, веб они отв$чали въ одинъ голосъ, что зтоть дворецъ нринадле- 
жить известному Халжи Гасану, и прибавляли при этомъ, что раньше ты 
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былъ очень бЪденъ и жилъ въ крайней нужд, но Аллахъ Всевышній 
улучшилъ твое положеніе и даровалъ тебЪ богатства въ такомъ изобиліи, 
что ты могъ выстроить себ зтоть прекраснъйшій дворецъ. И хотя ты жи- 
вешь теперь въ этомъ царственномъ жилищБ и обладаешь несмЂтными со- 
кровищами, ты не забылъ прежняго своего положенія и не расточаешь без- 
путно своего богатства, но умножаешь его законной торговлей. И веб твои 
сосБди отзываются хорошо о теб и ни одинъ не сказалъ противь тебя ни 
одного дурного слова. 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада захмфтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
вовемьсоть вемьдесятъ четвертая ночь, 


она сказала: 


„И зсЪ твои сосъди отзываются хорошо о тебБ и ни одинъ не ска- 
залъ противъ тебя ни одного дурного слова. И я бы хотБлъ теперь узнать 
веб подробности о происхождении твоего богатства и услышать ихъ изъ 
собственных твоихъ устъ. И ты можешь безъ всякаго опасенія разсказать 
мнв всю твою исторію, такъ какъ я ничего не желаю больше, какъ только 
знать ее. И ты можешь спокойно наслаждаться богатствомь, которое тебВ 
ниспослаль въ своемъ милосердій Всевышній Аллахъ. 

Такъ говориль калифъ, и мягкія слова его успокоили Хаджи Гасана. И 
онъ склонился передь царемъ правовфрныхъ и поцћловалъ коверъ и под- 
ноже его трона, и вскричалъ: — О царь правов$рныхъ, я желаю дать теб 
точный отчеть обо веъхъ моихъ приключеніяхь, и Аллахъ Всемогущій да 
будетъ свидБтелемъ того, что я не совершилъ ничего противнаго твоимъ 
законамъ или вопреки твоимъ повел шямъ, и что всфмъ моимъ богатствомъ 
обязанъ единственно добротв и милости Аллаха. 

И Гарунъ-аль-Рашидъ приказалъ ему приступить къ его разсказу. и 
онъ началъ свою исторію такими словами: 


Исторія Хаджи Гасана, веревочника. 


О добродЪтельный государь, я повинуюсь твоему царскому приказанію и 
изложу тебВ во вевхь подробностях»ь, какими путями привела меня судьба 
къ столь значительному богатству. И прежде всего я попрошу тебя выслу- 
шать нБсколько словъ о двухъ моихъ друзьяхъ, которые живуть въ Баг- 
дзадБ, город вБры. Оба они еще живы и хорошо знають исторію, которую 
тебЪ сейчасъ изложить твой рабъ. Одного изъ нихъ зовуть Саадъ, другого 
Саади. И Саади думалъ всегда, что въ этомъ мірћ никто не можеть быть 
счастливъ и независимь безъ богатства, и что богатымъ невозможно сд5- 
латеся безъ упорнаго труда, предусмотрительности и мудрости. Й, наоборотъ, 
другъ его Саадъ всегда считалъ, что человЪкъ можеть притти къ благо- 
состоянію единственно лишь по вол судьбы. И Саадь былъ человЬкъ 
бБдньй, а Саади, наобороть, очень богатъ. Й, несмотря на все это, ихъ 
связывала самая прочная дружба и самая искренняя любовь. И ни объ одной 
вещи у нихъ не было различнаго мнінія, и они спорили другь съ другомь 
только объ этомъ одномъ, и Сазди полагался только на благоразуме и 
предусмотрительность, а Саадъ утверждаль, что все зависить отъ велЁ ния. 
рока и отъ счастія человЪка. 
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И, воть въ одинь день среди других» дней, когда они спорили такимъ 
образомъ все объ одномъ й томъ же, случилось такь, что Саади сказалъ: 
--БЪдный человфкь тотъ, который родился въ бЪдности и всЪ свои дни про- 
водить въ скудости и нуждЪ, или тоть, который родился въ довольствЪ 
и богатств и, придя въ совершенный возрасть, все промоталъ и впалъ въ 
тяжкую нужду, и у него тогда не остается силь пріобръсти вновь прежнее 
состоявіе и благодаря своему уму и своему трудолюбію жить въ доволь- 
ств$.—И Саадь отвфчалъ:—Ни умь, ни трудолюбіе не помогутъ ему, и един- 
ственно лишь судьба можетъ помочь пр1обрЪсти богатство или удержать 
его. И б$дность и нужда— только случайность, и предусмотрительность тутъ. 
ни при чемъ. Иной бЪдный человъкъ по прихоти судьбы дБлается бога- 
тымъ, и многіе богатые, несмотря на свой способности и свое могущество, 
впадають въ крайность и нищету.--Саади отвЪчалъ на это:—Ты говоришь 
глупости, и лучше всего намъ будетъ испытать это на д®лБ. Поищемъ. 
какого-нибудь бБднаго ремесленника, снискивающаго свое пропитан1е еже- 
дневнымъ трудомь, й дадимъ ему н$которую сумму денегъ, и онъ, не- 
сомнънно умножить свои запасы и будеть жить въ покоБ и довольств%ф. 
И ты такимъ образомъ убБдишься въ истин моихъ словъ.—И такъ какъ. 
они все время шли, разговаривая другь съ другомъ, то вышли на улицу, 
на которой стоялъ мой домъ; и увидфли они, какь я сучу свои веревки, ибо 
это мое ремесло, и имъ занимались до меня и отець мой, и ДЪДЪ мой, и 
предки ихъ. И по состоянію моего дома и по моей одежд они заключили, 
что я человъкъ бБдный, и Саадъ, указывая на меня, сказалъ Саади: — Если 
ты хочешь испытать на дфлЪ, кто изъ нась правъ въ нашемъ спор», 
взгляни на этого человБка. Онъ живеть здесь уже много лЪтъ и сниски- 
ваетъ ремесломъ веревочника свой скудный хлћбъ для себя и для своей 
семьи. И я издавна знаю очень хорошо его положеніе, и я нахожу, что. 
онь какь разъ подходить для нашего испьтанія. Дай ему сколько-нибудь. 
денегъ, и ты увидишь, что изъ этого выйдетъ... 

Въ этомъ м$5стБ своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ вемьдевятъ пятая ночь, 
она сказала: 


... Дай ему сколько-нибудь денегъ, и ты увидишь, что изъ этого вый- 
детъ.—И Саади отвЪчалъ: —Согласенъ, только сначала мы поближе позна- 
комимся съ нимъ.—И послі этого оба друга вошли ко мнв, и я оставиль 
свою работу и привътствовалъ ихь. И они возвратили мнв мои селамы, и 
Саадъ спросилъ меня: — Пожалуйста, скажи намъ, какъ твое имя’? — И я 
отв$чаль:—Я называюсь Гасанъ, но обыкновенно люди, ради моего ремесла, 
зовуть меня Гасанъ-веревочникъ. — И тогда Саади спросилъ меня: — Ну, 
какь же идетъ твое дЪло? Мнъ кажется, дБла твои хороши, и ты вполнЪ 
ими доволенъ. Ты работаешь уже долго и хорошо и навЪрное уже накопилъ 
больше запасы пакли и другихъ матеріаловь. И этимъ ремесломъ занима- 
лись долге годы твой предки, и, вБроятно, они оставили теб значительныя 
деньги и много имущества, которымъ ты воспользовался благоразумно и 
увеличилъ такимъ образомь свое благосостояніе.-- Й я отв$чалъ:—О госпо- 
динь мой, у меня нфть никакихъ денегь, на которыя я могъ бы жить въ 
довольств, и мн даже не на что купить достаточно хліба для моего про- 
питанія. И мое положеніе таково, что я вынужденъ изо дня въ день, съ 
утра до вечера, сучить свои веревки и не знать никогда ни минуты покоя. 
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И я вічно живу въ величайшей нуждЂ и едва зарабатываю свой черствый 
хлБбъ для меня и для моей семьи. И у меня есть жена и пятеро малень- 
кихъ дітей, которыя еще слишкомъ малы и не могуть помогать мнВ въ 
моей работв. И мнв очень нелегко удовлетворять ихъ самымъ необходи- 
мымъ потребностямъ. Какъ же ты можешь предполагать, что у меня на- 
коплены болыше запасы матеріаловь? Пакля, изъ которой я сучу свои 
веревки, покупается мною ежедневно на деньги, заработанныя наканун%, 
и одну часть этихъ денегь я трачу на поддержане нашего существованія, 
а другую — на покупку пакли, изъ которой на другой день я сучу свои 
веревки. Й, такимъ образомъ, хвала Аллаху, несмотря на стБсненное мое 
положеніе, мы имфемъ достаточно хліба для нашего пропитанія.--И когда 
я разсказаль имъ все это, Саади сказаль мнЪ:—О Гасанъ, теперь я осв%- 
домлень о твоемъ положеніи, которое совс$мъ не таково, какъ я предпо- 
лагалъ. И если я тебф дамъ теперь кошелекъ съ двумя-стами динаріевъ, 
ты навфрное сумФешь увеличить свой заработокъ и будешь такимъ образомъ 
жить въ покоБ и довольствъ. Что скажешь ты на это? -- И я отвЪчалъ: 
— Если ты пожелаешь сдфлать мнЪ такой подарокъ, я надфюсь сдфлаться 
богаче всћхъ моихъ сотоварищей по ремеслу, ибо Багдадъ городъ цвфтущій 
и мыоголюдный. — Й Саади нашелъ меня человЪкомъ достойнымъ довзря 
и цодходящимъ для его намЂЪренія, и вынулъ изъ своего кармана кошелекъ 
сь двумя-стами динаріевъ, и, вручая его мнв, сказалъ:— Возьми это золото 
и попытайся начать съ нимъ торговлю, и да пособитъ тебъ Аллахь! Но 
только смотри, пользуйся этими деньгами со всевозможной предусмотри- 
тельностью и легкомысленно не промотай ихъ! Ия и мой другь Саадъ 
будемъ очень рады, если мы услышимъ, что эти деньги пошли тебв па 
пользу. И если мы когда-нибудь опять заглянемъ сюда и найдемъ тебя. въ бле- 
стящемъ положен, это доставить намъ величайшее удовольстве. — Й я 
принял отъ него, о влаыдка правов$рныхъ, зтоть кошелекъ золота съ вели- 
чайшей радостью и съ благодарнымъ сердцемъ, и положилъ его въ свой 
кармань, и началъ благодарить Саади, и поціловаль край его одежды. И 
послі этого оба они удалились, и я принялся вновь за свою работу и былъ 
въ крайнемъ смущеніи и недоум$ви, куда мнв спрятать этотъ кошелекъ, 
ибо въ моемъ дом не было ни шкафа, ни сундука. 

И я не сказалъ ни слова обо всемъ этомъ ни женЪ, ни дітям», и 
вошелъ въ домъ, въ которомь какь разъ не быто никого, и тайно отъ 
вс®хъ вынулъ изъ кошелька десять золотыхъ динаріевъ для своихъ нуждъ. 
И сдБлавъ это, я опять завязаль кошелекъ и спряталъ его въ складкахъ 
моего тюрбана. И посл этого я отправился на базаръ, и накупилъ 
запасъ пакли, и на обратномъ пути купилъ еще для ужина немного мяса, 
такъ какъ уже давно мы и не пробовали мяса. И когда я такимъ образомъ 
шелъ домой, съ кускомъ мяса въ рук, внезапно спустился коршунъ; и овъ 
вырвалъ бы у меня изъ руки мясо, если бы я не отогналъ его другой рукою. 
Тогда онъ подлет8лъ къ мясу съ другой стороны, и я опять отогналъ его, 
и вотъ въ то время, какъ я велъ эту дикую борьбу съ хищной птицей, 
на несчастіе съ головы моей свалился тюрбанъ. И тогда проклятый кор- 
шунъ въ едно мгновеніе ока бросился на тюрбанъ и схватилъ его въ когти 
и улетфлъ, съ нимъ, и я бросился бћжать за нимъ съ громкимъ крикомъ. 
И когда на базар на мой крикъ собрался народъ, мужчины, женщины и 
цфлая толпа дітей начали дћЪлать все возможное, чтобы отогнать коршуна 
и вырвать изъ его когтей мой тюрбань, и они кричали и напрасно швы- 
ряли въ него камнями, коршунъ не хотіль бросить тюрбана и улетбль 
вміст съ нимъ... 

Въ этомъ мВстБ своего равокавв Шахразада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


восемьсотъ семьдесятъ шестая ночь, 


она сказала: 


.. Коршунъ не хотБлъ бросить тюрбана и улетлъ вибстб съ ним». 

И я былъ чрезвычайно огорчень и опечаленъ потерей динаріевь, и 
грустно направился домой со своей паклей и мясомъ. И въ особенности я 
досадовалъ, и сокрушался, и чуть не умиралъ отъ стыда при мысли о томъ, 
что скажетъ Саади, и опасался, что онъ усомнится въ истинб мойхъ слов и 
не повћритъ мн, когда я разскажу ему всю эту исторію о коршун$, похити- 
вшемъ мой тюрбанъ вмЪстф съ золотыми динаріями. И онъ навфрное тогда 
подумаетъ, что я придумалъ все это въ свое оправданіе для того, чтобы 
обмануть его. И поэтому я рёшилъ какъ можно лучше прожить на остав- 
шіяся у меня деньги, и нБсколько дней всЪ мы жили, ни въ чемъ себ 
не отказывая, и я, и жена моя, и дБ5ти мои. И когда были истрачены ве 
деньги и отъ нихъ не осталось ничего, я опять сталь такъ же бБденъ и 
нищъ, каким'ь былъ до этого. Но все-таки я былъ доволенъ и благодаренъ 
Аллаху Всевышнему и не порицаль моей судьбы. Въ своемъ милосердия 
Онъ неожиданно послаль мнъ этотъ кошелекъ золота и Самъ взялъ его 
обратно, и я былъ благодаренъ Ему и за это, ибо все, что творить Аллахъ, благо. 

И моя жена, которая ничего не знала о происхожденіи этихъ денегъ, 
думала, что я пр1обр$лъ ихъ неправымъ путемъ, и, чтобы успокоить ее, я 
вынужденъ былъ раскрыть ей свою тайну. И ко мнЪ приходили сосБди и 
разспрашивали меня о моемъ приключеніи, но у меня не было никакого же- 
ланія сообщать имъ обо всемъ, что случилось со мной. И все равно, они 
не могли мнЪ вернуть потеряннаго. Й когда они все-таки продолжали на- 
стаивать, я разсказалъ имъ обо всемъ, и одни изъ нихъ подумали, что я 
лгу, и смБялись надо мной, и другіе сочли меня тронувшимся или даже со- 
всъмъ сумасшедшимъ и смотрбли на мои слова, какъ на безсинсленную 
болтовню или горячечный бредъ. И молодые люди издбвались надо мной и 
улыбались при мысли, что я, который въ своей жизни не видЪлъ ни о той 
золотой монеты, внезапно могь пріобрћсти столько золота, и что коршунъ 
могь его похитить. Но жена моя повфрила мнв вполнв и плакала и въ го- 
рести била себя въ грудь! 

И такъ прошло шесть м$сяцевъ, и вновь случился день, когда оба 
друга, Саади и Саадь, пришли въ мой околотокъ, и Саадъ сказалъ Саади:— 
Смотри, воть улица, на которой живеть Гасанъ-веревочникъ... 

Въ этомъ мЪет своего разсказа Шахразада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ семьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


... И вновь случился день, когда оба друга, Саади и Саадъ, пришли въ 
мой околотокь, и Саадъ сказалъ Саади: — Смотри, воть улица, на которой 
живеть Гасанъ-веревочникъ. Пойдемь посмотримь, увеличиль ли онъ свои 
запасы и насколько при помощи твоихъ двухсоть динаріевъ онъ улучшилъ 
свое положеніе. — И Саади отвЪчалъ: —Согласенъ! Поистин%в, мы не видЪли 
его уже долгое время, и я охотно навбщу его, и мнв будетъ очень пріятно 
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услышать, что ему живется теперь лучше прежняго.—И оба они подошли 
къ моему дому, и Саадъ сказалъ Саади:—Поистин, я замфчаю, что онъ 
такъ же бБденъ и нищъ, какъ и былъ прежде; и на немъ все то же старое 
и рваное платье, и только его тюрбанъ кажется немного новЪе и чище. По- 
смотри хорошенько вокругъ самъ и ты увидишь, что я говорю правду.—И 
тогда Саади подошелъ ближе и точно также увидфлъ, что положеніе мое не 
измЪнилось. 

И посл этого оба друга вступили со мною въ разговоръ, и, посл 
обычныхъ привЪтствій, Саадь спросилъ меня: —0 Гасанъ, какъ теб жи- 
вется, и как» идутъ твои дЪла? Принесли ли тебв какую-нибудь пользу мои 
двести динаріевъ и улучшили ли они твое положеніег И на его слова я 
отвБчалъ:—0 господа мои, могу ли разсказать вамъ о прискорбномъ проис- 
шествии, приключившемся со мною? И отъ стыда я едва смію говорить, 
но я не могу скрыть отъ вась того, что случилось со мною. ПоистинЪ, слу- 
чившееся со мною удивительно и необычайно, и разсказъ мой повергнетъ 
васъ въ изумлеше и наполнитъ васъ подозр5шемъ, ибо я знаю хорошо, что 
вы не повБрите мнЪ, и даже что вы сочтете меня обманщикомъ. И, не взирая 
на это, я все-таки долженъ вамъ открыть все, хотя это и очень тяжело 
мав. —И послВ этого я разсказаль о моемъ приключеній съ коршуномь, 
оть начала и до конца, не опуская никакихъ подробностей.—И Саади не 
повбриль мин и съ сомнЪъніемъ сказалъ: — О .Гасанъ, ты, конечно, гово- 
ришь все это въ шутку, желая испытать насъ, ибо исторш, которую 
ты разсказаль намъ, повБрить невозможно. Обыкновенно коршуны похи- 
щають не тюрбанн, но предметы, которые они могуть пожрать. И ты просто 
хочешь провести насъ, и ты принадлежишь къ тёмъ людямъ, которые въ 
случаВ какой-нибудь, неожиданной удачи бросаютъ веб свои д%ла, и 
проводять время въ удовольствіяхъ, и посл этого вновь внадають въ 
бЪдноеть, и влачать жизнь попрежнему, все равно, была ли она хороша 
или дурна. Мн кажется, что съ тобою именно это и случилось. И ты какъ 
можно быстрЂе постарался спустить нашъ подарокь, и теперь ты такъ же 
бБден»ь, какъ и раньше.--И я отвВчалъ ему:--О добрый господинъ мой, со 
мной ничего этого не было. Й я не заслужилъ этого порицания и этихъ же- 
стокихъ словъ, ибо я неповинень ни въ чемъ томъ, что ты приписываешь 
. МЕБ. И зтоть рідкій случай, о которомъ я разсказалъ теб', есть печальная 

истина. И весь городь, знающій объ этомъ, можеть засвидћВтельствовать, 
что я не лгу. И я не сказалъ теб ни слова неправды, хотя это совершенно 
вБрно, что коршуны не похищають тюрбановъ; но такія случайности, рёдюя 
и необыкновенныя, бывають иногда съ людьми, въ особенности съ людьми 
несчастными. —И Саадъ принялъ тогда мою сторону и сказалъ:—О Саади, 
мы часто видимъ и слышимь, что коршуны похищаютъ совершенно не 
съВдобныя вещи, и разсказъ его не совсЪмъ противорбчить свидЪтельству 
разсудка.--И Саади посл этого вынулъ изъ кармана кошелекь, напол- 
ненный золотыми динаріями... 

Въ зтомь мЪетБ своего разсказа Шахразада замЪтила наступление утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсоть семьдесятъ восьмая ночь, 
‚ она сказала: 


й ... Сааиди посл% этого вынулъ изъ кармана кошелекъ, наполненный золо- 
- тыми динаріями, отсчиталъ изъ него двБсти динаріевъ и даль ихъ миф со сло- , 
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вами: —Гасанъ, возьми это золото и постарайся воспользоваться имъ какъ 
можно осторожнфе и благоразумвађЂе, и смотри, чтобы не потерять его, 
какъ въ тоть разъ. И постарайся истратить его такъ, чтобы извлечь изъ 
него дЪйствительную пользу и стать впереди твойхь сосВдей. — И я 
взялъ деньги и осыпалъ его благодарностями и благословеніями, и когда 
они пошли своимъ путемъ, я вернулся къ своему станку и только черезъ 
нфкоторое время бросилъ работу и вошелъ въ домъ. И такъ какь жена 
моя и дБти были въ отсутствій, я опять отдћлилъ десять золотыхъ дина- 
ріевъ, а остальные завязалъ въ платокъ. И послів этого я началъ искать 
надежное м'Бсто, въ которомь я могь бы скрыть свое богатство, такъ, чтобы 
жена моя и дфти не могли найти его и наложить на него свои руки. Ия 
замБтиль въ углу комнаты большой глиняный кувшинъ съ отрубями и за- 
сувулъ въ него тряпку съ золотыми монетами и вообразилъ себЂ, что та- 
кимь обравомъ я скрылъ свое сокровище отъ жены и дітей. И скоро посл 
этого пришла домой моя жена, но я не сказаль ей ни слова о приходЪ 
двухь друзей и о том», что изъ этого вышло, и отправился на базаръ, чтобы 
купить цакли. 

И когда я вышелъ изъ дому, на мое, несчасте пришель продавець 
глины, которою женщины неимущихъ семействь моютъ обыкновенно свой 
волосы. И моя жена захотЬла купить себ глины, но у нея не оказа- 
лось ни денегъ, ни даже духу денегъ, и она подумала и сказала себ: 
--Ототь горшокъ съ отрубями намъ ни къ чему, и я попробую вым$нять его 
на глину. — И продавець глины согласился на такой обм$нъ и унесъ съ 
собою зтоть горшокь съ отрубями, какъ плату за свою глину. 

И вскорВ послБ этого я вернулся домой сь тюкомъ пакли на головЪ 
и еще сь ‘пятью тюками, которые несли на своихъ головахъ столько же но- 
сильщиковъ, сопровождавшихъ меня съ базара. И я помогь имъ снять ихъ 
ношу и разсчиталъ ихъ и отпустилъ, и мы сложили въ одно мБсто этотъ за- 
пасъ пакли. И чтобы отдохнуть немного, я прилегь на полъ и черезъ нБоколько 
минуть посмотрЂлъ въ уголъ, въ которомъ стоялъ горшокъ съ отрубями, и уви- 
дЪлъ, что онъ исчезъ. И у меня не хватаєть слов», о владыка правовърныхъ, 
чтобы описать тебъ возмущеше всБхь моихъ чувствъ, которое разрывало въ 
этоть мигъ мое сердце. Й я вскочилъ на ноги и спросилъ у жены, куда унесла 
она кувшинъ съ отрубями, и она отвБтила мнв, что она промВняла эту 
бездБлицу на нВвкоторое количество глины. И я вскричаль:--О несчастная, 
что ты надБлала! Ты разорила меня и твоихъ дЪтей! Ты отдала торговцу 
глиной такую уйму денегъ!—И я разсказалъ ей всю исторію о томъ, какъ 
пришли ко мн два друга, и какъ я спряталъ въ кувшин съ отрубями 
сто девяносто золотыхъ динарієвь. И когда она услышала все это, она на- 
чала горько плакать, и бить себя въ грудь, и рвать на себЪ волосы, и вскри- 
чала:—ГдЪ я теперь найду этого торговца глиной? Онъ былъ чужой, и я ни 
разу не вид$ла его въ нашехжъ околотк и на нашей улицз.—И послі этого 
она повернулась ко мнв и сказала: — Ты поступилъ, какъ безумець, тімь, 
что ничего не сказаль мнв и не выказаль мив довбрія. И если бы 
ты сдфлаль это, никогда бы не случилось этого несчастія. — И она 
опять начала громко и жалостно причитать, и, наконецъ, я сказалъ ей: 
--Не дфлай такого шуму и попридержись немного, чтобы тебя не услышали 
наши сосЂди, ибо если они узнають о нашемъ несчастіи, они осм'Бють насъ 
и ославять дураками. И намъ подобаєть покориться волі Аллаха Все- 
вышняго! 

И десять динаріевъ, которые остались у меня изъ двухсотъ, помогли 
мн на нЂЪкоторое время улучшить мои дфла и жить въ большемъ доволь- 
ствъ. Однако, я очень былъ опечаленъ и не зналъ, что мнъ сказать Саади, 
‚когда онъ опять придеть ко мні, ибо, если онъ не повфрилъ мні въ пер- 
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вый раз», то было несомн%нно, что теперь онъ просто сочтеть меня лгуномь 
и обманщиком». 

И воть, въ одинъ день среди другихъ дней, два друга, Саадъ и Саади, 
прогуливаясь мимо моего дома, опять зашли ко мнв... 

Въ этомъ мъстВ своего разсказа Шахразада замЗтила наступлеше утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ семьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


... Ивоть, въ один» день среди других» дней, два друга, Саадъ и Саади, 
прогуливаясь мимо моего дома, опять зашли ко мн. И они попрежнему 
спорили другъ съ другомь и разсуждали о случа со мною. И увидя ихъ 
уже издалека, я бросиль свою работу, чтобы спрятаться отъ них»ь, такъ 
какь отъ стыда я не см8лъ показаться имъ на глаза и говорить съ ними. 
И когда они замфтили это, они ничего не поняли и вошли въ мой домъ, и 
привфтствовали меня селамами, и начали разспрашивать меня о моемъ поло- 
женіи. Й я былъ такъ смущенъ и пристыженъ, что былъ не въ силахъ 
поднять глаза, и отв$чалъ на ихъ поклоны, поникнувъ головой. Й они были 
удивлены моимъ опечаленнымъ видомъ и спросили меня:—Какъ идутъ твои 
дфла? И почему ты такъ печаленъ? Даль ли ты хорошее употребленіе этимъ 
деньгамъ или легкомысленно истратилъ ихъ на свою жизнь? — Й я отвћ- 
чаль:--О господа мои, съ динаріями случилось вотъ что: когда я получиль 
ихь, я пошелъ съ ними въ домъ, и отд$лилъ отъ нихъ десять золотыхъ 
монеть, и остальныя положилъ опять въ кошелекъ, и запряталь ихъ въ 
кувшинъ съ отрубями, который давно уже стоялъ въ углу комнаты, чтобы 
такимъ образомъ скрыть ихъ отъ моей жены и дітей. И когда послі этого 
я пошель на базаръ, чтобы купить пакли, вернулась моя жена и, увидя 
проходившаго мимо торговца глиной, захотБла купить у него немного глины 
для мытья волось. И когда она увид$ла, что ей нечмъ заплатить ему, она 
подошла къ этому человБку и сказала ему:—У меня вышли веб деньги, но 
у меня есть немного отрубей. Не возьмешь ли ты ихъ въ обхиВнъ за 
глину? —И торговець согласился, и моя жена взяла у него глины, и отдала 
ему горшокъ съ отрубями, и онъ пошелъ своимъ путемъ-дорогой. И если вы 
меня спросите: почему скрылъ ты все это происшествіе отъ своей жены и 
не сказалъ ей, что ты спряталъ деньги въ кувшинъ съ отрубями?—я от- 
віВчу вамъ, что вы сами приказали мн какъ можно осторожнбфе обращаться 
съ этими деньгами. Ибо я думаль, что кладу эти деньги въ наиболће на- 
дежное м$сто, и я не хотзлъ ничего говорить своей жені, чтобы она не 
вздумала пользоваться этими деньгами на расходы по хозяйству; О господа 
мои, вы доказали мив свою доброту и великодушіе, но въ книг судебъ 
мн$ предназначена бЪдность и нужда. И какъ могу я надбяться на успъхъ 
и богатство? И сколько я ни буду вдыхать дыханіе жизни, я никогда не 
забуду вашего великодушнаго поступка! — И тогда Саади сказалъ: — МнЪ 
кажется, что я совершенно напрасно дал» теб четыреста динаріевъ, ибо 
намЪрен1е мое заключалось въ томъ, чтобы ты извлекь изъ нихъ пользу, 
а не въ томъ, чтобы ты восхваляль меня и расточаль благодарности.-- И 
оба они почувствовали состраданіе къ моему положеню и сожал$ли о не- 
счастной моей судьбћ. И тогда Саадъ, человъкъ честный, знающій меня уже 
многіе годы, вынулъ изъ кармана свинцовую монету, поднятую имъ на 
улиц, и, показавъ ее Саади, сказалъ мн: — Видишь ли ты эту свинцовую 
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монету? Ну, такъ возьми ее, и ты увидишь, что съ соизволенія судьбы она 
принесеть теб счастіе.—– Когда Саади услышалъ это, онъ началь смфяться 
и, издфваясь, сказаль: — Какую пользу можетъ извлечь Гасанъ изъ этого 
кусочка свинца, и на что онъ можеть пригодиться ему?—И Саади отвБчальъ, 
передавая мнв эту мелкую монету: — Не обращай внимая и возьми ее. 
Пусть смбется онъ, если это ему нравится. Съ соизволенія Всевышняго 
Аллаха наступитъ день, когда ты черезъ нее сдвлаєшься богатымъ и влія- 
тельнымъ челов комъ. 

И я взялъ кусочекъ свинца и положилъ его въ карманъ, й послів 
этого оба они простились со мною и пошли своимъ путемъ. И когда они 
оставили меня, я принялся опять за свою работу и сучилъ веревки, пока 
не наступила ночь. И когда я снялъ съ себя одежду, чтобы лечь въ постель, 
изъ нея выпала свинцовая монета, данная мнЪ Саадом»ь, и я поднялъ ее 
и небрежно положилъ на подоконникъ. 

И воть въ эту самую ночь случилось, что одинъ изъ моихъ сесБдей, 
рыбакъ, нуждался въ мелкой монет$, чтобы купить пряжи для починки 
своей сВти... 

Въ этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада И наступленіз утра 
а скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсоть восьмидесятая ночь, 


она сказала; 


. Й воть въ эту самую ночь случилось, что одинъ изъ моихъ со- 
сБдей, рыбакъ, нуждался въ мелкой монетБ, чтобы. купить пряжи для Но- 
чинки своей сЪти.И это ему было нужно сдзлать засвЪтло, чтобы еще до-наступ- 
ленін ночи выйти на рыбную ловлю и на выручку отъ этой ловли купить 
для своей семьи хліба. И такъ какъ ночь была уже близка, онъ послалъ 
свою жену обойти вокругъ сосЂдей и занять у кого-нибудь изъ нихь мел- 
кую мЪдную монету, на которую бы онъ могъ купить пряжи. И жена 
его ходила изъ дома въ домъ и нигдв не нашла ничего, и, наконецъ, она 
усталая и разочарованная вернулась домой. Тогда рыбакъ спросилъ ее: — 
Была ли ты у Гасана-веревочника?--И она отвћчала: —НЪтъ, я не заходила 
къ нему. Его домь дальше всБхъ сосБдскихъ домовъ, и неужели ты дума- 
ешь, что если бы я и зашла туда, мнв удалось бы найти у него то, 
что мнв нужно? — Тогда рыбакъ закричалъ: -- Пошла прочь, лЪни- 
вЪйшая изъ вебхь женщинъ! И скорбе ступай къ нему; можеть быть, 
ты и найдешь у него мъдную монету.—И тогда жена отправилась, ворча, 
въ путь и постучалась ко мнв въ дверь и закричала мнф:—О Гасанъ, 
мужу моему очень понадобилась мелкая монета, потому что ему необходимо 
купить пряжи для починки его сти. — Й тогда я вспомнилъ о свинцовой 
монет, которую мав далъ Саадъ и которую я положилъ гдф-то въ сторонк%, 
и я закричалъ ей: — Подожди немножко, моя жена вынесетъ и дасть тебЪ 
то, чего ты просишь. --И когда отъ всего этого шума ‘проснулась моя жена, 
я сказалъ ей, гд$ она можеть найти монету, чтобы она взяла ее и передала 
женв рыбака. И та очень обрадовалась и сказала ей:—Ты и мужъ твой 
оказали моему мужу очень большую услугу, и поэтому я обЪщаю тебъ, 
что вамъ будетъ принадлежать вся рыба перваго улова. И я ув'рена, что 
супругъ мой, узнавъ о моемъ обфщани, вполнв присоединится къ нему.— 
И когда женщина вернулась домой со свинцовой монетой и сообщила ры- 
баку о своемъ объщаніи, онъ сказалъ ей: —Ты поступила правильно, об%- 
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щавъ имъ эт0.—И онъ купиль пряжи и, починивъ свою сфть, отправился 
на рыбную ловлю къ рЪкЪ еще до наступленія ночи. 

И когда онъ въ первый разь закинулъ свою сЪть и вытащилъ ее изъ 
воды, онъ нашелъ въ ней только одну единственную рыбу, приблизительно. 
въ одну четверть толіциною. И онъ отлол:илъ ее въ сторону, какъ мою 
долю; и онъ опять началъ закидывать сбть и каждый разъ находиль въ 
‚ ней много большой и малой рыбы, но ни одна изъ нихъ не могла равняться 
по величинф съ вытянутой въ первый раз». 

И послБ того какь рыбакъ вернулся домой, онъ тотчась же принесъ 
мн рыбу, которую онъ выловилъ для меня, и сказалъ: — О сосЪдъ мой, 
жена моя обБщала тебБ всю рыбу перваго моего улова; и вотъ единственная 
рыба, которую я вытащилъ, закинувь въ первый разь свою сЪть. И я 
прошу: тебя, прими ее въ знакъ моей благодарности за твою доброту 
и въ исполненіе обфщаня моей жены. И если бы Аллахъ Всевишній 
послаль мн въ тотъ разъ полную съть рыбы, я и тогда бы принесъ ее 
тебв всю, но такова твоя судьба, что въ сфть на первый разъ попалась 
только одна эта рыба.—И я отвфчалъ ему: — Монета, которую я тебВ. 
даль въ прошедшую ночь, не стоитъ того, чтобы ее возвращать съ 
лихвой.—-И я вынужденъ быль принять отъ него эту рыбу, такъ какъ онъ 
не хотБлъ взять ее обратно, и послі долгихъ отказовъ и разговоров» я, 
наконецъ, согласился на это, такъ какъ онъ утверждалъ, что эта рыба моя. 
И тогда я передаль рыбу моей жен$ и сказалъ ей: — О жена, рыба эта — 
награда за ту свинцовую монету, которую въ прошедшую ночь я далъ на- 
шему сосБду-рыбаку. И Саадъ утверждалъ еще, что я должень пробр$сти 
черезъ нее богатство и могущество.—И я разсказалъ моей жен%, какъ меня 
посфтили вновь оба друга, и что они говорили и дЪлали, и въ особенности 
о томъ, какъ мнЪ даль эту монету Саадъ. И она очень удивилась, увидя 
одну лишь единственную рысу, и спросила меня: — Какь мн$ приготовить 
ее? Мнъ кажется, самое лучшее будетъ разрбзать ее на части и сварить для 
нашихъ дътей, такъ какъ у насъ віть никакихь кореньевъ и приправъ, 
чтобы приготовить ее другимъ способомъ. 

И воть, когда «на начала чистить и потрошить рыбу, она нашла въ 
ея кишкахъ большой алмазъ, который она приняла за кусокъ стекла или 
хрусталя... 

Въ этомъ м$етБ своего разсказа Шахразада зам фтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила, 
вовемьсоть восемьдесять первая ночь, 


она сказала: 


.. Когда она начала чистить и потрошить рыбу, она нашла въ ея 
кишкахъ большой алмазъ, который она приняла за кусокъ стекла или 
хрусталя, потому что хотя она и слышала часто, какъ говорили объ алма- 
захъ, но никогда еще ихъ не видЂла. Й она взяла его и отдала самому 
младшему изъ дітей, какъ игрушку. И когда остальныя дфти увидбли его, 
всЪмъ захотфлось имЪть его изъ-за его блеска и сіянія, и каждый изъ 
дБтей бралъ его въ руки, чтобы подержать хоть минуту, и такъ продол- 
жалось, пока не наступила ночь и не былъ зажженъ огонь. И тогда всБ 
столпились вокру:;". ».«‹го камня и удивлялись его красотз, громко воскли- 
пая и крича отъ в.сгорга. И когда моя жена накрыла на столъ, и вс мы 
сли за ужинь, старшій сынъ мой положиль алмаз» на столъ, и когда мы 
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окончили нашъ ужинь, дфти вскочили и опять начали забавляться кам- 
немъ. И, наконець, миъ надобль зтоть шумъ и эти крики, такъ какъ они 
были ужь слишкомъ громки и продолжительны, и я спросилъ старшаго изъ 
моихъ ребятъ, чего ради они такъ скачуть и производятъ это безпокой- 
ство. И онъ отвЪчалъ: — Мы скачемъ вокругь куска стекла, который свЪ- 
тится, какъ лампа. —И я приказалъ ему показать его миЪ, и я былъ чрез- 
вычайно удивленъ прыгающими въ немъ огоньками и спросилъ мою жену, 
откуда взялся у нась зтоть кусокъ хрусталя. И она отвБчала:—Я нашла 
его въ кишкахъ рыбы, когда я приготовляла ее. — И я все время былъ 
увБренъ, что это просто кусокъ стекла, пока жена по моему приказа- 
нію не спрятала лампу за очагомъ. И когда лампа была спрятана, блескъ 
алмаза усилился настолько, что мы могли все хорошо видфть безъ всякаго 
другого освБщенія. И когда я положилъ его на очагь, мы свободно могли 
работать при его світі; и тогда я сказалъ себъ:— Монета, которую мнЪ даль 
Саадъ, принесла мні дЪЙствительно пользу, потому что намъ не придется 
больше употреблять лампы, и мы не будемъ тратиться на масло.—И когда мои 
ребята потушили лампу и увидбли, что вм$сто нея теперь служить кусокъ 
стекла, они начали прыгать и плясать отъ радости, и громко кричать отъ 
восторга, и вс сосЂди могли слышать это. И я разбранилъ ихъ и послаль 
ихъ спать; и посл этого мы вскорБ легли и уснули. И на слвдующій 
день я всталъ рано утромъ и принялся за свою работу, не думая больше 
объ этомъ кусочкЪ стекла. 

И воть было такъ, что въ сосфдетв$ съ нами жилъ одинь богатый 
еврей, ювелирь, который покупалъ и продавалъ всевозможные драгоцнные 
камни. И когда онъ и его жена легли въ эту ночь спать, они долго не могли 
уснуть отъ шума и криковь моихъ дітей. И этотъ шум» безпокойль ихъ 
много часовъ, и сонъ бфжалъ оть ихъ очей, и жена ювелира пришла на 
сл$дующее утро къ намъ, чтобы отъ имени своего мужа-ювелира пожало- 
ваться на причиненное имъ безпокойство. И прежде чЁмъ она произнесла 
хоть одно слово порицанія, жена моя догадалась о причин ея прихода и 
сказала ей:—О Рахиль, я боюсь, что мои дБти обезпокоили тебя этой ночью 
<воимъ смфхомъ и криками. Й я прошу у тебя прощенія за вихъ. Но ты 
знаешь, что дЪти то плачуть, то схБются отъ мал Йшей бездБлиць. Войди 
же ко мнћ и посмотри, ради чего мои діти подняли весь зтоть шумъ, со- 
вершенно справедливо возбудившій твое неудовольстве. 

И тогда еврейка посл$довала за моей женой въ домъ и увидбла ку- 
сокъ стекла, изъ-за котораго мой дЪти подняли такой крикъ и произвели 
столько безпокойства. И когда она увид$ла алмаз», она преисполнилась удив- 
ленія... 

Въ зтомь мъстБ своего равсказа Шахразада замфтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ восемьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


. когда она увидфла алмазъ, она преисполнилась удивленія, такъ 
какъ обладала болыпимъ опытомъ въ распознаваній всевозможныхъ драго- 
цнныхъ камней. Й моя жена разсказала ей, какъ она нашла его въ киш- 
кахь рыбы, и еврейка сказала ей:— Это кусокь стекла самаго лучшаго 
сорта. И у меня есть точно такой же, который я ношу иногда. Если ты за- 
хочешь продать мні его, я согласна купить его у тебя.—И когда діти мол 
услышали эти слова, они начали плакать и кричать, говоря:--Ах»ь, милая 
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мать, если ты обфщаешь не продавать этого стекла, мы объщаемъ тебЪ не шу- 
мЪть больше.— И когда 06% женщины увид%фли, что дЪти не хотять съ нимъ раз- 
статься, еврейка, уходя, шепнула на ухо моей женЪ: —Смотри же, не говори 
никому объ этомъ кускЪ стекла, и если ты захочешь продать его, о 
меня объ этомъ. 

И вотъ еврейка пошла и разсказала объ этомъ кускЪ стекла своему 
мужу, который сидлъ въ своей лавкЪ. И онъ отвЪчалъ ей:—Ступай скорће 
опять къ ней, и предложи ей за него нькоторую ціну, и скажи ей, что это 
для меня. И начинай съ самаго незначительнаго предложенія и только по- 
томъ повышай свою ціну, пока, наконецъ, она не согласится. —И тогда ев- 
рейка вернулась опять въ мой домъ и предложила двадцать золотыхъ ди- 
наріевъ, и это показалось моей женз очень большой цфной за такую без- 
дВлку, но она все-таки не рБшилась окончить сдЪлку. 

И въ эту самую минуту я бросилъ свою работу, и направился домой 
къ обБду, и увидвлъ, что на порог дома стоять объ женщины и разгова- 
риваютъ между собою. И моя жена остановила меня и сказала: — Послушай, 
воть наша сосфдка предлагаетъ двадцать золотыхъ динаріевъ за нашъ ку- 
сокь стекла, но я не дала ей еще никакого отвћта. Что скажешь ты на 
зто?--И тогда я вспомнилъ слова Саада о томъ, что его свинцовая монетка 
принесеть мнв большое богатство. И пока я раздумывалъ, еврейка, увидя, 
что я медлю, подумала, что я не соглашаюсь на ея цЕну, и сказала:—0 со- 
сВдъ, если ты не можешь уступить этого кусочка стекла за двадцать ди. 
нарієвь, я могу предложить теб пятьдесятъ.—И по этой готовности, съ ко- 
торой она повысила свою ціну сразу отъ двадцати до пятьдесяти золотыхъ 
динаріевъ, я сообразилъ, что это стекло имфетъ, вБроятно, очень большую 
стоимость, и не отвВтилъ ей ничего, но продолжалъ молчать. И когда она 
увидБла, что я молчу, она вскричала:—Въ такомъ случа, возьми сто; и 
это крайняя моя ціна, и даже не знаю, одобрить ли мой супругь такую 
высокую цфну.—И я отвБчалъ ей:--О добрая женщина, что означають эти 
неразумныя слова? Я не могу продать его дешевле ста тысячъ золотыхъ ди- 
наріевъ, и то только потому я согласенъ на эту ціну, что ты наша сос$д- 
ка.--Й еврейка продолжала поднимать свою цфну и дошла до пятидесяти 
тысячъ динаріевъ и, наконецъ, сказала:--Прошу тебя, подожди до утра и не 
продавай его прежде, чБмь у тебя не побываетъ мой супругь и не разсмот- 
рить его.—-И я отв$чалъ:—Очень охотно; пусть твой супругь приходить 
и разсхатриваетъ его. 

И воть на слБдующій день ко мн$ пришелъ еврей, и я ему показалъ 
алмазъ, который блисталь и свтился въ моей рук, точно лампа. И ко- 
гда онъ увиділь, что все, переданное ему его женою о чистотБ воды и 
блескВ алмаза, вполні соотвЪтствуетъ истинф, онъ взялъ камень въ руку 
и, поворачивая его во веБ стороны, чрезвычайно дивился его красотБ и, 
наконець, сказаль: — Моя жена предложила тебВ за него пятьдесять ты- 
сячь золотыхъ динаріевь, я могу прибавить къ этому еще двадцать ты- 
сячь.--Но я отвВвчалъ:— Твоя жена сообщила тебЪ, вБроятно, мою ціну; я 
требую сто тысячъ золотыхъ динаріевъ и ни однимъ меньше и я не могу 
сдівлать ни мальйшей уступки. — И еврей сдЪлалъ все возможное, чтобы 
пріобрВсти камень дешевле, но я на всф его попытки отвЪчалъ:—-Н%тъ, я 
не согласенъ. И если ты не сойдешься со мной, я предложу камень какому- 


нибудь другому ювелиру... 


Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
вовемьсотъ вовемьдесять третья ночь, 
она сказала: 


.. если ты не сойдешься со мной, я предложу камень какому-нибудь 
другому ювелиру. — И въ конц концовъ онъ согласился и даль мнЪ въ 
задатокъ двЪ тысячи динаріевъ и сказаль мнЪ:— Завтра утромъ я принесу 
деньги и возьму у тебя камень.—И я согласился на это, и онъ на слБдую- 
щій день пришелъ и принесъ веб сто тысячъ золотыхъ динаріевъ безъ 
двухь тысячъ, которыя онъ занялъ у своихъ друзей и у разныхъ дЪль- 
цовъ. Й я передалъ ему алмазъ, принеспий мнв такое необычайное богат- 
ство, и поблагодарилъ его, и восхвалиль Аллаха Всевышняго за это не- 
ожиданное великое счасте. И я надфялся вскорБ увидЪть двухъ друзей, 
Саада и Саади, и поблагодарить ихъ. 

` И я прежде всего привелъ въ лучшій видь мой домъ и далъ денегъ 
моей женЪ на расходы по хозяйству и на платье для нея и дітей. И поел 
этого я сказаль моей женъ, которая не думала больше ни о чемъ, какъ 
только о роскошныхъ нарядахъ и о хорошей ®дЂ и о жизни среди удоволь- 
ствій:-Намь не надлежитъ отказываться отъ нашего ремесла, и мы должны 
отложить нБсколько денегь въ сторону и продолжать наше дВло.— И посл 
этого я обошель всфхъ веревочниковъ въ город%, и скупиль у нихъ за 
большія деньги веб ихъ заведения, и приставилъ ихъ самихъ къ производ- 
ству, и надъ каждымъ заведенемъ поставилъ по одному смышленому че- 
ловБку для надзора. Й теперь во всемъ Багдад нЪтъ ни одного округа и 
ни одного околотка, въ которомъ бы у меня не было веревочнаго заведенія 
или канатнаго двора. Й кром того во всъхъ городахъ и во вевхъ окру- 
гахъ Ирака у меня есть склады, которые находятся въ завфдыванйи чест- 
ныхъ людей. И, наконець, для пом'бщенія моего торговаго дома, я купилъ 
ветхую постройку, къ которой прилегали длинные заборы. И я снесъ ста- 
рое строеніе и на мств его выстроилъ новое просторное здане, на кото- 
ромъ ты, о владыка правовфрныхъ, соблаговолилъ остановить свой взоръ. И 
туть помвщаются мои работники, и тутъ же ведутся всЪ мои торговыя и 
счетныя книги. Й еще кром$ склада товаровъ въ этомъ дом есть скромно 
обставленное пом щене для меня и для моей семьи. 

И черезъ несколько времени я покинулъ свой старый домъ, въ кото- 
ромъ видфли меня за работой Саадъ и Саади, и переселился въ новый 
домь, и сь тфхъ поръ живу въ немъ. Й вскорЪ посл$ моего переселенія 
оба моихъ друга и благодфтели вздумали вновь навЪстить меня. И они 
очень удивились, когда вошли въ старый домъ мой и никого не нашли въ 
немь. И они начали разспрашивать сосЂдей, гдз живетъ такой-то и такой 
веревочникъ, и живъ ли онъ еще или уже умерь; и люди сказали имъ: 
--Онь теперь богатый купець и называется не просто Гасанъ, но веревоч- 
ный мастеръ Гасанъ. Й онъ построилъ себ великолЪпный домъ и живеть 
въ такомъ-то и такомъ околоткЪ.—Тогда оба друга были очень обрадованы 
этимъ пріятнымъ извібстіємь и принялись разыскивать меня. И Саади ни 
за что не хотфлъ вфрить, что все мое богатство, какъ утверждаль Сзадъ, 
обязано своимъ происхожден1емъ мелкой свинцовой монетЂ. И, обсудивъ это 
дфло со вефхь сторонъ, онъ сказалъ своему другу:—Я съ радостью услы- 
шаль о счастій, выпавшемъ на долю Гасана, хотя онъ дважды обманулъ 
меня и получиль отъ меня четыреста динаріевъ, съ помощью которыхъ 
онъ составилъ, конечно, это большое состояніе. Ибо совершенно нелћпо ду- 
мать, что онъ могъ разбогатБть отъ мелкой монеты, которую ты далъ ему. 


+ 
' 


_ ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 305 


ии и уж 


Впрочеиъ, несмотря на все это, я простилъ его и не питаю къ нему ни- 
какой злобы.—И Саадь отвЪчалъ ему:—Ты ошибаешься. Я давно знаю Га- 
сана и знаю, что это честный и прямой человъкъ. Онъ не обманывалъ тебя, 
и все, что онъ говорилъ намъ — несомнЪнная истина. И я убЪжденъ, что 
все это состояніе и веб эти богатства онъ прюбрВлъ единственно съ по- 
мощью этой свинцовой монеты. Впрочемъ, мы скоро усльшимь, что онъ 
намъ скажегъ.—И среди подобнаго разговора они достигли улицы, на ко- 
торой я теперь живу, и когда они увидБли новый, большой и великолЪп- 
ный домь, они заключили, что это и есть мой домъ. И они постучались 
въ двери, и когда привратникъ открылъ имъ, Саади удивился великолБпію 
дома и множеству людей, находившихся въ пемъ. И онъ начал» опасаться, 
не попали ли они по ошибк$ въ домъ какого-нибудь изъ значительнЪй- 
шихъ эмировъ. Но онъ пріободрился и спросилъ у привратника:— ЗдЪсь ли 
жилище Хаджи Гасана Эль-Хаббала? — Й привратникъ отвЪчалъ: — Ну да, 
конечно, это его домъ. И онъ дома и находится въ пріемной; войдите, по- 
жалуйста, и одинъ изъ рабовь увфдомитъ его о вашемъ приході. 

И оба друга вошли, и когда я увидвлъ ихь, я тотчась же узналъ 
ихъ и всталъ со своего міста, и поспфшилъ имъ навстр$чу... 

Въ этомъ м$стБ своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


вовемьсоть восемьдесятъ четвертая ночь, 


она сказала: 


... И когда я увидфлъ ихъ, я тотчасъ же узналъ ихъ, и всталъ со 
своего міста, и поспфшилъ имъ навстрБчу, и поціловаль край ихъ 
одеждъ. И они хотћВли упасть мн на шею и обнять меня, но изъ 
скромности я не допустиль ихъ до этого. И я провель ихъ въ большую 
залу и заставиль ихъ сЪсть на самыя почетння м%ста. И они хотіли, 
чтобы я сБль выше ихъ, на почетномъ мВстБ, но я сказаль имъ:—О го- 
спода мои, я не больше, какъ бЪдный веревочникъ Гасанъ, и я не забылъ, 
кто вы и чВмъ я обязанъ вашей добротб, и вБчно молюсь о вашемъ 
благополучій, и я не заслуживаю того, чтобы сидфть выше васъ.--И тогда 
они сБли и я тоже противъ вихъ, и Саади сказалъ:—Я обрадовался въ 
сердцЪ своемъ свыше мЪры, о Гасань, когда увидфлъ, въ какомъ поло- 
жени ты очутился, ибо Аллахъ далъ тебЪ все, чего только ты могъ себЪ 
желать. И я не сомнфваюсь, что ты обязанъ всъмъ своимъ богатствомъ и 
могуществомъ тёмъ четыремстамъ золотыхъ динаріевъ, которые я теб'В дал». 
Но объясни мнЪ, пожалуйста, ради чего ты дважды обманулъ меня и ска- 
залъ мив неправду? И Саадь, слушавшій молча и не одобряя этихъ слов», 
вскричалъ раньше, чЁ8мъ я успзлъ открыть ротъ:—О Саади, какъ часто 
увВряль я тебя, что все, разсказанное намъ Гасаномъ о потерЪ золотыхъ 
динаріевъ, одна истина!—И посл$ этого оба они принялись спорить другъ 
съ другомь, пока, наконець, я, оправившись оть потрясенія, не восклик- 
нулъ:— О господа мои, какая вамъ польза отъ этихъ споровь? Не горячи- 
тесь, прошу васъ, хотя бы ради меня! Я въ точности передалъ вамъ все, что слу- 
чилось тогда со мною и теперь дЪло вовсе не въ томъ, вБрите вы моимъ сло- 
вамъ или нётъ. Выслушайте же теперь до конца мою исторію и узнайте 
всю истину. — Й посл этого я разсказалъ имъ исторію о томъ, какъ я 
даль рыбаку свинцовую монету, и о томъ, какъ въ кишкахъ рыбы былъ 
найдень алмазъ, и обо всемь, что было затЁмъ, но мн нЪтъ нужды, 0 
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владыка правоврныхъ, повторять тебЪ все это.—И когда Саади прослушалъ 
мой разсказь, онъ отвЪчалъ: —О Хаджи Гасанъ, мнв кажется чрезвычайно 
удивительнымъ, чтобы въ кишкахъ рыбы могъ найтись такой большой 
алмазь. И я считаю это такъ же невозможнымъ, какъ и то, что коршунь 
похитилъ твой тюрбанъ, и что жена твоя отдала за глину горшокъ съ от- 
рубями. И ты утверждаєшь, что разсказанное тобою— истина, но я еще ня 
разу не нашелъ возможнымъ повфрить твоимъ словам», и я твердо ув%- 
рень, что тебЪ принесли все это богатство мои четыреста динаріевъ. 


И когда оба друга поднялись, чтобы уходить, я усадилъ ихъ опять и 
сказаль имъ: -— О господа мои, вы сдЪфлали мнЪ высокую честь, согласи- 
вшись постить мой б$дный домъ. Й прошу васъ еще отвћдать моего хлЪба- 
соли и провести эту ночь подъ кровомъ вашего раба. И завтра вы можете 
профхаться по рфк$ въ мой загородный домъ, который я купилъ недавно. 


И послЪ незначительнаго колебанія они согласились, и я распорядился 
относительно ужина, и показалъ имъ домъ и все его убранство, и развле- 
каль ихъ ласковыми словами и пріятной болтовней, пока не явился рабъ 
и не доложиль, что все готово для Фды. И я провелъ ихъ въ залу, въ 
которой были разставлень столы, обремененныя всевозможными блюдами. И 
всюду были разставлены восковыя свфчи, изготовленные съ камфарой и 
изливавшія свое благоуханіе. И передъ столами собралась толпа музыкан- 
товъ и пфвиць, и они пфли и играли на всевозможныхъ инструментахъ; 
въ другомъ же конц залы расположились танцовщики и танцовщицы, раз- 
влекавшіе насъ своими танцами. 


И посл ужина мы пошли спать и на слъдующій день встали рано 
утромъ и, совершивъ утреннюю молитву, усфлись въ большую, прекрасно 
разукрашенную лодку. И гребцы взялись за весла и повезли насъ внизъ 
по рЪкв; и скоро мы пріћхали къ моему загородному дому. Й мы вмВстЪ 
погуляли въ его окрестностяхъ и потомъ вступили въ домъ, и я показалъ 
имъ веб мой новыя постройки; и удивлене ихъ достигло своихъ пре- 
дБловь. И послі этого мы пошли въ садъ и увид$ли тамъ множество 
расположенныхъ правильными рядами фруктовыхъ деревьевъ, вЪтви кото- 
рыхъ были обременепы роскошными плодами. И весь садъ орошался камен- 
ными акведуками. Кругомь же всего сада росли цвфтущіе кустарники, 
наполнявшіе благоуханемъ легкій вфтерокь. Тамъ и сямъ журчали фон- 
тань, блестящія струйки которыхъ высоко взлетали въ воздухЪ; и всюду 
въ листв птички пфли своими звонкими голосами хвалу Всевышнему. И 
это зрфлище, и эти звуки, и этотъ ароматъ наполняли душу радостью и 
миром». 


И оба мой друга ходили, радуясь и восхищаясь всЁмъ этимъ, и много 
разъ благодарили меня за то, что я привезъ ихъ въ такое прелестное мЪсто, 
и говорили мнЪ:—Аллахъ да пошлеть тебЪ благополуще въ твоемъ домЪ и 
въ твоемъ саду! — И въ заключеніе я повель ихъ къ подножію высокаго 
дерева, стоящаго недалеко отъ каменной ограды сада, и показалъ имъ 
маленькій абтній домикъ, въ которомъ я привыкъ отдыхать, и въ которомъ 
было много расшитыхъ золотомъ дивановъ, валиковъ и подушекъ. 


И воть, когда мы отдыхали въ лфтнемь домикЪ, двое моихъ сыновей, 
которыхъ я отослалъ сюда вмЪст5 съ ихъ воспитателемь ради переміни 
воздуха, бъгали по саду и разыскивали птичьи гнЪзда. Й вдругь они уви- 
д$ли на вершин одного дерева большое гніздо и захот®ли взобраться на 
дерево, чтобы снять его... 


Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
восемьсотъ восемьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


. они увидбли на вершинЪ одного дерева большое гн$здо и захотБли 
взобраться на дерево, чтобы снять его; но у нихь не хватило силы и ловкости 
вскарабкаться такъ высоко, и они приказали взлЪзть на дерево молодому 
рабу, бывшему при нихъ. И рабь исполнилъ ихъ приказаніе, и когда онъ 
заглянулъ въ гніздо, онъ чрезвычайно изумился, увидя, что гиБздо главнымъ 
образомь состояло изъ стараго тюрбана. Й онъ спустился вміст съ нимъ 
и передалъ его моимъ сыновьямъ, и старшій изъ нихь взялъ его и понесъ 
въ бесЪдку, чтобы показать мнф. И онъ положилъ его у моихъ ногь и, 
радуясь, сказалъ мнф:--О отець мой, посмотри на это гніздо, оно сдБлано 
изъ матерій! | 

И Саадь и Саади чрезвычайно были изумлены видомъ этого гнізда, 
и удивлене ихъ увеличилось еще болће, когда я по върнымъ признакамъ 
узналь свой тюрбанъ, который былъ схваченъ и унесенъ коршуномъ Ия 
сказалъ обоимъ моимъ друзьямъ: —Освид$тельствуйте зтоть тюрбанъ, и вы 
уб'бдитесь, что это тоть самый, который я носилъ на своей голові, когда 
вы въ первый разъ почтили меня своимъ присутствівмь.--Й Саадъ отвЪ- 
тиль:- Я этого не знаю!—А Саади прибавилъ:—Если ты найдешь въ немъ 
сто девяносто золотыхъ динаріевь, значить, это твой тюрбанъ.—И я отв%- 
чаль:--О господинъ мой, я знаю точно, что это именно и есть мой тюр- 
банъ.—И когда я его взялъ въ руку, я почувствовалъ, что онъ очень тя- 
желъ, и когда я раскрылъ нБсколько его складки, оттуда выпало что-то, 
завязанное въ уголъ платка. И воть, когда я развязаль и развернулъ 
уголъ платка, я нашель въ немъ кошелекъ съ золотыми динаріями. И я 
показаль его Саади и вскричалъ:—Можешь ли ты теперь узнать этотъ ко- 
шелекъг—И онъ отв$чалъ:—ПоистинЪ, это тоть самый кошелекь, который 
я тебЪ даль въ первый разъ! — Й я открылъ кошелекь и высыпалъ 
изъ него золото на коверъ, и попросиль его сосчитать, сколько вдВсь на- 
ходится золотыхъ динаріевь. И онъ началъ считать и откладывать въ сто- 
рону одну за другой золотыя монеты, и насчиталъ ихъ ровно сто девяно- 


сто. — Й, глубоко пристыженный и взволнованный, онъ сказалъ мнз:—Те- 


перь я вфрю твоимъ словам», ноты долженъ сознаться, что половиною тво- 
их удивительныхъ богатствъ ты обязанъ двумъ стамъ динаріевъ, которые 


я даль тебф при нашемъ второмъ посвщеніи, а другой половиной--свин- 


цовой монетЪ, данной теб Саадомъ. 

На эти слова я не даль ему никакого отвбта, и тогда оба друга 
возобновили свой споръ по этому вопросу. Потомъ мы приступили къ БДВ 
и питью, и когда мы утолили голодъ, мы прилегли отдохнуть въ нашей 
прохладной бесдкЪ. Но лишь только солнце стало склоняться къ закату, 
мы сБли на коней и отправились въ Багдадъ, въ сопровождении нашихъ 
невольниковъ. И при въфзд$ въ городъ мы нашли ве лавки запертыми, 
такъ что мы нигд$ не могли достать ни зерна, чтобы покормить нашихъ 
коней; и я послаль двухъ невольниковъ, бБжавшихъ за нами, раздобыть 
какого-нибудь корму. И одному изъ нихъ удалось найти въ лавк® одного 
торговца зерномъ кувшинъ, до верху наполненный отрубями, и онъ купиль 
эти отруби съ условіемъ возвратить кувшинъ на другой день. И вотъ онъ 
въ темнотБ сталь перебирать руками отруби, подавая ихъ лошадямъ и 
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владыка правовърныхъ, повторять тебБ все это.—И когда Саади прослушал'ь 
мой разсказъ, онъ отв$чалъ:—О Хаджи Гасань, мні кажется чрезвычайно 
удивительнымъ, чтобы въ кишкахь рыбы могъ найтись такой большой 
алмазъ. Й я считаю это такъ же невозможнымъ, какъ и то, что коршунъ 
похитилъ твой тюрбанъ. и что жена твоя отдала за глину горшокь съ от- 
рубями. И ты утверждаешь, что разсказанное тобою— истина, но я еще ни 
разу не нашель возможнымъ повфрить твоимъ словам», и я твердо ув$- 
рень, что теб принесли все это богатство мои четыреста динаріевъ. 


И когда оба друга поднялись, чтобы уходить, я усадилъ ихъ опять и 
сказаль имъ: -— О господа мои, вы сдЪлали мнв высокую честь, согласи- 
вшись посБтить мой бБдный домъ. Й прошу васъ еще отвЪдать моего хлЪба- 
соли и провести эту ночь подъ кровомъ вашего раба. И завтра вы можете 
проъхаться по рфк$ въ мой загородный домъ, который я купилъ недавно. 


И посл незначительнаго колебанія они согласились, и я распорядился 
относительно ужина, и показалъ имъ домъ и все его убранство, и развле- 
каль ихъ ласковыми словами и пріятной болтовней, пока не явился рабъ 
и не доложиль, что все готово для ФЪды. И я провелъ ихъ въ залу, въ 
которой были разставлены столы, обремененныя всевозможными блюдами. И 
всюду были разставлены восковыя св$чи, изготовленные съ камфарой и 
изливавшія свое благоуханіе. И передъ столами собралась толиа музыкан- 
товь и пвицъ, и они пли и играли на всевозможныхъ инструментахъ; 
въ другомъ же концф залы расположились танцовщики и танцовщицы, раз- 
влекавшіе насъ своими танцами. 


И посл ужина мы пошли спать и на слБдующій день встали рано 
утромъ и, совершивъ утреннюю молитву, усблись въ большую, прекрасно 
разукрашенную лодку. И гребцы взялись за весла и повезли насъ внизь 
по рЕкВ; и скоро мы пріћхали къ моему загородному дому. И мы вмБстЪ 
погуляли въ его окрестностяхъ и потомъ вступили въ домъ, и я показалъ 
имъ веб мои новыя постройки; и удивленіе ихъ достигло своихъ пре- 
дЪловъ. И посл$ этого мы пошли въ садъ и увидвли тамъ множество 
расположенныхъ правильными рядами фруктовыхъ деревьевь, вЪтви кото- 
рыхъ были обременены роскошными плодами. И весь садъ орошался камен- 
ными акведуками. Кругомь же всего сада росли цвітущіе кустарники, 
наполнявшіе благоуханемъ легкій вфтерокь. Тамъ и сямъ журчали фон- 
таны, блестящая струйки которыхъ высоко взлетали въ воздух; и всюду 
въ листв$ птички пфли своими звонкими голосами хвалу Всевышнему. И 
это зрфлище, и эти звуки, и этотъ ароматъ наполняли душу радостью и 
миром». 


И оба мои друга ходили, радуясь и восхищаясь всЪмъ этимъ, и много 
разъ благодарили меня за то, что я привезъ ихъ въ такое прелестное мЪсто, 
и говорили мнЪф:—Аллахъ да пошлетъ тебЪ благополучіе въ твоемъ домЪ и 
въ твоемъ саду! — И въ заключеніе я повель ихъ къ подножию высокаго 
дерева, стоящаго недалеко отъ каменной ограды сада, и показалъ имъ 
маленькій лфтшйЙ домикъ, въ которомъ я привыкъ отдыхать, и въ котором'ь 
было много расшитыхъ золотомъ дивановъ, валиковь и подушекъ. 

И вогъ, когда мы отдыхали въ лЪтнемъ домик%, двое моихъ сыновей, 
которыхъ я отослалъ сюда вмЪстБ съ ихъ воспитателемь ради переміни 
воздуха, бъгали по саду и разыскивали птичьи гнізда. И вдругь они уви- 
дфли на вершин одного дерева большое гніздо и захотБли взобраться на 
дерево, чтобы снять его... 


Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада замЪтила наступлене утра 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


восемьсоть восемьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


. они увидБли на вершин одного дерева большое гніздо и захотБли 
взобраться на дерево, чтобы снять его; но у нихь не хватило силы и ловкости 
вскарабкаться такъ высоко, и они приказали взлфзть на дерево молодому 
рабу, бывшему при нихъ. И рабь исполнилъ ихъ приказаніе, и когда онъ 
заглянулъ въ гніздо, онъ чрезвычайно изумился, увидя, что гн$здо главнымъ 
образомъ состояло изъ стараго тюрбана. И онъ спустился вміст5 сь нимь 
и передалъ его моимъ сыновьямъ, и старшій изъ нихь взялъ его и понесъ 
въ бесфдку, чтобы показать мн. И онъ положилъ его у моихъ ногь и, 
радуясь, сказалъ мні:--О отець мой, посмотри на это гніздо, оно сдблано 
изъ матери! 

И Саадь и Саади чрезвычайно были изумлены видомъ этого гнізда, 
и удивлене ихъ увеличилось еще боле, когда я по в$рнымъ признакамъ 
узналъ свой тюрбанъ, который былъ схваченъ и унесенъ коршуномь Ия 
скавалъ обоймь моимъ друзьямъ: —Освид$тельствуйте зтоть тюрбанъ, и вы 
убБдитесь, что это тоть самый, который я носилъ на своей голові, когда 
вы въ первый разъ почтили меня своимъ присутстшемъ.—И Саадъ отвВ- 
тилъ:— Я этого не знаю!-— А Саади прибавилъ: — Если ты найдешь въ немъ 
сто девяносто золотыхъ динаріевь, значить, это твой тюрбанъ.—И я отвф- 
чаль:--О господинъ мой, я знаю точно, что это именно и есть мой тюр- 
банъ.—И когда я его взялъ въ руку, я почувствовалъ, что онъ очень тя- 
желъ, и когда я раскрылъ нЪсколько его складки, оттуда выпало что-то, 
завязанное въ уголъ платка. И воть, когда я развязаль и развернулъ 
уголъ платка, я нашель въ немъ кошелекъ съ золотыми динаріями. И я 
показаль его Саади и вскричалъ:—Можешь ли ты теперь узнать этотъ ко- 
шелекь?--И онъ отвфчалъ:—ПоистинЪ, это тоть самый кошелекь, который 
я теб даль въ первый разъ! — И я открылъ кошелекъ и высыпалъ 
изъ него золото на коверъ, и попросилъ его сосчитать, сколько вдђсь на- 
ходится золотыхъ динаріевъ. И онъ началъ считать и откладывать въ сто- 
рону одну за другой золотыя монеты, и насчиталъ ихъ ровно сто девяно- 
сто. — И, глубоко пристыженный и взволнованный, онъ сказалъ мнв: —Те- 
перь я върю твоимъ словамъ, ноты долженъ сознаться, что половиною тво- 
ихъ удивительныхъ богатствъ ты обязанъ двумъ стамъ динаріевъ, которые 
я даль тебЪ при нашемъ второмь посвщеніи, а другой половиной —севин- 
цовой монет, данной тебЪ Саадомъ. 

На эти слова я не даль ему никакого отвЪта, и тогда оба друга 
возобновили свой споръ по этому вопросу. Потомъ мы приступили къ "дб 
и питью, и когда мы утолили голодъ, мы прилегли отдохнуть въ нашей 
прохладной бесдкЪ. Но лишь только солнце стало склоняться къ закату, 
мы сБли на коней и отправились въ Багдадъ, въ сопровожденій нашихъ 
невольниковъ. И при въфзд$ въ городъ мы нашли всб лавки запертыми, 
такъ что мы нигдф не могли достать ни зерна, чтобы покормить нашихъ 
коней; и я послаль двухъ невольниковь, бБжавшихъ за нами, раздобыть 
какого-нибудь корму. Й одному изъ нихъ удалось найти въ лавкВ одного 
торговца зерномъ кувшинъ, до верху наполненный отрубями, и онь купиль 
эти отруби съ условіемъ возвратить кувшинъ на другой день. Й вотъ онъ 
въ темнотБ сталь перебирать руками отруби, подавая ихъ лошадямъ и 
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вдругь рука его наткнулась на тряпку, въ которой было завернуто что-то 
тяжелое. И онъ поспъшилъ принести мн свою находку... 

Въ этомъ міст своего разсказа Шахразада замЪтила настунленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ восемьдесятъ шестая ночь, 


она сказала: 


. И онъ посп5шилъ принести мн свою находку и сказаль мнЪ:— 
Смотри, не тоть ли это платокъ, о потерф котораго ты такъ часто гово- 
ришь?--Й я взялъ платокъ и увидфлЪъ, къ моему великому изумленію, что 
это тоть же самый платокь, въ который я завернуль мои сто девяносто 
динаріевъ передь тБмъ, какъ опустить ихъ на дно кувшина съ отрубями. 
Тогда я сказаль моимъ друзьямъ: — О господа мои, Аллаху Всевышнему 
было угодно доказать и подкрБпить мои слова, прежде чъмъ мы разста- 
немся другь сь другомь, и вы видите теперь, что я говорилъ вамъ только 
чистбйшую правду. — Й затфмь я обратился къ Саади и сказалъ ему: 
— Смотри, вотъ тБ сто девяносто динаріевъ, которые я получилъ отъ тебя и 
которые я завернулъ въ зтоть платокъ. — Й я велфлъ принести глиняный 
кувшинъ, чтобы показать имъ его, и приказалъ отнести его моей жен%, 
чтобы она въ свою очередь рЪшила, не тоть ли это кувшинъ, который она 
сама отдала ва глину. —И она веліла сказать намъ: — ДЪйствительно, нБть 
сомнфщя, это тотъ же самый кувшинъ, который я наполнила отрубями. — 
Тогда Саади призналь, что онъ былъ неправъ, и сказаль Сааду:— Теперь 
я убБдился, что ты правъ и что богатство приходить не отъ богатства, но 
единственно отъ Аллаха Всевышняго, милостью Котораго бЪдный человБкъ 
дБлается богатымъ.—И потомъ онъ попросилъ у меня прощенія за недо- 
вБріе къ моимъ словамъ и за вс свои сомнћнія. И мы простили его и 
разошлись, чтобы предаться сну, а на другой день, рано утромъ, оба друга, 
простились со мною и ушли, убъдившись, что я не совершилъ ничего дур- 
ного и не растратилъ денегь, полученныхъ мною отъ них». 

Когда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ усльшаль исторію Хаджи Гасана, 
онъ сказалъ: — Я давно слышалъ о тебЪ, какъ о челов$ кВ, который поль- 
зуется уваженіемъ въ народ за честность и прямоту. И къ тому же тоть 
самый алмазъ, который принесъ тебв столько богатствъ, находится теперь 
въ моей сокровищниц$; и я хотБлъ бы сейчасъ же послать за Саади, 
дабы онъ собственными глазами увид®лъ его и убЪдился, что не деньги 
ведуть людей къ богатству или бБдности. Ты же ступай къ моему казна- 
чею и разскажи ему свою исторію, чтобы онъ записалъ ее на в$чныя вре- 
мена и хранилъ это писаніе вм®стБ съ алмазомъ въ моей сокровищниц%. 

И посл этого калифь жестомъ отпустилъ Хаджи Гассана. И вмЪстЪ 
съ Гассаномъ поцБловали подножіе трона Сиди Нуманъ и Баба-Абдал- 
лахъ и пошли своимъ путемъ. 

И воть, о благословенный царь, исторія ночныхъ приключеній калифа 
Гарунъ-аль-Рашида. Но она далеко не такъ удивительна, какъ исторія вол- 
шебника и молодого багдадскаго повара, которую я собираюсь разсказать. 
тебЪ, если ты удостоишь меня своимъ вниманемъ. —И Шахріарь сказалъ; — 
Ты можешь разсказьвать. 


И она сказала: 
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Исторія волшебника и молодого багдадскаго 
ровара. 


Разсказываютъ-—но одинъ Аллахъ всевфдущъ!— что нВкогда, въ дав- 
нопрошедше дни, жиль одинъ волшебникъ, котораго судьба приводила изъ 
одного города въ другой, пока не прибылъ онъ, наконецъ, въ городъ Баг- 
дадъ. И остановился онъ въ одномъ изъ багдадскихъ хановъ, чтобы пере- 
ночевать тамъ. На другой день онъ поднялся рано утромъ и пошелъ бро- 
дить по улицамъ, останавливаясь на базарахъ и знакомясь съ м%стностью. 
И вотъ, наконець, пришелъ онъ къ большому базару, расположенному такъ, 
что виденъ былъ весь городъ, какъ на ладони. Й, присматриваясь 
внимательно, онъ нашелъ, что это несравненный городъ, и что ніть ему 
равнаго среди другихъ городовъ. ПосрединВ города извивался Тигрь, см$- 
шивая свои воды съ водами Эвфрата, и семь прекрасныхъ мостовъ возвы- 
шались надъ соединенными потоками, а м8стами выстраивались въ ряды 
лодки, прикрВпленнья одна къ другой, служа какь тБмъ, которые сп%- 
шили по дібламь, такъ и тВмъ, которые отправлялись подышать чистымъ 
воздухомъ въ садахь и паркахъ, гдВ въ изобими красовались душистые 
плоды, и птицы прославляли могущество великаго Творца... 

Въ этомъ місті своего повЪствованія Шахразада замЪтила приближе- 
ніе утра и’\скромно умолкла 


А когда наступила 


восемьсотъ вовсемьдесятъ седьмая ночь, 
она. сказала: 


... И ПТИЦЫ прославляли могущество велика Творца. 

И воть, гуляя по базарамъ, волшебникъ подошелъ къ лавкВ одного 
повара, уставленной кушаньями разныхъ цвЪтовъ и всевозможныхъ сор- 
товь, приготовленныхъ для продажи. И, всматриваясь въ лицо повара, онь 
увидёлъ, что это юноша л$ть четырнадцати, прекрасный, какъ луна въ 
ея четырнадцатую ночь. И былъ онъ полонъ изящества, и платье на немъ 
било такъ чисто, и сид$ло такъ прекрасно, какъ будто только-что вышло 
азъ рукъ портного; и посуда его блистала чистотой, сверкая, словно серебро. 
Но лицо юноши было покрыто блідностью, а члены его поражали своей 
худобой. И волшебникъ остановился передь нимъ и сказалъ:—Миръ тебз, 
о братъ мой! — И тогь отвзтилъ:—И надъ тобою миръ и милосердіє Ал- 
лаха и Его благословения! Привътъ тебЪ отъ всего сердца, и не откажи 
почтить мою лавку, о господинь мой, и позволь мив подать теб объдъ' — 
“Тогда волшебникъ вошелъ въ лавку, и молодой повар»ь взяль двъ-три плоскія 
тарелки, которыя были бБлбе серебра, и, положивъ на каждую изъ нихъ 
порцію одного изъ блюдъ, приготовленныхъ для продажи, поставиль ихъ 
передъ своихъ гостемъ. — Й тоть сказалъ ему: — Садись и ты, о сынъ 
мой!--Й когда юноша исполнилъ его просьбу, волшебникъ сказалъ:—Я вижу, 
сынъ мой, что ты серіозно боленъ! И лицо твое совершенно пожелт%фло. 
Скажи, что случилось съ тобою и въ чемъ твои страданія? И давно ли 
находишься ты въ этомъ состояніи? —При зтихь словахъ юноша испустиль 
тяжелый вздохъ изъ глубины своего сердца и своихъ пять и сказалъ со 
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слезами на глазахъ:— Ради Аллаха, о господинь мой, не напоминай мнЪ о 
томъ, что приключилось со мною! — Но тотъ продолжалъ: — О юноша, не 
скрывай отъ меня твоей болъзни и твоихъ страданій, ибо я врачъ и, по 
милости Аллаха, обладаю большой опытностью и могу дать тебБ л%фкар- 
ство отъ твоей болЪфзни. — Тогда юноша принялся вздыхать и стонать и, 
наконецъ, воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ, о господинъ мой, я не чув- 
ствую никакихъ болей и не страдаю никакой болзнью, но знай, что я 


несчастный влюбленный и что я разлученъ съ тою, которую люблю. — · 


Тогда волшебникъ спросилъ:— Кто же та, которая пл$нила твое сердце? — 
Юноша отвЪчалъ: — Теперь не отрывай меня отъ работы; но если ты вер- 
нешься сюда послі обфда, я разскажу тебЪ мою исторію и все, что случи- 
лось со мною. —Волшебникъ сказаль:--Хорошо, займись теперь своимъ д%ф- 
ломъ, чтобы оно не пострадало.--Й, сказавъ это, онъ принялся сть тБ ку- 
шанья, которыя поставилъ передъ нимъ поваръ, и затфмъ пошелъ своей до- 
рогой, продолжая расхаживать по базарамъ и развлекаться осмотромъ города. 
Когда же наступилъ часъ полуденной молитвы, онъ вернулся къ повару, 
который въ это время справился уже со своей работой. И, увидЪвЪ его, 
юноша обрадовался и, повесел$въ духомъ, сказалъ самъ себъ:—Быть мо- 
жеть, исцфляющая рука этого врача принесетъ радость моему сердцу. — 
Посл этого онъ заперъ свою лавку и отправился въ сопровожденіи гостя 
къ своему дому. | 

Поваръ же этотъ обладалъ большимъ богатствомъ, унаслЪдован- 
нымъ отъ родителей; и какъ только они пришли въ его квартиру, онъ не 
замедлиль принести роскошное угощеніе; и они бли и пили, и подкрБпились, 
и повесел$ли. ПослЪ этого гость сказалъ хозяину: — Теперь разскажи мив 
твою исторію и объясни мн причину твоихъ страданій.— Юноша отвЂ- 
чаль:--О господинъ мой, я долженъ сказать теб, что у калифа Эль-Мута- 
зидъ-Биллаха, владыки правовърныхъ, есть дочь необыкновенной красоты; 
и она прекрасна лицомъ, и стройна, и полна очарованія; и никто не ви- 
длъ женщины, подобной ей, и ни одинъ разсказчикъ не описывалъ жен- 
щины, которая могла бы сравниться съ нею по красотћ, по росту и посадкЪ. 
головы. И хотя самые знатные изъ людей и цари разныхъ странъ доби- 
ваются ея руки, калифт, ея отець, отклоняеть всякія предложенія, такъ 
какь не желаетъ разставаться съ нею. Но каждую пятницу, когда народ». 
спфшитъ въ мечеть на молитву, и вс купцы, и продавцы, и покупатели, 
и мастеровые, и вообще вс содержатели лавок», погребовъ и складовъ, не 
запирая своей торговли, направляются въ мечеть для молитвы, —вЪ этотъ. 
часъ выходить изъ дворца несравненная дочь калифа и развлекается осмо- 
тромъ базаровъ, посл чего отправляется въ гаммамъ, а оттуда спБшить. 
обратно во дворецъ. И воть въ одну пятницу я сказалъ себЪ: —Не пойду 
я сегодня въ мечеть, а брошу хоть мимолетный взглядъ на нее.—И когда 
наступило время молитвы, и народъ устремился толпами въ мечеть, я спря- 
тался въ моей лавкз. Й вдругъ я увидфлъ дочь калифа въ сопровожденіи 
сорока молодыхъ дфвушекъ, подобныхъ лунамъ... 

Въ этомъ мст своего разсказа Шахразада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ восемьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... Й вдругь я увидфлъ дочь калифа въ сопровожденіи сорока. моло- 
дыхъ дфвушекъ, подобныхъ лунамь, и одна была прекраснфе другой; а 
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госпожа ихъ, сіявшая, какъ солнце, обливала ихъ своимъ сіяніемъ; не- 
вольниць ТЪснились вокругъ нея, чтобы скрыть ее отъ постороннихъ 
глазь, и поддерживали подолы ея одеждъ золотыми и серебряными крю- 
чками. И едва усплъ я бросить одинъ единственный взглядъ на нее, какъ 
сердце мое возгорБлось любовью къ ней, и изъ глазъ моихъ полились 
слезы; и съ тБхъ поръ я томлюсь тоской по ней, и тоска моя безпре- 
дфльна! — Говоря это, юноша испустил» такой стонъ, что, казалось, душа 
его готова вылетБть изъ тБла. Волшебникь спросилъ его:--Й ты все еще 
попрежнему пылаешьстрастью къ ней? — Тоть отвћтилъ: — Да, господинъ мой! — 
И волшебникъ сказаль:--А если я соединю тебя съ нею, чБмъ занлатишь 
ты мнф?— Молодой поварь отвЪтилъ:—Я отдамъ въ твое распоряжене все 
мое имущество и даже мою собственную жизнь!—Тогда врачъ-волшебникъ 
сказалъ: — Въ такомъ случа%, вставай и принеси мн5 металлическій сосудъ, 
семь иголокъ, и жусочекъ свЪжаго алоэ и, кром% того, кусокь варенаго 
мяса, немного сургуча, баранью лопатку, кошму и тафты семи разныхъ 
сортовь.--Й юноша удалился и исполнилъ это требоваше. Тогда мудрець 
взяль баранью лопатку и исписалъ ее всю стихами изъ Корана и закли- 
наніями, угодньми ВладыкВ Небесь; потомъ онъ завернулъ ее въ кошму и 
покрылъ семью сортами тафты. Посл% этого онъ взялъ металлическій сосудъ, 
вонзилъ семь иголокъ въ зеленое алоэ, завернулъ его въ вареное мясо, 
заключилъ все въ сосудъ и припечаталъ его сургучемъ. Сдблавь это, онъ 
произнесъ слЗдующее волшебное заклинаніе: — Я стучался у семи вратъ 
земли, призывая джиновь, и джинь призвали эфритовъ противъ Сатаны. 
Тогда явился мнв сынъ Альбинъ Ишрана, обвитый змћей и василискомь, 
и воскликнулъ: — Кто этотъ купець и сынъ рабыни, который стучался у 
врать земли, призывая насъ? —И ты, о юноша, отвЪчай: — Я влюбленный, 
еще юный годами, и люблю я молодую ДЪвушку; я прибЪгаю къ вашей 
волшебной сил, о вы, существа, полныя великодушія и высокосердія и 
великихъ дВлъ. Помогите мнЪ, и поддержите мое дЪло, и содЪйствуйте 
мн$ въ этомъ случаћ. РазвЪ вамъ неизвВстно, что такая-то, дочь такого- 
то, угнетаеть мою душу и что она не любить меня?--Й они отвбтять 
тебВ: — Оставь это и потерпи еще.—И тогда ты возьмешь эти предметы, и 
поставишь ихъ на самый жаркій огонь, и скажешь такія слова:--Воть о чемъ 
прошу васъ: будь такая-то, дочь такого-то, въ колодці Кашана, или въ городі 
Испагани, или въ одномъ изъ тБхъ городовъ, гд$ живуть люди съ туго 
застегнутыми кафтанами, всегда готовые оклеветать доброе имя челов ка, — 
вызовите ее немедленно и заставьте ее желать соединенія сь возлюблен- 
нымъ!—Тогда она отвфтитъ:—Ты господинь, а я твоя раба! 

И юноша стоялъ, пораженный этимъ волшебнымъ заклинаніемъ; а вол- 
шебникъ, повторивъ эти слова три раза, повернулся къ нему и сказалъ: 
—Востань и надушись, и надВнь лучшія свои одежды, и разложи свою постель, 
ибо не пройдетъ и часу, какъ ты увидишь передъ собой свою возлюбден- 
ную.—Проговоривъ эти слова, мудрецъ бросилъ баранью лопатку и поставиль 
на огонь металлический сосудъ. А юноша тотчасъ же поднялся съ мЂета и 
досталъ узель съ богатьйшими одеждами, который онъ развязалъ туть же; 
и онъ облекся въ лучшія одежды, и въ точности исполнялъ предписане 
волшебника, хотя въ душ и не вфрилъ тому, что сейчасъ явится передъ 
ним» его возлюбленная. И вдругь дверь отворилась, и появилась на своей 
постели спящая молодая д'ввушка, прекрасная и сіяющая какъ утреннее 
солнце. И когда молодой поваръ увидбіль ее, онъ остолбенвлъ... 


Въ этомъ м%стВ своего разсказа Шахразада замЪтила приближеніе утра 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


восемьсотъ восемьдесять девятая ночь, 
она сказала: 


... Й когда молодой поваръ увидфлъ ее, онъ остолбенфлъ и вн себя 
воскликнулъ:—Это поистинВ удивительное существо! — А мудрець сказалъ: 
— Это именно то, что ты желаешь!—Тогда поваръ сказалъ: —О господинъ мой, 
ты принадлежишь къ числу святыхъ Аллаха!--Й онъ поцБловалъ у него 
руку, изъявляя ему свою благодарность. Волшебникъ же сказалъ:— Ложись 
и позабавься съ нею!—Тогда юноша бросился на постель и скользнулъ подъ 
одвяло и заключиль въ свой обьятія спящую молодую двушку, цВлуя 
ее въ глаза и въ губы. И въ ней зашевелилось чувство, и она проснулась, 
и открыла глаза, и увидЗла себя въ объятіяхъ прекраснаго юноши. И на 
ея вопрось:--Кто ты/—онъ отв$чалъ:—Я плЁнникъ твоихъ глазъ, и убитый 
любовью къ теб, и живущій лишь мыслью о теб. — Тогда она взглянула 
на него, и въ душ$ ея возгорблась любовь къ нему, и она спросила его:— 
О возлюбленный мой, скажи мн%, человЪкъ ты или джинь?--Он»ь отвфчалъ: 
—Я человіфкь, и одинъ изъ почтеннъйшихъ.-- Тогда ова спросила:—Кто же 
принесъ меня къ тебЪ?—Онъ отв$чалъ:— Ангелы и духи, джинн и эфриты.— 
Тогда она сказала:г—Въ такомъ случаЪ умоляю тебя, прикажи имъ, чтобы 
они каждую ночь переносили меня сюда, въ твои объятія. — А онъ отві- 
тиль: — Слушаю и повинуюсь, о госпожа моя; и знай, что это и есть ціль 
всБхъ мойх»ь желашй.—ПослЪ этого они принялись цфловаться и. провели 
ночь въ тБсномъ объятіи, до самаго утра. 

А когда наступило утро, и стало свфтать, и занялся день, пришелъ 
волшебникъ и позвалъ юношу, который вышелъ къ нему съ улыбающимся 
липомъ. Й онъ спросилъ:—Какъ чувствовала себя твоя душа въ эту ночь? — 
И влюбленные воскликнули:—Мы были въ райскомъ саду, вміст съ гу- 
ріями и мальчиками Эдема; Аллахъ да воздасть тебЪ за насъ своими мило- 
стями!--Потомь они отправились въ гаммамъ, и, когда они вернулись, юноша 
сказалъ волшебнику:--О господинъ мой, какъ намъ быть съ молодой дБвуш- 
кой? Как» доставить ее домой, и что будеть со мною безъ нея?— Волшеб- 
никъ сказаль:--Не убивайся и не заботься ни о чемъ; она уйдеть тёмъ же 
путемъ, какимъ пришла, и никто изъ живущихь не узнаеть объ этомъ.— 
И волшебникь отправилъ молодую дфвушку тъмъ же путемъ, какимъ она 
пришла, и сь этихъ поръ она каждую ночь переносилась къ юношз на своей 
постели, и ночь проходила для нихь въ наслажденіяхь и радости. И воть, 
когда прошло такимъ образомъ нЪсколько неділь, случилось однажды, что 
молодая царевна сидЪла съ матерью на крыш? дворца, повернувшись спи- 
ною къ солнцу; и когда спина ея согр$лась на солнц, животь ея выпятился, 
и вся она казалась распухшей. И мать съ тревогой спросила ее:—О дочь 
моя, что случилось съ тобою, и отчего ты такъ распухла? — Дочь отвЪчала: 
—0О мать, не знаю ничего.—Тогда мать протянула руку къ животу дочери 
и увидбла, что дочь ея беременна. И, увидів»ь это, она закричала, и стала 
бить себя по лицу, и спросила:—Какъ это случилось?--И невольниць, услы- 
шавъ ея крики, прибфжали и спросили ее:--О госпожа наша, что такъ встре- 
вожило тебя?-Она отвЪтила:—Мнф нужно сейчась же видЪть калифа.—Тогда 
невольницы отправились къ калифу и сказали ему:--О господинь нашть, 
тебя желаєть видЪть наша госпожа!—И калифь поспфшилъ къ своей су- 
пругв; и какъ только взглянуль онъ на дочь, онъ тотчасъ же понялъ, въ 
какомъ она положеніи, и спросилъ у нея: — Что случилось ст, тобою, и кто 
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-- Ступай и принеси ведро воды, и поднимись съ 
нимь на террасу, и полей изъ него водою вокругь 
всего дома и послЪ этого приходи ко мн$.--И юноша 
исполнилъ это приказане и вдругь—о чудо! мЪсто 


это превратилось въ островъ, и вокругъ него заревълъ 
бурный океанъ. 


Разсказъ о волшебникЪ и о молодомъ поваръ изъ Багдада. 
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привелъ тебя къ зтому?- Тогда царевна разсказала ему о томъ, что приклю- 
чилось съ нею, и, услышавъ ея разсказъ, калифъ воскликнулъ:— 0 дочь моя, 
я калифъ и владыка вфрующихъ; и многіе цари просили у меня твоей 
руки, но ты отказывала всмъ, а теперь вотъ что ты приносишь мнв! Кля- 
нусь могилами моихъ предковь, если ты скажешь мнв всю правду, я не 
сдБлаю тебБ никакого зла; если же ты не скажешь мнЪ, что было съ тобою, 
и кто сдфлалъ тебъ это, и каковы намЂренія этого человћка относительно 
тебя, то я убью тебя безъ всякаго промедленія и зарою въ землю твой позорь. 

Когда царевна услышала эти слова, она воскликнула:--О господинь 
мой, я скажу теб всю правду, не утаивая ничего! Поистин%, отець, съ нВ- 
которыхъ поръ постель моя каждую ночь поднимаетъ меня вверхъ и уно- 
сить меня въ одинъ домъ, въ которомъ живеть юноша несравненной красоты 
и такого обаянія, что при одномъ взглядЪ на него сердца зрителей перепол- 
няются влеченемъ къ нему; и тогда онъ ложится рядомъ со мною и спить 
со мною до самаго утра, послБ чего постель моя снова поднимается и 
приносить меня обратно во дворецъ. Но какимъ образом» и почему это дЂ- 
лается, этого я не знаю, 0 отець мой! 

Услышавъ эти слова, калифъ удивился до крайнихъ предЗловъ... 

Въ этомъ мість своего повствованія Шахразада замЂЪтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсоть девяностая ночь, 
она сказала: 


Услышавъ эти слова, калифъ изумился до крайнихъ предЂловъ и, 
вспомнивъ о своемъ визирЪ, обладавшемь проницательнымъ умомъ и не- 
обычайной хитростью и предусмотрительностью, онъ призвалъ его къ себВ . 
и сообщилъ ему о случившемся, и разсказалъ ему, что царевна, его дочь, 
каждую ночь уносится на своей постели, не зная сама—куда и какъ. И въ 
течене дцфлаго часа визирь предавался размышленіямъ по поводу этого 
страннаго случая и, наконець, сказалъ:-- О калифъ времени и стол'Втій, у 
меня есть планъ, при помощи котораго намъ удастся, надЪюсь, найти тотъ 
домъ, куда уносится царевна на своей постели. -—И калифъ спросилъ: 
— Какой же у тебя планъ?—А визирь отвВчалъ: —Вели принести сюда мћ- 
шок», который я наполню овсомъ.—И когда ему принесли мъшокъ, онъ 
наполнилъ его до верху овсомъ и положилъ его въ постель царевны, не- 
далеко отъ того мБста, гдЪ покоилась ея голова, оставивъ отверстіе мВшка 
открытымъ, чтобы во все время движенія постели овесъ сыпался изъ мъшка 
на землю. Тогда калифъ воскликнулъ: — Да будеть на тебЪ благословеніе 
Аллаха, о визирь! Это превосходный совЪтъ! И хитрость твоя безподобна, 
и не можеть быть лучшаго испытания! 

И воть, когда наступила ночь, постель, по обнкновенію, увеслась съ 
царевной, и зерно сыпалось широкой полосой отъ воротъ дворца калифа до 
самой двери дома молодого повара, въ которомъ царевна оставалась до раз- 
світа. И когда наступило утро, пришель мудрецъ-волшебникъ, и повелъ 
юношу въ гаммамъ, и туть, отведя его въ сторону, сказалъ ему:--О сынъ мой, 
я долженъ сказать тебЕ, что родные царевны накрыли ее и собираются на- 
пасть на тебя въ твоемъ дом%. — И юноша воскликнулъ: — ПоистинВ всб 
мы принадлежимъ Аллаху и къ Нему же возвращаемся! Что сов$туешь ты 
предпринять теперь? Если они убьють меня, я причислюсь къ мученикамгь, 
ибо Аллахъ видить мою чистоту. Ты же иди своей дорогой и спасай свою 
лузнь, и ‘Да вознаградить тебя Всемогуш!Я всБми своими благодВяніями! 
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Ибо благодаря теб'5 я достигь своихъ желаній и добился всего, чего хогбть; 
и теперь пусть дблають они со мною, что хотятъ!—Но волшебникь сказалъ: 
--О сынъ мой, не печалься и не бойся ничего дурного, ибо я намвренъ испы- 
тать на нихь дфйстве моихъ чаръ.— Когда юноша услышалъ эти слова, онъ 
повеселълъ въ душі и радостнымъ голосомъ воскликнулъ: — Аллахъ Все- 
вышній да воздасть тебБ своими щедротами за все, что ты дфлаешь для 
мня! — Потомъ они оба вышли изъ гаммама и вернулись домой. 

А визирь съ наступленіемъ утра отправился къ калифу, и вмВстЪ сь 
нимъ вошелъ въ покои царевны; и, увидіВвь пустой мЪшокъ, визирь вос- ? 
кликнулъ:-— Теперь, наконецъ, мы накрыли нашего врага! Прикажи подать 
коней, о калифъ времени и субстанція столбин, и отправимся по слБдамъ 
овса! — Тогда калифъ отдаль приказь привести коней и, въ сопровождении 
визиря и всей своей свиты и отряда всадниковь, отправился по слЪдамъ 
овса, пока не прибыли они къ дому повара. 

Когда юноша услышалъ топоть коней и бряцан1е оружя и гулъ че- 
лов ческихъ голосовъ, онъ сказалъ волшебнику: — О господинь мой, они 
приближаются, чтобы схватить меня... 

Въ этомъ м5етВ своего повЪствованія Шахразада зам%Ътила, что на- 
ступаєть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ девяносто первая ночь, 


она сказала: 


.. О господинь мой, они приближаются, чтобы схватить меня! Что 
намъ дзлать?—Волшебникъ отвфтилъ:— Ступай и принеси ведро воды, и под- 
нимись съ нимь на крышу, и полей изъ него водою вокругь всего дома, и 
послі этого приходи ко мнф.—И юноша исполвилъ это приказаніе, и вдругь, 
о чудо!—м$сто это превратилось въ островь, и вокругь него заревћлъ бур- 
ный океан»... 

Когда владыка правовърныхъ увидфлЪ это море, онъ удивился свыше 
м$ры и спросилъ визиря: — Давно ли бушуетъ море на этомъ мстБ? — 
Визирь отв$тилъ:—Я никогда не видфлъ здфеь воды; Тигръ течеть по- 
срединъ города, а это волшебный потокъ.—Съ этими словами онъ прика- 
залъ своимъ всадникам»ь, не взирая на волны, пустить лошадей въ воду, и, 
когда приказаніе его было исполнено, многіе поплатились и утонули въ 
волнахъ. Тогда калифъ воскликнулъ: — О визирь, мы рискуемъ погубить 
нашихь воиновъ и съ ними самихь себя.--Визирь отвћчалъ: — О калифъ 
времени, не лучше ли намъ обратиться съ просьбой о помощи къ обита- 
телямъ этого дома и обфщать имъ безопасность, пока будемъ вести пере- 
говоры сь ними; тогда увидимъ, какъ обстоить наше д$ло.— Владыка пра- 
вовврныхъ отвфчалъ: — ДБлай, какъ ваходишь нужнымъ. — Тогда визирь 
прикавалъ своимъ людямъ вызвать обитателей дома, громко взывая о по- 
мощи. Услыша этотъ зовь, волшебникъ сказалъ юношз: — Поднимись на 
крышу и скажи калифу слъдующее: — Ты въ безопасности, уходи отсюда, 
тогда мы сами придемъ къ твоей милости; не то ты лишишься и своей до- 
чери, и своего войска, и самъ ты, о владыка правовърныхъ, вернешься до- 
мой изгнанникомь. Иди же своей дорогой, ибо не такъ подобаетъ назъ 
ветрітиться, и твой образъ дЪйствій совершенно неприличенъ.—И молодой 
поваръ исполнилъ прикаваніе волшебника... 

Въ этомъ мЪстЪ своего повБствованія Шахразада замЪтила приближене 
утра и скромно умолкла. 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 315 


—— а —--.М—щ^Й^-^щ 


А когда наступила 


вовемьсотъ девяносто вторая ночь, 
она сказала: 


... Й молодой поваръ исполнилъ приказаніе волшебника. И, услышавъ 
эту річь, визирь сказалъ калифу: —Поистин%, это волшебники или джины, 
ибо никогда не видБли мы и не слышали ничего подобнаго.—ПослЪ этого 
владыка правовфрныхъ съ тяжелымъ сердцемъ и сь стфененемъ въ груди 
повернулся спиною къ дому повара и вернулся въ свой дворецъ. И въ 
течене битаго часа просидфлъ онъ въ раздумьи, когда вдругъ передъ нимъ 
появились волшебникъ и молодой поваръ. Увидфвъ ихь, онъ воскликнулъ: 
--Палачь, подай мнЪ голову этого юноши!—И палачъ выступилъ впередъ 
и оторвалъ кусокъ подола оть одежды юноши, чтобъ завязать ему глаза, 
и трижды обошелъ вокругь него, взмахивая мечомъ над» его головой, и, 
наконець, спросилъ: — О калифъ времени, должень ли я убрать его 
отсюда? — Калифъ отвфтил»ь: — Да, послЪ того, какъ ты отрубишь ему 
голову. — И не успфлъ калифь проговорить эти слова, какь палачъ 
опустиль руку; но, совершенно неожиданно для него, рука его опустилась 
въ сторону, прямо на шею одного изъ его помощниковъ, который стоялъ 
рядомъ съ нимъ, и при томъ съ такой силой, что голова его скатилась съ 
плечъ прямо къ ногамъ калифа. Калифъ и его визирь остолбен%фли, и царь 
воскликнулъ: — Что это? РазвЪ ть ослЬпъ, негодный потребитель гашиша, 
что ты не видишь твоей цЪли и не отличаешь твоего помощника отъ мо- 
лодого человЪка, который стоитъ передъ тобой на колфняхъ. Отруби ему 
голову безъ промедленія!--Й палачъ снова поднялъ руку, повинуясь своему 
господину; но ударъ опять попалъ въ сторону, на шею его подручнаго, голова ко- 
тораго скатилась прямо къ ногамъ калифа и его визиря. При этой второй 
неудач у вс$хъ присутствовавшихь помутился разумъ, и царь восклик- 
нулъ: — Что это, о визирь? — Визирь отвЪтилъ: — О калифъ времени и жем- 
чужина столЪтія, какъ можешь ты состязаться сь людьми, подобными 
этимъ? Кто въ состояній уносить твою дочь изъ твоего дворца вмЪстБ съ. 
ея постелью и разлить бушующее море вокругь своего дома, тоть можеть 
вырвать царство изъ твоихъ рукъ и даже предпринять что-нибудь противь 
твоей жизни. И воть мой совфть таковъ: встань и поцфлуй руку у этого 
мудреца и попроси у него пощады, чтобы онъ не причинилъ намъ еще 
большаго зла. Пов'рь, о господинь мой, лучше всего будетъ для тебя, если 
ты послЬдуешь моему совфту, не вступая въ состязаніе сь такимъ против- 
никомь.-- Когда царь услышалъ эти слова изъ устъ своего министра, онъ 
приказаль своимъ людямъ поднять юношу съ кроваваго ковра и снять 
повязку съ его глазъ, послі чего самъ онъ поднялся на ноги и, поцБловавъ 
руку у мудреца-волшебника, сказалъ:—ПоистинЪ, мы совсмъ не знали тебя, 
и мы не подозр$вали о степени твоего превосходства. Но скажи, о учитель 
времени и субстанція текущихъ дней, зачфмъ сдфлалъ ты то, что сдблаль 
моей дочери... 

Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада замЪтила приближеше 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


воеемьсоть девяносто третья ночь, 
она сказала: 


.. Зачћмъ сдфлаль ть то, что сдфлалъ моей дочери, и погубилъ моихъ 
слугь и моихъ воиновъг — Мудрець отвЪчалъ: —О калифъ Аллаха на Его 
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земл$, знай, что я чужестранець, и я заключилъ дружбу съ этимъ юношей, 
раздбливь съ нимъ хлфбъ и соль. И когда я узналъ о его печали и уви- 
дБлъ, что онъ боленъ отъ тоски, я почувствовалъ жалость къ нему и рБшиль 
показать вамъ мое искусство въ чернокнижи и все, что пріобрлъ я по ми- 
лости Аллаха. И все благопріятствовало моему замыслу, а теперь прошу 
тебя объ одномъ, о милостивый царь: отдай дочь твою этому прекрасному 
юношУ5, ибо она создана для него, а не для кого иного. — Калифъ 
отвзтилъ:—Признаю твое рБшеніе наилучшимъ, о мудрецъ, и намъ остается 
только исполнить твою просьбу.—Всл$дъ затћмъ онъ подариль юнош% бо- 
татБйшее почетное платье, пћна котораго равнялась цфлому царству, и уса- 
дилъ его возлБ себя, а мудрецу-волшебнику предложиль великолВпное ся: 
дне изъ эбеноваго дерева. Й воть, въ то время, какъ вс они мирно бесі- 
довали, мудрець замЪтилъ за спиной калифа занавВсь изъ шелковой тафти, 
на которой были изображенія двухъ львовъ. И онъ протянулъ руку къ 9тихь 
изображеніямь, громадныхъ размфровъ и страшныхъ на видъ, и вдругь- 
о чудо!--львь вытянули свои когти и зарычали, и рычаніе их» раздавалось. 
точно раскаты грома. И вс присутствующіе остолбенфли, и изумлене ихъ 
не знало предБловъ, и эмиръ правовфрныхъ воскликнулъ:—О визирь, чт) 
скажешь ты на это?—Визирь отвЪтилъ: —О калифъ времени, поистинф Аллахъ 
Всевьшній направилъ къ намъ этого мудреца, чтобы мы узнали Его чудеса.— 
Тогда мудрець протянулъ снова руку къ изображеніямъ, и львы превра- 
тились въ кошекъ, которыя продолжали вой: и калифъ и его визирь до 
крайности изумились этому. И царь сказаль визирю:-—Попроси этого муд: 
реца показать намъ еще другія чудеса. — Визирь передалъ желаніе своего 
господина, и волшебникъ отвфтилъ:—Слушаю и повинуюсь!--Й сказалъ онъ: 
—Принесите мав большой котелъ, наполненный водой.--И когда принесли ко 
тель, онъ обратился къ придворнымъ:—Клто изъ вась желаетъ позабавиться? – 
Визирь сказалъ:—Я. —Тогда мудрецъ сказалъ: —Вставай, сними свое плать 
и опояшь себя поясомъ. —И визирь сказалъ:— Принесите мн% набрюшникъ!— 
И когда ему подали повязку, онъ исполнилъ требован1е волшебника. Тогда 
тоть сказалъ: — Садись на середину котла. — Визирь полёзъ въ воду, # 
когда онъ собирался уже сЪсть на середину котла, онъ увидфлъ себя 
среди бушующаго моря; и кто попадалъ въ его волны, тотъ погибалъ въ 
нихь, а кто выходилъ на берегъ, тоть возрождался къ новой жизни. П 
воть онъ всЪми силами старался подплыть къ берегу, но волны отбра: 
сывали его назадъ. И вдругь гигантская волна выбросила его на берег». 
но, взглянувь на себя, онъ увиділь, что превратился въ женщину, съ гру 
дями и длинными черными волосами, которыс спускались до самыхъ пять. 
И онъ сказалъ себ: — О злосчастное удовольствіе! И нужно же было мк» 
увидіть это чудо только для того, чтобы превратиться въ женщину! По- 
истин, мы принадлежимъ Аллаху. и къ Нему возвращаемся! Н%Ътъ силы 8 
прибъжища кромъ Аллаха Всемогущаго и Всевышняго! — И воть къ нех! 
приблизился рыбакъ и, увид%въ хорошенькую молодую ДВвушку, сказал»: 
— Вотъ благословенный день, въ который Аллахъ посылаетъ намъ хорошенькук 
двушку; несомнфнно, это русалка, и Аллахъ Всемилостивый прислалъ є 
къ намъ, чтобы я могь женить на ней моего сына.—Услышавъ эти слова. 
превращенный визирь сказалъ себз:—Я былъ визиремъ, а теперь сдблалеі 
бабой, и этотъ человЪкъ хочетъ выдать меня за мужъ Кто же будеть сс 
втникомъ калифа и возьметъ на себя заботы о государствъ и странЪ?— 
А рыбакъ, который въ своей радости не хотфлъ даже заняться, по обыкно- 
венію, своимъ дфломь, тотчась же пошель съ дочерью моря, и привел 
ее въ свой домъ, и, подойдя къ дверямъ, крикнулъ жен$:—Этотъ день для 
‘насъ благословенный день... 


Въ эт. мъ місті своего :овЪствованія Шахразада зам$тила приближен" 


‘утра и схромно умолкла. 
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А когда наступила 


МАЛАР" 


восемьсотъ девяносто четвертая ночь, 
она сказала. 


. Этотъ день для нась благословенный день! Ни разу во вс$ эти годы. 
не удавалось мнв напасть на морскую дЪву, и воть сегодня Аллахъ при-. 
слалъ ее намъ въ даръ. ГдВ же сынъ твой, для котораго Аллахъ Всемогу- 
щій создалъ ее, назначивъ ее служить ему? Ибо знай, что я намфреваюсь. 
соединить ихъ бракомь.--Жена отв$тила:—Онъ отправился пасти скоть и 
работать въ пол%, но онъ скоро вернется.—Въ то время, какъ они бесЪдовали, . 
вернулся и сынъ, и, взглянув'ь на него, превращенный визирь застоналъ и ска- 
залъ себф:—Горе мнЪ! Сегодня ночью я сдзлаюсь женой этого парня и буду, 
спать сь нимъ. Но допустимъ, что я скажу имъ:—Что вы затВяли? Вы живете 
въ бБдности и въ грязи, а я визирь калифа!—ВЪдь они все равно не повћ- 
рять мнЪ, такъ какъ я принялъ образъ женщины и обладаю всЪмъ, что. 
ей свойственно. Горе мн, ибо я самъ навлекъ все это на себя! И чего ради 
польстился я на подобное развлеченіе! — А рыбакъ сказалъ своему сыну: 
—0 сывъ мой, возьми эту русалку и женись на ней; и да благословить Ал- 
лахь ваш» союзъ, и да будеть она теб радостью во веб дни твоей жизни! 
И нЪтъ сомн%нія, о дитя мое, что ты любимецъ судьбы, ибо никто, ни до, . 
ни посл тебя, не испытывалъ такой благодати. 

Тогда юноша взялъ русалку и женился на ней, не смВя вбрить въ свое 
счастіе; и онъ легъ съ нею и лишилъ ее дфветвенности, и въ ту же ночь. 
она заберемен%ла отъ него. И посл девяти м$сяцевъ она одарила его ре- 
бенкомъ, и, такимъ образом», жили они въ бракЪ, пока визирь не сдЗлался 
матерью семи дЪтей. Й, удрученный этими непрерывными страданіями мате- 
ринства, онъ сказалъ себЪ:— Сколько же времени продлятся еще эти терзавія, 
отравляющія мое сердце, и, въ довершеніе всего, по собственной моей вин? 
Уйду я лучше отсюда, и пойду кь тому морю, и брошусь въ него; и пусть 
будеть, что будеть; быть можеть, я найду тамъ успокоеніе отъ этихъ 
мукь, въ которыя я окунулся.--Й онъ всталъ, и пошелъ къ берегу, и ис-. 
подниль то, что задумалъ; и волна закрылась надъ нимъ, и увлекла его на. 
самую глубину моря, какъ вдругь голова его высунулась изъ котла, и онъ 
увидіБль, что сидить ва прежнемь м$стВ, какь ни въ чемъ ни бывало. И 
үвидвлъ онъ калифа, й рядомъ сь нимъ мудреца, и вебхь сановниковъ, и. 
знатныхъ государства, выжидавшихъ конца его приключенія. И онъ съ улыб- 
кой посмотрфлъ на нихь, и громко разсмЪялся, посл чего владыка право- 
вЪрныхъ спросиль его:--Что же видълъ ть, о визирь?—Тогда онъ разска- 
заль царю все, что видЪлъ, и все, что перенесь, и прибавилъ:—О калиф'- - 
времени и субстанція столЪтія, что за чудеса совершаєть зтоть мудрецъ! 
Поистинз, я видфлъ райскіе сады и гурій, и юношей Эдема, и такія чудеса, 
какія никогда не приводилось видЪть ни единому смертному. Но если, о царь 
вврующих»ь, ты желаешь собственными глазами насладиться этими чуде- 
сами, то благоволи опуститься въ воду: ты позабавишься зр$лищемъ этихъ . 
удивительныхъ и поистинЪ чудесныхъ вещей. 

И султанъ поднялся, обрадовавшись этому совЪту, и снялъ съ себя: 
свои одежды, посл чего онъ повязалъ себя поясомъ и полізь въ котелъ; _ 
и мудрецъ сказалъ ему: — О господинъ мой, садись и наклони голову! — 
Но какъ только калифъ исполнилъ это требованіе, онъ очутился среди без- - 
брежнаго и бушующаго моря; и тщетно пытался онъ переплыть его, какъ. 
вдругь страшная волна бросила его на берегь. И сталъ онъ ходить взадъ. 
и впередъ по берегу, совершенно нагой, не им$я на себЪ ничего кром' . 
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пояса; и подумаль онъ: — Хотілось бы мнв видбфть, что дблають мудрець 
и визирь, бросившіе меня на этотъ берегь. Быть можетъ, они повфнчали 
дочь мою сь этимъ юношей и овладЪли моимъ царствомъ; и быть можеть, 
визирь сдБлался уже султаномъ. И вотъ теперь спрашиваю себя: для 
чего понадобилось мнЪ это проклятое развлеченіег — Но въ то время, какъ 
онъ предавался этимъ мыслямъ, онъ увидБаь толпу молодыхъ дфвушекъ. 
которыя пришли сюда, чтобы наполнить свои кувшины чистой водой изъ 
ручья, протекавшаго недалеко отъ берега. И увидБвъ его, он$ спросили: 
— Ито ты? Скажи правду: челов къ ты или джинъ?—Онъ отв5тилъ:—Я че- 
ловъкъ, и одинъ изъ благороднфйшихъ; но я чужестранецъ, и не знаю, куда 
направиться.—Онф спросили его: — Откуда ты? — Онъ отвВтилъ: — Изь 
Багдада. — Тогда одна изъ дъвүшекъ сказала ему: — Ступай къ тому холму 
и спустись съ него въ долину, которая лежить за нимъ; и тамъ уви- 
дишь ты городъ: это городъ Оман», и ты войдешь въ него. — Калифъ послъЪ- 
довалъ этому указанію, но когда жители города Омана увидфли нагого че- 
ловфка, они сказали: — Это, должно быть, мореходь, потерпи впий круше- 
не. — И они дали ему милостыни и рваную одежду, чтобы. прикрыть его 
наготу. Тогда онъ пошелъ бродить по городу, чтобы развлечься, и, нако- 
нець, очутился на одномъ базарів, гд$ үвидълъ повара; и онъ остановился 
передъ нимъ съ открытымъ ртомъ, ибо изнемогалъ отъ голода. И думалъ 
онъ о своемъ бЪдетви, не находя выхода изъ него. Поваръ же, съ перваго 
взгляда, рёшилъ, что это чужестранецъ и, вБрнфе всего, мореходь, потер- 
пвшій крушеніе, и сказалъ ему... 

Въ этомъ мЪфстБ своего разсказа Шахразада увидвла приближеніе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ девяносто пятая ночь, 
она сказала: 


. И сказалъ онъ ему: — О братъ мой, войди ко мн въ лавку и 
отдохни туть; ты, повидимому, чужестранецъ, и у тебя нътъ ничего для про- 
питанія. Й я, въ угоду Аллаху, готовъ взять тебя къ себЪ въ услуженіе 
и платить тебв два дирхема въ день, и обезпечить тебя Бдой и питьемъ.— 
Калифъ отвЪтилъ: — Слушаю и повинуюсь! — И онъ остался жить у по- 
вара на нфкоторое время и служилъ ему, говоря самъ себЪ: — «Это» вмфсто 
«того» -- какая безсмыслица. Я долженъ теперь вылизывать тарелки! Не- 
чего сказать, нужно было мн гнаться ва таким» удовольствіемъ! Впрочемъ. 
видбль ли кто-нибудь изъ смертныхъ — ну, хотя бы, скажемъ, мой вн- 
зирь--болбе удивительное зр$лище, чфмъ это превращеніе калифа времени 
и субстанцій въка — въ слугу какого-то повара? И если бы я зналъ, по 
крайней м'Брб, за какія прегръшенія ниспослано мнЪ это испытаніе! 

И воть, въ то время, какъ онъ находился въ услуженій у повара. 
случилось однажды, что онъ отправился на базарь ювелировъ; ибо вокругь 
того города тянулось сооруженіе, съ котораго водолазы спускались на глу- 
бину морскую, гдъ доставали жемчугъ, кораллы и драгоцвнные камни. И, 
стоя на этомъ базар$, калифъ сказалъ себ: — Я хочу сдЪлаться макле- 
ромъ на этомъ базар и такимъ образом» отдохнуть отъ тягости моей ра- 
боты и отъ вылизыванія тарелокь.-- Й на другой день онъ осуществилъ свое 
намфрен!е; и вотъ къ нему приблизился купецъ, держа въ рук драгоцънный 
камень, сіявшій, точно лампа пли, врне, точно солнечный лучь. И при 
виді згого необыкновеннаго камня калифъ чрезвычайно удивился и спро- 
силъ купца: — Желаешь ты продать его? — И когда тоть отвВтилъ: да, — 
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султань взялъ у него драгоцфнный камень и отправился сь нимъ къ дру- 
гимъ купцамъ; и, увидібвь его, тБ стали восхищаться его необычайной кра- 
сотой, предлагая за него пятьдесять тысячъ динаріевь. А царь-маклеръ пе- 
реходилъ отъ одного купца къ другому, и одинъ набавлялъ цВну передъ 
другимъ, пока она не достигла ста тысячъ динаріевъ. Тогда калифъ воз- 
вратился къ владфльцу камня и спросилъ его: — Согласенъ ли ты продать 
его за сто тысячъ динаріевъ? — И когда купець выразилъ согласіе, онъ 
прибавилъ: — Тогда я пойду получить деньги и принесу ихъ теб сюда. — 
Посл этого маклеръ отправился къ покупателю и сказалъ ему: — Принеси 
сюда деньги и вручи ихъ мн. — Покупатель сказалъ: — А гдъ же владћ- 
лецъ камня? — Калифъ отвтилъ: — Онъ предоставилъ мн% получить деньги, 
а затбБиь придеть и получить ихъ отъ меня. — Но покупатель продол- 
жалъ: — Ото неприлично и не согласно съ нашимъ священнымъ законом». 
Приведи сюда владъльца камня, и пусть онъ самъ получить деньги, ибо 
онъ продавецъ, а ты посредникъ. — И калифъ ушелъ разыскивать вла- 
дфльца, и долго бродилъ, не находя его, и, наконецъ, вернулся обратно и 
сказаль покупателю:—Я самъ владЪлецъ камня, вручи деньги мнЪф.—И ку- 
пецъ поднялся, чтобы уплатить деньги, но предварительно еще разъ хотБлъ 
взглянуть на драгоц®нный камень, как» вдругь увидбль, что это просто кусокъ 
чернаго стекла. До крайности взволнованньй, онъ закричалъ: — О Са- 
тана, ты хочешь сбыть фальшивый камень, забывая, что базаръ нашъ 
стоить подъ охраной нашего султана? --- Когда купцы услышали эти слова, 
они схватили маклера, и связали его, и въ такомъ видЪ привели къ сул- 
тану, который спросиль, увидфвъ его: — Въ чемъ вина этого человЪка? — 
Купцы отвтили: — О тосподинъ нашъ, этотъ человћкъ сбываетъ народу 
фальшивый товаръ и обманываетъ торговцевъ царскаго базара.--Усльшавь 
это, царь приказаль повћсить маклера, посл чего купцы, заковавъ его въ 
цфпи и обнаживь ему голову, велћли глашатаю произнести слвдующее: 
--"Гаково наказаніе его, и это наименьшее наказан1е для того, кто сбываетъ 
фальшивые товары и пытается обмануть купцовъ на царскомъ базарб. — 
И калифъ сказалъ самъ себ8: — Я тяготился вылизываніемъ тарелокь и 
захотБлъ сдблаться маклеромъ, чтобы окончить жизнь на висблицб5. Вотъ 
что значить попасть изъ огня да въ полымя! Впрочемъ, не буду особенно 
бранить время, пославшее мні вс эти испытанія. — Но когда его повели 
къ м$сту казни, и набросили ему веревку на шею, и собирались уже под- 
нять его, онъ вдругь открылъ глаза и увидфлъ, что вынырнулъ изъ котла, 
и что визирь, мудрецъ и юноша внимательно смотрятъ на него. И когда 
визирь увидбль своего господина... 

Въ этомъ мств своего повфствоватя Шахразада зам%Втила, что бли- 
зится утро, и скромно умолкла.: 


А когда наступила 


восемьсотъ девяносто шестая ночь, 
она сказала: 


... И когда визирь увидБлъ своего господина, онъ вскочилъ на ноги 
и громко засмЂялся, цБлуя землю между рукъ своего повелителя. И вла- 
дыка правов$рныхъ спросилъ его: — Чему ты смфешься? — Визирь отв%Ъ- 
тилъ: — О владыка правовфрныхъ, о повелитель нашъ, я смВюсь и радуюсь 
тому, что опять сдЪлался самимъ собою, послЪ того, какь былъ женщиной 
и женою хлібопашца и родилъ ему семеро дітей. — Калифъ воскликнулъ: 
_- Горе теб, о собака и собачій сынъ, ты былъ женать и имЪлъ дітей, между 
тБмъ, какъ я только-что сошелъ съ висфлицы!| — И царь и его визирь раз- 
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сказали другь другу вс свой приключенія, и присутствующие см$ялись 
отъ всей души, и вмфстБ съ тм» всъ изумлялись словамъ волшебника и 
его великому искусству въ чернокнижіи. Велфдъ затБмъ позвали кади и 
свидБтелей, и составили брачный договорь между молодымъ поваромъ и до- 
черью калифа. И съ того времени мудрець жил» при дворц$ султана, поль- 
зуясь высокимъ почетомъ и всфми благами жизни; и всБ они Бли и пили, 
и вели жизнь, полную удовольствій и радостей, пока не явилась Разруши- 
тельница всЪхъ радостей и Разлучница всЪхъ союзов». 

И воть, о благословенный царь, изумительная исторія волшебника и 
молодого повара изъ Багдада. Но она далеко не такь изумительна, какъ 
героическая исторія Аджиба, Хариба и Сахима, которую я разскажу тебЪ 
завтра. если только получу на то твое разрБшеніе. И царь Шахраръ ска- 
залъ:—Ты можешь разсказывать! 


И Шахразада въ такихь выраженіяхъ начала разсказъ свой: 


Героическая исторя Аджиба, Хариба и Саҳота. 


Дошло до меня, о благословенный царь, что въ древнія времена жиль 
царь, по имени Кундамиръ; и былъ онъ государь храбрый и испытанный 
въ сраженіяхъ; но къ концу жизни своей сдфлался дряхлымъ и хилымъ 
шейхомъ. Аллахъ же Всевышний въ дни дряхлости его послаль ему сына, 
которому царь даль имя Аджибъ (удивительный), за красоту и привлека- 
тельность его. Когда мальчикъ достигь семи лфтъ, царь передалъ его свя- 
щеннику своего народа, и священникъ наставлялъ его въ вр и законахъ 
царства его и во всемь, что сюда относится; и за три года Аджибъ ва- 
брался прочныхъ знаній, такъ что разумъ его созрёлъ и воля окрћпла. 
И сталь онъ ученымъ и краснорфчивымъ философомь, и вступалъ въ споры 
съ учеными, и бесбдоваль съ мудрецами; и все это утБшало отца его въ 
высшей степени. Посл того царь приставилъ къ Аджибу искуснъйшихъ 
учителей, и они учили его Фздить верхом», метать копье, и владзть мечомъ, 
пока не сдБлался изъ него ужаснЬйшій тиранъ, неукротимый и жестокій. 
Выъзжая на охоту, онъ всегда бралъ съ собою тысячу всадниковъ и зави- 
мался съ ними грабежами и набфгами, похищая дочерей у окрестныхъ царей 
и князей, такъ что къ отцу его со всБхъ сторонъ приносились жалобы. 

Однажды царь до того вознегодоваль на безобразное поведеніе сына 
своего, что, призвавъ пятерыхъ рабовъ своихъ, сказалъ имъ:—Схватите эту 
собаку! — И рабы бросились на Аджиба, связали ему руки и ноги и били 
его, по повелЪню царя, пока онъ не потерялъ сознаніе; потом» они заперля 
его въ такое місто, гд$ онъ не могъ отличить ни неба отъ земли, ни ши- 
рины отъ длины. 

Между тЪмъ, на другой день, къ царю явились эмиры и полководцы, 
поцбловали землю между ногь его и стали просить его за Аджиба; царь 
уважилъ просьбу ихъ и освободилъ сына изъ заключенія. Аджибъ же, за- 
таивъ злобу въ душ$ своей, прождалъ смирно десять дней; на десятый же 
день, ночью, пошель къ отцу своему, когда тоть спалъ, и отрубилъ ему 
голову. Когда же настало утро, онъ спокойно сфлъ на тронъ отца своего, 
и эмиры и визири, придя во дворецъ, увидали царя своего убитымъ, а 
сына его сидящимъ на трон. И смутился разумъ ихъ. Но Аджибъ ска: 
заль имъ: — Смотрите, вы, люди, что случилось съ царемъ вашимъ; кто 
повинуется мн%, того я уважаю, а кто противор$чить мн$, съ тБмъ посту- 
паю я такъ, какъ поступиль съ нимъ. — Услыхавъ слова эти, эмиры г 
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визири испугались чрезвычайно и сказали ему, а землю между рукъ 
его:—Ты царь нашъ и сынъ царя нашего.—И, довольный отвфтомъ, Аджибъ 
одБлилъ ихъ всБхъ богатыми подарками. 

Но воть между тБмъ, черезъ пять мЪсяцевъ посл этого дня, при- 
снился ему страшный сонъ, и проснулся онъ въ етрахЪ и трепет, и не 
могь больше заснуть всю ночь. Когда же наступило утро, онь призваль 
къ себб истолкователей сновъ и сказалъ имъ: —Объясните ми мой сонъ!— 
Они же спросили: — Какой же сонъ видЪлъ ты, о царь?--Й онъ сказалъ; 
—МнЪ снилось, что отець мой стоялъ передо мною, и изъ него вылетБло 
что-то, величиною съ пчелу, и потомъ стало расти, пока не сдБлалось огром- 
нымъ, какь левь, съ когтями, подобными кинжаламъ. И пока я лежаль 
испуганный, чудовище бросилось на меня и стало раздирать мое тло сво- 
ими когтями, и проснулся я въ страхБ и ужасбф.-- Истолкователи сновъ 
переглянулись другь съ другом» и сказали, взв$сивъ прежде свой отвЪтъ: 
—Могущественный царь! Этотъ сонъ говорить о человЪк%, рожденномъ отъ 
твоего отца; между нимъ и тобою возгорится вражда, и онъ побфдитъ тебя; 
а потому берегись челов$ка, о которомъ сонъ предупреждаєть тебя. 

Выслушавъ этоть отвЪтъ, Аджибъ сказалъ... 

Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада замфтила наступлене 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ девяносто седьмая ночь, 
она сказала: ' 


Выслушавъ этотъ отвЪтъ, Аджибъ сказалъ: — Но у меня ніть брата, 
чтобы я могь бояться его, и слова ваши пустая ложь!--Они же отвЪтили: 
— Мы сказали тебБ только то, что мы знаемъ.— Тогда разсердился онъ на 
нихь и побилъ ихъ; но послЪ того отправился во дворець отца своего, 
чтобы осмотрЪть наложниць его, и нашелъ одну беременную уже ва седь- 
момъ місяці. Тогда сказалъ онъ двумъ своимъ рабамъ:— Возьмите эту не- 
вольницу и утопите ее въ морб. 

И рабы взяли ее за руку и повели къ морю, чтобы утопить. Но по 
дорог они взглянули на нее и, увидавь, что она очень хороша собой и 
привлекательна, они стали говорить между собою:—Зачфмъ мы будемъ то- 
пить ее? Лучше уведемъ ее куда-нибудь въ чащу и насладимся тамь сь 
нею высочайшими радостями любви.--Й, сказавъ это, они взяли ее и бро- 
дили съ нею дни и ночи, пока не зашли въ небольшой лЪсокъ, стоявшій 
очень далеко отъ жилья. И тутъ начали они спорить, и каждый говорилъ 
другому: — Я хочу им%Ъть ее прежде тебя. — И пока они ссорились такъ, 
напала на нихъ шайка черныхъ, и въ одно мгновеніе ока оба были убиты. 
Невольница же, оставшись одна, стала бродить по лЪсу, питаясь плодами 
съ деревьевъ его и утоляя жажду вь ручьяхъ его; и родила она мальчика, 
которому дала имя Эль-Харибъ, чужеземецъ. 

И воть однажды, когда она сидБла въ своемъ одиночествЪ, полная 
унынія и страха, случилось такъ, что въ лЪсъ захали охотники съ соко- 
- лами ‘и охотничьими собаками и съ лошадьми, нагруженными разною дичью. 

Когда бедуины эти пробрались въ чащу ліса и нашли тамъ женщину, кор- 

* мившую грудью мальчика, они приблизились къ ней и спросили ее:— Чело- 

> ВЪКЪ ты или джиннія?--Она же отвЪтила:--ЧеловЪъкъ, господа мой. - -Тогда 

они пошли и сообщили объ этомъ своему змиру Мардасу, властителю Бану- 

‚ Катана. И когда они разсказали ему ея исторію, отъ начала до конца, 

онъ очень поразился разсказомъ ихъ, и взялъ женщину съ собою, и отвелъ 
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ей жилище въ ея собственность, и даль ей въ услуженіе пять невольницуъ. 
И понравилась она парю чрезвычайно, и пошелъ онъ къ ней, и покоился 
у нея; она же тотчасъ забеременфла отъ него и, по истечени срока, родила 
мальчика, Которому дала имя Сахимъ-эль-Лейль, Защита ночи. Мальчикъ 
этоть росъ во дворці Мардаса виъстБ съ братомъ своимъ подъ надзоромъ 
множества нянекъ; когда же оба они выросли, Мардасъ поручилъ ихъ учи- 
телю, который поучаль ихъ вЪр$ и закону царства ихъ. А послі того луч- 
шіе арабскіе воины учили ихъ стрћлять изъ лука, метать копье и владЪть 
мечомъ; и оба брата преуспъвали во всфхъ наукахъ и, едва достигнувъ 
пятнадцатилътняго возраста, превзошли уже вс$хъ храбръӣйшихъ племени 
своего. 

У Мардаса же было много враговъ, но люди племени его были са- 
мыми отважными изъ всфхъ арабовъ, и потому вс боялись ихъ. Но воть 
однажды одинъ изъ сосБднихъ эмировъ, другь Мардаса, пригласилъ его 
къ себ на свадьбу. Й Мардасъ побхаль къ нему, взявъ съ собою триста 
верховыхъ, а четыреста оставилъ для охраненія гарема. Когда же, возвра- 
щаясь со свадьбы друга своего, Мардасъ приблизился къ лагерю своему, 
онъ увидБлъ, что всюду кругомъ лежать трупы людей, а надъ ними кру- 
жатся птицы; и, при видів такой картины, сердце его задрожало. 

Причина же этого была вотъ въ чемь: во время отлучки Мардаса, 
Эль-Фамалъ, царь Бану-Набхана, напалъ на его лагерь. Харибъ же и братъ 
его Сахимъ-эль-Лейль были на охотф, и, пока они отсутствовали, Эль-Ха- 
малъ разграбилъ лагерь, перебиль людей и взялъ въ плбнь женщинъ и 
дБвушекъ, а между ними и Махдію, дочь царя Мардаса, несравненная кра- 
сота которой не поддавалась описанію. Когда же, вернувшись съ охоты, Ха- 
рибъ и Сахимъ увидБли, что произошло, сердце ихъ наполнилось ужа- 
сомь, и Харибъ воскликнулъ:— Впередъ на врага, спасемъ плънныхъ и га- 
ремъ!—И, взявъ съ собою сто челов$къ, они бросились на врага. Съ не- 
укротимымъ бБшенствомъ Харибъ рубилъ головы направо и налБво, пока 
не настигь самого Эль-Хамала. И между пл$нными увидбль онъ и Махдію... 

Въ этомъ мЂЪстБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила. 


восемьсотъ девяносто восьмая ночь, 
она сказала: 


И между плБнными увид%лъ онъ и Махдію. 

И бросился Харибъ на Эль-Хамала, и однимъ ударомь сбилъ его съ 
лошади. И не пришло еще время послБполуденной молитвы, кавъ онъ 
успЪлъ уже перебить множество людей, а остальныхъ обратилъ въ бЪгство. 

Едва окончиль Харибъ дБло свое, какь Мардасъ вернулся со свадьбы 
друга своего, и, при видів валяющихся всюду труповъ, сердце его исполни- 
лось ужасомъ. Когда же Харибь, послів привітствія съ благополучнымъ 
возвращеніемъ, разсказаль ему обо всемъ, что произошло за время его 
отсутствія, Мардась сказалъ: — Воспитаніе не пропало даромъ въ теб'5, о 
Харибъ. 

Когда же Харибъ убиль Эль-Хамала и освободиль Махдю изъ рукъ 
его, то стрфлы взглядовъ ея пронзили его; и запутался онъ въ сЪтяхъ любви, 
и сердце его, полное желанія и томленія, не находило услады ни во снЪ. 
ни въ пищ, ни въ напиткахъ. Эту тайну свою Харибь сообщилъ одному 
изъ своихъ друзей, и такимъ образомъ она стала известна всему лагерю. 
такъ что дошла даже до ушей Мардаса. 
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При этомъ извіфстій Мардасъ разразился громомь и молніями, вскаки- 
валь съ м$ста, садился опять, соп'Бль и пыхтёлъ, поносилъ солнце и луну 
и въ ярости кричаль:--Воть награда тому, кто воспитываетъ дітей безрод- 
ныхъ! Если я не убью Хариба, то покроюсь срамомь.-Й сталь онъ совћЁ- 
товаться съ однимъ мудрецомъ племени своего, сообщивъ ему, что хочетъ 
убить Хариба.—Тотъ же отвБтилъ ему:--О эмиръ, вчера только онъ спасъ 
дочь твою изъ плфна; если ужъ нужно ему умереть, то сд$лаЙ это чужою 
рукою, такъ, чтобы тебя никто и не подозрввалъ.--На эти слова Мардась 
отвзтилъ:— Правда твоя.—И, дождавшись, когда Харибъ пофхалъ на охоту 
далеко въ долины и горы, яростный царь отправился велБдъ за нимь и 
устроилъ засаду, чтобы напасть на него, когда онъ будетъ возвращаться, 
и убить его. Но въ то время, какъ Мардасъ пробирался со своими людьми 
сквозь чащу лБса, пятьсоть амалекитянъ напали на нихъ, половину пере- 
били, а половину взяли въ плфнъ и самому Мардасу связали руки. А были 
это люди брата убитаго Эль-Хамала. 

А братъ Эль-Хамала, когда узналь, что люди его взяли въ плфнъ Мар- 
даса, велфлъ имъ сторожить его, чтобы предать потомъ позорнфйшей смерти. 

Воть и все о МардасЪ. Что же до Сахима, который былъ ранень, то 
онъ пошелъ къ сестрі своей Махди. А она встала передъ нимъ, поцфло- 
вала руки его и сказала: — Да не изсохнутъ никогда руки твои и да не 
возрадуются никогда враги твои! Безъ тебя и Хариба оставались бы мы въ 
пліну. Но знай, братъ мой, что отець твой пофхаль съ людьми, чтобы 
убить Хариба, а вБдь жалко Хариба, потому что онъ защищалъ нашу 
честь и спасъ добро наше. 

Когда Сахимъ услыхалъ слова эти, въ глазахъ у него потемн%ло, и 
онъ вооружился и поспфшилъ ведфдъ за братомъ своимъ и, догнавъ его, 
разсказалъ ему все объ этомъ. ПослЪ того они тотчась же повернули 
обратно; и уже стемнвло, когда они пробзжали мимо того мЪста, гдБ рас- 
положились враги. Услыхавъ ржаніе коней, Сахимъ сказалъ:— Вотъ отець 
мой со своими людьми устроилъ засаду въ этомъ мЪстЪ; уфдемъ лучше от- 
сюда.—Но Харибъ слЪзъ съ лошади и сказалъ брату своему: — Оставайся 
здБсь, пока я не вернусь. — Й, добравшись до воиновъ, онъ увидбль, что 
они не принадлежали къ племени его, и, кромф того, услышалъ, какъ они 
произносили имя Мардаса, говоря:—Мы убьемъ его только на нашей землЪ.— 
Тогда понялъ Харибь, что Мардасъ попалъ въ плЪнъ и сказалъ себЪ: 
--Клянусь жизнью Махди, я не уйду отсюда, пока не освобожу ея отца, 
чтобы она не огорчалась. — И, найдя Мардаса, онъ подошелъ къ нему и 
сказалъ:—Да освободить тебя Богь отъ этихъ цћпей и отъ этого срама.— 
А Мардасъ, увидя Хариба, смутился разумомъ и отв$тилъ: — Сынъ мой, я 
отдаю себя подъ твою защиту, освободи меня за то, что я воспиталъ тебя. 

Харибь же спросилъ... 

Въ этомъ мБстБ своего повіфствованія Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьвотъ девяносто девятая ночь, 


она сказала: 


Харибъ же спросилъ:— Если я освобожу тебя, отдашь ты мив Мах- 

- дію?--А тоть отвфтилъ:— Мой сынъ, клянусь всБмъ, во что я вфрю она 

. твоя на всВ времена.--Й Харибъ освободилъ его и всБхъ людей его. Когда 

они веб были уже свободны, онъ бросился съ ними на враговъ, крича: 
21* 
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оке Катана И враги, думая, что все племя Катана напало на них»ъ, 
пустились въ ОЪгство. 

Цослъ того всЪ воины Бану-Катана вернулись въ свой лагерь съ до- 
бычей; Мардасъ же едва вБрилъ въ свое освобожденіе. А когда ве вокругь 
стали восхвалять Хариба, то ненависть еще сильнфе овладЂла его сердцемъ, 
и онъ сказалъ тому же мудрецу, родственнику своему:—Ненависть къ Ха- 
рибу переполнила мое сердце; а воть завтра онъ придеть просить у меня 
Махдю.—И мудрець отв$тилъ:—О эмиръ, ты. пожелай отъ него то, чего 
онъ не можетъ исполнить. 

Когда же на другой день Харибъ сказаль Мардасу:— О дядя, ты даль 
мнв вчера обБщаніе; исполни же его теперь, —Мардасъ отвЪтилъ ему: —Сынъ 
мой, она твоя на веб времена; но у тебя нЪтъ богатства.—-И Харибъ вос- 
кликнуль:--О дядя, пожелай отъ меня, чего тебБ угодно, чтобы я поб%- 
дилъ вебхь арабскихь змировь и веБхь царей и привезь веб ихъ богат- 
ства, чтобы засыпать ими всю твою землю отъ востока до запада. — Тогда 
Мардасъ сказаль:-- Я поклялся перед» богами, что я отдамъ Махдію только 
тому, кто отомститъ за мой срамъ и за смерть моего сына. Сынъ мой былъ 
воиномъ изъ воиновъ и подвигами своими радовалъ мое сердце, пока не за- 
Ъхалъ въ горы, туда, гдЪ находится долина цвфтовь и дворецъ Хама бенъ- 
Шета-бенъ Шадада-бенъ-Калада. Тамъ живетъ черный великанъ ростомъ въ 
семьдесять футовъ; онъ сражается деревьями, вырывая ихъ изъ земли съ 
корнями. И воть этотъ великанъ убилъ моего сына й всфхъ бывшихъ съ 
нимъ, кром$ трехъ, которымъ удалось убЪжать, и они принесли намъ это 
извъстіе. ПослЪ того многіє воины отправлялись туда, но не могли ничего 
предпринять противъ него, такъ что я такъ и не отомстилъ за сына моего. 
И тому, кто сдЪлаетъ это, я поклялся отдать Махдію. 

Выслушавъ слова Мардаса, Харибъ воскликнуль:--О дядя, я пойду 
противъ этого амалекитянина и, съ помощью Бога Возвышеннаго, отомщу 
кровь сына твоего! А Мардасъ прибавилъ:—Харибъ, если ты поб$дишь 
его, ты достанешь столько сокровищъ, сколько огонь не можеть поглотить.— 
Харибъ же сказалъ: — Поклянись передъ свидфтелями, что ты отдашь ее мнЪ 
въ супруги, чтобы сердце мое укр$пилось къ моему благополучію. 

Тогда Мардасъ поклялся, и Харибь, обрадованньй, пошелъ къ матери 
своей и разсказаль ей обо всемъ. А мать предупреждала его о коварствЪ 
Мардаса и просила его взять ее съ собою, чтобы вмБстї; уйти подальше 
оть этого тирана. Но Харибъ сказалъ: — Мать моя, я не уйду отсюда, пока 
не достигну моего желанія и не покорю врага моего. 

И на другой день онъ отиравился въ путь съ двумя-стами молодыхъ 
друзей, котсрые просили его взять ихъ съ собою. И хали они два дня, 
пока не достигли подошвы высокой горы, гдБ и остановились, чтобы покор- 
мить лошадей. Харибъ же зашелъ въ пещеру, которая была въ горб, и уви- 
дЪлъ, что въ глубинв ея былъ свЪтъ. Когда же онъ пошелъ туда, то глаза 
его разглядБли въ конц пещеры стараго шейха трехсоть сорока л%Ътъ, 
брови и усы котораго спускались на губы его. При видБ его Харибъ по- 
чувствовалъ страхь и почтеніе, а шейхъ сказалъ ему: — МнВ кажется, сынъ 
мой, что ты принадлежишь къ нев5рнымъ, которые почитають камни, вмЪсто 
Всемогущаго Царя, Создателя дня и ночи и кружащагося Шара? 

Харибъ же, услыхавъ слова шейха, задрожаль весь и проговорилт: 
— О шейхъ, скажи мнЪ, гдБ этотъ Великій Господинъ, чтобы я послужилъ Ему 
и досыта нагляд®лся бы на образь Кго.--А шейхь отвЪтилъ:—Сынъ мой, 
это Великій Господинъ, Котораго никто въ мШЪ не видфлъ. Онъ видить все, 
но остается Невидимымъ. Онъ выше всЪхъ лицомъ своимъ, и Онъ вездБсущь,. 
такъ какъ вездъ слъды дфлъ Его. Онъ создалъ людей и джиновъ и по- 
сылалъ пророковъ, чтобы они направили созданія Его на путь истины. Кто 
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слушается [го, того вводить Онъ въ рай, а кто противится Ему, того бро- 
саетъ Онъ въ адскій огонь. 
И Харибъ спросиль:--О дядя, чго же долженъ я сказать, чтобы слу- 
жить этому Великому Господину... 
з Въ этомъ мЪст$ своего разсказа Шахразада замЪтила наступлене утра 
и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


девятивотая ночь, 
она сказала: 


.. Харибъ спросиль:--О дядя, что же долженъ я сказать, чтобы слу- 
жить этому Великому Господину, Имфющему власть надо всъмъ существу- 
ющимъ?—Шейхъ отвћътилъ: —() сынъ мой, слушай, я принадлежу къ племени 
Адъ, которые не вБрили въ Бога. Тогда Богъ послалъ къ нимъ пророка, 
по имени Худь, но они объявили его лгуномь, и за это Богь уничгожилъ 
ихь смертоноснымъ вфтромъ. Только я и еще н$ёкоторые изъ моего племени, 
тБ вс, которые вфрили, ушли отъ наказанія. ПослБ того я жил среди пле- 
мени Тамудь и видбль все, что произошло съ ними и съ ихъ пророкомь 
Зали. Тогда Богь послалъ пророка, Авраама, друга, къ Нимроду, сына 
Ханаана, и съ нимъ произопіло то, что произошло. Потомъ умерли веб 
люди племени моего, которые увфровали, и съ тфхъ поръ я служиль Богу 
въ этой пещерЂ, и Богъ заботился обо мнЪ без» моего содЪйствя.-—--И Ха- 
рибъ снова спросиль:--О дядя, что же долженъ я сказать, чтобы принадле- 
жать къ свитЪ Его?--И шейхъ отвЪтилъ:—Скажи: н®тъ Бога, кромЪ Бога 
и Авраамъ—другъ его. --Тогда Харибъ сталь испов$дывать Исламъ сердцемъ 
и устами, и шейхъ сказалъ ему:--Да утвердится въ сердцБ твоемъ сладость 
ислама и вфры.—И, наставивъ его еще въ писани и въ нёкоторыхъ боже- 
ственныхъ запов5дяхъ, онъ спросилъ:--Какъ твое имя, о сынъ мой?—И тоть 
отвфчалъ:—Меня зовуть Харибъ.— Тогда шейхъ спросиль:--Куда ты Вдешь, 
о Харибъ?—На это Харибъ разсказаль ему все отъ начала до конца и упо- 
мянулъ о людоВдЂ изъ горы, котораго онъ отправлялся искать. 

Тогда шейхъ сказалъ ему: —0 Харибъ, ты вћрно сошелъ съ ума, что 
хочешь итти одинъ противъ людофда изъ горы! — Харибъ возразилъ:— Гос- 
подинъ мой, у меня есть дв$сти всадниковъ съ собою. А шейхъ сказалъ: 
—0 Харибъ, если бъ у тебя было ихъ десять тысячъ, то и тогда ты былъ бы 
безсиленъ противъ него, потому что его имя гласить: «ЛюдоЪдъ, пожирающій 


‚ людей». Мы молимъ Бога о спасеніи. Онъ принадлежитъ къ дфтямъ Хама, 


и отецъ его, Хинди, заселилъ Индію, и далъ ей имя свое; здЪсь оста- 
вилъ онъ этого сына и назвалъ его Сааданъ-Людофдъ. Еще при жизни 
отца своего онъ былъ неукротимъ, какъ Эблиеъ, и жиль, питаясь только 
челов ческимъ мясомъ. У него есть пять сыновей, и всЂ они такіе же сильные 


- и свирфпые, какъ онъ. Вотъ почему я боюсь за тебя, а ты молись Богу, и 
- когда идешь противъ язычниковъ, говори всегда: «Великъ Аллахь!», потому, 


что эти слова ведуть къ посрамленію невЁрныхъ.—Сказавъ это, шейхъ даль 


‚ Харибу стальную дубину вБсомъ въ сто фунтовъ, къ которой были прив%- 


шенні десять колець, грем'Євшія, какъ громь, когда несущій ее помахивалъ 
ею; потомъ даль онь мечь, скованный изъ молній и изукрашенный драго- 


о цБнными камнями; онъ им'бБбль три аршина въ длину и три пяди въ ши- 
- рину и однимъ ударомъ разрубалъ скалу; еще далъ онъ ему панцырь, щитъ 


и книгу и сказалъ:— Возвратись къ народу твоему и распространи тамъ 
исламъ.—"Тогда Харибъ вышелъ изъ пещеры, обрадованный, что сдБлался 
мусульманиномъ и, возвратясь къ товарищамъ своимъ, разсказалъ имъ свое 
приключеніе и обратиль ихъ къ исламу, такъ что всБ они тотчасъ сдБ- 
лались мусульманами. 
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И въ эту ночь вс они отдыхали на этомъ же м$стЪ, а утромъ Ха- 
рибъ снова побхаль къ шейху, чтобы проститься съ нимъ; когда же онъ 
вернулся къ товарищамъ своимъ, то передъ нимъ вдругь предсталъ всад- 
никъ, весь закованный въ желЪзо, и приблизился къ нему со словами: — Вы: 
нимай все, что есть при тебВ, эй ты, арабская рожа, или я выпущу изъ 
тебя твою душу! — Харибъ тотчасъ же бросился на него... 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаєть 
үтро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ первая ночь, 
она сказала. 


Харибъ тотчасъ же бросился на него, и между ними загорблась борьба, 
при видъ которой твердыя скалы могли бы растаять отъ ужаса. И вдругь 
покрывало слетбло съ бедуина, и тогда веб увидфли, что это былъ братъ 
Хариба, Сахимъ-эль-Лейль. Причина же его появленя была вотъ въ чем»: 
когда онъ узналъ, что Харибъ пофхалъ противъ людофда изъ горы, то сей- 
чась же вооружился и отправился догонять его, чтобы вмфстЪ съ нимъ вс- 
пробовать силу своего оружя. И когда они пофхали вмфетЪ, Харибъ посвя- 
тиль его въ исламъ, и Сахимъ приняль его еще прежде, чЁмъ они доЪхали 
до страшнаго м%ста. 

Когда же людофдъ изъ горы увидалъ вдали облако пыли отъ войска 
всадниковъ, то онъ сказалъ сыновьямъ своймь:-- Сыновья мои. садитесь 
на лошадей, да привезите-ка мнъ оттуда добычи! — И сли ве пятеро на 
лошадей и позхали на нихъ; а Харибъ, какъ только увидалъ ихь, пришпо- 
рилъ лошадь свою и поВхалъ прямо къ ним», крича: — Кто вы такіе и чего 
вы хотите? 

Тогда Фальгунъ, сынъ Саадана, людофда изъ горы, самый старшій 
изо всЪхъ, поскакалъ ему навстрћчу и закричалъ: — Сходите съ лошадей 
и свяжите другъ другу руки, а мы погонимъ васъ къ нашему отцу, чтобы 
онъ однихъ изъ васъ сжарилъ, а другихъ сварилъ, потому что давно уже 
не пробовалъ онъ челов ческаго мяса. —Услыхавъ слова эти, Харибъ бросился 
на Фальгуна, потрясая дубиной своей, такъ что кольца ея загрем$ли, как» 
громь, и Фальгунъ былъ ошеломленъ этимъ грохотомъ. А Харибъ удариль 
его легонько дубиною между плечами, и тотъ свалился на землю, какъ вы- 
сокая пальма; Сахимъ же и его товарищи кинулись къ нему, связали ему 
руки, надБли ему веревку на шею и повели его на ней, какъ корову. Бра- 
тья же его бросились на Хариба, но онъ и ихъ поймаль; только пятый 
братъ уббжаль къ отцу своему, который спросилъ его: — Что новаго при- 
несъ ты, й гдЪ твои братья?-- А тоть отвфтилъ: — Гладкощекій мальчикъ въ 
сорокъ футовъ длины взялъ ихъ въ плфнъ.— Услыхавъ слова сына сво- 
его, людофдъ изъ горы воскликнулъ: — Пусть солнце не посылаетъ на васъ 
своего благословенля! 

Посл того вышелъ онъ изъ своего укрЪлленія, вырвалъ съ корнемь 
огромное дерево и, въ сопровожденіи своего сына, отправился пБшком'ь про- 
тивь Хариба и его войска, такъ какъ изъ-за огромной величины его тБла 
ни одна лошадь не могла носить его. Когда они оба подошли близко кт 


Харибу, Сааданъ, не теряя словъ, напалъ на людей его и раздавилъ сразу’ 


пять человЪкъ однимъ ударомъ своего дерева. Потомъ пошелъ онъ на Са- 
хима и хотБлъ уложить его своимъ деревомъ, но Сахимъ уклонился, и удар? 
попаль мимо. Тогла разъяренный людофдъ бросилъ дерево изъ рукъ свонхъ. 
кинулся на Сахима и схватилъ его, какъ ястребъ хватаетъ воробья. № :- 
рибъ же, увидавъ брата своего въ рукахъ людобда, закричалъ: — Великь 
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спошлетъ Онъ ему спасеніе! 

И, направивъ лошадь свою на людоБда изъ горы и потрясая дубиною, 
такъ что кольца ея грохотали, какъ громъ, онъ еще разъ закричалъ: — Ве- 
ликъ Аллахъ!--И удариль людофда дубиною по ребрамъ его, такъ что тотъ 
упалъ безъ сознания и выпустилъ Сахима изъ рукъ своихъ. А когда при- 
шелъ онъ въ себя, то увидбль, что лежить связанный. Сынъ же его пу- 
стился бЪжать, но Харибъ поймалъ его и скрутилъ такъ же, какъ и отца и 
братьевъ его. 

Покончивъ сь этимъ, Харибъ отправился въ укрфпленя ихъ и нашель 
тамъ много драгоцВнностей и всякаго добра. И сбль Харибь на тронъ лю- 
доБда изъ горы, а Сахима, брата своего, поставилъ по правую руку отъ себя; 
товарищи же его разместились по сторонамъ. ПослБ того приказаль онъ 
привести людофда изъ горы... 

Въ этомъ мств своего равсказа Шахразада замфтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ вторая ночь, 
она сказала: 


.. приказалъ онъ привести людоБда изъ горы и спросиль его:--Какь 
чувствуешь ты себя теперь, нечестивець’/—Сааданъ отвЪтилъ:— Господинъ 
мой, въ гнуснфйшемъ состояній униженія и бЪдствія. Я и сыновья мои, мы 
точно верблюды опутаны веревками. — А Харибъ сказалъ: — Я хочу, чтобы 
вы приняли вбру мою, вфру ислама, и чтобы вы признали единство ВсевЪ- 
дущаго Царя, Создателя свЪта и тьмы, и всего существующаго. НЪть Бога, 
кром% Него, Царя Вознаграждающаго. И также должны вы признать пророка 
Авраама, друга Его, да будетъ миръ надъ ним"! 

И людобдь изъ горы и сыновья его приняли исламъ, послЪ чего Ха- 
рибъ велфлъ развязать ихъ. Плача, подошли они къ Харибу и хотфли по- 
цБловать ноги его, но онъ не позволилъ имъ, и тогда присоединились они 
къ другимь, стоявшимъ передъ нимъ. И Харибъ позвалъ: — Сладанъ! — 
Тоть же отвЪтилъ: — Къ услугамъ господина моего. — Харибъ спросилъ: 
—Что это за персы?—И Сааданъ отвЪтиль:— то дичь моя изъ Персидской 
земли и это не вся еще. — На это Харибъ спросилъ: — А кто же еще при 
нихъ? — И людобдь сказалъ: — Господинъ мой, при нихъ находится дочь 
царя Сабура Персидскаго, по имени Фахра-Таджа, и съ нею сто дБвушекъ, 
подобныхъ лунамъ. — Тогда Харибъ спросилъ: — СдЪлалъ ли ты какое-ни- 
будь зло царевнъ Фахра-ТадяБе — На это Сааданъ отвћтилъ: — НЪтЬ, кля- 
нусь головою моей и вброю, которую я принялъ.—И Харибь сказалъ: -- Это 
хорошо, Саадань, потому что отецъ ея— царь міра и, конечно, пошлетъ за нею 
войска и разоритъ жилища ея похитителей. Но покажи мнъ эту дЪвушку.— 
И Сааданъ повелъ его во дворецъ, отведенный царевнЪ съ прислужницами 
ея. Войдя туда, Харибъ нашелъ царевну печальной и плачущей и, взглянувь 
на нее, онъ подумаль, что видить передь собою луну. 

Когда же Фахра-Таджа подняла глаза свои и увид%ла его, похожаго на 
царя, она поднялась передъ нимъ и поцфловала руки его, а затфмъ бросилась 
къ ногамъ его со словами:--О царь временъ! Я отдаю себя подъ твою защиту; 
защити меня отъ этого людофда, потому что я боюсь, что онъ лишить 
меня дЪвственности и съесть меня потомъ. Возьми меня къ себЪ, чтобы 
я служила твоимъ рабынямъ.— Харибъ же сказалъ:—'Гы вн опасности, и 
скоро снова возвратишься въ царство отца твоего.- Тогда она пожелала ему 
долгой жизни и громкой славы, а онъ велфлъ освободить всВхъ персовъ и, 


ии и илл бала р А рор Р рн чаи р рама ртр рн ер др не 


обратившись къ ней, спросилъ ее: — Зачмъ же ты оставила дворецъ отца 
твоего, такъ что попала въ плфнъ?—И она сказала ему: — Видишь ли, госпо- 
динь мой, отець мой и народъ его служать огню, и есть въ стран нашей 
монастырь, называемый Огненнымъ монастыремъ, куда каждый праздникъ 
съБзжаютея дочери маговь и идолопоклонниковъ, чтобы провести тамъ 
одинъ мЪсяцъ, пока продолжается праздникъ. И я отправилась, какъ обык- 
новенно, съ моими дввутками, подь охраною двухь тысячъ верховыхъ. 
какъ вдругъ зтоть людофдъ напалъ на насъ и одних» перебилъ, а другихь 
взялъ въ плфнъ и привезь сюда. Воть и все, что случилось, о храбрый 
воинъ, и да сохранитъ тебя Богъ отъ превратностей времени! 

И Харибъ сказалъ:—Не бойся же, о царевна, я отвезу тебя въ твой 
дворецъ и въ страну твоего могущества.— Она же благословила его и по- 
цБловала у него руки и ноги; и посл$ этого онъ ушелъ отъ нея, прика- 
завь обходиться съ ней съ должнымъ почетомъ, и проспаль всю ночь 
до утра. 

Когда же утромь онъ проснулся, то совершиль омовене и молитву сь 
двоекратнымъ колфнопреклоненемъ по вфрЪ отца нашего, друга Авраама, — 
да будеть миръ надъ нимъ!—и Сааданъ съ сыновьями своими и веб товарищи 
Хариба помолились вмЪств съ нимъ. Посл того Харибъ обратился къ Саз- 
дану и сказалъ:—Сааданъ, не покажешь ли ты мнв долину цвЪтовъ?— И тотъ 
отвбтиль:--Да, господинь мой. 

Въ этомъ мбетЬ своего разсказа Шахразада замБтила, что наступаетт, 
утро, и скромно умолкла. | 
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А когда наступила 
девятьсотъ третья ночь, 
она сказала: 


И тоть отвфтилъ:—Да, господинь мой. 
И вотъ повель Сааданъ Хариба и его товарищей въ долину цвЪтовъ. 
и увидБли они, что она была чудно прекрасна; и росли тамъ прекрасныя 
деревья группами и въ одиночку, и птицы заливались своими мелодичными 
голосами: соловей пълъ такъ хорошо, какь челов$къ; черный дроздъ сви- 
стБлъ такъ сладко, какъ невозможно описать языкомъ челов ческимъ; гор- 
лица заставляла людей мечтать о безумствах»ь любви, а попугай отв чалъ ет | 
своимъ звонкимъ голосомь. И на вЪтвяхъ деревьевъ красовались прекрасные 
фрукты: тутъ были гранаты, какъ сладкія, такъ и кислыя, абрикосы, мин- 
дальные и камфарные, огненные апельсины, подобные факеламъ, лимоны. 
лучшее лфкарство отъ желтухи, и финики, какъ красные, такъ и желтые. 
все дБло рукъ Аллаха, Великаго и Всемогущаго. О садЪ подобномъ этому 
поеть влюбленный позть: | 
| 


Когда въ его вбтвяхь поютъ такъ сладко птицы, 
Влюбленный въ тфнь листвы его сь зарей стремится; 
Подобень раю онь своимъ благоуханьемь, 

Плодами сладкими и ручейковь журчаньемъ. 


Харибъ любовался и восхищался всфмъ, что видфлъ передъ собою, й 
приказалъ разбить среди долины цвфтовъ палатку царевны Фахры-Таджв. 
Когда повелЪн!е его было исполнено, въ палатку принесли роскошныя по- 
душки и ковры и множество винъ и яствъ. Й всЪ пили, и Вли, и насла- 
ждались. 

Три дня провели они въ долинъ цвътовъ и посл того вернулись на- 
задъ въ укрЪиленіе. И Харибъ позвалъ своего брата Сахима и сказаль 
ему:— Возьми съ собою сто всадниковь и пофзжай домой къ родителямъ 
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твоимъ и къ племени твоему, Бану-Катанъ, и привези ихъ сюда, чтобы 
они жиди здБсь, пока я пофду въ Персію отвозить царевну Фахру-Таджу 
къ отцу ея. А ты, Сааданъ, останься здЪсь съ твоими сыновьями, пока я не 
возвращусь. И отправился съ царевною Фахрою-Таджей въ Персію, во вла- 
дБнія даря Сабура. 

И вотъ уже нЪсколько дней Фхали они по направленію къ городу 
Исбануру, какъ вдругъ однажды впереди показалось облако пыли. Тогда 
Харибь послалъ одного изъ персовь на развфдки. и тоть поскакалъ бы- 
стрбе птицы, а когда вернулся, то сказалъ: — За этимъ облакомъ пыли 
Бдетъ тысяча всадниковъ изъ нашихъ товарищей, которыхъ царь послалъ 
на поиски за паревной Фахрой-Таджей.—Узнавъ объ этомъ, Харибъ вел'Бль 
своймь товарищамь спфшиться и разбить лагерь, а навстр$чу посланнымЪъ 
царя Сабура выфхали люди изъ свиты царевны Фахры-Таджи и сообщили 
начальнику ихъ Туману, что царевна находится въ этомъ лагер%. 

Тогда Туманъ пошелъ къ царю Харибу и. поцфловавъ землю между 
ногъ его, спросилъ его о царевн, и Харибъ послаль его въ палатку ея. 
Войдя къ ней, Тумань поцфловалъ у нея руки и ноги, и разсказаль ей, 
какъ родители ея были встревожены ея долгимъ отсутствіемъ, на что она 
также сообщила ему, какъ Харибь освободиль ее отъ людофда изъ горы, 
который иначе непрем$нно съЪлъ бы ее. И послБ того она прибавила: 
— Отцу моему слЪдовало бы подарить ему половину царства своего. 

Поговоривъ съ царевною, Туман» опять пошель къ Харибу и, испро- 
сивь у него позволене вернуться обратно въ городъ Избануръ, онъ снова 
отправился въ путь— отвезти царю Сабуру радостное извістіе. 

И, пріВхавъ туда, Туманъ тотчась же пошелъ во дворецл, царя и по- 
пфловалъ землю между ногь его; и царь снросилъ: — Что ты скажешь, 
вфстникъ радости? 

Въ этомъ мЪет% своего разсказа Шахразада замБтила наступлене утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
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девятьсоть четвертая ночь, 
она сказала: ў 


Царь спросилъ: — Что ты скажешь, вЪстникъ радости? —И онъ отвВ- 
тил»: 0 царь временъ, внемли радостному извЂБстію о возвращени царевны 
Фахры-Таджи.—И когда царь услышалъ имя дочери своей, то упалъ Въ 
обморокъ; люди же его вспрыснули ему лицо розовой водою, и, придя снова 
въ себя, онъ позвалъ Тумана и сказалъ ему:-— Поди сюда ко мнђ и разскажи 
мн$ все подробно. — И Туманъ подошелъ къ нему и разсказаль ему все, 
что произошло съ царевною Фахрой-Таджей; и когда царь выслушалъ его, 
то, всплеснувъ руками, воскликнулъ: — Ахъ, бБдная моя Фахра-Таджа! — 
Затфмъ даль онъ Туману подарокъ въ десять тысячъ динаревъ и кром 
того подарилъ ему городъ Исфаганъ сь провинціями его. 

И пофхаль царь Сабурь вмЪстЪ съ Туманомь навстрфчу Харибу, и 
когда они пріБхали, то царь Сабуръ слЪзъ съ лошади и сдЪлалъ н$сколько 
шаговь къ Харибу; на это Харибъ также спфшился и пошелъ навстрічу 
ему. Й они обнялись и привЪтствовали другъ друга, и Сабуръ нагнулся къ 
рукгмъ Хариба и поцБловалъ ихъ, благодаря его за доброту его. Послб 
того разбили они шатры свои, одинь противь другого, и царь Сабуръ по- 
шелъ къ дочери своей, которая встала передъ нимъ, обняла его и разска- 
зала ему о своемъ приключени и о томъ, какъ Харибъ спасъ ее изъ 
когтей людофда изъ горы. И сказалъ ей отецъ ея: — Клянусь жизнью 
твоею, о госпожа красавиць, я засыплю его подарками. Она же отвфчала: 
—Сд$лай его зятемъ твоимъ, отець мой, чтобы онъ помогалъ тебф противъ 
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враговъ твоихъ, потому что онъ храбръ и отваженъ. — И она сказала 
слова эти потому лишь, что сердце ея льнуло къ Харибу. Отець же отві- 
тиль ей: — Дочь моя, развъ не знаешь ты, что царь Ширадъ-Шахъ при- 
слалъ парчи и сто тысячъ динарієвь? Онъ царь Шираза и провинцій его, 
господинь большого царства и имЗетъ много людей, конныхъ и пшихъ.— 
Но она возразила:--Отець мой, я не хочу того, кого ты назваль мн$, а 
если ты будешь принуждать меня итти къ тому, кого я не хочу, то, кля- 
нусь, я убью себя. 

Тогда царь вышелъ отъ нея и пошель къ Харибу, который всталь 
передь нимъ; потомъ сли они оба, и царь смотрЪлъ на Хариба и не могь 
наглядіться на него, думая про себя:--Клянусь, дочь моя достойна извине- 
нія въ томь, что она любить этого бедуйна.--Послф того онъ веліль при- 
нести угощенія, и они ли и пили, и такъ провели ночь. 

На другое утро отправились они вмфстБ въ городъ, при чемъ Харибь 
и царь Сабуръ Фхали рядомъ, стремя къ стремени; и это быль великій 
день для нихъ. Царевна же Фахра-Таджа отправилась во дворецъ свой, гдБ 
была встрфчена матерью своею и рабынями ея съ криками радости и ве- 
селья. А царь Сабуръ сЪлъ на тронъ царства своего и даль Харибу мЪсто 
по правую руку отъ себя. Эмиры же, визири и другіе царедворцы размЪ- 
стились кто справа, кто слъва и привътствовали царя съ возвращеніемъ 
дочери его. Тогда царь сказалъ великимъ царства. своего:--Кто меня любить, 
тоть подарить Харибу почетную одежду. — И тотчась почетныя одежды 
посыпались на Хариба, какъ дождь. 

Мехду тбизь Харибъ прогостилъ у царя Сабура десять дней, и, когда 
онъ хотбль уфхать, царь подариль ему еще одну почетную одежду и умо- 
ляль его не уъзжать раньше, чБмь пройдетт, мфсяцъ. Харибь же сказалъ 
на это:—О царь, видишь ли, я сватался къ одной дочери арабовъ и хо- 
тБлъ бы теперь пофхать къ ней.— А царь спросилъ: — Кто красиве: твоя на- 
реченная или Фахра-Таджа?—И Харибь отвфтилъ:—0О царь временъ, какъ 
низко рабъ стоитъ передъ тосподиномъ! — И царь сказалъ ему на это: 
— Фахра-Гаджа служанка твоя, потому что ты освободилъ ее изъ когтей 
людофда; и она не должна никого имфть супругомъ своимъ, кромф тебя. 

Тотда Харибъ всталъ передъ нимъ и сказалъ, цфлуя землю между 
ногь его:—О царь временъ! Ты царь, а я бЪдный человъкъ; можеть быть, 
ты захочешь очень большой брачный выкупъ за нее.--Но царь возразилъ... 

Въ этомъ мст своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ пятая ночь, 
она сказала: 


Но царь возразилъ:—Сынъ мой, знай, что царь Ширадъ-Шахъ, власти- 
тель Шираза и его провинцій, сватался къ ней и хочеть дать за нее? сто 
тысячъ динаріевъ, я же выдаю ее за тебя и дБлаю тебя мечомъ моего 
царства и щитомъ моей мести.—Затфиъ онъ обратился къ великимъ народа 
своего со словами:--Будьте свид$телями, народ» моего царства, что я выдаю 
дочь мою Фахру-Таджу за сына моего Хариба. 

При этомъ онъ взялъ его за руку, и такимь образомь Фахра-Таджа 
сдблалась супругою его. Харибь же сказалъ ему: — Назначь мн брачный 
ныкупъ, чтобы я привезъ его тебЪ, ибо въ укрфплеши Заза найдется у 
меня добра и сокровищь безъ конца. — Но Сабурь отвЪтилъ: — Сынъ мой. 
мнв не надо отъ тебя ни денегь, ни сокровищь, и не хочу я за нее дру- 
гого брачнаго выкупа, какъ только голову Эль-Джамркана, царя Дашта и 
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города Эль-Агваса.— Харибъ же воскликнулъ: —О царь времень, я тотчасъ 
же поБду за войскомъ моимъ и отиравлюсь виВетћ съ нимъ против» врага 
моего, и разорю жилища его.--Царь же думалъ про себя, что если Харибъ 
пойдеть на Эль-Джамркана, то и не возвратится уже больше. 

На другой день царь снова долго пировалъ съ Харибомъ, и Харибъ 
пиль такъ много, что разумъ его помутился. И воть всталъ онъ и вышелъ 
по своей надобности; но когда захотфлъ возвратиться назадъ, то ошибся 
дорогою и поцалъ во дворець Фахры-Таджы. Она же, при видЪ его, поте- 
ряла разсудокъ и крикнула дфвушкамъ своимъ: — Уходите въ свою ком- 
нату!--Й онф вышли всб, а она встала, подошла къ Харибу и сказала ему, 
цфлуя руку его: — ПривЪтстве господину моему, освободившему меня отъ 
людоВда. Я служанка твоя на всЪ времена.—Съ этими словами повела она 
его къ ложу своему, и желаніе охзатило его, и онъ взялъ ея дЪветвенность 
и остался у нея всю ночь до утра. 

Между тім»ь, въ то время, когда это происходило, царь думалъ, что 
Харибъ уже уЪхалъ; однако, на другое утро онъ пришелъ къ царю, и тоть 
всталь передъ нимъ и Даль ему м'Бсто около себя. Царедворцы же, бывше 
тутъ, увидали черезъ окна дворца, что вдали показалось облако пыли, и 
царь послалъ гонцовъ узнать о ея происхожденіи. И гонцы, возвратившись, 
сказали:--О царь, мы видфли за облакомъ пыли сто верховыхъ, эмира ко- 
торыхъ зовуть Сахимъ-эль-Лейль. — Услыхавъ слова эти, Харибъ восклик- 
нулъ: —Господинъ мой, это братъ мой, котораго я посылалъ съ порученіемъ; 
сейчась я поБду навстрвчу ему. — Й Харибъ взялъ съ собою сто товари- 
щей своихъ изъ племени Бану-Катанъ и тысячу персовъ и выфхалъ съ 
огромною свитою, — но великъ одинъ Аллах»! 

Когда же Харибъ до$халъ до брата своего, то оба слБзли съ коней и 
обнялись, а потомъ опять сВли, и Харибъ спросилъ брата своего: — Брать 
мой, привелъ ли ты народъ твой въ укрбпленіє Заза и въ долину цв$- 
товь?--Тоть же отвфтиль:--Брать мой, когда вБроломный песъ узналъ, что 
ты взялъ укрфплене людобда изъ горы, то страх» охватилъ его, и онъ ска- 
залъ: — Если не оставлю м$ста эти, то придетъ Харибъ и возьметь дочь 
мою Махдію и безъ выкупа. — Й взялъ онъ дочь свою, и всю семью, и все 
добро свое и отправился съ народомъ своимъ въ Иракъ, въ землю Куф- 
скую, и просилъ царя земли той Аджиба защищать его, а за это обфщаль 
ему дочь свою Махдію. 

Когда Харибь услыхалъ слова эти, опъ отъ ярости чуть не испустилъ 
духь свой и закричалъ... 

Въ этомъ м$стВ своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть шестая ночь, 
она сказала: 


.. Харибъ услыхалъ слова эти, оть ярости онь чуть не испустилъ 
духь свой и закричалъ: — Клянусь вЪрой ислама, вБрой друга Авраама и 
Великимъ Господиномъ, я побду въ Иракъ и тамъ зажгу пламя войны! — ПослЪ 
того отправились они въ городъ, и Харибъ съ Сахимомъ вошли во дворецъ 
паря Сабура и поцфловали землю между ногъ его. при чемъ царь всталъ 
передь Харибомь и привфтствовалъ Сахима. И сообщилъ Харибъ царю обо 
всемъ происшедшемъ, и царь далъ ему десять полководцевъ, изъ которыхъ 
каждый имфлъ подь своею командою десять тысячъ храбрЪйшихъ араб- 
скихь и аджамарскихъ воиновъ. Въ три дня снарядились они, и отпра- 
вился Харибъ въ укріпленіе Заза, а людофдъ изъ горы и сыновья его 
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выБхали навстрБчу ему. Когда Харибь разсказаль людофду обо всемъ, что 
произошло, тоть сказалъ ему: —Господинъ мой, останься здћсь, а я поду 
съ сыновьями моими и съ людьми моими въ Иракъ и разорю городъ Эръ- 
Рустакь, а народъ его пригоню къ тебЪ сюда. 

Харибъ же поблагодариль его, но сказаль:--Саадань, побдемь лучше 
веб вмЪств.-—И, вооружившись, пофхали они въ Иракь, оставивъ для охраны 
укрБпленія тысячу конныхъ воиновъ. 

Вотъ и все о ХарибЪ. Что же до Мардаса, то онъ, пріБхав»ь въ Иракъ, 
привезъ Аджибу цфнный подарокъ и, поцфловавъ землю между ногь его, 
сталь молить о помощи; и разсказаль ему подробно все о ХарибЂ и о 
происхожденій его. Выслушавъ разсказъ его, Аджибъ изм$нился въ лицб 
и спросилъ: — Мардасъ, мать мальчика у тебя или у него? — Мардасъ же 
отвбтиль:--У меня. — Тогда Аджибъ спросилъ:—А какъ имя ея? — Й Мар- 
дась сказалъ: —Нусрэ.—Аджибъ же воскликнулъ: — Это она!--и веліль при- 
вести ее. УвидБвъ ее, Аджибъ узналъ ее тотчасъ же и закричалъ: — Про- 
клятая, гдв же рабы, съ которыми я послалъ тебя? — А она отвфчала: 
— Они убили другъ друга изъ-за меня.—Тогда Аджибъ выхватилъ мечъ свой 
и изрубилъ ее. 

Но въ сердце его закралось безпокойство, и онъ сказалъ: — Мардасъ, 
отдай за меня твою дочь. — Мардась же отвътилъ: — Она рабыня твоя; я 
отдамь ее за тебя и также буду рабомъ твоимъ. -- А Аджибъ сказалъ: 
— Я хочу найти Хариба, чтобы погубить его.—И даль онъ Мардасу въ пода- 
рокъ за дочь его тридцать тысячъ динаріевъ, сто кусковь затканной воло- 
томъ шелковой парчи, сто кусковь другихъ матерій и еще золотыя цфпи. 
Съ этими роскошными подарками отправился Мардасъ домой, чтобы снаря- 
дить къ свадьбЪ Махдію, дочь свою. 

Воть и все о нихъ. Что же до Хариба, то онъ сдвлалъ первую оста- 
новку близъ Джезира, перваго города Ирака. Царь же города этого, по имени 
Здь-Дамигь, узнавъ объ зтомь, отправилъ къ нему посла своего, чтобы 
развЂдать, кто онъ и зачфмъ прібхаль. Посолъ же этотъ, по имени Саба- 
эль-Кифаръ. былъ сущій діаволъ, подобный искр огненной. Й, быстрый, 
какь вЪтеръ, отправился Саба-эль-Кифаръ къ шатрамъ Хариба, гд встрБ- 
тившій его арабъ спросилъ его:--Кто ты и чего ты хочешь?—И онъ отвЪ- 
тиль:-- Я посланный отъ господина города этого къ вашему господину. —- 
Й повели его къ Харибу, и Харибъ спросилъ его:—Съ какимъ дБломъ при- 
шель ты? — Й тоть отвфтилъ: — Я посолъ Эдъ-Дамига, властителя города 
Зль-Джезира, брата царя Кундамира, властителя города Куфы и Ирака. 

Когда Харибъ услыхалъ слова эти, слезы ручьями полились изъ глазъ 
его, и, взглянувь на посла, онъ спросилъ его:—Какъ зовуть тебя?--Й тоть 
отвфтилъ: —Саба-эль-Кифаръ.— Тогда Харибь сказалъ ему: — Возвращайся 
къ господину твоему и скажи ему: Имя господина шатровъ этихъ — Ха- 
рибь, сынъ Кундамира, властителя Куфы, котораго убилъ сынъ его; онъ 
пришелъ для того, чтобы исполнить кровомщеніе надъ вБроломнымъ псомь 
Аджибом». 

И радостный вернулся Саба-эль-Кифаръ къ Эдъ-Дамигу и поцфловалъ 
землю между ногь его; и царь спросилъ его: — Что принесь ты, Саба-эль- 
Кифаръ? — И тоть отвфтилъ: — Господинъ мой, господинь войска этого — 
сынъ твоего брата. — И онъ повториль ему все, что слышалъ; царю же 
казалось, что онъ грезить, и онъ спросилъ: — Саба-эль-Кифаръ, дйствя- 
тельно ли правда то, что ты разсказываешь? — А тотъ сказалъ: — Клянусь 
головою твоею, все это правда. 

Тогда царь созвалъ вельможъ своихъ и пофхалъ съ нимъ къ шатрамъ 
Хариба... 

Въ этомъ м$5стБ своего разсказа Шахразада замфтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсотъ седьмая ночь, 
она сказала: 


Тогда царь созвалъ вельмож» своихъ и пофхаль съ ними къ шатрамъ 
Хариба. Харибъ же, узнавъ о приближенін царя Эдъ-Дамига, поЪхалъ на- 
встрфчу ему. А царь Эдъ-Дамигъ, радуясь свиданію съ племянникомъ сво- 
имъ, сказалъ: — Я и самъ бы охотно отомстилъ за кровь отца твоего, но 
мое могущество не доросло до могущества этой собаки, брата твоего, ибо 
войско его безчисленно, а мое невелико. — А Харибъ отвЪтилъ: — Дядя, я 
пріБхаль теперь, чтобы совершить кровомщеніе нать нимт и освободить 
отъ него землю! — А Эдъ-Дамигъ прибавилъ: — О сыьъ брата моего, теперь 
долженъ ты мстить за двойную кровь: кровь отца твоего и матери твоей.— 
Тогда Харибъ спросилъ:—Что же сталось съ матерью моей?-- Й тотъ отв- 
тиль:-- Аджибъ убилъ ее. 


Тогда Харибъ спросилъ его:--За что онъ убилъ ее? — И тоть разска- 
залъ ему, какъ это было, и что Мардась выдаетъ дочь свою за Адяиба. 
Услыхавъ слова эти, Харибъ лишился чувствъ и чуть не умеръ. Когда же 
онъ пришелъ въ себя, то тотчась же закричалъ людямъ своимъ:—На лоша- 
дей! — Царь же Одь-Дамигь сталь уговаривать его подождать его, чтобы 
Бхать вмфстБ съ нимъ. Но Харибъ сказалъ:—Дядя, я не могу больше тер- 
п$ть; ты же снаряжайся и потомъ пофзжай велфдъ за мною. 


«Когда Аджибъ узналь о приближеши Хариба, страхъ охватиль его, и 
онъ собралъ воиновъ своихъ и приказаль имъ готовиться къ сраженію. 
И, собравъ огромное войско, онъ отправился навстрьчу брату своему и 
разбиль свой лагерь противъ шатровь его. Харибъ же написать письмо и, · 
обращаясь къ людямъ своимъ, спросилъ: — Кто изъ вась отвезеть Аджибу 
это посланіе? — Тогда Сахимъ вскочилъ сь міста своего и воскликнулъ: 
— О царь времень, я поду съ письмомъ и привезу тебЪ отвътъ! — И Сахимъ 
тотчасъ же отправился въ путь, и когда пріћхалъ къ Аджибу, тоть спро- 
силь его:--Откуда ты?— А онъ сказаль:--Я прібхаль отъ царя персовъ и 
арабовъ, зятя Кисры, царя мира; онъ шлетъ тебЪ письмо; дай отвЪтъ ему. 


И, распечатавь письмо, Аджибъ прочель написанное въ немъ: «Во имя 
Аллаха Милосерднаго! Да будеть мирь надъ другомъ Авраама! Дал%е: 
Въ тотъ часъ, когда письмо это дойдетъ до тебя, признай единство Царя, 
Дарующаго миръ, Причины причинъ, Создавшаго облака, и откажись отъ 
поклоненія идоламъ. Если сдфлаешься мусульманиномъ, то будешь братомъ 
моимъ и повелителемь надь нами, и я прощу тебЪ грБхъ твой передъ от- 
цомь моимъ и матерью моею, и не накажу тебя за дБло твое. Если же не 
послушаешь приказа, моего, то я отрублю тебЪ голову и разорю жилища 
твои. Я даю теб хорошій совфтъ, и да будеть мирь надъ каждымъ, кто 
слфдуеть правому пути и слушаєть Высочайшаго Царя!» 


Когда Аджибъ прочелъ слова эти и понялъ угрозы, заключавшіяся въ 
нихь, глаза его упали въ глубину головы его, и, скрипя зубами оть 
ярости, онъ разодралъ письмо и бросилъ его. Сахимъ же разсвирвоълъ и 
закричалъ ему:—Да отсохнутъ у тебя руки за то, что ты сдЪлалъ! — Тогда 
Аджибъ крикнулъ людямъ своимъ: — Схватите эту собаку и разрубите въ 
куски! — И они бросились на Сахима, но онъ мечомъ своимъ прочистилъ 
себ дорогу и, облитый кровью, вернулся къ брату своему. Когда же онъ 
разсказалъ ему о томъ, что произошло, Харибь въ ярости воскликнулъ: 
-—Великъ Аллахъ|—И загудБли военныя трубы, и воины вооружились и при- 
готовились къ сраженію. 
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И Судья войны явился творить судь свой; въ его же предрёшевшяхъ не 
бнваєть несправедливости, ибо онъ носить печать на устахь своихъ и пре- 
бьваєть въ молчан!и; и кровь текла ручьями и разрисовала землю причуд- 
ливыми узорами, и воины свирБићЪли, и шумъ сраженія разростался и гу- 
дфлъ, и храбрый стоялъ твердо и бросался на врага, а трусъ отступалъ и 
убЪгалъ. Такъ бушевала битва, пока не закатился день и тьма ночи объяла 
землю. И трубы затрубили къ отступленію, и каждое войско ушло въ свой 
лагерь на ночной покой. 

На другое же утро сражение снова началось съ прежнею силой, и пер - 
вый, открывший двери битвы, былъ Сахимъ. Играя мечомъ и пикою, онъ 
вызхалъ впередъ и закричалъ:—Кто хочеть помфриться со мною, кто вы- 
Ъдетъь ко мнв на поле битвы? Но нЪтъ здБсь мЪста ни трусу, ни слабосиль- 
ному! — Тогда вышелъ изъ рядовъ язычниковъ воинъ, подобный искр 
огненной; но не успфлъ еще онъ встать передъ нимь, какъ Сахимъ уже 
прокололъ его и сбросилъ съ лошади. Тогда второй вышелъ противъ него, 
но и этого онъ убиль, а потомъ и третьяго и четвертаго. Й такъ падалъ 
каждый, кто выходилъ противъ него, и убилъ онъ до полудня двЪети во- 
ИНОВЪ. 

Тогда Аджибъ велфлъ своимъ воинамъ броситься всВмъ сразу, и за- 
горВлась битва... | 

Въ этомъ мст своего разсказа Шахразада замћтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ восьмая ночь, 
она сказала: 


.. АДЖИОЪ велфлъ своимъ воинамъ броситься всЪмъ сразу, и заго- 
рБлась битва, и крики слышались тамъ и туть. И блестяще мечи сви- 
стЬли въ воздух, и человЪкъ бросался на человка, и кровь лилась ручьями, 
и ужасная р$зня прекратилась тогда лишь, когда закатился день и темная 
ночь опустилась на землю. А на другое утро оба войска снова стояли другъ 
противь друга; но мусульмане ждали, что Харибъ, какъ обыкновенно, вый- 
деть подъ знаменами. Но такъ какъ онъ не появлялся, Сахимъ послалъ 
раба въ палатку его, и тоть не нашелъ его. И никто не зналъ, гдЪ онъ, и 
веб въ горести говорили: — Если нБтъ Хариба, то врагъ уничтожить наст». 

Причиною же исчезновенія Хариба было вотъ что. Возвратившись съ 
битвы, Аджибь позвалъ слугу своего, по имени Саяра, и сказалъ ему: 
— Для такого дня, как» сегодня, я приберегъ тебя; иди въ лагерь Хариба, въ 
палатку его, и принеси его мн, дабы я видфлъ, что ты стоишь дьявола. — 
А тотъ отвътилъ:— Слушаю и повинуюсь.—И подь кровомъ ночи пробрался 
онъ въ палатку Хариба и представился слугою его. Когда же Харибъ по- 
просилъ пить, тотъ подалъ ему кружку, въ которой приготовилъ корень 
банжа, и, не успълъ еще Харибъ осушить ее, какъ уже повалился на- 
взничь. Саяръ же закуталь его въ плащь свой и отнесъ къ Аджибу. Й, уви- 
давъ его, Аджибъ воскликнулъ:—Да благословятъ тебя бои за это, Саяръ! 
Разбуди же его. 

Когда Саяръ далъ ему понюхать уксусу, Харибъ пришелъ въ себя и, 
увидБвъ себя связаннымь и въ чужой палаткЪ, онъ воскликнулъ:—Нътъ 
силы и могущества, кром$ Аллаха Великаго и Возвышеннаго!—А братъ 
его закричалъ: —Собака! Ты хочешь убить меня и отомстить за кровь отца 
твоего и матери твоей? Такь вотъ я сегодня же пошлю тебя велфдъ за 
ними и освобожу отъ тебя землю. Харибъ же отвЪтилъ:— Подожди, языче- 
ская собака, посмотримъ, противъ кого обернется колесо судьбы, и кого 


а Ок 03 
захочетъ уничтожить Царь Единый Могущественный! ПожалЪй себя самого 
и говори за мною: н®тъ Бога, кромв Аллаха!--Но Аджибъ, услыхавъ слова 
Хариба, разсвирз п лъ и веллъ позвать палача. 

Тогда поднялся визирь, который былъ мусульманиномъ въ душ, но 
на видь язычникомъ, и сказаль онъ, цфлуя землю между ногь царя сво- 
его: —О царь, не спвши съ рБшеніями, пока ты не знаешь, кто побЪжден- 
ный и кто побБдитель. Если мы побБдимъ, то въ нашей волЪ убить его, 
если же насъ побВдятъ, то мы будемъ сильнзе, имЪя его живымъ въ ру- 
кахъ нашихь.-- Й эмиры сказали:--Визирь правъ.—И велвлъ Аджибъ по- 
ложить связаннаго Хариба въ палаткЪ своей и поставилъ охранять его 
тысячу стражников». 

Когда же на другое утро войско Хариба зам тило отсутствіе царя сво- 
его, то уподобилось стаду овець безъ пастуха. Но Сааданъ-людоздъ вос- 
кликнуль:- ЭЙ вы, люди, вооружайтесь и надъйтесь на помощь Аллаха!— 
И выступилъ онъ впереди войска своего и закричалъ:—Эй вы, идолопо- 
клонвики! Кто хочеть пом'Бриться со мною, кто выйдетъ на поле битвы противъ 
меня? Но нзть здБсь міста ни трусу, ни слабосильному!—И вышелъ изъ ря- 
довъ язычниковъ воинъ, подобный искр% огненной, и бросился на Саадана, но 
Сааданъ ударилъ его дубиною такъ, что тоть повалился замертво. И сказалъ 
людовдъ рабамъ своимъ:—ЗарЪфжьте-ка мнв его, чтобы я могь позавтра- 
кать.-И рабы исполнили приказаніе его, а онъ взялъ зажареннаго воина 
и обглодалъ мясо и разгрызъ кости. 

Когда язычники увидбли это, ужась охватиль ихъ, а Аджибъ закри- 
чаль воинамъ своимъ: — Горе вамь, бросьтесь вс на людобда и разрубите 
его въ куски!—И сразу двадцать тысячъ человкъ бросились на Саадана. 

Въ этомъ м5стф своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ девятая ночь, 
она сказала: 


И сразу двадцать тысячъ челов$къ бросились на Саадана и нанесли 
ему двадцать четыре рань, такъ что оть потери крови онъ походиль на 
пьянаго. Тогда они взяли его, связали и унесли въ лагерь свой; тамъ по- 
ложили они его въ одну палатку съ Харибомъ. И Аджибъ провелъ эту ночь 
въ радости и веселій. 

Мусульмане же провели эту ночь, какь поб$жденные, оплакивая царя 
своего и Саадана. Но Сахимъ сказаль имъ: —0 люди, не будьте малодушны, 
потому что близко утфшен1е Аллаха Возвышеннаго!—И ночью пошелъ онъ 
переод®тый въ лагерь Аджиба, и проникъ въ палатку, гд$ сидфлъ Аджибъ 
съ царедворцами своими; тамъ подошелъ онъ къ свбБтильникам и, поправляя 
ихь, насыпалъ въ пламя банжа въ порошкз. Самъ же вышелъ и ждаль, 
пока дымъ банжа не дошелъ до Аджиба и царедворцевъ его, и веб они по- 
валились на поль. Посл того отправился онъ въ палатку, гдБ плфнные 
Харибъ и Сааданъ охранялись усталыми стражниками. И закричалъ онъ 
имъ:— Горе вамъ, не спите, а сторожите врага вашего и зажгите факелы!--- 
При этомъ взялъ онъ факель, зажегь его и посыпалъ банжемь, такъ что 
дымъ его распространился по всей палатк и усыпилъ пл$нныхъ и страж- 
никовь. Когда всі заснули, Сахимъ вошелъ въ палатку и поднесь губку съ 
уксусомъ Харибу и Саадану, такъ что оба они чихнули и проснулись. И 
сказаль онъ имъ:—Идите къ войску вашему!--Самь же пошелъ онъ въ ша- 
теръ Аджиба, взялъ его соннаго, завернулъ въ плащъ свой и отнесь къ 
Харибу, въ лагерь мусульманскій. Й тамъ они, разбудивъ его, отстегали 


\ 


336 АРАБСМЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


Ж и и М и тн ТТ АХ ж ТП ТТ А тот т А Що —-- 


его плетьми, а потомъ посадили подъ стражу. Но едва окончили они д'Бло 
это, какъ вдругь услыхали крики въ лагерБ язычниковъ:—Ла-Иллаха-илла- 
лаху! и Аллахъ акбаръ!—Причина же этого была вотъ въ чемъ: царь Эль- 
Дамигь. дядя Хариба, снарядился черезъ десять дней посл отъфзда пле- 
мянника и отправился вслБдъ за нимъ; но, приближаясь къ полю сраженія, 
послаль впередь слугу своего на разв$дки; и тотъ, возвратившись, разска- 
залъ, что Харибъ въ олБну у язычниковъ. Тогда Эдъ-Дамигъ, дождавшись 
ночи, ударилъ на лагерь неврныхъ и даль имъ попробовать силу меча 
своего. 

Услыхавъ крики: «Аллах» акбарь!» Сахимъ пофхалъ разузнать, въ чемъ 
дфло, и, узнавъ, сообщилъ брату своему. Тогда Харибъ собралъ войско 
свое и отправился на помощь дяд' своему; тамъ, сражаясь вмісті до утра, 
перебили они около пятидесяти тысячъ язычниковъ и, торжествуя, верну- 
лись въ лагерь свой. И Харибъ захотБлъ показать Аджиба дядЪ своему, но 
когла ови пришли въ палатку, въ которой онъ былъ заключенъ, то не 
нашли его тамъ. 


БЪгство же Аджиба было дбломь рукь саяра, слуги его. Тайкомъ 
пробрался онъ въ лагерь мусульманскій и увидЪлъ, что Харибъ у$халъ на 
помощь дядф своему, не оставивъ стражниковъ; тогда вошелъ онъ въ па- 
латку, гдБ находился полумертвый Аджибъ, взвалиль его на плечи и ти- 
хонько унесъ изъ лагеря. Пробродивъ съ ним» нБсколько дней, онъ съ боль- 
шимъ трудомъ доставилъ его въ Куфу. Когда же Аджибъ очутился въ го- 
родв царства своего, то призвалъ къ себ врачей и сказаль имъ:— Выл%- 
чите меня въ десять дней.--А они отв$тили:—Слушаемъ и повинуемся.— 
И стали лБчить его, пока онъ не выздоровълъ. Чосл'5 того позвалъ онъ эмира 
своего и велібль ему написать письма всЪмъ эмирамъ, чтобы они снарядили 
войска свой и привели бы ихъ къ городу КуфЪЗ. 


Между тбмь въ мусульманскомъ лагер вс были обезпокоены бг- 
ствомъ Аджиба; Сахимъ же отправился на развЪдки и, вернувшись, сказаль 
брату своему:—О царь временъ, я былъ въ Куф® и узналь, что собака 
Аджибъ пребываетъ въ город могущества своего, и врачи его выл чили 
его; кром$ того онъ написалъ письма всфмъ эмирамъ своимъ, и вотъ они 
собрались къ нему съ войсками. 


Тогда Харибъ отдалъ приказаніє снимать шатры и двигаться къ го- 
роду КуфЪ; прібхавь туда, расположились они невдалекЪ отъ города. Н 
всталь царь Харибь, совершилъ омовеніе и произнесъ, по обряду отца на- 
шего Авраама, —да будеть миръ надъ нимъ!—молитву двоекратнаго кол%- 
нопреклоненія. А посл% того вел$лъ трубить въ трубы и повелъ войска на поле 
сраженія. И зашевелились знамена, и люди бросились на людей, и кровь 
потекла ручьями... 


Въ этомъ м$ст$ своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


девятьсоть десятая ночь, 
Она сказала: 


... Зашевелились знамена, и люди бросились на людей, и кровь по- 
текла ручьями; храбрый твердо стоялъ на пол брани, а трусъ показы- 
валь спину и убфгаль; и смотрълъ на нихъ судья войны, въ рБЬшеніяхъ 
котораго не бываетъ несправедливости. Такъ бушевала война, пока не за- 
катился день и темная ночь опустилась на землю. Тогда язычники затру- 
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Они поспшили содрать кожу сь Невбрнаго и за- 
жарить его... И они отдали его гуллЪ, которая съфла 
его мясо и разгрызла его кости. 


(Исторія Гариба и его брата Аджиба). 
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били къ отступленію, но Харибь, не имЪвшій на это никакого желанія, уда- 
рилъ на нихь съ новою силой и погналь ихь, и убилъ ихъ несмЪтное ко- 
личество, а остальныхъ взялъ въ плЪнъ. 


Посл того вошелъ онъ въ городъ съ войскомь своимъ и объявилъ 
прощеніе веъмъ, кго признаегь единство Царя ВсевБдущаго, Создателя веБхь 
существь и свБга и тьмы; и веб бывше въ город, болыше и малые 
приняли исламъ, и Харибъ радовался на нихъ, такъ что грудь его подни- 
малась широко и радостно. Но когда онъ осв$домился о МартасВ и дочери 
его Махди, то оказалось, что ихъ не было въ городф. И послалъ онъ за 
Сахимомь и сказалъ ему:--Постарайся узнать, куда скрылся отець твой. 


Сахимь тотчась же отправился на поиски и спрашивалъ всЪхъ объ 
отці своемъ, но нигдЪ не находиль и слБла его. Но вотъ однажды Харибъ, 
охотясь, заЪхалъ въ красивый вади изъ фруктовыхъ деревьевъ, гдЪ журчали 
ручьи и весело пфли птицы. Въ этомъ чудномъ мЪстечкЪ провелъ онъ цВ- 
лый день и даже остался тамъ ночевать вмфстф сь людьми своими. На 
утро онъ услышалъ поблизости страшный шумъ и крики и послалъ Са- · 
хима узнать, въ чемъ дбло. 

И Сахимъ поскакалъ на шумъ и, прібхавь, увидаль на полЪ много 
награбленнаго добра, лошадей, плфнныхЪъ женщинь и плачущихь дітей. 
Тогда спросиль онъ одного изъ пастуховь, что это значить; тоть же отвЪ- 
тилъ: — Это гаремъ Мардаса, властителя Бану-Катана, и имущество его и 
племени его; вчера Эль-Джамрканъ убилъ Мардаса и взялъ все, что при- 
надлежало ему. — Съ этимъ извістіем'ь Сахимъ поспфшилъ къ брату своему. 

И Харибъ немедленно поскакалъ туда сь людьми своими и, пріБхавь, 
закричалъ: — Гд$ здесь Эль-Джамрканъ? Пусть выходитъ противъ меня, 
чтобы я даль ему испить изъ чаши позора и освободилъ бы отъ него землю!-— 
И едва Харибъ сказаль слова эти, какъ Эль-Джамрканъ уже выскочилъ на 
него, неукротимый, какъ Эблисъ; и Харибъ такъ же бросился навстр$чу 
ему, какь кровожадный левъ. Но воть Эль-Джамрканъ взмахнуль дубиною 
изъ китайскаго желфза и занесъ ее надь головою Хариба; но Харибъ укло- 
нился, такъ что дубина пролетбла мимо и вошла въ землю на полъ-фута 
глубины. Тогда Харибь схватилъ дубину и ударилъ Эль-Джамркана по рукЪ 
такъ, что раздробилъ ему пальцы, и еще разъ ударилъ его по ребрамъ такъ, 
что тогь повалился на поль, какь длинностволая пальма. Сахимъ же под- 
нялъ его, связалъ и поволокъ прочь. А люди Хариба бросились на: людей 
Эль-Джамркана и ујили пятьдесять человЪкъ. Остальные же въ страхб б5- 
жали. 

Между тБмъ Харибъ велфлъ привести къ себЪ Эль-Джамркана, и тотъ, 
явясь къ нему, сказалъ покорно: — Я отдаюсь подъ твою защиту, о царь 
временъ! — Харибъ же сказалъ ему: — Арабская собака, какъ ты смБешь 
нападать на служителей Аллаха Возвышеннаго? Разв$ ты не страшишься 
Властителя міровь? — А Эль-Джамрканъ сиросилъ: — Господинъ мой, а что 
такое Властитель міровъ? — Харибъ же сказалъ: — Собака, какой же нечи- 
сти ты поклоняешься? — И Эль-Джамрканъ отвфтилъ; — Господинъ мой, я по- 
клоняюсь богу, сдфланному изъ финиковъ съ масломъ и съ медомъ; иногда 
я съБдаю его и тогда дБлаю себЪ новаго. — На это Харибъ расхохотался 
такъ, что даже упалъ на спину, и сказалъ: — О несчастный, нЪтъ Бога достой-: 
наго поклоненія, кромБ Аллаха Возвышеннаго, Который сотворилъ тебя и 
все на свт и иметь власть надо воБмъ.—Тогда Эль-Джамрканъ ска- 
залъ: — ГдЪ же этогь Великій Богь, чтобы я могь поклониться Ему... 


Въ этомъ мЪетЪ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсотъ одиннадцатая ночь, 
она сказала: | 


Тогда Эль-Джамрканъ сказалъ: — ГдЪ же этотъ великій Богъ, чтобы я 
могь поклониться Ему? — Харибъ же отвфтилъ: — Знай же, что Богь зтоть 
называется Аллахъ, что значить Богь; Онъ создалъ небо и землю, по Его 
велЪн1ю растутъ деревья, и текутъ воды; Онъ создалъ дикихъ звћрей и птиць, 
рай и адское пламя; Онъ скрывается отъ глазъ людскихъ, такъ что Онъ 
все видить, но остается невидимымъ; Онъ — Высшее Существо, создавшее насъ 
и заботящееся о насъ. Хвала Ему! Н$тъ бога кромЪ Него! 

Когда Эль-Джамрканъ услышалъ слова эти, то уши сердца его откры- 
лись, и онъ воскликнулъ: — Господинь мой, что долженъ я сказать, чтобы 
быть угоднымъ этому Великому Господину? — И Харибъ отвЪтилъ: — Говори: 
нЪтъ Бога, кромф Аллаха, и Авраамъ другъ Его, посланникъ Божій. — И 
когда Эль-Джамрканъ повторилъ слова эти, Харибъ спросилъ его: — Вку- 
силь ли ты сладость ислама? — А тоть отвБтилъ: — Да. — Тогда Харибъ 
велЪлъ развязать его, и онъ поцфловалт землю между ногь Хариба и ноги 
его. Посл того Эль-Джамрканъ обратилъ къ исламу всфхъ людей своихъ, 
и Харибъ сдБлалъ его полководцемъ своимъ и послалъ его съ войскомь 
въ землю Джаланда, властителя города Омана, который пріютиль у себя 
Адиба. 

Самъ же, тБмъ временемъ, пошелъ осмотріть гаремъ Мардаса, и когда 
глаза его упали на Махдію, то онъ лишился чувствъ... Тогда рабы вепры- 
снули ему лицо розовою водою, и, придя въ себя, онъ обнялъ ее; и въ эту 
ночь спали они вмђств. Утромъ же онъ позвалъ дядю своего Эдъ-Дамига 
и передалъ ему управлен1е землею Иракъ, и также поручилъ ему забо- 
титься о Махди, пока онъ не вернется изъ похода противъ Аджиба. 

Между тБмъ Эль-Джамрканъ шелъ десять дней съ людьми своими, 
пока не повстр$чался съ войскомъ непріятельскимъ, которое Эль-Джаландъ. 
по совзту Аджиба, выслалъ навстрфчу ему. Впереди Фхалъ Джака- 
мардъ, визирь царя Эль-Джаланда, и, увидфвт, Эль-Джамркана, онъ выхва- 
тиль мечъ свой и, бросившись на него, закричалъ: — Эй ты, арабская ка- 
налья, дай мнЪ дорогу; я полководець Эль-Джаланда и ду, чтобы заковать 
въ цфпи Хариба и войско его и привести къ царю моему! -- Услыхавъ 
слова эти, Эль-Джамрканъ кинулся навстрфчу ему, какъ разъяренный левт, 
и разрубилъ его на двЪ половины мечом'ь своим". 

Веліьдь за тфмъ войско его бросилось на язычниковъ съ криками: 
-- Аллахь акбаръ!—И язычники, обезум$въ отъ ужаса, бросились другъ на 
друга, а мусульмане, чистые, нападали на нихъ, какъ искры огненныя; и 
вездв были видны только летающія головы, брызжущая кровь, да дрожащіе 
трусы. Такъ уничтожили они почти дві трети язычниковъ, и Аллахъ погналь 
души ихъ въ огонь адскій,--плохое мЪсто! Остальньхь же мусульмане 
взяли въ плфнъ и обратили къ исламу, послі чего освободили ихъ отъ 
ціьпей и обняли, преисполненные радости. Й даль Эль-Джамрканъ отдох- 
нуть войску своему одинъ день и одну ночь, а на слфдующее утро высту- 
пить въ походъ на городъ царя Эль-жаланда. 

Когда Харибъ узналъ объ этомъ отъ посланныхъ Эль-Джамркана, то 
обрадовался чрезвычайно и велълъ Саадану и сыновьямъ его Ъхать съ 
войскомь на помощь Эль-Джамркану. А царь Әль-Джаландъ, узнавъ о по- 
раженій Джакамарда, выслалъ навстръчу врагамъ войско подъ предводп- 
тельствомъ сына своего Эль-Курджана. 
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Двфвадцать дней халъ Эль-Курджанъ и, наконець, увидЪлъ вдали 
облако пыли. Тотчасъ же послалъ онъ впередь развъдчиковъ и, верну- 
вшись, они сказали:--О царь! За этимъ облакомъ пыли идутъ мусульмане. 
Мы насчитали ихъ двадцать знаменъ.—И Эль-Курджанъ въ радости восклик- 
нулъ:—Клянусь вфрою моей, я не вышлю противъ нихъ ни единаго воина, 
а самъ одинъ выйду къ нимъ и побросаю головы ихъ подъ копыта лоша- 
дей ихъ! 

А за этимъ облакомъ пыли Зхалъ Эль-Джамрканъ съ войскомъ сво- 
имь, и когда онъ увидБлъ, что навстр$чу ему Фдуть язычники, то велЪлъ 
людямъ своимъ остановиться и разбить шатры. Въ это же время и языч- 
ники также остановились и разбили шатры свои! Эль-Курджанъ же ска- 
залъ имъ: — Вооружитесь веб и ложитесь спать вооруженные, потому что 
въ началћ послфдней трети ночи мы выступимъ и втопчемъ тБхъ людей 
въ землю.—А развфдчикъ Эль-Джамркана стоялъ тамъ и слышалъ все... 

Въ эгомъ місті своего разсказа Шахразада увидбла приближеніе утра 
и скромно умолкла. | 


А когда наступила 


девятьсоть двьнадцатая ночь, 
она сказала: 


.. А развЪъдчикъ Эль-Джамркана стоялъ тамъ и слышалъ все и, вер- 
нувшись, разсказаль Эль-Джамркану. Тоть же также веліфль своимъ во- 
инамъ вооружиться и, какъ только наступить ночь, собрать всЗхъ верблю- 
довъ и муловъ, которыхъ было у него боле двадцати тысячъ, навязать 
имъ вебмь колокольчики и бубенчики, и погнать на лагерь язычниковъ. 

И они исполнили приказане его, и, едва наступила ночь, выступили 
вс изъ лагеря своего, и погнали впереди стадо верблюдовъ и муловъ; и 
бубенчики съ колокольчиками звенбли и побрякивали, а за ними слЗдовали 
люди сь воинскимъ кличемъ:—Аллахъ акбарь!- -Засльша этотъ ужасающій 
шумъ, лошади лагеря языческаго испугались и заметались всЪ и втоптали 
въ землю вс шатры вмЪстф со спавшими въ них». 

И въ смятеній бросились язычники другь на друга, а когда открыли 
глаза, то увидЪли, что побили множество свонхь. И закричалъ Эль-Курд- 
жанъ воинамъ своимъ: — ӘЙ вы, отродье блудниць, вЪдь они сыграли съ 
нами ту же шутку, которую мы готовили имъ, и ихъ хитрость превзошла 
нашу!--Сь этими словами онъ бросился на врага съ войскомъ своимъ. Но 
въ это время вдали показалось облако пыли, и оба войска послали туда 
раввъдчиковъ своихъ; тБ же, вернувшись, доложили, что это были мусульмане. 

А за этимъ облакомъ Вхалъ Сааданъ, посланный Харибомъ, и когда 
онъ пріфхаль, Эль-Джамрканъ удариль вмЪстЪ съ нимъ на язычниковъ. 
И девь померкъ, и густая пыль засыпала глаза, но храбрый стоялъ, не ко- 
леблясь, а трусь искалъ спасенія въ бЪгствЪ; и кровь струилась потоками 
на землю, и война свирЪпствовала, безжалостная и неумолимая. Такъ про- 
должалось, пока не закатился день и темная ночь опустилась на землю. 
На другое же утро Эль-Курджанъ вы$халъ впереди войска своего и закри- 
чалъ:—Кто вьйдеть противъ меня? Но нфть здфеь мета ни трусу, ви сла- 
босильному!--Й семь человъкъ выходили противь него, й вебхь онъ взяль 
въ плбиь, одного за другим». 

Увидівь это, Эль-Джамрканъ со страшнымъ крикомъ бросился на Эль- 
Курджана, и завязалась такая битва, что оба войска, слБдя за своими пред- 
водителями, кричали отъ ярости. И такъ ожесточенно сражались они, пока 
день не еталъ клониться къ западу; тогда Эль-Джамрканъ вдругь бросилея 
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на Оль-Курджана и такъ удариль его дубиною въ грудь, что тотъ пова- 
лился на землю, какъ длинностволая пальма. Мусульмане же взяли его й 
связали. 

Когда невБрнье увидбли въ плБну господина своего, то бросились 
на мусульманъ; но тБ храбро встрЪтили ихъ и перебили ихъ многое мно- 
жество, а остальныхъ пустили въ бЪгетво. Посл того Эль-Джамрканъ по- 
пытался обратить Эль-Курджана въ исламъ, но тотъ отказался сдЪлаться 
мусульманиномъ; тогда ему отрубили голову и, посадивъ ее на пику, от- 
правились дальше къ городу Оману. 

Между тБмъ бБглецы успфли уже доложить царю своему объ уничто- 
женій войска и о смерти сына его. Услыхавъ эту вЪсть несчастія, Эль- 
Джаландь бросиль на пол» корону свою и сталь бить себя по лицу так», 
что кровь пошла у него изъ носу, и онъ потерялъ сознаніе. И рабы вспле- 
снули лицо его розовой водою; и, придя въ себя, онъ тотчасъ же велЪлъ 
своему визирю написать письмо всЪмъ подвластнымъ царямъ, чтобы они 
собрали всЪ войска свои и вели бы ихъ къ его городу. Но едва успбли 
они приготовиться, какъ Эль-Джамрканъ и Сааданъ подходили уже къ городу. 

И накинулся Эль-Джаландъ на Аджиба и говорилъ ему:—Ты, иракская 
собака, это ты принесъ на насъ бЪЂду; но, клянусь, если я не отомщу врагу 
моему, то ты умрешь ужаснфйшею смертью. — Услыхавъ слова эти, Аджибъ 
испугался чрезвычайно и, какъ только наступила ночь, ушелъ тайно изъ 
лагеря съ немногими изъ людей племени его, которые еще оставались въ 
живыхъ; и отправился онъ искать помощи у царя Яруба бень-Катана. 

Въ этомъ мЪстф разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть тринадцатая ночь, 
она сказала: 


И отправился онъ искать помощи у царя Яруба бенъ-Катана. 

На другое же утро Эль-Джаландъ выЪхалъ навстрзчу врагу съ вой- 
скомъ въ двести шестьдесятъ тысячъ человъкъ. А Эль-Джамрканъ и Саа- 
дань подсгупили къ городу во глав сорока тысячъ храбрыхъ воиновъ. И 
первый, открьвшій двери битвы, былъ Сааданъ, подобный гранитной горб 
или какому-нибудь мареду изъ джиновъ. Одинъ воинъ изъ рядовь язы- 
ческихь выскочилъ на него, но онъ тотчасъ же бросилъ его на землю и 
закричаль сыновьямъ своимъ: — Зажгите-ка огонь да зажарьте мнв этого 
убитагої--Они же исполнили приказаніе его, и онъ съЪлъ зажареннаго во- 
ина и разгрызъ кости его. И другой выступилъ противъ него, но онъ и 
того убилъ, и такъ до тридцати человЪкъ, одного за другимъ. 

Тогда Эль-Джаландъ выслалъ сто воиновъ, и веб они сразу бросились 
на Саадана, но онъ встрЪтилъ ихъ съ сердцемъ твердымъ, какъ гранить, и, 
громко восклицая: — Аллахъ акбаръ! — сталь онъ работать мечомъ своимъ 
такь, что только головы летали, и убилъ онъ изъ нихъ семьдесять четыре; 
остальные убЂжали. И послаль Эль-Джаландъ противъ него тысячу вов- 
новъ; когда же Фль-Джамркань увидфлъ, что Саадана окружили нев$рные, 
онъ бросился на помощь ему, но тв усп$ли уже убить лошадь подъ Сза- 
даномъ, а самого его взяли въ плфнъ. Мусульмане же не переставали сра- 
жаться съ невфрными, пока не закатился день, и темная ночь опустилась 
на землю. 

Но Эль-Джамрканъ и люди его такъ горевали о Сааданз, что не могли 
ни есть, ни пить; и сказаль Оль-Джамркань:--Завтра я выступлю на по- 
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единокь и убью воиновъ ихъ, а женщин» и дфтей ихъ возьму въ плінь 
и съ помощью царя вознаграждающаго выкуплю на нихъ Саадана.--Тогда 
успокоились сердца ихъ, и разошлись они по шатрамъ своим». 

Между т5мъ Эль-Джаландъ пошелъ въ шатеръ свой, окруженный на- 
родомъ своймь, и сБлъ на тронъ царства своего. И велћлъ онъ привести 
Саадана и сказалъ ему: —Ты дрянная собака, арабскій бродяга, кто убилъ 
сына моего Эль-Курджана, храбрЪйшаго времени своего, побЪдителя вои- 
новь и богатырей? — Саадань же отвЪтилъ: — Эль-Джамрканъ убилъ его, 
полководець царя Хариба, а я зажарилъ его и сьбль, ибо я былъ голо- 
ден»ь.--Когда Эль-Джаландъ выслушалъ слова Саадана, то упали глаза его 
въ глубину головы его, и онъ приказалъ отрубить ему голову. И палачъ 
приблизился къ Саадану, но тоть напрягь силы свой и разорвалъ цБпи, 
которыми былъ связанъ, и, выхвативъ мечъ изъ рукъ палача, отрубилъ 
ему голову. Посл того бросился онъ на Эль-Джаланда, но тотъ соскочилъ сь 
трона своего и убЪжалъ. Тогда Сааданъ бросился на свиту его и убилъ 
двадцать человъкъ. Такъ работая мечомъ, проложиль онъ себ дорогу и 
явился въ лагерь мусульманъ, которые встрЪтили его съ великою радостью. 

На другой день оба войска снова стояли другь передъ другомъ и уже 
готовились начать сражене, какь вдругь вдали показалось облако пыли. 
И съ обБихъ сторонъ были посланы развЪдчики, которые, вернувшись, 
объявили, что это — мусульманское войско, и съ нимъ Фхалъ самъ царь 
Харибъ. Тогда обрадованные мусульмане посп$шили навстр$чу царю сво- 
ему и, спБшившись, поцбловали землю передъ нимъ и прив%тствовали его. 
И Харибъ здоровался съ ними и радовался, видя ихъ здравыми и невре- 
ДИМЫМИ. 

Между тЬмъ въ лагеръ невБрныхъ замфтили исчезновеніе Аджиба и 
доложили объ ятомъ Эль-Джаланду; онъ же испугался чрезвычайно и, ку- 
сая пальцы, воскликнулъ: — Клянусь солнцемъ, распространителемъ світа, 
этотъ вфроломный песъ убБжалъ теперь въ степи; намъ же не остается 
ничего другого, какъ только готовиться къ злфйшей битвБ, чтобы разогнать 
враговъ этихъ. Соберитесь же съ мужествомъ, укрепите сердца ваши и бере- 
гитесь мусульманъ! 

Въ мусульманскомъ же лагерф Харибъ говорилъ войску своему:--Со- 
беритесь съ мужествомъ, укрфпите сердца ваши и призывайте на помощь 
Господина Вашего, чтобы Онъ даровалъ вамъ побЪду над» врагами.—Они 
же отвфтили:—О царь, ты увидишь дфла наши на полЪ битвы. 

Посл того оба войска успокоились на ночь... 


Въ этомъ місті своего разсказа Шахравада увидбла, что близится утро, 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть четырнадцатая ночь, 
она сказала: . 


Посалб того оба войска успокоились на ночь!.. 

На другое утро Харнбь, проснувшись, исполниль по обряду друга 
Авраама, — да будеть миръ надъ ним»ь,-- молитву двоекратнаго колфнопре- 
клоненія, а затЪиъ написаль письмо и отправилъ его въ лагерь невъриыхъ 
съ братомъ своимъ Сахимомъ. Й, пріћхавъ туда, Сахимъ сказалъ о пору- 
чении своемъ, и его привели къ царю Эль-Джаланду; царь же спросилъ 
его: — Кто прислалъ тебя? — И Сахимъ отвЪтилъ: — Царь Харибъ, котораго 
Аллахъ сдфлалъ властелиномъ арабовъ и аджамовъ. Воть письмо его, дай 
ему отвЪтъ. 
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Эль-Джаландъ взялъ письмо, распечаталъ его и прочелъ въ немъ слі- 
дующее: «Во имя Аллаха Милосерднаго, Господина начала началъ, Единаго, 
Возвьшеннаго, Всевћдущаго, Господина Ноя и Авраама, Господина всего 
существующаго! Да будеть миръ надъ всфми, слфдующими по пути пра- 
ведному и боящимися послБдствій зла, и слушающими Высочайшаго Царя, 
и предпочитающими ту сторону сторонф этой! Дал%Ве: О Джаландъ, ніЕть 
Бога, достойнаго поклоненія, кром$ Единаго, Всемогущаго, Создателя ночи 
и дня и Вращающагося Шара, Который посылалъ чистыхъ пророковъ, и по- 
токи заставилъ течь, и небо возвысилъ, и землю раскинулъ, какъ коверъ, 
Который произростилъ деревья, Который заботится о птицахъ въ гнёздахъ 
и дикихъ звфряхъ въ пустынЪ, ибо Онъ есть Всемогущій и Всемилости- 
вый, Посылавшій посланниковъ и Открьвшій писаніе. Знай, о Джаландь, 
н®тъ вЪфры, кром в$ры друга, и потому сдфлайся вћрующимъ, чтобы из- 
бЪгнуть меча и муки огненной по ту сторону. Если же ты отвергнешь исламъ, 
то возрадуйся изв®стію уничтоженія и искорененія слБдовъ твоихъ и при- 
шли мні собаку Аджиба, чтобы отомстилъ я на немъ кровь отца моего и 
матери моей.» 

Прочитавь письмо это, Эль-Джаландъ сказаль Сахиму:--Скажи госпо- 
дину твоему: Аджибъ убЪфжалъ съ людьми своими, и мы не знаемъ, куда 
направилъ онъ путь свой; что же касается Эль-Джаланда, то онъ никогда 
не отречется отъ вВры своей. Завтра будеть между нами сраженіе, и солнце 
даруетъ намъ поб$ду.—И Сахимъ передалъ слова эти брату своему. 

На другое утро мусульмане снова выступили противъ врага, громко 
призывая имя Царя ВсепобБждающаго, Создателя души и тла. И первый, 
открывшій двери битвы, былъ Эль-Джамрканъ; онъ выфхалъ впередъ на 
кон своемъ и закричал»ь:--Кто хочетъ помфриться со мной, кто выйдетъ 
противъ меня? Но нътъ здВсь мЪста ни трусу, ни слабосильному! Я тотъ, 
который убилъ Эль-Курджана, сына Джаланда. Кто хочеть отомстить за 
него? — И, услыхавъ имя сына своего, Эль-Джаландъ закричаль воинамъ 
своимъ:—Эи вы, отродье блудницъ, сейчасъ принесите миев этого воина, ко- 
торый убиль моего сына, чтобы я съЪлъ мясо его и выпилъ кровь его!— 
Тогда цблое войско бросилось на Эль-Джамркана, но, увид$въ это, Харибъ 
также кинулся на помощь ему съ людьми своими, и оба войска слились, какь 
два бурныя моря, и каждый воинъ видфлЪ ангела смерти передь лицомъ 
своймь. Такъ длилась борьба, пока день не пришелъ къ концу, и трубы затру- 
били къ отступленію, и оба войска, разойдясь, вернулись въ шатры свои. 

Между тБмъ Сахимъ, цо приказанію брата своего, отправился въ ла- 
терь неврныхъ, чтобы узнать, дЪйствительно ли Аджиба не было уже 
между ними. Прокравшись мимо часовыхъ, которые одни бодретвовали, тогда 
какъ всЪф остальные спали, опьяненные битвою, онъ проникъ въ палатку 
царя и нашелъ его спящимъ; тБлохранителей же не было при немъ. Са- 
химь подошелъ къ нему и даль ему понюхать корня банжа въ порошк%, 
такъ что тотъ свалился, словно мертвый. Тогда онъ завернуль царя въ 
покрывало постели его и отнесъ въ лагерь свой, въ палатку Хариба. 

Харибъ же приказалъ Сахиму разбудить Эль-Джаланда. 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро. и скромно умолкла. 


А когда настулила 


девятьсоть пятнадцатая ночь, 
ока сказала: 


Харибъ же приказаль Сахиму разбудить Эль-Джаланда, и когда Са- 
химь поднесь уксусъ къ носу его, тотъ открылъ глаза и спросилъ:—Гдз 
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я?--А Сахимь отвфтилъ: —Передъ лицомъ Хариба, сына Кундамира, царя 
Иракскаго.—Услыхавъ слова эти, Эль-Джаландъ воскликнулъ:—О парь, я 
отдаю себя подъ твою защиту; и знай, что на мн нЪтъ никакой вины, ибо 
это братъ твой вовлекь насъ въ войну и затфмъ убЪжалъ, послі того, какъ 
посБялъ вражду между нами.— Тогда Харибъ спросилъ его:—Не знаешь ли, 
куда направился онъ’—А тоть отвфтилъ:—Клянусь солнцемъ, распростра- 
нителемъ свЪта, я не знаю этого.—Посл$ того Харибь вел$лъ связать его 
и сторожить. 

Между тБмъ, въ то время, когда всБ спали глубокимъ сномъ, Оль- 
Джамркань вышелъ изъ лагеря съ войскомъ своимъ и отправился къ го- 
роду невзрныхъ; окруживъ его со вебхь сторонъ, онъ велфлъ людямъ 
своимъ кричать вс$мъ сразу: «Аллахь акбарь!» Оть этихъ криковъ невзр- 
ные проснулись вдругь, какъ ошеломленные, и въ испугБ бросились другъ 
на друга. Тогда мусульмане взломали городскія ворота и, перер$завъ часо- 
выхъ, вошли въ городъ и взяли его со всфмъ добромъ его. 

Вотъ и все объ Фль-Джамрканбф. Когда же Харибъ услышалъ крики 
«Аллахъ акбаръ!», онъ тотчасъ же послалъ разузнать, въ чемъ дЪло. Утромъ 
же собралъ все войско свое и пошелъ съ нимъ на помощь Эль-Джамркану. 
И мусульмане бросились на невфрныхъ, какъ разъяренные львы, и перебили 
ихь многое множество; а 1, которые остались въ живыхъ, убЪжали въ степи 
и пустыни. 

Посл$ того Харибъ подарилъ Зль-Джамркану почетную одежду и много 
другихь подарковъ и сдБлалъ его господиномъ города Омана. Что же до 
Эль-Джаланда, то Харибъ снова попробовалъ обратить его къ исламу, но 
тоть упрямо отказался; и тогда его пригвоздили къ городскимъ воротамъ 
и пускали стр$лы въ него до тВх'» пор», пока онъ не унодобился дикобразу. 

Между тБмъ Харибъ и Сахимъ уБхали однажды изъ лагеря своего, 
не взявъ никого съ собою; и Ъздили они по полямъ и долинамъ, и заЪхали, 
наконецъ, въ прекрасный вади, гдъ было множество фруктовъ, и свЪтлые ру- 
чейки и душистые цвћты. И въ этомъ чудномъ мЪстечкЪ прилегли они от- 
дохнуть, утомленные долгой дорогой, и векорЪ заснули. Хвала Тому, Кото- 
рый никогда не спить! Когда же они заснули, къ нимъ вдругь спустились 
два огромные мареда и, взявъ ихъ на спины, поднялись на воздухь. У 
одного мареда голова была собачья, а у другого обезьянья, и оба были 
длинны, какъ пальмовыя деревья. 

Причина же этого была вотъ въ чемъ: царь джиновъ, Мурашъ, имЪлъ 
сына, по имени Зайка, который любилъ молодую джиннію, по имени На- 
джме, и оба часто прилетали въ тоть вади въ образ двухъ птиць. Когда 
же Харибь и Сахимъ увидали ихъ, то подумали, что это птицы, и пустили 
въ нихъ стрбль свои. И одна изъ этихъ стрћлъ попала въ Заика, такъ, 
что потекла кровь, а огорченная Наджме взяла Заика и полетБла съ нимъ 
во дворець Мураша; тамъ Заикъ скоро умеръ на глазахъ отца своего. И въ 
отчаяній Мурашъ сталь бить себя въ лицо такъ сильно, что кровь поли- 
лась изъ усть его, и позвалъ онъ двухъ маредовъ своихъ, и велЪлъ имъ 
летБть въ тоть вади и принести оттуда всфхъ, кого они найдуть тамъ. Ма- 
реды тотчась же полетБли туда и, увидавъ спящихъ Хариба и Сахима, они 
взяли ихъ и отнесли къ Мурашу, царю джинов». 

Мурашъ сидфлъ на трон царства своего, подобный огромной горб, и 
надъ туловищемъ его возвышались четыре головы: льва, слона, пантеры и 
рыси. Взглянувъ на Хариба и Сахима, онъ фыркнулъ такъ, что изъ нозд- 
рей его посыпались искры, и закричалъ имъ:—Ахъ вы, собаки, это вы убили 
моего сына и зажгли огонь въ сердцђ моемъ! — А Харибъ отв$чалъ:— Вто 
твой сынъ, чтобы намъ убивать его? И кто видфлъ сына твоего? — И Му- 
рашъ спросилъ: — Разв$ вы не видфли сына моего въ образЪ птицы и не 


344 ‚ АРАБСКГЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


ВР О Ре. ин чл ее ща УА а 


пустили въ него рУ такъ. что онъ умеръ?— Харибъ же отвЪтилъ царю 
Мурашу... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада: замЪтила, что наступаєть 
утро, 'и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть шестнадцатая ночь, 
она сказала: 


Харибъ же отвЪтилъ царю Мурашу:—Я не знаю, кто убильгего; кля- 
нусь Великимъ Господиномь, Единымъ и Въчнымъ, Который все знаетъ, и 
другомъ Авраамомъ, что мы не виділи и не убивали никакой птицы или 
дичи.—-Услыхавъ эту клятву, Мура тотчась же понялъ, что Харибъ былъ 
мусульманинь, и закричалъ людямъ своимъ:—Принесите мн мою богиню!— 
Они же принесли золотую печь, поставили ее передъ царемъ и зажгли огонь, 
при чемъ бросили въ него разныхъ снадобій, такъ что пламя засвЪтилось 
зеленымъ, желтымъ и голубымъ цвВтомъ и высокимъ столбомъ поднялось 
къ небу; царь же и всё присутствующе преклонились передъ нимъ. А Ха- 
рибъ и Сахимь не преклонились, но остались стоять, восклицая: — Аллахъ 
акбаръ!—'огда дарь разсердился и закричалъ:—ЭйЙ вы, собаки, почему вы 
не падаете ниць?--Харибь же отвЪтилъ:—Горе вамъ, нечестивцы, колБно- 
преклоненіе подобаетъ только Единому Царю, Достойному покловенія, Кото- 
рый изъ ничего создалъ все существующее, Который заставляєть воды течь 
изъ твердаго камня, Который склоняетъ сердце отца къ сыну его и о Ко- 
торомъ нельзя сказать: Онъ стоитъ или Онъ сидитъ. Онъ господинъ Ноя 
и друга Авраама, Создавшій рай и адское пламя, и деревья, и плоды, ибо 
Онъ есть Богъ Единый, Всепоббждающій.--Слова эти разсердили Мураша, 
и онь велфлъ людямъ своимъ связать Сахима и Хариба и сжечь ихъ; но 
какъ только тБ хотёли бросить ихъ въ огонь, одинь изъ зубцовъ дворца 
обвалился прямо на печь и потушилъ пламя. 

Тогда царь приказалъ разложить огромный костеръ и зажечь его. Ма- 
реды исполнили приказаніе его, и костеръ запылалъ яркимъ пламенемъ н 
горБль до утра. А Мурашъ, окруженный джинами, свлъ на слона, на ко- 
торомъ было золотое сиднье, украшенное драгоц$нными камнями. И веллъ 
онъ привести Хариба и Сахима; они же, увидя костеръ, стали призывать 
царя Единаго, Всепобћждающаго, Создателя дня и ночи. И вдругь на неб%, 
на помощь имъ, появилось облако и разразилось сильнымъ дождемъ, который 
тотчасъ же потушилъ костеръ. 

Испугался Мурашъ и ушелъ съ людьми своими во дворецъ свой и, 
обращаясь къ визирю своему и великимъ царства своего, спросилъ: — Что 
вы думаете объ этихъ людяхъ?—Они же отвЪчали:— О царь, если бы они 
были не правы, то все это не приключилось бы съ огнемъ; а потому мы го- 
воримъ, что они правы и говорять истину. —И царь сказалъ: — Истина и 
правый путь открылись мнв теперь, а поклоненіе огню— пустая вещь, ибо 
иначе не было бы того, что случилось сегодня. И потому я взрю въ Того, 
Кто создаль огонь и свЪтъ, тБнь и жару. Но что вы скажите на это?— И 
они отвЪтили: — О царь, мы слБдуемъ тебБ и слушаемъ и повинуемся. 

Тогда царь велБлъ позвать Хариба и, когда тотъ явился, онъ всталъ 
передь нимъ, обнялъ его и поціловаль между глазами, потомъ поцБловалъ 
и Сахима, послЪ чего всъ окружающіе также подошли къ нимъ й поцБло- 
вали имъ руки и голову. И царь спросилъ:—О люди, что долженъ я ска- 
зать, чтобы стать мусульманиномъ?— Харибъ же отв$тилъ:—Говори: НЪтъ 
Бога, кром Аллаха и Авраам» другъ Аллаха.—-И сдфлался Мурашъ мусуль- 


Разбудивъ Гариба и Сагима, джины схватили ихъ 
и привели къ царю джиновъ, который сидЪлъ на своемъ 
трон... 


(Исторія Гариба и его брата Аджиба). 
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маниномь вмЂстъ со вебм'ь народомъ своимъ; Харибъ же научилъ ихъ мо- 
ЛИТЬСЯ. | | 

Между тёмъ Харибъ соскучился о народ своемъ и хотБлъ вернуться 
къ нему, но царю не хотБлось отпускать его, и потому онъ послалъ двухъ 
маредовь своихъ, по имени Эль-Каяланъ и Эль-Кураянъ, чтобы они летБли 
къ народу Хариба и разузнали бы, что тамъ творится. 

Вотъ и все о приключеній Хариба и Сахима. Что же касается до му- 
сульманскихъ вопновъ, то они были очень обезпокоены такимъ продолжи- 
тельнымъ отсутствіемъ царя своего и разослали гонцовъ на поиски во всЪ 
етороны. 

Между тёмъ Аджибъ также провћдалъ объ этомъ и, обрадованный, от- 
правился къ царю Ярубу бенъ-Катанъ и сталь умолять его о помощи; 
тотъ же внялъ мольбамъ его и далъ ему двЪсти тысячъ амалекитянъ; тогда 
Аджибъ пошелъ съ ними къ городу Оману и разбилъ лагерь свой передъ 
ним». И Сааданъ и Эль-Джамрканъ вышли противъ нихъ и сражались съ 
ВИМИ... 

Въ этомъ м$естБ разсказа своего Шахразада увид%Вла, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть семнадцатая ночь, 
она сказала: 


.. Саадань и Эль-Джамрканъ вышли противь нихь и сражались съ 
ними, но много мусульманъ пало въ битв, такъ что они снова вернулись 
въ городь и заперли ворота его и укр$пили окопы его. Как» разъ въ это 
время прилетбли мареды Әль-Каяланъ и Әль-Кураянъ, и, увидя, что му- 
сульмане заперлись, они дождались ночи и бросились на невърныхъ съ кри- 
ками: «Аллахъ акбаръ!», и поражали ихъ своими мечами джиновъ, при чемъ 
изъ ноздрей и изъ устъ ихъ шелъ огонь. ОбезумБвъ отъ страха, невЗрные 
бросились другъ на друга и рубились такъ до полуночи, принимая за эфри- 
тов» вс горы вокругь. Наконецъ, собрали они все добро свое и пустились 
въ бБгство, а впереди вс$хъ бБжалъ Аджибъ. 

Видя то, мусульмане изумлялись чрезвычайно и страшились джиновъ. 
Мареды же прилетБли къ нимъ и сказали: — Царь Харибъ и братз его кла- 
няются вамъ; они гости царя джиновъ Мураша и скоро вернутся къ вамъ.— 
И мусульмане радовались извЪстію, что Харибъ находится въ полномъ здра- 
вій. Мареды же вернулись назад» и разсказали Харибу и Мурашу обо всемъ 
случившемся, за что Харибъ пожелалъ имъ награды Божіей. 

Между тбмь Мурашъ не хотБлъ отпускать Хариба къ народу его й 
 повезъ онъ его въ городь Јафета, сына Ноева, во дворець его и подарилъ 
ему тамъ мечъ Іафета, Эль-махинъ, уничтожитель, названный такъ за силу, 
данную ему уничтожать не только людей, но и джиновъ. И Мурашъ угощалъ 
Хариба во дворцз Іафета. Когда же они окончили ужинъ свой, Харибъ обра- 
тился къ царю джиновъ и сказалъ ему: —(0 царь, мнВ хочется вернуться къ 
народу моему и войску моему, ибо я не знаю, что дфлають они безъ меня. — 
Но Мурашъ сталь просить его остаться у него, пока не окончится полный 
мБсяцъ, и Харибъ согласился на это. По окончании же срока Мурашъ по- 
дариль Харибу и Сахиму почетныя одежды и много драгоцінностей и, при- 
звавъ пятьсоть маредовь, велълъ имъ сопровождать ихь. И, сдблав»ь веб 
приготовленія къ отьфзду, всВ отправились спать въ намЂреніи пуститься 
въ путь на другой день утромъ. Но вдругъ послышался топотъ лошадиный, 
загудЪ$ли трубы, и затрубили рога, и появилась цБлая толпа маредовъ съ 
царемь Барканомъ во главЪ. 
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Причина же этого была вотъ въ чемъ: царь ана былъ двоюрод- 
ный брать Мураша, властитель города Карнеола и золотого дворца и пове- 
литель пятисоть тысячъ маредовъ; когда онъ узналъ, что Мурашъ сдћЪлался 
мусульманиномъ и отрекся отъ вЪры своей, то пришелъ въ неистовую ярость, 
засоп$лъ и зафыркалъ и, взявъ съ собою семьдесять тысячъ маредовъ, 
тотчасъ же отправился къ Мурашу, чтобы убить его. 

Когда же Мурашъ замфтилъ появлене этого войска, онъ позвалъ од- 
ного изъ маредовъ своихъ и сказалъ ему: — Иди, узнай, чего они хотятъ.— 
И маредь посп$шилъ исполнить приказаніє царя своего и, явившись къ 
Баркану, сказалъ ему: — Повелитель мой, господинъ мой прислалъ меня, 
чтобы я узналь, кто вы и чего желаете. — А Барканъ отвтилъ:—Возвра- 
тись къ господину твоему и скажи ему: это братъ твой Барканъ, который 
пришелъ привЪтствовать тебя. 

Когда маредъ передалъ Мурашу слова эти, Мурашъ отправился въ 
лагерь Баркана, и тоть всталь передъ нимъ и обнялъ его; и вдругь нЪ- 
сколько джиновъ бросились на Мураша и связали его. Когда же Мурашъ, 
удивленньй, спросилъ, что это значить, Барканъ отвътилъ:— Будешь ли ты, 
собака, отрекаться отъ вфры отцовъ твоихъ и прадВдовъ твоихъ и прини- 
мать чужую вру, которой ты не знаешь?—А Мурашъ сказалъ:—Я нашелъ, 
что в$ра друга Авраама истинна, а веб другія ложны.—Барканъ же спро- 
силъ:—Кто же сказалъ теб этогР—И Мурашъ отвЪзтилъ:—Царь Иракскій, 
котораго я почитаю больше всфхъ.—Тогда Баркань закричалъ:—Клянусь 
огнемъ и свбтом»ь, тБнью и жарою, я убью васъ обоихъ!— и вел лъ запереть 
Мураша. 

Но одинъ маредъ изъ приближенныхъ Мураша видБлъ это и, приле- 
тввъ въ городъ свой, разсказалъ объ этомъ веБмь своимъ. Когда Харибъ 
узналъ о случившемся, онъ тотчасъ же вооружился, взялъ мечъ Јафета и 
отправился къ лагерю Баркана, сопровождаемый маредами. И Барканъ тоже 
вышелъ навстрВчу ему съ войскомъ своимъ.. 

Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада зам'втила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть восемнадцатая ночь, 
она сказала: 


. Й Барканъ тоже вышелъ навстрБчу ему съ войскомъ своимъ. И 
первый, открывшій двери битвы, былъ Харибъ. Съ мечомъ Јафета бросился 
онь на джиновъ, восклицая:— Аллахь акбаръ! Я Харибъ, царь Иракскій! 
НЪтъ вфры, кром вВры друга Авраама!--Усльхавь слова эти, Барканъ вос- 
кликнулъ:— Воть тоть, кто совратилъ брата моего! И, сЪвъ на бБлаго слона, 
онъ погналъ его на Хариба, и, кинувъ копье, взмахнулъ имъ, и пустилъ 
въ Хариба, но не попалъ въ него; тогда пустилъ онъ второе копье, но Ха- 
рибь поймалъ его въ воздух и отбросилъ назадъ, прямо въ слона, кото- 
рый тотчасъ же упалъ замертво, а Барканъ повалился съ него, какъ длин- 
ностволая пальма. И не усп%лъ еще онъ подняться, какъ Харибъ ударилъ 
его плашмя по затылку мечомъ Іафета, такъ что онъ потерялъ сознаніе; 
мареды же кинулись къ нему и связали его. 

Тогда мареды Баркана бросились на помощь къ царю своему, но Харибъ 
и правов$рные джины напали на них», и о, какъ дивно сражался Харибт! 
Онъ сумфлъ утолить жажду мести своимъ мечомъ-талисманомъ. Проложивъ 
себБ путь къ лагерю Баркана, онъ вошелъ въ палатку его и, найдя тамъ 
Мураша, вел$лъ маредамъ освободить его. 


ое Е а ыы 


Когда мареды освободили Мураша, царя своего, онъ велЪлъ имъ при- 
нести себБ вооруженіе и привести двухъ крылатыхъ коней его, изъ кото- 
рыхъ одного подариль Харибу, ана другого сфлъ самъ. Й они вмЪст$ под- 
нялись на воздухъ и снова напали на невърныхъ джиновъ и продолжали 
сражаться съ ними, пока не перебили ихъ многое множество. Послб того 
они возвратились въ лагерь свой,.но, къ удивленію своему, не нашли тамъ 
плЪннаго Баркана. Причина же этого была въ томъ, что Харибъ, занятый 
битвой, оставидъ его безъ вниманія, и одинъ эфритъ, изъ приближенныхъ 
Баркана, взялъ его и унесь въ городъ Карнеолъ, въ золотой дворецъ его. 

И Мурашъ очень опечалился исчезновеніемъ Баркана и сказалъ Ха- 
рибу:--Брать мой, знай, что Барканъ предатель, и теперь онъ не успокоится, 
пока не отомститъ. Поэтому я хотБлъ бы теперь же пойти на него, прежде, 
ч®мъ онъ оправится и соберетъ новое войско.—Харибъ же отвћътилъ: — то 
хорошій совЪтъ и правдивыя слова. 

Между тБмъ Сахимъ заболълъ какъ разъ въ это время, и Харибъ, 
попросивъ у Мураша несколько маредовъ, отправилъ его въ городъ Оманъ 
вмЪстф со всфми подарками, полученными отъ царя джиновъ. ПослЪ огь- 
зда Сахима Харибь и Мурашъ стали снаряжаться въ походъ и, собравъ 
огромное войско, отправились къ городу Карнеолу. По дорогі они останови- 
лись переночевать въ одномъ вади, и едва наступило утро, какъ передъ 
ними появились враждебные джины, и тотчасъ же завязалась битва. И 
Харибъ бросился на невЪрныхъ, провозглашая единство Кдинаго Достойнаго 
поклоненія, и головы такъ и падали подъ его мечомъ; и еще вечерь не на- 
ступилъ, какь уже было убито семьдесять тысячъ вражцебныхъ джиновъ; 
наконецъ, трубы затрубили къ отступленію, и оба войска разошлись по ла- 
герямъ своим». 

Барканъ же задумалъ сразу отомстить за свои потери и рЕшилъ ночью 
напасть на лагерь враговъ, чтобы перебить ихъ сдящими. Но когда онъ 
говорилъ объ этомъ воинамъ своим», между ними находился одинъ маредъ, 
по имени Джаландъ, который склонялся къ исламу сердцемъ своимъ, и онъ 
тайкомъ пробрался въ лагерь Мураша и донесъ ему о намфреши невфрныхъ. 
Тогда Мурашъ и Харибъ рБшили сами сдблать то же самое, и едва насту- 
пила ночь, они напали на лагерь Баркана и бросились р$зать нев$рныхъ 
джиновъ, взывая о помощи къ Творцу мровъ. И прежде ч$мъ настало 
утро, кучи бездушныхъ труповъ валялись на землЪ, а Мурашъ и Харибь 
возвратились домой съ богатой добычею. Барканъ же и мареды его, которые 
еще остались въ живыхъ, оставили городь Карнеоль и бБжали въ горы 
Кафъ, къ голубому царю, подъ защиту его. А Мурашъ и Харибъ вошли въ 
городъ Карнеолъ, ворота которыхъ они нашли открытыми, и расположились 
въ золотомъ дворцъ Баркана. И послали они сто маредовъ вслБдъ за Бар- 
каном»ь, чтобы разузнать, куда онъ направился; и черезъ три дня мареды 
возвратились сь изв'Бстіемь... 

Въ этомъ мЪстЪ своего разсказа Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ девятнадцатая ночь, 
она сказала: 


. черезь три дня мареды возвратились сь извістівмь, что Барканъ 
бЪжалъ въ горы Каф» и нашель пріють у голубого царя. Въ это же время 
вернулись мареды, сопровождавшие Сахима въ Омань, и они разсказали 
Харибу, что Аджибъ добился помощи у царя Инди и идетъ теперь на 
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Иракъ сь безчисленнымъ войскомъ. На это Харибъ сказалъ:—Погибель 
неврнымъ! Аллахь даруетъ исламу побфду, и я покажу имъ, что значить 
колоть и р$ёзать.—А Мурашъ сказаль:--О царь челов чесый, я пойду съ 
тобою и уничтожу противниковъ твоихъ, чтобы ты достигъ желанія твоего. — 
И Харибъ поблагодарилъ его. 

На другое же утро они отправились въ путь въ горы Кафъ, къ Мра- 
морному городу. Когда они были уже не далеко отъ города, Мурашъ по- 
слаль туда развЪдчика, и тотъ, вернувшись, донесь, что въ город$ нахо- 
дится безчисленное войско джиновъ. Тогда Харибъ велфлъ остановиться и 
подождать до полуночи. А когда наступила полночь, онъ велълъ войску 
своему окружить городь со вебхь сторонъ и закричать всфмъ сразу: 
«Аллах» акбаръ!» Эти крики разбудили нев$рныхъ; они въ ужас схва- 
тились за оружіе и бросились другь на друга и перебили до утра многое 
множество, такъ что осталось изъ нихъ лишь небольшое количество. Тогда 
Харибъ и Мурашъ напали на оставшихся съ правовърными джинами; и 
Харибъ направо и наліво работалъ мечомъ своимъ и поразиль имъ Бар- 
кана и голубого царя; и къ утру не осталось въ живыхъ ни одного изъ 
нев®рных%. 

Тогда Мурашъ и Харибъ пошли въ голубой дворецъ и нашли тамъ 
безчисленныя и неописуемыя сокровища. Когда же Харибъ сталъ осматри- 
вать гаремъ голубого царя, то увидфлъ между молодыми дЪвушками одну 
такой красоты, какой онъ не ветр$чалъ никогда въ жизни. На ней былъ 
нарядь цЪною въ тысячу динаріевъ, и сто рабынь окружали ее, а она сіяла 
среди нихъ, какъ луна между звздами. При взглядв на нее Харибъ поте- 
рялъ разсудокь и, въ смущеніи, спросиль о ней одну изъ рабынь ея; и 
та отвЪтила: — Это Утренняя Звфзда, дочь голубого царя. 

И Харибъ сказалъ, обращаясь къ Мурашу:—0О царь джиновъ, я хо- 
тБлъ бы жениться на этой дбвушк5.--А Мурашъ отвЪтилъ ему:— Дворецъ 
и все, что есть въ немъ—добыча рукъ твоихъ. Если бы ты не уничтожилъ 
Баркана и голубого паря, мы вс погибли бы до единаго. А потому добро 
это—твое добро, и люди эти—твои рабы.—Харибъ поблагодарилъ его за 
добрыя слова и, подойдя къ молодой дфвушкб, взглянулъ на нее. И воспы- 
лалъ онъ горячею любовью къ ней, такъ что забылъ о Фахра-ТаджВ, до- 
чери царя Сабура, и даже о Махди. А Утренняя Звфзда, ненавидБвшая 
отца своего, котораго онъ убилъ, полюбила Хариба всфмъ сердцемъ своим». 
И въ эту же ночь онъ пошелъ къ ней и нашель въ ней дъвствепницу п 
совершенство красоты. 

Между твиь Харибъ и Мурашъ велБли маредамъ собрать вс безчи- 
сленныя сокровища Мраморнаго города и возвратились въ городь Мураша; 
и Утренняя Звћзда также была съ ними. 

И Харибъ пробылъ у Мураша еще пять дней, и посл того поблаго- 
дарилъ его, и собрался у$зжать въ городъ Оманъ; и Мурашъ плакалъ. 
разставаясь съ Харибомъ, и подарилъ ему на прощаніе морского коня и 
даль въ провожатые своихъ двухь маредовъ, Эль-Кураяна и Эль-Каялана. 
И черезъ два дня они были уже близъ города Омана. 

И послаль Харибъ Эль-Каялана впередь, на развЪдки, и тоть, вер- 
нувшись, донесъ ему, что городъ осаждень войскомъ невфрныхъ и Эл»ь- 
Джамрканъ вышелъ на поле битвы противъ него. Усльхавь это извЪстіе, 
Харибь воскликнулъ: «Аллахь акбаръ!» и, вооружившись мечомъ Тафета. 
сына Ноева, сЪлъ на морского коня и полетфлъ къ городу Оману, въ со- 
провожденій обоихъ маредовъ. 

Войско же это Аджибъ получиль отъ царя Инди, который былъ 
огнепоклонникомь и потому съ радостью согласился помогать Аджибу про- 
тивъ мусульманъ. И даль онъ ему восемьдесять тысячъ всадниковъ на 
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коняхь, и восемьдесять тысячъ на жирафахъ, и еще десять тысячъ слоновь, 
и военныя колесницы, на которыхъ сидбло множество воиновъ сь различ- 
нымъ оружіемъ. И вмБств съ нимъ отправился сынъ царя Индіи, по имени 
Раадь-Жи, по храбрости не имфвиий себЪ подобнаго. И все это несм$тное 
полчище подступало къ городу Оману и осадило его. 

И вотъ, въ ту минуту, когда Эль-Каяланъ прилетфлъ на развъ чки, 
оба войска выступили другъ противъ друга, и Сааданъ съ Эль-Джамрканомъ 
выћъхали на поле сраженія. И первый, открывший двери битвы, былъ Сааданъ... 

Въ зтомь мств своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ двадцатая ночь, 
она сказала: . 


... И первый, открывший двери битвы, былъ Сааданъ. Выступивъ впереди 
войска, онъ вызывалъ противниковъ на поединокъ. Тридцать индійскихъ 
воиновъ выходили противъ него, но всЪхъ онъ положилъ одного за другимъ. 
Тогда выскочилъ на него храбрЬйшій изъ индійцевь, по имени Баташъ- 
Әль-Акжанъ, дядя царя Инди; онъ бросился на Саадана, восклицая:—Се- 
годня наступиль послБдній изъ земныхъ дней твоихъ!—Когда Сааданъ 
услыхалъ слова эти, глаза его наполнились кровью, и онъ кинулся на 
Баташа, замахнувшись своею дубиною. Но ударъ попалъ мимо, а Сааданъ 
свалился вмъстБ съ дубиною; и не усп$лъ онъ прійти въ себя, какъ уже 
увидБлъ себя связаннымъ, и невърные унесли его въ лагерь свой. 

Увидавъ Саадана въ плну, Эль-Джамрканъ воскликнулъ:— Велика 
вЪра друга Авраама!--и погналъ коня своего на Баташа; но тоть мигомь 
сорвалъ его сі сВдла и бросилъ на землю; а нев$рные тотчасъ же связали 
его и унесли въ лагерь свой. И такимъ образомъ Баташъ взялъ въ плёнъ 
двадцать четыре мусульманскихъ предводителя. 

Когда же Харибъ узналъ о приключившемся съ воинами его, онъ 
взялъ золотую дубинку Баркана въ двадцать фунтовь вфсомь и сбль на 
морского коня своего, который, какъ вихрь втра, принесь его на поле 
битвы. Съ крикомъ: «Аллахъ акбаръ!» напалъ онъ на Баташа и ударилъ 
его дубинкою такь, что тотъ повалился на землю; Харибъ же сказалъ 
Сахиму, котораго увидБлъ поблизости:—Свяжи эту собаку.—И Сахимь 
исполнилъ приказаніе его. А Харибъ продолжалъ вызывать на бой индій- 
скихъ воиновъ и взялъ въ плфнъ пятьдесять двухь храбрЪйшихъ и знат-: 
нъйшихъ изъ нихъ. А когда наступила ночь и сраженіе прекратилось, 
Харибъ оставилъ поле битвы и отправился въ лагерь войска мусульманскаго. 
Тамъ онъ снялъ забрало съ лица своего, и вс узнали его; и Сахимъ и всі 
воины бросились къ нему и, цћлуя ему ноги, привфтствовали его! Харибъ 
же радовался, видя ихъ, и разсказаль имъ о своихъ приключеніях», а 
они изумлялись разсказу его и, прославляя Аллаха за спасеніе. его, разо- 
шлись по палаткамъ своим». | 

На другое утро къ лагерю мусульманскому пріБхал»ь одинъ воинъЪ изъ 
войска невфрныхъ съ Сааданомъ, Эль-Джамрканомъ и другими пл$нными 
военачальниками, которыхъ онъ освободиль и передалъ царю Харибу. 
Обрадованные ихъ освобожденіемъ, мусульмане вооружились и выступили 
на поле битвы; войско невърныхъ также вышло навстрЪчу имъ. И взяль 
Харибъ мечь Іафета, сына Ноева,--да будеть миръ над» нимъ!—и, вы хавъ 
вперед» ‚сталъ вызывать противниковъ, восклицая:—Я Харибъ, царь Ирак- 
скій, я Харибъ, братъ Аджиба!— Когда же Раадъ-Жи, сынъ царя Инди, 
услыхалъ слова Хариба, то позваль Аджиба и сказалъ ему: — Ты знаешь, 


350 АРАБОЕТЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


——м ТТ тт м ща мА ии АСА тИ н м Н е РРР РРР Р РЕ РР пра на 


что война эта—твоя война, и что ты причина ея. Вотъ брагь твой стоитъ 
среди поля; выходи же противь него и возьми его въ плБнъ, чтобы мы 
отвезли его въ Инд1ю.—Но Аджибъ отв$тилъ:— О царь, пошли кого-нибудь 
другого, ибо я боленъ сегодня— А Раадъ-Жи разсердился и закричалъ: 
— Клянусь огнемъ и свБтомъ, тфнью и жаром», если ты не выйдешь протявъ 
брата твоего, я отрублю теб голову! 

Тогда Аджибъ скрБпилъ сердце свое и, выфхавъ навстрВчу брату 
своему Харибу, сталь кричать ему:—ЭйЙ ть, арабская собака, будешь ты 
еще хвастаться передъ царями? Получи же то, что тебЪ подобаетъ, и внемли 
радостной вБсти о смерти твоей! — На эти слова Харибъ спросилъ его: 
-- А кто ты между царями?—И тоть отвфтилъ:—Я братъ твой Аджибъ, и 
сегодня наступиль послЪдній изъ земныхъ дней твоихъ!—И когда Харибъ 
увБрился, что это былъ братъ его Аджибъ, то громко закричалъ:—-Месть 
крови за отца моего и за мать мою!—И отдавъ Әль-Каялану мечь свой, 
онь бросился на Аджиба съ дубинкою и такь ударилъ его, что чуть не 
раздробиль ему веб ребра, и потомъ, сорвавъ съ коня, бросилъ его на 
землю, а мареды тотчасъ же связали его и съ позоромъ и срамомъ пота- 
щили въ лагерь мусульманскій. 

Когда Раадъ-Жи увидЪлъ поражене Аджиба, то вооружился и, выЪхавъ 
навстр$чу Харибу, закричалъ ему:--ЭЙ ты, ничтожный арабъ, какъ ты 
смБешь брать въ плЪфнъ царей и вонновь? Слізай же съ коня, свяжи 
самъ себя и цілуй ноги мои! — А Харибь, услыхавъ слова эти, расхохо- 
тался такъ, что даже упалъ на спину... 

Въ этомъ мЪстВ своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать первая ночь, 
она сказала: 


А Харибь, услыхавъ слова эти, расхохотался такъ, что даже упалъ 
на спину, и отвЪтилъ ему:—Ахъ ты, собачья собака и шелудивый волкъ, 
сейчасъ увидишь, противъ кого пойдетъ судьба!-- Й позваль онъ Сахима и 
сказалъ ему:--Приведи сюда олънныхъ!— И когда тоть привель ихъ, онъ 
отрубиль имъ всфмъ головы. Тогда Раадъ- Жи въ ярости бросился на Хариба, 
и завязалась ожесточеннъйшая борьба, при чемъ они то расходились, то 
снова кидались другь на друга, и такъ продолжалось, пока не наступила 
ночь и трубы затрубили къ отступленію. 

На другое утро двери битвы открылъ царь Харибь, воинъ первый 
въ сраженіях», лев», преисполненный силы и мужества. Й несясь по полю, 
онъ кричалъ:—Кто вьйдеть противъ меня? Кто хочеть помфриться со 
мною? Но нътъ здфсь міста ни трусу, нислабосильному!--Кдва вымолвилъ 
опъ слова эти, как» Раадь-Жи уже появился передь ним", сидя на огромномъ 
слонф, подобномъ величественному куполу. Но когда слонъ приблизился 
къ коню Хариба, то конь испугался его, потому что никогда не виділ» ничего 
подобнаго; поэтому Харибъ слЪзъ съ коня своего и передалъ его Эль- 
Кураяну; самъ же взялъ мечь Эль-Махинъ и пфиий подошелъ къ слону 
Раадъ-Жи. А у Раадъ-Жи былъ обычай: если онъ немогь одолЪть какого- 
нибудь воина, то онъ выфзжалъ къ нему на слонф и закидывалъ на него 
длинную стку, и, затянувъ ею, бралъ его. И воть, какъ только Харибъ 
пряблизилея къ нему, онъ набросиль на него свою сЪтку и опуталъ его, 
а потомъ притянуль его къ себ на слона и направился кт, войску своему. 
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Но мареды Эль-Каяланъ и Эль-Кураянъ, когорые не отходили отъ 
Хариба, тотчасъ же кинулись къ слону и, схвативъ Раадъ-Жи, связали 
его. Тогда оба войска бросились другь на друга и слились въ одно, какъ 
бурное море или какъ двф столкнувшіяся горы. Й завязалась яростная 
битва, и кровь текла ручьями, и ожесточенная різня не кончилась до 
твхъ поръ, пока день не закатился и темная ночь окутала поле сраженія. 
Тогда трубы затрубили къ отступленію, и воины разошлись по палаткам'ь 
СВСИМЪ. 

Но въ этотъ день мусульмане потеряли множество людей, и Харибъ 
былъ очень огорченъ этимъ и сталь совЪтоваться съ военачальниками 
своими. И туть же присутствовалъ бывший совфтникь царя Эль-Джаланда. 
Воины же говорили:—О царь, слоны и жирафы вредятъ намъ ужасно; 
если бы не они, то мы бы одолфли ихь.--И воть совЪтникъ Эль-Джаланда 
сказалъ:—0О царь, я постою за войско, если ты послушаешь меня и по- 
ложишься на меня'—Тогда Харибъ сказалъ военачальникамъ своимъ: 
— Что онъ скажеть, то и дфлайте!—А они отвЪчали: —Олушаемъ и повинуемся. 

И воть человъкъ зтоть взяль пять тысячъ воиновъ и Даль имъ 
оружіе и сталь учить ихъ стрільб; а на другое утро, когда возобновилась 
битва, онъ велБлъ имъ стрБлять въ слоновъ й жирафовъ, и когда стрфлы 
попадали въ животньх»ь, они ревбли и пятились и топтали людей ногами 
своими. И мусульмане бросились на невфрныхъ сь двухь сгоронъ въ то 
время, какъ слоны топтали ихъ, и невърные въ ужасЪ обратились въ бЪг- 
ство, а Харибъ и воины его возвратились съ нобЪдою. 

Вернувшись въ лагерь свой, Харибъ велфлъ привести Аджиба и хо- 
тБлъ обратить его къ исламу, но Аджибъ отвбтиль ему: — Я не отрекусь 
отъ вБры моей.—Тогда Харибъ велЪлъ заковать его и посадить подъ стражу. 
Посл% того онъ обратился къ Раадъ-Йи и спросилъ его: — А ты что ска- 
жешь о врв ислама? — И Раадъ-Я{и отвЪтилъ: — Господинь мой, я хочу 
перейти въ вЪфру вашу, потому что если бы была еще в$ра истиннЂе и пре- 
красн%е ея, то вы не побфдили бы насъ. Протяни руку твою, и я засвид%- 
тельствую, что нфтъ Бога, кромф Аллаха и что другь Авраама —послаяникъ 
Аллаха.—И Харибъ обрадовался обращенію его и спросилъ его: — Укр%пи- 
лась ли въ сердці твоемъ сладость ислама?—А тоть отвЪтилъ:—0О да, го- 
сподинь мой.--Й Харибъ сказаль: — Раадъ-Жи, хочешь ли вернуться въ 
царство твое?--Но Раадь-Жи сказалъ:—0О царь, мой отець убьеть меня за 
то, что я отрекся отъ вфры его. — А Харибъ отвфтилъ: — Я сдфлаю тебя 
царемъ надъ землею твоею, чтобы съ помощью Аллаха Всемилостиваго люди 
царства твоего слушались тебя.—И Харибь позвалъ Эль-Каялана и Эль- 
Кураяна... | 

Въ этомъ мст разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать вторая ночь, 
она сказала. 


И Харибъ позвалъ Эль-Каялана и Эль-Кураяна; самъ же сБлъ сь 
Раадъ-Жи на Эль-Каялана, а Саадана и Зль-Лжамркана посадилъ на Эль- 
Кураяна и велълъ маредамъ летфть въ Йндію. 

ПрилетБвъ въ Йндію, Харибъ убить царя Тарканака, отца Раадъ-Яи, 
и посадиль Раадъ-/ќи на тронъ царства ето; и, пробывъ у него еще сорокъ 
дней, обратилъ къ исламу весь народъ его. Посл того онъ снова сЪлъ на 
Эль-Каялана, а Сааданъ и Эль-Джамрканъ на бль-Кураяна, и къ утру при- 
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летБли они въ городъ Оманъ. И велфлъ Харибъ людямъ своимъ пов$- 
сить Аджиба на городскія ворота и стр$лять въ него стр$лами, и они етрЪ- 
ляли въ него до тфхь порь, пока не истыкали его такъ, что онъ сталь 
похожъ на дикобраза. | 


Посл того Харибъ отправился въ Куфу и отпраздновалъ тамъ свадьбу 
свою сь Махдіею, а затЪмъ, оставивъ городъ подъ управлешемъ Әдъ-Да- 
мига, дяди своего, онъ позхалъ во владЪнія Саадана и остался тамъ на 
пять дней. 


И воть Харибъ сказалъ Эль-Каялану и Эль-Кураяну: —Отправляйтесь 
въ Избаниръ, во дворецъ Хозроевъ, и посмотрите, какъ поживаетъ Фахра- 
Таджа; и зат6мъ принесите мнБ кого-нибудь изъ родственниковъ царя, чтобы 
онъ могь разсказать мнВ обо всемь.--Маредь же отвВчали:—Слушаемъ и 
повинуемся,--и тотчасъ направились къ Избаниру. 


И воть, летя между небомъ и землею, они вдругь замБтили огромное 
войско, подобное волнующемуся потоку, н тотчасъ спустились посмотр%Ъть на 
него. Оказалось, что то были персы, и мареды стали разепрашивать н'Бко- 
торыхъ воиновъ, чье это войско и куда идетъ; и ть отвфчали имъ: —- Мы 
идемь на Хариба, чтобы убить его и всфхъ людей его. — Тогда мареды 
направились къ палаткБ царя, предводительствовавшаго войскомъ, имя ко- 
тораго было Ростемь, и подождали, пока весь лагерь заснулъ. Тогда они 
взяли Ростема вмЪетВ съ постелью его и вернулись сь нимъ къ Харибу. 
Посмотр%въ на спящаго Ростема, Харибь спросилъ ихъ: — Кто это? — А 
они отв$чали: — Это царь персидскій, который шелъ съ могучимъ вой- 
скомъ, чтобы убить тебя и народъ твой. Мы принесли его тебђ, чтобы онъ 
сказалъ теб то, что ты желаешь. 


И, позвавъ сто воиновъ, Харибъ велбль имъ стать у изголовья Ро- 
стема съ поднятыми мечами и тогда разбудилъ его. И, открывъ глаза свои, 
Ростемъ сказалъ:— Что за скверный сонъ!—Когда же Эль-Каяланъ укололъ 
его остріемъ меча своего, онъ привсталъ и спросилъ:—Гд% я?—И тоть отв%- 
тиль ему:—Ты передь лицомъ царя Хариба, зятя царя Перми. Какъ зо- 
вутъ тебя и куда ты шель?--А онъ спросилъ: —Сплю я или н$фтъ? Кто взялъ 
меня изъ шатра моего?—Харибъ же отвфтилъ:—Эти мареды принесли тебя 
сюда.— И мареды кинулись на него со своими мечами, крича:— Что же ты 
не встаешь и не цфлуешь землю передъ царемъ Харибомъ?— Тогда онъ по- 
няль, что уже не спитъ, и, вскочивъ на ноги, поціловаль землю и ска- 
залъ: — Да благословить тебя огонь, и да продлится жизнь твоя, о царь! — 
Но Харибъ отвЪтилъ:—Собака, огонь не заслуживаєть поклоненія; онъ го- 
дится только на то, чтобы варить пищу.--А Ростемъ спросилъ: —Кому же 
тогда поклоняться?—И Харибъ сказалъ: — Поклоненія достоинъ только Тоть, 
Кто сотворилъ тебя и создалъ небо и землю. — Тогда персъ спросилъ его: 
 — Что же я долженъ сказать, чтобы принадлежать къ слугам» господина этого 
и войти въ вру вашу?—И Харибь сказалъ:—Говори: «НФтъ Бога, кром% 
Аллаха, и Авраамъ другъ Аллаха».--Когда же Ростемъ повторилъ слова эти, 
Харибъ спросилъ его:--Какь зовуть тебя? — А тотъ отвЪтилъ: — Ростемъ, 
полководець Сабура.—И Харибъ сказалъ:—Ты будешь моимъ полководцемъ. 
Но скажи, о Ростемь, какь поживаєть царевна Фахра-Таджа?—Ростемъ же 
отвбтиль:--Да продлится жизнь головы твоей, о царь временъ!—Тогда Ха- 
рибъ спросилъ:—Какая же причина смерти ея?—И Ростемъ сказалъ: — Го- 
сподинъ мой, когда ты пошелъ противъ брата твоего, рабыня одна пришла 
къ царю Сабуру и сказала ему:--Господинь мой, разв ты позволиль Ха- 
рибу спать у дочери твоей Фахра-Таджи?--Царь же отвБтилъ: — НЪтъ, кля- 
нусь въ томъ|—И, побъжавъ къ дочери своей съ поднятымъ мечомъ, наки- 
нулся на нее:—Негодная, какь смБла ты позволить этому бедуину спать 


И оба полет$ли... Каяланъ схватилъ царевича, а 
Кураянъ— царя... и направились они къ Гарибу. 


(Исторія Гариба и его брата Аджиба). 
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Гарибъ стоялъ у вороть своего дома въ полномт 
вооружении... Они накинулись на него, но онъ защи- 
щался, какъ лев»... И вдругь тысяча джиновъ спустились 
съ неба и бросились на невЪрных»ъ. 


(Исторія Гариба и его брата Аджиба). 
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у тебя безъ свадьбы и брачнаго выкупа?— А царевна отвзтила:--Отецъ мой, 
ты вБдь позволилъ ему прійти ко мн%... 

Въ этомъ м$стф разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла 


2 чат нот и А 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать третья ночь, 
она сказала: 


А царевна отвЪтила: — Отець мой, ты відь позволиль ему прійти 
ко мн$.—Тогда онъ спросиль:--Й, пожалуй, онъ слишкомь приблизился къ 
тебъ/— Когда же она замолчала и поникла головою, царь позваль нянекъ 
и рабынь и приказаль имъ:—Свяжите эту блудницу и осмотрите ее. — И 
онф осмотр$ли ее, а потомъ сказали ему: —0 царь, она потеряла дђъвствен- 
ность свою. Тогда царь разсвирБпЪлъ ужасно и бросилъ ее въ темницу, 
а потомъ велБлъ двумъ самымъ близкимъ слугамъ своимъ утопить ее въ 
волнахь Джегуна такъ, чтобы никто не зналъ объ этомъ. 

Когда Харибь выслушалъ разсказъ зтоть, весь міръ почернълъ пе- 
редь лицомъ его, и въ бфшеной ярости воскликнулъ онъ: —- Клянусь дру- 
гомъ Авраамомь, я пойду къ этому псу и уничтожу его, и разорю жилища 
его!--Й Харибъ собралъ все войско свое и отправился на Избаниръ; и съ 
нимъ были Эль-Джамрканъ, Саадань, Сахимъ, Зль-Дамигь, Эль-Каяланъ и 
Эль-Кураянъ и веб воины мусульманскіе. И подошли они къ городу Изба- 
ниру и, призывая на помощь Царя Всемогущаго, напали на войско нев'Бр- 
ныхъ и истребили ихъ многое множество, а остальныхъ взяли въ плінь. 
Тогда ворвались они въ ворота города и взяли его, и покрыли кровью 
улицы его. 

ПослЪ того Харибъ возвратился въ шатеръ свой и вел$лъ привести 
къ себ царя Сабура, и, когда его привели, онъ сказалъ ему:—Ты, персид- 
ская собака, почему ты поступилъ такъ съ дочерью своею? Как» смЪлъ ты 
считать меня недостойнымъ стать супругомъ ея? — А тоть отвЪтилъ: — О 
царь, не гнЂвайся на меня за діло это, ибо я раскаиваюсь въ нем», и лишь 
изъ страха передъ тобою вышелъ я сражаться противъ тебя. — Тогда Ха- 
рибь велфлъ людямъ своимъ бить Сабура, и они били его до тфхъ поръ, 
пока овъ не пересталъ стонать, и потомъ бросили подъ стражу. А Харибъ, 
между т8мъ, приказаль привести пл$нныхъ и сталь обращать ихъ къ 
исламу, а тБхъ, которые отказывались, казнилъ; такимъ образомъ вс жи- 
тели города стали мусульманами. 

Въ это время мать Фахра-Таджи вспомнила о дочери своей, и пла- 
кала она такъ, что на весь дворецъ были слышны крики и жалобы ея. 
Харибъ же услыхалъ крики эти и отправился къ женщинамъ, и спросилъ 
о причин слезъ этихъ; тогда мать Фахра-Таджи подошла къ нему и ска- 
зала:—Господинъ мой, когда ты пришелъ сюда, я стала думать о дочери 
моей, какъ бы она обрадовалась приходу твоему, если бы она была жива.— 
И Харибъ также сталь оплакивать ее и, сЪвъ на трон», велЗлъ привести 
Сабура. А когда его привели, онъ сказаль ему: — Аджамскій песь, что ты 
сдзлалъ съ дочерью твоею?—И тоть отвзтилъ:—Я велфлъ двумъ слугамъ 
моимъ утопить ее въ волнахъ Джегуна. — Тогда Харибъ призваль слугь 
этихъ и спросилъ ихъ:— Правду онъ говорить? —А они сказали:— Правду. 
Только, о царь, мы не утопили ее, а оставили, изъ жалости, на берегу Дже- 
гуна и сказали ей:-—Спасайся, но не возвращайся въ город», чтобы онъ не 
убилъ тебя и насъ.—Вотъ и все, что мы можемъ сказать тебъ о ней. 
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Тогда Харибь велбль позвать зв$здочетовъ и сказаль имъ: — Нарн- 
суйте мн геомантическую фигуру и скажите по ней: что дВлается съ Фахра- 
Таджей, жива ли она еще или умерла уже? — И они нарисовали геоманти- 
ческую фигуру и сказали:—О царь времень, мы узнали, что царевна жива 
еще и произвела на свЪтъ мальчика. Оба живуть у племени Джанн", и она 
будетъ двадцать лЪтъ разлучена съ тобою; разсчитай же, сколько лЪтъ 
имфешь ты еще впереди. — Харибь сосчиталъ время отсутствія своего и. 
когда вышло всего восемь лЪтъЪ, онъ воскликнулъ: — Нтъ силы и могу- 
щества ни у кого, кром$ Аллаха Великаго и Возвышеннаго! 

Между тфмъ однажды, когда Харибъ сидБлъ во дворцф своемъ, вдали 
показалось огромное облако пыли; онъ тотчасъ же послалъ Эль-Каялана и 
Эль-Кураяна узнать въ чемъ дфло; и, вернувшись, они сказали ему, что 
за облакомъ этимъ было войско царя Ширадъ-Жа, властителя Шираса, кото- 
рый шелъ войною на Хариба. 

Причина же похода его состояла въ слфдующемъ... 

Въ этомъ м5етЪ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсоть двадцать четвертая ночь, 


она сказала: 


Причина же похода его состояла въ слБдующемъ: Вардъ-Жа, сынъ 
царя Сабура, бъжалъ въ городъ его и разсказаль ему обо всемъ слу- 
чившемся. 

Между тБмъ мареды Эль-Каяланъ и Эль-Кураянъ, доложивъ Харибу о 
приближении царя Ширадъ-;Ка, попросили позволенія самим» расправиться съ 
войскомъ его; когда же Харибъ дал» имъ позволеніе, они тотчасъ полетБли къ 
лагерю Ширадъ-Жа, въ палатку его, гдв онъ сиділь съ царевичемь Вардь- 
Ки, сыномъ Сабура, и нсколькими военачальниками. И Эль-Каяланъ схва- 
тиль царевича, а Эль-Кураянъ царя, и направились они къ Харибу и от- 
несли ему ихъ; а онъ велфлъ бить пхъ до потери сознанія; мареды же вер- 
нулись снова въ лагерь Ширадъ-Жа и напали на войско нев8рныхъ и пере- 
били ихъ многое множество. | 

Лишь немногіе изъ невфрныхъ остались въ живыхъ, и тЪ обратились 
въ бБгство и, возвратившись въ Ширасъ, разсказали тамъ о происшедшемъ. 
У царя же Ширадъ-Жа былъ братъ, по имени Сиранъ, величайшій изъ 
волшебниковъ времени своего. И воть, узнавь о несчасти, постигшемъ 
брата его, онъ заколдоваль волшебнымъ заговоромъ краснаго царя и ве- 
лълъ ему итти на Хариба. Тоть послушался приказанія его и тотчасъ же 
направился въ путь, но Харибь вышелъ на него вмфетЪ сь маредами своими 
и уничтожилъ войско его. А красный царь вернулся къ Сирану и разска- 
залъ ему объ этомъ. 

Тогда Сиранъ заколдовалъ одного мареда, по имени Зуазія, и, давъ 
ему драхму банжа въ порошк%, сказалъ ему:—Отправляйся въ Избаниръ, 
во дворецъ Хариба, принявъ образъ воробья, и жди, пока онъ заснетъ и 
никого не будетъ при немъ; тогда возьми банжа и насыпь ему въ нось, а 
затБизь принеси его сюда.-Маредъ тотчасъ же отправился въ путь и сді- 
лалъ такъ, какъ веллъ ему Сиранъ, и принесь ему Хариба. Сирань хо- 
тБлъ туть же убить его, пока онъ былъ безъ сознанія, но одинъ человікь 
изъ свиты его сказалъ ему: — О Сирань, если ты убьешь его, то джины 
разорять всю землю нашу, ибо онъ другь царя Мураша; лучше вели бро- 
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сить его въ волны Джегуна: онъ утонеть, и никто ничего не узнаетъ о 
немъ.—И Сирань велБлъ бросить Хариба въ Джегунъ. 

Когда же маредъ принесъ его къ Джегуну, ему стало жаль утопить 
его, и, привязавъ его веревками къ деревянному плоту, онъ пустилъ его по 
теченію. Вотъ и все о ХарибЪ. 

Между тБмъ, на другое утро, слуги Хариба не нашли его въ палаткЪ 
его и обезпокоились чрезвычайно; й тотчасъ же стали они вездБ искать 
его, но когда поиски остались безуспфшными, весь народъ пришель въ 
отчаяніе и облекся въ черный цвЪтъ, въ знакъ печали. 

Харибь же въ это время лежалъ на водЪф, и вслЪдствіе качки желу- 
докъ его выбросилъ банжъ обратно; и, очнувшись, онъ открылъ глаза и, 
увидВвъ себя на водВ, воскликнулъ: —НЪтъ силы и могущества ни у кого, 
кромБ Аллаха Великаго и Возвышеннаго!—И случилось такъ, что плывіпій 
мимо корабль замфтилъ его и взялъ къ себЪ; и люди на корабл, накор- 
мивъ его, стали разспрашивать его. Но они были идолопоклонники, и когда 
Харибь сталь хулить върү ихь, прославляя Аллаха Всемогущаго, они при- 
шли въ ярость и, связавъ его, ръшили отвезти къ царю своему. 

И воть пріБхали они въ городъ свой Эль-Караджъ. Городь этотъ по- 
строилъ одинъ могучій амалекитянинъ, и на городскихъ воротахъ поста- 
вилъ онъ мЪдную статую, которая трубила въ рогь каждый раз», когда 
въ ворота входиль чужестранець; на призывъ зтоть жители сбфгались и 
убивали его, если онъ не хотБлъ принять въру их». 

И едва Харибъ вошелъ въ городь, статуя затрубила такъ сильно, что 
царь въ ужасъ вскочилъ и побЪжалъ къ идолу своему, который испускаль 
огонь и дымъ изъ глазъ, изъ усть и изъ носа. А дфло было въ томъ, что 
Сатана поселился въ изображеній идола этого, и онъ сказалъ языкомъ че- 
ловвческимъ: — О царь, къ теб пришелъ нЪкто, по имени Харибъ, царь 
Иракскій, который всЁмъ людямь велить отрекаться отъ вфры ихъ и по- 
клоняться богу его. Когда его приведуть къ тебз, то не оставляй его въ 
ЖИВЫХЪ. 

Тогда царь пошель и сфлъ на тронъ свой... 

Въ этомъ мЪстЬ разсказа своего Шахразада зам Бтила, что наступаєть 
утро, й скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать пятая ночь, 
она сказала: 


Тогда царь пошель и сфлъ на тронь свой; и какъ разъ въ это время 
люди его привели къ нему Хариба и разсказали ему исторію его. А царь 
сказаль:--Отведите его въ домъ великаго идола и убейте его чередъ нимъ, 
чтобы онъ обратиль къ намъ свое благоволен1е.—Но визирь возразилъ: 
---О царь, что хорошаго убивать его такъ, чтобы онъ сейчасъ же умеръ! 
Устроимъ лучше большой костеръ и зажжемъ его.—Царь послушался ви- 
зиря своего, но когда костерь былъ готовь и слуги пошли за Харибомь, 
то не нашли ни его, ни идола. 

Причина же исчезновенія Хариба и идола была вотъ въ чемъ: когда 
Хариба заперли въ коморку, находившуюся рядомъ съ куполообразнымъ 
сооруженіемъ, подъ которьм' стояло изображене идола, онъ сталь призы- 
вать Аллаха Возвышеннаго и Всепобвждающаго. Маредъ же, поселившійся 
въ ицолф, услыхалъ слова его и, ужаснувшись въ сердц$ своемь, сказалъ: 
--О позорь! Кто же это тотъ, кто видитъ меня, тогда какъ я не вижу его?ы— 
И, войдя къ Харибу, онъ спросилъ его: — Господинъ мой, что долженъ я 
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сказать, чтобы войти въ вфру твою? — И тоть отвЪтилъ: — Говори: НЪтъ 
Бога, кром$ Аллаха, и Авраамъ другъ Аллаха. — И маредь повторилъ 
слова эти, и затБмъ освободилъ Хариба отъ оковъ его и, взявъ его вмЪстЪ 
сь идоломъ своимъ, поднялся сь нимъ на воздухъ. 

И понесъ маредъ Хариба къ отцу своему, царю Музальзилу. Музаль- 
зиль же былъ идолопоклонникь и, когда онъ узналь, что сынъ его сдЪ- 
лался мусульманиномъ, то пришелъ въ неописуемую ярость и бросилъ сына 
своего въ темницу, а Хариба отдалъ одному мареду, по имени Саяръ, и ве- 
лБлъ. ему отнести его въ огненную долину, чтобы онъ погибъ тамъ. Въ 
долинф же этой была такая невыносимая жара, что никто не могъ прожить. 
тамъ долфе одного часа, и со всфхъ сторонъ была она окружена высокими 
горами такъ, что не было изъ нея никакого выхода. 

И Саярь понесъ его къ долин% той, но такъ как» дорога туда была 
дальняя, то онъ остановился передохнуть въ одномъ вади, лежавшемъ на. 
поль-пути; и, сложивъ Хариба со спины своей, легъ на землю и заснулъ. 
отъ усталости. Когда же Харибъ увидалъ его спящимъ, то сталъ работать, 
пока не освободился отъ путь своихъ; затмъ взялъ онъ тяжелый камень. 
и разбиль имъ голову Саяра, такъ что тоть испустилъ духъ; самъ же онь 
пошелъ дальше. 

И послі долгихь странствованій забрелъ онъ въ незнакомый город», 
и часовые у городскихъ воротъ взяли его и отвели къ повелительниц своей, 
цариці Джанш%, которой было пятьсотъ лфтъ; и каждаго, кто приходилъ въ 
городъ ея, они приводили къ ней; и она заставляла его спать съ собою, а 
потомъ убивала его. И вотъ, когда къ ней привели Хариба, онъ понра- 
вился ей, и она спросила его:—Какъ тебя зовуть, какой ты вфры и изъ 
какой земли пришель сюда/-- А онъ отвфтилъ:— Зовутъ меня Харибъ, царь 
Иракскій, а вЪра моя— исламъ.— Она же сказала:--Отрекись отъ вЪры твоей 
и прими мою вбру, и я возьму тебя въ мужья и сдЪлаю тебя царемъ.— 
Но онъ посмотріль на нее взглядомъ гифва и отвфтилъ ей: — Погибель на 
тебя и на вру твою!—А она закричала на него:—Какъ смћешь ты поно- 
сить моего идола, который сдБланъ изъ краснаго сердолика и украшенъ 
жемчугомь и драгоцћнными камнями! ЭЙ вы, люди, заприте его въ храмъ 
идола моего, дабы онъ смягчилъ сердце его!—И они отвели его къ идолу 
и заперли там». 

Оставшись въ храм одинь, Харибь взяль сердоликоваго идола и 
бросилъ его на полъ такъ, что тоть разлетёлея въ куски, а самъ легь 
спать. На другое же утро царица велфла людямъ своимъ привести Хариба; 
и они пошли за ним», но, войдя въ храм», увидали разбитаго идола и стали 
бить себя въ лицо такъ, что кровь заструилась у нихъ изъ глазъ. По- 
томъ бросились они на Хариба, но онъ сталь отбиваться отъ нихь кула- 
ком» и убилъ двадцать пять человЪкъ; остальные же сь крикомъ поббжали 
къ цариц5 своей и разсказали ей о случившемся. А царица Джанша бро- 
сила на поль корону свою и воскликнула... 

Въ зтомь мЪстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать шестая ночь, 
она сказала: 


А царица Джанша бросила на полъ корону свою и воскликнула: 
— Ничего больше не стоять эти идолы!—И поћхала она къ храму, въ сопро- 
вожденій тысячи воиновъ; Харибъ же стоялъ тамъ передъ святилищемъ и 
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убиваль вс$хъ подходящихъ къ нему одного за другимъ. П, любуясь на 
храбрость его, она возгорблась страстью къ нему и сказала:--Не надо мнЪ 
никакихъ идоловъ, и не хочу я больше ничего, только бы Харибъ покоился 
на груди моей весь остатокъ дней моихъ. 

Потомъ приказала она воинамъ своимъ отойти отъ него подальше, а 
сама подошла къ нему и пробормотала что-то, отчего руки его окоченбли 
и опустились; воины же связали его и повели прочь со стыдомъ и позо- 
ромъ. А царица Джанша, возвратившись назадъ, сла на тронъ царства 
своего и потребовала къ себ Хариба. Потомь она выслала людей своихъ 
и, оставшись сь ним» наедин%, сказала ему:—Ахъ ты, арабская собака, ты 
разбилъ моего идола и убилъ людей моихъ!--А онъ отвЪтилъ: —Нечестивая, 
если бы онъ былъ богомъ, то онъ защитилъ бы себя. — Она же сказала: 
— Ложись со мною, и я прощу тебЪф проступокъ твой. — Но онъ отв$тилъ:— 
Не сдБлаю я этого.—Тогда она воскликнула:--Клянусь в$рою моей, я из- 
мучу тебя жесточайшимъ способом! 

И взяла она воды и, заговоривь ее, вспрыснула его ею, послб чего 
онъ превратился въ обезьяну; тогда она заперла его и поручила надзоръ 
надъ нимъ одному изъ слугь своихъ. Два года просидібль онъ взаперти; и 
‚воть однажды велфла она привести его и спросила: — Будешь ты теперь 
слушаться меня?—Онъ отвБтилъ поклономъ головы, и она въ радости осво- 
бодила его отъ чаръ колдовства своего и посадила его Всть съ собою; и 
онъ Блъ съ нею, и ласкалъ, и цфловалъ ее такъ, что она подарила ему до- 
вре свое. Когда же настала ночь, она легла и сказала ему: — Иди же и 
исполни діло свое.—Онъ же отвфтилъ:— Хорошо, — и сталъ онъ колБномъ 
на грудь ея и однимъ ударомъ сломаль ей шею, и не вставаль онъ до 
трхь поръ, пока она не испустила духъ свой. 

ПослЪ того Харибъ осмотрфлъ комнату и, найдя тамъ мечъ и щить, 
вооружился, а когда наступило утро, онъ вышелъ и сталъ у воротъ дворца. 
И воть эмиры пришли ко дворцу и у дверей его нашли Хариба въ пол- 
номъ вооружении; онъ же сказаль имь:--Люди, отрекитесь отъ служеня 
идоламъ и служите Всевбдущему Царю, Создателю дня и ночи, Господину 
всЪхъ существъ, Который сотворилъ все на свЪтБ и имбеть власть надь 
всъмъ существующимъ.—Услыхавъ слова эти, они накинулись на него, 
точно разъяренные зв$ри, и ҳотБли схватить его; но онъ защищался, какъ 
левъ. И вдругь тысяча джиновъ спустились сь неба и бросились на не- 
вБрньхь, подъ предводительствомь Зальзала, сына царя Музальзила. И 
джины перербзали невърныхъ, давъ имъ испить чашу смерти, а Аллахъ 
Возвышенный угналъ души ихъ въ адское пламя. 

Посл того Зальзаль привътствовалъ Хариба со счастливымъ избав- 
леніемъ, а Харибъ спросилъ его:--Кто принесъ тебъ вість обо мнЪ?--Тотъ 
же отвфтилъ:—Господинъ мой, когда отецъ мой послалъ тебя въ огненную 
долину, меня онъ заперъ и держаль взаперти два года; потомь онъ осво- 
бодилъ меня, посл чего я жилъ у него цфлый годъ; когда же онъ поми- 
рился со мною, я убилъ его, а его подданные стали повиноваться мн. ПИ 
воть однажды увидфлъ я во сн, что ты сражаешься съ народомъ царицы 
Джанши. Тогда взяль я тысячу маредовь и полетёлъ къ тебЪ. — Харибъ 
удивился случайности этой и, собравъ имущество Джанши и народа ея и 
посадивь надь городомъ управителя, улетБлъ съ маредами и ночь провелъ 
уже въ город$ Зальзала. 

Прогостивь у него шесть мЪсяцевъ, Харибъ захотБлъ вернуться до: 
мой къ народу своему. И Зальзалъ далъ ему много подарковъ и нагрузилъ 
ими маредовь своихъ; самъ же взяль Хариба на спину свою и полетіли 
они къ городу Избаниру. Прилет$въ туда, Харибъ посмотріль вокругъ и 
увидЪлъ онъ, что городъ заперть, а кругомъ него расположилось огромное 
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войско, подобное волнующемуся потоку. И спустился Харибь на крышу 
дворца своего... 

Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать седьмая ночь, 
она сказала: 


Й спустился Харибъ на крышу дворца своего; и разбудивь Махдію и 
Утреннюю ЗвЪзду, онъ вошелъ въ покои ихъ, а онЪ въ радости бросились 
на грудь его. ВскорЪ в'Бсть о возвращеній его разнеслась по всему городу, 
и веБ эмиры и воины привфтствовали царя своего, цБлуя руки и ноги его 
и восхваляя Аллаха Возвышеннаго. Харибь же спросилъ ихъ о войск%, 
окружавшемъ городъ ихъ, и они отвфтили:—Царь войска этого называется 
Мурадь-Жа; у него сто тысячъ конныхъ и. тридцать тысячъ пфшихъ во- 
иновь и ДВЪСТИ ДЖИНОВЪ. 

Причина же появления войска этого состояла въ слфдующемъ. Когда 
царь Сабурь велЪлъ двумъ слугамъ своимъ утопить дочь его въ Джегун%, 
они отпустили ее, сказавъ ей:— Иди дорогой своей, но не появляйся никогда 
передь лицомт отца твоего, чтобы онъ не погубилъ и насъ и тебя.— И долго 
бродила Фахра-Таджа, не зная, куда направить путь свой; наконецъ, забрела 
она въ красивый вади, среди котораго стоялъ высокій дворець. Фахра- 
Таджа вошла во дворець и въ роскошныхъ покояхъ его встрЪтила сто 
прекрасныхъ дЪвушекъ, которыя привЪтствовали ее, ибо ов$ приняли ее 
за молодую джиннію. Потомъ он? спросили ее, кто она, и ‘она отвЪтила: 
— Я дочь царя Персіи,—и разсказала имъ все, что случилось съ нею. Вы- 
слушавъ исторію ея, молодыя дфвушки пожалЪли ее и дали ей сть и пить. 
Утоливъ жажду свою и пофвъ досыта, Фахра-Таджа поблагодарила ихъ за 
все, а потомъ спросила:—Кто же господинъ дворца этого и повелитель 
вашъ?— А онЪ отвЪтили:— Господинъ нашъ— царь Зальзалъ, сынъ Даля; 
каждый мБсяцъ является онъ сюда на одну ночь; утромъ же снова отпра- 
вляется управлять племенами джиновъ. 

Пробывъ у нихъ пять дней, Фахра-Таджа родила мальчика, подобнаго 
мЪсяцу; и онБ обмыли его и назвали Мурадъ-Жа; и онъ рось на радость 
матери своей. Вскорб посл того царь Зальзалъ пріћхалъ во дворець свой 
и, увидъвъ Фахра-Таджу между дфвушками своими, спросилъ:—Кло эта 
дБвушка2— Онъ же отвътили:— Дочь Сабура, царя ШПерсій,-и разсказали 
ему исторію ея. И онъ сказалъ:— Не грусти и потерпи, пока сынъ твой 
станетъ взрослымъ; тогда я возьму его въ землю персидскую, отрублю го- 
лову отцу твоему и посажу сына твоего на тронъ царства его.--Фахра- 
Таджа поцБловала ему руки и стала воспитывать сына своего вмфств сь 
дітьми царя. 

Когда же Мурадъ-Жа достигь пятнадцатил®тняго возраста и душа 
его окр$пла въ немъ, онъ спросилъ у матери своей: — Мать моя, кто отець 
мой?--Она же отвфтила:—Сынъ мой, отець твой Харибъ, царь Иракский, а 
я дочь царя Пери, — и потомъ разсказала ему все, а онъ, выслушавъ 
слова ея, спросиль:-- Й дъйствительно дібдь мой приказалъ погубить тебя 
и отца моего?—А она отвфтила:—Да.—Тогда онъ сказаль ей:—Въ отплату 
за воспитаніе, которое ты дала мн%, я поїду въ город» отца твоего, отрублю 
ему голову и принесу ее тебф.—П она радовалась словамъ его. 

Между тъмъ Мурадь-Жа часто выфзжалъ въ сопровожденін двух- 
соть маредовъ и нападаль съ ними на окрестные города и завоевывалъ 
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ихъ, а побъжденныхъ бралъ въ войско свое; добычу же онъ всегда раздЪлялъ 
между воинами своими, за что они очень любили его. Собравь такимъ 
образомъ огромное войско, онъ пошелъ, наконець, къ городу Избаниру и 
осадиль его. А затБмъ послалъ за матерью своею и не хотБль начинать 
битву, пока она не пріБхала къ нему. 

Когда же Фахра-Таджа пріћхала въ лагерь сына своего, Мурадъ-а, 
онъ обнялъ ее и сказалъ: — Оставайся въ шатрЪ твоемъ, пока я не притащу 
къ теб отца твоего.—На другое же утро Мурадъ-Жа выБхалъ на поле битвы, 
окруженный воинами и маредами, и трубы затрубили къ сраженію; и Ха- 
рибь, усльхавшій звуки ихъ, выступилъ навстрфчу ему. И, гарцуя на 
кон своемъ, Мурадъ-Жа закричаль:-- й вы, люди, пусть никто иной, какъ 
только царь ваш» выходитъ противъ меня! Если онъ побфдитъ меня, онъ 
будеть господиномъ надъ обоими войсками, а если побЗда будетъ моя, то 
я убью его и всфхъ других». 

Услыхавъ слова эти, Харибь закричалъ: — Погибель теб, арабская 
собака! И бросились они другь на друга. 

Въ этомъ мъст своего разсказа Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать восьмая ночь, 


она сказала: 


И бросились они другъ на друга, и кололи одинъ другого пиками, 
пока тБ не сломались; и бились мечами, пока тв не затупились, и такъ 
яростно сражались они, пока не наступилъ полдень, и кони ихъ упали подь 
ними; тогда сошли они съ коней своихъ, при чемъ Мурадъ-Жа бросился на 
Хариба и, поднявъ его, хотВлъ бросить на землю, но Харибъ успълъ схва- 
тить его за уши и такъ дернулъ ихъ, что тому показалось, будто небо обру- 
шилось на землю, и онъ закричалъ во весь голосъ:—Я отдаюсь подъ за- 
щиту твою, о витязь временъ!—И Харибъ связалъ руки его за спиною. Ма- 
реды же Мурадъ-Жи хотБли освободить господина своего, но мареды Хариба 
накинулись на нихь и отрЪзали их». 

Возвратившись въ шатеръ свой, Харибъ велЁлъ привести Мурадъ-Жа 
и сказалъ ему:—Ты, арабская собака, кто ты такой, чтобы тягаться съ 
царями?--ИЙ онъ отвВтилъ:-—-Господинъ мой, я заслуживаю оправданія: я 
хотБлъ отомстить за отца моего и мать мою Сабуру, царю Персіи, ибо онъ 
хотЪълъ убить ихъ обоихъ; мать едва спаслась отъ него, но удалось ли 
ему убить отца моего, этого я не знаю.—На эти слова Харибъ восклик- 
нуль:--Клянусь Аллахомъ, ты достоинъ оправданія. Но кто же отецъ твой 
и кто мать твоя, и какь зовуть ихъ?—И тоть отвЗтилъ:—Имя отца моего 
Харибь, царь Иракскій, а мать мою зовуть Фахра-Таджа, дочь царя Пераи.— 
При зтихь словахъ Харибъ испустилъ страшный крик» и лишился чувствъ. 
И люди его вспрыснули лицо его розовою водою; и, придя снова въ себя, 
онъ спросилъ его: — ДЪйствительно ли ты сынъ Хариба отъ Фахра-Таджи?— 
А тоть отвБтилъ: — ДБйствительно. -- Й Харибъ сказалъ: — Развяжите 
сына моего! 

И Әль-Каяланъ съ Сахимомъ развязали его, а Харибъ обнялъ его 
и спросилъ:—ГдВ же мать твоя? —И тоть отвЪтилъ:—У меня, въ шатр% 
моемь.--Харибь же сказалъ:—Приведи ее сюда.—И Мурадъ-Жа отправился 
въ лагерь свой и разсказаль матери своей обо всем», что произошло, и, 
охваченные радостью, обняли они другъ друга. 


збо _АРАБОКЕ РАЗОКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


А аг и АММА нн МО МА Н МАМАМА оТ РУ Р ВБА 


Посл этого Мурадъ-Жа и Фахра-Таджа приняли исламъ и обратили 
къ нему всфхъ людей своихъ, къ великой радости Хариба. ЗатЬмъ Харибъ 
вел$лъ привести Сабура и сына его Вардъ-Жа, и разбранилъ Сабура за дБло 
его, а потомъ хотБлъ обратить ихъ обоихъ къ исламу; когда же они отка- 
зались, онъ приказалъ распять ихъ на городскихъ воротахъ. 

И городъ весь разукрасился, и народъ его праздновалъ праздникъ 
радости, а Мурадъ-Жа принялъ корону Хозроевъ и сталъ царемъ Иракскимъ: 
и всБ земли и вс подданные повиновались Харибу, а онъ правиль цар- 
ствомъ своимъ по всей справедливости, такъ что веб любили его. И такъ 
вели они пріятнВйшую жизнь, пока не явилась за ними Разрушительница 
всфхъ радостей и Разлучница друзей и общинъ,—Хвала Ему, жизнь и 
слава Котораго длятся вчно и благодЂянія Котораго  обнимають все 
сотворенное Имъ. 

И воть все, о благословенный царь, что дошло до насъ изъ истори 
Хариба и Аджиба. Но Аллахь мудрбе всвхъ! 

И, сказавъ это, Шахразада умолкла. А царь Шахріаръ сказалъ: — По- 
истин, о Шахразада, это необыкновенная исторія, но душа моя устала отъ 
шума битвъ и жаждеть отдыха.—И Шахразада сказала:—Въ такомъ слу- 
чав, о благословенный царь, позволь мнъ передать тебЪ нЪсколько Сказаній, 
краткихь и вмЪфетБ съ тБмъ назидательныхъ.—И царь Шахріаръ сказалъ: 
—Ты можешь разсказывать.—-И Шахразада начала такъ: 


Ангелъ Стерти передъ лицотъ царя и праведнака. 


Разсказывали мн%, о царь благословенный, что одинъ изъ царей древ- 
ности, сидя однажды посреди своихъ вельможъ и придворныхъ, вздумаль 
проћхаться, чтобы поразить подданныхъ блескомъ своего великол$шя. И 
приказавъ свитЪ своей и эмирамъ и вельможамъ готовиться къ выфзду, онъ 
позваль служителя, который зав дывалъ его облаченіями, и веллъ принести 
себ$ на выборъ нВсколько роскошнъйшихъ одБяній, подобающихь его 
царскому величію. Потомъ онъ приказалъ вывести красивъйшихъ и благо- 
роднфЙшихъ коней. И когда приказанія его были исполнены, выбралъ онъ 
одЂяніе по вкусу, облачился, сБль верхомъ на превосходнЪйшаго коня, шея 
котораго была украшена цфпью изъ драгоц$нныхъ камней и жемчугов'ь, и, 
окруженный своею свитою, выЪхалъ со двора. И, преисполненный заносчивой 
гордыни, онъ заставлялъ коня своего вздыматься и приплясывать посреди 
окружающихъ его. Тогда приблизился къ нему Эблисъ и, положивь руку 
свою ему на ноздри, вдохнулъ въ нихь еще большую гордыню и надмен- 
ность. И ослпленный ею, царь подумаль про себя:—Есть ли кто подобный 
мні во всемь свЪтТБ?— И, занесшись такимъ образомъ въ своемъ безумномь 
тщеславій, не хотбль уже смотрЪть ни на кого изъ окружающихь встрЪч- 
ныхъ. Вдругъ предсталъ передъ нимъ челов къ, одЪтый въ жалкіе лохмотья, 
и обратился къ нему съ привЪтомъ и благословеніемъ. Но царь не пожелаль 
отвфтетвовать ему. Тогда человъкъ въ рубищЪ схватилъ за узду его коня. 
Но царь закричалъ:—Убирайся прочь! Видно, гы не знаешь, чьего коня 
дерзнулъ схватить за узду!—Но человъкъ отвътилъ: —У меня есть просьба 
къ теб5.--Царь сказаль:--Погоди! Сейчасъ я сойду съ коня. Тогда можешь 
изложить мн просьбу свою!—ЧеловЪкъ отвфтилъ:—Это тайна, и я могу 
повфдать ее только на ухо тебЪ! Я Ангелъ Смерти и пришель за душою 
твоею!— Царь сказалъ:—Позволь мн%, по крайней м®рЂ, вернуться домой и 
проститься съ близкими моими, съ дітьми, сосфдями и женой моей.-- Но 
Ангелъ Смерти отвътилъ:— Н%тъ, не придется теб вернуться домой и 
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никогда больше не видфть тебЪ твоихъ близкихъ, ибо срокъ жизнь твоей 
истекъ.--И съ этими словами онъ взяль душу его и удалился; и царь, 
мертвый, грохнулся на землю со своего коня. 


Потомъ пошель Ангелъ Смерти къ одному праведнику, который былъ 
угоденъ Аллаху Всевышнему. Й, представъ предъ нимь, привфтствовалъ 
его благословеніемъ. И праведникь отвфтиль ему тБмъ же. Тогда сказалъ 
Ангелъ Смерти: —Послушай, о праведный человъкъ! У меня есть діло къ 
тебБ, но ДЪло это тайное! — Праведникъ сказалъ:—Ты можешь сообщить 
мн на ухо!—Тогда онъ прошепталь ему:--Я Ангелъ Смерти. — Правед- 
никь сказаль:--Да будеть благословенъ приходь твой! И да будеть бла- 
гословень Аллахь Всевишній за то, что послалъ мн тебя! Сколько разъ 
поджидаль я тебя, ибо воистину душа моя жаждала явленія твоего! — Ан- 
гель Смерти отвътилъ: — Если у тебя есть какое-нибудь дБло, исполни 
его!--Но праведникъ сказалъ:—Для меня н%тъ болфе важнаго діла, как» 
предстать предь лицомъ Аллаха Всемогущаго.--Но Ангелъ Смерти отв%- 
тилъ: — Зачфмъ просишь ты, чтобы я скорве взялъ твою душу, если мн 
приказано сдфлать это, исполнивъ раньше какое-нибудь желаніе твое?— 
"Тогда праведникъ сказалъ:—Въ такомъ случа позволь мн совершить 
носліднее омовеніе и помолиться, и возьми мою душу въ то время, когда 
я въ молитв склонюсь до земли! —Ангелъ Смерти отвЪтилъ:—Знай же. 
о праведный человъкъ что Аллахъ Всевишній и Всемогущій повел%лъ 
мн$ взять душу твою такъ, какъ ты самъ мні; укажешь, и потому желаніе 
твое будетъ исполнено. Тогда праведникъ поднялся, совершилъ омовеніе и 
сталь молиться. Й когда онъ, молясь, склонился на землю, Ангелъ смерти 
взялъ душу его, и Аллахъ Всевышній отвелъ ее въ обитель милосердія, 
благоденстыя и всепрощенія. 

Потомъ Шахразада сказала: — Теперь я разскажу теб5, если позволишь, 
о царь благословенньй, еще одну исторію объ Ангел Смерти. — И такъ 
какъ царь выразилъ свое согласіе, она продолжала: 


Ангелъ Серта и царь-богатей. 


Разсказывали мні, что въ давні времена жилъ былъ одинъ царь, 
скопившій несмЪтныя богатства и собравшій у себя всевозможныя сокро- 
вища, какія только существують на свЪтБ. И, чтобы занять душу свою въ 
часы досуга и насладиться своимъ богатствомъ, онъ построилъ себф высо- 
чайшій, глядящій въ самое небо дворець, какъ это подобаетъ истинному 
царю. Во дворецъ этотъ вели двое тяжелыхъ воротъ, которыя охранялись 
стражей, слугами н конвойными. Однажды царь заказалъ повару своему 
объдъ, состоящ изъ тончайшихъ блюд», созвалъ приближенныхъ своихъ, 
свиту, придворныхъ и слугъ и, желая показать имъ свою милость, пригла- 
силь ихъ къ своему столу. И вотъ, сидя на царскомъ престол своемъ, 
посреди окружающаго великолфпія, и опираясь на подушки, онъ промол- 
вилъ мысленно, обращаясь къ душ" своей:—О душа моя! Теперь ты обла- 
даешь всБми благами міра, предайся же радости и наслаждайся сокровищами 
своими, ибо тебЪ предстоитъ долгая и полная єчастія жизнь... 


Въ этомъ місті своего пов®ствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсотъ двадцать девятая ночь, 


она сказала: 


Ибо тебъ предстоитъ долгая и полная счастія жизнь. 

Но едва только царь произнесъ про себя эти слова, какъ ко дворцу 
подошелъ какой-то человЪкъ, одфтый въ рубище, съ нищенской сумой за 
плечами, какъ если бы онъ собирался попросить себ хлЪба, и при вході 
такъ громко и страшно застучал'ь жел$знымъ двернымъ кольцомъ, что весь 
дворець задрожалъ словно отъ землетрясенія, и царскій тронъ покачнулся. 
Тогда изъ вороть выбЪжали перепуганные слуги и закричали дерзновен- 
ному: — Что ты дБлаешь и зачЪмъ такъ дерзко стучишься во дворець? По- 
дожди, пока государь нашъ окончитъ трапезу свою, тогда мы отдадимъ тебЪ 
остатки яствъ его!'--Но онъ отвћчалъ слугамъ:— Скажите господину своему. 
чтобы онъ вышелъ переговорить со мною, ибо у меня есть къ нему важное 
и неотложное дћло.— Тогда они сказали: —Убирайся прочь, о безумець! Кто 
ты такой, чтобы мы стали докладывать о теб государю нашему и вызы- 
вать его къ тебф?—Онъ отв$тилъ:— Сообщите ему о моемъ приходЪ.— Тогда 
они возвратились къ царю и разсказали ему обо всемь происшедшемъ. 
Царь спросилъ ихъ: — Какъ же вы не прогнали его и не пригрозили ему 
мечомъ?—Бъ эту минуту онъ опять застучалъ двернымъ кольцомъ такъ же 
громко, какъ и первый разъ. Тогда слуги бросились на него съ палками и 
оружіемъ, чтобы избить его. Но онъ громко закричаль на нихъ и восклик- 
нулъ:— Стойте и не двигайтесь съ м%ста, ибо я не кто другой, какъ Ангелъ 
Смерти. — Тогда сердце ихъ преисполнилось ужаса, и разсудокъ ихъ пому- 
тился, и душа ихъ затрепетала, и по плечамъ пробъжала дрожь, и члены 
ихь отказались повиноваться имъ. Но царь, обратившись къ ним», прого- 
ворилъ:— Скажите ему, что онъ долженъ взять не меня, а кого-нибудь дру- 
гого.--Но Ангелъ Смерти отвфтилъ ему:—МнЪ никого другого не нужно, ибо 
я пришелъ за тобою, чтобы разлучить тебя съ богатствомъ, которое ты 
накопилъ себЪ, и со вс5ми сокровищами, которыми ты окружилъ себя. — 
Услышавъ это, царь вздохнулъ, и заплакалъ, и сказаль Ангелу Смерти: 
— Да будуть прокляты Аллахомъ вс$ богатства, прельстившія и ослЬпившія 
меня, и сокровища, мБшавшія мнв думать о Господв моемъ! Я полагалъ, 
что они будуть мнв во благо, а они принесли мнв только несчастіе и по- 
гибель. И теперь мн приходится уходить сь пустыми руками, предоставивъ 
ихь врагамъ моимъ.—Но тогда Аллахъ даровалъ языкъ сокровищамъ его, 
и, обратясь къ царю, они заговорили:—За что проклинаешь ты насъ? Про- 
кляни лучше самого себя, ибо Аллахъ Всевышній создаль насъ, какь и 
тебя, изъ праха земного и предоставилъ насъ въ руки твои, чтобы ты при 
нашемъ посредствв уготовалъ себЪ счасте въ будущей жизни. Обладая нами, 
ты должень былъ раздавать милостыню бЪднымъ, сирымъ и убогим», со- 
оружать убфжища, мечети, мосты и водопроводы. Тогда мы послужили бы 
тебБ источникомъ блаженства и посл смерти. Ты же, собравъ насъ, за- 
перъ въ сокровищницы свои и, если тратилъ что-либо, то лишь на удо- 
влетворене прихотей своихъ. И вмісто того, чтобы чувствовать, какъ ты 
намъ обязанъ, ты проявилъ неблагодарность къ намъ. Вотъ почему тебъЪ 
приходится теперь оставить насъ врагамъ своимъ и уходить, не испытывая 
ничего, кром сердечнаго сокрушенія и раскаянія. ЧЪмъ же мы виноваты 
во всемь этомъ и за что ты надругался надъ нами? -- Но туть Ангелъ 
Смерти вынулъ изъ него душу, и, не успфвъ окончить трапезы своей, онъ 
үпалъ съ трона, на которомъ сидфлъ, и покатился бездыханный на землю. 
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Ибо такъ говориль Аллахь Всевишній: «Въ то время какъ они предава- 
лись веселію, глядя на то, чфмъ обладали; мы отозвали ихъ къ себБ, и воть, 
сердца ихъ преисполнились сокрушенія». 


Ангель Стерти и царь дътей израилевыйъ. 


Разсказывали мнБ еще, о царь благословенный, что одинъ изъ 
могущественныхъ царей израильскихъ сидълъ однажды на царскомъ пре- 
стол$ своемъ и вдругь увидЪлЪ, как» въ дворцовыя ворота вошелъ какой-то 
челов къ страшнаго, отвратительнаго вида. Испуганный его неожиданнымъ 
появленіемъ и его наружностью, царь бросился къ нему и воскликвулъ: 
— Кто тн, о человъкъ? И кто позволилъ тебв прійти ко мн% во дворецъ мой?— 
Человзкъ отвфтилъ:—Такъ повел$лъ мнв Господинъ дома этого, и никакая 
стража не можеть воспрепятствовать мнв въ этомъ! Ибо я могу без» раз- 
рБшенія входить въ чертоги царей, и ни могущество владыки, ни полки 
тБлохранителей ихъ мнЪ не страшны. Я тоть, отъ кого не въ силахъ огра- 
дить себя никакой тираннъ, тотъ, отъ чьей руки не уйдетъ ни единый изъ 
смертныхъ! Я тоть, кто разрушаетъ земныя радости и расторгаєть челов%- 
ческіе союзы!—Услышавъ эти слова, царь закрылъ лицо свое; холодный 
трепеть побфжалъ по тБлу его, и сознаніе безсилія своего затмило передъ 
нимь свЪтъ солнца. Потомъ, оправившись немного, онъ спросилъ посбти- 
теля своето:—Ты Ангелъ Смерти? — И тотъ отвЪтилъ ему:--Да.--Тогда царь 
сказалъ:— Заклинаю тебя именемъ Аллаха Всевышняго, дай мнв еще день 
жизни, чтобы я успфлъ искупить грЗхи свои и умолить Господа моего о 
прощении, чтобы я могъ возвратить богатства, собранныя въ сокровищни- 
цахъ моихъ, тёмъ, кому они гринадлежатъ по праву, и не подвергся ужа- 
самъ Вышняго Суда и мукамъ наказанія!-- Но Ангелъ Смерти отвфтилъ ему: 
--Нбть! НЪтъ тебъ пути къ спасенію!.. Какъ могу я отсрочить конецъ твой, 
если дни жизни твоей истекли, и каждый вздохъ твой сосчитанъ, и часъ 
твоей смерти предрБшенъ и предначертанъ! 

Въ этомъ м$фетБ своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ тридцатая ночь, 
она сказала: 


... ДНИ жизни твоей истекли, и каждый вздохъ твой сосчитанъ, и часъ 
смерти твоей предр$шенъ и предначертанъ.— Тогда царь взмолился еще разъ: 
--Дай мн хоть часъ жизни! — Но Ангелъ Смерти сказалъ: — Вотъ видишь! 
Предсмертный часъ твой былъ въ распоряженіи твоемъ, а ты и не думалъ 
объ этомъ! И въ то время, какъ онъ истекалъ, ты предавался безпечности. 
И число вздоховъ твоихъ исполнилось, и теперь за тобою остался одинь 
только посл®дній вздохъ! — Царь спросилъ:— Кто же будетъ со мною, когда 
понесуть меня въ могилу? — Ангелъ отвфтилъ:— Никого не будеть съ тобою, 
кром дфлъ твоихъ!— Царь сказалъ: — Но я не совершилъ никакихъ дБЛЪ!--- 
Ангелъ отвЪтилъ:— Въ такомъ случа бездћятельность твоя будеть адскимъ 
огнемъ твоимъ, и гнфвъ Аллаха Всевышняго жилищемъ твоимъ! —И съ этими 
словами Ангелъ взялъ душу его, и царь упалъ съ престола своего и распро- 
стерся бездыханный на земл%. Тогда огласился дворецъ его дикими воплями, 
и поднялись громкіе крики, и стенанія, и слезы. Но если бы знали они, 
что уготовалъ царю ихъ гнфвъ Всевышняго, еще горше плакали бы они, 
и еще громче раздавались бы ихъ вопли. 


р о О НН 


Искандеръ-Цуль-Карнеинъ и царь, не пщущій благъ 
зейныхъ. 


Разсказывали мнъ также, о царь благословенный, что, совершая одинъ 
изъ своихъ походовь, Искандеръ-Цуль-Карнеинъ вступилъ въ землю, оби- 
таемую н$фкимъ бфднымъ народомъ, который не имфлъ никакой собствен- 
ности, погребалъ покойниковъ передъ дверьми жилищъ своихъ и все свое 
время проводилъ на этихъ могилахь, сметая съ нихъ пыль, поддерживая 
чистоту ихъ и молясь подлВ нихъ Аллаху Всевышнему. Й пищею их» слу- 
жили только травы и произрастанія земли. И воть Искандеръ-Цуль-Карнеинъ 
послалъ къ нимъ одного изъ приближенныхъ своихъ и велЪлъ пригласить 
къ себЪ царя ихъ. Но тоть не приняль приглашенія и сказалъ: Миф не- 
зачфмъ итти къ нему.—Тогда Цуль-Карнеинъ пошелъ къ нему самъ и спро- 
силь его: — Какъ живеть и чБмъ занимается народъ твой, о царь? Ибо я 
не вижу у васъ ни золота, ни серебра и никакихъ вообще благъ міра сего. — 
Царь отвфтилъ: — Блага міра сего не дають спасенія душ" человвческой. — 
Искандерь спросилъ:—А почему вы погребаете покойниковъ передъ дверьми 
домовъ свойихь?--Онь отв$тилъ:—Чтобы имЪть ихъ постоянно передъ гла- 
зами своими и думать непрестанно о смерти и не забывать о жизни, ожи- 
дающей насъ за гробомъ; чтобы изгнать изъ сердецъ нашихъ любовь къ 
суетБ земной и, не искушаясь ею, поклоняться Господу нашему, Аллаху 
Всевышнему.—Искандеръ спросилъ:—А почему питаетесь вы травою?— Царь 
сказаль:--Потому что мы не хотимъ превращать тБла наши въ могилы 
животныхъ п опасаемся, чтобы вифетВ съ этою пищею не проскользнуло 
въ нась черезъ глотки наши какое-нибудь вождел%ніе. —Потомъ онъ протя- 
нуль руку свою, поднялъ съ земли человъческій черепъ и, показывая его 
Искандеру-Цуль-Карнеину, сказаль:--О Цуль-Карвеинъ! Знаешь ли ты, 
кому принадлежаль этотъ черепь?--Цуль-Карнеинь отв$тилъ:— НЪтъ, не 
знаю!—Тогда царь сказалъ: —Черепъ этотъ принадлежалъ одному царю, ко- 
торый угнеталъ подданныхъ своихъ, не щадилъ слабыхъ и проводилъ время 
свое въ накопленій бренныхъ сокровищъ міра сего. И Аллахъ Всевыший 
призваль къ себ душу его и вселиль ее въ огнь адскій. Й воть во что 
превратилась голова его. —Потомъ онъ еще разъ протянулъ руку и, поднявь 
другой череп», сказалъ:—А это, знаешь, чей черепъ2—Искандеръ отвЪтилъ: 
—Нътъ, не знаю. — Тогда царь сказалъ:—Это былъ одинъ изъ царей земньхь, 
справедливый къ подданнымъ своимъ и заботившійся о народ$ государства 
своего. Й Аллахъ Всевышній, призвавъ къ себЪ душу его, поселилъ ее въ 
раю, и такимъ образомъ онъ былъ возвеличенъ по заслугамъ своимъ.—По- 
томъ царь возложиль руку свою на голову Цуль-Карнеину и сказалъ: 
--Если бъ я могъ знать, на кого изъ нихъ двүхъ похожъ ты и что кроется 
под» твоимъ черепомъ!— Тогда Цуль-Карнеинъ громко заплакалъ и прижаль 
его къ груди своей и сказаль:--Если только ты хочешь пойти и жить со 
мною, я сдфлаю тебя визиремъ и раздфлю сь тобою мое царство.—Но че- 
ловъкъ отвібтиль:-- О нЪтъ, нЪтъ! Я совсбмь не желаю этого!—Искандеръ 
спросилъ его: — Почему такъ?—Царь отвЪтилъ: —Потому что твои деньги и 
богатство дфлають людей врагами твоими. Ко мнЪ же, за мою нетребователь- 
ность и бъдность, всБ питають истинную дружбу. Ибо у меня ничего нЪтъ. 
и я не жду благь земныхъ, не желаю ихъ и не нуждаюсь въ нихъ, но, 
довольствуясь мальмь, имфю все, что мні нужно.—Тогда Искандеръ еще 
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разъ прижаль его къ груди своей, облобызалъ его между глазь и пофхалъ 
дальше. 

Въ зтомь мфетБ Шахразада зам тила, что наступаеть утро, и скромно 
умолкла. 


Когда же наступила 


девятьеотъ тридцать первая ночь, 


она сказала: б 


Справедливый царь Ёнушарванъ. 


Слышала я еще, о царь благословенный, что жилъ былъ н%когда 
одинъ справедливый царь, по имени Ануширванъ. И вотъ однажды, почув-. 
ствовавъ себя больнымъ, онъ созваль приближенныхъ и придворныхъ сво- 
ихъ и повеліль имъ объЪхать всЪ области государства и привезти ему ку- 
сокъ кирпича изъ какого-нибудь разореннаго селеня. И, обратившись къ 
окружающимъ, онъ прибавилъ, что кирпичъ зтоть нуженъ ему, какъ лЪ- 
карство, ибо таково было предписаніе врачей его. И они отвфтили ему по- 
слушаніемъ и пустились объБзжать вс владЪнія его и области, состоящія 
подъ покровомъ могущества его. Потомъ они вернулись обратно и сказали 
ему:--Во всемъ государств твоемъ мы не нашли ни единаго разоренваго 
селенія и ни одного стараго кирпича, о царь великій и славный! — И царь 
Ануширванъ, полный радости, возблагодариль Аллаха Всевышняго и ска- 
залъ:—Я хотёлъ только сдВлать испытаніе стран моей и узнать, ніЕть ли 
еще въ ней какого-нибудь разореннаго и заброшеннаго мВстечка, чтобы за- 
ново отстроить его. Если же вы говорите, что всБ города и селенія его оби- 
таемы, значить, государство мое находится въ наилучшемъ порядк%, и благо- 
состояніе его упрочено, и промышленность его находится въ цвътущемъ со- 
стояній!--Ибо знай, о царь, что тБ прежніе древніє цари усердно заботи- 
лись о населенности страны своей, понимая, что ч$мъ населеннфе страна, 
тБмъ боле процвЪтаетъ въ ней все, составляющее предметь челов ческих. 
желаній. Й они знали непреложную истинность того изреченія мудрецовъ 
и ученыхъ, которое гласитъ:—«В%Ъра зависить отъ царя, царь--оть войска, 
войско--оть обилія денегъ, деньги--оть благосостоянія подданмныхъ, а благо- 
состояніе подданньхь--оть справедливости управленія». А потому они ни 
сь кБмъ не были жестоки, и никого не угнетали, и не позволяли ни одному 
изъ подчиненньхь свойхь творить несправедливость. Ибо они знали, что 
могущество ихъ не должно превращаться въ гнеть и что города и села страны 
ихь придутъ въ разрушеніе, если царь будеть утБснять ихъ, и жители ихъ 
разбредутся и уйдутъ въ другія страны, и тогда государство не въ силахъ 
будетъ собирать налоги въ прежнемъ количеств, и казна царства его опу- 
стБетъ, и мирное теченіе жизни будеть нарушено. Ибо подданные не любять. 
притВсненія со стороны владыкъ своихъ и постоянно возносять молитвы 
къ Аллаху Всевышнему объ освобожденіи отъ этого б$дестыя. И царь же- 
стокій и несправедливый ни у кого не найдетъ себЪ благословенія, и судьба 
уготовитъ ему погибель... 


И воть, о благословенный царь, тБ удивительнья Сказанія, которыя до- 
шли до меня. А теперь позволь мн% разсказать тебЪ чудесную исторію царе- 
вича Хабиба и царевны Дуррэтъ-эль-Хаввасъ.—И царь Шахраръ сказалъ: 
— Ты можешь разсказьвать.-- Й Шахразада начала свой разсказъ въ таких». 
выраженіях%ъ: 
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Исторія царевича Хабиба и царевны Дуррэтъ-эль- 
Хаввась. 


Разсказьвають,--но одинъ Аллахъ знаетъ все,--что въ давно-прошед- 
ше дни, среди арабожихь племень жило одно племя, по имени Бану-Гилалъ; 
и родоначальниками его были эмиръ Гилаль и эмиръ Саламэ. Й эмиръ Са- 
ламэ былъ въ преклонныхъ годахъ, но Аллахъ Всемилостивый не дароваль 
ему сына, хотя шейхъ былъ храбрый властелинъ, гроза враговъ и полный 
красоты и благородства воинъ. И насчитывалъ онъ въ своемъ распоряжен!н 
больше тысячи отборныхъ воиновъ, и подчинилъ онъ своей власти боле 
шестидесяти шести арабскихъ племенъ. И воть однажды ночью, когда онъ 
былъ погруженъ въ сладкій сонъ, услышалъ онъ голось, который говорилъ 
ему:--Встань и познай жену свою, и по вол Всевышняго она зачнеть отъ 
тебя.—Потревоженный въ своемъ сн, змирь спрыгнулъ со своего ложа и 
посфтилъ супругу свою Камаръ-эль-Ашрафъ'; она же стала беременна отъ 
обьятій его и, когда пришло время, родила мальчика, красотой подобнаго 
полной лун%; и онъ по желанію отца получиль имя Хабибь?. И время шло, 
и отецъ радовался, глядя на него, и воспитывалъ его наилучшимъ образомъ. 
и приказалъ учить его читать Коранъ, призывая славное имя Аллаха, и 
обучать искусствамь и знаніямъ. И одфлилъ онъ учителей его почетными 
одеждами, и одарилъ ихъ деньгами и платьями, а они сдБлали царевича 
Хабиба, по достиженіи имъ семнадцатилБтняго возраста, самымъ умнымъ. 
самымъ ученымъ и самымъ остроумнымъ юношей среди сыновей того вре- 
мени. И веб люди удивлялись его всеобъемлющему уму и говорили про 
себя:—Этотъ юноша достигнеть высокихъ степеней, и люди великихъ знаній 
будуть прославлять его.—Онъ писаль семью различными красивыми почер- 
ками, зналъ старинныя предан!я и умбль слагать стихи. И когда отець 
его, желая провЪрить его знанія, попросиль его сочинить стихи, онъ ска- 
заль сл5дующее: 


Отець мой, мнъ извфстны всБ познанья, 
Какія лишь открыты были людямъ; 
Правҷивыя сказанья старины 
И знанія, открытыя намъ Богомь, 

Я изучиль; и ихь возобновляю 

Я вь памяти своей; и новыхъ жажду. 
И рукописи мудрыхъ мнв дороже 

И жемчуга, и злата, и рубиновь. 


И удивился эмиръ Саламэ утонченности выражений своего сына. 
Когда же стихи его услыхали начальники племен», они поднялись со своих» 
мість, изумленные высокими его дарованіями, а шейхъ привлекъ сына на 
свою грудь и тотчась же послаль за его воспитателемь. Й когда тоть 
пришелъ, эмиръ Саламэ оказаль ему наивысппя почести, одарилъ его 
четырьмя верблюдами, нагруженными золотомъ и серебромъ... 


Въ этомъ месть своего повфетвован!я Шахразада зам%тила на- 
ступленіе утра и скромно үмолкла.! 


1 Камарт-эль-Ашрафъ—луна благородныхъ. 
3 Хабибъ —– возлюбленный. 
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А когда наступила 


девятьсоть тридцать вторая ночь, 
она сказала: 


.. Одарилъ его четырьмя верблюдами, нагруженными золотомь и се- 
ребромъ, и назначилъ его начальникомь надь однимъ изъ подвластныхъ ему 
племень, и сказалъ ему: —Поистинф, ты оказалъ мні великую услугу, о 
шейхъ! Возьми же эти деньги и пофзжай къ такому-то племени, чтобы до 
конца дней твоихъ мудро управлять имъ.—Но воспитатель возразилъ на 
зто:--О царь, я не могу принять твоего дара, ибо я не принадлежу къ че- 
лов ческому роду; и знай, что я изъ рода джиновъ, и потому не им'Бю 
надобности ни въ деньгахъ, ни во власти. И до этого времени я былъ кади 
надъ джинами и, какъ царь, властвовалъ надъ ними, но разъ ночью, во 
время сна, я услыхалъ голосъ, который говорилъ мнЪ: —Встань, иди къ ца- 
ревичу Хабибу, сыну эмира Саламз, властителя племенъ Бану-Гилаль, и 
будь его наставникомъ, и научи его вс$мъ необходимымъ наукамъ; если же 
ты откажешься отъ этого, я вырву душу изъ твоего тла. —И я всталъ и 
отправился къ твоему сыну, чтобы исполнить то, къ чему я былъ призванъ. 

Когда эмиръ Саламэ услыхалъ эти слова джина, онъ преклониль 
предъ нимъ колЪни, поцБловалъ ноги его и воскликнулъ:— Хвала Аллаху, 
Который по милости Своей наградилъ нас» тобою, о кади джиновъ, да будеть 
благословень приходъ твой къ намъ! — Тогда воспитатель спросилъ: —Гдъ же 
сынъ твой?—И отецъ'отвЪчалъ: —0Онъ здЪсь, онъ здЪсь.—-Тогда приблизился 
Хабибь, и, увидфвъ своего воспитанника, наставникъ горько заплакалъ; и 
воскликнул» онъ: —Какъ тяжело мнЪ разставаться съ тобой, о Хабибъ! О, если 
бы вы знали все, что случится съ этимъ юношей вскорЪ послБ моего ухода, 
когда я буду уже далеко отъ него!—И спросили вс присутствующе:—Что 
же случится съ нимъ, о шейхь?--Й онъ сказалъ:—Случится то, что должно 
случиться, но говорить объ этомъ у меня не хватаетъ мужества. — Тогда 
Хабибъ приблизился къ нему, и старикъ прижалъ его крБпко къ своей 
груди, и поціловаль его въ щеку, и самъ зарыдалъ отъ горя. И всЪ при- 
сутствующе были смущены и поражены :этимъ, какъ вдругь старикъ 
исчезъ съ ихъ глазъ и пересталь быть видимымъ. Эмиръ же Саламэ обра- 
тилея къ своимъ подданнымъ и сказалъ имъ:—О вы, арабы, кто изъ васъ 
знаеть, что произойдетъ съ моимъ сыномъ? О если бы нашелся человЪкЪъ, 
могущій дать ему какой-нибудь совътъ!—И веб приближенные его и совЪт- 
ники его сказали:--Мь не знаемъ такого человфка.--Й царевичъ Хабибъ 
горевалъ объ исчезновеніи своего учителя и произнесъ слБдующіе стихи: 


Душа моя полна мученій тяжкихъ, 
Печаль о немь мое терзаетъ сердце. 
Ніть, я любить его не перестану. 
Гд этоть человъкъ съ любвеобильнымъ сердцемь? 
ГдЪ тоть, кто знаньями меня украсиль? 
Куда онъ скрылся? Горе мн%, о, горе! 


И воть, когда эмиръ Саламэ сидЪлъ на трон, а царевичъ Хабибь, 
стоя возл'в отца своего, говориль стихи и горько плакалъ, послышался 
внезапно голосъ, хотя никого не было видно, и юноша еще сильнЪе залился 
слезами и сказаль:--О отець мой, нуженъ кто-нибудь, кто могь бы обу- 
чить меня военному ділу; кто показалъ бы мн, какь ударять и какь ру- 
бить, какъ нападать и какъ отступать, какъ на поль битвы дЪйствовать 
копьемъ и шпорами, потому что сердце мое жаждетъ высокихъ подвиговъ, 
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алааһа лаада а бя оо 


и я хочу Ъхать верхомъ на боевомъ конф во глав войска и биться сь 
франками. — И когда Хабибъ сказалъ это, передъ ними предсталъ громад- 
наго роста всадникь, съ широко разв$вающимся тюрбаномъ на голові. 
Широкая грудь его была покрыта двойнымъ панцыремъ, составленнымъ 
изъ множества небольшихъ колець наподобе панцыря пророка Давида — 
да будеть миръ надь нимъ! — Й въ одной рук держаль онъ палицу, 
которая была выдфлана изъ обломка скалы, и ударъ которой могь за- 
держать наступлене сорока храбрфйшихъ воиновъ, а въ другой рук% 
опущенное книзу огромное копье. И Фхалъ онъ на гнфдомъ въ черныхъ 
яблокахъ конЪ, который не имфль себ равныхъ среди арабскихъ. коней. 
И онъ остановился передъ эмиромъ Саламэ, какъ подданный, и произнесъ 
ему привЪтствіе и поклонился вебмь присутствовавшимъ. И вс отвБтили 
на его прив%Ътствіе, а слуги поспфшили помочь ему сойти съ коня. И вс 
долгое время ждали, пока онъ отдохнетъ, и, наконецъ, незнакомый всадникъ 
выступилъ впередъ и сказалъ... 

Въ этомъ мст своего повЪствовання Шахразада замЪтила наступление 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьвотъ тридцать третья ночь, 
она сказала: 


. и, наконець, незнакомый всадникъ выступилъ впередъ и сказалт,: — О 
эмиръ, я пріБхаль сюда, чтобы исполнить твое желаніе. Если хочешь, я 
буду учить твоего сына сражаться и покажу ему, какъ надо дЪйствовать 
мечомъ и копьемъ. Но передъ этимъ я хотёлъ бы испытать твое ум$нье въ 
военномъ ДЪл$; выходи же, о эмиръ, на единоборство со мною, чтобы я могь 
тебБ показать, что я подразумЪваю подъ военнымъ искусствомъ.—И эмиръ 
отвфтилъ: — Слушаю и повинуюсь, и такъ как» ты желаешь, чтобы я вышелъ 
на единоборство съ тобою, то я не хочу отказать тебЪ въ этомъ. — Тогда 
вскочили шейхи и начальники и воскликнули: — О змирь, да сохранить 
тебя Аллахъ вступать въ единоборство съ этимъ всадникомъ, ибо ты не 
знаешь, челов'Бкь ли онъ или джинъ! — Но эмиръ отвчалъ: — Оставьте 
меня; я хочу видфть военное искусство этого всадника; и знайте, что, по мо- 
ему мнЪнію, никто не можетъ сравняться сь этимъ воиномъ. — Съ такими 
словами эмиръ поднялся и отправился въ свою ставку, куда онъ повелфлъ 
своимъ рабамъ принести лучшія изъ своихъ вооруженій. Когда они были 
веб принесены, выбралъ онъ панцырь Давида, составленный изъ множества 
небольшихъ колець, взялъ въ руки копье Шатъ-Гаяра, длиной въ трид- 
цать локтей съ наконечникомъ, имфвшимъ форму языка василиска, и при- 
казаль привести своего боевого коня; и не было другого коня на світі, 
равнаго ему по быстротв. Й выЪхали оба бойца въ поле, сопровождаемые 
всБми начальниками племенъ, которые только находились тамъ въ то время; 
и эти борцы были подобны свирБпымъ львамъ. И каждый сталь противь 
своего противника, и оба воина начали нападать. другь на друга. И оть 
стука и бряцанія оружя вороны каркали надъ полемъ битвы. И они 
обмфнивались ударами, и не одно гибкое древко копья было расщеплено и 
расколото въ схваткЪ. Такъ они, не перестая, нападали другь на друга и от- 
ступали, приближались другь къ другу и удалялись, и наносили и отра- 
жали удары, пока руки у нихъ не заболфли и не охладђлъ пылъ ихъ. И 
уже видна была у эмира Саламэ н$фкоторая усталость и истощеніе сил». 
Когда же усталость совершенно лишила его силь, онъ зам тилъ, что дальше 
не въ состояній продолжать борьбу, и отступилъ сь поля сраженія. И тогда 


И царевичъ удалился и взобрался на высокое дерево, 
сь котораго онъ могъ спокойно смотріть на нее, не 
замЪчаемый ею... И царевна продолжала прогуливаться 
по саду Эмира Салама, пока къ ней не прилетіли 
сорокь бблосніжньжхь птиць. 

Разсказь о царевич ХабибЪ. 
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сошелъ иноземный воинъ съ коня и, упавъ къ ногамъ эмира, поцфловалъ 
ихь и воскликнулъ: —О царь времень, я прибылъ сюда не для того, чтобы 
бороться съ тобой, но ради твоего сына, царевича Хабиба, ибо я желаю об- 
учить его военному искусству и сдБлать изъ него перваго воина его вре- 
мени.—Тогда поцфловались оба противника и возвратились въ стань, и 
эмиръ повелбль разукрасить стань и веб жилища арабскихъ племенъ 
какь можно роскошнбе. ЗатБмъ было устроено великолБпное пиршество, и 
цфлый день пировали и веселились вс} начальники племенъ, и были на- 
кормлены всБ странники, и прохожіе, и ве бЪдные, страждуще и нуждаю- 
щіеся. Когда же даревичъ Хабибъ уяналъ объ иноземномъ воин и о томъ, 
какъ онъ побфдилъ въ единоборств его отца, онъ пошелъ къ нему и ска- 
заль ему:—Миръ да почіеть на томъ, кто пожелалъ явиться къ намъ и 
присоединиться къ нашему обществу! Кто ты, храбрый воинъ и поб'Бди- 
тель въ бояхъ? — И тотъ отвБтилъ: — Знай, о Хабибъ, что Аллахъ послалъ 
меня къ тебћ. — Тогда спросилъ его Хабибъ: —Какъ же твое имя?— И тотъ 
отвЂчалъ: — Меня зовуть Эль-Абусъ съ гифвно-нахмуреннымъ лицомъ. — И 
возразиль ему Хабибъ:—Я вижу передъ собой твое улыбающееся лицо, и 
имя твое противор$читъ твоей наружности. 

ПослБ этого юноша и учитель его ежедневно отправлялись въ поле 
и обучались тамъ; и черезъ нікоторое время сталь Хабибъ лучшимъ во- 
иномъ своего времени. Й когда учитель его увидЪлъ это, онъ сказалъ ему: 
—Знай, о Хабибъ, что тебБ придется преодолвать многія опасности и. испы- 
тать ужасныя приключенія, какихъ никто никогда не сумфетъ описать, 
и всВ эти бЪдствія будуть продолжаться до тБхъ поръ, пока ты не 
соединишься съ прекрасной Дуррзть-зль-Хаввась!, дочерью царицы Ка- 
маръ-эль-Заманъ. — Какь только Хабибъ услыхалъ слова, относящіяся къ 
Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, разсудокъ его помфшался, и, разстроенный, онъ ска- 
залъ: — Заклинаю тебя именемъ Аллаха, скажи мн, дЪвица эта челов че- 
скаго рода, или же принадлежить къ роду джиновъ?— И Әль-Абусъ отвЪ- 
чалъ: — Она джиннія, и у нея есть два визиря: один» изъ нихъ Челов$че- 
скаго рода, другой же изъ рода джиновъ, и управляють они всЪми царями, 
подвластными ей. И власть ея распространяется надъ тысячью морскихъ 
острововъ, и многіе морскіе цари, и шерифы, и другіе вельможи приходили 
кь ней, и искали руки ея, и приносили богатые и роскошные дары, но до 
сихь поръ ни одинъ изъ нихъ не пробр$лъ ея расположенія; и веб они, 
отвергнутые и обманутые въ своихъ ожиданіяхъ, должны были вернуться 
обратно.-Когда царевичь Хабибъ услышалъ отъ него все это, он» восклик- 
нуль отъ чрезмфрнаго зам шательства и волненія:--Сядемь на коней и по- 
Бдемъ домой; тамъ мы расположимся поудобн%ће, и ты разскажешь мнЂ о 
томъ, что было съ этой дфвушкой, и что должно еще съ ней случиться.--Й 
Зль-Абусь отвБчалъ: — Слушаю и повинуюсь. — Й оба вернулись домой, 
чтобы тамъ на свободЪ поговорить о царевн5, и Эль-Абусъ началъ гово- 
рить, и такъ приступилъ къ своему разсказу: — Между морскими царями 
жиль однажды царь, по имени Сабуръ, царствовавшій надъ Хрустальными 
островами, и былъ онъ могущественный властитель и славный и велико- 
душный повелитель. И онъ страстно любиль женщинъ и съ величайшимъ 
рвеніемъ разьскиваль себ красивЪйшихъ дЪвушекъ; но, несмотря на то, 
что протекло уже много лЪтъ его жизни, онъ не имфлъ потомства. И воть 
однажды, когда сидфлъ онъ на тронЪ, онъ увидълъ, что къ нему прибли- 
жаєтся эфритъ, прекрасный и лицомъ и тБлосложеніемъ. Й это былъ не кто 
иной, какъ Атрусъ, владыка джиновъ. И подошелъ онъ къ царю и сказалъ... 

Но туть Шахразада зам тила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


1 Дуррэтъ-эль-Хаввась— жемчужина водолаза. 
ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. Т. 1х. 94 
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Когда же насту пила 
девятьсоть тридцать четвертая ночь, 


она сказала: 


.. И подошель онъ къ царю и сказаль: — Знай, о царь, что я при- 
шель къ тебЪ отъ моего господина, который любить тебя. Во время моего 
сна услышалъ я голось, говорившій мнъ: — У царя въ продолженіе всей 
жизни его не было ребенка, ни мальчика, ни дБвочки. Передай ему мое 
приказаніе, и желаніе его исполнится; пусть онъ будеть справедливъ п 
щедрь, пусть онъ дБлаетъ своему народу добро и запрещаєть дБлать зло; 
пусть онъ въ своихъ владБніяхъ не потворствуетъ господству сильныхъ и 
пусть онъ не преслфдуетъ несчастньхь и выпустить изъ темниць веъхъ 
заключенныхъ.— При зтихь словахъ я въ испуг$ проснулся и поепфшилъь 
немедленно къ тебЪ. И я пришелъ къ тьбЪ, о царь временъ, чтобы со06- 
щить тебВ, что у меня есть дочь, по имени Камаръ-эль-Заманъ, и въ ц$- 
ломь мірБ нфтъ равной ей по красогф. И я намЂренъ отдать ее тебЪ въ 
жень; и, быть можеть, ты съ помощью Аллаха Всевышняго получишь оть 
моей дочери сына, который будеть твоимъ наслфдникомъ. — И царь отв%- 
чалъ:—О ты, пришедший къ намъ и желающий намъ благополучія, я охотно 
и сь радостью принимаю твое предложеніе.--Тогда приказалъ Сабуръ, царь 
Хрустальныхъ острововь, позвать кади, и они опредблили свадебные дары 
и соединили царя брачнымъ союзомъ сь дочерью царя джиновъ, и ПослЪ 
этого онъ тотчасъ послаль летающаго джина за невЪстой. Й она сейчась 
же явилась; и воть нарядили ее и украсили различными украшеніями, такъ 
что она превзошла красотой всЪхъ дБвушекъ ея времени. И когда царь 
Сабуръ посфтилъ ее, онъ нашелъ ее дЪвственно-чистой, и Аллаху Все- 
вышнему было угодно, чтобы она зачала отъ него. Когда же прошли 
веб дни и мфсяцы беременности ея, родилась у нея дочь, подобная лун во 
время полнолунія; и отдали ее мамкамъ и нянькамъ; когда достигла она 
десяти лЪтъ, поручили ее воспитательницамъ, которыя научили ее читать 
Коранъ и обучили ее искусству письма и многимъ другимъ прекраснымъ 
наукамъ. 

Такова была исторія Дуррэтъ эль-Хаввасъ, дочери Камаръ-эль-Заманъ, 
дочери царя Атруса и супруги царя Сабура. 

Что же касается царевича Хабиба, то онъ только и думаль о томъ, 
какъ бы ему разыскать об$щанную ему дву. Й вотъ однажды юноша во- 
шелъ въ садъ своего отца и сталь прогуливаться по дорожкЪ между ря- 
дами цвфтущихъ васильковъ и кустовъ розъ и наслаждаться красотою 
создан! Всевышняго и ихъ благоуханіемъ. И вдругъ онъ увидбль въ саду 
Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, походившую своей красотой на луну во время пол- 
нолунія. И ничто изъ того, что земля производить на свЪтъ, не было милће 
ея, ибо она была прелестна, какь гурія Эдема, и никто не могь описать 
прелести ея. Когда же царевичъ Хабибъ обратилъ на нее свой ваглядт, 
онъ не могь боле сдержать своей страсти и сказалъ онъ себћ: — Я боюсь, 
что она исчезнетъ изъ моихъ глазъ, какъ только увидитъ меня. — И онъ 
отошелъ въ сторону, и взобрался на дерево, откуда могъ наблюдать за ней. 
Царевна же продолжала прогуливаться по саду эмира Саламэ, пока къ ней 
не прилетфло сорокъ б$лосн®жныхъ птиць, каждая въ сопрожденій неболь- 
ниць, по красот подобной лунъ въ полнолуніе. И птицы опустились пе- 
редь ней на землю и сказали ей: — Миръ теб, царица и повелительница 
наша! — И она сказала имъ: — НЂтъ вамъ отъ меня ни привфта, ни поже- 
ланій! Скажите мнЪ. почему вы такъ долго не являлись, хотя знали, 
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что я желаю видЪфть царевича Хабиба, сына эмира Саламз, и посЪтить его, 
ибо онъ — любовь моего сердца?— Й когда царевичъ Хабибъ услыхалъ эти 
слова, успокоилось сердце его, .и душа его обрћла прежнее спокойствіе; и 
сначала онъ хотБлъ явиться передъ ней, но страхъ охватилъ его сердце, и 
онъ сказаль самому себ: — А вдругь она отдасть приказаніе одному изъ 
джиновъ лишить меня жизни! Будетъ лучше, если я обожду и посмотрю, 
что опредзлить мнв Аллахъ въ Своемъ могуществ$.—Между тђмъ царевна 
и ея спутницы переходили изъ одного м%ста сада въ другое, пока не по- 
дошли къ тому дереву, на которомъ спрятался Хабибъ; и царевна остано- 
вилась здћВсь и сказала:—Я пришла сюда для него изъ моей столицы; мні 
хотВвлось его видіть и хотфлось также, чтобы и онъ виділь меня; какой-то 
толосъ какъ будто звалъ меня къ нему; можеть быть, тотъ же голос. дасть 
и ему вість обо мнф.--Затім'» царевна со своей свитой подошла еще ближе 
къ его засад и нашла .здфсь прудъ, наполненный до краевъ водой; и по 
ереди пруда находился м$фдный левъ; и вода устремлялась въ пасть его и 
выходила черезъ его хвостъ.. Паревна удивилась всему этому. и сказала. 
своей свитЪ:—ПоистияЪ, удивителенъ этоть прудъ со львомъ посрединЪ: 
и когда я, если Аллаху Всевышнему будеть угодно, возвращусь домой, 
я прикажу сдзлать у себя прудь, по образу этого, и помВщу посрединЪ 
его м'іднаго льва. — ЗатЪмъ приказала она сопровождавшимъ ее снять 
одежды и войти въ. воду. И он возразили: — О госпожа наша, мы слу- 
шаемъ и повинуемся, но мы раздБнемся, и войдемъ въ воду, и станемъ 
плавать, если и ты сдВлаешь то же самое. — Тогда раздфлась она, и всЪ 
вошли въ прудъ, а царевичъ Хабибъ. смотрЪлъ на нихъ сквозь листву и 
любовался прекраснымъ зрБлищемъ; и онъ воскликнуль про себя:--Благо- 
словень Аллахъ—Лучний изъ творцовъ! — Когда дбвушки устали плавать, 
царевна велБла имъ выйти изъ воды и скавала имъ: — Если небесамъ 
угодно, чтобы желаше моего сердца исполнилось въ этомъ саду, какъ вы 
думаете, должна ли я удовлетворить его?—И онъ отвзтили:—Это увеличило 
бы нашу радость и наше счастіе. — А она продолжала:— Поистин%, сердце 
мое говорить миф, что онъ находится гдВ-нибудь "здЪсь. — И она указала 
рукой на то м'Бсто, гдв былъ скрыть Хабибъ. Й онъ воскликнуль тогда въ 
великой радости: — НВтъ иной власти, кромЋ власти Аллаха Всевышняго 
и Всемогущаго. Но чего желаетъ эта дзвушка? ПоистинЪ, я боюсь оста- 
ваться на моемъ м®стВ, ибо она можеть прійти, и стащить меня. отсюда, и 
пристыдить меня. Лучше будеть, если я самъ выйду изъ засады и пого- 
ворю съ нею, и пусть она дБлаетъ со мной, что она замышляетъ и же- 
лаетъ. — ПослБ этого онъ спустился съ вершины дерева, на которомъ онъ 
скрывался, и показалея царевнв Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, которая приблизи- 
лась къ нему и сказала:—0О. Хабибь, добро пожаловать, Хабибъ! ГдЂъ скры- 
вался ты въ продолженіе всего этого долгаго времени, о любовь моя, утћ- 
шеніе глазъ моих, о частица моего сердца?—И онъ отвћчалъ:-—Х вала Аллаху, 
дозволившему мні узувть лицо твое и стань твой. Неужели не внаеть ты, 
какь я страдаль и какъ я болЬлъ душою?—И спросила она его:--Что же 
причиняло теб эти страданія и душевную ОЕ он» отвфчалъ: м 
къ тебћ и тоска разлуки. "“..: 

°— Тогда она спросила его:--Кто же былъ тоть, кто ери забез СЪ 
тобой обо мб и сообщилъ теб обо мнћ? — И онъ отв чалъ: — Однажды, 
когда я сидВлъ сь моими родными И людьми моего племени, одинъ джинъ, 
по имени Эль-Абусъ... | 


Но тутъ Шахразада замВтила наступленіе утра и скромно умолкла. 


} 
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А когда наступила 


девятьсоть тридцать пятая ночь, 
она сказала: | 


. одинь джин», по имени Эль-Абусъ, сталь монмь учителем»; и онъ 
обучаль меня военному искусству. И прежде чЪмъ онъ покинуль меня, онъ 
сказаль мн о твоей красот и о твоихъ прелестяхъ и предсказаль мн 
все, что произойдеть между тобой и мною. И я полюбиль тебя равьше, 
чфмъ глаза мои увидали тебя, и послі того часа отошли отъ меня радости 
сна; и да и питье потеряли для меня свой вкусъ, и вино перестало весе- 
лить меня. —ПослЪ этого упали они другь другу въ обьятія, и. обнимались 
такъ долго, что у нихъ помутился разсудокъ, и они безъ чувствъ упали 
на землю; и дЪвушки подняли ихъ и окропили ихъ лица розовой водой, и 
тогда они опять пришли въ себя. Все это происходило въ саду эмира Са- 
ламэ; но ни отець, ни мать не знали, что случилось съ ихъ сыномъ. 

Когда же царевичь Хабибъ сидфлъ въ саду, и дВвушки прислуживали 
ему и царевнв Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, внезапно спустилась къ нимъ боль- 
шая отица, которая вдругъ превратилась въ шейха, красиваго лицомъ и 
станомь. Й онъ, приблизясь къ нимъ, смиренно поцЪловалъ у нихь ноги. 
И юноша удивился такому обращенію шейха и знаком» спросилъ царевну: 
—Кто этотъ шейхъ:—И царевна отв чала ему:— Это тоть визирь, который по- 
будилъ меня искать євиданія съ тобой.--Затімь она спросила его:— Что теб 
надо, о визирь?-- Й онъ отвЪтилъ ей:—Я пришелъ сюда ради тебя, о царица, 
потому что, если ты сейчасъ же не вернешься въ свое государство, то 
лишишься господства надъ джинами, такъ какъ начальники страны и вель- 
можи ищутъ тебя; и если ты не возвратишься со мною въ твою страну, 
тебЪ измфнитъ одинъ изъ твоихъ маредовъ, и возстанутъ на тебя твой 
войска, и твое господство кончится, и ты будешь отстранена отъ власти и 
управленія. — Тогда она спросила: — Какой же будетъ твой совЪтъ и твое 
повел нег—И онъ отвфчалъ:—ТебЪ не остается ничего другого, какъ оста- 
вить эти мЪста и возвратиться въ свое царство. 

Когда эти слова достигли ушей Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, сердце ея стБсни- 
лось, и, объятая чревмЪрной печалью, она сказала своему возлюбленному: 
— Что скажешь ты на это? Поистинћ, мн не хотБлось бы разставаться сь 
тобой, и потерю моего царства я не считаю для себя несчастіемъ. Иди со 
мною, о любовь моего сердца, и я сд$лаю тебя царемъ Морскихъ остро- 
вовъ и ихъ единственнымъ властелиномъ. — Тогда царевичъ Хабибъ сказаль 
про себя: — Я не могу разстаться съ моими родными; что же касается ея, 
то любовь ея никогда не остынетъ.—И, послі этого онъ сказалъ вслухъ: 
--Откажись отъ того, что ты намбрена, дВлать, и вели твоему визирю упра- 
влять островами и городами твоего отца; ты же будешь жить здВсь со мною, 
и будем мы наслаждаться радостями любви. —Но она отвћВчала: — Это не- 
возможно! — И сказала она ЗВОНМУ вивирю: — Унеси меня отсюда, чтобы я 
вернулась домой. 

Й, простившись со своймь возлюбленнымъ, она сћЪла на спину визиря 
И веліла ему тотчасъ же унести себя; и онъ улетбль съ нею; и ихъ сопро- 
вождали сорокъ двушекъ, которыя высоко поднялись на воздухъ. Тогда 
Хабибъ сталь проливать горькія слезы; и мать его услыхала, что онъ пла- 
четь, и отправилась къ своему супругу и спросила его: — Не знаешь ли ты, 
какое горе постигло твоего сына? Ибо я слышала, какь онъ стоналъ и пла- 
каль.--Й послі этихъ словъ родители Хабиба вышли въ садъ, и увидфли, 
что сынъ ихъ погруженъ въ печаль, и слезы текутъ по щекамъ его, по- 
добно проливному дождю. И они приказали рабамъ принести флаконъ съ 
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розовой водой и брызнули ею въ лицо его. Й когда онъ пришелъ въ себя 
и открылъ глаза, онъ снова началь плакать, и родители его тоже вапла- 
кали вмЪсть съ нимъ отъ сердечнаго волненя. И спрашивали они его: 
-— О Хабибъ, что случилось съ тобою, и какое б$дстве постигло тебя? Скажи 
намъ всю правду! — Тогда онъ разсказалъ имъ все, что произошло между 
нимъ и Дуррэтъ-эль-Хаввасъ; и послів этого мать его заплакала, а отець 
<казаяъ:—0О Хабибъ, забудь свой слова и отступись отъ своего желанія, и 
тогда ты опять будешь испытывать наслажденіе отъ Бды, питья и сна. Встань 
же, дитя мое, и вернемся домой!—Но сынъ возразилъ ему:—Я не могу поки- 
нуть этого міста, гдз я былъ разлученъ съ любовью моего сердца.—Тогда 
отець снова сталь настаивать на этомъ и сказалъ: — Забудь свои слова 
и не упорствуй въ своемъ намфрени, потому что я безпокоюсь о тебф. — 
И онъ сталь успокаивать его и утБшать. И спустя н%которое время Ха- 
бибъ всталь и направился домой; и отець его, который шелъ рядомъ съ 
нимъ, сказалъ ему: — Потерпи, дитя мое, пока я не помогу тебз отыскать 
эту двушку, и не пошлю людей, которые приведуть тебВ ее. — Сынъ же 
его возравиль ему: — О отець мой, я не могу дольше выносить разлуку сь 
ней; я хочу, чтобы ты дал» инф н$фсколько верблюдовъ, нагруженныхъ золо- 
том», серебромъ, товарами и деньгами, чтобы я могъ отправиться отыски- 
вать ее. И если я достигну исполнения моего желанія и Аллахъ сохранить 
жизнь мою, я опять вернусь къ вамъ. Но пусть сердца ваши не сокру- 
шаются: вВрьте мні, если я останусь у вась и не буду видВться съ воз- 
любленной моей души, я умру отъ тоски.. 

Въ этомъ м'Бсті своего разсказа Шахразада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. М 


А когда наступила 


девятьсоть тридцать шестая ночь, 
она сказала: 


. Я умру оть тоски, и вы будете находиться около меня и будете 
видЪть мою смерть. Й поэтому позвольте маъ отправиться въ путешествіе, 
ибо уже съ того дня, какь мать родила меня, предначертано мн, что я 
должень странствовать черезъ степи и пустыни и переплыть семь бур- 
ныхъ морей. 

Когда эмиръ Саламз услышалъ эти слова сына, онъ приказалъ навьючить 
четырехъ верблюдовъ самыми рідкими матеріями и подарилъ сыну дро- 
мадера, на спин котораго возвышался трон» изъ червоннаго золота. Затвмъ 
онъ сказалъ ему: —Посмотри, сынъ мой, я даль тебз больше, чфмъ ты 
просиль.--Й Хабибь отвВчаль:--О отець мой, гдЪ же мой конь, мой мечъ и 
мое копье?--Тогда слуги принесли ему панцырь Давида, магребскій мечь и 
самгарское копье и положили их» перед» ним"; и Хабибъ надвлъ панцырь, 
опоясался мечомъ, взялъ въ руки копье и сЪлъ на коня, который былъ 
благородной крови и извВстенъ по. всей Арави. Затімь онъ сказалъ: 
--О отець мой, есть ли у тебя желаніе послать со иной отрядъ изъ два- 
дцати войновь, которые бы сопровождали меня въ страну Бенъ-ЁШеменъ 
и снова привели меня къ теб?—И отець отвБчалъ ему: Я желаю дать 
тебБ на дорогу друзей. — И эмиръ выбралъ десять всадниковъ, храбрыхъ 
воиновъ, не боявшихся смерти, какъ бы грозно ни появлялась она пе- 
редъ ними. ЗатЬмъ царевичь простился со своимъ отцомъ и съ матерью, 
съ домашними и съ родными, сфлъ на коня и присоединился къ своимъ 
спутникамъ. И эмиръ Оаламэ сказаль сопровождавшимъ его слФдуюцщия 
слова:—Повинуйтесь моему сыну во всемъ, что онъ вамъ прикажетъ!—И 
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они отвчали ему:—Слушаемъ и повинуемся!-—ПослВ этого Хабибъ и воины 
его покинули родныя м$ста и отправились въ путь. 

И воть черезъ много дней, полныхъ трудовъ и заботъ, въ души 
спутниковь Хабиба закралось недовольство и малодуше, и, совфщаясь 
между собой, стали они говорить другь другу слфдующее:—Убьемъ этого 
мальчика и увеземъ съ собой его вещи, и матери, и деньги, которыя онъ 
везеть сь собой; и когда мы вернемся домой и спросятъ насъ о немъ, мы 
скажемъ, что онъ умеръ отъ чрезмЪрной тоски по Дуррэтъ-эль-Хаввасъ.— 
Й господинъ ихъ не зналъ о козняхъ, которыя готовили ему его спутники. 
И вотъ, когда посл цфлаго дня непрерывной скачки, ночь распростерла свой 
темный покровъ, спутники его сказали ему:-— Позволь намъ сойти съ коней 
въ этой долин, чтобы въ продолженіе ночи мы могли воспользоваться 
отдыхомъ и затБмъ съ наступленіемъ утра снова пуститься въ путь. —1і 
царевичъ Хабибъ не сталь имъ противорБчить, и вс сошли сь коней 
и вынули съЪстные припасы, которые они взяли съ собой. 

И они ли, и пили, пока не насьтились; и посл этого веб легли 
спать, за исключеніемъ царевича Хабиба, который въ своемъ любовномъ 
томленій не могь сомкнуть глазъ. Когда же они спросили его: —О Хабибъ, 
отчего не спишь ты? —онъ отвћчалъ имь:--О спутники мои. какъ можетъ 
сонъ прійти къ тому, кто стремится къ своей возлюбленной! ПоистинБ, я 
не хочу спать, и до тЬьхь поръ не буду пользоваться отдыхомъ, пока не 
увижу Дуррэтъ-эль-Хаввасъ.— Тогда замолчали они и стали держать совіть 
между собой и сказали:--Кто изъ нась можеть дать ему немного банжа, 
чтобы усыпить его, и тогда мы безъ труда можемъ умертвить его.—И 
одинь изъ нихъ отвЕчалъ:—У меня есть банжъ.—И другіе взяли у него 
банжъ и всыпали въ кубокъ съ водой, и предложили выпить Хабибу. 
П Хабибь залпомь выпилъ кубокъ; и тотчась же банжъ оказалъ свое 
дЪйстве, и его пары поднялись въ голову и помутили разумъ, и у царевича 
Хабиба закружилась голова, и онъ лишился сознанія. 

Тогда спутники его сказали: — Когда онъ погрузится въ глубокій сонъ, 
мы встанемъ и убьемъ его, и похоронимь его на томъ м'Бст5, гд онъ спить. 
затфмъ мы вернемся къ его родителямъ и скажемъ, что онъ умеръ отъ 
чрезмврной тоски по своей возлюбленной. —-И къ этому предательскому 
замыслу присоединились веб. И одинъ изъ нихъ сказалъ: — Разсћчемъ ему 
горло отъ одного уха до другого.—Другой же возразилъ:—Н%тъ, будеть 
лучше, если мы выросмъ яму, длиною въ рость человіка, и бросимъ его 
туда, и завалимъ ее землей, чтобы онъ умерь.и чтобы никто ничего не 
узналъ о немъ.—Когда услыхалъ эти слова одинъ изъ воиновъ, по имени 
Рабія, онь воскликнулъ:—РазвЪ вы не боитесь Аллаха Всевышняго, и 
разв$ вы не думаете о милостяхъ, которыми вознаградитъ васъ отецъ 
его? Разв вы забыли соль и хлЪбъ, который вы Бли въ его дом и въ 
дом его родителей? Неужели вы думаете, что это преступленіє можеть 
укрыться отъ отца его? Клянусь честью араба, ни одинъ человЪкъ, 
какь бы низокь, какъ бы ничтоженъ онъ ни былъ, не приметь насъ къ 
себ посл такого дфла, ибо теперь вы хотите закрћпить за нами послі 
нашей смерти имя предателей, и ввергнуть жень нашихъ и дітей въ 
рабство, и не оставить послЪ себя ничего, достойнаго нашего рола! — 
Тогда они, насмћхаясь, возразили ему: — Посмотримъ, какой ты дашь 
намъ совфтъ!—И онъ спросилъ ихъ:—Вы твердо рБшили убить его и 
захватить его имущество’ — И они отв$чали: — Да! — Тогда онъ продол- 
жалъ:—Подождите и послушайте, что я скажу вамъ, хотя самъ я въ этомъ 
ДЪЛЬ не хочу принимать никакого участія. Вы хотите наложить свою руку 
на его верблюдовъ, на деньги его и на его имущество; такъ угоните вер- 
блюдовъ его отсюда и оставьте его там», гд$ онъ лежить. Если онъ останется 
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живъ,—это будеть хорошо если же онъ умреть,--зто будетъ еще лучше. — 
Тогда они отвъчали ему: — Гвой совфть хорошъ!--И они взяли коня, и 
панцырь, и мечъ, и копье Хабиба, и все, что имЗлъ онъ деньгами и имуще- 
ствомъ, и оставили его лежать голымъ на землі, и увели съ собой верблюдовъ 
его. Й по дорог$ спрашивали они другъ друга: — Когда мы пріћдемъ домой, 
что должны мы сказать его отцу и матери? —– И одни отвъчали другим": 
— Мы скажемъ то, что посовзтуеть намъ Рабя.— Тогда Рабія сказалъ: 
— Скажите имъ такъ:—Мы слЪдовали за вашимъ сыномъ все впередъ и впе- 
редъ и не теряли его изъ вида, и когда мы его, наконецъ, нашли, онъ лежалъ 
въ обморок и безь сознанія на дорог. И мы звали его по имени, но онъ 
не даваль намъ отвЪта, и когда мы стали трясти его руками, онъ былъ 
какъ высохшее дерево. Й тогда мы увидбли, что онъ мертвъ..... 

Въ этомъ мЪстЬ своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ тридцать седьмая ночь, 
она сказала: 


.. И тогда мы увидфли, что онъ мертвъ, и предали его тБло земл%, и 
привезли вещи его и имущество обратно.--Когда же одинъ сказалъ на это: 
--А если они спросятъ насъ, въ какомъ мЪстћ и въ какой стран похоро- 
нили вы его, близко ли земля эта, или далеко, что отвЪтить намъ тогда?-- 
И Рабія сказалъ:—Тогда скажите имъ, что мы ослаббБли отъ тоски и жажды, 
и наши силы истощились, такъ что мы не могли привезти съ собою тзло 
его. Когда же они спросять:- Развъ вы не могли положить его на одного 
изъ верблюдов»ь?--скажите имъ:—Мы не могли этого сдблать по двумъ при- 
чинамъ: потому, что т$ло его распухло и отъ раскаленнаго воздуха стало 
издавать зловон1е, и потому еще, что мы боялись, что отецъ его, если увидить 
тБло въ состоянии разложенія, не перенесеть вида его и еще болђБе опеча- 
лится, ибо это былъ его единственный сынъ, и у отца его ніфть болће дф- 
тей.—И всВ пор$шили принять совфтъ Рабіи, и каждый воскликнуль:--По- 
истин%, это самый прекрасный совЪтъ. — ПослЪ того Бхали они безоставо- 
вочно, пока не приблизились къ роднымъ мЪстамъ. Тамъ они спрыгнули 
съ коней и, одЪвшись во все черное, въ глубокомъ траурб вошли въ станъ. 
Опечаленные, и въ слезахь, съ криками и воплями проходили они по стану, 
направляясь къ палаткъ эмира Саламз. И когда эмиръ Саламэ увидБлъ ихь, 
онъ спросилъ их»: — ГдБ же сынъ мой? — Й они отвзчали ему: — Онъ 
умеръ!—И эта ложь тяжело сдавила сердце эмира, и въ глубокой печали 
посыпалъ онъ главу пепломъ, и началъ рвать свою бороду, и разодраль 
на себБ одежды, и жалобно причиталъ:—0О горе, Хабибъ! О горе, частица 
моего сердца! О скорбь моя, о горе, кровь моего сердца! —Когда вышла жена 
его и увидБла, что супругъ ея рветъ свою бороду, и что голова его посы- 
пана пепломъ, и одежды его разодраны, она вскричала: — О горе мн$ и 
моему сыну!—И упала на землю, и лежала пЪлый часъ въ обморок%. Когда 
же она пришла въ себя. она сказала: — О, горе вамъ, вЪстники несчастія! 
ГдБ же вы похоронили моего сына? — И они отвъчали ей: — Въ далекой 
земл, имени которой мы не знаемъ, ибо это пустыня, населенная дикими 
звфрями.—-И тогда она впала въ тяжкую скорбь, а эмпрь Саламэ и домо- 
чадцы его, и родичи его облеклись въ траурныя одежды и посыпали землю, 
на которой сидЂли, пепломъ, и все потеряло для них» вкусъ: и Бда, и питье, 
и мясо, и вино. И они не переставали оплакивать свою потерю, и не могли 
понять, что случилось съ ихъ сыномъ, и какое бЪдствіе послало ему небо. 

И это о нихь. Что же касается царевича Хабиба, то онъ спалъ до 
тБхь порь, пока банжъ оказывалъ свое дЪйств!е на его голову; и Аллахъ 
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послаль свБжій и прохладный вБтерокъ, который подулъ въ ноздри Хабиба. 
и онъ чихнуль и выплюнулъ банжъ. Посл этого, подь вліяніемъ солнеч- 
наго жара, онъ пришелъ въ себя, и открылъ глаза, и увидалъ вокругь 
себя дикую и пустынную страну; и не видћлъ онъ ни своихъ спутниковъ- 
воиновъ, ни своего меча, ни коня, ни копья, ни панцыря. Й увидалъ онъ 
себя нагимъ, голоднымъ и жаждущимъ. И сталъ онъ громкими криками 
оглашать пустыню, которая далеко простиралась передъ его глазами; и въ 
сильной тревог$ онъ началъ плакать, и стонать, и жаловаться Всемогущему 
Аллаху:—() Аллахъ, Владыка мой и Творець, укажи мні судьбу мою, если 
Ты уже предначерталь ее, ибо кто окажетъ мн справедливость. какъ не 
Ты, о Владыка всесильный и милосердный! 

И сталь онъ озираться вокругь себя, направо и наліво, и увидалъ 
онъ черный предметь, высоко возвышавшійся, и сказалъ онъ себз:— По- 
истин, зтоть темный предметь--какой-нибудь большой городь или широко- 
раскинутый стань. Пока жаръ солнца еще не слишкомъ силенъ, и я не по- 
терялъ еще силъ, направлю я свой путь туда; иначе я погибну самымъ жал- 
кимь образом», и никто не будетъ знать о моей участи. И онъ поднялся и 
направился къ черному предмету, пока не приблизился къ нему. Но онъ 
уже не въ силахъ былъ итти далВе, и ходьба утомила его, ибо никогда 
прежде не путешествовалъ онъ · пъшкомъ, не говоря уже о томъ, что ноги 
его были босы. И силь его ослабли, и колЗни подогнулись, и воля и 
ръшимость покинули его. И въ то время, какъ онъ, находясь въ такомь 
положеній, не зналъ, что ему дЪлать, вдругь передь нимъ спустилась б65- 
лоснБжная птица. И была она величиною сь куполь гаммама, и ноги ея 
были подобны стволу пальмоваго дерева. И при вид$ этой птицы, Хабибъ 
крайне изумился и сказалъ про себя:--Благословень Аллахъ, Создатель! — 
Затьмъ онъ тихонько приблизился къ птиц и обхватилъ ея ноги, прежде 
чъмъ она увидала его. И тогда птица Рохъ распустила свои крылья и 
поднялась сь нимъ къ небу. И раздался вдругъ чей-то голосъ, который 
говорилъ: — О Хабибъ, Хабибь! Держись за птицу, какъ можно крЪпче, 
иначе она бросить тебя на землю, и ты разобьешься.—Услыхавъ эти слова. 
онъ еще сильнЂе сжалъ ея ноги, между тім» какъ птица летћла все дальше 
и дальше, пока не долет$ла до того чернаго предмета, который оказался 
высокой горой Кафъ; и здесь, на вершин горы, птица опустила юношу, 
и полетВла своей дорогой. И вдругь царевичь Хабибъ услышалъ голосъ, 
который говорилъ. ему:—О Хабибъ; то, что привело тебя сюда по дорог къ 
Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, окончилось! — Когда эти слова достигли его ушей, 
онъ спустился по склону горы въ окружающую ее долину. И увиділь онъ 
здЪсь пещеру, и сказалъ самъ себЪ:— Если я войду въ эту пещеру, я за- 
блужусь и погибну, можетъ быть, отъ голода и жажды.—Но потомъ онъ 
подумалъ немного и сказалъ себъ:— Рано или поздно придеть смерть, потому 
лучше попытаюсь я проникнуть въ эту пещеру. И какъ только вошель 
онъ въ нее, онъ услышалъ, что кто-то зоветь его... 

Въ этомъ мЪстБ своего повфствованя Шахразада замЪтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ тридцать восьмая ночь, 


она сказала: 


Онъ услышалъ, что кто-то зоветъ его по имени, и такъ громко, что 
въ ушахъ его зазвенфло. И векорф показался и самъ зовущій въ образЪ 
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: ЭЛ Абу са его учителя, ао его военному искусству. И Хабибъ при- 


5 


- вЪтствовалъ его сь большою радостью, и разсказаль ему о своихъ приклю- 


ченіяхъ. И джинъ въ одной рук держалъ мечъ работы джиновъ, въ дру- 
гой жє —кубокъ, полный воды, который онъ предложилъ своему воспитан- 
нику. И питье это заставило его на мгновеніе лишиться чувствъ; когда же 
онъ снова пришелъ въ себя, Эль-Абусъ поспфшилъ поднять его и помогъ 


‚> ему совершить омовеніє и облечься въ драгоцБнныя одежды. ПослЪ этого 


- 


‚ джинъ принесъ съЪетныхъ припасовъ, и оба Бли и пили, й подкр$пились. 


‚И Хабибь спросилъ Әль-Абуса: — Знаешь ли ты о чудесной встріч'Б ме- 


жду мною и Дуррэтъ-әль-Хаввасъ? —И Зль-Абусь спросилъ его: Что же 
было съ вами’—И Хабибъ сказаль:--О братъ мой, Аллахъ пожелалъ, чтобы 


ты явился и отвелъ меня къ возлюбленной моего сердца и къ утфшитель- 
‚ ниці моихъ глазъ. — Но Эль-Абусъ возразиль:--Забудь эти дітскія слова 
‚И вспомни, гдБ ты теперь находишься, и гд находится Дуррэтъ-эль-Хаввасъ. 


ПоистинЪ, между тобой и ею лежать опасности и, ужасы, и непроходимыя 
земли, и чудесныя моря. одинъ разсказъ о которыхъ можетъ вызвать изу- 
мленіе у свирфпыхъ львовь и заставить посфдЪть волоса грудныхъ мла- 


оденцевь.--И когда Хабибъ услышалъ эти слова, онъ привлекъ своего учи- 


теля къ себЪ на грудь и поцфловалъ его въ глаза, и тогда тотъ сказалъ 


‚ему:—0О дорогой сынъ мой, если бы я имлъ возможность соединить тебя 
‚съ нею, я сдБлалъ бы это безъ замедленія. Теперь же мое желанів--какь 
«можно скорБе привести тебя къ твоимъ родителямь.--Но Хабибъ возразилъ 


- 


ему:--Ксли бы у меня было желаніе свидВться съ моими родными, я ни- 
когда бы и не покидаль ихъ, и не наполнялъ бы свои дни опасностями, и 
ты никогда бы не видълъ меня въ этомъ мЪстБ. Но пока не исполнится же- 


ланіе мое, я не хочу возвращаться домой, даже если конецъ моей жизни 


близокъ, ибо кром нея ничто теперь не манить меня въ жизни. — Тогда 


 Әль-Абусъ сказалъ: — Знай, о Хабибь, что пещера, гдЪ ты находишься, за- 
 ключаетъ сокровища нашего господина Сулеймана, сына Давида, —миръ да 
‚будетъ надъ ними обоими! И онъ поручиль ихъ моей охранЪ, и запрегилъ 
‚оставлять это мБсто до тъхъ поръ, пока онъ самъ не позволить мн? этого; 


и кром того я долженъ препятствовать какъ людямъ, такъ и джинамъ 
приближаться къ сокровищамъ, потому что, знай, о Хабибь, въ этой 


пещер$ находится помЪщеніе для сокровищъ, и въ ней сорокъ комнатъ 


направо и сорокъ комнать наліво. Если хочешь посмотріть на это богат- 


ство жемчуговь, рубиновъ и другнхъ драгоц$нныхъ камней, то прежде чфмъ 
войти въ первую дверь, покопай землю подъ порогом». И тамъ ты найдешь 


ключъ отъ всвхъ сокровищъ. И ты возьми въ руку ключъ и отопри имъ 
первую дверь, й послЪ этого ты сможешь отпереть и веб остальныя двери. 
Когда же ты захочешь выйти оттуда, то найдешь перед» собой занав'Бсь, 
къ которому прикрбилень кругомъ восемьдесятъ крючковъ изъ чистаго 30- 
лота; но берегись приподнимать занавъсъ, прежде чБмь ты не обмотаешь 


веб крючки этими нитками. — И при этихъ словахъ онь даль ему мо- 


гокъ нитокь и продолжаль говорить:--О Хабибъ, когда ты поднимешь за- 
заввсъ, ты увидишь двустворчатую дверь изъ чистаго золота, на которой 
записаны стихи. Что касается первыхъ двухъ строк», то, разобравъ смыслъ 
начертанныхъ тамъ именъ и талисмановъ, ты избавишься отъ всЪхъ ужа- 
юрь й опасностей; если же тебВ не удастся понять ихъ, ты погибнешь на 
юмъ же самомъ мЪстБ. И когда ты откроешь дверь, не запирай ея съ шу- 
ломь, И не оглядынайся назадъ, ибо я боюсь, что тебЪ будеть грозить 
упасность отъ сторожей этого мЪста. И когда ты пройдешь за этотъ зана- 
увсь, ты увидишь бурно волну ющееся море. Стой на берегу его, пока не 
‚видишь плывущій корабль. Й потомъ позови погромче людей, которые бу- 


(уть на немъ, и они направятся къ теб, и возьмуть тебя къ себЪ на ко- 
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рабль. И дальше я не знаю, что случится съ тобой, ибо здЪсь конецъ моей 
річи, и здЪсь мои послЪднія слова, о Хабибъ! Миръ да будеть надъ тобой!— 
Тогда юноша обрадовался безм®рно и сказаль, цфлуя руки джина: — 0 
братъ мой, ты выказалъ большую доброту ко мн. Да пошлетъ тебБ Ал- 
лахъ все хорошее и да охранить тебя отъ всего худого! — И Оль-Абусь 
сказаль ему:—О Хабибъ, возьми зтоть мечъ, и онъ принесеть теб силу и 
үкрЬпитъ твое сердце. Над®нь также эту одежду, которая сохранить тебя 
отъ враговъ.—И юноша сдблаль все, что ему было сказано, и простился 
съ джиномь, и пустился въ путь. 

И шелъ онъ быстро впередъ, пока не увидаль дверь, про которую то- 
ворилъ ему его учитель. И онъ приблизился къ ея порогу, и сталъ рыть 
туть землю, пока не вырылъ чернаго м®шка, который отъ времени весь 
былъ измятъ и покрытъ пятнами. И онъ развязалъ его, и нашелъ въ немъ 
ключъ, и вставилъ его въ замокь; и дверь сейчасъ же отворилась и от- 
крыла ему доступъ къ сокровищамъ. Но онъ не могь разсмотрЪть ихъ отъ 


чрезм®рной темноты и мрака и сказаль про себя: — Я не знаю, что мні 
дЪлать! Неужели Эль-Абусъ хотфлъ моей гибели?-- И когда окъ былъ та- 


кимъ образом» погруженъ въ раздумье, вдругь замЪтилъ онъ вдали свЪтъ, 
и онъ направился къ нему, и пришелъ къ занавћсу, о которомъ говорилъ 
ему джинъ. Й, приглядываясь къ нему, онъ увидалъ надь нимъ доску изъ 
смарагда, которая была усбяна жемчугами и драгоцнными камнями; и внизу 
занав$са лежали сокровища, испускавшія ослБпительный свВтъ, подобный 
свфту восходящаго солнца. Тогда онъ поспћшилъ подойти поближе и про- 
чель на доск$ слБдующіе стихи: 


Я удивляюсь тому, кто, гибели вЪрной избЪгнувъ, 
го е же не радь, находясь въ безопасности полной. 

Я удивляюсь тому. кто къ прошлому сердцемъ стремится, 
Не замфчая того, какь время смбется надь ним». 


И царевичь Хабибъ не одинъ разъ перечелъ эти стихи, и потомъ такъ 
горько заплакалъ, что потерялъ сознане. Когда же онъ пришелъ въ себя. 
онъ сказалъ себъ:— Для меня лучше смерть, ч$мъ жизнь без» моей возлюб- 
ленной. — Сказавъ такъ, онъ направился къ комнатамъ, расположеннымъ 
налфво отъ него, и открылись вдругь веб комнаты, и освфтились, и онъ 
сталъ разсматривать груды золота, и серебра, и рубиновъ, жемчуговъ и драго- 
цБнныхъ ожерелій, и полный изумленія передъ тВмъ, что онъ видЪлъ, онъ 
сказаль про себя: —Если бы раздать одну только груду изъ этихъ грудь 
сокровищъ, то вс народы свбта стали бы богаты.-И посл этого онъ на- 
правился уже къ занавћВсу, какъ вдругь появились джины и эфриты... 


Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замтила наступленіе утра 


и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


девятьсотъ тридцать девятая ночь, 
она сказала: 


. вдругь появились джины и эфриты, и голоса ихъ и крики такь 


громко раздавались въ его ушахъ, что онъ чуть не потеряль сознанія. И 
онъ рБшилъ не трогаться съ міста и долгое время стоялъ такъ, выжидая. 


что будеть. И вдругъ поднялся въ воздух дымъ, и сгустился, и спустилс 


внизь; и посл этого шумъ прекратился, и джины пропали. Тогда Хабибъ 
вспомнилъ наставленіе Әль-Абуса и, взявъ мотокъ ниток», обмоталъ ич" 
золотые крючки, и распахнулъ занавъсъ. И за нимъ онъ увидалъ дверь, · 
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которой говориль ему Эль-Абусъ. Онъ вставиль ключъ и отперъ дверь, 
но позабылъ при этомъ предостережене своего учителя и отъ страха громко 
стукнулъ дверью. И внезапно набросились на него со всћхъ сторонъ. 
джинь и закричали: -- О, смертный, зачфъмъ ты сердишь насъ и бевпо- 
коишь? Если бы на тебЪ не было одЂяніе джиновъ, мы бы убили тебя на. 
этомъ мЂВстБ.-—— Хабибъ же ничего не отвбчаль имъ, но, вооружась теро%фні- 
емъ, долгое время ждалъ, пока джины не перестанутъ кричать на него, и 
весь зтоть шумъ не прекратится. Когда же послЪ шума дЪйствительно на- 
ступило затишье, онъ вышелъ через» дверь на морской берегь и сталь 
смотрбть на бушующее море. Удивленньй, смотрфлъ онъ на него и гово- 
рилъ себЪф:—ПоистинЪ, никто не можетъ узнать тайну этого моря и разрВ- 
шить загадку волнъ его, кромВ Аллаха Всевфдущаго.—И вскор$ замЪтилъ 
онь корабль, который шелъ вдоль берега; но Хабибь, мучимый голодомъ и 
жаждою, сфлъ на берегь, и ночь окутала его своимъ чернымъ покровомъ. 
Когда же стало свћтать, и наступилъ день, онъ впалъ въ глубокую тоску. Й 
воть увидБлъ онъ, что около него изъ воды показались дн моревя дЪвы, до- 
чери морского дна, прекрасныя, как» двЪ луны. ИП одна изъ них» сказала дру- 
гой:—Скажи мн, не знаешь ли ты, кто зтоть человфкъ, который сидить 
тамъ?—И другая отвЪчала ей:—Я не знаю его.—И первая заговорила опять: 
— Это царевичь Хабибъ, который отыскиваетъ Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, нашу 
парицу и повелительницу.—Какъ только юноша услыхалъ эти слова, онъ 
обратилъ на нихъ свое внимание, и обрадовался, и удивился красот ихъ 
и миловидности, и радость его и веселіе были безграничны. 

И другая дБвушка отвБчала: — ПоистинЪ, царевичь Хабибъ не свВ- 
дущь въ этомъ дЪлБ и не разуменъ. Какъ можеть онъ любить Дуррэтъ- 
эль-Хаввасъ, когда между ею и имь лежить море; и путь по нему длится 
цЪлый годь, и ему придется пробфжать черезъ многія опасныя мЪста. По- 
чему не возвращается онъ домой обратно черезъ тЪ страны, которыя оста- 
вилъ позади себя?—И почему не старается онъ избавиться отъ тЪхъ опас- 
ностей, которыя предстоитъ ему перенести, и которыя въ концБ концовъ 
подвергнутъ его жизнь гибели’/—„ругая возразила на зто:-- О, если бы могла 
я знать, увидить ли онъ ее, или нфтъ!—И спутница ея отвЪтила ей: —Да, 
онъ увидить ее, но только посл долгаго ожиданія и многихь душевньхь 
тревогь—.И когда Хабибъ услышалъ отъ дЪвы моря это предсказаніе, онъ 
үтБшился въ своемъ горб, и вс мученія жажды и голода были забыты 
имъ. И въ то время, какъ онъ былъ погружень въ свои мечты, появилась 
изъ глубины третья морская дЪва и спросила своихъ товарокъ: — О чемъ 
говорите вы, о сестры?—И он отв$чали ей:—ПоистинЪ, воть тамъ, на бе- 
регу, сидить царевичь Хабибъ.—Тогда она сказала:— У меня есть двоюрод- 
ная сестра, дочь моего дяди, и она посЪтила меня этой ночью; и я спро- 
сила ее, не про$зжалъ ли надъ нею корабль, и она отв$тила мнЪ:— Да, 
корабль плылъ надъ нами, гонимый сильнымъ вфтромъ; и у него была 
единственная ціль найти его.-- И тогда вс онъ сказали, обращаясь къ 
Хабибу:—Аллахъ посылаетъ тебЪ благую вЪсть.— Юноша же былъ обрадо- 
вань этими словами и радовался безм'Брно; морскія же дфвы векорб опять 
спустились въ глубину моря. оставивъ его одного на берегу. 

И спустя короткое время онъ услышалъ, что его зовуть съ корабля 
люди, и онъ закричалъ имъ; и тогда они причалили къ берегу и взяли его 
на корабль. И онъ сказалъ имъ, что его мучить голодъ и жажда, и они 
спросили его:--Кто ты? Скажи намъ, принадлежишь ли ты къ сословію куп- 
цовь?--Й онъ отвфтиль:- Да, я купець такой-то и такой-то, и корабль мой, 
хотя онъ и былъ значительныхъ размфровъ, утонулъ. И когда мы плыли 
сюда, поднялась буря и разбила корабль, такъ что вс мои спутники уто- 
нули, и одинь я, ухватившись за корабельную доску, спасся, и меня выбро- 
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сило волнами на берегь.—Какъ только купцы услыхали отъ него его при- 
ключенія, они воскликнули:— Не тревожься боле, но мужайся и ободрись. 
Мореходцы всегда подвергаются такимъ случайностямъ. Но теб благопріят- 
ствуеть судьба, такъ какъ мы приплыли къ тебВ. И если. Аллаху Всевыш- 
нему угодно будеть сохранить нашу жизнь и наши товары, мы подаримъ 
теб часть ихъ.—Посл% этого поплыли они дальше. И разразилась надъ ними 
буря, и корабль ихъ стало бросать изъ стороны въ сторону, такъ что они 
потеряли направленіе и были отнесены вфтромъ. Й тогда кормчій закричаль 
громкимь голосомъ: — О вы, пассажиры! Прощайтесь другь съ другомъ. 
такъ какь нась отнесло въ неизвъстную инъ часть моря, и я не могу дер- 
жаться нашего направленя.—При этихъ словахъ путешественники стали 
оплакивать свою жизнь и имущество, которое должно погибнуть; и у царе- 
вича Хабиба слезы лились ручьями по щекамъ, и онъ воскликнулъ:— Ахъ, 
лучше бы мнЪ умереть, ч$мъ переносить такія терзанія! —Купцы же, уви- 
давъ, что юноша такъ печаленъ, сказали ему такь:--О царь купцовъ: Не 
удручай своей души тоской и не лишай своего сердца мужества; можетъ 
быть, Аллахъ пошлетъ еще радость намъ и тебЪ. Къ тому же, разв ду- 
шевная тревога и печаль могуть чЪмъ-нибудь помочь въ бвдВв? Молись 
лучше Всемогущему, чтобы Онь спась насъ и чтобы наше путешествіе бла- 
гопріятно закончилось.--Й вдругь корабль стремительно понесся, и затЪмъ 
неожиданно остановился въ своемъ бъг, и не двигался ни направо, ни 
налфво; и кормчій закричалъ:—0О вы, пассажиры, нВтъ ли среди вась 
такого, кому была бы знакома эта часть моря?—И они отв$чали: — НЪть 
среди насъ такого, кто бы зналъ эту часть моря, и во всю нашу продолжи- 
тельную жизнь не видали мы ничего подобнаго. — Тогда корм Й сказалъ: 
--О вы, пассажиры! Это море называется Синимъ моремь, и кто изъ куп- 
цовь достигалъ его,—погибалъ безвозвратно, ибо здВсь жилище джиновъ и 
родина эфритовъ. И тотъ, который держить теперь нашъ корабль, извё- 
стенъ подъ именемъ Эль-Хашамшамъ, и ему господинь нашъ Сулейманъ. 
сынъ Давида, —миръ да будетъ надъ ними обойми!-- поручиль съ каждаго 
корабля, который проникнетъ въ эти запретныя воды... 

Въ этомъ мъст своего повЪствованія Шахразада зам $тила насту пленіе 
утра и скромно умолкла. оч 


Когда же наступила | 
девятьсотъ сороковая ночь, 
она сказала: 


. Съ каждаго корабля, который проникнетъ въ эти запретныя воды. 
стаскивать веб человЪческя существа, въ особенности же купцовь, и пожи- 
рать ихъ.—Тогда Хабибъ вскричал: — Горе тебЪ! ЗачВмъ заставляешь тн 
насъ выслушивать свою річь, и говоришь, что здіБсь живетъ демонъ, надъ 
которымъ мы не имфемъ никакой власти, и пугаешь насъ, говоря, что хы 
будемъ проглочень имъ? Но я хочу отвратить отъ васъ эту бъду.—-И веб 
возразили сму:—Мы боимся за твою жизнь, о царь купцовъ.—Хабибъ же 
отв$чалъ:— Для вась не будеть тутъ никакой опасности.--Й послЪ этого 
онъ опоясался мечомъ, который онъ получилъ отъ Эль-Абуса, и приказаль 
своимъ спутникамъ привязать его къ канату и опустить въ морскія волны. 
И какъ только коснулся онъ морского дна, навстрЪчу ему показался зфрить, 
который бросился на него и хотБлъ проглотить его. Но туть царевичъ 
Хабибъ поднялъ свою руку. и ударилъ эфрита мечомъ по головЪ, и раз- 
сБкъ его надвое, такъ что тоть погибъ въ глубин моря. Й лишь только 
юноша убилъ своего врага, онъ потянуль за канатъ. И товарищи выта- 
щили его на поверхность воды. и опять приняли на корабль. И корабль по- 
несся впередъ подобно пущенной изъ лука стрБл%. 


ти ЕЕК чавунну 
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И вс$ купцы удивились, и, поспЪшивъ къ юнош%, цзловали его ноги, 
и восклицали:--О царь купцовъ, какъ удалось тебЪ побЪфдить его?—И Ха- 
бибъ отвЪчалъ: — Когда я спускался на дно моря, чтобы убить его, я при- 
звалъ на помощь себв Аллаха, и Онъ помогь мнв, и такимъ образомъ я 
побфдилъ его.—Тогда они предложили ему все свое имущество и все, что 
наторговали они, но онъ не взялъ ничего, даже горчичнаго зерна. Въ числ 
же купцовъ находился шейхъ преклонныхъ лВтъ, отличавцийся проница- 
тельностью во всфхъ дБлахъ, требовавшихъ совЪта и руководства. И зтоть 
старець подошелъ къ юнош$ и спросилъ его, низко ему поклонившись: 
— Во имя Того, Кто послалъ тебя къ намъ и нась послалъ къ тебф, скажи: 
кто ты, какъ твое имя, и съ какой цфлью Ъдешь ты черезъ море? — Й 
царевичь Хабибъ не хотБлъ сначала говорить ему о цбли своего путе- 
шествія, но шейхъ все настойчивфе и настойчивће спрашивалъ его, и 
юноша кончиль тБмъ, что разсказаль все приключившееся, отъ начала до 
конца. И туть вдругь воскликнуль кормчій:--Радуйтесь радостной в%сти! 
Будьте веселы вы, о пассажиры, потому что вы избавлены отъ опасностей 
этого ужаснаго моря и приближаєтесь къ городу царя Сабура, который цар- 
ствуетъ надъ Хрустальными островами; истолица его парствасчитается первымъ 
городомъ между индфЙскими городами, а царство его—самымъ большимъ 
изъ морскихъ царствъ.— И корабль направился туда и, медленно приближаясь, 
вошель въ гавань и сталь на якорь. И къ кораблю тотчась же подъ- 
Ъхало множество лодокъ, и на корабль вошли носильщики и перенесли вещи 
путниковъ и корабельщиковъ, которые теперь были избавлены оть заботь 
и опасеній. 

Что же касается Дүррэтъ - эль - Хаввасъ, то она, разставшись со 
своймь возлюбленнымъ, царевичемъ Хабибомъ, такъ была удручена этой 
разлукой, что не ваходила радости ни въ ЪдЪ, ни въ питьЪ, ни въ дремот%, 
ни во снз. Й воть, когда она находилась въ такомъ состояній и сидбла 
на тронбф царства, явился къ ней эфритъ и сказалъ ей:—Миръ да будеть 
надъ тобой, о царица вЪка и въчности! —И она отвЪчала ему:--Мирь да 
будеть надъ тобой, и милость Аллаха и благословеніе Его! Чего хочешь ты 
отъ меня, о эфритъ?—И онъ отвВчалъ ей:-- Недавно пришелъ сюда корабль 
съ куппами, и слыхалъ я, будто находится Царевичъ Хабибъ среди 
нихъ.—Когда эти слова достигли ушей ея, она богато одарила его и ска- 
зала ему:--Если ты говоришь правду, то я подарю тебЪ все, чего только 
ты пожелаешь. 

И когда она удостовБрилась въ истин его словъ, она приказала 
украсить городь наилучшимъ образомъ, и вел$ла извЪстить всЪхъ объ этомъ 
ударами въ литавры, и украсила дорогу коврами. Посл этого позвала она 
рабовъ и приказала привести къ ней ея возлюбленнаго. И Хабибъ отпра- 
вился во дворець, и рабы шли за нимь, но они не вошли во дворець, и 
во дворці не оставалось никого, кромВ двухь влюбленныхъ. Й послі пер- 
ваго радостнаго свиданія, Дуррэтъ-эль-Хаввасъ приказала привести кади 
и свидфтелей и веліла имъ написать брачный договорь. И кади сдблаль 
то, что ему было указано, и свидфтели засвидВтельствовали должнымъ по- 
рядкомь, что приданое выплачено сполна. 

И жили они вмЪств до тБхь порь, пока царевичь Хабибъ не соску- 
чился о своихъ родителяхъ и о своей родинф. И когда она зам%Ътила и 
поняла состоявіе его души, она сказала ему:--Будь мужественъ, о Хабибъ! 
Сегодня же ночью будешь ты между своими.—И она позвала къ себъ своего 
визиря изъ рода джиновъ. И когда онъ явился, она приказала ему воз- 
в'встить всъмъ, и знатнымъ, и простымъ людямъ столицы:—Визирь этотъ 
будеть моимъ нам®стникомъ; и кто будетъ оказывать ему неповиновеніе, 
того я казню.—Тогда она обратилась къ своему зам стителю и скавала 
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ему:—Я хочу, чтобы ты перенесъ меня въ тотъ садъ, гд$ былъ тогда царе- 
вичъ Хабибъ.—И визирь отвБчалъ ей: —Слушаю и повинуюсь.—И внезапно 
появился эфритъ, и царевичъ Хабибъ съ царицей Дуррэтъ-эль-Хаввасъ 
сБли ему на спину, и приказали перенести себя въ упомянутый садъ, и джинь 
поднялся съ ними и меньше ч$мъ въ одно мгновеніе перенесь ихъ туда. 


Вотъ какъ произошло свиданіе царевича Хабиба и Дуррэтъ-эль-Хав- 
васъ и ихъ радостный бракъ. 

Что же касается эмира Саламэ и его супруги, то однажды сиділи 
они и спрашивали себя, какое несчасте могло случиться сь царевичемъ 
Хабибомь, какъ вдругь явилея онъ передъ ними и съ нимъ рядомъ супруга 
его Дуррэтъ-эль-Хаввасъ. И какъ только увидали они ихъ, наполнилясь 
сердца ихъ чрезм$рною радостью и восторгомъ, и оба родителя бросились 
къ нимъ и упали безъ чувствь на поль. Когда же пришли они въ себя. 
юноша разсказаль имъ свои приключенія отъ начала и до конца. Тогда 
ударили въ литавры и объявили всфмъ эту добрую вість, и изо всфхъ 
бедуинскихъ племенъ и изо веБхь городовъ собрались люди вокругь нихь 
и поздравляли ихъ огь души. И стань былъ весь разукрашенъ, и праздне- 
ства продолжались семь дней; и дань былъ пиръ, и столы были накрыты, и 
веб сБли за нихъ, полные веселья, и пили и ли. Й вс голодные, бЪдные 
и несчастные въ продолженіе семи дней кормились праздничной Фдой. 


ТБ же десять всадниковъ, которыхъ эмиръ Саламэ далъ своему сыну 
въ качествЪ спутниковъ, понесли наказаніе Прежде всего приказалъ 
Хабибъ отобрать отъ нихъ все имущество, и веб деньги, и вс$хъ лошадей. 
и верблюдовъ, которыхъ онъ получилъ отъ своего отца. Посл того, какъ 
все это было ими возвращено, приказаль онъ приготовить для нихъ колья 
въ саду, и каждаго изъ нихь посадили въ его присутствии на колъ.... 


Въ этомъ мЪстЪ своего разсказа Шахразада замЪтила наступленіе утра, 
и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


девятьсоть сорокъ первая ночь, 
она сказала: 


... Посадили въ его присутствій на колъ. Посл этого стали вести 
они веселую и пріятную жизнь, пока эмиръ Саламэ не благословилъ всЪхъ 
живущихъ. И они оплакивали его въ продолженів семи дней; по прошествии 
же ихъ, сынъ эмира Хабибъ сталь царемъ и приналъ присягу вЪрности 
отъ всЪхъ племень и родовъ, которые явились къ нему и возносили 
молитвы о дарованій ему побфды и долголВтняго царствованія; и всЪ, даже 
самые упрямые изъ его подданныхт, склонили передь нимъ колфни. И 
царствовалъ онъ также и надъ Хрустальными островами царя Сабура: 
царица же Дуррэтъ-эль-Хаввасъ родила ему много дЪтей, которня веб 
пошли по слЗдаиъ отца своего. 


И такова, о благословенный царь, удивительная исторія царевича Хабиба п 
царевны Дуррэтъ-эль-Хаввасъ. Но она далеко не такъ занимательна, какь 
необыкновенная исторія царя Вирдь-Хана, сына царя Джаліада.-- Й царь 
Шахріаръ воскликнулъ:— О Шахразада, я не сомнъваюсь въ правдивости 
твоихъ словъ! Поспъши же разсказать мні эту исторію, ибо я не знаю ея. 


И Шахразада сказала: 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 383 


ШМ АА Р а ПЛ но ТАЛААМ ан А ЧР ПТ Р он и Р 


Исторія царя Вирдь-Хана, сына царя Джаліада. 


Разсказьвають, о царь благословенньй, что въ древнія времена и въ 
дни давноминувшей поры жилъ въ странЪ Инди могущественный царь, вы- 
сокій ростомъ, красивый лицомъ, пріятнаго нрава и благородной души; и 
былъ онъ благодЪтелемъ всБхъ бЪдняковъ, и веб подданные его и всЪ жившіе 
въ его царств$ любили его. И назывался онъ царь Джаліадъ, и во владь- 
ніяхь его было семьдесять два подчиненныхъ ему царя, въ городахъ его 
насчитывалось триста пятьдесятъ кади, а на службЂ у него было семьдесять 
вождей, надь которыми онъ поставиль еще десять главныхъ визирей. Ве- 
ликимъ же визиремъ его былъ мужь по имени Шимасъ, достигшій лишь 
двадцать третьяго года жизни, но пріятньй въ обхожденіи и богато-одарен- 
ный. привзтливый въ рђчахъ и находчивый въ отвЪтахъ; и былъ онъ опы- 
тенъ въ дблахь, мудръ и разсудителенъ настолько, чтобы быть хорошимъ 
правителемъ въ столь юные еще годы, а также свћдущъ во веБбхь наукахь 
и искусствахъ. И царь сильно любилъ его какь за краснорВчіе его, 
такъ и за особые таланты его въ управлении государствомъ, а также велЪд- 
стве дарованныхъ ему Аллахомъ снисходительности и мягкосердечія. Ибо 
царь этотъ былъ справедливымъ повелителемъ и покровителемъ своихъ под- 
данныхъ, ко всБмъ, отъ мала до велика, относился съ неизмЁнной блато- 
склонностью, правилъ царствомъ своим», какъ подобаетъ мудрому власти- 
телю, достойныхъ жаловалъ наградами, заботился о всеобщемъ благополучій 
и безопасности и никогда не обременялъ подданныхъ своихъ тяжелыми по- 
винностями. И любилъ онъ вефхъ, какъ великихъ, такъ и малыхъ, и вла- 
ствовалъ надъ ними съ неизмЪнною милостью и управлял ими такъ разумно, 
какъ никто до него. Но, несмотря на высокія добродфтели и доблесть его, 
Господь Всевышній не благословиль его сыномъ и наслЪдникомъ, и это 
сильно печалило его и весь народъ царства его. И вотъ однажды ночью 
послЪ того, какъ царь долго пролежалъ безъ сна на лож% своемъ, мучимый 
мыслями 0 томъ, какая судьба ожидаетъ въ будущемъ царство его, онъ по- 
грузился, наконецъ, въ глубокій сонь. И приснилось ему, что онъ стоитъ 
у подножія высокаго дерева и льеть воду на корни его... 

Въ этомъ м$5стБ своего повствованія Шахразада замЪтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть сорокъ вторая ночь, 
она сказала: | 


... Что онъ стойть.у подножія высокаго дерева и льетъ воду на корни 
его, и вокругъ него росло еще много деревьевъ, но вдругъ вырвалось изъ 
того дерева пламя и сожгло вс деревья, которыя стояли вокругъ него. Туть 
царь въ страхъ и ужас очнулся отъ сна своего и, позвавъ одного изъ при- 
служниковь своихъ, сказалъ ему: — Ступай скорбе и приведи ко мнЪ тот- 
часъ визиря Шимаса. — И онъ отвВтилъ: - Слушаю и повинуюсь! — И по- 
спЪшилъ къ Шимасу и сказалъ ему: — Царь призываетъ тебя къ себЪ, ибо 
онъ проснулся въ испуг отъ сна своего, и тотчась послалъ меня къ теб, 
чтобы ты немедленно явился къ нему. —Выслушавъ слова прислужника, Ши- 
масъ тотчасъ поднялся и посп$шилъ къ царю. И, войдя въ покой его, онъ 
увиділь его сидящимъ на лож%, и, павь ниць передъ нимъ, онъ облобы- 
заль землю у ногъ его, и пожелалъ., ему вовБки славы и благоденствія, и 
сказалъ.ему:—Да хранить тебя Аллахъ отъ заботъ и печалей, о цары Скажи 
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мив, что потревожило тебя сегодня ночью, и почему ты такъ поспішно 
вызвалъ меня къ себъ?г— Тогда царь поднялъ его и, усадивь возлЪ себя, 
разсказалъ ему сонъ свой, говоря: — Мн приснился въ эту ночь нъкій сонъ, 
наполнивиий страхомъ сердце мое: казалось ми, что я лью воду на корни 
высокаго дерева, вокругъ котораго стояло множество другихъ деревьевъ; но 
вдругъ вырвалось изъ корней того дерева пламя и сожгло всБ деревья. 
Туть почувствоваль я сильный страхъ и проснулся, охваченный ужасомъ; 
и потому-то, зная твою глубокую ученость, обширныя познанія твои и изо- 
брЪтательный умъ, я поспЪъшилъ призвать тебя къ себб. 

Туть визирь Шимасъ въ раздумьи склонилъ на мгновеніе голову свою»; 
потомъ усмЪхнулся онъ, и тогда царь спросилъ его: — Что же думаешь ты 
объ зтомь, о Шимасъ? Говори мнф всю правду и ничего не скрывай отъ 
меня!— Тогда затоворилъ Шимасъ и сказалъ ему: — Знай, о царь, что Аллахь 
Всевышвій исполняетъ нынъ желан1е сердца твоего и освЪжаетъь очи твои; 
ибо сонъ твой предвфщаєть лишь доброе, и Господь Всемогущій скоро по- 
шлетъ теб желаннаго сына, который, поел долгой жизни твоей, наслЪ- 
дуетъ отъ тебя престол» царства твоего. Но, кромЂ того, сонъ твой предв%Ъ- 
щаетъ еще и другое, о чемъ я теперь не могу разсказать теб, ибо время 
для полнаго разъясненія грядущаго еще не пришло. — И царь сильно воз- 
радовался этому предсказанію, и по м®р того, как» возрастала радость его, 
исчезалъ его страхъ, и онъ весело сказалъ ему: — Если такъ, и если ты, 
подлинно, не можешь дать мнћ теперь полнаго толкованія, то ты долженъ 
сдфлать это, когда наступить время благопріятное для толкованія; ибо то, 
что сегодня еще скрыто отъ меня, можеть быть истолковано мнв, когда 
придеть тому время. Я же ищу въ толкованіяхь этихъ лишь откровенія 
воли Всевышняго, и радость моя не можетъ быть полной, доколф не буду 
знать благихь предначертаній Его! Хвала Ему, Всеблагому и Всемогущему! 

Когда Шимасъ увидЪлъ, что царь такъ жаждеть полнаго толкованія 
сна своего, то, найдя удобный предлогь, сталь искусно отвлекать вниманіе 
его, въ надеждЪ, что онъ скоро забудетъ объ этомъ желаній своемъ. Но 
царь велфлъ созвать во дворець свой астрологовь и снотолкователей со 
всего царства своего и, разсказавъ имъ сонъ свой, сказалъ имъ такъ: — Я 
желаю, чтобы вы дали мнв теперь же полное и правдивое толкованіе сна 
моего.--Тогда выступиль одинъ изъ них» впередъ и, испросив» у царя раз- 
рБшеніе говорить, сказалъ ему: — Знай, о царь, что визирь твой Шимасъ 
вполн$ могь бы разъяснить тебБ значене сна твоего, и если онъ отказался 
сдБлать это, то лишь потому, что боялся потревожить сердце твое. Но если 
ы дозволишь мнЪ говорить, я все скажу тебф.— И царь отвзтилъ:— Говори, 
о толкователь, и скажи мнв всю правду! — Тогда сказалъ снотолкователь: 
—Знаю, о царь, что у тебя родится сынъ, который, послі долгой жизни твоей, 
наслфдуетъ тебЪ на царствЪ. Но не по твоему будеть онъ управлять госу- 
дарствомъ и заввтовъ твоихъ не будеть хранить. Для твоихъ подданныхъ 
онъ будеть повелителемъ суровымъ и неумолимымъ, насилія и жестокости 
въ его царствованіе возродятся вновь. И будетъ съ нимь то, что было 
сь кошкою и мышью! Меня же да защитить Аллахъ въ милосердій сво- 
емъ!-—Тогда царь спросилъ:— Что же это за исторія кошки и мыши? — И 
онъ отвЖтилъ:—Аллахъ да пошлетъ долгую жизнь господину и повелителю 
нашему! 


ний кошки ц тыша. 


Одинъ почтенный котъ, по прозванію Ган. бродилъ однажды ночью 
по полю, ища добычи, и посл долғихъ безуспЪшныхъ поисковъ усталъ и 
ослабфлъ отъ холода и сильнаго дождя, случившагося въ эту ночь. Грустно 


' 


...И не успбль онъ опуститься на дно моря, как» 


увидіфль передъ собою Джина... 


Разсказъ о царевичЪ ХабибЪ. 


Оідіїїгес Бу Соо е 
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размышляя о томъ, ч10 бы предпринять, онъ вдругь замфтилъ въ углубле- 
ній, у корней дерева, около котораго стоял'ь, большое отверстіе, и тотчасъ влЪзъ 
туда. Когда онъ очутился въ темной дырЪ этой, то принялся, мурлыкая и 
ворча себ подъ носъ, обнюхивать все вокругъ, пока не почуялъ, наконецъ, 
что попалъ въ нору мыши; тутъ сталь онъ осторожно пробираться дальше, 
въ глубь, въ надежді поймать жившую въ этой норкБ мышь. Но мышь, 
почуявъ, въ свою очередь, приближеніе кошки, изо всЪхъ силь принялась рыть 
землю всЪми четырьмя лапками своими, чтобы завалить проходъ въ свою норку 
и тБмъ спастись отъ кота. Тогда коть понялъ это, окликнулъ ее и сказалъ 
ей жалобнымъ голосомъ:— ЗачЪмъ дълаешь ты это, о сестра моя? ВЪдь я ищу 
здБсь лишь убБжища въ надежд, что ты не откажешь мн въ состраданій 
своемъ и пріютишь меня на эту ночь въ норкЪ своей; ибо волЪдствіе пре- 
клонньх»ь лћЪтъ моихъ и потери силь я совсЪмъ ослабълъ и едва могу ше- 
велиться. Сегодня ночью я пробрался сюда, въ садъ и, какъ часто случается 
со мной теперь, призывалъ смерть, дабы найти упокоеніе! Телерь же я лежу 
у дверей твоихъ, поверженный на землю дождемъ и холодомъ, и я прошу 
тебя, во имя Аллаха, въ милосердии своемъ не откажи протянуть мнв лапку 
свою и втащить меня къ себБ, дабы я могь въ сБняхъ жилица твоего 
найти пріють себЪ. Ибо я чужеземець, и при томъ больной и безпомощный; 
въ Писаній же сказано: —Кто пріютить чужеземца, и при томъ еще безпомощ- 
наго, въ жилищ своемъ, тотъ въ день Посл$дняго Суда найдегь пріють 
въ раю. Ты же, о сестра моя. вполнЪ заслужишь награду отъ Аллаха, если 
дозволишь мнф провести у тебя эту ночь волоть до утра, посл'ї чего... 

Въ этомъ місті своего повЪствованія Шахразада увидбла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


1 


девятьсотъ сорокъ третья ночь, 
она сказала. 


... ПослЪ чего я пойду себъ своей дорогой! — Но мышь возразила 
коту:--Какь смЪешь ть приходить ко мнЪ, зная, что ты исконный врагь 
мой, и тіло мое—составляеть пищу твою? Я боюсь, что ты поступишь со 
мной предательски, ибо хитрость и измВны привычны тебЪ такъ же, какъ 
вБрность и правдивость теб чужды. Въ Писани же сказано:--Не дов$ряй 
легкомысленному юношЪ красивой женщины, нищему— золота, огню — сучка 
дерева. И мні не подобаетъ довфриться тебЪ, ибо сказано тоже: — Природная 
вражда становится тБмъ сильнфе, чЪмъ слабЪе врагъ.—На это отвътилъ ей 
коть угасающимь голосомъ, какь если бы былъ уже при посл$днемъ изды- 
ханій:--Слова, которыя привела ты изъ Писанія, вполнф справедливы, и я 
не отрицаю этого; но я молю тебя простить миъ все, что было раньше 
между нами вслідствів природной вражды. Ибо сказано также: — Кто про- 
щаєть подобнымъ себБ созданіямъ, тому простить его Творець. Если я и 
былъ до сихъ порь врагомъ твоимъ, то теперь я стою предь тобою и прошу 
твоей дружбы; въ Писаніяхъ же сказано:--Если ты хочешь, чтобы врагь 
твой сдблался тебЪ другомъ, то сотвори ему добро.—0 сестра моя, клянусь и 
обвщаю теб именемъ Аллаха, что никогда болзе не причиню теб ни ма- 
лБйшаго вреда, тБмъ болЂе, что я даже и ве въ силахъ теперь повредить 
тебЪ. Довзрься же вол Аллаха, сотвори добро и прими мои клятвы и 
обЪъщаня! 

Но мышь возразила:—Какъ могу я повфрить клятвамъ того, сь кіВмь 
укоренилась такая глубокая вражда, и кто привыкъ такъ изм$ннически по- 
ступать со мною? Если бы вражда наша не была кровной враждой, то это 
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было бы мнв не трудно; но вдь это прирожденная вражда, вражда души сь 
душой, и объ этомъ сказано: — Кто довЪряется врагу своему, тотъ похожъ на 
человћка, всовывающаго руку свою въ пасть зми! — Тогда котъ, полный 
гніва, отвЪтилъ ей: — Грудь моя стБснена и духъ мой слабъ, я лежу при 
послБднемъ издыханійи и скоро умру здбфсь, у твоихъ дверей, и вина 
въ этомъ падетъ на тебя, ибо ты могла бы спасти меня отъ гибели. И это 
посліднее мое слово тебъ! -Тогда почувствовала мышь страхъ предъ Ал- 
лахомъ Всевфдущимъ; состраданіе заговорило въ сердцв ея, и она сказала 
самой себв:--Кто надЗется на помощь Аллаха въ борьбВ съ врагомъ своим», 
тоть да окажеть ему состраданіє и да сотворитъ ему добро. Я довбряюгь 
въ этомъ дл Аллаху Всевышнему и постараюсь спасти кошку отъ по- 
стигшей ее бБдь, дабы заслужить награду отъ Аллаха.—И мышь подпол- 
зла къ коту и ввела его въ домъ свой, гдЪ онъ и оставался до тВхъ поръ, 
пока не оправился и не отдохнулъ, и не почувствовалъ себя нВсколько 
лучше. Тогда началъ онъ горько сЪтовать на упадокь силь, на слабость 
свою и на отсутствіе друзей. Мышь же была чрезвычайно добра къ нему 
и принялись утБшать его, какъ только могла, между тБмъ какъ коть неза- 
мБтно подползъ къ выходу, такъ что теперь было въ полной его власти не 
выпустить мышь изъ норки ея. Когда же мышь захотбла выйти изъ дому 
и приблизилась къ коту, онъ вдругъ бросился на нее и схватилъ ее въ 
когти, посл$ чего сталь кусать ве и трясти и то засовывалъ ее въ пасть 
себБ и поднималъ на воздухъ, то снова бросалъ на землю и пускался за 
ней въ погоню, и мучилъ, и терзалъ ее. Тогда мышь стала взывать о помощи 
и молить Аллаха объ освобожденш. — И она бранила и упрекала кота, го- 
воря ему: — ГД же тотъ союзъ, который ты заключиль со мной, и гдБ 
тв клятвы, которыми ты поклялся? Такъ вотъ награда мн за то, что 
я приняла тебя въ домъ свой и довфрилась тебБ. Правь былъ тоть, кто 
сказаль:--Кто довБряетъ клятв врага своего, тоть не заботится о своемъ 
спасеніи. И также вірно изреченіе:--Кто довфряетъ врагу своему, тоть за- 
служиваегъ гибели.-- Но я все же уповаю на Создателя моего, ибо Онъ спа- 
сеть меня оть тебя! 

Въ то время, какъ мышь говорила такъ съ котомъ, а котъ уже соби- 
рался наброситься на нее и проглотить ее, неподалеку проходилъ охотникь 
со своими собаками. И одна изъ собакъ, проходя мимо мышиной норы, 
услышала тамъ сильный шумъ и возню и подумала, что это, вірно. 
лисица терзаетъ кого-нибудь. И она втБзла въ нору, чтобы поймать лисицу, 
и наткнулась на кота, котораго и схватила. Котъ же, почувствовавъ себя 
во власти собаки, сталь думать лишь о своемъ собственномъ спасении и 
выпустилъ мышь цфлой и невредимой, въ то время какъ собака переку- 
сила коту затылокъ и бросила его на землю уже мертвымъ. И такъ оправ- 
далось на них» изреченіе, которое гласитъ:— Кто самъ милосерденъ, тоть най- 
детъ и къ себЪ милосердіе; кто угнетаетъ, тотъ будетт, угнетенъ. 

Вотъ какова исторія кошки и мыши, и потому никто не долженъ на- 
рушать союза съ тзми, кто довфрился ему; ибо за невЪрность й измЪну его 
постигнеть участь кошки. Какъ человъкъ судить, такъ и самъ онъ будеть 
судимъ, и кто творитъ добро, тотъ будетъ вознагражденъ за это. Но все же, 
о царь, не печалься и не огорчайся изъ-за этого, ибо сынъ твой, тиранъ 
и насильникъ, впослідствій, быть можеть, измБнится, слБдуя прекрасному 
примфру твоему. Я же весьма желалъ бы, чтобы мудрецъ твой, великій ви- 
зирь Шимасъ, ничего не скрывалъ отъ тебя въ своихъ толкованіяхъ, ибо 
сказано объ этомъ: —.Іюди,на которыхъ лежать самыя тяжкія заботы и попече- 
нія, обладаютъ наибольшими познаніями и всего больше стремятся къ добру. 

И царь былъ доволенъ словами этими, и, приказавъ наградить толко- 
вателей богатыми дарами и почестями, отпустиль ихъ; самъ же, поднявшись, 


— так 


направился. въ покои свои, размышляя о дЪлахъ евоихъ. Когда же насту- 
пила ночь, онь пошелъ къ одной изъ женъ своихъ, которую особенно лю- 
билъ и отличаль передъ веБми прочими, и оставался у нея до утра. И по 
истеченій четырехъ мЪъсяцевъ зашевелилея младенець во чрев ея, и она, 
въ радости, сообщила объ этомъ царю. И царь сказалъ: — Сонъ мой сталь 
правдой, по вол Аллаха, Всеблагого и Премудраго! — И онъ поселилъ жену 
свою въ лучше покои, и одарилъ всевозможными богатыми подарками, и 
осыпалъ ее высшими почестями. И онъ приказалъ одному изъ юньхь при- 
служниковь своихъ призвать къ нему Шимаса. Какъ только явился Ши- 
масъ, царь радостно сообщилъ ему о беременности супруги своей и сказалъ: — 
Сонъ мой сбылся, и надежда моя исполнилась; ребенокъ зтоть, навЪрное, 
будетъ мальчикомъ и наслЪдникомъ престола моего. Что скажешь ты объ 
этомъ, Шимасъ?—Но Шимасъ молчалъ и ничего не отв$чалъ царю. Тогда 
царь сказалъ ему:— Почему же ты не радуешься моей радости и ничего не 
отв$чаешь мав, о Шимасъ? — Тогда бросился Шимась къ ногамъ царя и 
сказалъ ему:—О царь, да даруетъ тебЪ Аллахъ долгую жизнь! Что пользы 
въ томъ. чтобы укрываться подъ тБнью дерева, если изъ него вырвется 
пламя? Чго за радость пить лучшее вино, если захлебнешься имъ? Къ чему 
утолять жажду свою свфжей и чистой водою, если посл утонешь въ ней? 
Я служу Аллаху и тебЪ, о царь; но въ Писаніи сказано:—0 трехт, вещахъ 
не подобаетъ разумному человфку говорить раньше, чъмъ онБ не заверши- 
лись! Путникъ не долженъ говорить о єтранствованіяхь своихъ раньше, 
чБмъ онъ вернется домой; войнь не долженъ говорить о битвахъ свонхь 
раньше, ч$мъ одолБетъ врага, и беременная женщина не должна говорить 
о ребенкъ раньше, чВмъ не разрБшится отъ бремени... 

Въ этомъ м$ЪстБ своего повћствованія Шахразада увидбла, что бли- 
зится утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть сорокь четвертая ночь, 
она сказала: | 


.. Ибо знай, о царь, что если кто-нибудь говорить о далв прежде, 
Ч$уъ оно окончено, то онъ подобенъ тому смиреннику, который пролилъ 
масло свое на голову себв. И царь спросилъ: — Что это за исторія про сми- 
ренника и что съ нимъ случилось?--И визирь сказалъ: 


Стиренникъ и кувшинь (пасла. 


Разсказываютъ, о царь. что былъ въ нЪкоемъ городБ благочестивый 
человЂкъ, и жилъ онъ у одного шерифа, который ежедневно давалъ ему въ 
видБ вспомоществованія три хлЪба и немного распущеннаго масла и меду. 
А такъ какъ въ стран этой такое масло цінилось весьма дорого, то смн- 
ренникъ этотъ сталъ собирать въ кувшинъ все то масло, которое давали 
ему, и, каконець, набраль цфлый кувшинъ. Тогда, опасаясь, чтобы у него 
не украли скопленное у него масло, онъ повфеилъ кувшинъ надъ головой 
своей; и вотъ однажды, покоясь на лож своемъ и держа въ рукахъ свой 
посохъ, онъ сталь размышлять о высокой цвНБ масла и сказалъ себ: — 
Продамъ я все свое масло и на вырученныя деньги куплю себЪ объягнив- 
шуюся овцу и уговорюсь сь какимъ-нибудь феллахомъ, чтобы онъ кормиль 
ее, а прибыль будемъ дфлить пополамъ. Въ первый годъ она принесетъ мні 
парочку ягнятъ, на второй годь еще парочку, и такъ каждый годъ, а по- 
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томъ и ягнята выростутъ, и каждая ярка будеть также приносить каждый 
годъ по парочк$; и такъ наберется у меня цБлое стадо. Тогда я возьму 
свою часть стада, продам» изъ него столько овецъ, сколько мнф захочется, 
а на вырученныя деньги куплю себЪ участокъ земли, разведу на немъ садъ 
и выстрою среди этого сада чудный дворецъ. Да еще накуплю себЪ всякой 
одежи, куплю невольниковъ и невольницъ, а потомъ женюсь на дочери бо- 
гатаго купца и такой пиръ на свадьб$ устрою, какого еще никто и не ви- 
дывалъ. Много, много зарфжу скота, изготовлю всевозможныхъ яствъ в 
кушаній, сластей разныхъ и всякаго угощенія; призову музыкантовъ, фокус- 
никовъ и клоуновь, принесу сввжихъ цвЪтовъ, благовоній и трав» арома- 
тическихъ, и приглашу тогда къ себф и богатыхъ и б'єдньхь, и ученыхъ 
мудрецовь, и сановниковъ, й всЪхъ именитыхъ людей страны нашей, и все 
имъ подамъ, чего только ни пожелаютъ они. И еще велю глашатаю возв%- 
стить всему городу, что всякій, кто придеть ко мнЪ, все получить, чего 
только ни попросить у меня. Когда же сь невъсты моей снимуть дъвиче- 
ское покрывало ея, то я войду къ ней и буду наслаждаться красотой и 
прелестями ея. Й буду я тогда пить, Феть и веселиться, и скажу себЪ въ 
душ своей:—Вотъ, исполнилось теперь желаніе твое!—-и отдохну отъ поста 
и воздержанія и отъ тягостнаго служенія Аллаху. Потомъ жена моя родить 
мнв мальчика, и я буду радоваться, глядя на него, и устрою въ честь ро- 
жденія его празднества; и буду заботливо воспитывать его и обучать его 
счисленію, поззій и высшей мудрости, чтобы имя его прославилось во всей 
странЪ, и я могъ бы хвалиться имъ среди ученыхъ и мудрецовъ нашихъ. 
И я научу его познавать добро, и отвращу духъ его оть всего дурного к 
низменнаго, и буду наставлять его въ благочести и добрыхъ дзлахъ, и на- 
граждать его дорогими подарками. И если онъ будетъ послушенъ и почти- 
теленъ ко мн, то я удвою щедрость свою къ нему, если же увижу, что 
онъ склоненъ къ ослушанію, то хорошенько проучу его воть этимъ посо- 
хомъ моимъ!—И онъ замахнулся палкой, чтобы наказать сына своего, но 
попалъ по кувшину съ масломъ, который висЪлъ надъ головой его, и раз- 
билъ его вдребезги, такъ что осколки посыпались во веб стороны, а масло 
пролилось на голову ему и потекло по бородЂ и платью его. 

И потому-то, о царь, не долженъ человъкъ говорить о Дл раньше. 
чБиь оно не будеть окончено. 

И царь отвЪтилъ: — Слова твои справедливы, о Шимасъ, и ты, по- 
истин, прекрасный визирь, ибо ты сказаль мн правду и даль хорошій 
совБтъ. РЪБчи твои нравятся мн, и общество твое всегда будеть мн 
пріятно!-- Туть Шимасъ паль ниць предъ Аллахом». предъ повелителемъ 
своимъ, призывая на него благословеніе и милость Аллаха: — Аллахъ да 
продлитъ дни жизни твоей и да возвеличить могущество твое! — Знай, что 
я ничего не скрою и не утаю отъ тебя, ибо что нравится тебЪ, то нравится 
и мнв, и что тебБ непріятно, то непріятно и мн, ибо нЪть у меня иной 
радости, кром радости твоей. и сонъ біжить отъ глазъ моихъ, если ты 
прогнЂваешься на меня. И я молю Аллаха Всевышняго, да охранитъ онъ 
тебя въ милосердіи Своемъ, и да наградитъ тебя за всі добродвтели твои. 
когда предстанешь ты предъ лицо Его! 

И царь былъ весьма доволенъ словами визиря своего; Шимасъ же. 
поднявшись, оставилъ его. И черезъ ніфкоторое время родила царица маль- 
чика, и дарь чрезвычайно возблагодарилъ Аллаха, говоря:-- Хвала Аллаху. 
подарившему мнв сына и наслфдника, когда я потерялъ уже надежду на 
это! Благь и милосерденъ Онъ къ слугамъ своимъ! — И царь тотчась воз- 
вЪстилъ народу своему о радости своей, повелЂвая всфмъ явиться во дво- 
рецъ къ себЪ, и всф сановники, вельможи и ученые явились на зовъ его со 
вефхъ концовь царства его. И радостный громъ оарабановъ оповфстилъ 
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всей странф о рожденій насл$дника, и народъ толпами стекался ко дворцу, 
а знатные и именитые люди поочередно являлись къ царю, соотвътственно 
сану своему. И первыми должны были говорить семь главныхъ визирей, и 
прежде всзхъ великій визирь Шимасъ. Тогда выступилъ онъ впередъ 
спросивъ у царя разр$шен!е говорить, сказалъ: -- Хвала Господу нашему, 
словомъ своимъ призвавшему насъ къ бытію и въ благости своей посла- 
зшему слугамъ своимъ владыкъ справедливыхъ и искусныхъ въ управ- 
леній, заботящихся о подданныхъ своихъ! Ты же, о царь, вполнв достоинъ 
милости Аллаха и высокаго счастія, которое теперь даровалъ Онъ теб! 
Да наградитъ тебя Аллахъ и да продлить дни твои! Ибо долго умоляли 
мы Всевышняго услышать моленія наши, и, сохранивъ намъ жизнь твою, 
даровать тебф сына и насл$дника престола твоего, дабы успокоилось сердце 
твое и очи твои осввжились. Нын$ же услышалъ Аллахъ мольбы наши и 
исполнилъ завфтное наше желание... 

Въ этомь місті своего повЪствованія Шахразада замфтила, что брез- 
жить разсвВтъ, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсоть сорокъ пятая ночь, 


она сказала: 


... И исполнилъ заввтное наше желаніе. 

Тутъ поднялся второй визирь и произнесъ привЪтствія свои, и царь 
отвтилъ ему: — Миръ и теб, о визирь! — Тогда сказалъ визирь: — Лишь 
тотъ царь по справедливости считается царемъ, который царствомь своимъ 
управляеть справедливо и милостиво и къ подданнымъ своимъ снисходи- 
теленъ и добръ; который хранить завћтъ старины и чтить Писаніе и Сунну, 
который защищаетъ слабаго противъ сильнаго, не проливаетъ напрасно 
кровь и охраняетъ государство свое отъ враговъ и отъ бЪдствій. Мы же, о 
царь, вс, собравшіеся здБсь, слуги твои, мы видимъ въ теб всз эти до- 
стоинства и радуемся, ибо сказано: — Лучше всего жить въ той стран, гдз 
царь справедливъ, врачъ — искусенъ, а учитель—мудръ и поступаетъ согласно 
мудрости своей. Нынв же Аллахъ— да прославится имя Его во в$ки! — не 
посрамилъ упованія твоего и исполнилъ по молитв твоей, ибо ты ввфрился 
милости Его! 

Туть выстунилъ впередъ третій визирь и сказалъ: — Да благословенъ 
будеть Аллахъ, Великій и Всевыпній, податель всвхъ благь и богатыхъ 
милостей! Мы знаемъ, что Аллахъ всегда награждаетъ того, кто свято хра- 
нить вВру Его и горячо благодарить Его за милости Его. И потому-то, 0 
царь, возвеличиль Онъ могущество твое и пополнилъ дни твои благоден- 
ствіем»ь, и ниспослалъ теб благословеннаго младенца сего на радость намъ 
и шумныя ликованія народа твоего; ибо донын$ были мы глубоко опеча- 
лены и погружены въ тяжелыя думы о томъ, что будеть съ нами, когда не 
станеть тебя, ибо не было у тебя сына и наслЪдника престола твоего. И, 
грустно размышляя о судьбахъ царства твоего, мы стали опасаться, что 
сь нами случится то же, что случилось со стаей вороновъ. 

Тогда царь спросилъ:—А что же случилось съ воронами? — И визирь 
отвфчаль ему: Я сейчась разскажу тебб. 


Исторія о воронахъ и сокольь. 


Знай, о царь благословенный, что далеко отсюда, среди обширныхъ 
степей, находилась широкая долина, богатая ручьями, изобилующая деревьями 
я всяческими плодами и населенная множествомъ птиць, которыя непре- 


? 
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станно восхваляли Аллаха, Единаго и Всемогущаго, сотворившаго и ночь 
и день. И среди этихъ птиць была также стая вороновь, которые прово- 
дили жизнь свою въ величайшемъ благоденствій; и начальникомъ ихъ 
и предводителемъ былъ нфюЙ воронъ, управлявшій ими съ величайшей 
добротою и кротостью, такъ что подъ властью его жили они въ мир и 
безопасности, и никаюмя птицы не могли одолфть стаи ихъ. Но воть, слу- 
чилось, что ихъ предводителя постигла участь, данная въ удфлъ всбмь 
живымъ созданіямъ, и онъ отошелъ въ вЪфчность; подданные же его 
горько отплакивали кончину его, тъмъ болВе, что въ средф своей они: не 
видфли никого, кто бы могъ замфнить его. И вотъ собрались они на сов$- 
щаніе и стали думать, кто былъ достоинъ высокаго сана этого. Часть стаи 
выбрала вожакомъ одного изъ вороновъ, говоря:—Этоть достоинъ быть 
царемь нашимъ. — Другіє же возставали противъ этого и не хотБли при- 
знавать его своимъ начальникомъ. И возникли между ними споры и 
ссоры, и начался разладъ. Наконецъ, согласились они веб на томъ, чтобы 
переждать ночь, на заръ же собраться вс$мъ въ опредбленномь м$стЪ..и 
избрать царемъ ту птицу, которая раньше всЪхъ прилетить туда. Сказано—- 
сдблано! Но пока они собирались, взвился вдругъ надъ ними соколъ, и 
вскричали они веб въ один» голось:--О повелитель нашъ, мы избираемъ 
тебя царемь и властителемь нашимъ и просимъ тебя вникнуть въ діла 
наши!—И соколъ обрадовался этому и сказалъ:— Такова воля Аллаха, Все- 
вышняго, и вамъ будетъ хорошо подъ владычествомъ моимъ.—Но когда 
они сдфлали его повелителемъ своимъ, онъ сталь ежедневно, вылетая на 
добычу одно время съ воронами, одного изъ нихъ брать съ собою. И, от- 
летБвъ отъ стаи, онъ набрасывался на него, выклевывалъ глаза ему, по- 
жираль его мозгь, а тБло его бросалъ. И такъ поступаль онъ до тЬхь 
порь, пока они, наконець, не замфтили, что большая часть стаи уже ис- 
чезла. Тогда, видя неминуемую смерть передъ собой, стали они говорить 
другь другу:--Что намъ дблать теперь? Большинство изъ насъ уже погибло. 
А мы замфтили это лишь тогда, когда не стало уже самыхъ сильныхъ изъ 
нась, и теперь должны быть постоянно насторожі, опасаясь за жизнь нашу! — 
И на другое утро они улетБли отъ него и разсбялись въ разныя стороны. 

Такь и мы, подданные твои, боялись, что съ нами будеть то же, что 
было сь воронами, и что иной, не похожий на тебя, владыка, заступить мето 
твое. Но Аллахъ смилостивился надъ вфрнымн своими, и мы уповаемъ, что 
миръ, согласле, безопасность и олагоденствіе будуть царствовать въ стран 
нашей. Да будеть благословень Аллахь Великій, да прославится имя Его, 
да славословять Его веб творенія Его! И да благословить Аллахъ цара и 
повелителя нашего, и да наполнитъ жизнь его радостью, душу же его непо- 
колебимымъ му жествомъ! 

Тутъ поднялся четвертый визирь и, облобызавъ землю предъ повели- 
телемь своимъ, началъ онъ такъ: — Радость тес}, о царь праведный, въ 
жизни земной, и награда ждеть тебя въ странф праведныхъ. Ибо тотъ, кто 
любить народь его на землЪ, того возлюбять и духи небесные. ТебЪ же да- 
‘ровалъ Аллахь Всемогущій любовь народа твоего, и за то хвала и благо- 
дареніе Ему отъ тебя и отъ нась, пбо въ тебф умпожиль Онъ милость свою 
къ намъ. Ибо такъ говорить Онъ о могуществі: — Я творю и полезное и 
вредное, Я дБлаю здоровымъ или больнымъ, бфднымъ или богатымъ, живымъ 
или мертвымъ; все въ рук Моей, и ко Миф возвращается все существую- 
щее!—И Ему подобаетъ већмъ твореніямъ Его возносить хвалу и славословіе! 

Тогда приблизилея къ царю пятый визирь и сказать ему: — Слушай. 
Если царь полонъ предуємотрительности и въ учености своей достигь пре- 
дбловь знания... 

Въ этомъ міст своего повћствованія Шахразада замЪтила, что насту- 
паєть утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсоть сорокъ шестая ночь, 
она сказала: 


... Вели царь полонъ предуємотрительности и въ учености євоей до- 
стигъ предбловь знанія, а также опытенъ въ дблахь управленія, честенъ 
въ намбреніяхь евоихь и справедливь къ подданнымъ своимъ, то почеть 
и слава подобаеть ему; и если твердую власть сочетаєть онъ со снисходи- 
тельностью, и, заботясь о правящихъ и объ управляемыхъ, облегчаєть имъ, 
насколько возможно, тягости ихъ, выказываеть милость къ нимъ, прикры- 
вая наготу тфла и слабость духа ихъ, и живеть въ мирћ и тфеномъ обще- 
ній съ подданными своихи— такой нарь вполнф достоинъ єчастія и блажен- 
ства какъ въ этомт земном’ь мірб, такъ и въ мірт загробном». 

Что же до насъ, подданныхь твоихъ, о царь благословенный, то НИ 
одного вечера и ни одного утра не пропускаемъ мы безъ того, чтобы не 
призывать благословеше на главу твою и не благодарить Аллаха Всевышняго 
за то, что Онъ въ милости своей даровалъ намъ такого царя, ибо мы жи- 
вемъ въ мир и безопасности благодаря справедливости твоей и искусному 
управленио. Велико было горе наше о томь, что не было у тебя сына и на- 
елБдника престола твоего, ибо опасались, что поелЪ тебя иной царь и вла- 
дыка придеть властвовать надъ нами и будеть сурово управлять страною 
нашей. Но воть Аллахъ, въ безконечной благости своей, даровалъ намъ ми- 
лость и разефялъ опасенія наши, ибо рожденіе благословеннаго младенца 
отого наполнило сердца наши радостью. И мы молим'ь Аллаха Всевышняго, 
сдблать его достолнымъ наслбдникомь тебЪ и ниспослать ему славу, дол- 
гую жизнь и неизмБнное благополучіе. 

И шестой визирь, когда пришелъ его чередъ, обратилея къ царю, го- 
воря:—Да будеть милость Аллаха надт тобою во віки, о царь! Оть древ- 
нихь дошло до насъ изречеще, которое гласить:--Кто творить молитву и 
соблюдаєть посты, кто отдаеть должное родителямъ свойм'ь и справедливъ 
къ подчиненным своим, тотъ угоденъ Владыкћ своему, ибо исполняетъ 
волю Его. Ты же, о царь, управлялъ нами справедливо и милостиво, и мы бла- 
годаримь Аллаха, подарившаго тебЪ сына и наелфдника престола твоего. Но 
слвдуеть номнить, что исходъ того, къ чему стремится человфкъ на землі, 
скрытъ отъ него и, быть можеть даже въ томъ, чего онъ жажделъ, кроется 
гибель его. Ибо съ каждымъ изъ нась можетъ случиться то, что случилось 
сь заклинателемъ змЪй, съ женой его. съ его дітьми и слугами. 

И царь спросилъ: — Что же это за исторія про заклинателя змФй, про 
жену и дЪтей его? 

Тогда визирь сказалъ: — Слушай же, о царь! 


Заклинатель зумьй. 


зКилъ-былъ въ одномь городБ заклинатель змий, занимавшийся дрес- 
сировкой различныхъ змЪЙ; и была у него большая корзина, въ которон 
жили три змби, но домашніе его не знали объ этомъ. Каждый день 00хо- 
дилъ онъ городъ, показывая своихъ зиЪй, и этимъ снискивалъ пропитаніе 
и для себя, и для семьи своей; вечеромъ же, по возвращеніи домой, тихонько 
пряталь зтихь змЪЙ въ свою корзину. А на утро онъ снова вынималъ ихь 
оттуда и отправлялся съ ними въ городъ. И такъ дълалъ онъ въ теченіе дол- 
гаго времени, и домашие его не знали, что было у него въ корзинф. Но 
однажды вечеромъ, когда онъ по обыкновенію вернулся домой, жена его 
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спросила: — Что у тебя въ корзинъ? — Онъ отвЪчалъ; — А тебЪ что за дЪло? 
В'Бдь у тебя всегда есть кусок» хліба, и даже гораздо больше, чъмъ простой ку- 
сокъ хлЪба! Довольствуйся же тфмъ, что ниспосылаеть тебф Аллахъ, и не 
спрашивай о томъ, что тебя не касается! — Й жена замолчала, но сказала 
самой себЪ: — Я когда-нибудь сама загляну въ корзину, ибо должна же я 
знать, что тамъ такое есть! —И она подучила дітей своихъ, чтобы они раз- 
спросили отца о корзин%, и до тБхъ поръ приставали бы къ нему, пока онъ 
не скажеть, что въ ней находится. Поэтому діти вообразили, что въ кор- 
зинб этой спрятано что-то съЪстное, и они стали ежедневно приставать къ 
отцу, чтобы онъ показалъ имъ, что тамъ есть; отець же добродушно отго- 
няль ихъ отъ корзины и запрещаль имъ приставать къ нему сь этими 
разспросами. Такъ продолжалось довольно долго, ибо мать все снова и снова 
подстрекала их», и, наконець, уговорились они сь нею и между собою, что 
не будуть ни Бсть, ни пить до тБхъ порь, пока отець не исполнитъ просьбы ихь 
и не откроеть корзины. Й вотъ однажды, когда заклинатель змЪй вернулся 
домой съ цБлымъ запасомь кушаній и напитковъ и, расположившись по- 
ужинать, сталь звать дћтей своихъ, они отказались притти къ нему и сд5- 
лали видь, что сердятся на него. Онъ же, желая задобрить ихъ ла- 
скою и обфщанями, сказаль имъ: — Скажите мнЪ, чего вы желаете, и я до- 
стану вам», что угодно, будь то кушанье, питье ‚или что-нибудь изъ одежи. — 
Но они отвбтили:--Отець, мы желаемъ только, чтобы ты открылъ корзину 
и показаль намъ, что въ ней находится; если же не сд$лаешь этого, то мы 
лишимь себя жизни. — Й отець ихъ возразиль имъ: — ДЪти мои, тамъ ни- 
чего занимательнаго для вась н$ть, и если вы откроете корзину, то лишь по- 
вредите себЪ.—Но такъ какъ они, не слушая его, еще назойливбфе приста- 
вали къ нему съ вопросами, то онъ взяль палку и прибилъ ихъ, такъ что они 
сь криками убфжали отъ него въ домъ. Корзина же осталась у дверей, и 
заклинатель змЪЙ позабылъ спрятать ее. А пока онъ возился съ дфтьми, 
жена поспфшила открыть корзину и хотЪла посмотріть, что въ ней спря- 
тано, но змБи вылЪзли изъ корзины и смертельно ужалили ее, а потомъ 
проползли по всему дому и пережалили смертельнымъ укусомъ всЪхъ до- 
машнихъ, отъ мала до велика, за исключенемъ одного только заклинателя. 
Тогда оставиль онъ домъ свой и пошелъ, куда глаза глядять. 

И если ты, о царь благословенный, поразмыслишь объ истори этой, 
то поймешь, что человфкЪъ не долженъ ничего желать себъ сверхь того. что 
ниспосылаетъ ему Аллахъ, но долженъ довольствоваться ТЪмъ, что даро- 
валъ ему Всевьшній въ благости своей. Аллахъ милосердный послаль въ 
награду теб, о царь, желаннаго сына и тЬмъ успокоилъ сердце твое. И мы 
молимъ Господа Всевышняго, да сдблаєть Онъ наслфдника твоего спра- 
ведливымъ и милосерднымъ пріемникомъ престола твоего! 

Туть вышелъ седьмой и послЪдній визирь и сказалъ царю такъ: —0О царь! 
Я знаю и подтверждаю все, что говорили тебЪ здфсь братья мои, мудрые 
и умные визири твои. Я же скажу: —Хвала Аллаху, ниспославшему милость 
свою тебЂ, намъ же, слугамъ твоимъ, даровавшему владыку праведнаго и 
полнаго мудрости. Ибо сказано: — Величайшее благо для подданныхь — это 
царь праведный; величайнее же бЪъдствіе для нихъ — повелитель жестокій. 
И еще сказано: — Лучше жить подъ властью свирЪпаго льва, чфмъ подь 
властью жестокаго султана. Лучшій даръ Аллаха въ мір семъ, —это сынъ 
добродфтельный, ибо сказано: —Кто не имфетъ сыва, тотъ не оставить по 
смерти своей никакой памяти о себЪ. Мы же, рабы твои, молимъ нын и воз- 
носимъ благодарность Аллаху Всевышнему, чтобы продлилъ онъ жизнь твою 
и послаль утБшене очамъ твоимъ, намъ же наслдника престола твоего! 

Тогда сказалъ царь:— Хвала и слава Аллаху Всевышнему во вЪки вЪковъ' 

Въ этомъ міст своего повЪствованія Шахразада увидфла, что насту- 
паєть утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


хк А 


девятьсоть сорокъ седьмая ночь, 
она сказала: 


.. Хвала и слава Аллаху Всевышнему во вки вфковъ! НЪтъ Бога 
иного кром Аллаха, Творца всЪхъ вещей, чье величіе видимъ мы въ лу- 
чезарньхь слЪдахъ Его, и чье повелЪніе даетъ царскую власть на землі 
одному изъ слугъ Его. Кто повинуется завБтамь Аллаха, тоть исполняеть 
волю Его, и того охраняетъ Онъ въ этомъ мрЪ отъ грозящихъ ему опас- 
ностей, а въ мір иномъ наградитъ по заслугамъ его. И да благословенъ 
будеть Творець, даровавшій намъ сына, наслЪдника и пріемника на цар- 
ств нашемъ! Мы же молимъ Аллаха Всемогущаго, да ниспошлеть Онъ ему, 
въ милосерди своемъ удачу въ дблахь его, и да направить его къ добру, 
дабы, возросшя, сталъ онъ царемъ праведнымъ и милосерднымъ и оберегалъ 
подданныхъ своихъ отъ уклоненія сь пути истиннаго, ведущаго ихъ къ 
гибели! | 

Когда царь кончилъ ръчь свою, вс мудрецы и ученые и всв санов- 
ники встали съ мВстъ своихъ и пали предъ лицомъ Аллаха и предъ пове- 
лителемъ своймь, и, облобызавъ руки царя, отправились по домамъ, царь же, 
отпустивъ их», пошелъ во дворецъ свой, чтобы полюбоваться сыномъ своимъ, 
и горячо молился Аллаху о благополучии, и даль ему имя Вирдъ-Ханъ. 

Когда мальчику исполнилось двЪнадцать лЪтъ, царь пожелалъ начать 
обученіе его й построилъ для этого среди города большой дворецъ съ 
шестьюдесятью комнатами, и поселиль тамъ сына своего. И онъ пору- 
чиль тридцати мудрецамъ и ученымъ обучать его всбмь наукамъ, не 
прекращая преподаваніе ни днемъ. ни ночью, и каждый день переходить 
для уроковъ въ новую комнату. И на дверяхъ каждой комнаты они должны 
были надписывать, чему царевич» обучался здВсь, и каждую неділю должны 
была давать отчеть царю, насколько подвинулся въ наукахь сынъ его. И уче- 
ные принялись обучать его, и царевичъ выказалъ такой острый умъ, бога- 
тыя дарованія и понятливость, какихъ никто никогда и не видывалъ. И уче- 
ные говорили царю:— Никогда еще не вид$ли мы столь богато одареннаго 
отрока! Да благословить тебя Аллахъ въ сын твоемъ, и да будетъ жизнь 
его на радость тебЪ! — Когда мальчику исполнилось тринадцать лбіть, ОНЪ 
уже зналъ все самое важное изъ всбхь наукь и превосходиль познаніями 
вебхь ученыхъ своего времени. Й потому мудрецы-наставники привели его 
къ царю и сказали ему:--Да будеть благословенный отрокъ радостью очей 
твоихъ, о царь! — И царь сильно возрадовался и благодариль Аллаха, го- 
воря: — Хвала Аллаху за неизъяснимую милость и благость Его!--И онъ 
призвалъ визиря своего Шимаса и сказалъ ему: — Слушай, о Шимасъ, воть 
ученые привели ко мнв сына моего, говоря, что онъ изучилъ вс$ науки, п 
не осталось ни одной, которой бы онъ не зналъ, и такъ превзошель онъ 
всБхъ въ познаніяхь своихъ. Что скажешь ты на это, о Шимасъ!—И Щи- 
масъ облобызалъ землю рредъ повелителемъ своимъ и сказаль, цзлуя руки 
его: — Сынъ твой подобенъ драгоцінному камню, сіяющему въ окружающей его 
темной оправ неприступной скалы. Юность его не помћшала ему достиг- 
нуть мудрости, и да будеть благословенъ Аллахъ, надблившій его столь 
обширными дарованіями. Завтра, если угодно будеть Аллаху Всевышнему, 
совову я во дворецъ твой всзхъ лучшихъ ученыхъ и эмировъ, и въ ихъ 
присутствии испытаю познанія его! 

‚ Когда царь Джаліадъ выслушалъ слова визиря своего Шимаса, онъ при- 
казалъ всБмъ мыслителямъ, ученымъ и величайшимъ мудрецамъ царства 
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своего собраться на другой день во дворецъ его. И когда веб они собра- 
лись, явился и визирь Шимасъ и, приблизившись къ царевичу, поцфло- 
валъ руку его, царевичъ же всталъ съ м5ста своего и палъ ниць передь 
Шимасомъ. Й Шимасъ сказалъ ему: — Не подобаетъ юному льву падать ниць 
передь однимъ изъ дикихъ звБрей, подвластныхъ ему, какъ не подобаетъ 
свфту сочетаться съ тьмою! — Но царевичь возразилъ ему: — Когда юный 
левъ видить царскаго визиря, то долженъ пасть ниць передъ нимъ! — И 
Шимасъ спросилъ его: Скажи мнЪ теперь, какихъ людей всего болЂе про- 
славляють на землћ за дБямя ихъ?— Царевичъ отвВтилъ: — ТЪхъ, которые 
больше дорожать загробной жизнью, чЕмь земнымъ существованемъ. — А 
кто больше дорожить будущимъ блаженствомъ, чвмъ земными благами?-- 
Тоть, кто знаетъ, что этотъ мірь--лишь временное жилище человзка, и что 
онъ долженъ будеть послі смерти дать отчеть Великому Суди во веБхь 
своихъ дБяніяхъ. Кто, найдя ничтожныя земныя услады, удовольствуется 
ими, тоть погибъ для жизни вфчной, ибо предпочитаеть временное земное 
благополучіе загробному блаженству; кто же будущее блаженство ставить 
выше земного благополучія и не прельщается бренными земными утБхами, 
тоть будеть причисленъ къ сонму блаженныхъ. И кто подавляетъ и обуз- 
дываетъ земныя свои страсти и желанія, тотъ уготовляетъ душу свою для 
будущей жизни!-—Шихасъ спросилъ:—Тенерь скажи мив, о царевичъ... 


Въ этомъ мъстБ своего пов$ствоватя Шахразада замбтила, что бли- 
зится утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть еорокъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... Теперь скажи мнб, о царевич», одинаково ли участвуют»ь душа и тБло въ 
наградах» и наказаніяхъ будущей жизни или же нётьъ?—ТБло не можеть суще- 
ствовать безъ души; непорочность души зависитъ отъ чистоты ея стремленій 
и тяготБнія ея къ тому, что предназначено ей въ жизни загробной. По- 
‚ступки оцфниваются по умыслу, сь которымъ ихъ совершаютъ, и потому 
душа и тБло одинаково участвуютъ въ поступкахь человЪка, а затъмъ въ 
загробномъ воздаяній; пояснить же это можно притчей о сл$помъ и хромомъ. 


Сльпой и хромой. 


Жили были слфпой и хромой; и воть однажды привелъ ихъ один» 
богатый человфкъ въ плодородный садъ свой и позводиль имъ тамъ 
оставаться, строго-настрого запретивъ что-либо ломать въ немъ или пор- 
тить. Когда плоды въ саду созрбли, хромой сказалъ однажды слЪпому:—- 
Увы! я вижу, что плоды созрЪли и мнЪ ужасно хочется отв$дать ихъ 
хоть немного; но только я не могу достать ихъ. Встань-ка ты, відь 
у тебя здоровыя ноги! И сорви н$еколько штукъ для насъ обоихъ--— 
Но слБпой отвфтилъ ему:-—Увы, увы, я совсЪмъ не думалъ о плодахъ. 
пока ты не сказалъ мнв объ этомъ; но я не могу ихъ рвать, ибо я ихь 
не вижу. Что же намъ дфлать? — Въ то время какъ они бесЪдовали объ 
этомъ, къ нимъ подошелъ смотритель сада, который былъ челов къ весьма 
умный, и хромой, обратившись къ нему, воскликнулъ:—Увы! О смотри- 
тель! Намъ ужасно захотБлось отвБдать плодовъ, но, какъ видишь, одинъ 
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изъ насъ хромъ, а другой слиъ.— Что же намъ дфлать?— Смотритель сада 
отвБтилъ: —Горе вамъ! Разв$ забыли вы, что владБлець сада строго прика- 
зал» вамъ ничего здБсь не ломать и не портить? Помните же это и нена- 
рушайте его завЪщанія.— Но они возразили ему:—Мы непремфнно хотимь 
получить свою долю плодовъ этого сада! Скажите же, какъ бы намъ это 
устроить?--Когда надсмотрщикъ увидЪлъ, что ему не удержать ихь отъ ихь 
намБренія, онъ сказаль имъ;—Ты, слфпой, посади хромого къ себБ на 
плечи и поднеси его къ дереву, плоды котораго его особенно манять, а ты, 
хромой, сорвешь тБ плоды, до которыхъ сможешь дотянуться! — Тогда слБпой 
всталь, посадилъ хромого къ себ на плечи и поднесъ его къ дереву, и 
хромой нарвалъ столько плодов»ь, сколько ему хотфлось. И такъ переходили 
они отъ дерева къ дереву, пока не попортили вебхь деревьевъ въ саду, 
какь вдругь явился хозяинъ сада и сказалъ имъ: —Горе вамъ! Что вы на- 
дБлали? РазвЪ я не запретиль вамь портить садъ мой?— Они отвфтили:— 
Вфдь ты же знаешь, что мы ничего не можемъ сдБлать, ибо одинь изъ 
нась хромъ и не въ силахъ подняться на ноги, а другой слъпъ и ничего 
передь собой не видитъ. Въ чемь же могли мы провинитьея?—Но владі- 
лецъ сада сказаль имъ:— Неужели вы воображаете, что я не знаю, какимъ 
образомъ вы опустошили садъ мой? Ты, слбпой, вфроятно, посадилъ хро- 
мого къ себ на плечи, а онъ указалъ тебЪ путь, чтобы ты поднесь его 
къ деревьямъ!—И онъ жестоко наказаль обоихъ и выгналъ ихъ изъ сада. 

Въ притч же этой слбпой изображаєть тЪло, которое безъ души ни- 
чего не видить, а хромой—это душа, которая не можетъ двигаться безъ 
’тфла. Садъ изображаєть діла, за которыя человъкъ получаетъ воздаянія, а 
надсмотрщикъ —это разумъ, повелфвающій творить добро и удерживающій 
отъ зла. Воть какъ оказываются тфло и душа соучастниками въ загроб- 
номъ воздаяній. 

Тогда Шимасъ спросилъ царевича:--Скажи мнЪ теперь, въ чемъ со- 
стоять обязанности визиря по отношенію къ повелителю его? 


Въ этомъ м5етЪ своего повћствованія Шахразада увидбла, что близко 
утро. и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьеотъ сорокъ девятая ночь, 
она сказала: | | 


... Въ чемъ состоятъ обязанности визиря по отношенію къ повели- 
телю его?—Визирь долженъ подавать добрые совфты владыкЪ своему, вы- 
казывать неизм$нное рвеніе, и явно, и въ тайнЪ; далбе, судить обо всемь 
честно, свято хранить тайны властителя своего, усердно исполнять вс%Ъ воз- 
ложенныя на него дфла и порученія, стремиться къ єго благоденствію и 
смягчать гнЪвъ его.—Скажи мнв еще, каковы обязанности . царя къ под- 
даннымъ своимъ и подданныхъ къ владыкЪ своему? — Вее, что ни повелить 
владыка ихъ, должны они исполнять съ радостью и во всемъ повиноваться 
ему, что не противно вол Аллаха и Пророка Его. Царь же долженъ охра: 
нять имущество ихъ и защищать жень ихъ, такъ же какъ они должны 
слушаться его, не щадить для него жизни своей, отдавать ему то, что по 
праву принадлежитъ ему, и громко прославлять справедливость и милосер- 
де его.—Теперь скажи мнЪ еще, какъ долженъ человБкь снискивать себћ 
пропитаніе? — Челов$къ долженъ считать дозволеннымъ то, что дозволяетъ 
ему Аллахь, запретнымъ же то, на что Аллахъ Всемогущій и Всев$дупий 
наложилъ запретъ свой. 
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Этимъ закончиль Шимасъ испытаніе познаній царевича, и вс при- 
сутствующе и самъ Шимасъ, поднявшись съ мБстъ своихъ, пали ниць пе- 
редъ юношей, всячески прославляя и восхваляя мудрость его; царь же при- 
влекъ сына своего въ объятія свои и, усадивъ его на тронф возлЪ себя, 
воскликнуль:--Благословень Аллахъ, пославшій мнв сына, который будетъ 
утвшеніємь моимъ и свЪтомъ очей моихъ! 


Тогда сказаль Шимась:—О царь! Ты царь и повелитель нашъ, мы же 
подданные и рабы твои! И мы желали бы, чтобы царство твое перешло по- 
сл смерти твоей къ мудрому сыну твоему! — Тогда царь повелБлъ всБмъ са- 
новникамъ и всему народу своему, какъ совЪтникамъ, такъ и воинамъ, какъ 
старикам»ь, такъ и отрокамъ, присягнуть въ вЪрности и послушан!и сыну его, 
царевичу Вирдь-Хану, и назначиль его наслЪдникомъ престола всего цар- 
ства своего. 


Когда исполнилось царевичу семнадцать лБтъ, захворалъ старый царь 
тяжким» недугомъ и почувствовалъ приближене смерти, и сказаль всЪмъ 
близкимъ своимъ:—Недугъ мой тяжель, и кончина моя близка; призовите 
сюда вебхь родственниковъ моихъ и сына моего, созовите всБхъ сановни- 
ковъ царства моего, чтобы вс до одного собрались ко мнЪ!—Когда же веб 
собрались, онъ обратился къ сыну своему и сказалъ ему: — Подойди ко мнЪ!— 
И юноша подошелъ къ нему, заливаясь горючими слезами, такъ что ложе 
царя стало мокро отъ слезъ его, въ то время, какъ въ глазахъ отці его 
также стояли слезы, и вс присутствующие плакали, глядя на нихъ. Тогда 
сказалъ царь сыну своему:— Не плачь, сынъ мой, ибо не я одинь, но веб 
созданія Аллаха обречены смерти. Твори добро и бойся Бога. Не поддавайся 
похотямъ, но пріучай душу свою непрестанно славить имя Всевышняго, во 
время труда, какъ и во время отдыха, во сн, какъ и на яву. И будуть 
твои глаза всегда открыты для истины: это посл®днєе мое слово теб, и да 
будеть миръ над» тобою! — Тогда сказаль юноша отцу своему:—Ты знаешь, 
отець, что никогда не выходилъ я изъ послушанія теб, храниль за- 
вфть твои въ сердцВ своемъ и исполнялъ приказанія твои, ибо ты былъ 
для меня лучшимъ изъ отцовь. Скажи же мн, какъ долженъ я поступать, 
чтобы и посл смерти твоей быть послушнымъ волЪ твоей?—И дарь, уже 
охваченный предсмертными судорогами, сказаль еще: — Сынъ мой, соблю- 
дай всф десять заповЂдей, данныя намъ Аллахомь. Он гласятъ: «Въ гнЪвъ 
сдерживайся; въ несчастіи будь твердь; въ рБчахъ своихъ будь правдивь; 
слову своему будь вЪренъ; если судишь, будь справедливъ; если власть 
имбешь, будь милосерденъ; къ подчиненнымъ своимъ будь великодушенъ; про- 
щай врагамъ; ненавидяшихъ тебя осыпай благодБяніями и не сотвори имъ 
зла». И еще соблюдай другія десять запәвБдей Господа твоего, въ отноше- 
нін къ подданнымъ своимъ, которыя гласять: «Въ разд$лахъ будь спра- 
ведливъ; въ наказаніяхь не будь жестокъ; обязательства свои исполняй; 
слушайся добрыхъ совЪтовъ; избВгай раздоровъ; наставляй подданныхъ сво- 
ихь въ исполнен!и законовъ Божескихъ и похвальныхъ обычаевъ; будь спра- 
ведливымъ судьей, такъ чтобы всЪ отъ мала до велика любили тебя, и осте- 
регайся спЪсивцевъ и злодфевь».--Потомь обратился царь къ собравшимся 
у смертнаго одра его визирямъ и сановникамъ и сказалъ имъ, указывая на 
сына своего: —Вотъ отнын повелитель вашъ и вершитель судебъ вашихъ. 
И да будеть мірь надь вами! 


Туть сталь уже нЪмЪть языкъ его, и, въ послідній разъ прижавъ сына 
къ груди своей, онъ испустилъ духъ. И веб подданные его и вс$ жившие 
въ царств его оплакивали его, и, обернувъ въ саванъ тфло его, погребли 
его сь великими почестями и пышностью. И похоронивь царя Джаліада. 
возвратились они во дворецъ съ юнымъ царевичемъ и возложили на голову 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 397 


ии не а з А ММ ПЛ Ти и -^ мт 8: М М АА М 


его царскую корону и на палець его надБли царскій перстень, и возвели 
его на тронъ отца его. 

И юноша стать управлять царствомь, какъ правиль покойный 
отецъ его, выказывая мудрость, справедливость и милосердіе во веЪхъ по- 
ступкахь твоихь. Но скоро проснулись въ немъ похоти и земныя вождет*- 
нія, и пристрастіе къ женщинамъ восторжествовало въ сердц его; стоило 
ему только прослышать о какой-нибудь красивой женщинбф, какъ онъ уже 
посылалъ за нею и бралъ ее въ жены себ, такъ что, недолго спустя, у 
него набралось такое множество жень, какъ у царя іудейскаго Соломона, 
сына Давидова. ВозлБ нихъ проводилъ юный царь цвлые м®сяцы, нимало 
не заботясь объ управленій государствомъ и не вникая ни въ какія діла 
и печали подданныхъ своихъ; если же къ нему обращались съ ходатай- 
ствами или жалобами, то онъ оставлялъ ихъ безъ отвЪфта. И, видя это, они 
стали опасаться, что над» страной скоро разразится бЪда. И, терзаясь опа- 
сеніями этими и тяжелыми предчувствіями, они собрались и сказали другь 
другу: —Пойдемте-ка къ великому визирю Шимасу, разскажемъ ему обо всЪхЪ 
нашихъ дфлахъ и сообщимъ ему, что слышали о царъ. Можеть быть, онъ 
и сумфеть направить юнаго царя нашего на путь истинный. Если же нЪтъ, 
то скоро, скоро постигнеть насъ великое несчасте!—И они пошли къ Ши- 
масу и сказали ему:—О мудрЪйшій изъ мудрецовъ! Ты видишь, земныя же- 
ланія овладфли сердцемъ царя и запутали его въ сти свои, и онъ ведеть 
царство свое къ гибели. Главная же причина б'ідствій нашихь въ томъ, 
что онъ въ теченіе цБлыхъ мЪсяцевъ никого не допускаетъ къ себЪ и ни 
визирямъ своимъ, ни кому-либо другому не отдаєть никакихь приказовъ 
или распоряженій. И вотъ мы пришли къ тебф, ибо ты выше чиномъ и 
мудрЪе всЪхъ нась, и просимъ тебя: явись къ царю и скажи ему все, ни- 
чего не скрывая отъ него. Можетъ быть, послушаєтся опъ словъ твоихъ и 
вернется на путь истинный.— Тогда .Шимасъ поднялся и пошелъ во дворецъ 
царскій и сказалъ любимому царскому прислужнику:— Сынъ мой, не могу 
ли я видфть царя? Я имфю сообщить ему н$что важное для него. Испроси 
же у него для меня разрЪшеніе видЪть его, дабы я могъ переговорить съ 
нимъ 0 томъ, что близко касается его.—Прислужникъ отвфтилъ:—Слушаю 
и повинуюсь!—И, подазая царю кушанье п видя, что онъ благодушенъ, онъ 
сказалъ ему:— 0 цары Шимасъ стоитъ у дверей и проспть разрЪшенія войти 
къ тебЪ, ибо онъ имфетъ сообщить тебъ нЪчто, весьма важное для тебя. — 
Тутъ испугался царь и, охваченный тревогой, приказалъ прислужнику тот- 
часъ же ввести къ нему Шимаса. 

Представъ передъ царемъ, Шимасъ облобызалъ землю у ногъ его, при- 
зывая благословеніе Аллаха на голову его, и поцфловалъ руки его. Царь 
же спросилъ его: — Что) случилось съ тобою, о Шимасъ, и почему ты такъ 
хотЬлъ видЪть меня? — Шимасъ отвЪтилъ: — Давно уже не лицезрфлъ я 
царя и повелителя моего и очень стосковался по світлому лику его. Но 
‚теперь я пришель сказать тебЪ нЪсколько словь, о царь! —Царь сказалъ:— 
Говори же, что пожелаешь.—И Шимасъ сказалъ:— Знай, о царь, что Аллахъ 
Всевышній одариль тебя въ юности твоей столь обширными познаніями и 
глубокою мудростью, какъ ни одного царя земли, и, во исполнене всей 
мБрь благости своей, ниспослалъ тебз престолъ отца твоего. Но Аллаху не 
угодно, чтобы ты въ дерзкомъ .непослушани своемъ презрлъ дарованныя 
теоъ блага и пользовался ими противно вол Его. Я же вижу, что ты за- 
былъ завЪты и наставления отца своего и не соблюдаешь ихъ, и не слф- 
дуешь благому примфру его въ управленій царствомъ, но, не помня много- 
численныхъ милостей Господа къ тебЂ, не платишь за нихъ благодарностью. 
Творцу своему. — И царь спросилъ: — Какъ же случилось это и какая 
тому причина?—Шимасъ отв$тилъ:—Причина этому та, что ты пренебрегь 
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дБлами государства и вефхъ подданныхъ твоихъ, и предался во власть 
плоти, которая соблазняетъ тебя ничтожными утфхами бреннаго міра сего. 
А между тъмъ царь долженъ заботиться о блатЪ страны и благочестій под- 
данныхъ своихъ. И совфтъ мой тебъ, о царь, думать объ ожидающей насъ 
смерти: тогда найдешь ты истинный путь къ спасенію и не будешь го- 
няться за обманчивыми земными наслажденіями, ведущими къ гибели. дабы 
не случилось съ тобою того, что случилось съ рыбакомъ, погнавшимся за 
рыбою.—Тутъ царь спросилъ:—А что же случилось съ нимъ?— И Шимасъ 
разсказлъ: 


Исторія о безразсудномъ рыбак. 


Разсказывали мн, о царь, что нфкій рыбакъ отправился какъ-т. на 
рьку, чтобы, по обыкновенію, удить тамъ рыбу. Но въ то время, какъ онъ 
переходилъ по мосту, переброшенному черезъ эту ріку, онъ увидБль въ 
вод огромную рыбу и тотчасъ сказалъ себф:—ЗачВмъ мнф сидіть здЪсь 
на берегу! Лучше -ка войду я въ воду и постараюсь поймать этү рыбу ру- 
ками; если миф это удастся, тогда я на нъсколько дней освобожусь отъ ра- 
боты!-—И онъ скинуль съ себя одежду и вошелъ въ воду... 


Въ зтомь м*стЪ своего повћстгованія Шахразада увидБла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть пятидесятая ночь, 
она сказала: 


... И онъ вошель въ воду, слБдуя за рыбой. Но туть онъ попалъ въ 
сильное теченіе и его понесло внизь по р$к$5; такъ плылъ онъ до тБхъ 
порь, пока, наконецъ, не схватилъ рыбу, за которой гнался, но когда онъ 
оглянулся вокругь, то увидЪлъ, что отплылъ уже очень далеко отъ берега. 
Но онъ все же не захотБлъ выпустить рыбу и вернуться назадъ, а только 
крЪпче ухватился за рыбу и предоставилъ теченію уносить его все дальше 
и дальше, пока, наконець, не попалъ въ сильный водовороть, изъ котораго 
никому еще не удавалось спастись. Тогда онъ сталъ кричать и взывать о 
помощи, восклицая:—Спасите, я тону!—И на крикь его прибъжали рфчные 
сторожа и сказали ему: — Что ты хочешь, и какь попалъ ты въ такую 
бЪду?—Онъ отв$тилъ:—Я уклонился съ прямого пути, ведущаго ко благу, 
и предался алчности, доводящей до погибели.--Они возразили:—ЧеловЪ къ, 
зачъмъ же оставиль ты истинный путь и бросился въ этотъ водовороть, 
изъ котораго нЪтъ спасен1я? И почему не выпустилъ ты изъ рукъ добычу 
свою и не подумалъ о томъ, чтобы спастись? Тогда бы ты не попаль въ 
страшный водовороть зтоть, гдз неизбъжно погибнешь. Теперь же уже 
никто не можетъ помочь тебф!-- Усльшавь слова сторожей, рыбакъ поте- 
рялъ всякую надежду на спасене, но все же не хотВлъ выпустить изъ рукъ 
то, за что отдалъ жизнь свою, и такъ погибъ въ безднћ самой жалкой смертью. 

Притчу же эту я разсказалъ тебЪ, о царь, лишь для того, чтобы ты 
оставилъ презрённыя забавы свои, отвлекающія тебя отъ ‘обязанностей 
твоихъ, и, вновь отдавшись дфламъ управленія, возстановиль порядокъ въ 
царств своемъ!—Царь спросилъ:—Что же долженъ я дблать? — Шимась 
отвфтилъ:—Если будешь живъ и здоровъ, то созовя завтра же весь народъ 
свой, и разспроси всфхъ и каждаго о нуждахь и дБлахъ ихъ, и, повини- 
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вшись передъ ними, обЪщай имъ впередъ миръ и благополучіе! — Царь 
сказалъ:—О Шимасъ, слова твои справедливы и завтра, если угодно бу- 
детъ Аллаху Всевышнему, —я послдүю совЪту твоему! — Посл этого Ши- 
масъ оставилъ царя и сообщилъ народу о своей бесфдЪ съ нимъ. И на 
слБдующее утро царь вышелъ изъ своего уединенія и разрЪшилъ народу 
являться къ нему, и повинился передь поданными, и пооб$щалъ им» впредь 
управлять ими согласно ихъ желашямъ; и они весьма возрадовались и разо- 
шлись по домамъ вполнЪ довольные. Но тутъ явилась къ царю одна изъ 
женъ его, которую онъ особенно любилъ и отличалъ передъ всЪми, и, видя 
его погруженнымъ въ задумчивость, спросила его:—О чемь ты такъ заду- 
мался, о повелитель мой? И не огорченъ ли ты чВмъ-нибудь?—ПЦарь отвЪ- 
тиль:--Ніть. Но я вижу, что забавы и наслажденія отвлекли меня отъ 
д'Бль управленія. Какое право имълъ я такъ мало помышлять о судьбЪ 
царства моего и благополущи моихъ подданныхъ? Если бы я дальше посту- 
паль такимь образомъ, то царство мое скоро ускользнуло бы изъ рукь мо- 
ихъ— Она возразила ему:—Я вижу, о царь премудрый, что ты поддался 
лживымъ уүвБщаніямъ визирей своихъ, которые хотять только мучить и 
терзать тебя, ибо заботы управленія отравляютъ тебЪ наслажденія и ли- 
шають тебя и покоя, и радости. Если ты будешь слушаться совЪтовъ ихъ, 
то дни твои будуть протекать въ мучительныхъ заботахъ и тревогахъ, ты 
принесешь себя въ жертву ради чужого благополучія и будешь подобенъ 
мальчику, надъ которымъ потБшились воры! — И царь спросилъ: — Что ето 
за исторія про мальчика и воровь?--Й она сказала: — Слушай же, о царь! 


Мальчикъ и воры. 


Однажды шайка воровъ, отправляясь, по обыкновенію, на промыселъ 
свой, проходила мимо сада, гд было много уже зрфлыхъ орбховь. Уви- 
дБвъ это, они рБшили забраться въ зтоть садъ, но по дорогВ наткнулись 
на маленькаго мальчика, которому и сказали:--Мальчикь, не хочешь ли ты 
пойти сь нами въ зтоть садъ и влізть вонъ на то орЪховое дерево? Ты и 
самъ нафшься орфховъ, сколько пожелаешь, и намъ сбросишь хоть не- 
много.--Й мальчикъ согласился и пошелъ съ ними. Когда же они подошли 
къ дереву, одинъ изъ воровъ сказалъ другимъ: —Кто изъ насъ самый лег- 
кій и маленькій, чтобы не тяжело было подсадить на дерево?— И они отвЂ- 
_тили:—Самый легкій изъ нась--зтоть мальчикъ! — Тогда они подсадили его на 
дерево и сказали ему:—Послушай, мальчик»ь, если ты будешь рвать орЪхи 
сь дерева, кто-нибудь можеть замтить тебя, и тогда тебЪ достанется! — 
Мальчикъ сиросилъ:—Такъ какь же мні быть?— Они отв$тили:—Спрячьея 
въ листв®, среди вЪтвей, и тряси каждую вфтку отдЪльно, чтобы ор$хи па- 
дали внизъ и мы могли бы подбирать ихъ. Когда же всЪ они опадутъ, ты 
сойдешь на землю и получишь свою долю изъ того, что мы наберемъ! —И 
мальчикъ, сидя на деревф, принялся поочередно трясти каждую вЪтку, такъ 
что орБхи сыпались на землю и воры подбирали ихъ, какъ вдругъ передъ 
ними предсталь владфлецъ дерева и крикнулъ имъ: — Вы что туть д%- 
лаете?—Воры отвфтили:—Мы ничего не рвали въ этомъ саду; проходя мимо, 
мы увидЪли, что на дерев сидить мальчикь и, принявъ его за владВльца 
этого дерева, попросили его дать намъ немного орЪховъ; тогда онъ потрясь 
вЪтку, и съ нея посыпались орхи. Мы не виноваты ни въ чемъ! -- Туть 
владфлецъ сада обратился къ мальчику и сказалъ ему: —- А ты что ска- 
жешь объ этомъ?—Мальчикъ отвфтилъ:—Они все лгуть... 

Въ зтомь мстБ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. | | | 
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А когда наступила 


девятьсоть пятьдесятъ первая ночь, 


она сказала: 


... Я же скажу тебв правду. Они пришли сюда веб вмфстф и прика- 
зали мнв влЪзть на дерево и трясти вфтки, чтобы орфхи падали на землю. 
Я же лишь исполнилъ ихъ приказаніе.--Й владфлецъ сада сказаль ему: — 
Ну, ты попалъ въ большую бБду!—Воспользовался ли ты по крайней мЪрЪ 
этимъ удобнымъ случаемъ, чтобы поесть ор$ховъ?— Мальчикъ отвётилъ: — 
НЗть, я не съЁлъ и одного ор$шка!— Тогда владфлецъ дерева сказалъ ему: — 
Ты, видно, просто глупъ, ибо даромъ трудился для другихъ! — И онъ ска- 
залъ ворамъ:— Идите себ своей дорогой, мнЪ ничего не нужно отъ васъ! — 
Мальчика же онъ удержалъ у себя и строго наказаль его. 

Такъ точно и визири и сановники твои хотять погубить тебя ради 
выгоды своей и поступять съ тобою, какъ воры поступили съ мальчикомъ. — 
Царь отвћтилъ: —Ты права! Я не буду выходить къ нимъ и не стану отка- 
зываться отъ наслажденій. — И онъ провель всю ночь съ женой своей въ 
любовныхъ утёхахъ и наслажденіяхь. Когда же наступило утро и визири 
его вмЪстьЬ сь другими сановниками и многими простыми людьми царства 
его явились, полные радости, къ воротамъ дворца, то царь не пожелаль 
выйти къ нимъ и не вел$лъ впускать ихъ себЪ. И, прождавъ понапрасну 
большую часть дня, они потеряли, наконець, всякую надежду видбть царя 
и, явившись къ Шимасу, сказали ему: — О мудрвішій изъ мудрецовъ. о 
лучшій изъ визирей! Ты видишь, какъ поступаєть неразумный мальчикъ 
зтоть, именующійся царемъ нашимь? Ко всЪмъ прежнимъ порокамъ и про- 
ступкамъ своимъ опъ прибавилъ теперь еще ложь! Было бы вполнъ спра- 
ведливо, чтобы мы отняли у него власть и передали бы ее кому-нибудь 
другому, кто бы больше заботился о дЪлахъ управленія и о благополучін 
нашемъ. Но все же пойди къ нему еще разъ и скажи ему, что ничто не 
можеть помфшать намъ возстать противъ него и вырвать власть изъ сла- 
быхъ рукъ его. Завтра утромъ мы еще разъ явимся ко дворцу его; но на 
этоть разъ придемъ вооруженные, всЂ до единаго, и выломаемъ ворота. Если 
онь выйдетъ къ намъ и исполнить наши требованія, то благо ему; если же 
нЪтъ, то мы ворвемся къ нему и убьемъ его, власть же передадимъ другому, 
достойнъИшему. — И Шимасъ явился къ юному царю и сказалъ ему: — О 
царь! Затфмъ предаешься ты сладострастію и пустымъ забавамь во вредъ 
самому себЪ? Если ты гръшишь противъ самого себя, то, значить, пришел'ь ко- 
нецъ мудрости, справедливости и благоразумю, которыми мы прежде восхи- 
щались въ теб5. И если бы я только могь узнать, кто такъ измБнилъ нравь 
твой? Кто побудилъ тебя, забывъ мудрость, впасть въ безрасудство, забывъ 
вфрность слову своему, измЪнять ему, кто склонилъ тебя отъ кротости 
перейти къ жестокости? Кто научилъ тебя пренебрегать совфтами моими, 
которыхъ ты прежде слушался? И какъ могло случиться, что я дважды 
призываю тебя къ добру, и ты дважды отвергаешь совфты мои, что я на- 
правляю тебя на путь истинный, ты же поступаешь наперекоръ указаніямъ. 
Скажи же мн, что ‘это за легкомысле и безразсудство, и кто склонилъ 
тебя къ этому? Ибо знай, что подданные твои, потерявъ надежду на исправле- 
не твое, поклялись ворваться во дворецъ твой и убить тебя, передать 
царскую власть другому. Или ты воображаешь, что ты въ силахъ остано- 
вить ихь или спастись изъ рукъ ихъ? И не думаешь ди ты, что сможешь 
воскреснуть, когда они убьють тебя? Если все это во власти твоей, то ты 
можешь быть спокоенъ и не нуждаешься въ совЪфтахъ моихъ! Если же ніть, 
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и если ты еще хоть сколько-нибудь дорожишь жизнью и властью царскою, 
то опомнись, выкажи предъ подданными своими силу духа своего и душев- 
ное мужество и повинись передъ ними. Ибо они рБшились возстать, видя 
малодушіе и ребячество поведенія твоего и зная, что ты предался 
сладострастію. Какъ бы долго ни лежали камни въ водБ, стоитъ только 
вынуть ихъ и ударить другъ объ друга, и искры посыпятся изъ них». 
Подданныхъ твоихъ не мало--это цфлый народъ, и вотъ народъ твой по- 
становилъ вырвать власть изъ рукъ твоихъ и вручить другому, и приго- 
ворь свой они приведуть въ исполненіе. Й тебя постигнеть судьба, которая 
постигла волка, когда лисицы возстали противь него! — Тогда царь спро- 
силъ:— А что же случилось съ волкомъ?—И Шимасъ разсказалъ ему исто- 
рію о лисицахь и волк%. 


Лисица и волкъ. 


‚ Разсказываютъ, что однажды цфлая стая лисиць вышла на добычу, и 
наткнулись он вдругь на мертваго верблюда. И, обрадовавшись, он стали 
говорить между собой: —Вотъ мы нашли пропитаніе себЪ на н'Бсколько дней: 
но мы боимся, что между нами возникнутъ раздоры и драки, и тогда болЪе 
сильныя одол$ютъ боле слабыхъ и слабыя погибнуть. Поэтому мы лучше 
выберемъ себЪ кого-нибудь въ судьи, и онъ будеть рБшать веб споры 
наши, а мы въ благодарность за это отдадимъ ему часть добычи. — Пока 
он совфщались такимъ образомъ, вдругь вышелъ изъ ліса волкъ... 

Въ этомъ м8стБ своего повБствованія Шахразада увидла, что близокъ 
разсвЪтъ, и скромно умолкла... 


А когда наступила 


девятьсотъ пятьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


Вдругь вышелъ изъ лфса волкъ, и лисицы сказали другь другу: — 
Пусть волкъ будетъ судьей нашимъ, ибо онъ самый сильный изъ всбхь 
звБрей, и къ тому же отець его былъ султаномь нашимъ. Мы же, возлагая 
на Аллаха упованія наши, надФемся, что онъ справедливо разсудитъ насъ.—- 
И он подошли къ волку, и сообщили ему рішеніе свое, говоря ему:—Мы 
избрали тебя судьей нашимъ, и ты долженъ каждой изъ насъ давать столько 
мяса, сколько нужно на одинъ день, дабы боле сильныя не напали на бо- 


° лЪе слабыхъ и не одолБли ихъ! — И волкъ согласился на ихъ предложене 


и принялся судить и рядить, разрвшая споры ихъ и отдфляя каждой 


; столько мяса, сколько нужно на пропитаніе въ течене одного дня. Но на 


слБдующій день онъ сказалъ себЪ:—Когда я длю верблюда между всеми 


этими слабенькими созданіями, мні достается только тоть кусокъ, который 


они предназначили для меня; если же я возьму и съ®мъ все самъ, то он 
не смогуть причинить мн никакого вреда, ибо сами онБ составляютъ 
пищу мою и всей родни моей. Кто можетъ помфшать мнЪ взять это себЪ? 
Да притомъ несомнфнно, что Аллахъ посылаетъ миъ добычу, въ милости 
Своей, и ни къ кому кром Него не обязанъ я питать благодарности. Будеть 
гораздо разумнЪе все это оставить себЪ, и отнынЂ я не дам» имъ боле ни 
куска! — На сл$дующее утро лисицы, по обыкновенію, явились къ нему, 
чтобы получить свою часть пищи, и сказали ему:—О Абу-Сирхан»ь, выдай 


; намъ дневное пропитаніе наше! —Онъ отвЪтилъ:—У меня ничего болЂе нЪтъ 


для васъ!-—Тогда он ушли отъ него, крайне разстроенныя и опечаленныя, 
говоря:— Аллахъ послаль намъ тяжкое испытаніе въ лиц этого изм$нника 
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и негодяя, ибо мы не имФемъ ни силы, ни власти, чтобы противиться ему! - 
Тогда одна изъ нихъ сказала: — Быть можетъ, онъ поступилъ такъ 00- 
тому, что былъ просто слишкомъ голоденъ. Пусть онъ сегодня нафстся 
въ волю, а завтра мы снова явимся къ нему. — И онбф согласились, и на 
другое утро снова пришли къ нему и сказали.—О Абу-Сирханъ, мы избрали 
тебя судьей нашимъ, чтобы ты каждому изъ нась выдавалъ дневное про- 
питаніе его и оберегаль слабыхъ отъ сильныхъ; когда же зтоть запасъ 
истощится, то ты бы долженъ былъ найти намъ новую, чтобы мы постоянно 
находились подъ покровительствомъ твоимъ. Теперь же голодъ терзаетъ 
насъ, ибо мы уже два дня, какъ ничего не Бли, поэтому дай намъ сейчась 
нашу часть, а остальнымъ можешь распорядиться по своему усмотр%нію. 
Волкъ же ничего не отв®тилъ имъ, а только сталь еще сердитфе и не 
склонялся ни на какія просьбы и ув$щан1я ихъ. Тогда одна изъ лисиць 
сказала другимъ: — Намъ не остается ничего иного, какъ отправиться ке 
льву и, разсказавъ ему все, отдать ему верблюда. Можеть быть, он», по доброті 
п великодушію своему, удблить намъ частицу отъ него. Если же онъ и 
не пожелаетъ подфлиться сь нами этой добычей, то во всякомъ случаВ онъ 
боле достоинъ получить ее, ч$мъ зтоть негодяй!—И они пошли ко льву. 
и, разсказавъ ему, какъ было дфло съ волкомъ, сказали ему: — Мы, рабы 
твои, пришли искать покровительства и защиты твоей отъ этого низкаго 
негодяя, волка!--Вьслушавь разсказъ ихъ, левъ воспылалъ благороднымъ 
гнБвомъ и негодованіемъ, й тотчась же отправился вмЪстЪ съ ними, чтобы 
наказать волка, который, завидя льва еще издали, тотчасъ же пустился на 
утекъ. Но левь погнался за нимъ, поймалъ его и түтъ же растерзалъ; ли- 
сицамъ же отдалъ добычу ихъ. 

Изъ этой истори видно, что ни одинь правитель не долженъ легко- 
мысленно относиться къ обязанностямъ своимъ и къ дфламъ подданныхъ 
своихъ: и потому, о царь, послушайся совфта моего и повфрь монмь сло- 
вамъ. Вспомни, что и отець твой на смертномъ одрБ своемъ наказывалъ 
теб слушаться добрыхъ совЪтовъ. И это — послБднее мое слово къ 
тебБ, и да будеть миръ надъ тобою!—И царь сказаль:--Хорошо, я послу- 
шаюсь тебя!—И завтра, если такова воля Аллаха Всевышняго, я выйду къ 
народу моему.—-ПослВ этого Шимасъ удалился и сказаль ожидавшимъ его, 
‚что царь принялъ совфтъ его и обБщалъ на слфдующее утро выйти къ на- 
роду.—Но когда любимая жена царя Вирдъ-Хана узнала, Что сказалъ ему 
великій визирь его, и поняла, что царь собирается выйти къ народу, она 
поспъшила къ супругу своему и сказала ему:—Какъ изумляетъ меня... 

Въ этомъ мість своего повЪствованія Шахразада увидфла, что брез- 
жить утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


девятьсоть пятьдесять третья ночь, 
она сказала: 


Какь изумляетъ меня твоя податливость и покорность твоя требова- 
ніямь подданныхъ твоихъ! РазвЪ ты забылъ, что твои визири—рабы твой: 
Какъ же допускаешь ты, чтобы они воображали, будто это они вручили 
тебЪ власть надь царством твоимъ, и вознесли тебя на высоту престола. 
и всячески одарили. тебя, когда на самомъ ДЪлЛЪ они ничего не смъютъ 
сдБлать противь воли твоей? Не ты обязанъ имъ повиновеніемъ, а они 
должны безпрекословно исполнять приказанія твои. Ты не долженъ былъ бы 
бояться ихъ, ибо сказано: Если ты не имФешь желфзнаго сердца, то н- 
можешь быть царемь! Твоя кротость привела лишь къ тому, что они стали 
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дерзкими и дошли до того, что отказываютъ тебъ въ повиновеніи, и, пона- 
стоящему, слфдовало бы силой заставить ихъ подчиниться волЪ твоей. Если 
ты будешь. не медля, исполнять вс желанія ихъ и оставишь все, какъ 
есть теперь, то придется теб противъ воли подчиниться малБйшимт, ихъ 
требованіямъ, тогда какъ они будуть все боле и болфе стБенять тебя, 
пока, наконецъ, это не сдБлается для нихъ обычнымъ. Поэтому, если вЪ- 
ришь словамъ монмь, лучше не возвышай никого изъ нихъ, не слушай 
ихъ совБтовъ и не дозволяй имъ быть дерзкими по отношенію къ теб%, 
дабы не случилось съ тобою того же, что было сь пастухомъ и воромъ.—Царь 
спросилъ: — Что же было съ пастухомъ и воромъ?—Тогда она разсказала 
исторію Пастуха и вора. 


Пастуҳъ и ворь. 


Жилъ-былъ одинь пастухъ, весьма заботливо оберегавшій свое стадо, 
и вотъ, однажды ночью къ стаду его подкрался воръ и хотБлъ украсть 
одну изъ овець его. Но сейчасъ же замтилъ, что пастухь очень усердно 
охраняеть свое стадо: ночью онъ ложился спать, а днемъ глазъ не спу- 
скалъ со своей скотинь, и воръ понапрасну прождалъ около стада всю 
ночь, въ надеждв выбрать удобную минуту для кражи. Утомившись отъ 
напраснаго ожиданія этого, онь ушелъ въ степь, и ему удалось убить тамъ 
льва. Тогда онъ содралъ съ него шкуру, набиль ее соломой и сдфлалъ 
чучело, а затЗмъ поставиль это чучело на одномъ изъ холмовъ въ степи, 
дабы пастухъ увидфлъ его и принялъ за настоящаго, живого льва. Затімь 
онъ явился къ пастуху и сказаль ему: — Воть тоть левъ, который стоить 
тамъ, на холм%, послалъ меня къ тебБ онъ требуетъ, чтобы ты даль ему 
овцу изъ стада своего ему на ужинъ. — Пастухь спросилъ: — А гд этотъ 
левь?--Ворь отвЪтилъ:— Взгляни туда, въ степь: видишь тамъ, на холм? — 
И пастухъ поднялъ голову и посмотрбль въ ту сторону, куда указывалъ 
ворь. И, увидЪвъ чучело льва, онъ принялъ его за живого звБря; и, сильно 
испугавшись, онъ сказалъ вору:--Бери сколько хочешь, я не буду мЪшать 
теб! — Й ворь взялъ столько овець, сколько ему хотілось; и пользуясь 
сильнымъ страхомъ пастуха, онъ сталь приходить вновь и вновь, и еще 
больше запугивалъ его, говоря: — Левъ желаетъ вотъ того-то и собирается 
то-то и то-то сдБлать.—И онъ бралъ столько овець, сколько хотЪлъ, пока 
не перебраль такимъ образомъ почти все стадо. 

Я же разсказьваю теб объ этомъ, о царь временъ, къ тому, чтобы са- 
новники царства твоего не воображали, будто, благодаря кротости и уступ- 
чивости твоей, они все могутъ позволить себЪ. Ибо лучше, чтобы они умерли, 
чЪмъ вели себя такимъ образомъ!—И царь поддался словамъ ея и сказалъ:— 
Я принимаю совтъ твой и не исполню требованія ихъ и не выйду къ ним" 

Когда наступило утро, снова собрались всЪ визири, сановники и знат- 
ные люди страны, и, вооружившись, направились ко дворцу, нам$- 
реваясь силой ворваться туда, убить царя своего и посадить на місто его 
другого. Подойдя къ воротамъ, они потребовали, чтобы привратникъ впу- 
стиль ихъ; но такь какь онь не согласился исполнить требованіе ихъ, то 
они высфкли огонь и сожгли ворота, посл. чего ворвались во дворецъ. 
Привратникъ же, услышавъ слова ихъ, поспЪшилъ къ царю и, разсказавь 
ему, что народъ собрался у дворца его, сказалъ: — Они требовали, чтобы я 
открылъ ворота, а когда я отказался, они достали огня и сожгли эти во- 
рота, чтобы ворваться сюда и убить тебя. Что прикажешь ты мн сдблать 
теперь? —И царь сказаль самому себЪф:—Я попалъ въ ужасньйшую бду. — 
И онъ вел$лъ позвать любимую жену свою и сказалъ ей: — Вотъ видишь, 


все, что говорилъ мн Шимасъ, оказалось правдой: весь народъ, отъ мала 
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до велика, собрался у воротъ дворца моего, и теперь они хотятъ убить в 
меня, и всЪхъ васъ. И когда привратникъ отказался впустить их», они 
достали огня и подожгли ворота. И телерь весь дворецъ мой сгорить вмБстћ 
съ нами... Что же посовЪтуешь ты намъ теперь? — И жена сказала ему: — 
Будь спокоенъ и не пугайся этого; ибо теперь такое ужъ время, что глупцы 
возстають противъ повелителей своихъ.— Но царь спросилъ:— Что же посо- 
вбтуешь ты мнв дблать, и какой исходъ можно найти въ положеніи на- 
шемъ?—Она отвфтила:—Вотъ мой совЪтъ: Обвяжи голову свою и притво- 
рись больнымъ. Потомъ пошли за визиремь своимъ Шимасомъ, и когда 
онъ придеть, скажи ему такъ:—Я хотБлъ выйти сегодня къ народу моему. 
но болБзнь моя помБшала мнв. Выйди къ людямъ этимъ, объясни имъ. въ 
чемь дБло, и скажи имъ, что я завтра выйду къ нимъ, чтобы разсмотрЪть 
и уладить веб дбла ихъ. Теперь же пусть они успокоятся, и да уляжется 
гибвь и негодоване ихъ!— А на завтра призови къ себЪ десять храбрыхъ 
и сильныхъ молодцовъ, изъ невольниковъ отца твоего, на которыхъ ты 
вполнъ можешь положиться и которые преданы теб%, и покорны приказатямъ 
твоимъ и сумфютъ сохранить тайну; поставь ихъ подл$ себя и прикажи 
имъ впускать къ теб сановниковъ поодиночкЪ, одного за другим». И какъ 
только они будуть входить къ тебф. одинъ за другимь, ты будешь прика- 
зывать невольникамъ своимъ: — Схватите и убейте его. — Й, сговорившись 
объ этомъ съ преданными тебБ невольниками, прикажи поставить тронъ 
свой въ зал засБфданій Дивана и открыть ворота дворца твоего. Увидя 
ворота открытыми, они будутъ довольны, войдутъ во дворецъ безъ вся- 
каго опасеня и будуть просить разръшенія видфть тебя. Тогда разрфшия 
имъ поодиночк входить къ тебБ, и сдблай сь ними, что тебЪ заблаго- 
разсудится. Но прежде всего нужно убить Шимаса, главу и предводителя вхъ. 

Въ этомъ мЪетф своего повфствованя Шахразада увидЪла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ пятьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


Но прежде всего нужно убить Шимаса, главу и начальника ихъ, ибо 
онъ первый среди визирей и главный коноводъ возстанія. Убей сначала 
Шимаса, а затфмъ и остальныхъ, не щадя ни одного изъ тфх»ь, кто, какъ 
извфетно тебЪ, изм$нилъ теб. Такъ же поступай и со всякимъ, кто мо- 
жетъ быть опасенъ теб. Если ты сдфлаешь такъ, то тебф боле нечего бу- 
детъ тревожиться, ибо они, подданные твои, будуть безсильны причинить 
теб какое-либо зло, и тогда ты сможешь спокойно предаваться наслажде- 
ніямъ и дфлать все, что только пожелаешь. И знай, что нельзя придумать 
ничего, чтобы столь быстро и успфшно вывело тебя изъ затруднительнаго 
положенія твоего! — И царь сказалъ: — СовБтъ твой хорошъ, и указанія 
твои вфрны. И я поступлю такъ, какъ ты мн совБтуешь. - И онъ прика- 
заль принести себЪ повязку и, обвязавъ голову свою, представился боль- 
нымъ. Потомъ послалъ онъ за Шимасомъ, и когда тоть явился, онъ ска- 
залъ ему: — О Шимасъ! Ты знаешь, что я очень люблю тебя и повинуюсь 
указаніям»ь твоимъ, ибо ты отець и братъ мн%. Й ты знаешь, что я всегда 
исполняю приказанія твои. Ты приказалъ мн выйти къ народу моему. 
чтобы разбирать тяжбы подданныхъ моихъ и творить судъ. И я зналъ, что 
совБть твой прекрасенъ, и я хотЬлъ еще вчера выйти къ нимъ, но вотъ, 
я заболфлъ и не въ состояни встать. Теперь же до меня дошелъ слухъ, 
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что народь мой хочеть возстать против» меня за то, что я не вышелъ къ 
нему, и будто они, въ гнЪвБ своемъ, хотять напасть на меня, ибо не знають, 
что я боленъ. Прошу тебя, выйди къ нимь, сообщи имъ про болізнь мою 
и извинись передь ними за меня, ибо ты всегда былъ вБрнііїмь и добрымъ 
совфтникомъ и для меня, и для отца моего, и умБешь примирять \и успо- 
каивать враждующихь. Завтра же, если угодно будегь Аллаху Всевышнему, 
я самъ выйду къ нимъ, ибо я надфюсь, что за ночь недугъ мой оставить 
меня. — И Шимасъ паль ниць предъ Аллахомъ и призывалъ благословеніе 
Его на царя, цфлуя руки его. И онь тотчась же вышелъ къ народу и пе- 
редалъ слова царя и, объяснивъ, почему онъ не могъ выйти къ нимъ, сооб- 
щилъ объ обБщаніи его принять вебхь на слБдующій день и исполнить 
желаніе ихъ. И, строго запретивъ собравшимся приводить въ исполненіе 
злой умыселъ свой, посовЪтовалъ имъ разойтись; и они послушались его. 

Царь же призвалъ къ себЪ десять смБльхь и преданныхъ ему неволь- 
никовь-великановь и сказалъ пмь:-- Вы помните, какой милостью и ка- 
кимъ почетомъ пользовались вы у отца моего, какь онъ былъ всегда добръ 
къ вамъ и какь щедро одаряль вась богатыми подарками? Я же хочу еще 
возвысить васъ и сейчасъ объясню вамъ, что побуждаетъ меня къ этому. 
Но только прежде всего я хочу знать, желаете ли вы и впредь выказывать 
мнв полное повиновеніе? Если вы сумЂете сохранить тайну мою и испол- 
ните приказанія мои, то я дамъ вамъ все, что вы ни пожелаете. — И вс 
десять невольниковь отвЪтили ему въ одинъ голосъ: — О господинъ нашъ, 
мы исполнимъ все, что ты пожелаешь, й ни въ чемъ не отступимъ отъ 
приказаній твоихъ, ибо ты повелитель нашъ! — И царь сказалъ имъ: — Да 
благословить васъ Аллахъ! Теперь я скажу вамь, почему я рБшилъ еще 
ФолЪе возвысить васъ. Вы знаете, какъ отець мой былъ добръ къ поддан- 
нымъ своимъ, знаете, какъ они поклялись ему не нарушать присяги, дан- 
ной мн%, и повиноваться приказаніямь моимъ. Но вы видЂли, до чего до- 
шла дерзость ихъ, видбли, какъ они явились ко мн и собирались убить 
меня! Поэтому я рёшилъ расправиться съ ними и, полагая, что устрашить 
ихъ можеть лишь примћрное показаніе, не могу предпринять ничего иного, 
какъ поручить вам»... 

Въ этомъ мЪстБ своего повБствованія Шахразада замфтила, что бли- 
зокь разсвътъ, и скромно умолкла. 


А когда наступила А 


девятьсотъ пятьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


.. Какь поручить вамъ умертвить тћхъ изъ нихь, которыхъ я 
втайн® укажу вамъ. Ибо, умертвивъ важн®йшихъ сановниковъ и главньхь 
вожаковь возстанія, я спасу тБиъ царство мое отъ смуты и бБдствій. 
Планъ же зтоть долженъ быть выполненъ слфдующимъ образомъ: завтра 
я буду возсВдать на тронф въ этомъ самомъ зал%, а вельможамъ и санов- 
никамь моимъ разрЪшу входить ко мнв лишь поодиночкЪ$ и такъ, чтобы 
они входили въ одну дверь, а выходили въ другую. Вы же веб десять 
стойте предо мною и сл$дите за движеніями моими. И какъ только я укажу 
вамь, схватывайте того, кто войдеть, и, отведя его въ слБдующую комнату, 
умертвите его, а трупъ его спрячьте. Й невольники отвзтили: — Слушаемъ 
и повинуемся! — Й онъ богато одарилъ ихъ и, отпустивъ ихъ, пошелъ отды- 
хать съ женою своей. На слЗдующее утро онъ приказалъ поставить въ залЪ 
тронъ свой, и облекся въ царское одфяше, и взялъ въ руки книгу зако- 
новь, и приказалъ открыть двери. Десять рабовъ-великановъ выстроились 


заз оз 
передь нимъ, а глашатай возвфстилъ по всему городу: — Пусть всякій, за- 
нимающій какую-либо должность явиться къ царскому ковру! — Тогда яви- 
лись веб визири, вс военачальники и придворные, и всякій заняль 
свое мЪсто; и царь приказаль имъ выходить по очереди. И первымъ вы- 
шелъ Шимасъ, ибо такъ подобало ему, какъ великому визирю. Но лишь 
только онъ вышелъ, десять рабовъ-великановъ схватили его, и потащили 
въ сосбднюю комнату, и тамъ умертвили его. И такъ хватали они одного 
за другимъ всЪхъ визирей и знатнЪЙшихъ сановниковъ, и вебхь ихъ убили. 
Когда же не осталось ни одного въ живыхъ изъ вельможъ, царь призваль 
палачей и приказаль имъ умертвить весбх»ь, кто сколько-нибудь выд$лялся 
смблостью и мужествомъ. И они убили веБбхь лучшихь людей во всемъ 
царствЪ, не пощадивъ никого изъ достойныхъ, чернь же отогнали отъ 
дворца и приказали всЪмъ разойтись по домамъ. Посл этого юный парь 
Вирдъ-Ханъ всецфло предался сладострастію, проводя дни во всевозмож- 
ныхъ наслаждемяхъ и управляя царствомъ своимъ съ такимъ деспотиз- 
момъ и жестокостью, какихъ еще никогда и нигд$ не было видно. Страна 
же эта отличалась богатствомъ и пзобиловала золотой и серебряной рудой 
и всякими драгоцЪнными камнями, и потому већ сосБдніе властители съ 
радостью видЪли паденіе царства Вирдъ-Хана и ждали только удобной мн- 
нуты, чтобы напасть на него и разграбить богатства его. Но одинъ изъ 
нихъ сказалъ самому себЪ: — Если я хочу отнять царство изъ рукъ этого 
глупаго мальчишки, то нужно воспользоваться тБмъ, что онъ убилъ веъхъ 
самыхъ мужественныхъ и мудрыхъ сановниковъ своихъ и веБхъ достой- 
нбйшихь людей дарства своего. Теперь весьма не трудно будеть одолЁть 
его, ибо онъ молодь годами, неразуменъ и неопытенъ въ военномъ дБлЂБ п 
не имбеть подлЪ себя никого, кто бы моъ дать ему добрый совбть или 
оказать помощь въ дфлахъ его. И я сегодня же раскрою передъ нимъ врата 
СОбдствій, и напишу ему посланіе, въ которомъ осм$ю и выбраню его за 
все его поведеніе, чтобы  посмотріть, какъ онъ отвфтитъ мн®! — И овъ на- 
писалъ юному царю письмо, въ которомъ говорилъ слъдующее: «Во имя 
Аллаха, Всеблагого и Милосерднаго! До меня дошель слухъ о томъ, как» 
поступиль ты со своими визирями и со вс$ми важнфИшими сановниками, 
и съ достойнбйшими людьми царства своего. Знай, что поступкомъ этимъ 
ты самъ уготовилъ для себя величайшія бЪдствія и несчастія, ибо ты не 
пмБешь теперь силы, чтобы отразить враговъ своихъ. И потому Аллахъ 
Милосердный ниспосылаетъ мнЪ побфду надъ тобою и отдаетъ тебя въ 
руки мои, ты же долженъ исполнять приказанія мои и построить для меня 
дворець и крЪпость среди моря. И если ты не можешь сдфлать этого, то по- 
кинь страну свою и ищи спасенія въ бЪгствЂЪ, ибо я пошлю противъ теба 
двБнадцать полковь, по двЪфнадцати тысячъ всадниковъ каждый; и они 
нападутъ на царство твое, разграбятъ все»... 

Въ этомъ м$етф своего разсказа Шахразада увидфла, что брезжить 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ пятьдесятъ шестая ночь, 


она сказала: 


є... Разграбять все имущество твое, убьють подданньхь твойхь и забе- 
рутъ въ плфнъ гаремъ твой. Предводительствовать войскомъ моимъ будеть 
визирь мой Бода, и я прикажу ему держать въ осадб городъ твой до тЬхъ 
порь, пока не завоюетъ онъ всей страны твоей. Гонцу, котораго я посы- 
лаю къ теб, я приказалъ настрого оставаться не боле трехъ дней; если 
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ты исполнишь приказание мое, то будешь спасенъ, если же нЪтЪ, то я сдЂ- 
лаю все, что написалъ тебф.» — И, написавь письмо это, царь запечаталъ 
его и отдаль гонцу, который поскакаль къ царю Вирдъ-Хану и вручиль 
ему посланіе это. 

Прочитавъ письмо это, царь чуть не лишился чувствъ, у него захва- 
тило духь, и такая тревога охватила его, что онъ потерялъ всякую надежду 
на спасеніе, ибо у него не было никого, кто бы могь оказать ему помощь 
или дать разумный совътъ. И, поднявшись съ измБнившимся лицомъЪ, онъ 
пошелъ къ женЪ своей, которая, увидћвъ его, спросила: — Что съ тобою, о 
царь?— Онъ отвфтилъ:—ОтнынЪ я не царь ужъ больше, но рабъ царскій!— 
И, вынувъ письмо, онъ прочиталъ ей его; она же, выслушавъ его, приня- 
лась плакать и стонать, и разодрала одежды свои. Тогда спросилъ ее царь: 
— Можешь ты придумать какой - нибудь выходъ изъ горестнаго положення 
моего и что-нибудь посовЪтовать мнЪ? — Она возразила: — Въ дни войны 
женщины не могутъ ни давать совфтовъ, ни оказывать поддержку, ибо онз 
ничего не понимаютъ въ этомъ! — Услыша слова эти, царь почувствовалъ 
горькое раскаяніе, й сталь сФфтовать и сожалфть, и печалиться о томъ, что 
такъ дурно поступилъ сь визирями и сановниками, и всбми лучшими людьми 
царства своего. И жалБлъ, что не умеръ раньше, чвмъ получилъ это без- 
честящее его послане. И онъ скавалъ женамъ своимъ: — Я не обвиняю 
васъ, ибо самъ виноватъ, что слушался васъ. Я не осуждаю васъ, о жены, 
но горько осуждаю и упрекаю самого себя за то, что, въ глупости и из- 
вращенности своей, слушался совћтовъ ваших» и умертвилъ визирей своихъ 
и всБхъ сановниковъ царства своего, которые всегда были для меня добрыми 
совБтниками и составляли силу и оружіе мое во вефхъ превратностяхъ 
судьбы. Теперь уже ничБмь не вознатрадить эту потерю, и я не знаю ни- 
кого, кто бы могь занять ихъ місто. И неизб®жная гибель ожидаєть меня 
и все царство мое, если Аллахъ не пошлетъ мн кого-нибудь, кто бы могъ 
дать мн мудрый совфтъ.—Такъ оплакивалъ онъ смерть визирей и санов- 
никовь своихЪ, и удалился онъ въ опочивальню свою и тамъ провелъ весь 
день, погруженный въ море печали и тяжкихъ заботъ. Когда же наступила 
ночь, овъ поднялся и, надфвъ старое поношенное платье, чтобы не быть уз- 
наннымъ, пошель бродить по городу, въ надеждЪ услышать отъ кого-ни- 
будь хоть слово утБшенія. 

Въ то время, какъ онъ проходилъ по главной улицЪ, зам фтилъ онъ 
у стБны двухь мальчиковь, приблизительно одного возраста, которымъ 
можно было дать лбть двБнадцать. Видя. что они бесвдуютъ между собою, 
онъ подошелъ ближе, чтобы послушать, о чемъ они говорятъ, и услышалъ, 
как» одинъ сказалъ другому:— Послушай-ка, братъ мой, один» изъ друзей 
отца моего разсказывалъ мн%, что царь нашъ умертвиль визирей и вель- 
можъ своихъ совершенно безвинно, лишь изъ-за пристрастія своего къ женщи- 
намъ; визири его запрещали ему это, онъ же не послушался их», а послу- 
шался женъ своихъ и, въ угоду имъ, приказалъ умертвить визирей. За это 
убилъ онъ и отца моего Шимаса, великаго визиря и совЪтника єго и отца 
его. А теперь царь Йндійскій прислалъ царю нашему письмо, въ которомъ 
онъ издБвает"я надъ нимъ и приказываетъ ему выстроить для него дво- 
рецъ посреди моря. Если же онъ этого не сдфлаетъ, то онъ отниметь у него 
царство его, мужчинъ перебьеть, а женщин» въ полонъ возьметъ. 

Когда царь услышалъ эти слова, тревога его еще усилилась, и онъ ска- 
залъ. самому себЪ: — Мальчикъ этотъ, навВрное, мудрець. Ибо письмо царя 
Индійскаго у меня, и тайны этой я никому не сообщилъ, и никто не можеть 
‚знать объ этомъ, кром$ меня. Какь же узналь онъ объ этомъ? Попробую 
я поговорить съ нимъ: быть можетъ, Аллахъ смилостивится надо мной и 
укажеть ма черезъ него путь къ спасенію!—Тутъ царь подошелъ къ маль- 
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чикү и ласково сказалъ ему: — Милый мальчикъ, ты говоришь истинную 
правду. Такъ придумай же какое-нибудь средство или хитрость, чтобы от- 
вратить отъ царя и всего царства его тяжкое бЪдствіе, которое угрожаєть ему... 

Въ зтомь мЪстБ своего повћствованія Шахразада зам%Втила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. | 


А когда наступила 


девятьсотъ пятьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


И мальчикъ отвЪтилъ царю: — Если бы царь послалъ за мной, то я явился 
бы къ нему и сказалъ бы ему, въ чемъ можетъ онъ найти спасеніе и ка- 
кимъ образомь избБжать тяжелаго испытанія, которое Аллахъ посылаетъ 
ему! -—- Тогда царь спросилъ его: — Откуда ты и гд домъ твой? — Онъ 
отвфтилъ: — Вотъ эта стЬна принадлежитъ къ дому моему! — Тогда царь 
замфтиль себ домъ этотъ и, ласково распростившись съ мальчикомъ, ве- 
село пошелъ домой. Вернувшись же во дворецъ свой, онъ облекся вновь 
въ царское одБяніе и принялся Ъсть и пить, но жень своихъ уже не до- 
пускалъ къ себъ. Потомъ онъ позвалъ одного изъ любимыхъ прислужни- 
ковъ своихъ и, описавъ ему домъ, въ которомъ жилъ мальчикъ, приказалъ 
ему пойти къ нему и привести его къ себЪ. Когда мальчикъ предсталъ пе- 
редь царемъ, то паль ниць предъ Аллахомъ Всемилостивымъ и призвалъ 
благословеніе его на главу царя, и высказалъ царю подобающее прив%т- 
ствіе, на что царь ласково отвфтилъ ему и пригласилъ его сЪсть. И когда 
мальчикъ сфлъ, царь спросилъ его: — Знаешь ли ты, кто вчера говорилъ 
сь тобой? — Мальчикъ отвътилъ: — Знаю! — Царь спросилъ: — Кто же это 
былъ? — Онъ отвфтилъ: — Тоть, кто и теперь говорить со мной! — И царь 
сказалъ: — Правда твоя, о милый юноша! — И приказалъ царь поста- 
вить рядомъ со своимъ трономъ другой тронъ и усадилъ на тронъ этого 
мальчика, и велфлъ подать ему всякихъ яствь и напитковь. ИЙ они долго 
бесфдовали между собой, и царь сказалъ мальчику: — О визирь, во вчераш- 
немъ разговор$ нашемъ ты сказалъ, что знаешь средство, чтобы отразить 
нападеніе царя Индійскаго и отвратить отъ насъ нашествие его. Скажи мнЪ 
это, дабы я сдЪлалъ тебя первымъ совфтникомъ мойм»ь и великимь визи- 
ремъ царства моего; и я буду во всемъ слЪдовать совЪтамъ твоймь и дамъ 
тебБ почетную награду! — И мальчикъ отвЪтилъ: — Поклянись мнЪ, что не 
отвергнешь совфтовь моихъ и что я могу быть вполнъ спокоенъ и не опа- 
саться гнва твоего! — И царь отвЪтилъ: — Клянусь Аллахомъ и да будетъ 
это между нами заклятіемъ Его! — Тогда мальчикь вздохнулъ свободно и 
сказалъ царю: — О царь, мой совфтъ и указаніе мое таково: оттяни срокъ. 
который назначиль царь Индійскій гонцу своему, чтобы привезти отвЪтъ 
отъ тебя, затБмъ призови его къ себф и спокойно спроси его: — РазвЪ нЪтъ 
у тебя другого посланія ко мн, о гонецъ! — Й онъ отвбтить тебЪ: — Дру- 
гого посланія у меня нЪть для тебя! — Тогда ты скажи ему: — Если такъ, 
о гонецъ, то я нахожу, что повелитель твой, пославши тебя ко мн, на- 
стонщій болвань, не размышляющій о томъ, что дблаєть, и что нЪтъ у него 
разумныхъ визирей и сов$тниковъ. Если бъ онъ былъ умн%е, то не напи- 
саль бы такого письма, достойнаго осмЂянія. Я же поручу написать отвЪтъ 
на посланіе это одному изъ школьников», обучающихся въ царствЪ моемъ! — 
Тутъ ты велишь призвать меня и, когла я предстану предъ тобою, дашь 
мнЪ прочесть посланіе это и прикажешь написать отвЪть на него! — Тогда 
вздохнуль свободнЂе царь Вирдъ-Ханъ, ибо совфтъ мальчика понравился 
ему; и онъ наградилъ его, и назначилъ его великимъ визиремъ своимъ. 
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Когда же прошли т три дня, которые царь Йндійскій назначилъ срокомь 
для отвБта ему, царь призвалъ гонца и сдБлалъ все, какъ совЪтовалъ ему 
мальчикь. Мальчикъ же, сочинивъ отвЪтъ королю Индійскому, написалъ 
съ краю: — Этотъ отвфтъ написанъ самымъ маленькимъ школьникомъ! — 
Потомъ запечаталь онъ отвЪтное письмо это и передалъ его царю, который 
вручиль его гонцу, послЪ чего гонець облобызалъ руки его и, возблагода- 
ривъ Аллаха и царя за милость къ нему, поЪхалъ во-свояси. И когда онъ 
явился къ повелителю своему, то палъ ницъ передъ нимъ и, облобызавъ 
землю у ногъ его, вручиль ему посланіе. И царь взялъ послане и, распе- 
чатавъ его, прочиталь отвфтъ, написанный мальчикомь, и затБмъ, обратив- 
шись къ визирямъ и сановникамъ своимъ, сообщиль обо всемь, что про- 
изошло, и прочиталъ вслухъ письмо, которое привезь ему гонецъ. 

И всб визири и сановники его испугались и ужаснулись, и еще уси- 
лили опасенія самого царя. Туть поднялся великій визирь его, Бодіа, и 
сказалъ:— Знай, о царь, что мой совфтъ тебъ—послать письмо къ царю 
Вирдъ-Хану и попросить въ письмЪ этомъ прощения у него. Но это посланіе 
поручи другому гонцу!--И царь послушался совБта его И, написав» письмо 
сь извиненіями и изьявленіями дружелюбія, поручилъ отвезти его другому 
гонцу, котораго сопрождали сто всадниковъ... 

Въ этомъ м$5стЪ своего повЪствованія Шахразада увидбла, что близокъ 
разсвЪтъ, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ пятьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... Поручилъ отвезти его другому гонцу, котораго сопровождали сто веад- 
никовъ, взявшіе дороге подарки отъ царя Йндійскаго царю Вирдъ-Хану. 

Когда они явились ко двору Вирдь-Хана, то почтительно привфтетво- 
вали его и передали ему посланіе повелителя своего. И царь, прочитавь 
это посланіе, призвалъ къ себ мальчика и приказалъ ему написать отвЪтЪ 
на него. И когда онъ написаль его, то вручилъ его царю въ присутствия 
чужеземныхъ пословъ, и царь, и веб присутствующие дивились его уму и 
учености. И царь, запечатавъ письмо это, передалъ его посланнику царя Индій- 
скаго, посл чего онъ отпустилъ его и приказалъ войскамъ проводить его до 
предЪловъ царства. И посолъ, явившись къ повелителю своему, передалъ 
ему подарки и драгоцінности отъ царя Вирдь-Хана и вручилъ ему посланіе 
его, и разсказаль ему все, что видфлъ и слышалъ. И царь сильно возра- 


довался и возблагодариль Аллаха Всевышняго, что все окончилось миром», 


и наградилъ посла своего. И съ тБхъ порь сталь онъ жить въ покоб, 


: мирЪ, безопасности и ничЪмъ не нарушаємомь благополучіи. 


Царь же Вирдъ-Ханъ, чистосердечно покаявшись предъ Аллахомъ 


‚ Всемилостивымъ, вернулся на путь истинный и оставилъ заблуждене и 


грэшную жизнь свою; и, удаливь отъ себя жень своихъ, отдался все- 


 ЦВло дфламъ управленія и попеченіямъ о подданныхъ своихъ. Сына Ши- 


маса назначиль онъ великимъ визиремъ на місто отца его, и сдвлалъ его 
первымъ совЗтникомъ своимъ и хранителемъ тайнъ, и приказалъ украшать 
всБ города царства своего въ теченіе семи дней под» рядъ въ ознаменованіе 
счастливаго исхода переговоровь и установленія мира. И подданные его 
ликовали и радовались, отбросивъ всякій страхь и хваля Аллаха Всевы- 
шняго, возвратившаго царя на путь добра. И царь Вирдь-Хань сказалъ 
юному визирю своему:— Знай, о визирь! Ты сталь для меня братомъ, сы- 
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номь и отцомь, и лишь смерть можетъ разлучить меня съ тобой. Все, чЪмъ 
владћетъ рука моя, отдаю въ полное твое распоряжене, и если не будетъ 
у меня собственнаго сына, то ты будешь моимъ преемникомъ и насл$днн- 
комъ престола моего, ибо изо всего народа царства моего ты самый мудрый 
и достойнЪӣшій, и я хочу, въ присутствій веъхъ сановниковъ и вебхь 
именитыхъ людей страны этой, провозгласить тебя своимъ наслздникомъ п 
довфрить теб престоль царства моего, ибо такова воля Аллаха Всевышняго. 


Тогда приказалъ царь глашатаю возвЪстить по всему народу и веїмь 
отъ мала до велика, чтобы сановники, эмиры, придворные, и вс мудрецы 
и умные явились во дворець на торжественное зас$дате Дивана и на 
роскошное пиршество, какого никогда не видывали. И празднества длились 
цБлый місяць; и царь наградилъ вс$хъ вельможъ своихъ почестями и бо- 
гатыми подарками, и одълъ всбхь б$дныхъ и убогихъ царства своего, и 
роздаль щедрую милостыню нищимъ. Потомъ повелБлъ царь знатнъйшимъ 
и мудръйшимъ саповникамъ предстать предь великимъ визиремъ, сыномъ 
Шимаса, ему же приказалъ выбрать изъ нихъ шесть визирей, надъ кото- 
рыми онъ будетъ главой и начальникомъ. И онъ выбралъ мудръйшихъ й 
ученфишихъ и указалъ ихъ царю, и царь приказалъ имъ отнын% быть ви- 
зирями его и во всемъ слушаться юнаго сына Шимаса, и выбрать себ? 
подчиненныхъ и помощниковъ среди остальныхъ вельможъ и сановниковъ. 
И они выбрали себ помощниковъ, и царь назначилъ ихъ на разныя долж- 
ности, и вскорБ отпустилъ всЪхъ, одаривъ вс$хъ богатыми подарками и 
оказавъ каждому подобающія его сану почести и отличія. 


Что же касается жень и наложниць царскихъ, которыя были виной 
умерщвленія прежнихъ визирей и сановниковь и чуть не довели государ- 
ство до окончательной гибели, то царь, отпустивъ весвхъ новоизбранныхъ 
правителей въ порученныя имъ области, приказалъ великому визирю своему. 
юному ліфтами, но взрослому по разумфнію, созвать къ нему остальныхъ 
визирей, чтобы спросить совъта ихъ, какъ поступить съ этими женщинамн. 
Когда же всБ они предстали передъ нимъ, то онъ обратился къ нимъ и 
сказалъ:— Знайте, о визири! Если я совратился съ прямого пути, по- 
грязь въ безразсудствБ и глупости, противился добрымъ совфтамъ, на- 
рушалъ клятвы свои и обБщанія и не слушался вЪрныхъ и преданныхъ 
совфтниковъ своихъ, то виной этому были женщины, которыми я окружиль 
себя, и которыя обманывали меня и лгали мнЪ, ибо я довфрилея нБжности 
и кротости их», тогда какъ онъ были смертельной отравой для меня. Те- 
перь же я вижу ясно, что онъ стремились погубить меня и потому заслу- 
живають наказанія и казни за происки свои. Какъ разсудите и что посо- 
вфтуете мнЪ относительно наказанія ихъ? — Тогда великій визирь, сынъ 
Шимаса, возразиль царю, говоря:--Великій царь! Вина лежить не только на 
женщинахъ, но и на тБхь мужахь, которымъ онъ принадлежать и которы 
имъ подчинились. Но во всякомъ случаъ онЪф заслуживаютъ наказанія по 
двумъ причинамъ: во-первыхъ, потому, что слова твои и желанія твой, ве- 
ликій царь, должны быть исполнены, а, во-вторыхъ, потому, что онъ вмБши- 
вались въ дла, которыхъ не понимаютъ и которыя ихъ не касаются. 
И такъ онъ вполнБ заслуживаютъ смерти, но все же онб будуть достаточно 
наказаны, если ты не предашь ихъ смерти, а лишь отвергнешь ихъ и сд+- 
лаешь простыми невольницами и служанками. Но да совершится по желанию 
твоему во всемъ нын и присно! 


Въ этомъ уфстЪ своего повфствован!я Шахразада увидЪфла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсотъ пятьдесятъ девятая ночь, 


она сказала: 


Тогда заговорилъ другой визирь и сказаль царю:—Аллахъ да даруетъ 
долгую жизнь нашему царю и повелителю! Если ты, о царь, не по- 
желаешь казнить ихъ, то поступи съ ними, какъ я скажу тебЪ!—Царь 
спросиль:--Что же ты придумалъ2— Онъ отвБтилъ:—Прикажи одной изъ 
преданныхъ тебБ невольницъ запереть обманывавшихъ тебя жень твоихъ 
въ ту комнату, гдф умервщлены были визири и сановники твои, и давать 
имъ лишь столько пищи и питья, сколько нужно, чтобы не умереть отъ го- 
лода. Прикажи, чтобы ихъ никогда не выпускали изъ этой комнаты, и 
чтобы тВла тБхъ, которыя умрутъ тамъ, такъ и оставались лежать среди 
остальныхъ, до тЬхъ поръ, пока онф не перемрутъ тамъ вс, до единой. 
Это самое меньшее наказаніе, какое он заслуживають, ибо онъ виноваты 
въ ужасномт несчасти этомъ, и онвВ были причиной вебхь смуть и по- 
стигтихъ насъ тяжелыхъ испытаній. И на нихъ должно оправдаться изре- 
ченіе?:--«Кто роеть брату своему могилу, тоть самъ туда и попадетъ»!—И 
царь принялъ совътъ его, и послушался его словъ, и поступилъ съ женами 
своими, какъ сказалъ визирь. И онф горько сВтовали и жаловались, и опла- 
кивали судьбу свою. Такъ ниспослалъ имъ Аллахъ въ наказаніе позоръ и 
посрамленіе на землі, и уготовалъ суровое возмезде въ жизни загробной. 
Такъ окончили он жизнь въ смрадной и мрачной темницё, умирая одна 
за другой, пока не осталось въ живыхъ ни единой. Й вість объ этомъ 
происшествіи разнеслась по всЪмъ странамъ и царствамъ земли. 


Такова исторія о царБ Вирдь-Ханф и о визиряхъ и подданныхъ его, 
и да прославится имя Аллаха, Уничтожающаго и Возрождающаго жизнь, 
ибо Ему подобаєть слава, хвала и благословенія во вфки вЪковъ! 


Окончивь зтоть разсказъ, Шахразада умолкла. 


Тогда царь Шахраръ воскликнулъ:— О Шахразада, разсказь этотъ, 
дЪйствительно, чрезвычайно занимателень. Но я долженъ высказать теб 
мое удивленіе по поводу того, что въ твоихъ послфднихъ разсказахь такъ 
мало стиховъ. тогда какь ты уже пріучила слухъ мой къ дивнымъ риемамъ! 


При зтихь словахь Шахразада едва замфтно улыбнулась и, взглянувъ 
на сестру свою Доньязаду, лицо которой оживилось, она сказала царю: — 
Въ такомъ случа%, о царь, позволь мнв разсказать теб чудесную исторію 
Тоуфатъ-эль-Кулубъ, невольницы калифа Гарунъ-аль-Рашида.—Тогда юная 
Доньязада поднялась сь ковра, на которомъ сидфла, и бросилась въ объятія 
сестры и сказала ей:--О сестра, умоляю тебя, разскажи намъ поскорбе эту 
исторію, одно названіе которой заставляетъ меня трепетать отъ удовольствія. 


А Шахразада улыбнулась сестрб и сказала:--Оть всего дружескаго 
сердца!--Но я жду, чтобы царь выразилъ желаніе прослушать ее. 


Тогда царь Шахріаръ сказалъ:—О Шахразада, разумЂется, ты можешь 
сейчась же начать эту чудесную исторію, которую ты обфщаешь нам ъ 


И Шахразада въ такихъ выраженіяхъ начала свое повфствован!е: 
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Исторія Тоуфатъ-эль-Кулубъ, невольницы калифа 
Гарунъ-аль-Рашида. 


Разсказываютьъ—но одинъ Аллахъ всевёдущъ-— что среди сотрапезнн- 
ковъ калифа Гарунъ-аль-Рашида былъ одинъ, по имени Исаакъ-бинъ-Ибра- 
гимъ, который превосходилъ всЪхъ современниковъ въ искусств игры на 
люти. Н эмиръ правовърныхъ такъ любилъ пфвца Исаака, что поселилъ 
его въ одномъ изъ лучшихь дворцовъ своихъ, представляя ему обучать 
молодыхъ невольниць игр на лютнф. И, обучивъ какую-нибудь неволь- 
ницу, Исаакъ-бинъ-Ибрагимъ приводилъ ее во дворецъ калифа и заставляль 
ее играть въ присутствіи владыки; и причислялась она къ гарему аль-Ра- 
шида, если игра ея заслуживала его одобреше, или же отправлялась обратно 
во дворецъ Исаака, если владыка оставался равнодушенъ къ ея игрБ. И 
воть однажды Гарунъ-аль-Рашидъ, чувствуя стБсненіе въ груди, послалъ за 
визиремъ своимъ Джіафаромъ зль-Бармаки, за пфвцомъ Исаакомъ и мече- 
носцемъ Масруромъ, и вс они, переодтые купцами, вышли, въ соирово- 
жденіи эль-Фадля, старшаго брата Джіафара, черезъ потайную дверь, и, 
спустившись къ Тигру, сли въ лодку и отправились въ эль-Тафъ. Тутъ 
они вышли на берегъ и пошли дальше, пока не подошли къ воротамъ глав- 
ной улицы. И увидфли они красиваго сБдого шейха, почтенной наружности 
и прекрасно одЪтаго. И шейхъ поцБловалъ землю передь Исаакомъ, такъ 
какъ изъ всего общества онъ узналъ его одного, принявъ остальныхъ за 
его товарищей; и онъ сказалъ ему: -— О повелитель мой, сегодня я полу- 
чиль невольницу, искусную въ игрЪ на лютнЪ, и красоты безподобной; и 
я какъ разъ шелъ къ тебБ сообщить тебЪ о ней; но Аллахь Милосердый 
освободилъ меня отъ этого труда. Тогда Исаакъ сказалъ ему:—Иди впередъ 
къ своему дому, а я приду за тобой и посмотрю ее.--Й шейхъ поцфловалъ у 
него руку и удалился, послЪ чего аль-Рашидъ спросилъ у Исаака: — Исаакъ, 
что это за человЪкъ и что ему нужно? — Йсаакь отвфтилъ: — О повели- 
тель мой, его зовуть Саидъ-работорговецъ; онъ покупаетъ для нась неволь- 
ниць й мамелюковъ, й сообщилъ онъ мн%, что у него есть красивая неволь- 
ница, искусная въ игр на лютн%... 

Въ `этомъ міст своего разсказа Шахразада увидфла, что близится 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть шестидесятая ночь, 
она сказала: | 


. У него есть красивая невольница, искусная въ игрЪ на лютн Ъ, и онъ 
хотБлъ показать ее намъ раньше, чБмъ вывести ее для продажи. — Тогда 
калифъ сказалъ: — Пойдемъ къ нему и посмотримъ на эту двушку, а также 
и на другихъ невольницъ, которыхъ держить у себя работорговецъ.—Исаакъ 
отвфтилъ: — Власть приказывать — въ рукахъ Аллаха и владыки право- 
вБрныхъ. — ЗатБмъ онъ пошель впередъ, а они слЪдовали за нимь, пока 
не пришли къ дому работорговца, —высокому строенію съ обширнымъ дво- 
ромъ, въ которомъ находились помфщеня для невольниць и скамьи для муж- 
чинъ. Исаакъ и спутники его удалились въ глубину двора и оттуда слЪдили 
за продажей невольниць, мамелюковъ и евнуховъ. И когда продажа кончи- 


и 
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лась, часть покупателей удалилась, нБкоторые же остались. Тогда работор- 
говецъ воскликнулъ: — Теперь здћсь могутъ оставатьея только тБ, кто даетъ 
тысячу динарієвь и свыше этого. — Й вс$ они ушли, не исключая аль-Ра- 
шида и его спутниковъ; тогда работорговецъ подозвалъ дВвушку и поста- 
вилъ для нея стуль, обитый греческой парчей, и она сћла на него, сіяя, 
какъ сиъющееся солнце на блестящемъ небъ. Й послі произнесенія селама, 
она взяла лютню и, пройдясь по струнамъ и настроивъ ихь, начала играть 
такъ, что у присутствующихъ помутился разумъ; и запћла она слъдующіе 
СТИХИ: | 

Когда. о кроткій утра вфтерокь, 

Гы надъ страной возлюбленныхъ несешься, 

О отнеси имъ лучший мой селам. 

Скажи ты имъ, что я — залогъ ихъ страсти 

И что мое томленье превышаетъ 

ВсЪ страстныя томленья на землі. 

О вы, что сердце и глаза и уши 

МнЪ возбуждали, — вЪрьте, что смятенье 

Мое безмфрно, какъ моя тоска! 

Въ любовной пыткЪ сердце изнываетъ 

И сонъ бить оть утомленныхъ вЪкъ. 


Тогда Исаакъ-бинъ-Ибрагимъ воскликнулъ: — Чудесно, о дбвушка! 
Клянусь Аллахомъ, это поистинф былъ дивный часъ! — ДВвушка же под- 
нялась и сказала, цфлуя у него руку: — О повелитель мой, поистинВ, рука 
останавливается въ твоемъ присутствій, и языкъ молчитъ, когда видишь 
тебя; одаренный рфчью нЪм%Ъетъ передъ тобою, и тебЪ предназначено снять 
покрывало. — Потомъ она прижалась къ Исааку и воскликнула: — О госпо- 
динь мой, не уходи! — А онъ спросилъ ее: — Кто ты и чего ты желаешь, 0 
дБвушка?- Тогда она откинула уголокъ покрывала, и онъ увидБлъ дВвушку, 
подобную восходящему м$сяцу или сверкающей молніи, съ двумя прядями во- 
лось, которыя спускались до самыхъ пять. Й она поцбловала у него руку 
и сказала ему: — О господинь мой, знай, что я провела въ этомъ домЪ 
пять мБсяцевъ и не позволила продать себя, такъ какъ ждала твоего при- 
хода; и дни и ночи молила я этого работорговца привести тебя сюда и обра- 
довать меня твоимъ присутствіемъ. -- Тогда Исаакъ сказалъ ей: — Скажи 
мнВ, въ чемъ твое желаніе, о дћвушка! — Она же отвзчала: — Умоляю тебя 
именемъ Аллаха Всевышняго, купи меня, чтобы я могла быть при теб твоей 
служанкой. — Тогда онъ спросилъ ее: — Такъ это дЪйствительно твое же- 
ланіе? — Она же отвЪчала: — Да! — Тогда Исаакъ вернулся къ работорговцу 
и сказалъ ему: — Шейхъ Сайдь!--Тоть отвфчалъ:—Къ услугамъ твоимъ, о 
господинь мой. — Тогда Исаакъ сказалъ: — Сколько стоить эта дфвушка 
и сколько хочешь ты за нее — И шейхь отвВтилъ: — О повелитель 
мой, дВввушку, о которой ты говоришь, зовуть Тоуфатъ-эль-Гомака '. — 
Тогда Исаакъ спросиль: — Что же значить это имя? — Работорговець же 
отвфчалъ: — О господинь мой, уже боле ста разъ была она выведена для 
продажи, и каждый разъ она говорить мн%: — Покажи меня тому, кто 
хочеть купить меня. — Когда же я показываю ей покупателя, она гово- 
ритъ: — Этого я не хочу, у него такіе-то и такіе недостатки. И вотъ 
теперь уже никто не хочетъ покупать ее, изъ страха, что она найдетъ 
въ немъ какой-нибудь недостатокъ. — Тогда Исаакъ сказалъ:—Но она сама 
проситъ меня купить ее; а потому пойди къ ней, и спроси ее, и назначь 
цъну за нее, и тогда пришли ее ко ми во дворенъ. — Работорговець же 
отвЂъчалъ... 

Въ этомъ мъстВ своего повћствованія Шахразада замЪтила, что насту- 
паеть утро, и скромно умолкла. | 


1 Подарокъ глупцовъ. 


ТЕ о АЛЫ: 


Р ьо 


А когда наступила 


девятьсоть шестьдесять первая ночь, 


она сказала: 


... Работорговецъ же отвфчалъ:—О господинъ мой, ціна ея— только сто 
динаріевь. Вотъ если бы у нея не было эгого желтаго цвЪта лица, она стоила 
бы тысячу динаріевь, но ея глупость и желтый цвбть лица понизили ея 
ціну. Й я сейчасъ пойду къ ней и спрошу ее. — Й онъ пошелъ къ ней и 
спросиль ее: — Желаешь ты быть проданной Исааку, сыну Ибрагима, изъ 
Моссула? — Она же отвфтила: — Да. — Тогда онъ сказалъ: — Брось же 
свои глупости, ибо мало кому удается попасть въ домъ Исаака-бенъ-Ибра- 
гима. — ПослЪ этого Исаакъ оставилъ домъ работорговца и догналъ аль- 
Рашида, и вс они сЪли опять въ лодку и пофхали въ Тагръ-эль-Ханакъ. 
а работорговецъ послалъ тфмъ временемъ дфвушку въ домъ Исаака, пЪвца 
калифа, гд ее съ радостью встр$тили невольницы. Й повели он ее въ 
гаммамъ, и украсили ее серьгами и браслетами, такъ что красота ея засіяла 
еще ярче и она походнла на луну во время полнолуня. И когда Исаакъ 
вернулся въ свое жилище, Тоуфатъ-эль-Кулубъ вышла къ нему навстрВчу 
и поцБловала у него руку, и, увидбвь, какъ украсили ее невольницы, онъ 
поблагодариль ихъ и сказаль имь: — Устройте ее въ учебномъ помЪщенін 
и принесите ей музыкальные инструменты; и если Аллахъ Всевышній 
пошлетъ ей здоровье, - пусть учится п'Бнію, если она чувствуетъ склонность 
къ этому. — И такъ протекли три м$сяца; и жила она все это время въ 
учебномъ помЪщеніи; и за это время она поправилась и стала еще прекрасн%е, 
ибо желтый цвфтъ ея лица перешелъ въ бфлый и розовый, и красота ея 
плБняла всЪхЪ. 

Однажды Исаакъ веллъ вебмь своимъ невольницамъ собраться въ 
учебномъ помфщени, а отгуда повелъ ихъ во дворець аль-Рашида, веБхь, 
кром одной кухарки и Тоуфатъ; ибо онъ совсъмъ забылъ о ея существо- 
ваніи, и ни одна изъ невольницъ не напомнила ему о ней. И когда Тоуфать 
увидЪла, что домъ опустБлъ, она взяла лютню, — а въ игр% на лютн$ она 
была единственной среди своихъ современниковь, и никто въ цБломъ мірЪ 
не могь сравниться съ ней, даже самъ Йсаакь, — и пропЪла слБдующе 
СТИХИ: 

Когда душа къ родной душі; стремится. 
Ея желанью сбыться не дано. 

Всю жизнь мою я бъ отдала охотно 

За милаго, чья холодность жестоко 


Меня томить и чахнуть заставляеть, 
Хоть исцфленье нсе въ его рукахъ. 


Исааку же нужно было почему-то вернуться домой; и воть, про- 
ходя по двору, услышалъ онъ п'Бніе, какого онъ не слышалъ еще ни- 
когда въ жизни; и было оно нЪжнЪе дуновенія зефира и цБлительнће 
миндальнаго масла. И онъ пришель въ такой восторгь и восхищене, 
что безъ чувствъ упалъ на землю. Тоуфать же слышала шумъ шаговь 
и вышла посмотріть, что тамъ случилось. И когда она увидбла на землЪ 
господина своего Исаака въ безчувственномь состояніи, она подняла его 
и сказала, прижимая его къ груди своей:—Во имя Аллаха, о господинь 
мой, что случилось съ тобой?—И когда Исаакъ услышалъ ея голосъ, онъ 
пришелъ въ себя и спросилъ ее: — Кто ты? — Она же отвЪчала: — Я не- 
вольница твоя Тоуфать. — И онъ спросилъ: — Неужели ты, вь самомь 
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дл, Тоуфать? — И когда она подтвердила это, онъ сказало: — Клянусь 
Аллахомъ, я совершенно забылъ тебя и до сихъ поръ не думаль о тебЪ.— 
ЗатЬмъ онъ посмотрЪлъ на нее и прибавилъ: — Клянусь Аллахомъ, ты изм%- 
нилась: желтый цвфтъ твой перешелъ въ румянецъ, и красота твоя раз- 
вернулась во всемъ блескЪ. — Потомъ онъ спросилъ ее: — Не ты ли пбла 
только-что, о Тоуфать? — И она, смутившись и потупившись, отвћчала: — 
Да, это я пбла, о господинь мой. — Тогда онъ схватилъ ее за руку и по- 
вель ее въ домъ, и сказалъ ей: — Возьми лютню, такъ какъ я никогда не 
видіБль и не слышалъ, чтобы кто-нибудь игралъ такъ, какъ ты. — Она же 
отвічала: — Ты смфешься, о господинь мой; кто я, что ты такъ говоришь 
со мной! И ты, конечно, дБлаешь это только по добротБ своей. — Но онъ 
сказаль ей: — Клянусь Аллахомь, я говорю правду! — И онъ велфлъ ей 
играть и пфть; она же отвЪчала: Слушаю и повинуюсь.— Зат$мъ она взяла 
ЛЮТНЮ... | 

Въ этомъ мст своего повЪствованія Шахразада замфтила, что бли- 
зится утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ шеетьдесятъ вторая ночь, 


она сказала. 


... ЗатБмъ она взяла лютню, настроила ея струны и сыграла нБсколько 
мелодій; и игра ея такъ подЪйствовала на Исаака, что отъ восторга онъ 
готовь былъ улетЪть. И когда она кончила и отложила въ сторону лютню, 
онъ пристально посмотрфлъ ей въ лицо, затЪмъ схватилъ ея руку и хотбль 
поцзловать ее; она же вырвала свою руку и воскликнула: — Во имя Аллаха, 
о господинъ мой, не дБлай этого! — Но онъ возразилъ: — Молчи, о Тоуфать! 
Клянусь Аллахомъ, я думалъ, что на свЪТЪ нЪтъ равнаго мн"; теперь же 
я вижу, что ты далеко превосходишь меня, безъ всякой мЪры и сравненія. 
Сегодня же я поведу тебя къ владыкЪ правовърныхъ, Гаруну-аль-Рашиду, 
и если взоръ его остановится на тебф, — ты будешь царицей надъ веЪми 
женщинами. О госпожа моя, ты забудешь меня, когда будешь во дворцЪ 
владыки, правов$рныхъ! — Тоуфать же сказала: — Клянусь Аллахомъ, о 
господинь мой, ты—корень моего счастія и крБпость моего сердца.—Тогда 
онъ взялъ ея руку, и она поклялась ему не забывать его. ЗатЬмъ онъ ска- 
зал» ей: — Клянусь Аллахомъ, ты понравишься калифу; возьми же лютню 
и спой ту вещь, которую ты будешь пЪть калифу. — Й она взяла лютню, 
настроила ее и запфла слБдующіе стихи: 


Онъ говориль ей о своихъ страданьяхь 

И горько плакаль, какъ она пришла. 

Своймь виномъ и усть сладчайшимъ медомь 
Она его любовно напоила: 

Предсмертной пищей было то ему. 


Исаакь же не могь оторвать отъ нея восхищенныхъ глазъ и сказалъ 
ей, взявъ ее за руку:— Знай, о Тоуфать, что я связанъ клятвой; и клялся 
я въ томь, что если мні понравится пБніе двушки, она должна кончить 
его передъ эмиромъ правовЁрныхъ. Но теперь скажи ми, почему ты оста- 
валась въ теченіе пяти мЪсяцевъ у работорговца, несмотря на свое искус- 
ство, и. ничтожную ціну, которую онъ назначилъ за тебя? — Тогда она 
засуБялась и сказала: — О господинь мой, исторія моя удивительна, и по- 
истин заслуживаеть внимашя. Когда ми было три года, меня купиль 
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магребскій кунецъ, въ дом котораго было много невольниць и евнуховъ. 
И онъ оставилъ меня у себя, какъ самую любимую изъ своихъ невольниць, 
и называлъ меня не иначе, какъ своей дочуркой. И вотъ почему я до сихъ 
поръ осталась дВвственницей. И у него была невольница, ум8вшая играть 
на яютні, и она воспитала меня и обучила своему искусству, какъ ты ви- 
дишь. Когда же господинь мой, по волі Аллаха Всевышняго, умеръ, и сы- 
новья его подБлили между собой его имущество, я досталась на долю одного 
изъ нихъ. Но спустя короткое время онъ растратилъ все свое состояніе; 
тогда боясь попасть въ руки какого-нибудь грубаго мужчины, я бросила 
лютню, ибо предчувствовала, что сынъ моего господина долженъ будетъ 
продать меня. И черезъ н®сколько дней онъ повелъ меня въ домъ рабо- 
торговца, который покупаетъ невольницъ и доставляеть ихъ владыкЪ 
правовфрныхъ. А такъ какъ я слышала о тебЪ и хотфла научиться у тебя 
твоему искусству, то я и не соглашалась быть проданной никому, кромЪ 
тебя, о господинъ мой! И когда Аллахъ —- хвала Ему, Всевышнему! — 
осчастливиль меня твоемъ присутствіемъ, и я услышала о твоемъ при- 
ходф, я тотчась же вышла къ тебъ и просила тебя купить меня. И ты 
исполнилъ мое желаніе и купилъ меня; но съ тзхъ поръ, какъ я здБсь, я 
сегодня, когда дфвушки оставили меня одну, въ первый разъ взяла 
лютню, чтобы посмотрть, не изм%нила ли мнЪ рука моя. И когда я 
взяла лютню въ руки и начала пЪть, я услышала шаги во двор%, отло- 
жила лютню и пошла посмотрЪть, что тамъ случилось; и нашла я тебя, о 
господинь мой, и въ такомъ состояніи! — Тогда Исаакъ сказалъ:— Это случи- 
лось на твое счастіе, о Тоуфатъ! Клянусь Аллахомъ, я не владВю такъ этимъ 
искусствомъ, какъ ты. — Затфмъ онъ всталь и открылъ сундукъ, изъ ко- 
тораго вынулъ полосатое платье, покрытое цілою стью самоцв тныхъ кам- 
ней, крупныхъ жемчужинь и других» драгоцінностей; и онъ сказалъ ей:— 
Во имя Аллаха, надфнь это, о госпожа моя Тоуфатъ! — Тогда онъ встала 
и одБлась, а затфмь закуталась въ покрывало и отправилась съ Исаакомъ 
во дворець калифа. И Исаакъ вошелъ къ калифу, у котораго былъ въ 
это время Джіафаръ Бармекидъ, и сказаль, поцфловавъ передъ нимъ землю:— 
О владыка правов®рныхъ... 

Въ этомъ мЪстЬ своего повЪствованія Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть щеетьцесятъ третья ночь, 


она сказала: 


.. О владыка правовфрныхъ, я привелъ къ тебЪ двушку; и никто въ 
мірБ не видфлъ подобной ей по красот, голосу и искусству въ игр$ на 
лютні; зовуть же ее Тоуфатъ. — Тогда аль-Рашидъ спросилъ: — ГдЪ же 
эта жемчужина, подобную которой не сыскать въ цфломъ свт? — Тоть 
отвБтилъ: — Она стоитъ за дверью, о владыка правовърныхъ. — Й Исаакъ 
разсказалъ калифу исторію сь работорговцемъ отъ начала до конца, послі 
чего аль-Рашидъ сказалъ: — Удивительно, право, что ты такъ расхвали- 
ваешь эту двушку; позови ее сюда, чтобы мы могли полюбоваться ею, ибо 
утро не должно скрываться.—Тогда Исаакъ позваль Тоуфатъ, и когда она 
вошла и взглядъ ея упаль на калифа, она поцВвловала землю передь нимь 
и сказала:--Миръ да будеть надъ тобой, о владыка взрующихъ, защитникъ 
нефхъ вфрныхъ и блюститель справедливости на земл! Аллахъ да срав- 
няетъ почву подъ шагами твоими и дасть теб жилищемь рай, а врагамъ 


...Она взяла лютню, настроила се и заиграла... И 
оглянувшись, она вдругь увидфла передъ собою пре- 
краснаго сЪдовласаго шейха... 


Разсказъ о Тоуфатъ-Эль-Кулубъ, невольниці калифа 
Гарунъ-аль-Рашид%. 
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воймь--геенну огненную!- Тогда аль-Рашидь произнесъ: -И надъ тобой 
да будетъ миръ, о дфвушка! Садись--Й она сфла, калифъ же приказаль 
ей сабть что-нибудь; и она взяла лютню, настроила ея струны и сыграла 
на ней нфсколько мелодій, пока не вернулась къ первой. И Гарунъ-аль- 
Рашидъ, а также и Джіафаръ, были очарованы ея игрой, и отъ восторга 
они почти готовы были улетфть. Она же спла еще слЪдуюшіе стихи: 


Клянуся тъмъ, кому служу, —о очи!— 

Чьи пилигримы здбсь и Арафатъ; 

Коль назовешь лишь надъ моей могилой 

Мое ты имя, я на голось твой 

Отьфчу тотчасъ, даже если кости 

Мои истлфють. Никого другого 

Не жажду такъ имфть своимъ я другомь, 
Какь лишь тебя, о вБрь моимъ словам'ь: 

Дов$ ия достойно благородство. 


И аль-Рашидъ любовался ея красотой, которая, вмфстБ съ ея чудес- 
нымъ пБніемъ, ея умомъ и другими достоинствами, привела его въ такой 
восторгъ, что онъ спустился со своего трона, сЗль рядомь съ нею 
на землю и воскликнулъ:-— Чудесно, Тоуфатъ! Клянусь Аллахомъ, ты, дъй- 
«ствительно, рёдкость: ' И, обрагившись къ Исааку, онъ сказалъ: —Ты даль 
мив совсёмъ невбрное представлен объ этой дЂвушк%, ты не описалъ и 
десятой доли ея красоты и ея искусства. Клянусь Аллахомъ, она безъ вся- 
каго сравненія превосходить тебя въ игр, а я понимаю въ этомъ больше, 
чЬмъ кто-либо другой. — Тогда визирь Джіафарь сказалъ:—Клянусь Алла- 
жомь, ты говоришь правду, о повелитель мой и владыка правов'Брньхь. По- 
истинЪ, эта дВвушка похитила мой разсудокъ!—И Исаакъ сказалъ, въ свою 
очередь: — Клянусь Аллахомъ, о владыка правовфрныхъ, я думалъ, что на 
свЪтБ нібть равнаго мнъ въ игр на лютнЪ. Но когда я услышалъ ея игру, 
искусство мое потеряло всякую ціну въ моихъ глазахъ.—Посл$ этого ка- 
лифъ сказалъ ей:-- Повтори игру свою, Тоуфатъ!-—И она снова сыграла, послі 
чего калифъ воскликнулъ: — Чудесно!—И онъ сказалъ Исааку: —Ты доста- 
вилъ мнв сокровище, которое стоитъ въ моих» глазахъ земного царства.— 
„Затмъ онъ обратился къ меченосцу, евнуху Масруру, и приказалъ ему от- 
вести Тоуфать въ почетную комнату. Й когда Тоуфать поднялась и ушла 
выБств сь меченосцемъ, калифуъ обратилъ вниманіе на ея одежду и драго- 
цінности, украшавшія ее. И онъ спросилъ Исаака, откуда у нея эти вещи, 
и тоть отвБчаль ему: —(0 господинь мой, это даръ твоей щедрости и доб- 
роты; я подарилъ ихъ этой дЂъвушк%, но, клянусь Аллахомъ, о эмиръ в®рую- 
щихъ, весь мірь ничтоженъ въ сравнени съ нею.—Тогда калифъ обра- 
тился къ визирю своему Джіафару и сказалъ ему:—Выдай Исааку пять- 
десять тысячъ дирхемовь и одно изъ лучшихъ почетныхъ платьевъ.— 
И тоть отв$чалъ:—Слушаю и повинуюсь,—и передаль Исааку подарокъ 
калифа. Калифъ же провелъ эту ночь съ Тоуфать и нашель ее нетрону- 
той и дфвственно-чистой. И онъ не могъ нарадоваться на нее, и въ 
сердцВ его она заняла такое мЪсто, что онъ не могъ провести безъ нея ни 
одного часа. И когда онъ оцфнилъ ея образованіе, ея умъ и покорность, 
онъ передаль ей ключи управлешя страною. Й, кром$ того, онъ подарилъ 
ей пятьдесятъ рабынь, двбсти тысячъ динаревъ и множество нарядовъ, 
украшен!Й и самородныхъ камней, которые по цфнности равнялись Египет- 
скому царству; и въ своей великой любви къ ней онъ не довБряль ее ни 
невольницамъ, ни евнухамъ, а запиралъ ее, когда разставался съ нею, и уно- 


1 Игра словь: Тоуфать означавть рідкость, драгоц$нность, предназначенную для по- 
дарка. ' 
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силъ съ собою ключъ, пока снова не возвращался къ ней; другимъ же не- 
вольницамъ онъ запретилъ посЪщать ее, такъ какъ боялся, что онЪ мө- 
гутъ задушить, или отравить, или зарфзать его любимицу. И такъ держаль 
онъ ее нЪкоторое время; и воть однажды она снова пЪла передь ним"... 

Въ этомъ мЪстБ своего повЪствованія Шахразада замЪтила, что зани- 
мается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ шеетьдесятъ четвертая ночь, 


она сказала: 

.. Й воть однажды она снова пфла передъ нимъ и привела его въ. 
такой безумный восторгь, что онъ взялъ ея руку и хотфлъ поцфловать ее; 
но она вырвала у него руку и разбила свою лютню и залилась слезами. 
Тогда аль-Рашидъ вытеръ ея слезы и спросилъ ее:—О желаніе сердца мо- 
его, что заставляетъ тебя плакать? Да удалитъ Аллахъ слезы изъ глазъ 
твоих'Ъ|—Она же отв$чала:—О возлюбленный мой, зач$мъ пфлуешь ты у 
меня руку? Или ты хочешь, чтобы Аллахъ наказаль меня и чтобы жизнь 
моя прекратилась и счасте мое исчезло? Ибо этого ни съ кім» еще не слу- 
чалось.--Й онъ сказалъ:— Чудесно, Тоуфать! Знай, что сердце мое пере- 
полнено любовью къ тебЂ; и я хотфлъ сдфлать это, восхищенньй твоей иг- 
рой, но впредъ буду остерегаться этого. Подбодрись же духомъ и проясни 
взоръ свой, ибо къ тебБ одной стремлюсь я, и умру въ любви къ теб; и 
отнынЪ ты моя единственная царица.—’Тогда она поцфловала ему ноги, в 
это привело его въ восторгь, и любовь его къ ней сдфлалась такъ велика, 
что овъ не могь жить безъ нея. 

И воть однажды калифъ аль-Рашидъ отправился на охоту и оставилъ То- 
уфатъ въ ея двориф. И сидфла она тамъ рередъ золотымъ подсвЪчникомъ 
съ душистой свЪчой и читала книгу, какъ вдругъ съ крыши упало надушенное 
мускусомъ яблоко; и когда она подняла глаза, передъ ней стояла госпожа 
Зобейда, дочь эль-Казима. И Зобейда привфтствовала ее и назвала себя. 
Тогда Тоуфатъ вскочила на ноги и сказала:—0О повелительница моя, если 
бы это было въ моей власти, я каждый день искала бы встрЪчи съ тобой; 
не лишай же меня твоихъ драгоц$нныхъ шаговъ! — Зобейда же благословила 
ее и сказала:--Я всегда была увбрена въ тебЪ; и, клянусь жизнью владыки 
правов$рныхъ, если бы я не усвоила себ привычки не выходить изъ моихт, по- 
коевь, я первая пришла бы къ тебћ. — Затъмъ она продолжала: — Знай, о 
Тоуфать, что калифъ забылъ ради тебя всъхъ своихъ невольницъ и на- 
ложницъ, и даже меня, дочь его дяди. И я пришла къ тебЪ, о Тоуфать. 
чтобы ты попросила его навБщать меня, хотя бы одинъ разъ въ мЪсяцъ: 
и тогда я не буду наравнЪ сь невольницами и наложницами, и ко мнЪ будуть 
относиться съ прежнимъ почтен1емъ. И вотъ въ чем» моя просьба къ тебЪ. — 
И ТоуФать отвЪчала ей:--О повелительница моя, слушаю и повинуюсь; и 
клянусь Аллахомъ, о госпожа моя, я была бы счастлива, если бы онъ про- 
водиль сь тобою цфлый мЪсяцъ, а мнъ удЪлялъ бы одну только ночь, чтобы 
сердце твое утфшилось: ибо я одна изъ рабынь твоихъ, а ты госпожа моя.— 
Тогда Зобейда поблагодарила ее, и простилась съ ней и удалилась въ свой 
дворецъ. 

И когда аль-Рашидъ вернулся съ охоты, и вошелъ въ комнату Тоуфать, 
она бросилась ему навстрбчу и поцћловала у него руки, и онъ прижалъ ее къ 
груди своей, и взялъ ее къ себЪ на колфни. Затфмъ имъ подали Феть; и они 
пофли и вымыли руки, и посл этого Тоуфатъ взяла въ руки лютню и 
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пла, пока аль-Рашидъ не утомился. И когда она замфтила это, она пере- 
стала пЪть и разсказала ему о посбщеній Зобейдь и воскликнула: —0 вла- 
дыка вфрующихъ, я прошу милости у тебя, утфшь душу мою и исполни 
просьбу мою и не отклони словъ моихъ: пойди сейчасъ же къ понелитель- 
ниці моей ЗобейдЪ. —Но такъ какъ оба они были уже раздЪты, то калифъ 
замЪтилъ ей:— Гы должна была сказать мн это прежде, чЪмъ сняла съ 
меня и съ себя одежду, о Тоуфатъ!—Она же возразила: —0 владыка в%- 
рующихъ, я сдБлала это, сл$дуя словамъ поэта: 


Посредникъ тоть, что скрытый покрывалом ь 
Къ тебЪ подходить, можеть ли сравниться 
Сь посредникомъ, что нагъ къ тебЪ идетъ? 


И аль-Рашиду понравились ея слова, и онъ прижалъ ее къ груди своей. 
ЗатЁмъ онъ покинулъ ее, заперевъ, по обыкновенію, дверь, послЪ чего она 
взяла книгу и нъкоторое время сидЂла за чтеніемъ. Потомъ она отложила 
книгу и взяла лютню, настроила ея струны и запъла такъ сладко, что 
мертвое пробуждалось къ жизни. Й пфла она сл5дующіе стяхи: 


Не жалуйся на перемны Рока. 

Веїхь недовольныхъ ненавидить Рокъ. 
Сноси сь терифньемъ всЪ его удары, 

Все на землБ иметь свой конець. 

Какъ часто радость свфтлая въ страданье 
Облечена; и часто какъ веселье 

Встрфчаемъ тамъ мы, гдЪ лишь горя ждемъ! 


И вдругь она оглянулась и увидла красиваго сБдого шейха... 
Въ этомъ мъстЬ своего повфствованя Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


девятьсоть шестьдесять пятая ночь, 
она сказала. 


.. Й вдругь она оглянулась и увидфла красиваго сфдого шейха поч- 
тенной нагружности, который плясалъ съ неподражаемымъ искусствомъ. 
Тогда Тоуфатъ, чтобы защититься отъ навожденія Сатаны, призвала 
на помощь Аллаха, Всевышняго, и сказала себЪф: — Я не перестану 
играть, ибо да будеть Его воля.-- Й она продолжала пфть, шейхъ 
же подошелъ къ ней, поцбловаль передъ ней землю и сказалъ: — Чудесно, 
о совершеннЪЙшая Востока и Запада! Пусть же міръ не лишится тебя! Кля- 
нусь Аллахомъ, ты соединеніе всЪхъ достойнствь и добродЪтелей, о То- 
уфатъ-эсъ-Судуръ! ' Но ты, знаешь ли ты меня?—И она отвфчала:— НЪтъ, 
клянусь Аллахомъ; но мнъ кажется, что ты принадлежишь къ числу джи- 
нов'ь.--Тогда онъ сказалъ:—Ты права, о Тоуфать; я--шейхь отрядовъ 96- 
лиса, и каждую ночь я являюсь къ тебЪ съ сестрой твоей Камаріей, ко- 
торая любитъ тебя и всегда клянется твоей жизнью. И жизнь теряетъ 
для нея ціну, когда она не приходить къ тебЪ и не любуется тобой, тогда 
какъ ты ея не видишь. Но теперь я пришелъ къ тебЪ по ділу, которое 
возвыситъ тебя и доставить теб такой почеть у царей джиновъ, что ты 
покоришь ихь всЪъхъ, такъ же, какъ и людей; ибо джины предоставили себя 
въ твое распоряженіе.--Тогда она произнесла:—Во имя Аллаха!—и отдала 


1 Сокровище груди. 
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ему лютню, послф чего онъ пошелъ впередь, а она за нимъ; й онъ подо- 
шелъ къ кабинету удобствь, въ которомъ была дверь и лб8стница. И когда 
Тоуфать увидЪла это, у нея помутился разумъ, а Эблисъ спускался впе- 
реди ея по лБстницЋ и заговаривалъ ее своей болтовней, пока они не вышли 
на дворъ, который они благополучно миновали. И когда они вышли. она 
увидфла лошадь, съ сфдломъ, уздечкой и вебми проспособленіями. И Эб- 
лись сказалъ ей: —Во имя Аллаха, о госпожа моя Тоуфать!--И овъ поц- 
держаль ей стремя, посл$ чего она сла на лошадь, и лошадь подъ ней 
взвилась на дыбы и, распустивъ крылья, полетћла вмісті съ ней; шейхъ же 
держался сбоку. Й охваченная страхомъ, она крЗико держалась въ сфдл$, 
пока они не очутились на усфянномъ цвфтами зеленомъ лугу, кото- 
рый походиль на разноцвЪтное платье. И посреди этого луга, высоко къ 
небу, поднимался замокъ, зубцы котораго были сдБланы изъ золота и 
украшены жемчугомь и самородными камнями. И передъ воротами его 
стояло множество начальниковь джиновь въ великол$пныхъ одеждахъ, и 
всБ они, увидВвъ ее, закричали въ одинъ голосъ: -— Госпожа Тоуфатъ! — 
И когда она подьфхала къ воротамь, веб обступили ее, сняли со спины 
лошади и повели во дворецъ, цфлуя у нея руки. И увидфла она такой 
роскошный дворецъ, какого не видалъ еще человЪческій глазь. СтБны его 
были изъ золота, а потолки изъ серебра. Въ глубин$ его стояль тронь 
изъ краснаго золота, украшенный жемчугомъ и драгоцфнными камнями, 
и къ нему вели пять серебряныхъ ступенек», — справа же и ства отъ 
него стояло много стульевъ изъ золота и серебра. И шейхъ подвелъ Тоу- 
фать къ одному изъ золотыхъ стульевъ, который .стоялъ рядомъ съ тро- 
номъ и надъ которымъ спускалась ткань изъ золота и серебра, унизанная 
жемчугомь и драгоцънными камнями, а Тоуфатъ, пораженная роскошью 
этого помфщеня, прославляла своего Господа—Хвала Ему, Всевышнему!- - 
Тогда цари джиновъ сЂли на тронь, й веб они были въ челов$ческомъ 
образЂ, кром$ двухъ, которые имъли видъ джиновъ— съ удлиненными гла- 
зами, съ выступающими рогами и торчащими клыками. Потомъ появилась 
дБвушка дивнаго сложенія и лицо ея затмило свЬтъ горящихъ свзчей; н 
сопровождали ее три женщины несравненной красоты; то были: царица 
Камарія, дочь царя Эшъ-Шисбана, и ея сестры. И онЪ привћтствовали 
Тоуфать обычнымъ селамомъ, и та поднялась и поцБловала передъ 
ними землю, и послЪ этого он обнялись и опустились на сидбнія. Камарія же 
отъ всей души любила Тоуфатъ. И потому она поцфловала и ніжно об- 
няла ее, а шейхъ Эблисъ воскликнулъ... 

Въ этомъ мВстБ своего поввствованія Шахразада замЗтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсоть шестьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


... Шейхъ Эблисъ воскликнуль: — Добро пожаловать! Примите и меня 
въ ваше общество! — Тогда Тоуфать засмфялась, Камарія же сказала: — 
О сестра моя, я люблю тебя, а это, безъ сомнінія, значить, что сердце го- 
воритъ сердцу. И я люблю тебя съ того самаго часа, какъ въ первый разъ 
увидбла тебя.—И Тоуфать отв%чала ей:--Клянусь Аллахомъ, сердца люден 
глубоки. какъ море; и ты, клянусь Аллахомъ, дорога и мила мн%, и я — 
раба твоя. — Тогда Камарія поблагодарила и поц%фловала ее и сказала: — 
то жены царей джиновъ, привтствуй ихъ: вотъ эта — царица Джамра. 
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эта — царица Вахима, а та — царица Шарара, и вс онф пришли къ тебЪ.— 
И тогда Тоуфатъ поднялась и поцфловала у нихъ руки, послБ чего он 
отвфтили ей тфмъ же, и привфтствовали ее, и высказали ей свое почтене. 
И принесли он подносы и столы и блюдо изъ краснаго золота, укра- 
шенное жемчугомъ и драгоц$нными камнями; края же его были сдфланы 
изъ золота и зеленаго смарагда, и на нихъ была слфдующая надпись: 


чоме у са 


Я создано для кушаній прекрасных, 
И благородной сдълано рукой; 
Назначено для благородныхъ цфлей, 
Клеветникамъ и скрягамъ не дано. 
Питайтесь же моимъ вы содержимымъ 
И прославлянте мудраго Творца. 


Затіфмь веб они принялись Єсть, Тоуфать же все смотрЪла на двухъ 
царей, которые были въ образЪ джиновъ, и сказала Камаріи: — Что это за 
дикій звБрь, а также этотъ второй, похож! на перваго? Клянусь Аллахомъ, 
глаза мои не переносять ихъ. — Тогда Камарія засмфялась и сказала:-- 
О сестра моя, одинъ изъ нихъ — отець мой, царь Эшъ-Шисбанъ, дру- 
гой же — Маймунь оруженосецъ. Въ своей гордости и высоком%ріи 
они не пожелали измнить образа своего. И всБ, кого ты видишь 
здфсь, имфють такую же наружность, но они приняли другой видъ 
ради тебя, чтобы ты не испугалась ихъ и могла бы подружиться съ 
ними. — Но Тоуфатъ продолжала: —- Я не въ состояніи выносить их». Какь 
противень зтоть Маймунъ и какъ противны глаза его! Мои глаза не могуть 
вид%ть его, и я боюсь его! — Камарія же засмфялась на ея слова, а Тоу- 
«рать продолжала: — Клянусь Аллахомъ, о повелительница моя, глаза мои 
отказываются выносить ихъ!— Тогда отець Камаріи, Эшъ-Шисбанъ спросиль 
ее:—Что значить этотъ смбхь? — И Камарія заговорила сь нимъ на непо- 
нятномъ языкф и передала ему слова Тоуфать; и онъ залился смбБхомь, 
похожимъ на раскаты грома. ПослЪ этого они продолжали "сть, а потомь 
столы были убраны, и ппрующіе вымыли себЪ руки. Тогда проклятый 
Эблисъ подошелъь къ Тоуфатъ и сказаль ей: — О повелительница моя 
'Гоуфатъ, ты согрБваешь домъ своимъ присутствівмь и освъщаешь его, и 
служишь ему украшеніемъ. Но теперь цари охотно послушали бы твое п%- 
ше, ибо ночь подходитъ къ концу, и остается немного времени. — Й 
Тоуфать отвфчала: — Слушаю и повинуюсь. — И она взяла лютню, на- 
строила на особый ладъ ея струны и начала играть такь, что присут- 
ствующимъ казалось, будто оть музыки замокъ раскачивается вмЪс1Ъ 
съ ними изъ стороны въ сторону. 

И цари джиновъ пришли въ восторгь отъ прекрасныхъ стиховь и отъ 
дивной мелодій и поблагодарили Тоуфатъ. Царица же Камарія поднялась и 
обняла ее, и поцфловала между глазь, и сказала ей: — Клянусь Аллахомъ, 
это было чудесно, о сестра моя, радость очей моихъ и посліднее б1енле 
сердца моего и, во имя Аллаха, дай намъ еще послушать это чудное 
пБніе.—-И Тоуфатъ отвфчала:—Слушаю и повинуюсь.—И взяла она лютню 
и стала играть другую мелодію, сопровождая ее такими словами: 


Когда мое томленье возрастаєть, 

СебЪ надеждой душу услаждаю 

Я на свиданье скорое сь тобой. 

Быть можеть, Богь соединить насъ снова, 
Как» насъ въ разлук Онъ разъединилъ. 
Ты, что меня поработиль любовью 

И поводъ держишь влаєтною рукой, 

Все тяжкое становится миф легким», 

Коль ты со мной, и все, что отдаленно, 
Чрезъ эту близость єтанеть близкимъ вновь. 
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И п%снь эта привела проклятаго Эблиса въ такой восторгъ, что онъ 
началъ выдфлывать непристойныя движенія, Маймунъ же пустился плясать 
и воскликнуль...: 

Въ этомъ мЪстБ своего повфствованя Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


девятьсотъ щестьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала 


..Маймунъ же пустился плясать и воскликнулъ:—О Тоуфатъ-эсъ-Су- 
дурь, пой еще нфжн$е, ибо восторгь ударяєть мн% въ голову и похищаеть 
у меня дыхане.— "Тогда она взяла лютню и сыграла новую мелодію, а по- 
томъ снова вернулась къ первой и спла слбдующіе стихи: 


Волна любви нахлынула внезапно, 

И я тону, и мнЪ помочь не хочеть 
Никто на свфтЪ. Сердце погрузили 

Мое вы въ море бурное любви, 

И ужь оно не хочеть утфшенья 

И остается лишь въ своей любви. 

Не думайте, что нашъ союзъ любовный 
Забыла я; какъ я могу забыть, 

Что самъ Творець зараніе назначилъ? 


И цари джиновъ и вс присутствующие пришли въ бБшеньй восторгъ 
отъ ея пня. Проклятый же Эблисъ подошелъ къ ней и сказаль ей, цБлуя 
у нея руку: — Ночь приходить уже къ концу; оставайся же съ нами до 
завтра, ибо завтра мы справляемъ свадьбу и обрЪфзан!е. -- И послЪ этого всб 
джины ушли, и Тоуфать тоже встала, Зблись же сказаль:--Отведите Тоу- 
фать на остатокъ ночи въ садъ. — Тогда Камарія взяла Тоуфать за руку 
и повела ее въ садъ, въ которомъ было множество птиць — соловьевъ, го- 
лубей, куликовь и другихъ; и росли въ немъ также всевозможные плоды, 
а бассейны для фонтановъ были сдћланы изъ золота и серебра, и вода била 
изъ нихь струями, подобными извивающимся змфямъ; и походилъ онъ на 
сады Эдема. И когда Тоуфать увидфла все это, она подумала о своемъ по- 
велителъ и горько заплакала, говоря: — Молю Аллаха, Всевышняго, чтобы 
послаль Онъ мнф скорое утБшене и возвратиль меня въ мой дворецъ, къ 
моему царству, моей слав и моей чести, и даль мнв соединиться съ госпо- 
диномъ моимъ и повелителемъ Аль-Рашидомъ. -- И стала она бродить по 
саду и увидфла, что посреди его возвышается на колоннахъ изъ чернаго 
дерева бфлый мраморный куполъ, а отъ него спускаются занавЪси, унизан- 
ныя жемчугомъ и драгоцфнными камнями. И подъ этимъ куполомь была 
площадка, украшенная гіацинтами всфхъ родовъ и уставленная золотыми 
статуями. И въ глубинъ увидфта она калитку, и, отперевь ее, прошла въ 
длинный дворъ; и пошла она дальше, пока не пришла къ купальн%, выло- 
женной плитами изъ мрамора разныхъ сортовь; и поль ея былъ украшенъ 
жемчугомъ и самородными камнями. И въ купальн$ этой было четыре мра- 
морныхъ бассейна, а крыша ея была искусно составлена изъ разноцв$тнаго 
стекла, такъ что у самаго разумнаго, при видЪ этого, помутился бы разумъ. 
И Тоуфать сняла съ себя одежду и вошла въ бассейнъ, и увидбБла, что онъ 
выложенъ золотомъ и украшенъ жемчугомт, красными гіацинтами, зеле- 
ными смарагдами и другими драгоцённостями. Й она воздала хвалу Аллаху, 
при вид такой роскоши, и выкупалась въ бассейн$ и произнесла на- 
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чальныя слова утренней молитвы, а также тБ молитвы, которыя она еще 
че успБла прочитать. Потомъ она вышла изъ купальни и стала бродить по 
саду, среди жасмина, лаванды, розъ, ромашекь, левкоевъ, тимьяна, фіа- 
локь и василька, которые находились въ крытой галлереб, пока не при- 
шла снова къ двери павильона. И здібсь она присбла, размышляя о томъ, 
что случилось съ Аль-Рашидомъ, когда онъ вошелъ въ ея комнату и не 
нашелъ ея тамъ. И она погрузилась въ цфлое море мыслей и заснула отъ 
усталости, какъ вдругъ почувствовала на своемъ лиц чье-то дыханіе. И, 
проснувшись, она увидЪла передъ собой царицу Камарію, которая цловала 
ее; и ее сопровождали сестры ея--царица Салсала, царица Вахима и царица 
ЗШарара. Й Тоуфатъ вскочила и поцфловала у нея руки, и вс женщины 
радовались ей. ЗатБмъ онЪф разговорились, и Тоуфатъ разсказала имъ всю 
свою исторію, съ того времени, какъ ее купиль магребскій купець; и пере- 
дала она имъ, какъ вышла она изъ дома работорговца... 

Въ этомъ м5етЪ своего разсказа Шахразада замтила, что близится 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсоть щестьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала 


... И передала она имъ, какъ вышла она изъ дома работорговца и про- 
сила Исаака купить ее; какъ она затмъ попала къ Аль-Рашиду, и какъ 
явился къ ней Эблисъ и привелъ ее къ нимъ. И такъ бесБдовали онб, пока 
солнце не начало склоняться и желтбть; и наступилъ вечер», и исчезъ день, 
и въ своей вечерней молитвъ Тоуфать смиренно просила Аллаха снова со- 
единить ее сь господиномъ ея Аль-Рашидомъ. Затім» ова отправилась вм ст 
съ парицами во дворецъ, а тамъ уже горБли вставленныя въ золотые и 
серебряные подсвфчники свфчи и стояли наполненныя алоэ и амброй золо- 
тыя и серебрянья курильницы; и цари были уже въ сбор. И Тоуфать 
прив тствовала ихъ и поцфловала передъ ними землю и стояла передъ ними, 
пока сни любовались ею. Потомъ она взошла на диванъ и сВла рядомъ сь царями 
эшъ-Шисбаномъ и эль-Мудфиромъ и царицей Лулуа; и поднесли имъ бога- 
тьйше столы, на которыхъ стояли всевозможныя подобающія царямъ ку- 
шанья. И когда они нафлись досыта, столы были унесены, и пирующіе 
вымыли руки и вытерли ихъ полотенцемъ. Тогда принесли столъ съ ви- 
нами, а также чаши, бокалы и кружки изъ ‘золота, серебра и хрусталя; и 
они наполнили виномь кружки, и Эблисъ взялъ бокаль и сдблаль Тоу- 
фать знакъ, чтобы она ила. И она отвЪчала:—Слушаю и повинуюсь, —взяла 
лютню и, настроивъ струны, стала о$ть слБдующіе стихи: 


Возлюбленныя, пейте вы вино, 

Средь мирть, нарциесовъ и лаванды ніжной, 
Средь аромата всЪхъ других» цвЪтовъ, 

И славьте вы сраженнаго любовью. 


И проклятый Эблисъ выпилъ свое вино и воскликнулъ: — Чудесно, о 
желаніе моего сердца! Но ты должна спЪть еще одну мелодю.—При этомъ 
онъ наполнилъ бокалъ и снова знакомь велфлъ ей ифть. И она сказала:— 
Слушаю и повинуюсь, — и спфла другую пЪеню, и вс$ присутствующіе 
пришли въ восторгь, и все зданіе дрожало отъ наслажденія. Эблисъ же 
воскликнулъ снова: — Чудесно, о Тоу атъ-эсъ-Судуръ! — И такъ пили они 
вино и развлекались тамбуринами и «рлейтами, пока ночь не пришла къ 
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концу и не наступило утро. И веб были въ бЪшеномъ восторг, особенне 
же Эблисъ, который сорвалъ съ себя цфнныя вещи и бросилъ ихъ Тоу- 
фатъ-элъ-Кулубъ; и между этими вещами было унизанное драгоцЪнностями 
и гіацинтами платье стоимостью въ десять тысячъ динаревъ. И онъ поц$- 
ловаль передъ ней землю и сталь танцовать, дБлая одной рукою непри- 
стойныя движенія, а другой взявшись за бороду: и сказалъ онъ ей: —Спой 
забавную и веселую пБсенку о моей бородЂ, о Тоуфать, и говори все, что 
хочешь, безъ страха.--Тогда она съимпровизировала слБдующіе стихи: 


О бородатый старый ты козель 

Съ единымъ глазомь, гдЪ найду слова я, 

Чтобъ описать твой лживый образъ дЬйетній? 
О, не гордися нашей похвалой; 

Тебя ціню я меньше, чъмъ собаку 

Сь обрубленнымъ хвостомь. Клянусь Аллахомь, 
Сь коровьей шкурой завтра я явлюся 

Передь тобой, о лживый изъ козловъ: 


И присутствующіе весело смЂялись, удивляясь ея остроумію и ис- 
кусству слагать стихи; шейхъ же также радовался и говорилъ ей: — О Тоу- 
фать-зсь-Судурь, ночь пришла къ концу; встань же и отдохни передъ насту- 
пленіемъ дня. — И цари джиновъ ушли вмбетб сь другими пировавшими, 
Тоуфать же осталась одна. И она погрузилась въ думы объ Аль-Рашид%, 
размышляя о томь, какъ живется ему послЪ разлуки съ нею, и что могло 
случиться съ нимъ, когда онъ не нашелъ ея. И когда загорблась утренвяя 
заря, она встала и стала бродить по зал, какъ вдругь замфтила дверь 
чудесной работы. И она открыла ее, и увидЪла за нею садъ, который былъ 
еще прекраснфе перваго; и подобнаго ему не видълъ еще ни один» чело- 
вібческій глазъ. И, увидфвъ этотъ садъ, она подумала опять о господин 
сноемъ, Аль-РашидЪ, и горько заплакала, и сказала: — Молю Аллаха, бсе- 
вышвяго, чтобы Онъ, въ благости своей, дозволиль мнЪ снова вернуться 
къ повелителю моему и во дворець мой, и въ родину мою. — ЗатБмь она 
стала гулять по саду, пока не пришла къ высокому и большому дворцу; 
и ни одинъ человЪъкъ никогда не видБлъ боле красиваго дворца и даже 
не слышалъ о существованіи подобнаго. Тогда она вошла въ него и очути- 
лась въ длинномъ гал, и когда она прошла черезъ него, она пришла къ 
купальн5ф, которая была еще великолфпнфе первой, и бассейны нъ ней были 
наполнены розовой водой, надушенной мускусомъ. И Тоуфатъ воскликпула:— 
Хвала Аллаху, все это должно принадлежать могущественному парю: — За- 
тёмъ она сняла съ себя одежду: и совершила омовеніе, и потомъ вышла изъ 
воды и произнесла утреннюю молитву. И когда лучи солнца проникли въ 
садъ и Тоуфатъ увидбла веб тъ дивныя вещи, которыя находились въ немь, 
цвфты и рученки и разные виды птиць, она изумилась его роскоши и 
великолфпію; и вспомнила она о Гарунъ-аль-Рашид%; и слезы текли по ея 
щекамъ, а нъжный вЪтерокъ убаюкивал» ее; и заснула она сладкимъ сномь 
и проснулась только тогда, когда почувствовала на лиці своем» чье-то ды- 
ханіе. Въ испуг она вскочила и увидЪфла царицу Камарію, которая ц$ло- 
вала ее въ лицо; и ее сопровождали ея три сестры. Тоуфать поцфловала 
имь руки, онъ же сказали ей: — Вставай, солнце уже зашло. — Тогда она 
совершила омовене и произнесла требуемыя молитвы, и послЪ этого она 
пошла вмъств сь ними во дворець, гдф были уже зажжень свфчи, н веб 
цари были въ сборв. И она привфтетвовала ихъ обычнымъ селамомъ и 
сБла на свое мЪето; и тогда она увидбла, что гордый царь эшъ-Шиебанъ 
перем$нилъь свой образъ и приняль человЪческій. Затфмъ появился й 
Эблисъ,—да проклянетъ его Аллахъ!—И Тоуфать поднялась и поцБловала 
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у него руки; онъ же въ свою очередь поцБловалъ у нея руку, благосло- 
вилъ ее и сказалъ ей... 

Въ этомъ м'Бстф своего повЪствованія Шахразада замЪтила прибли- 
женіе утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ шщестьдесятъ девятая ночь, 


она сказала: 


... Благословилъ ее и сказалъ ей: —(0 Тоуфатъ, знай, что сюда не смћЪетъ 
вступать никто изъ смертныхъ. —- А она возразила на это: — Ноя осмЪли- 
лась вступить въ него, благодаря твоей милости.-Затфмь были принесены 
столы съ разными яствами, мясными блюдами, плодами, сладостями и дру- 
гими вещами, которня не въ состояніи описать языкъ человъческій; и когда 
они нафлись досыта, столы были убраны, и были поставлены подносы и 
блюда; и на нихъ были разставлены вина, бокалы и разная посуда, разло- 
жены плоды и цвЪты; и прежде всъхъ схватился за бокалъ Облись, про- 
клятый, и воскликнулъ: — Тоуфатъ-эсъ-Судуръ, спой мн$ пеню къ моему 
вину!—Тогда она взяла лютню, прошлась по ея струнамъ и пропЪла слЪ- 
дующіе стихи: 

О сонные, проснитесь и спфшите 

Вы насладиться радостями жизни, 

Что время вамъ несетъ своей чредой. 
Вкушайте сокъ вы дЪвственный и старый 
Созрфвшихъ лозъ, что пламенемъ багрянымъ 
Изъ кружки льется. Пусть струится--альні!-- 
Что веб надежды снова намъ дагить. 

Что жизни радость безь обьятій милой, 
Безь звучной пЪени и искристыхъ винь? 


И Эблисъ осушилъ свой бокалъ, и кивнулъ ей; и снялъ онъ съ себя 
свои вещи, стоимость которыхъ равнялась десяти тысячамъ динаревъ, и 
вручилъ ихь Тоуфать, а также подносъ съ драгоцінностями. ПослЪ этого 
онъ снова наполниль бокалъ и передалъ его сыну своему эшъ- Шисбану, 
который принялъ его и поціловал»ь, и такъ какъ передъ ними стоялъ под- 
нось съ розами, онъ сказалъ Тоуфатъ:— Воспой эти розы. — И она произ- 
несла: —Слушаю и повинуюсь,--и проифла нБсколько стиховъ, въ которыхъ 
восхваляла розу; и эшъ-Шисбанъ выпилъ свой бокалъ и воскликнулъ: — 
Чудесно, о желаніе сердца моего! — И онъ снялъ съ себя одежду, укра- 
шенную жемчугомъ, гіацинтами и драгоцфнными камнями, и подариль 
ей, прибавивь еще поднось съ пятьюдесятью тысячами динаріевъ. И 
тогда взялъ бокаль оруженосець Маймунъ и посмотрБль на Тоуфатъ. 
И такъ какъ въ рукахъ у него былъ гранатовый цвЪтокъ, онъ сказалъ 
ей:— Воспой этотъ цвътокъ, о царица людей и джиновъ; ибо ты, поистин%, 
царица вадъ сердцами вс$хъ. — И Тоуфать отвфчала: — Слушаю и пови- 
нуюсь, — и пропБла н$5сколько стиховъ о гранатовомъ цвЪткЂ; и оруже- 
носець Маймунъ выпилъ свой бокаль и воскликнулъ: — Чудесно, о со- 
вершенство всвхъ достоинетвъ! — Й онъ кивнулъ ей, и вышелъ; и черезъ 
нфкоторое время онъ вернулся съ подносомъ, на которомъ находились драго- 
цЪнности стоимостью въ сто тысячъ динаріевъ. Тогда царица Камарія под- 
нялась и велЪла своей невольниц$ открыть одну изъ комнатъ, и сложила 
туда всЪ сокровища, и передала ключь Тоуфать, сказавь ей:—Клади всЪ 
сокровища, которыя тебЪ дарятъ, въ эту комнату; послЪ пиршества джины 
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перенесуть ихъ въ твой дворецъ.—И Тоуфать поцфловала у нея руку, а въ 
это время другой царь, по имени Муна, взялъ бокалъ, наполнилъ его п 
сказалъ Тоуфать: — О восхитительная, воспой мн къ моему вину жа- 
еминъ.—Она же произнесла:—Слушаю и повинуюсь,--и пропБла нвсколько 
стиховъ, восхваляющихь жасминъ, и посл$ этого царь осушилъ свой бо- 
каль и поднесъ ей восемьсоть тысячъ динаріевъ. Тогда царица Камарія 
вскочила въ радости и поцфловала Тоуфать въ лицо, и сказала: — Да про- 
длится твоя жизнь, о владычица вадъ сердцами джиновъ и людей! — И 
посл$ этого она вернулась на свое м$сто, а шейхъ Эблисъ поднялся и при- 
нялся танцовать, такъ что у вебхь присутствующихъ помутился разумъ. 
затБмъ онъ сказаль Тоуфатъ: — Поистин%, ты украшаешь пирь наш, 0 
повелительница людей и джиновъ; ты радуешь сердца своимъ великоду- 
шіемъ и своей покорностью передь Аллахомъ. И все, что ты получила 
въ даръ, будетъ доставлено въ твою обитель. Теперь же, такъ какь 
ночь приходить къ концу, ложись и отдохни.—И Тоуфать повиновалась и, 
когда веб джины удалились, положила голову на землю и уснула; и, под- 
крВвпившись сномъ, она пошла къ бассейну и совершила омовене и молитву, 
а потомъ сБла около бассейна и снова ушла въ мысли о Гарунъ-аль-Ра- 
шидф. И залилась она горькими слезами, какъ вдругь услышала за собой 
чье-то дыханіе. Тогда она обернулась... 

Въ этомъ мЪстБ своего повЪствованія Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


девятьсотъ семидесятая ночь, 
она сказала: 


.. Тогда она обернулась и увидбла голову безъ туловища, съ косыми 
глазами и такой величины, какъ голова слона, или даже еще больше; а 
клыки выступали впередъ на подобе вилы, волосы же спускались до самой 
земли. При видЪ этой головы Тоуфатъ-эль-Кулубъ воскликнула: — Да за- 
щитить меня Аллахъ отъ проклятаго Сатаны!—и стала произноситъ слова 
обфихъ охранительныхъ суръ '; голова же приблизилась къ ней и сказала 
ей:—Миръ да будеть надъ тобой, о госпожа людей и джиновъ, единствен- 
ная среди существъ своего времени и своихъ дней! Пусть Аллахъ дастъ 
тебБ жизнь и соединить тебя снова съ господиномъ твоимъ, Имамомъ. — 
И Тоуфатъ отв$чала ему:—И надъ тобой да будеть мирь, о существо, по- 
добнаго которому я не видбла среди джиновъ! —Тогда голова сказала: —Я при- 
надлежу къ племени, которое не можеть измфнять своего вида, и зовуть 
насъ Гулами; и люди часто призываютъ нас» къ себ, но мы не можемъ яв- 
ляться имъ. Я же попросилъ у шейха нашихъ отрядовъ позволенія нав%- 
стить тебя, о Тоуфатъ; и умоляю тебя, спой мнв что-нибудь! И я согла- 
сенъ отправиться къ твоему дворцу и спросить у джиновъ, которые тамъ 
живуть, о состояній господина твоего посл разлуки съ тобой, и потомь 
вернуться къ тебЪ съ отвфтомъ. И знай, о Тоуфатъ-эль-Кулубъ, что тебя 
раздфляетъ отъ господина твоего разстояніе въ пятьдесять лётъ пути.--Н 


Тоуфать сказала: — Клянусь Аллахомъ, ты заставляешь меня проливать 
слезы о томъ, кто отдБленъ отъ меня путемъ въ пятьдесять лётьы — Го- 
лова же отвЪчала ей: — Успокой свое сердце и проясни свой взоръ, ибо 


цари джиновъ перенесуть тебя къ нему скорЂе, чЪмъ въ одно мгновене.— 
Тоуфать же сказала: — Я спою тебЪ сто пВсенъ, если ты принесешь мн 
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извЬстіе о господинъ моемъ и разскажешь мнв, какъ живется ему послћ 


г: разлуки со мною.—И голова сказала: — Будь такъ добра и спой мн пісню, 


чтобы я могъ отправиться къ твоему господину и принести теб$ изв'стіе 
о немъ; ибо я хочу передъ уходомъ услышать твое пВніе и утолить этимъ 
мою жажду.--Тогда Тоуфатъ взяла лютню, настроила ея струны и запла; 


и голова горько заплакала и сказала: — О госпожа моя, ты утБшила мое 
„ сердце; у меня нётъ ничего, кром$ жизни,--возьми ее. —Тоуфатъ же возра- 


вила: — Если ты принесешь мн$ извВстіе о господин моемъ Аль-Рашид%, то 


: обрадуешь меня больше, чЪмъ если бы ты дала мн цБлое царство. — И 


‚ тогда голова сказала:—Желан1е твое да исполнится. — Й послі этого ова 


. 
— 


т: 
л 


: исчезла; къ концу же ночи она вернулась и сказала: — О госпожа моя, 


знай, что я былъ въ твоемъ дворц и спросилъ у одного изъ джиновъ, ко- 


” торые находятся тамъ, какъ живется господину твоему Гарунъ-аль-Рашиду 
и 9т0 двлаетъ онъ посл разлуки съ тобой. И онъ отвЪчалъ мнЪф:— Когда 


а 


эмиръ вБрующихъ вошелъ въ жилище Тоуфатъ и не нашелъ тамъ ни ея, 


‚ ни малйшаго слЗда ея, онъ сталь бить себя въ лицо и голову, и разо- 
с рвалъ на себЪ одежды; затБиъ позвалъ онъ главнаго евнуха и приказаль 


. 
м 


| 


: ему: — Приведи ко мнв немедленно Джіафара Бармекида, его отца и его 


брата. — И евнухъ, въ страхъ передь эмиромъ вфрующихъ, поспфшилъ къ 
Джіафару и сказалъ ему: — Иди съ отцомъ твоимъ и братомъ твоимъ къ 


- эмиру взрующихъ.—И поспвшили они къ калифу. и спросили его: — О вла- 


А 


дыка вврующих»ь, что случилось? -- Онъ же отвБчалъ: — То, что. случилось, 
выше всякихъ словъ; знайте, что я отправился къ своей супруг и заперъ 
эту дверь на замокъ и взялъ съ собою ключъ. И когда къ утру я вер- 
нулся сюда и отперъ двери, я не нашелъ и слда Тоуфатъ.— Тогда Джіафаръ 
сказаль:--О владыка вБрующихъ, имЪй терп$ ше. ДЪвушку увели, и она, без» 
сомвБнія, вернется, ибо она взяла сь собой лютню. ВЂроятно, джины похитили 
ее, но будемъ надбБяться, милостю Аллаха, Всевышняго, на ея возвращеше.—- 


‚ Но валифъ сказалъ:— Этого не случится. —И сфлъ онъ въ ея комнату и не 


- Вль и не пилъ; Бармекиды упрашивали его показаться народу, онъ же не 


, переставалъ плакать и убиваться; и вотъ сидитъ онъ и теперь въ такомъ 


 положеніи и ждеть твоего возвращенія. Вотъ все, что случилось съ нимъ 


‚ послі разлуки съ тобой. — И когда Тоуфатъ услышала это извВетіе, она 
‚ чрезвычайно опечалилась и горько заплакала, голова же сказала ей --Уть- 


т 


шеніе Аллаха, Всевышняго, близко; а теперь дай маъ услышать твое пъніе.— 


Тогда она, заливаясь слезами, взяла лютню и спвла три шісни, и голова 
‚ сказала ей: — Клянусь Аллахомъ, ты была добра ко мађ, Аллахь да будетъ 
. съ тобою! Й послі этого голова исчезла... И такъ какъ время подходило 
къ вакату... 


Въ этомъ мЪстБ своего повБствованія Шахразада замЪтила, что при- 


‚ ближается утро, и скромно умолкла. 


й 


Но когда наступила 


девятьсоть семьдесятъ первая ночь, 


„она сказала: 


. И такъ какъ время подходило къ закату, она поднялась и пошла 


во дворецт; и тамъ уже были зажжены свЪчи, и скоро прибыли и пари 


джиновь, и привфтствовали Тоуфатъ, цфлуя у нея руки; и она отвЗчала на 
ихь привЪтстве. Потомъ пришла Камарія съ тремя сестрами, и он также 


 привЪтствовали Тоуфать, и веб сбли, и когда были принесены столы, стали 


Феть; потомъ столы были унесены, и принесли вино. Тогда Тоуфать взяла 
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въ руки лютню, а одна изъ царицъ взяла бокаль и, держа въ рукахь 
фіалку, кивнула Тоуфатъ, и та спла слђдующіе стихи: 


На мнъ одежда изь листвы зеленой, 
И изъ лазури плалцъ мой дорогой. 

Я такъ мала, но прелестью любовной 
Украшена, и служить мнф покорно 
Цвфтовъ душистыхъ нъжная семья. 
И если роза утренней красою 
Начнет», хвалиться, то она такою 

Ни до меня, ни послі не была. 


И царица, осушила свой бокалъ и подарила ей почетное платье, усЪян- 
ное жемчугомъ и окаймленное красными гіацинтами, стоимостью въ двадцать 
тысячъ динаріевъ, и кром% того подносъ съ десятью тысячами динаревъ. Май- 
мунь же все это время пожираль Тоуфатъ глазами и воскликнул»ь:--О Тоу- 
фатъ, спой и инъ пфеню.—Но царица Салсала прикриквула на него и ска- 
зала: — Оставь, Маймунь; ты отвлекаешь отъ нась вниманіе Тоуфатъ. — 
Маймунь же настаивалъ: — Я хочу, чтобы она и мн$ что-нибудь спла. — 
И тогда они стали перебрасываться ругательствами, и царица Салсала кри- 
чала на него; и вдругь она затряслась и, принявъ образъ джина, схватила 
каменную дубину и воскликнула: —Горе тебъ! Какь смвешь ты обращаться 
къ намъ съ такими словами? Клянусь Аллахом»ь, еслибы меня не сдержи- 
вало уваженіе къ царямъ и страхъ испортить всему обществу пиръ и раз- 
сердить шейха Эолиса, я выбила бы у тебя дурь изъ головы! — И когда 
Маймунъ услышалъ эти слова, глаза у него загорблись, и вскочилъ онъ 
со словами: — О дочь Имлака, ты дошла уже до того, что говоришь мні 
такія слова!--Она же сказала: — Горе тебЪ, о собака, или ты забылъ свое 
місто? — При этихъ словахъ она бросилась на него и хот$ла ударить его 
дубиной, когда Әблисъ загородилъ ей дорогу и, бросивь свой тюрбанъ на 
землю, воскликнулъ: — Маймунъ, ты вічно безобразничаешть, и ты всегда 
готовъ разстроить наше веселье. Неужели ты не можешь молчать. пока 
свадьба не кончится? Горе тебЪ, о Маймунъ, или не знаешь ты, что Имлакь 
принадлежитъ къ числу самыхъ сильныхъ среди джиновъ и разв не знаешь 
ты, что сестра ея Вахима самая мужественная среди джиновь? Образумься 
же. Или жизнь не дорога тебф?—И посл этого Маймунь замолчаль, Эблисъ 
же обратился къ Тоуфалъ и сказалъ ей: — Позволь царямъ джиновъ на- 
сладиться твоимъ пфюемъ всю эту ночь, до самаго утра, когда вс мы, 
посл$ обрЪзанія мальчика, возвратимся по домамъ. и Тоуфать взялась за 
лютню, царица же Камарія взяла лимонъ и сказала:--О сестра моя, воспой 
этоть лимонъ.—И Тоуфатъ отвфтила: — Слушаю и повинуюсь, — и пропћла 
слБдующіе стихи: 


Я золотое прелесть-украшенье, 

Своимъ богатствомъ услаждаю взоры, 
ВеБ короли мой сокъ душистый пьють, 
И для любви я дарь неоціненньмй. 


И царица Камарія пришла вт сильнбйшій восторгь, и осушила свой 
бокаль, говоря:— Чудесно, о парица надъ сердцами!—И подарила она Тох- 
Фать платье изъ голубой парчи, окаймленное красными гіацинтами, и чу- 
десное ожерелье изъ бфлыхъ драгоцфнныхъ камней, и стоимость всего этого 
равнялась ста тысячамъ динаревъ. И послв этого она передала бокал» 
сестрв своей Салсал, у которой былъ въ рукф василискъ, и та сказалі 
Тоуфать:--Воспой зтоть василискъ. — Тоуфать же отвъчала: — Слушаю 1 
повинуюсь,--и стала пъть. 

Въ этомъ мЪстъ своего повфствованя Шахразада замфтила, что пра 
ближаєтся утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
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девятьсоть семьдееятъ вторая ночь, 
она сказала: 


... Тоуфатъ же отвЪчала:—Слушаю и повинуюсь, —и стала п%ть. 


Я на пиру милій всъхъ прочихь травь, 
Въ саду Наимъ я славлюся оть вЪка; 

Въ саду я Хульдь обфщана блаженстзомъ 
Была совмЪстно сь миромъ и покоемъ. 
Чьи качества сравняются съ моими? 

П чей здбсь санъ сравняется съ моимъ? 


И царица Салсала пришла въ сильнъӣшій восторгъ, и приказала своей 
казначейш5 принести корзину съ пятьюдесятью парами браслетовъ и пятью- 
десятью парами серегъ, и веб они были сдфланы изъ золота и украшены 
дорогими камнями, подобныхъ которымъ не было ни у кого изъ людей и 
джиновъ. Й сверхъ того подарила ей сто платьевъ изъ разноцвфтной парчи 
и еще сто тысячъ динаревъ. Й послБ этого она передала бокалъ сестрЪ 
своей Шарар%, и та взяла его и, держа въ рукБ вфтку нарцисса, обрати- 
лась къ Тоуфать со словами:--О Тоуфать, воспой эту вфтку.—Тоуфатъ же 
отвъчала: —Слүшаю и повинуюсь,--и пропфла стихи: 


Мой стройньй стебель словно изъ смарагда, 
И ніть цвЪтка душистЪе меня; 

Глаза красавиць на меня похожи; 

И надь садами бдить мой ясный взорь. 


И царица Шарара, въ сильнъйшемъ восторгБ отъ ея пћсни, выпила 
свой бокалъ и воскликнула: —Чудесно, о Тоуфатъ-эль-Кулубъ! — И затБиъ 
она приказала выдать ей сто парчевыхъ платьевъ и сто тысячъ динаріевъ. 
ПослЪ этого она передала бокалъ цариці Вахим%, и та взяла его, а такъ 
какъ въ рукахъ у нея было нЪсколько анемонъ, то она обратилась къ 
Тоуфать и сказала: — Воспой мнъ эти цвъЪты! — Тоуфать же отв'Вчала: — 
Слушаю и повинуюсь,--и пропбла слбдующіе стихи: 


Благой Творецъ меня окрасилъ пышно, 
Отливы красокъ роскошью блистають, 
Изъ праха я поднялся, но теперь 

ЦвЪту я гордо на щекахь прекрасныхъ. 


Очарованная этими стихами, царица Вахима осушила свой бокалъ и 
подарила Тоуфатъ двадцать платьевъ изъ греческой парчи и поднось сь 
тридцатью тысячами динаревъ. И посл этого она передала бокалъ цариці 
Шуа%в, владычицВ четвертаго моря, и та взяла его и сказала Тоуфатъ: — 
© госпожа моя Тоуфать, воспой мн цвЪтокъ левкоя.- Тоуфать же отвЪ- 
чала: — Слушаю и повинуюсь,--и пропф$ла н'бсколько стиховъ, восхваляю- 
щихь левкой, и царица Шуая пришла въ сильнЪЙпий восторгь, осушила 
свой бокалъ и подарила Тоуфать сто тысячъ динаріевъ. ПослЪ этого под- 
нялся ОЗблись--да проклянеть его Аллахь!--и сказалъ: — Утренняя заря 
уже загорается.—И вс встали и удалились, и Тоуфатъ осталась одна; 
тогда она тоже встала и вышла въ садъ. ЗдВеь она направилась къ ку- 
пальнВ, совершила омовене и произнесла молитвы, которыя она не успъла 
еще прочитать; потомъ она присбла; и солнце поднялось надъ горизонтомъ, 
и вдругь--о чудо! —показалось боле ста тысячъ зеленыхъ птицъ, которыя 
размВстились на вфткахъ деревьевъ, наполняя воздухъ своимъ щебетаніемъ. 
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И Тоуфать съ удивленемъ разсматривала ихъ, какъ вдругъ появились 
евнухи съ золотымъ трономъ, который былъ украшенъ жемчугомъ, само- 
цвзтными камнями и красными гіацинтами; и къ нему вели четыре золотыл 
ступеньки; и разложили они въ саду роскошные ковры и поставили на 
нихь тронъ; затъмъ они надушили все крфпкимъ мускусомъ, неддой и 
амброй. И воть показалась царица безподобной красоты; и на ней были 
роскошныя одежды, унизанныя жемчугомъ и самородными камнями; и сопро- 
вождали ее пятьсоть молодыхъ дфвушекъ, подобныя лунамъ, а она шла по- 
средин®, подобная лунф въ ночь полнолунія; и на голов ея красовалась 
корона со множествомь жемчужинъ и самоцвЪтныхъ камней. И останови- 
лась она только тогда, когда подошла къ Тоуфатъ, которая стояла передъ 
ней, застывъ отъ удивленія; когда же она замЪтила, что царица напра- 
вляется къ ней, она вскочила и привЪтствовала ее, и поцловала передъ 
ней землю. И царица обрадовалась ей и, взявъ ее за руку, притянула ев 
къ себ и усадила рядомъ съ собой на трон%. Тогда Тоуфать поцБловала 
у нея руку, царица же сказала ей:—Знай, о Тоуфатъ, что эти ковры, на 
которые ты ступаешь, не принадлежать ни одному изъ джиновъ, собрав- 
шихся туть,--все это моя собственность: и шейхъ Абу Таваифъ ' просиль 
меня присутствовать при обрбзаній его сына. Тогда я послала вмсто 
себя одну изъ моихъ рабьнь, Шуаю, царицу четвертаго моря, и помощницу 
мою въ управленій моимь царствомь. И когда она прибыла на свадьбу и 
услышала твое п%ніе, она послала ко мнв гонца и описала мнф твое изя- 
щество й твою красоту, и всЪ твои совершенства; тогда я рБшила поєбтить 
тебя; и знай что этимъ я отличила тебя передъ вефми джинами. — Тогда 
Тоуфать поднялась и поцфловала землю, царица же поблагодарила ее н 
велБла ей сЪсть. И приказала она принести столы, и былъ внесенъ золо- 
той столъ, въ который были вдЪланы жемчужины, гіацинть и самородные 
камни, и на немъ стояли всевозможные сорта дичи и разныя мясныя блюда. 
И тогда царида сказала: — О Тоуфать... 

Въ зтомь місті своего повфствованія Шахразада замЂтила, что при- 
ближается утро и скромно умолкла. 


А когда наступала 
девятьсотъ семьдесятъь третья ночь, 
она сказаль: 


... Й тогда царица сказала:--О Тоуфать, во имя Аллаха, раздли съ 
нами хлббь-соль. — И Тоуфатъ подошла и отвБдала вебхь кушаньевъ. ни 
при томъ созналась, что такихъ вкусныхъ вещей она не Бла во всей своей 
жизни; и во время Фды невольницы стояли вокругъ стола, а Тоуфатъ и 
царица бесфдовали и ємбБялись; и царица сказала: — Сестра моя, раба моя 
передавала мнф, что тебБ непріятень видъ джина Маймуна. — Тоуфать же 
отвфчала: — Клянусь Аллахомъ, о госпожа моя, глазь мой не выносить его 
вида, и я боюсь его. — Когда царица услышала это, она начала такъ смф- 
яться, что опрокинулась па спину, и сказала:— О сестра моя, клянусь словами 
печати Солеймана, одного изъ пророковъ Аллаха, я--царица веЪхЪ джинов», 
и никто не посмфеть бросить взглядъ на тебя. — И Тоуфать поціловала у 
нея въ благодарность руку, и посл этого столы были снова унесены: 
и сидЪли онф и бесбдовали, какъ вдругъ со веъхъ сторонъ показали 
цари джиновъ; и опи поцбловали передъ царицей землю и встали перел» 


1 Отець отрядовь заыхъ духовь. 


Ре КТЕ иа ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ | | и 431 
ней, предлагая свои услуги. Она же поблагодарила ихъ. не обращая на 
нихъ особеннаго вниманія; въ это время подошелъ шейхъ Зблись--да про- 
клянеть его Аллахъ!— и обратился къ ней, поцловавъ перед» нею землю:— 
О госпожа моя, не лишай меня твонхь шаговъ! — Тогда царица отвЁчала 
ему: — О шейхь отрядовъ, ты долженъ благодарить Тоуфатъ за ея доброту, 
ибо для нея одной прибыла я сюда.--Й Фблись произнесъ: — Ты права, — 
и поцфловалъ землю передъ нею. И послі этого царица удалилась, и на 
деревья опустились сто тысячъ пестрыхъ птицъ; тогда Тоуфатъ спросила: — 
Сколько здЪсь этихъ птиць? — Царица же Вахима сказала: — Знай, о сестра 
моя, что это царица Эшъ-Шахба, повелительница веБхь джиновъ Востока 
и Запада; птицы же, которыя ты видишь, составляють часть ея отрядовъ, 
и если бы приняли онф другой образ», земля не вмфетила бы ихъ; и онъ 
сопровождаютъ царицу и также примуть участе въ обрЪзаніи. И подарить 
она тебБ еще столько богатствъ, сколько ты получила съ самаго начала 
пира, и всъмъ намъ она оказываетъ честь своимъ присутствіем». — Посл 
этого царица Эшъ-Шахба сЪЗла на почетное місто, Тоуфатъ же взяла лютню, 
прижала ее къ своей груди и такъ прошлась по ея струнамъ, что у веБхь 
присутствующихь помутился разсудокъ. И шейхь Әблисъ сказалъ: — О 
госпожа моя Тоуфать, заклинаю тебя жизнью этой царицы, исполни мою 
просьбу и спой мнЪ пЪень, восхваляющую твои совершенства. — И она отві- 
чала: — Слушаю и повинуюсь; но если бы не твое заклинане, я не испол- 
нила бы твоей просьбы. Кто же хвалитъ самого себя? И какъ назвать такое 
поведеніе? — Посл этого она съимпровизировала елЪдующіе стихи: 


На радость всфмъ я—перлъ среди пвицъ, 
И люди веб единогласно славять 

Мое значенье, санъ и положенье; 

Ньсокь мой санъ и слава, и почетъ. 


И стихи ея понравились царямъ джиновь, и они воскликнули: — Во 
имя Аллаха, ты сказала истину!--И тогда она встала сь лютней въ рукахъ 
и снова начала пЪть; шейхъ же и другіе джины принялись танцоваль, а по- 
томъ Әблисъ подошелъ къ ней, поцфловалъ ее въ грудь и подарилъ ей 
алмазъ, который горбль, какъ солнце; и по цЪнности онъ равнялся цфлому 
царству, досталъ же его Эблисъ изъ страны Тафета, Ноева сына—миръ да 
будеть надъ нимъ! Й Тоуфать поцбловала у него руку и воскликнула:—Кля- 
нусь Аллахомъ, этого камня достоинъ один» владыка върующихъ.—Царица же 
Эшъ-Шахба, которой понравился танець Эблиса, сказала ему, смБясь:--Кля- 
нусь Аллахомъ, это былъ прелестный танецъ.— И онъ поблагодарилъ ее и 
сказалъ зат$мъ Тоуфатъ:— О Тоуфать, на всей землЪ нътъ человЪка, ко- 
торый превосходилъ бы въ искусств пБнія пфвца Исаака; но ты, о госпожа 
наша. превзошла его. Я часто бывалъ у него и научилъ его разнымъ пбе- 
нямь на лютнБ. Исторія моя съ нимъ длинна и заслуживаетъ вниманія, но 
теперь не время передавать ее; тебБ же я хочу показать одну мелодію, 
которая возвыситъ тебя надъ всфми людьми столфтя.—И онъ взялъ лютню 
и сталь играть удивительныя, мелодій, и сыгралъ ей пЪень, которой она 
еще не слыхала; и когда онъ кончилъ, она взяла лютню и начала играть, 
переходя въ тотъ мотив», который только-что игралъ Эблисъ. Тогда онъ 
воскликнул»: —- Клянусь Аллахомъ, ты поешь лучше меня! — А ей вся 
прежняя ея игра казалась уже неправильной, и то, чему она научилась у 
шейха отрядовъ Әблиса, показалось ей основаніемъ всего искусства, и она 
радовалась этому больше, чЁмъ веБбмь драгоцфнностямъ и почетнымъ 
платьямъ, и поцфловала у него руку. Тогда царица Эшъ-Шахба ска- 
зала: — О шейхъ, клянусь Аллахомъ, сестра моя Тоуфатъ единственная 
среди своих» современниковъ! И я слышала, что она воспЪваетъ веб цв$ты.— 
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Эблись же отвфчалъ: — Это правда, о госпожа моя, и она приводить меня 
въ удивленіе; но опа не восп$ла еще нфеколько цвЪтовъ и травь, как», 
наприм%ръ, мирту, маюранъ, цвфтокъ шиповника и нікоторья другія. — 
ПослЪ этого Эблисъ сдфлалъ ей знак», чтобы она воспЪла эти цвВвты въ при- 
сутствіи царицы Эп’ь-Шахба, и Тоуфать отвБчала: —Слушаю и повинуюсь... 


Въ этомъ м$фстВ своего повфствова я Шахразада замтила, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила: 
девятьсотъ семьдесятъь четвертая ночь, 


она сказала: 


... Й Тоуфать отвБчала:— (Слушаю и повинуюсь, — и воспфла осталь- 
ные цвЪты и душистыя травы, и тогда царица пришла въ неописуемый 
восторгъ и воскликнула: — Чудесно, о царица наслажденій! Клянусь Алла- 
хомъ, я не знаю, какъ вознаградить тебя! И да сохранить тебя Аллах» на 
доля времена!—И она прижала ее къ груди и поцловала въ щеку, а 96- 
лись--будь онъ проклятъ!—сказалъ:— Это знакъ высокаго отличія! — Ца- 
рица же Эшъ-Шахба замЪтила: —Знай, что Тоуфать--моя сестра, и ея при- 
казанів равносильно моему приказанию, а ея запрещеніе--моему запрещенію. 
И потому внимайте ея слову и повинуйтесь ея приказанію.- Тогда всф цари 
поднялись и поцБловали передъ ней землю, и Тоуфатъ радовалась этому. 
И царица Эшъ-Шахба подарила ей унизанное жемчугомъ и украшенное 
драгоц$нностями и гіацинтами платье ціною въ сто тысячъ динаріевъ и 
затБмт собственноручно написала на лист бумаги утверждене ея своей 
помощницей въ управленій царствомъ. Тогда Тоуфать встала и поцбло- 
вала передъ ней землю, царица же попросила ее воспфть еще нЪсколько 
цвзтковъ. Й когда она исполнила это, царица Эшъ-Шахба поднялась и ска- 
зала: —Я никогда еще ни отъ кого не слышала подобнаго цВнія. — Й она 
притянула къ себъ Тоуфать, поцфловала ее несколько разь, и посл этого 
встала и улетБла, въ сопровождении всъхъ своихъ птиць, которыя закрыли 
собой все небо; друме же пари остались. 

И воть на четвертый день принесли мальчика для обр$зан!я; и на 
немъ было столько украшен, сколько не видЪлъ еще ни чей глазъ и не 
слышало ни чье ухо; и на головЪ у него была ус®янная жемчугомъ и 
драгоцнностями золотая корона, стоимостью въ сто тысячъ динаріевъ. П 
когда онъ опустился на подушку, Тоуфатъ стала пБть ему, пока не при- 
шелъ хирургъ, который совершилъ надъ нимъ въ присутствии царей об- 
рЕзаніе, а цари осыпали его множествомъ драгоцінностей, гіацинтовъ и 
золота. И послБ этого царица Камарія приказала евнухамъ отнести все 
это въ комнату Тоуфать, и всЪхъ вещей оказалось ровно столько, сколько 
она получила во время пира, съ самаго начала и до конца. И вс стали 
уходить, один» за другим», и Эблисъ— да проклянеть его Аллахъ!— прощался 
по очереди со всЪми отрядами, а затВмъ онъ подошель къ Тоуфать и воз- 
ложилъ ей на голову корону, которая была на мальчик$; мальчику же онъ 
даль другую; и Тоуфатъ такъ обрадовалась, что у нея помрачился разумъ. 

И воть, въ то время, какъ шейхъ Эблисъ прощался съ царями, и въ зал 
не осталось уже никого, Маймунъ воспользовался удобнымъ случаемъ, п 
посадиль Тоуфатъ къ себз на плечи, и поднялся вмВстВ съ ней къ обла- 
камъ поднебеснымъ. И когда Эблисъ вернулся къ Тоуфатъ, онъ увидбл». 
что невольницы бьють себя въ лицо, и спросилъ:—Увы! Что случилось? — 
Он отвБчали:—О повелитель наш», Маймунъ похитилъ Тоуфатъ и улетіль 
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вм®стЬ съ ней. Тогда Эблисъ испустилъ такой громкій крикъ, что земля 
задрожала, и воскликнулъ:— Что дБлать?--И онъ началъ бить себя по лицу 
и по голов, и закричалъ:—Это невфроятная дерзость! О горе! Онъ увелъ 
Тоуфать изъ моего дворца и надругался надъ моей честью! — И онъ опять 
закричалъ такъ громко, что земля задрожала, и поднялся въ воздухъ. И 
другіе цари скоро зам$тили его и полетфли за нимъ; и когда они увидзли, 
его, встревоженнаго и полнаго страха, и замбтили, что изъ ноздрей его вы- 
летБло пламя, они спросили его:-—Что случилось, о шейхъ отрядовь?-- Й онъ 
отв чалъ:— Знайте, что Маймунъ похитилъ изъ моего дворца Тоуфатъ и 
надругался надъ моей честью.—И когда они услышали это, они восклик- 
нули:—Н%Ътъ силы и власти ни у кого, кромБ Аллаха, Великаго, Всемогу- 
щаго! Клянемся Аллахомъ, онъ ршился на страшный поступокъ и обрекъ 
себя и свои отряды на погибель!-—Посл$ этого Эблисъ полетфлъ дальше и 
направился къ разнымъ племенамъ джиновъ и собралъ ихъ вокругь себя 
въ такомъ множествф, что одинъ Аллахь, Всевишній, могь бы сосчитать 
число ихъ. Затмъ онъ полетБлъ дальше, къ МВдному Городу и Стальному 
замку, и жители города, увидввъ племена джиновь, стекавшіяся изъ всхъ 
глубокихъ долинъ, спрашивали, что случилось. Эблисъ же направился къ 
царю Эшъ-Шисбану и сообщилъ ему о злодЪяніи, и тоть воскликнулъ: — 
Клянусь Аллахомъ, Маймунъ и народъ его погибли! Онъ хочетъ обладать 
Тоуфать, когда она сдБлалась царицей джиновь! Но подождя, дай намъ 
обдумать, что слБдуетъ намъ предпринять для освобожденія Тоуфатъ.— Эб- 
лись же спросилъ:— Что же намъ дфлать?—Тотъ отв$чалъ:—Мы нападемъ 
на него и сразимъ мечомь его и всъхъ его подданныхъ.— Тогда шейхъ 96- 
лись возразилъ: — Лучше будетъ, если мы сообщимъ объ этомъ ца- 
рицамъ Камаріи, Салсал5в, ШарарЪ и Вахим%; и когда он соберутся, пусть 
Аллахъ рБшитъ, какъ нужно поступить для ея освобождевія. И Зшь-Шис- 
бан» отвфчалъ:—Совфтъ твой превосходенъ.—И посл этого они послали 
одного изъ эфритовъ, по имени Салгабъ, къ царицћ Камаріи, и онъ нашелъ 
ее спящею въ своемъ дворц. И когда онъ разбудилъ ее, она спросила: — 
Что случилось, о Салгабьо--Онь же отвЪчалъ:—О повелительница моя... 

Въ этомъ мъстБ своего повъствованія Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


‚девятьсотъ семьдесятъ пятая ночь, 
оча сказала: 


Е .. Онъ же отв$чалъ:—О повелительнипа моя, вставай и подумай о 
спасен!и сестры твоей Тоуфатъ, ибо Маймунъ похитилъ ее и надругался 
надъ вашей честью и надъ честью твоего дЪфда, шейха Эблиса. — Тогда 
она воскликнула:— Что говоришь ть?--и, вскочивъ, испустила изъ страха 
за Тоуфать громкій крикъ и сказала:--Клянусь Аллахомь, Тоуфать часто 
говорила, что онъ все смотритъ на нее и не отрываетъ отъ нея глазъ. 
Такъ воть на какой низкій поступокь рБшилась его душа!—И она по- 
сп$шно поднялась и сла на одну изъ своихъ невольниць-джинній и 
полетБла на ней къ замку сестры своей Шарары; тамъ царица остано- 
вилась и послала за сестрами своими Салсалой и Вахимой и сообщила 
имъ о случившемся; и сказала она имъ:—Знайте, что Маймунъ похитилъ 
Тоуфать и улетёль съ ней бьстрбе молніи! — И послі этого всЪ полетфли 
во дворець, въ которомъ находились шейхи отрядовь и отець ихь Эшъ- 
Шисбанъ; и застали онъ ихъ въ самомъ печальномъ настроенін. Съ пла- 
чем» вышетъ къ нимъ дбдь ихъ Эблисъ и сказалъ, въ то время, какь 
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всЪ оплакивали Тоуфать:--Ота собака надругалась надъ моей честью и по- 
хитила Тоуфать, и она теперь, навзрное, погибаєть отъ тоски по госпо- 
дин своемъ, Аль-Рашид%, и говоритъ:— Все, что джины говорять и дБлають, 
сплошная ложь — Тогда сказала Камар!я:— О дЪдушка, для. освобожденія ея 
намъ остается только прибЪгнуть къ хитрости; ибо эта дзвушка дороже мн}; 
всего остального на свЪтТВ; знай же, что если этотъ проклятый, который ни- 
чего не можеть сдЂлать противъ васъ, ибо онъ ничтожнЪйЙций изъ джи- 
нов», — если онъ только узнаетъ о вашемъ приближеніи, навфрное убьеть 
Тоуфать, сознавая свое бевсиліе. Й потому намъ нужно обдумать плань 
ея освобожденія. — Тогда Зблись спросилъ: — Къ какой же хитрости ду- 
маешь ты прибЪгнуть? — Она отвЪъчала: — Сначала мы вступимъ сь нимь въ 
переговоры, и если онъ покорится, все будеть улажено мирно; если же онъ 
не сдфлаєть этого, мы должны перехитрить его. И знай, что я одна могу 
освободить Тоуфатъ. — Тогда шейхъ Эблисъ сказалъ: — Тебъ надлежить при- 
казывать; дБлай все, что хочешь, ибо Тоуфатъ твоя сестра, и твои заботы 
о ней дЪйствительнЪе, ч$мъ заботы кого-нибудь другого.--Послб этого Ка- 
марія позвала одного изъ эфритовъ, чудовище, которое звали летающимъ 
львомь, и сказала ему: — Отправляйся въ качествЪ моего посла на Серпъ- 
гору, къ Маймуну-оруженосцу; войди къ нему, привЪтствуй его селамомъ 
и скажи ему:--Госпожа моя шлеть тебз селамь и посылаетъ спросить тебя: 
—Какъ можешь ты оставаться спокойнымъ, о Маймунъ? И неужели ты не 
могь найти никого другаго, кромв Тоуфатъ-Эль-Кулубъ, что въ опьяненіи 
своемъ ты воспламенился страстью къ ней и нанесь ей, цариц$ нашей, 
подобное оскорбленіе? Но ты заслуживаешь снисхождения, такъ какъ былъ 
пьянъ въ то время, и шейхъ Абу-Товаифъ прощаєть тебЪ твое безуме п 
оскорбленіе его чести; но ты долженъ безъ промедленія отослать Тоуфатъ въ 
ея дворецъ, ибо она была такъ мила съ нами и такъ предупредительна; и:ты 
знаешь также, что она наша царица и можетъ пожаловаться цариці Эшъ- 
Шахба, и тогда двло трудно будетъ уладить, и плохо тогда придется тебъ, о 
Маймунть! И я даю тебЪ добрый совВтъ, й миръ да будеть надъ тобою!» — 
Тогда летающий лев» отв чалъ:-—Слушаю и повинуюсь, —и полетёлъ на Серпъ- 
гору и просиль у Маймуна аудіенцій. И когда Маймунъ далъ свое согласіе, 
овь вошелъ къ нему. поцфловалъ передъ нимъ землю и передалъ ему слова 
царицы. И когда Маймунъ услышалъ его слова, онъ сказалъ ему: — Воз- 
вратись туда, откуда ты пришель и скажи ей: — Молчи и будь разсуди- 
тельна. Въ противномъ случаЪ, я приду къ ней, и захвачу ее, и сдБлаю 
ее служанкой Тоуфать. Если же вс цари соберутся противъ меня и я 
увижу себя побЪжденнымъ, то я не дамъ ей дольше вдыхать въ себя зефиръ 
ЖИЗВВИ.. 

Въ этомъ мЪстВ своего повћъствованія Шахразада увидБла, что прибля» 
жается утро, и скромно умолкла || 


А зкогдащнаступила 
девятьсотъ семьдесятъ шестая ночь, 
онаҝсказала: 


... Я не дамъ ей дольше вдыхать зефиръ жизни, и пусть не принадле- 
жить она ни мн, ни другимъ; и знай, что Тоуфать — душа для моего 
тБла, а кто же можетъ разлучиться съ душой своей? — Когда Эфритъ 
услышалъ слова Маймуна, онъ сказалъ: — Во имя Аллаха, о Маймунъ, 
разсудокь твой, очевидно, помрачился, если ты говоришь такія слова о го- 
спожЪ своей! Ибохы одинъ изъ слугъ ея! — Тогда Маймунъ закричалъ на 
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него и воскликнулъ: -- Горе тебЪ, о собака среди джиновъ, какъ смЂешь 
ты обращаться ко мнв сь такими р$чами? — Посл этого онъ приказалъ 
приближеннымъ своимъ избить его; летающий же левъ поднялся и поспб- 
шиль къ свой госпожЂ. И когда онъ сообщилъ ей обо всемь, она сказала 
ему: — Ты хорошо исполнилъ мое порученіе, о рыцарь! — Затъмъ она обра- 
тилась къ своему отцу и сказала ему: — Слушай, что я придумала. Самое 
правильное будеть, если ты выступишь противъ него со своимъ войскомъ. 
И когда онъ узнаетъ объ этомъ, онъ, съ своей стороны, соберетъ свое вой- 
ско и выйдетъ противь тебя. И когда ты будешь воевать съ нимъ, то по- 
старайся затянуть борьбу, а я между тБмъ придумаю способъ проникнуть 
въ это время къ Тоуфать и освободить ее. Когда же мой вЪстникъ при- 
детъ къ тебъ и сообщить тебЪ, что я освободила Тоуфать и что она уже 
у меня, тогда обрати свои полки противъ него, уничтожь его войско, а его 
самого захвати въ плфиъ. И знай, если эта хитрость не удастся намъ и мы не 
освободимь Тоуфать, то онъ, безъ сомнфная, убьеть ее, и горе о ней не по- 
кинеть наши сердца. — Эблисъ же отвћчалъ ей: —Это правильное рБшеніе! — 
И послВ этого онъ велЗлъ объявить по войску выступленіе. И къ нему со- 
бралось сто тысячъ готовыхъ къ битв$ рыцарей и вмъстБ сь нимъ дви- 
нулись въ страну Маймуна. Камарія же полетЂла во дворецъ сестры своей 
Вахимы и сообщила ей, что сдблаль Маймунъ и какъ онъ отвЪтилъ, что 
убьеть Тоуфать, какъ только замфтитъ свое пораженіе. Й она прибавила: 
— И онъ, навзрное, исполнитъ это, иначе онъ не рБшился бы на такой по- 
ступокь; а потому подумай, камя можно употребить средства, ибо совЪтъ 
твой всегда самый лучший. — И послали онъ за царицами Салсалой 
и Шарарой и сидфли, обдумывая сообща, какъ лучше поступить; и, 
наконецъ, Вахима сказала: — Лучше всего будетъ, если мы снарядимъ на 
этомъ остров корабль, и сядемъ на него, принявъ человЪческій образ», и 
поплывемъ къ замку Маймуна, у котораго находится небольшой островокъ. 
И тамъ мы расположимся и будеть пить и играть на лютнз и п%ть; ибо, 
по всей вёроятности, Тоуфать сидить тамъ у окна и смотритъ на море; и 
она спустится къ намъ, какъ только замБтить насъ; тогда мы захватимь 
ее силой, и когда она будеть въ наших» рукахъ, никто не сможетъ причи- 
нить ей вреда. А такъ какъ Маймунъ будетъ въ это время отвлеченъ войной, 
то мы нападемъ на его замокъ и разрушимъ его и убьемъ всіх», кто нахо- 
дится тамъ; и Тоуфать будетъ свободна. И когда онъ услышитъ объ этомъ, 
сердце его сокрушится; мы же пошлемъ къ нашему отцу и сообщимъ ему 
объ этомъ; и нападеть онъ тогда на Маймуна со своимъ войскомъ и уничто- 
жить его, и мы избавимся отъ него.—-И сестры отвЗчали ей:—-Это будетъ самое 
правильное, —и велБли немедленно снарядить у подножія горы корабль; и 
спустили онб его въ море, сли на него вмЪстВ съ четырьмя тысячами 
эфритовъ и поплыли въ замку Маймуна, приказавь еще пяти тысячамъ 
эфритовъ отправиться въ землю Маймуна и держаться въ глубин острова, 
около Серпъ-горы. 

И вотъ все о царицахъ джиновъ. Что же касается шейха отрядовъ 
Зблиса и сына его Эшъ-Шисбана, то они, какъ было сказано, выступили 
со вс$ми войсками, которыя состояли изъ самыхъ сильныхъ и воинствен- 
ныхъ, летающихь и пфшихъ джиновъ. И когда Маймунъ узналъ, что они 
приближаются къ горб, онъ громкимъ крикомъ созвалъ свои войска, кото- 
рыя состояли изъ двадцати тысячъ пъшихъ джиновь. Затвмъ онъ вошелъ 
къ Тоуфатъ, поціловаль ее и сказалъ: —Знай, что ты моя жизнь на этомъ 
світів, о Тоуфать, и ради тебя всъ джины вооружились противъ меня.. 


Въ этомъ мъстћ своего разсказа Шахразада увидбла прислиненіе У 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсотъ семьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


... И ради тебя веб джины вооружились против» меня; если удастся 
мн побъдить ихъ и я выйду живымъ изъ этой битвы, — я приведу всЪхЪъ 
царей джиновъ къ ногамъ твоимъ и сдфлаю тебя царицей міра. — И когда 
она закачала на эти слова головой и заплакала, онъ сказалъ ей: — Не 
плачь, ибо, клянусь великой надписью, которая красуется на печати Солей- 
мана, ты никогда не увидишь вновь землю людей! И кто же можеть раз- 
лучиться со своей душой? И потому покорись мнв, или я убью тебя! — 
Тогда она замолчала, Маймун»ь же послалъ за своей дочерью Джамрой и ска- 
залъ ей: — Знай, о Джамра, что я выступаю противь народовъ Эшъ-Шис- 
бана, царицы Камарії и другихъ царей джиновъ. Если я одол$ю их», тогда-- 
хвала Аллаху! и ты убфдишься въ щедрости моей руки. Если же ты 
услышишь, что я побфжденъ, то поспъши убить Тоуфатъ. ибо я никому 
не хочу уступить ее.—ПослЪ этого онъ простился съ ней, прибавивъ: — 
Когда это совершится, иди на Серпъ-гору и оставайся тамъ и жди, пока 
не рфшится моя судьба, и пока я не скажу теб5, что дЪлать.— Тоуфатъ же, 
услышавъ эти слова, перестала плакать и сказала: — Клянусь Аллахомъ, 
что можеть быть для меня страшнЪи разлуки съ господиномъ моимъ Аль- 
Рашидомь? Если же мнЪ суждено умереть, то пусть весь мірь рушится за 
мною.--И она не сомнЪвалась въ своей гибели. 

ПослЪ этого Маймунъ выступилъ противъ врага во глав своего вой- 
ска, оставивъ въ замкі; только дочь свою Джамру, Тоуфать и еще одного 
зфрита, который былъ вфренъ ему. И когда оба войска встрЪтились, они 
бросились другь на друга и вступили въ жаркій бой, пока полки Эшъ- Шис- 
бана не начали отступать; Маймунъ же пустилея преслфдовать ихъ. 

И воть все о нихъ. Въ то же самое время царица Камарія плыла на 
кораблЪ своемъ, пока не прибыла къ замку Маймуна-оруженосца; и увидЪла 
она Тоуфать, которая, какъ бы по предначертанію судьбы, сидВла какъ разь 
на террасЪ замка и предавалась печальнымъ мыслямъ о Гарунь-аль-Рашид5 
и о своей судьбЪ, и плакала, думая о предстоящей смерти. Й вдругь она 
увидБла корабль, и на немъ джиновъ въ образЪ людей, и воскликнула: — 
Во имя Аллаха, это корабль, а на немъ— люди!—И когда Камарія и другія 
царицы подильли ближе къ замку, онф замБтили Тоуфать и воскликнули: — 
Тамъ сидить Тоуфать! Да сохранить ее Аллахъ Всевышній! —- ЗатЪмъ онЪ 
бросили якорь и вышли на островъ, который находился у подножія замка, 
и там», онЪ разложили ковры, и сЪли на нихъ, и стали Феть и пить. Тогда 
Тоуфать воскликнула:—Привфтъ вамъ, о люди! Клянусь Аллахомъ, это до- 
чери моего дяди! О Джамра, дозволь мнЪ спуститься къ нимъ, чтобы я 
могла хоть часокъ посидфть и поболтать съ ними, а потомъ опять вернуться 
сюда.— Джамра же отвЪчала: — Я никакь не могу позволить этого.—И Тоу- 
фать заплакала; люди же внизу принесли вина и стали пить; затЬмъ Ка- 
марія принесла лютню и запфла. аккомпанируя себЪ. Тоуфать же, услы- 
шавъ ея пн, испустила громкій крикъ, такъ что царицы услышали ее: 
и Камарія сказала: —Утьшене близко!—'огда Тоуфатъ выглянула къ нимъ 
и закричала: —О дочери моего дядя, я одинока здсь и вдали отъ родньхь 
людей и родной страны. Во имя Аллаха, Всевышвяго, спойте мн еще раз» 
эту пфень! — И когда Камарія пропфла еще разъ свою пЪснь, Тоуфать оть 
волненія лишилась чувствъ. И когда она снова пришла въ себя, она сказала 
Джамръ: — Во имя посланника Божьяго — да благословить его Аллахъ! — 
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о Джамра, если ты не отпустишь меня къ нимъ, чтобы я могла вид'бть 
ихь и хоть часокъ посидбть съ нимъ, я сейчасъ же брошусь внизъ. Ибо 
все равно я должна разстаться съ жизнью; такъ лучше ужь я сама лишу 
себя жизни прежде, чБмъ вы осудите меня... 


Въ этомъ мБстБ своего повфствованя Шахразада замЂтила прибли- 
женіе утра и скромно умолкла. 


А ее А МАА ЦАА АЦ а Ц е т Щл а 


А когда наступила 


девятьсотъ семьдевятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


...Я сама лишу себя жизни прежде, ч$мъ вы осудите меня. — И она 
засыпала Джамру просьбами, и та увидбфла, что Тоуфать, дЪйствительно, 
рёшила лишить себя жизни, если она не исполнитъ ея просьбы; и сказала 
она ей: — О Тоуфать, тебя отдбляеть отъ нихъ тысяча локтей; но я при- 
кажу позвать ихъ сюда. --- Тоуфатъ же возразила: — Я должна спуститься 
къ нимъ и прогуляться по острову и полюбоваться вблизи на море; посл 
этого мы вернемся сюда. Если же ты приведешь ихъ сюда, ими овладбеть 
страхь, и они потеряютъ свою веселость. Й я только хочу развлечься въ 
ихь обществ, и порадоваться вмВстф съ ними; и, клянусь Аллахомъ, я 
должна спуститься къ нимь или я сейчась же брошусь вниз». —- И она 
такъ долго умоляла Джамру и цфловала у нея руки, что та, наконець, ска- 
зала ей: — Вставай, я доставлю тебя къ нимъ. —И она схватила Тоуфать 
подъ мышку и перелетфла съ ней внизъ быстрЂе сверкающей молніи и по- 
садила ее между людей. Тогда Тоуфатъ подошла къ нимъ и сказала:— Не 
бойтесь, я такой же челов къ, какъ и вы, и хочу только посмотрЪть на васъ и 
побесфдовать съ вами и послушать ваше пЂніе. — И он® прив®тствовали 
Тоуфатъ и остались на своихъ мЪстахъ, между тъмъ какъ Джамра сФла въ 
сторон отъ нихъ; и, вдыхая воздухъ, она говорила: — Я чувствую здЪеь 
запахъ джиновъ. Откуда это доносится онъ? — Вахима же сказала сестр% 
своей Камарін:--Ота дБвушка—джиннія, и она сейчасъ же собирается уле- 
тБть съ Тоуфать. Чего намь еще медлить?--Тогда Камарія вытянула свою 
руку наподобіе шеи вьючнаго верблюда и ударила Джамру по голов съ 
такой силой, что голова отлетфла отъ туловища и скатилась въ море. 
Камарія же воскликнула: — Аллахь Акбаръ! Великъ Аллахъ! — и вс онћ 
открыли свои лица. И Тоуфатъ узнала ихъ и стала молить ихъ о помощи, 
и царицы Камарія, Шарара и Вахима обняли ее, и Камарія сказала:--Узнай 
радостную вість, о Тоуфать, ты спасена! И теб больше нечего бояться. Но 
теперь не время разговаривать. — Посл этого царицы закричали, и вс 
эфриты, которые спрятались на остров, вышли сь мечами и дубинами въ 
рукахъ и полетфли вм®стЬ съ Тоуфатъ къ замку и завладфли имъ; зфрить 
же, который былъ взренъ Маймуну и котораго звали Духаномь, какъ 
стрбла полетБль къ Маймуну, а тотъ въ это время находился какъ разь 
въ самомь разгарф битвы съ джинами. И увидфвъ Духана, онъ за- 
кричалъ на него и воскликнулъ: — Горе тебЪ! Кого оставилъ ты въ замкф?-- 
Тоть отв$чалъ:—Кто же остался еще въ замк? Твою возлюбленную Тоу- 
фать они похитили, дочь твою Джамру убили и самимъ замкомъ вавлад%- 
ли! — Когда Маймунъ услышалъ объ зтомь, онъ сталь бить себя въ лице 
и въ голову и воскликнулъ: — О, горе. горе! — Й кричаль онъ громко 
и долго. Камарія же послала къ своему отцу и сообщила ему о томъ, чте 
случилось. И когда Маймунъ понялъ свое положеніе, онъ повернулъ свое 
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копье остріемъ прямо против» сердца и всадиль противоположный конецъ 
его въ землю. И тогда онь пришпорилъ коня своего... 

Въ этомъ міст своего повфствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближаєтся утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ семьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


Тогда онъ пришпориль коня своего и подставилъ грудь свою подь 
остріе, и копье прошло ему насквозь черезъ спину. А въ это время вБстникъ 
принесь извістів объ освобожденій Тоуфатъ, и шейхъ Абу-Товаифъ пода- 
рилъ ему на радостяхъ дорогое почетное платье и сдВлалъ его начальни- 
комъ надъ однимъ изъ отрядовъ джиновъ. ПослЪ этого они бросились на 
воиновъ Маймуна и истребили всЪхъ, до послБдняго челов$ка; Маймуна же 
нашли уже мертваго. И Камарія и ея сестры отправились къ своему отцу 
и разсказала ему обо всемъ, что случилось; и онъ отправился къ Тоуфатъ 
и привЪтствовалъ ее, и поздравилъ съ освобожденіемъ; затфмъ они напра- 
вились вь замокъ Маймуна и забрали все его имущество и подарили его 
Тоуфать. И когда вс они расположились на Серпь-горв, шейхь Абу-То- 
вайфь сказалъ Тоуфатъ:—НЪтъ худа безъ добра, —она же поцфловала ему 
руку. И въ ту же минуту показались, подобно тучамъ, племена джиновъ, 
и впереди вс$хъ царица Эшъ-Шахба, съ обнаженнымъ мечомь въ рук. И 
когда она слустилась къ нимъ, веб поцфловали передь ней землю. Она же 
сказала имъ: —Разскажите мн, что сдфлалъ зтоть песь Маймунъ съ гос- 
пожей нашей Тоуфатъ? И почему вы не послали ко мнЪ и не извЪ стили 
меня объ зтомь?--И онЪ отвЪчали: — Кто же такой зтоть Маймунъ, чтобы 
изъ-за него мы тревожили тебя? Онъ былъ самымъ ничтожнымъ и самымъ 
низкимъ ИЗЪ джиновь.-- Й они разсказали ей, что сдфлала Камарія и ея 
сестры, и какъ они перехитрили его и освободили Тоуфатъ, чтобы онъ не 
могь убить ее въ случа своего пораженія. Тогда царица Эшъ-Шахба ска- 
зала:—-Клянусь Аллахомъ, этотъ проклятый все время не спускалъ съ нея 
глазъ!—И тогда Тоуфать стала цфловать у царицы Эшъ-Шахба руку, а та 
прижала ее къ груди и сказала ей:—БЪда миновала, радуйся теперь сво- 
ему освобожденію! — И вс встали и поднялись во дворець, и тамъ 
имъ приготовили богато уставленные столы, и они бли, и пили. И тогда 
царица Эшъ-Шахба сказала: —О Тоуфать, спой намъ пЪень въ честь тво- 
его освобожденія и развесели наши души, ибо моя душа скорбзла о тебъ.— 
И Тоуфать отвЪчала:— Слушаю и повинуюсь, о госпожа моя, — и пропфла 
слбдующіе стихи: 

Зерирь Востока, если пролетаешь 
Ты надь страною милаго, снеси ты 
Ему селам сердечный от: меня. 
Скажи ему, что я—залогъ ньыжнЪйшей 
.Іюбви на свЪтъ, и мое томленье 
Превыше всфхъ томленій на зем.7. 


И царица Эшъ-Шахба и веб присутствующе пришли въ восторгъ и 
цЪловали ее, восхищаясь ея словами; Камарія же сказала ей, когда она 
окончила свое пфн1е:—О сестра моя, прежде чфмъ ты вернешься въ свой 
дворець, я хотБла бы показать тебЪ Эль-Анку, дочь Баграма Джура, ко- 
торук похитила )ль-Анка, дочь вфтра, чтобы ты могла полюбоваться ея 
красотой; ибо на всей землі нътъ равной ей.— Тогда царица Эшъ-Шахба 
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сказала:--О Камарія, я также хотБла бы посмотръть на нее--Й Камарія 
отвБчала:—Я видфла ее три года тому назадъ, но сестра моя Вахима часто 
видится сь ней, такъ какъ живеть недалеко отъ нея; и она говорить, 
что на всемъ свВтЬ нЪтъ равной ей по красотђ; и потому красота и грація 
царицы Анки вошли даже въ поговорку.--Царица же Вахима сказала:— 
Клянусь великой надписью, которая красуется на печати Солеймана, никто 
не можетъ превзойти ее въ красот, и нЁтъ равныхъ ей! — Тогда царица 
Эшъ-Шахба сказала:— Если это такъ и если вірно то, что вы говорите, то 
я возьму Тоуфатъ и отправлюсь вмфстЪ съ нею къ АнкЪ$. чтобы она могла 
полюбоваться ею.—Затфмъ всф поднялись и направились къ Әль-АнЕ%, 
которая жила на горб Каф». И когда Эль-Анка увидћла ихъ, она вышла 
къ нимъ навстрБчу и прив тсгвовала ихъ и сказала:--О госпожи мои, же- 
ланіе моей души--никогда не разставаться съ вами. —Вахима же отвЪчала 
ей:--Кто сравнится съ тобой, о Анка’? Царица эшъ-Шахба пришла къ 
теб?! — И Эль-Анка поцфловала у царицы Эшъ-Шахбы ногу и повела 
гостей въ свой замокъ. Тоуфать же подошла къ Эль-Анк$ и покрыла ее 
поцълуями и сказала:—Никогда я не видБла боле красиваго лица.— Тогда 
парица Эль-Анка принесла имъ поћсть, и онф пофли, и вымыли руки, и 
послі этого Тоуфать взяла лютню и стала играть. Потомъ сыграла и Эль- 
Анка, и ве стали, по очереди, говорить стихи; Тоуфать же непрестанно 
прижимала Эль-Анку къ своей груди; и царица Эшъ-Шахба воскликнула: 
--О сестра моя, каждый поцфлуй ея стоитъ тысячу динаревъ!—А Тоуфать 
возразила ей:—Тысячи динарієвь слишкомъ мало за него.—И Эль-Анка 
засмзялась на это, и такъ провели онъ у нея всю ночь. На слідующее 
же утро... 

Въ этомъ мЪстБ своего повВствованія рН замЪтила, чро при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


девятьсоть восьмидесятая ночь, 
она сказала: 


.. На слЪдующее же утро онф простились съ нею и вернулись въ за- 
мокь Маймуна; туть царица Эшъ-Шахба простилась сь ними и вмБстЪ 
со своимъ войскомъ улетфла въ свой дворецъ. Что касается царей джиновъ, 
то они также возвратились въ свои замки, а шейхъ Абу-Товаифъ занималь 
Тоуфать до самой ночи. И когда наступила ночь, онъ посадилъ ее на спину 
одного эфрита и приказалъ еще тридцати эфритамъ захватить все, что она по- 
лучила въ даръ, и золото, и почетныя платья, и драгоп$нности; и вс они 
поднялись въ сопровождени Зблиса, и не усп$ла Тоуфать опомниться, 
какъ она сид$ла въ своей комнатЪ; и, простившись съ нею, Эблисъ и эф- 
риты улетли. И радость Тоуфать была безмЪрна. И воть, сидя на своей 
подушк$, какъ будто и не покидала она этой комнаты, она взяла лютню, 
настроила ея струны и стала играть на ней и пзть. И когда евнухь услы- 
шаль игру въ ея комнат, онъ воскликнулъ:—Клянусь Аллахомъ, это игра 
госпожи моей Тоуфать!-- Й онъ побфжалъ, какъ сумасшедшій, спотыкаясь 
на ходу, къ главному евнуху, который охранялъ дверь владыки в5рующихъ. 
И когда главный евнухъ увидВлъ его, бБгущаго и спотыкающагося на 
ходу, онъ спросилъ его:--Что съ тобой и что привело тебя сюда въ такой 
поздній часъ?—Тоть отвЪчалъ: — Разбуди сейчась же эмира вфрующихъ! — 
Тогда главный евнухъ закричаль на него. А калифь, разбуженный этимъ 
шумомь, услышалъ, какъ оба они спорили и одинъ изъ нихъ кричалъ:— 
Разбуди немедленно владыку вБрующихъ! И онъ спросилъ:— Что случи- 
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лось, о Савабь?--Й евнухь отвЪчалъ: —0 господинь мой, евнухъ, который 
охраняєть комнату Тоуфать, кричить, какь безумньй:--Разбуди сейчась же 
владыку вфрующихъ!—Тогда Аль-Рашидъ сказалъ одной изъ своихъ не- 
вольницъ:— Посмотри, что тамъ случилось.—И дфвушка выбЪжала и впу- 
стила евнуха, и онъ вошелъ и, не произнеся селама и не поцзловавъ даже 
землю передъ владыкой, воскликнулъ: —-Вставай скорће, о господинь нашъ, 
госпожа Тоуфать сидитъ въ своей комнат$ и поетъ своим» дивнымъ голосомъ. 
Иди скорЪе, и ты увидишь, что я говорю правду.——Тогда у Аль-Рашида пому- 
тился разумъ, и онъ пробормоталъ:— Что ты тамъ болтаешьг —А евнухъ отвъ- 
чалъ:—РазвЪ ты не слышалъ моих» словъ? Тоуфатъ сидить въ своей комнат 
и поеть и играеть на лютнЪ. Вставай и поспфши къ ней.—И Аль-Рашидъ 
вскочилъ и сталъ одфваться. Но онъ все еще не вврилъ словамь евнуха; 
и онъ сказаль ему:—Горе теб! Что говоришь ты? Быть можеть, ты видбБль 
все это во сн? —Евнухъ же отв$чалъ:—Во имя Аллаха, я не понимаю. 
что ты говоришь; я не спалъ совс$мъ.—Тогда Аль-Рашидъ сказалъ:— Если 
слова твои оправдаются, они принесуть тебЪ счастіе; если же нЪтъ и все 
это приснилось тебЂ, я велю распять тебя. Но если ты сказалъ правду, 
я дарую тебВ свободу и тысячу динаревъ.—Тогда евнухъ сказалъ себб:--О 
Создатель, не допусти, чтобы это былъ сонъ!—ПослЪ этого онъ побБжаль 
впередъ къ двери комнаты Тоуфать и, услышавъ звуки лютни, вернулся 
къ Аль-Рашиду и сказалъ:—Иди и слушай, и скажи тогда, кто изъ нась 
спитъ.—И когда Аль-Рашидъ подошелъ къ комнат и услышалъ игру и 
пфн1е Тоуфать, онъ пересталъ владЪть собой и едва не лишился чувствъ. 
И онъ вынулъ ключи, но въ своей чрезмрной радости долго не могъ от- 
крыть двери, пока, наконець, не овладфлъ собой; и, отперевъ дверь, онъ 
вошелъ, говоря:— Мн кажется, что все это сонъ и что кругомъ одни при- 
зраки.—Тоуфатъ же, увидфвъ его, поднялась и бросилась къ нему навстрЪчу 
и прижала его къ груди своей; и онъ испустилъ крикъ, точно душа уле- 
тБла изъ него, и лишился чувствъ. Тогда она прижала его къ своей груди, 
и освБжала его лицо розовой водой, пока онъ не пришелъ въ себя; но онъ 
точно опьянБль отъ радости и плакалъ отъ счастия, ибо она вернулась 
къ нему посл того, какъ онъ потерялъ уже всякую надежду на ея возвра- 
щеніе. И послів этого Тоуфать взяла лютню и сыграла ему мелодію, кото- 
рой она научилась у шейха Эблиса; и разумъ его, отъ чрезм'Брной радо- 
сти, помутился... 


Въ этомъ мъст своего разсказа Шахразада замтила приближеніе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть восемьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


. и разумъ его, отъ чрезмЪрной радости. помутился. И Тоуфать про- 
пфла слфдующие стихи: 


Когда живу я оть тебя далеко, 

Не вфритъ сердце этому мое: 

ВЪдь ты живешь въ моем ъ горячемъ сердці, 
А это сердце вфчно здЪфеь со мной. 

И если скажеш, миъ ты: «Я далеко!». 

То я скажу: „Неправда, это ложь» 

Такь я томлюсь межь върой и сомнъньемъ. 
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И когда она кончила, Аль-Рашидъ сказалъ:—Тоуфатъ, исчезновеніе 
твое было удивительно, и еще удивительнЪе твое возвращеніе!--Она же от- 
въчала:—Клянусь Аллахомъ, ты правъ, о господинь мой! —И она взяла его 
за руку и сказала ему:—0 владыка вфрующихъ, посмотри, что я привезла 
съ собой.—Тогда онъ сталь разсматривать сокровища, которыя нельзя было 
ни перечислить, ни описать словами: жемчугъ, драгоцфнности, гіацинты, 
самородные камни, большія жемчужины украшенныя жемчугомъ и самород- 
ными камнями и затканныя золотомъ почетныя платья и друмя вещи, подоб- 
ныхъ которымъ Аль-Рашидъ не видфлъ во всю свою жизнь; и видЪлъ онъ 
также подарки царицы Эшъ-Шахба, ковры, которые Тоуфатъ привезла съ собой, 
тронъ, какимъ не обладалъ ни одинъ царь на землЪ, столы, украшенные жем- 
чугомъ и драгоц$нными камнями, посуду, омрачавшую разумъ, корону, снятую 
съ головы мальчика, над» которымъ совершалось обрЪзаніе, почетныя платья, 
которня она получила отъ царицы Эшъ-Шахба и шейха Абу-Товаифа, и опи- 
сать которыя не могъ бы ни чей языкъ, и, наконецъ, подносы, на которыхъ 
находились веБ эти сокровища. И Аль-Рашидъ, изумленный и ослфпленный 
всфми этими чудесами, сказалъ ей:—О Тоуфать, разскажи мнЪ свою исто- 
рію отъ начала до конца, чтобы я узналъ о твоихъ приключеніяхь такъ, 
какъ будто самъ участвовалъ въ нихъ.—И Тоуфатъ отвЪчала: — Слушаю 
и повинуюсь, —и разсказала ему все, что случилось съ нею, отъ начала и 
до конца. И удивлене его не знало предфловъ. Веб же богатства, приве- 
зенныя Тоуфатъ, положили основу благосостоянія Бармекидовъ и Аббаси- 
довь, й сь этого времени жили они въ непрерывномъ благополущи. И Аль- 
Рашидъ веллъ разукрасить городъ; и раздавался радостный бой барабана, 
и въ течене семи дней длился славный пиръ. Тоуфатъ же и эмиръ в$рую- 
щих»ь жили среди радостей и наслажденій, пока не пос$тила ихъ Разруши- 
тельница веБхь радостей и Разр$шительница всЪхъ узъ. И воть все, что 
дошло до нась 0 них". 

И Шахразада улыбнулась, говоря эти слова. 

А юная Доньязада, блъдныя щечки которой покрылись румянцемъ, вос- 
кликнула: —О сестра моя, какъ прелестны и чисты слова твои! И какъ жаль, 
что эта удивительная исторія такъ скоро кончилась! 

Тогда Шахразада, отпивъ глотокъ отвару изъ сладкаго изюма, улыб- 
нулась сестр$ своей глазами и сказала ей: — О сестра моя, не ду- 
май, однако, что этотъ разсказъ болбфе достоинъ восхищенія, чБмь тотъ, 
который я собираюсь разсказать вам», если, впрочемъ, получу на то разрЪ- 
шеніе моего царя и повелителя. 

А парь Шахріаръ сказалъ:—О Шахразада, конечно, я расположенъ слу- 
шать тебя сегодня, иты можешь сейчасъ же начать эту удивительную исто- 
рію!--И Шахразада сказала: 


Истор!я сапожника Мааруфа и жены его Фатимы. 


Разсказываютъ, о благословенный царь, что въ прекрасномъ городб 
КаирЪ жилъ когда-то сапожникъ, занимавшійся починкой старой обуви. 
Звали его Мааруфъ, и была у него жена Фатима, которой люди дали 
прозвище эль-Уре (навозъ), ибо она была сварливая, безстыжая распутница 
и любительница всякихъ дрязгъ. Мужа своего она держала подъ башмакомъ, 
и съ утра до ночи бранила его, и проклинала на тысячи ладовъ. Онъ же 
боялся ея сварливаго нрава и очень страдалъ отъ непріятностей, которыя 
она устраивала ему, ибо онъ былъ челов$къ разумный и дорожилъ своей 
доброй славой, несмотря на свою бБдность. И весь заработокъ свой онъ от- 
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давалъ своей женф; когда же онъ выручалъ мало, она ночью вымещала 
гніфвь свой на его тБлБ, причиняя вредъ его здоровью и двлая ночь его 
такой же черной, какою была книга ея дБяній. И много приходилось бВд- 
няг выносить отъ нея; и вотъ, однажды, сказала она ему: — Мааруфь, я 
желаю, чтобы ты принесъ мні сегодня вечеромъ кенафы съ медомъ. — Онъ 
отв$тилъ:— Если Аллахъ Всемогущій даруеть мнв деньги на это, то я исполню 
твою просьбу, ибо, клянусь Аллахомъ, у меня теперь не на что купить теб'Б 
кенафы съ медомъ, но, быть может», Аллахъ Всемилостивый пошлеть мн% что- 
нибудь.--Она возразила:--Я и слушать не хочу твоей болтовни... 

Въ этомъ мЪстБ своего повВствованія Шахразада замфтила, что бли- 
зитея утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ восемьдесятъ вторая ночь, 


она сказала. 


... Я И слушать не желаю твоей болтовни, и мн нфтъ никакого дъла 
до того, поможеть ли тебф Аллахъ или нЪтъ, но только, смотри, не возвра- 
щайся домой безъ кенафы сь медом»; если же ты вздумаешь притти сь пу- 
стыми руками, то знай, что тебя ждеть такая же счастливая ночь, какъ 
та, когда ты впервые взялъ меня на ложе свое и попался мнв въ руки. — 
И онъ отвБтилъ: — Милость Аллаха безгранична!—И онъ пошель, распро- 
страняя вокругъ себя печаль, и, сотворивъ утреннюю молитву свою, от- 
крылъ свою лавочку, говоря: — Молю Аллаха Всевышняго дать мн%Ъ сегодня 
заработать на кенафу и охранить меня сегодня ночью отъ злобы этой рас- 
путной женщинь.--Но до самаго обЂда онъ просидфлъ въ своей лавк%, не 
получивъ никакой работы, и страхъ его передъ женой все возрасталъ. На- 
конецъ, онъ поднялся и, заперевъ свою лавку, вышелъ, охваченный от- 
чаявіемъ и не зная, что предпринять, чтобы добыть кенафы съ медомъ, ибо 
ему не на что было купить даже хлфба. Когда же онъ проходилъ мимо 
лавки пирожника, онъ остановился, совершенно разстроенный, и изъ глазъ 
его полились слезы. Пирожникъ, увидфвъ это, спросилъ его:—О чем» пла- 
чешь ты, Мааруфь? Скажи ма, что случилось съ тобою?—Тогда Мааруфъ 
разсказаль ему свою исторію и сказалъ: — Жена моя требуетъ, чтобъ 
я принесь ей кенафы съ медомъ. А между тБмъ я просиділь въ своей 
лавк5 до самаго обЂда и не заработаль даже на хлЪбъ; и теперь я боюсь 
ея гнБва.--Пирожникь разсмЪялся и сказалъ:—Не огорчайся, Мааруфъ. 
Сколько фунтовъ нужно тебЪ?— Онъ отвфтилъ:—Пять фунтовъ.—Тогда тотъ 
отвБсиль ему пять фунтовъ и сказалъ:— Масло у меня есть, а меду нЪтъ; 
вм'Бсто него можно взять патоки, которая еще лучше, ч$ мъ медъ; не бЪда, 
если выфсто меда будеть патока-- Й сапожнику стало стыдно, ибо пирож- 
никъ вфрилъ ему въ долгь, и онъ сказалъ ему:—Ну, пусть будеть съ па- 
токой.—И тогда пирожникъ приготовилъ на масл кенафу и такъ щедро 
полиль ее патокой, что ее можно было подать даже самому царю. И 
онъ спросилъ его:-- Не нужно ли теб также хліба и сыру?г—И Мааруфъ 
отвъчалъ ему: — Да.—И тогда пирожникъ далъ ему на дв драхмы хліба и 
на полъ-драхмы сыру. И такъ какь кенафа стоила пять драхмъ, то онъ 
сказаль ему:--Знай, о Мааруфъ, что ты долженъ мнЪ семь драхмъ съ по- 
ловиной, а теперь отправляйся къ своей женЪ и возьми еще воть эти полъ- 
драхмы на гаммамъ; и я даю тебф все это въ долгъ на одинъ день, или 
на два, или на три дня, пока Аллахъ Всемилостивый не пошлеть тебъ 
заработка. Но не огорчай жену свою; я подожду, пока у тебя будуть лишнія 
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деньги.—И Мааруфъ взяль кенафу, хлъбъ и сыръ и съ облегченнымъ 
сердцемъ пошелъ домой, благословляя пирожника и говоря:—Аллахъ да 
благословить тебя, о господинь мой, за всю твою доброту!—И когда онъ 
пришель къ женЪ своей, она спросила его:—Ты принесь кенафуг-- Онъ 
отвБтилъ: —Да!—и положилъ ее передь нею; но когда она разсмотрЪла ве и 
увидбла, что она полита не медомъ, а патокой, она сказала: — Развъ я не 
говорила тебЪ, чтобы ты принесъ мав кенафу на меду? Какъ же посм'Бль 
ты поступить наперекоръ моему желанію и полить ее патокой?—Тогда онъ 
извинился передь нею и сказалъ:— Я взялъ ее въ долгъ!—Она же возра- 
зила:--Все это совершенно напрасныя слова: я хочу непремЪнно кенафу 
на меду!—И она яростно швырнула ему кенафу въ лицо и сказала:—Сту- 
пай сейчасъ, бездбльникь, и принеси мнв другую кенафу: на меду.—При 
этомъ она дала ему такую пощечину, что выбила у него зубъ, и кровь поли- 
лась ему на грудь. Тогда башмачникъ разсердился и слегка ударилъ ее разокъ 
по голов, она же вцБпилась ему въ бороду и стала кричать:--На помощь, 
о мусульмане! —Тутъ сбъжались къ нимъ сосЪди и, освободивъ бороду его 
изъ ея рукь, стали бранить и упрекать ее, говоря:—Мы веб любимъ ке- 
нафу сь патокою. За что же ты такъ мучишь его, бЪднягу?—И они такъ 
долго усов$щевали и уговаривали ее, что, наконецъ, примирили супруговъ. 
Но какъ только веб сосбди ушли, она воскликнула:— Клянусь Аллахомъ, 
что даже и не прикоснусь къ этой кенаф%!—Тогда Мааруфь, умиравшій 
отъ голода, сказалъ самому себћ:-— Если она поклялась, что не будетъ Бсть 
ее, то я ее съ$миъ.—И онъ принялся за кенафу. Она же, увид'Вв», что онъ 
Фстъ кенафу, сказала ему:--Да свершится воля Аллаха и да проглотишь ты 
ядъ, который разьБсть внутренности твои! — Онъ отвВтилъ: — Твое же- 
ланіе не исполнится, и слова твои напрасны. —И, смЂясь, продолжалъ Зеть, 
говоря ей:—-ВЪдь ты поклялась, что не будешь Всть этой кенафы! Но Аллахъ 
милосердъ, и если будетъ на то воля Его, то я принесу теб завтра вечеромъ 
кенафы на меду, которую ты и съфшь одна.—И онъ сталъ говорить ей ла- 
сковыя слова, она же проклинала его, и до утра все бранилась, и поносила 
его, а зат$ыъ замахнулась, собираясь снова ударить его. Тогда онъ сказалъ 
ей: —Подожди немного, я принесу теб другой кенафні--Й онъ пошелъ въ 
мечеть, гдъ сотворилъ утреннюю молитву. Посл этого: онъ отправился въ 
свою лавку и открылъ ее. Но едва успвлъ онъ усвсться въ ней, как» яви- 
лись къ нему два посланца отъ кади и сказали ему:— Вставай и иди дать 
отвЪтъ кади, ибо жена твоя пожаловалась ему на тебя!-—Тогда онъ воскли- 
кнулъ:—Да накажетъ ее Аллахъ!—ЗатФмъ онъ поднялся и пошел' съ ними, 
и явился къ кади; и тамъ увидфлъ онъ жену съ перевязанной рукой... 
Въ этомъ м$5стБ своего повфствованя Шахразада увидћла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть восемьдесятъ третья ночь, 


она сказала: 


. съ перевязанной рукой и запятнаннымъ кровью покрываломъ, съ 
плачемъ обтиравшую кровь. Й кади спросилъ его: — ЧеловЪкъ, какъ можешь 
ты не бояться Аллаха, Всевышняго? Какъ могь ты такъ избить эту жен- 
щину, и сломать ей руку, и выбить ей зубы?—Мааруфъ отвфтилъ: — Если я 
билъ ее или выбилъ ей зубы, то сдблай со мною, что пожелаешь; но дБло 
было такь-то и такъ-то, и сосБди примирили насъ.—И онъ разсказалъ ему 
все, какъ было, сь самаго начала и до конца; и послЪ этого кади, который 
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былъ добрымъ челов$комъ, вынулъ изъ пояса мелкую монету и сказалъ 
ему: — Возьми это, купи ей кенафы на меду и помирись съ ней. — Мааруфъ 
отвфтилъ: — Отдай деньги ей самой! — И она взяла деньги, п кади прими- 
рилъ ихъ, сказавъ:—Жена, повинуйся своему мужу, а ты, мужъ, будь добръ 
сь ней.—И они ушли, примиренные, и жена пошла въ одну сторону, а мужъ 
направился въ другую, къ своей лавк%, и усЪлся тамъ. Но не долго спустя 
снова явились къ нему посланцы и сказали: — Заплати намъ. —Онъ возра- 
зиль:--Кади ничего не взялъ съ меня; напротивъ, онъ даже подарилъ миъ 
четверть динарія.-Она же сказали ему:—Намъ нътъ дБла до того, дал'ь ли 
тебф кади деньги или взялъ у тебя; если ты не дашь намъ вознагражденія 
добровольно, то мы возьмемъ его силой.—Затёмъ они потащили его на ба- 
заръ, и принудили его продать свои инструменты и дать имъ полъ-динарія, 
и тогда они оставили его. Склонивь голову на руку, сидЪлъ онъ, приго- 
рюнившись въ своей лавкЪ, ибо уже не имфлъ боле инструментовъ для 
работы. И въ то время, какъ онъ сидфлъ такъ, погруженный въ грустныя 
размышленія свой, вдругъ подошли къ нему какіе-то два челов$ка, весьма 
неприятные на видъ, и сказали ему: — Встань и иди дать отвбть передь 
кади: жена твоя пожаловалась на тебя.--Он»ь скагалъ:—ВЪдь кади прими- 
риль насъ! — Но они возразили: — Мы пришли отъ другого кади; ибо жена 
твоя пожаловалась нашему кади.—Тогда онъ всталъ и посл$довалъ за ними, 
призывая Аллаха на помощь противъ козней и хитростей жены своей. И, 
увидБвъ ее, онъ сказалъ ей:—Разв мы не примирились съ тобою, о добрая 
женщина? — Она отвЪтила: — Между мною и тобою не можеть быть прими- 
ренія.--Тогда онъ обратился къ кади и раззказалъ ему всю свою исторію, 
и прибавилъ: — Кади такой-то только-что помириль насъ. — Тогда кади 
сказаль Фатимбв:--О вЪроломная! Если вы помирились, то зачЪмъ же пришла 
ты ко мнв сь жалобою?-- Она отвфтила: — Онъ уже посл того побиль 
меня! — Но кади сказаль:--Помиритесь! Не бей ее больше, и она больше не 
ослушаєтся тебя! — Й они помирились, посл чего кади сказалъ ему: — 
Уплати посланцамъ положенное вознагражденіе.-- И онъ заплатилъ имъ, и 
снова отправился къ себЪ въ лавку, и усблся тамъ, сгорбившись, словно 
придавленный тБмъ несчастіемъ, которое такъ внезапно обрушилось на него. 
Въ то время, какъ онъ силЕлъ такъ, къ нему подошелъ какой-то незнако- 
мый человЪкъ и сказалъ ему: — Встань скорЪе, о Мааруфъ, и спрячься гд%- 
нибудь: жена твоя пожаловалась на тебя высшему судилищу, и палачъ сей- 
часъ явится сюда за тобой! —Услышавъ это, Мааруфъ вскочилъ, поспЪшно 
заперь свою лавку и бросился б$жать по направленію къ городскимъ во- 
ротамъ. Но по дорогъ онъ вспомнилъ, что у него оставалось еще пять по- 
лудрахмъ отъ продажи товара и инструментовъ, и забБжалъ въ лавочку, 
чтобы купить на дв драхмы хлфба и на полъ-драхмы сыру. Случилось же 
все это въ пасмурный зимній день, въ часъ посл$полуденной молитвы. Когда 
онъ добБжаль до выгребныхъ ямъ, то вдругъ полилъ такой сильный дождь. 
словно разверзлись хляби небесння, и бЪдный Мааруфъ промокъ до костей. 
И онъ р$5шился подождать немного, и направился къ развалинамъ мечети, и, 
отыскавъ среди развалинъ покинутую келейку, укрылся тамъ отъ дождя. Съ 
платья его текла вода, изъ глазъ—слезы, и, подавленный вс$ми обрушивши- 
мися на него бБдствіями, онъ горько сфтовалъ на несчастную свою судьбу, 
говоря: — Куда же скрыться мн отъ этой злой и коварной женщины? 0 
Аллах», Повелитель мой, молю Тебя, пошли мн"? кого-нибудь, кто бы пере- 
несъ меня въ далекую страну, куда она не знаєть дороги!—И въ то время, 
какъ онъ сид®лъ тамъ и горько сФтовалъ, и плакалъ, вдругь разверзлась 
стбна пещеры, и изъ нея вышелъ человЪкъ огромнаго роста, при вид кото- 
раго морозь пробБжаль по кож Мааруфа, и сильный страхъ объялъ душу 
его. Й великанъ спросилъ: — Зачфмъ потревожилъ ты меня этой ночью” Уже 
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двБсти лфть обитаю я въ этомъ мЪетф и никогда никого не видЪлъЪ здЪсь, 
и никто не вель себя такъ, какъ ты. Скажи мні желаніе свое, и я исполню 
его, ибо сердце мое прониклось сострадашемъ.—И Мааруфъ разсказалъ ему 
всю свою историю, отъ самаго начала и до конца. Но нзтъ нужды повто- 
рять ее. Й, выслушавъ его исторію, джинъ спросилъ его: — Хочешь ли ты 
перенестись въ такую страну, куда жена твоя не знаетъ дороги?—Онъ отвЪ- 
тилъ: — Да.--И джинъ сказалъ ему: — Ну, такъ влфзай ко мнЪ на плечи.— 
И когда Мааруфь исполниль его приказаніе, онъ взвился и полетвлъ, и 
хлетБлъ съ нимъ всю ночь, до утренней зари... 


Въ зтомь мств своего разсказа Шахразада замфтила, что близокъ. 
разсвЪтъ, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ восемьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


. И летБлъ съ нимъ всю ночь до утренней зари, и, наконець, спу- 
стиль его на землю на вершинЪ высокой горы, и сказалъ ему: —Челов къ, 
когда ты сойдешь съ этой горы, то увидишь предъ собою большой городъ; 
иди въ этотъ городь и спокойно живи тамъ, ибо жена твоя не знаетъ 
туда дороги и не сможетъ отыскать тебя.—Посл$ этого джинъ оставиль 
его и исчезъ, а Мааруфъ, пораженный и растерянный, простоялъ на вершин". 
горы до восхода солнца. Когда же солнце взошло, онъ сказалъ себб:-- 
Пойду-ка я внизъ, въ городъ, ибо здЪсь я ничего не дождусь, сколько бы 
ни сидфлъЪ|—И онъ спустился къ подножію горы и увидфлъ передъ собой 
большой городь, и городь этотъ со своими высокими стБнами, съ возвы- 
шавшимися надъ ними башнями и разукрашенными зологомъ дворцами 
радовалъ усталый взоръ путника. И, войдя черезъ ворота въ городъ, Ма- 
аруфъ почувствовалъ, что на душ у него становится свфтлфе, и печаль. 
какъ будто таетъ въ сердцЪ. Когда онъ проходиль по базару, жители го- 
рода съ любопытствомъ оглядывали его и толпились вокругъ него, дивясь 
его платью, которое сильно отличалось отъ ихъ одежды. Наконець, одинъ. 
изъ толпы спросилъ его: —ЧеловЪкъ, ты чужестранецъ? — Мааруфъ отв%+- 
тилъ:—Да.—Тогда онъ спросилъ:—Изъ какой страны?— Онъ сказалъ: — Изъ. 
благословеннаго города Каира.—И онъ спросилъ еще: — Такь вЪрно ты 
давно уже выћхалъ оттуда?--Мааруф-ь отвфтилъ:—Я ушелъ вчера, во время 
послБполуденной молитвы. — Тогда онъ сталь смбяться надъ нимь и ска- 
залъ:— Эй, люди! Посмотрите-ка на этого человЪка и послушайте, что онъ. 
говорить.--Й другіе стали спрашивать:—Что же онъ такое говорить? -- Он». 
сказалъ:—Онъ утверждаетъ, будто пришелъ изъ Каира, и говорить, что по- 
кинуль свой городъ лишь вчера вечеромъ, въ часъ послЗполуденной мо- 
литвы.--И веб стали смЪяться и, столпившись вокругъ него, говорили: — 
ЧеловіЬкь, не сошель ли ты съ ума, что говоришь это? Какъ можешь ты 
утверждать, что покинулъ Каиръ вчера вечером», во время посл$полуден- 
ной молитвы, когда отъ Каира до нашего города цільй годъ пути?-- Онъ 
же возразилъ:—Вы сами сошли съ ума! Что же касается меня, то я говорю 
истинную правду, ибо воть хлфбъ изъ Каира, который еще не зачерст- 
вЬлъ.—-И онъ показаль имъ хлђВбъ, и они удивились, разсматривая его, 
ибо онъ совсфмъ не походилъ на хлћбъ ихъ страны. И потому они еще 
тБенВе столпились вокругъ него, и говорили другъ другу: —Смотрите, смотрите! 
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Это хлЪбъ изъ Каира!'!—И они разглядывали также самого Мааруфа, какь 
какого-нибудь невиданнаго зввря; одни говорили ему, другіе же называли его 
лжецомъ и насмфхались надъ ним». Вдругь подъфхалъ на мулЪ нфкій ку- 
пець, сопровождаемый двумя рабами, и сталь рЪшительно прокладывать 
себв дорогу сквозь толпу, говоря собравшемуся вокругъ Мааруфа народу:— 
Эй, люди, какъ вамъ не стыдно такъ толпиться вокругь этого чужестранца 
и насиВфхаться надъ нимъ? — И такъ бранилъ онъ ихъ, пока не разогналъ 
всБхъ, и никто не осмфлился ничего возразить ему; онъ же сказаль Ма- 
аруфу: — Пойдемъ со мной, братъ мой, дабы этотъ народь, не знающий 
стыда, не причинилъ тебЪ какого-либо зла или обиды.—И онъ взялъ его съ 
собой, и привелъ его въ большой, весь разукращенный золотомъ дворецъ, 
и усадилъ его въ пріемной зал, убранной съ истинно царскимъ велико- 
лъшемъ. Й по его приказанию рабы достали изъ сундуковъ одежды, кото- 
рыя были бы подъ стать богатому купцу, и, такъ какъ Мааруфъ былъ весьма 
видный и красивый мужчина, то онъ сталь похожъ на шейха. ЗатБмь ку- 
пецъ приказалъ подать угощеніе, и рабы принесли столъ, уставленный все- 
возможными дорогими кушаньями и яствами, й они Бли и пили, пока не 
насытились. Тогда купець спросилъ его:— Братъ мой, какь зовуть тебя?— 
Онъ отвфтилъ:— Меня зовуть Мааруфъ, и по ремеслу я сапожникъ.—И онъ 
спросилъ еще:—Изъ какой ты страны?— Мааруфъ отв$тилъ:—Изъ Каира.— 
А изъ какой части города?—'Тогда Мааруфъ спросилъ его:--Разв ты знаешь 
Кайрь?--Купець отв$тилъ:—Я-— дитя Кайра.--Тогда Мааруфъ сказалъ: — 
Я съ Красной улиць.--Й купець спросилъ:—Кого же знаешь ты въ Крас- 
ной улиц? — Мааруфъ отвфтилъ:—Такого-то, такого-то и такого-то!—и онъ 
перечислилъ ему множество людей. Тогда купець спросилъ: —Не знаешь ли 
ты также шейха Ахмеда, бакалейщика? —Онъ отвфтилъ:--Это сосЪфдъ мой, 
мы жили стБна въ стБну.—Онъ спросиль:--Й онъ здоровъ?—Тотъ отвЪ- 
тилъ:—Да.—Ояъ спросиль:--А сколько у него сыновей? — Мааруфъ отвЪ- 
тилъ: —Трое: Мустафа, Магометь и Али.—Онъ спросилъ:—А что сталось те- 
перь съ его сыновьями ?—Мааруфъ сказалъ:—Что касается Мустафа, то ему 
хорошо живется, онь--мудрепь и учитель; Магометь сталь бакалейщиком'ь, 
женился и открылъ лавку рядомъ съ лавкой отца, и недавно жена его ро- 
дила ему мальчика, по имени Гоханъ.—Тутъ купець радостно воскликнулъ: — 
Да благословить тебя Аллахь за хорошую вість! — Мааруфь же продол- 
жалъ:— Что же касается, младшаго, Али, то онъ былъ другом» дЪтства мо- 
его, и мы постоянно играли вмъстъ. НерБдко переодБвались мы христіан- 
скими мальчиками и ходили въ церкви, и крали книги назареянъ, и, про- 
давь ихъ, покупали себ на вырученныя деньги чего-нибудь съ%стного. — 
И воть однажды случилось, что назареяне зам$тили насъ, поймали насъ 
СЪ ПОЛИЧНЫМЪ... 

Въ этомъ мфетБ своего разсказа Шахразада увидфла, что близко утро, 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ восемьдесять пятая ночь, 


она сказала: 


. и, пожаловавшись нашимъ родителямъ, сказали его отцу: — Если 
сынъ твой еще что-либо учинитъ противъ насъ, то мы пожалуемся на тебя 
царю! — Тогда отецъ его задаль ему знатную головомойку и всыпалъ ему 
хорошую порцію розогъ; хальчикъ же немедленно послБ этого убЪжалъ изъ 
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дому и пропалъ, и вотъ ужъ много лфтъ никто не имбфеть о немъ ника- 
кихъ извіБстій!- Тогда купець сказалъ:—Я и есть Али, сынъ бакалейщика, 
шейха Ахмеда, а ты—мой прежній товарищь, о Мааруфъ!—И они радостно 
привф$тствовали другь друга, послЪ чего купець Али спросиль Мааруфа:— 
О Мааруфъ, скажи же мнЪ, почему покинулъ ты Каиръ и пришель въ 
зтоть городъ? — Тогда Мааруфъ разсказалъ ему обо всемъ, что переносиль 
онъ отъ жень своей, Фатимь, и прибавилъ: — Когда ея приставанія ужь 
черезчурь надо$ли мн%, то я рёшился убъжать отъ нея и направился къ 
городскимъ воротамъ. Потомъ, когда по дорог меня застигъ дождь, я 
укрылся въ покинутой келейк%, среди развалинъ мечети. Й я сидфлъ и пла- 
калъ, какъ вдругъ появился предо мной духъ, обитающій въ этихъ разва- 
линахъ, нЬькій зфрить изъ числа джиновъ, и спросиль меня о причині 
моего горя. Тогда я разсказаль ему о своихъ несчастіяхь, и онъ взялъ 
меня къ себЪ на плечи, и всю ночь летЪлъ со мною между небомъ и землею, 
пока, наконець, не опустился на высокой горб; туть онъ спустилъ меня 
на землю и сказалъ мнЪ, чтобы я шелъ въ этотъ городъ. На базар обсту- 
пила меня цблая толпа народа, и вс стали разспрашивать меня, и никто 
не хотБлъ вБрить, что я лишь вчера вечеромъ покинуль Каиръ. Но тутъ 
явился ты, Али, и отогналъ отъ меня всБхъ этихъ людей и привелъ меня 
въ домъ свой. И вотъ почему покинулъ я Каиръ и какь попалъ въ этотъ 
городъ. Но скажи мн теперь, о Али, затёмъ пришелъ ты въ этотъ городъ 
и почему поселился здісь? — Купець отвфтилъ: — Семи лБтъ покинуль я 
родимый кровъ и сь тБхъ поръ долго скитался по блу свфту, переходя 
изъ страны въ страну и изъ города въ городь, пока, наконецъ, не при- 
шелъ въ городъ, называемый Ихтіанъ-эль-Шатанъ. Когда я увидбіль, что 
жители этого города — люди добрые и участливые и дов$рчиво слушають 
все, что я, бфдный пришлець, разсказывалъ имъ о себв и о своей стран%. 
то я сказаль имъ: — Я купець, но веб мои товары остались съ кара- 
ванохъ значительно позади меня. Й я хотБлъ бы заранфе подыскать м$- 
сто, куда можно будеть сложить ихъ.—Они повфрили мнв и указали мнЪ 
удобное мсто. Тогда я сказаль имъ: — Не найдется ли среди васъ кто- 
нибудь, кто согласился бы одолжить мнЪ тысячу динаріевъ, пока не при- 
будуть мои товары. Когда я получу свои товары, то возвращу свой 
Долгь сполна. Но мн нужно закупить кое-что раньше, ч$иъ прибу- 
деть мой караванъ. — И они дали мні, чего я просилъ, и я отпра- 
вился на купеческій рынокъ; тамъ закупилъ я кое-какой товар», а на сл- 
дующій день перепродаль его съ барышемъ въ пятьдесять динаріевъ; 
тогда я накупилъ новыхъ товаров», сталъ заводить знакомства и со всбми 
старался быть привЪтливымъ, такъ что вс$ скоро полюбили меня. Такъ, 
покупая и перепродавая, нажилъ я много денегь. Но не слфдуеть забы- 
вать, о братъ мой, что говорить пословица: — Св%ть полонь лжи! — Въ 
странв, гдВ тебя никто не знаетъ, всякій можеть вести себя, какъ хочетъ. 
Но я. все же скажу тебЪ воть что: Если ты на вс вопросы будешь отв%- 
чать правду, говоря: — Я бВдный сапожникь и вчера только удралъ изъ 
Каира, спасаясь отъ пристава своей собственной жены! —тебБ не повЪрятъ 
ни въ чемъ и будуть постоянно издваться над» тобой. Если же ты при- 
бавишь еще, что Эфритъ принесъ тебя сюда, то вс будуть избЪгать тебя, 
и никто не захочеть даже къ тебБ подойти, ибо веб будуть говорить: — 
Челов къ этотъ одержимъ Эфритомъ, и со всякимъ, кто приблизится къ нему, 
должно случиться какое-нибудь несчастіе. И эта дурная молва такъ и при- 
дицнетъ къ тебБ, и даже ко мн, ибо они знають, что я родомъ изъ Ка- 
ира.—Тогда Мааруфь спросилъ: — Что же долженъ я дфлать и какь мн 
поступить —Купецъ отвЪтилъ: — Я сейчасъ скажу теб, что ты долженъ 
ДЗлать. Завтра утромъ я дамъ тебБ —ибо такова, видно, воля Аллаха Все- 
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вышняго, —тысячу динаріевъ золотомъ, дамъ также мула и невольника, ко- 
торый будеть сопровождать тебя до воротъ купеческаго рынка. Когда же 
ты прібдешь къ воротамъ купеческаго рынка, то я буду уже тамь, среди 
купцовъ, и, завидъвъ тебя, тотчасъ встану, почтительно поклонюсь теб и 
поцфлую руку твою, и буду выказывать тебБ всяческій почетъ и на всЪ 
лады превозносить тебя. Туть завяжется разговорь и сколько бы я ни 
спрашивалъ тебя: — Привезъ ли ты такихь-то и такихъ-то тканей? — ты 
долженъ всякій разь отв$чать: — Множество. — Если же купцы будуть 
спрашивать меня о тебЪ, я буду всячески восхвалять тебя и скажу имъ: — 
Дайте ему складъ и лавку! —И я буду выдавать тебя за очень богатаго и 
щедраго человБка; ты же, когда подойдетъ къ тебЪ нищій, дай ему н'бсколько 
мелкихъ монетъ, чтобы они пов$рили словам» моимъ, и убфдились въ тво- 
емъ великодушіи, и полюбили тебя. Затмъ я приглашу для тебя всъхъ 
купцовь въ домъ свой, чтобы вы познакомились другъ съ другомь... 

Въ этомъ мЪстБ своего повЪствованія Шахразада замфтила, что брез- 
жить утро, и скромно умолкла» 


А когда наступила 
‘девятьсотъ восемьдесятъ шестая ночь, 


вена сказала: 


... Чтобы вы познакомились и сошлись другъ сь другомъ, и чтобы ты 
могъ покупать и продавать, брать взаймы и отдавать, какъ дБлалъ это я. 
И, черезъ короткое время, ты сдфлаешься здфсь богачемъ. 

И когда наступило слфдующее утро, Али далъ ему тысячу динаріевь 
и одфлъ его въ богатое платье, даль ему также мула для зды и раба, 
который должень былъ сопровождать его; затЬмъ онъ сказалъ ему:— 
Да простить тебъ Аллахъ всЪ долги твои, ибо ты другь мнЪ, и мнв подо- 
баеть быть великодушнымъ по отношенію къ тебъ. Будь спокоень, забудь 
о женбф своей и никому не разсказывай о ней.—И Маяруфъ сказалъ ему:— 
Да наградить тебя Аллахъ!— И онъ тотчасъ сфлъ на мула и пофхалъ, а 
рабъ шелъ впереди него, пока онъ не дофхалъ до вороть купеческаго рынка, 
гдБ среди другихъ купцовь сидфлъ Али. Какъ только Али увидълъ его, 
онь вскочилъ и бросился къ нему, воскликнувь:--Да благословенъ будеть 
день этотъ, о купець Мааруфь, о мужъ добра и добрыхъ дфлъ!—И онъ 
поцБловалъ руку его предъ всфми купцами и сказалъ:—О братья мон. 
купець Мааруфь дблаеть намъ честь обществомъ своимъ.—Тогда всЪ 
купцы привфтетвонали его, и Али даль имъ понять, что они должны ока- 
зывать Мааруфу особый почетъ, благодаря чему онъ сильно выросъ въ ихъ 
глазахъ. ЗатБиь Али помогь ему слфзть съ мула и, поочередно отводя въ 
сторону присутствовавшихъ купцовъ, расхваливалъ каждому друга своего. 
Тогда они спросили его: —Онъ купець?--Али отв$тилъ:— Конечно! А что 
касается его состоянія, то это богатБйшій купецъ, какого только можно найти. 
Мааруфь значить--услужливость, доброта. Богатство его, его отца и его 
предковъ славится среди купцовъ Каира. Въ товариществъ съ нимь состоять 
купцы въ Эль-Гинд5 и Зсь-Синдб и Зль-Іеменф; онъ извБстенъ также 
своимъ великодушіемъ и щедростью. И знайте, онъ прібхаль сюда не для 
того, чтобы завести зд$сь торговлю, но для того лишь, чтобы посмотрфть 
страну и людей, ибо ему нътъ надобности ради барышей отправляться на 
чужбину; у него столько денегь и всякаго имущества, что даже огонь не 
могь бы пожрать всего, я же--лишь одинъ изъ его служителей. —И онъ 
всячески расхваливалъ его, до тБхъ порь, пока и они не стали превозно- 


...Й въ то время, какъ онъ сидфлъ, проливая слезы, 
передь нимъ внезапно раздвинулась стЬна и изъ нея 
вышелъ человЪкъ огромнаго роста, одинъ вид'ь котораго 
леденилъ кровь въ жилах»... 


Исторія башмачника Мааруфа и жены его Фатимы. 


РВ С 


...И они вошли въ мечеть и сотворили утреннюю 
молитву, и тогда Мааруфъ высыпалъ на головы моля- 
щихся все оставшееся у него отъ его тысячи золотыхъ 
монетъ... 


Исторія башмачника Мааруфа и жены его Фатимы. 
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сить его и восхвалять другъ передъ другомъ различныя достоинства его. 
Потомъ они окружили его и стали предлагать ему всевозможныя сласти и 
шербеты и всячески угощать его. Въ это время подошелъ къ нему шо- 
бендерь и привЪтствовалъ его; Али же, увидфвъ его, спросилъ Мааруфа 
во всеуслышан!е:—Господинъ мой, не привезъ ли ты такихъ-то и такихъ-то 
тканей? — Онъ отвЪтилъ: — Множество! — Ибо Али заранфе показалъ зем- 
ляку своему различныя ткани, какъ дорогія, такъ и дешевыя, и сообщиль 
ему цћны ихъ. И другой купецъ спросилъ Мааруфа: — Господинъ мой, 
быть можетъ, ты привезъ также желтаго сукна?—Онъ отвфтилъ:—Да, мно- 
жество! — Онъ спросилъ: —А также и кроваво-краснаго?— Множество! И о 
чемъ они ни спрашивали его, онъ все отвъЪчалъ имъ: — Да, множество! 

И въ то время, какъ они сидбли такъ, купцовъ сталъ обходить ни- 
щій. Одинъ давалъ ему по полъ-драхм%, лругіе——мЪдныя монеты, большин- 
ство же не дало ничего; когда же онъ подошелъ къ Мааруфу, тотъ далъ 
ему цБлую горсть золота. И нищій ушелъ, благословляя его. Купцы же 
изумлялись и говорили: — Это поистинъь царская милостыня, ибо онъ 
даєть нищему золота не считая. Если бы онъ не былъ страшно богать, 
онъ не отдалъ бы ему цфлой горсти золота! — Чрезъ нікоторое время по- 
дошла еще бъдная женщина, которой онъ также даль горсть золота. И 
она ушла, призывая на него благословене Аллаха, и разсказала объ этомъ 
всвмъ остальнымъ нищимъ, которые, одинъ за другим», стали подходить 
кь нему. Й онъ каждому давалъ по горсти золота, пока не роздалъ всей 
тысячи динаріевъ, которую даль ему Али. Тогда онъ всплеснулъ руками 
и воскликнулъ: —Да смилостивится надъ нами Аллахъ Всевышній, и да 
промыслить о нуждахъ нашихъ!--И шобендерь спросилъ:—Что же нужно 
тебЪ, купець Мааруфъ?—Онъ отвЪтилъ:—Повидимому, большая часть жи- 
телей этого города—нише и бБдняки; если бы я зналъ это заранфе, то 
захватиль бы въ свой дорожный м$фшокъ побольше денегъ. чтобы раз- 
дать бБднякам»ь. Боюсь, что мнв придется еще долго пробыть вдали отъ 
родины, а между тмъ не въ моемъ характер отказывать нищимъ. Но, 
увы, у меня уже больше нътъ денегь, и если теперь подойдетъ ко мнъ нищій, 
то что я скажу ему?— Шобендеръ возразилъ: —Скажи ему: Аллахь пошлеть 
теб хлЪбъ твой! — Но Мааруфь отвфтилъ:—НЗтъ, это не въ моихъ при- 
вычкахъ, и это весьма печалитъ меня. Какъ бы желалъ я имЪть еще хоть 
тысячу динаріевъ, чтобы раздать въ видБ милостыни, пока не прибудетъ 
моя поклажа.— Тогда шобендеръ сказалъ: —Не печалься, я дамъ ихъ тебф.— И 
онъ велфлъ одному изъ слугь своихъ принести ему тысячу динаріевъ и 
далъ ихъ Мааруфу. Мааруфъ снова сталъ подавать каждому просившему 
у него нищему, пока не прозвучаль призывъ къ молитв$. Тогда веб они 
пошли въ главную мечеть и сотворили предобБденную молитву, и Мааруфъ 
высыпалъ на головы молившихся все, что еще оставалось у него отъ его 
тысячи динаріевъ. И веб замфтили его и благословляли его, а купцы изум- 
лялись его великодушію и щедрости. ЗатВиъ онъ обратился къ другому 
купцу и у него также заняль тысячу динаріевъ, чтобы раздать... 

Въ этомъ м5стЪ своего повфствованя Шахразада увид%Ъла, что насту- 


паетъ утро, и скромно умолкла. 
А когда наступила 


девятьсоть восемьдесятъ седьмая ночь, 


Она сказала: 


.. Тысячу динаріевь, чтобы раздать нищимъ, —а купець Али съ изум- 
леніемъ слфдиль за нимъ, не рБшаясь, однако, что-либо сказать ему. Маа- 
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руфъ же продолжалъ вести себя такимъ образомъ, пока не наступило время 
послЪполуденной молитвы, а затбмь вновь пошель въ мечеть и молился, 
раздавая при этомъ еще оставшіяся у него деньги. И прежде, ч$мъ заперли 
ворота купеческаго рынка, онъ взялъ въ долгь еще шесть тысячъ динаріевъ, 
говоря каждому, у кого занималь:--Когда прибудеть моя поклажа, то ты 
возьмешь, сколько пожелаешь, золота или тканей, ибо у меня много всего!— 
И веб занятыя деньги онъ туть же роздаль нищимъ и бЪднякамъ. Вече- 
ромь же онъ устроилъ пиршество и пригласилъ къ себ Али и всЪхъ про- 
чихь купцовъ; и онъ усадиль Али на почетномъ мъст, и все время гово- 
рилъ лишь о тканяхь и драгоцфнностяхъ; и какъ только кто-либо изъ нихь 
упоминалъ о какихъ-нибудь товарахъ, онъ тотчасъ говориль:--У меня ихь 
множество!--На другой день онъ снова отправился на рынокъ и снова бралъ 
у вебхь взаймы и раздавалъ эти деньги б$днымъ. Такъ проходилъ день за 
днемъ, но по прошестви двадцати дней, когда онъ заняль у разныхъ лю- 
дей уже цфлыхъ шестьдесять тысячъ динаріевъ, а о караван его или о 
чемъ-либо подобномъ не было ни слуху, ни духу, купцы стали безпокоиться 
о деньгахъ своихъ и сказали:—Караванъ купца Мааруфа не пріБзжаєть. 
Долго ли намфренъ онъ еще занимать у насъ деньги и раздавать ихъ бБд- 
нымъ? — Й одинъ изъ купцовъ сказалъ: — По-моему, нужно переговорить 
объ этомъ съ землякомъ его, купцомъ Али.-Й они отправились къ нему 
и сказали:--Купець Али, караванъ купца Мааруфа не Здегь!—Али отв- 
тиль имъ:—ИмЪйте лишь терп%фніе, онъ навЪрное пріфбдеть.--И онъ отвелъ 
Мааруфа въ сторону и сказалъ ему:-—Мааруфъ, что же это такое? Разв я 
говорилъ тебЪ когда-нибудь, чтобы ты сжигалъ или мочилъ хлЪбъ? Смотри, 
купцы безпокоятся о своихъ деньгахъ и сказали мн$, что ты долженъ имъ 
уже шестьдесять тысячъ динаріевь, которые ты взялъ у нихъ и роздалъ 
нищимъ. Какимъ образомъ вернешь ты людямъ долгъ свой, разъ ты не по- 
купаешь и не продаешьг— Но Мааруфъ отвфтилъ ему:--А разв что случи- 
лось? Что такое шестьдесять тысячъ дннаревъ?! Когда прибудуть товары 
мои, я все верну имъ тканями, золотомъ или серебромъ, какъ они поже- 
лають!--Туть воскликнуль купець Али:--Великій Аллахь! Да разв% у тебя 
есть товарн?--Онь отнфтилъ:— Множество!—Али сказалъ:— Аллахъ и веб 
святые Его надъ тобою и безстыдствомъ твоимъ! РазвъЪ я училъ тебя отвЂъ- 
чать мнв такимь образомъ? Если такъ, то я открою этимъ людямъ всю 
правду о тебЪ!—Но Мааруфъ сказалъ:—Убирайся отсюда и не болтай лиш- 
няго. РазвЪ я нищій? Въ поклажЪ моей много всякаго добра, и когда при- 
будеть мой караванъ, они за деньги свои получатъ вдвое товаром». Убирайся, 
я не нуждаюсь въ тебЪ!— Тогда Али сильно разсердился и сказалъ:— Не- 
вБжа! Воть я покажу теб, можно ли такъ безстыдно лгать мнЪ!—А Маа- 
руфъ возразилъ:— Сдфлай лучше то, что въ твоей власти: пусть они подо- 
ждуть еще; а когда караванъ мой прибудеть, я возвращу съ лихвой все 
занятое мной! — Тогда Али оставиль его и ушелъ, говоря самому себ$: — 
Раньше я расхваливалъ его, и если стану теперь бранить его, то окажусь 
лжецомъ! Ибо ко мнЪ можно будетъ примнить пословицу:—Кто сначала хва- 
лить, а потомъ бранить, тоть лгунъ вдвойнЪ!—И онъ не зналъ, что ему дЪ- 
лать и какъ поступить. Тутъ подошли къ нему купцы и спросили его, го- 
вориль ли онъ съ Мааруфомъ. Тогда онъ отвфтилъ имъ:—О купцы, я стЪс- 
няюсь и не могу говорить съ нимъ объ этомъ, ибо онъ и мнф также дол- 
жень тысячу динаріевъ; вФдь когда вы давали ему депьги, вы не спра- 
шивали совбта моего, и потому вы ничего не можете теперь требогать отъ 
меня. Требуйте у него вашихъ денегъ сами, а если онъ не отдастъ вам», 
то пожалуйтесь на него царю этого города и скажите ему: — Вотъ обман- 
щикъ, который обмануль васъ! Тогда царь освободить васъ отъ него. — 
И купцы отправились къ царю и разсказали ему все происшедшее, говоря:— 
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О царь временъ, мы не знаемъ, какъ намъ быть сь этимъ столь щедрымъ 
человъкомъ. Онъ поступаєть такь-то и такъ-то, и все, что онъ занимаетъ, 
онъ, не считая, раздаєть нищимъ. Если бы онъ былъ человфкъ нуждаю- 
щійся, то онъ не раздавалъ бы золота цфлыми горстями; и если бы онъ, 
на самомъ дібл5, былъ человъкомъ состоятельнымъ, то истинность словъ 
его была бы намъ доказана прибытемъ его поклажи. Между тфмъ мы не 
видимь, чтобы прибылъ какой - либо караванъ, хотя онъ и утвер- 
ждаєть, что у него много всякаго товара, и что караванъ его вышелъ 
раньше его; и какой бы сортъ тканей мы ни назвали при немъ, онъ всегда 
говорить:--Отой ткани у меня множество!-- Но вотъ прошло уж» много вре- 
мени, а о караван его нфтъ ни слуху, ни духу, тогда какъ онъ задол- 
жаль намъ уже шестьдесятъ тысячъ динаріевъ, которые онъ сполна роз- 
даль бБднымъ и нищимъ!— И они стали хвалить его и превозносили вели- 
кодушіе и щедрость его. 

Царь же этотъ отличался жадностью и алчностью, такъ что могь бы 
превзойти въ этомъ самого Ашаба‘. И когда онъ услышалъ о такой щед- 
рости, его обуяла жадность, и онъ сказалъ визирю своему: — Если бы ку- 
пець этотъ не былъ очень богать, то онъ не могъ бы выказывать такой 
щедрости. Несомнфнно, караванъ его рано или поздно прибудетъ, и тогда 
веб эти купцы окружатъ его, и онъ раздасть имъ много денегъ. Но я болТе 
заслуживаю богатства, чБиь они, и потому я желаю завязать сь нимь 
дружбу и выказать ему расположеніе, дабы я могь, когда прибудетъ по- 
клажа его, получить то, что иначе получили бы купцы. И я хочу также 
женить его на дочери моей, дабы богатство его присоединилось къ моему.— 
Визирь же возразиль:--О царь временъ, мнЪ кажется, что онъ просто об- 
манщикъ, а обманщикь вносить разореніе въ домь алчнаго... 

Въ зтомь мств своего повБствовані Шахразада увидбла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ восемьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... Ибо обманщикъ разоряетъ домъ алчнаго!--Но царь возразилъ: —0 
визирь! Я подвергну его испытаню и узнаю, обманщикъ ли человЪкъ 
этотъ, или же онъ говорить правду и, въ самомъ ДЪлЛЪ, выросъ въ бо- 
гатствб и роскоши. — И визирь спросилъ: —Какому же испыганію хочешь 
ты подвергнуть егог-- Царь отв$тилъ:—У меня есть одинъ очень драгоцн- 
ный камень. И вотъ я пошлю за этимъ купцомъ и прикажу ему предстать 
предо мной. Когда же онъ явится, я окажу ему особый почетъ и вниманіе, 
и усажу его подлЂ себя, и покажу ему свой драгоциный камень. Если онъ 
узнаєть, что это за камень и угадаєть цфну его, то. значить, онъ, въ са- 
момъ дБЛБ, человъкъ состоятельный; если же нЪтъЪ, то онъ — обманщикъ и 
выскочка; и я велю тогда предать его самой позерной казни.—И царь ве- 
лБлъ призвать къ себъ Мааруфа; и когда онъ явился къ нему, то царь, об- 
мЪнявшись сь нимъ привЪтетнями, указалъ ему мЪсто подлЪ себя и спро- 
силь его:—Ты ли купець Мааруфъ?—Онъ отнкътилъ: — Да!-- Тогда онъ ска- 
залъ: — Послушай, купець Мааруфъ. купцы царства моего пришли ко мн 
и сказали мні, что ты задолжаль имъ шестьлесятъ тысячъ динаріевъ. 
Правда ли эго? — Мааруфъ откътилъ: — Правда! — Тогда царь спросилъ:—А 


1 Рабъ калифа Османа, иия котораго стало обозначать скупца. 
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почему же ты не возвращаешь имъ ихъ деньги и не уплачиваешь долгъ 
свой?— Мааруфъ отвтилъ: —– Пусть они подождуть, пока прибудеть моя по- 
клажа, и я возвращу имъ вдвойнЂ все занятое у нихъ. Пожелаютъ ли они 
получить долгь свой золотомъ, я отдамъ имъ золотомъ; пожелають серебра — 
я отдамъ серебромъ; пожелаютъ товаровъ, и я отдамъ имъ товарами. И 
кто одолжиль мн тысячу динаріевъ, получить отъ меня двЪ тысячи за то, 
что онъ не допустиль меня упасть въ глазахъ нищихъ и бБдняковъ. Ибо 
у меня много всякаго добра, и я могу съ лихвою вознаградить всћхъ заимо- 
давцевъ моихь!--Тогда дарь взялъ свой драгоцінньй камень и, подавая его 
Мааруфу, сказаль ему:—Купецъ, возьми это и скажи мн%, что это за камень 
и какая цфна ему?-- Й онъ даль ему свой камень, который былъ величиной 
сь орБхъ и которымъ онъ очень гордился, ибо заплатилъ за него тысячу 
динарієвь и не имфлъ другихъ равныхъ ему по ЦЗн$ и достоинству. Й 
Мааруфь взялъ его и, сильно сжавъ между пальцами, сломалъ его, ибо ка- 
мень былъ тонокь и не выдержалъ давленія. И царь воскликнулъ:—ЗачЪмЪъ 
же ты сломалъ драгоцінньй камень мнф?- Но онъ засмЪялся и сказалъ: — 
О царь временъ, это вовсе не драгоц$нный камень, а самый простой каме- 
шекъ, цфною въ тысячу динаріевъ. Й какь можеть ты называть это дра- 
гоцђннымъ камнемь! Драгоцнный камень стоить по меньшей м®рЪ семь- 
десять тысячъ динаріевъ, а ть, которые не больше леного орћха величи- 
ной, ничего не стоять, по. моему, и нимало не занимають меня. Впрочемь, 
всБхь вась можно извинить въ невъжеств$ вашемъ, ибо вы бБдны и не 
обладаете настоящими сокровищами!- -Тогда царь спросиль:--О купець! А 
ты обладаешь ли драгоцћиностями, подобными тБмъ, о которыхъ говоришь? —- 
Онъ отвбтиль:-- Во множеств\!—Тутъ царя объяла алчность, и онъ спро- 
силь Мааруфа:_ А дашь ли ты мнъ такія настоящія драгопВнности? —Онъ 
отв тилъ: —Когда прибудеть поклажа моя, я охотно дамъ теб цфлое мно- 
жество драгоцфнныхь каменьевъ. И все, о чемъ бы ты ни попросилъ меня, 
навфрное, имфется у меня въ изобилия, и я дамъ тебЪ даромъ все, что ты 
только пожелаешь! —Тутъ царь сильно возрадовался и отпустиль Мааруфа; 
и, призвавъ купцов'ь, сказалъ имъ:— Ступайте себЪ по домамъ и подождите, 
пока прибудеть караванЪъ его; а тогда приходите ко мн, и вы получите 
изъ рукъ моихъ веб долги свой!--Й купцы сказали:—Слушаемъ и пови- 
нуемся, о царь'--Й спокойно отправились по домамъ. 

Царь же сказать визирю своему: —- Будь внимателенъ и любезенъ съ 
купцомь Мааруфомъ, о визирь! ПобесТдуй съ нимъ и разскажи ему о кра- 
сотБ и прелесгяхъ дочери моей, дабы онъ женился на ней, и мы могли за- 
брать себ сокровища его.--ВизирБ возразиль:--О царь временъ, человЪкъ 
этоть не нравится мнђ, и я считаю его лжецомъ и обманщикомъ. Возьми 
же назадъ слова свои, чтобы не потерять задаромъ своей дочери. — Визнрь 
же раньше самъ упрашиваль царя, чтобы онъ выдалъ за него дочь свою, 
и царь также желать этого, но царевна, услышавъ объ этомъ, воспротиви- 
лась браку съ визиремь. Й, помня это, царь сказалъ ему: —Изу$нникъ, ты 
не желаешь мнЪ добра, ибо ты прежде самъ сватался къ дочери моей, а 
она отказала тебЪ. Теперь же ть хочешь воспрепятствовать браку ея, чтобы 
она осталась ни съ чъмъ, и ты могь бы вопослБдствін взять ее въ жены 
себъ. Такъ слушай же, что я скажу тебЪ: тебя это діло вовсе не касается, 
и тебЪ нечего соваться въ него! Й какъ можеть онъ быть лжепомъ и об- 
манщикомъ, если онъ оцфнилъ мой драгоц$нный камень какь разъ во 
столько, сколько я ваплатилъ за него, и если онъ сломалъ его только по- 
тому, что онъ ему не понравился? У него же множество самоцвЪтныхъ кам- 
ней, и веякаго добра, и драгоц$нностей. И когда онъ увидить красоту до- 
черя моей, разумъ его помрачится, и онъ полюбить ее и будетъ дарить ей 
драгоц$нные каменья и всякія узорочья. Ты же хочешь лишить всъхъ 
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зтихь сокровищь меня и дочь мою! — Тогда визирь умолкъ, опасаясь на- 
влечь на себя царскій гнъВвъ, и сказалъ самому себЪ:—Науськивай собаку 
на дичь, такъ она уже не отстанеть оть добычи!—И онъ отправился къ 
Мааруфу и сказаль ему:--Слушай, великій царь нашъ любить тебя, и у 
него есть дочь, блистающая красотою и полная прелести, которую онъ же- 
лалъ бы выдать за тебя. Что ты скажешь на это?— Мааруфъ отвЪтилъ: — 
Ото, пожалуй, не худо бы! Только пусть онъ подождетъ, пока прибудеть 
караванъ мой, ибо свадебный подарокь царевнф не можетъ быть малъ, а 
утренній дарь долженъ соотвътствовать сану ея. Теперь у меня нЪтъ сь 
собой ни денегъ, ни драгоцінностей, но въ поклажЪ моей много всякаго 
добра. А между тБмъ я не могу сдфлать ей свадебный подарокъ меньше, 
чЁмъ въ пять тысячъ кошельковъ золота; затъмъ меъ нужно тысячу ко- 
шельковь для раздачи бъднымъ и нищим въ брачную ночь, тысячу ко- 
шельковъ для участниковъ свадебнаго шествія и тысячу кошельковъ на 
устройство пиршества для войскъ. Потомъ мнф нужно еще сто драгоцін- 
ностей для утренняго дара царевнЪ, и столько же узорочій и уборовъ хо- 
тБлъ бы я раздать рабынямъ и евнухамъ ея, ибо я хочу каждому подарить 
по драгоцнности въ уваженіе къ высокому сану невћсты моей. Наконецъ, 
я должень одфть тысячу нищихъ, а также необходимо раздать щедрую ми- 
лостыню. А в'Бдь все это будеть возможно лишь тогда... 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замтила, что близокь . 
разсвътъ, и скромно умолкла. 


А когда настуцила 
девятьсоть восемьдесятъ девятая ночь, 


она сказали: 


А вфдь все это будетъ возможно, лишь тогда, когда прибудетъ мой 
караванъ, ибо у меня множество всякаго добра. И веб эти расходы ничего 
не значать для меня.—Тогда визирь оставилъ его и, придя къ царю, пере- 
даль ему слова его; и царь сказалъ:— “сли таковы его намЂренія, то какъ 
могь ты сказать, что онъ обманщикъ и лгунь?--Визирь отвфтилъ:—Я и 
теперь еще не перестаю утверждать это!—Тутъ царь сталъ бранить его и 
разразился угрозами и сказалъ:—Клянусь головой моей, если ты не пере- 
станешь повторять это, то тебЪф не сдобровать! Вернись къ нему и приведи 
его сюда; я самъ хочу переговорить сь нимъ обо всемъ этомт.— Тогда ви- 
зирь снова отправился къ нему и сказалъ ему:— Иди и говори съ царемъ. — 
Мааруфъ отв®тилъ: — Слушаю и повинуюсь.--Когда же онъ явился къ царю, 
царь сказалъ ему: —Къ чему эти отговорки? Сокровищница моя полна: 
возьми ключи отъ нея; раздай, сколько хочешь; раздари, сколько вздумаешь, 
одЪнь нагихъ и накорми голодныхъ! И дблай все, что тебЪ заблагоразсу- 
дится, не заботясь о подаркахъ дочери моей и ея рабынямъ. Когда прибу- 
деть караванъ съ поклажей твоей, ты подаришь супруг своей, что поже- 
лаешь. А пока мы подождемъ съ утреннимъ даромъ, ибо ты не должень 
дБлать различія между моимъ и твоимъ!—И онъ тотчась же приказалъ 
шейху эль-Меламу написать брачный договоръ купца Мааруфа съ дочерью 
своей, посл чего вел$лъ глашатаю повстить о свадебномъ пиршествъ и 
приказаль разукрасить весь городъ. Тутъ забили въ барабаны, невольники 
стали подавать гостямъ всевозможныя яства и кушанья, появились фигляры 
и музыканты. И Мааруфъ сид$лъ на трон%, въ большомъ пріемномъ зал%, 
а скоморохи, плясуны и фокусники являлись поочередно увеселять 
его. И онъ приказалъ царехранителю:— Дай сюда золото и серебро! —- И, взявъ 
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золотой и серебряной казны, онъ обошелъ всћхъ присутствующихъ, награ- 
ждая каждаго музыканта цфлой пригоршней золота, раздавая подаяніе бЪд- 
нымъ и нищимъ и одфляя одеждами нагихъ. Это былъ праздникъ, полный 
шумной роскоши и веселья; и хранитель сокровищь не усп$валъ съ до- 
статочной быстрогой приносить золото изъ сокровищницъ, а у визиря отъ 
ярости чуть не лопалось сердце, между тъмъ какъ онъ не осмВливался ска- 
зать ни слова. А купець Али, дивясь такой расточительности, сказаль 
Мааруфу:--Аллахь и веб святые надъ кудрями твоими! РазвЪ мало было 
тебЪ разсорить деньги купцовь, что ты изводишь еще и сокровища царя’— 
Но Мааруфь возразилъ: — Это тебя совершенно не касается; когда прибу- 
деть, наконець, мой караванъ, я верну царю сокровища его сторицею!—И 
онъ продолжалъ сыпать деньгами направо и налфво, говоря самому себ: — 
О роковой ударъ! Но пусть будеть, что будетъ, ибо никто не можетъ избВ- 
жать судьбы, и то, что написано, должно свершиться! 

И свадебныя празднества продолжались сорокъ дней, а на сорокъ пер- 
вый устроено было свадебное шествіе, во глав$ котораго выступали эмиры 
и войска. И Мааруф» сталь бросать золото въ толпу и роздалъ въ честь 
невфеть несм®тныя сокровища. Тогда ввели его къ царевн$ и, опустивь 
занавБсы и заперевь двери, оставили его одного съ нею. Онъ же, войдя, 
опустился на ковровое сидфнье и, склонивъ голову, несколько времени оста- 
‚вался неподвижньмь и погруженнымъ въ печаль. Потомъ онъ поднялъ го- 
лову н воскликнүлъ: —НЪтъ силы и могущества кромв какъ у Аллаха Все- 
вышняго и Всемогущаго!— Тогда царевна сказала ему: —Господинъ мой! По- 
чему же ты такъ печаленъ? ВЪдь все благополучно! —Онъ отвътилъ: — Какъ 
я могу не быть печальнымъ, когда отець твой повергь меня въ величайшее 
смущене!—И она спросила: — Что же сдблать тебъ отець мой? Скажи мнЪ, 
прошу тебя!—Онъ сказалъ: —Онъ ввелъ меня къ тебЪ, не дождавшись, чтобы 
прибылъ караванъ съ поклажей моей. А между тЬмъ, я намбревался раздать 
по меньшей мфрф сто драгодцънныхъ уборовь рабынямъ твоимъ, дабы он% 
радовались браку твоему, говоря:—Господинъ нашъ подарилъ намъ по драго- 
цінности въ ту ночь, когда впервые вошелъ къ госпожВ нашей!—И я хо- 
тБлъ сдфлать это въ уважене къ сану твоему, ибо мнв не къ чему ску- 
питься на нихь, такъ какъ у меня всякаго добра многое множество.—И ца- 
ревна отвътила ему:--Не огорчайся этимъ и успокой сердце твое. Что ка- 
сается меня, то я терпъливо подожду, пока прибудеть поклажа твоя, а 
изъ-за рабынь не стоитъ особенно ломать себ5 голову. Оставь же грустныя 
размышлешя свои, поднимись, раздбнься и насладись любовью. Когда же 
прибудеть твой караванъ, то у насъ будуть и драгоцінности, и все прочее. — 
Тогда Мааруфъ поднялся, скинулъ одежды свои и, наслаждаясь прелестями 
молодой супруги своей, провелъ съ нею ночь столь сладостную, что могъ бы 
позабыть даже отца и мать, и всЪхъ родичей, и родину свою. 

На слъдующее утро онъ пошелъ въ гаммамь, а потомь, од®ввшись въ 
царское платье... 

Въ этомъ м®стБ своего повфствовашя Шахразада увидфла, что за- 
горблась утренняя заря, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ девятидесятая ночь, 


она сказала: 


ПИ одъвшись въ царское платье, отправился въ зас$дане Дивана; 
и веб присутствовавите встали передъ нимь, и приняли его съ подобаю- 
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щими почестями, и привътствовали его, и призывали на него благословеніе. 
И онъ сфлъ рядомъ сь царемь и спросилъ:—Гд$Ъ хранитель сокровищъ?— 
Они отвфтили:--Онь предь тобою. --Он- сказаль:--Принеси сюда почетныя 
одежды и одЪнь въ нихь вебхь визирей, эмировъ и сановниковъ!— Когда, 
хранитель сокровищь принесъ ему все, что онъ просилъ, онъ сталь разда- 
вать подарки каждому, кто подходилъ къ нему, соотв фтственно сану его. 
И воть прошло еще двадцать двей, но не было ни каравана, ни по- 
клажи, ни даже чего-либо подобнаго. И казнохранитель, крайне смущенный, 
въ отсутствів Мааруфа, явился къ царю, который засфдалъ съ визирями 
своими. И, облобызавъ землю у ногь царя, онъ сказалъ:—О царь временъ, 
я долженъ н5что сообщить теб, дабы ты не упрекалъ меня впослЪдствіи, 
за то, что я умолчалъ объ этомъ. Знай, что сокровищница уже почти пуста, и 
через десять дней она окончательно опустБетъ! — Тутъ царь сказалъ:—- 
О визирь, караванъ зятя моего слишкомъ долго не идетъ, и мы не получаемъ 
отъ него никакихъ св'ідіній объ этомъ! — Визирь же, смБясь, отвЪтилъ ему.— 
Да будеть милость Аллаха съ тобою и надъ тобою, о царь временъ! Ты 
совершенно не зам5чаешь, какъ ведеть себя этотъ обманщикъ. Клянусь го- 
ловой твоей, что у него нфть ни поклажи, ни чего-нибудь подобнаго. Онъ 
такъ долго обманывалъ тебя, что растратилъ веб твои деньги, и ты женилъ 
его на своей дочери совсбмь, совсъмъ задаромъ. Какъ долго позволишь ты 
еще этому лжецу распоряжаться здЪсь’/—Царь сказалъ:—0О визирь, что же 
намъ сдфлать, чтобы узнать правду?--Визирь отвЪтилъ:—О царь временъ, 
узнать тайну мужчины можетъ лишь жена его; поэтому пошли за дочерью 
своей, и пусть она станетъ здфсь за занавфсомъ, дабы я могь разспросить: 
ее о настоящемъ положеши д}ла. И пусть выспроситъ его и потомъ сообщить 
намъ всю правду о немъ!—Тутъ царь сказалъ:—Это не мБшаетъ; и, кля- 
нусь головой моей, если окажется, что онъ лжецъ и обманщикъ, то я аре- 
дамъ его самой позорной смерти!--Й онъ тотчасъ отправился съ визиремъ 
въ покои своей дочери и велБлъ ей стать за занавћсомъ въ залЪ сов%та. 
Когда же она пришла, она спросила: — Отець мой, что угодно тебБг— 
Онъ отвбтиль ей: — ОтвЬчай визирю. —- Й она спросила: — О визирь, 
что тебЪ вужног — Визирь отвфтиль: — Госпожа моя, твой супругъ рас- 
тратилъ деньги отца твоего и женился на тебЂ, не давъ теб свадебнаго по- 
дарка; онъ постоянно даетъ намъ обфщаня, но ничто не подтверждаєть 
словь его, и ничего не слышно до сихъ поръ о поклажв его. Однимъ сло- 
вомь, мы желали бы, чтобы ты сообщила намъ хоть какія-нибудь свЪдћънія 
о немъ.— Она отвЪтила: - И въ самомъ дблб! Онъ постоянно и очень много 
говорить объ зтомь и ежеминутно об®Бщаетъ мн различные самоцвЪтные 
каменья и всевозможные дорогіе уборы и узорочья, но я не вижу ничего изъ 
всего этого!--И визирь сказалъ: — Госпожа моя, не можешь ли ты сегодня же 
ночью, бесфдуя съ супругомь своимъ, между прочимъ сказать ему:—Открой 
мн всю правду и не бойся, что я выдамъ тебя, ибо вБдь ты супругь мой. 
Скажи мні правду о себб, чтобы я могла придумать, какъ помочь тебв и 
чъмМъ тебя утЬшить! —Выспроси его обо всемъ, будь нЪжна и ласкова съ 
нимь, пока онъ не признается во всемъ, а завтра сообщи намъ все, что 
узнаешь отъ него! —Она отвћтила: — Будь спокоенъ, отець мой, ибо я сум$ю 
узнать всю правду! -- И, сказавь это, она удалилась въ покои свои. 
Когда же, посл вечернеи трапезы, супругъ ея Мааруфъ, по обыкновенію, 
пришелъ къ ней, она поднялась навстрвчу ему и обняла его, и была 
лицем®рно ласкова съ нимъ, ибо жены хитростью добиваются отъ му- 
жей своихъ всего. чего хотятъ. — И она обольщала его ласковыми сло- 
вами, болБе сладкими, ЧчЪмъ медь, пока разумъ его .не помутился, и онъ 
не отдался ей вполнЂ. Когда же она увидЪфла это, она сказала емү: — О до- 
рогой мой, ненаглядный, жизнь души моей, пусть Аллахъ никогда не 
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возьметъ тебя у меня, и пусть время никогда не разлучитъ насъ, ибо лю- 
бовь къ тебъ живетъ въ еердцъ моемъ, и жаръ страсти сжигаетъ мои вну- 
тренности, такъ, что я никогда не смогу изм$нить тебђ; но я все же хо- 
тБла бы знать всю правду, ибо хитросплетенія лжи не всегда приносять 
пользу и не во вс времена встрЪчаютъ довфріе. Долго ли будемъ мы еще 
обманывать отца моего? Я боюсь, что правда обнаружится раньше, чъмъ 
мы успфемъ придумать что-нибудь, и тогда отець мой посадить тебя въ 
тюрьму. Открой же мн правду и не бойся, что съ тобой случится какая- 
либо бЪфда изъ-за меня. Скажи, долго ли намбрень ты еще утверждать, что 
ты купець и владЪлецъ большого имущества и что ожидаешь прибытія ка- 
равана своего? Ужъ сколько времени ты постоянно твердишь:—Мой кара- 
вань! Моя поклажа!—А между тім» ничего не слышно о караван% твоем», 
и я вижу на лиці твоемъ заботу и тревогу. Если ты говорияъ неправду, 
то признайся мні въ этомъ, дабы я могла придумать какую-нибудь хитрость 
и ты,— если такова воля Аллаха Всевышняго, —могъ бы бфжать отсюда. — 
И онъ отвфтилъ ей: — Госпожа моя, я скажу теб всю правду, ты же мо- 
жешь поступить со мной, какъ тебЪ заблагоразсудится!—И царевна сказала... 

Въ этомъ мЪстЬ, своего разсказа Шахразада увидФла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ девяносто первая ночь, 
ена сказала: 


И царевна сказала ему:—Говори и открой мнв правду, ибо правда— 
путь къ спасенію; избБгай лжи, ибо ложь приносить позорь лжецу.— И 
Мааруфъ сказалъ:—Знай, о жена моя! Я не купець и не имБю ни поклажи, 
ни чего-либо подобнаго; у себя на родинв я былъ простымъ сапожникомь 
и имфлъ жену, которую звали Фатима эль-Уре и съ которой мн жи- 
лось такь-то и такъ-то.—И онъ разсказалъ ей всю свою исторію, отъ 
начала и до конца. Тогда она, со смЪхомъ, сказала ему:— О ть безсов'іст- 
ный обманщикъ и лжецъ! — Онъ возразилъ:—Госпожа моя, да поможеть 
тебв Аллахъ Всевышній прикрывать грфхи и утолять страдавія!- -Туть она 
еказала: — Знай же, ты обманулъ отца моего и обольстилъ его своей бол- 
товней, и потому онъ изъ алчности выдалъ меня за тебя. Ты же растра- 
тилъ веб его сокровища! Поэтому визирь всегда дурно отзывается о теб%, 
и кто знаетъ, какъ часто уже говорилъ отцу моему, что ты обманщикъ и 
лжецъ! Но отець все не хотёлъ вфрить ему, ибо визирь раньше добивался 
руки моей, я же не согласилась, чтобы онъ сталь супругомъ моимъ, а я 
его женою. Но такъ какъ ожидане показалось отцу моему слишкомъ дол- 
гимъ, то онъ смутился и сказалъ мн: — Заставь его сказать всю правду 
тебф.—И воть я заставила тебя признаться во всемъ, и тайна твоя теперь 
открылась. Отець мой замышляетъ противъ тебя недоброе, но я супруга 
твоя и потому не измню тебъ. Если бы я сказала это отцу, то онъ уб%- 
дился бы, что ты обманщикъ и лжець, обманувшій царевну и растрати- 
вшій царскія деньги; и преступленіе твое не нашло бы прощенія, и онъ не- 
прем$нно казнилъ бы тебя. Но тогда людямъ стало бы извЪстно, что я вы- 
шла замужъ за обманщика и лжеца, а это обезчестило бы меня. Кромб 
того, если бы отець мой казнилъ тебя, онъ навфрное выдалъ бы меня за 
другого, а на это я ни за что бы не согласилась, хотя бы это стоило мн\ 
жизни! Поэтому встань, переодБнься мамелюкомъ, возьми эти пятьдесять 
тысячъ динаріевъ изъ моихъ собственныхъ денегъ и чистокровнаго, р%зваго 
коня и уБзжай въ какую-нибудь страну, на которую не распространяется 
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власть отца моего. Тамъ выдай себя за купца и черезъ нікоторое время 
пошли мнв письмо съ гонцомъ, чтобы я знала, въ какой странЪ ты нахо- 
дишься, и могла посылать тебф деньги, когда онъ будуть у меня. Так» воз- 
растеть твое богатство, а когда умретъ отець мой, я пошлю за тобой, и ты 
вернешься сюда и будешь ветрібчень съ почестями и ликованіемъ. Если же 
ты умрешь раньше отца моего или я окончу жизнь по волЪ Аллаха Все- 
вышняго, то мы встрБтимся вновь, когда воскреснемъ. Такъ будеть лучше 
всего. И пока мы будемъ живы оба, я не перестану посылать письма и 
деньги теб. Посп$ши же убхать раньше, ч$мъ наступило утро, дабы гибель 
не застигла тебя безпомощнымъ!—И онъ сказалъ ей:-- Госпожа моя, дай же 
мн на прощане насладиться еще разъ объятіями и ласками твоими! — Она 
отвЗтила:—Это можно!—И, отдохнувь такъ въ объятіяхъ ея, онъ совершилъ 
омовеніе, и, переодБвшись мамелюкомъ, приказаль конюху осфдлать чисто- 
кровнаго коня. Затібмь онъ простился сь ней и къ утру уже покинуль 
город», тогда какь веб встрЪтивиИе его думали, что это одинъ изъ маме- 
люковь султана Фдетъ сь какимъ-нибудь порученіемъ отъ него. 

Когда наступило утро, царь и визирь его явились въ покои царевны, 
и отець ея послалъ за ней. И когда она пришла и стала за занавЪсомъ, 
отець ея спросилъ:— Дочь моя, что же ты скажешь намъ? — Она отвЪтила: — 
Я скажу: пусть Аллахь такъ очернить лицо визиря, какъ онъ хотБлъ очер- 
нить меня предъ супругомъ моимъ!—И царь спросилъ:— Что ты хочешь ска- 
зать этимъ?—Она отвчала: — Когда онъ пришелъ ко мнв вчера вечером», 
то прежде чБмъ я успЪла заговорить сь ним», явился евнухъ Фараджъ, съ 
письмомъ въ рукахъ, и сказаль ему:- Десять мамелюковъ стоять подъ ок- 
нами дворца, и они дали мнв письмо, говоря:—ПоцЗлуй за насъ руки гос- 
подина нашего, купца Мааруфа, и отдай ему письмо это; мы принадлежимъ 
къ Числу тБхъ мамелюковъ, которые сопровождали караван» его; мы узнали, 
что онъ женился на дочери царя, и пріБхали, чтобы сообщить ему, что 
случилось сь нами дорогой.—И я взяла письмо и прочла въ немъ слБдую- 
щее: «Высокородному господину нашему, купцу Мааруфу, оть пятисоть ма- 
мелюковь его, проводниковъ каравана его. Увфдомляемъ тебя, что послБ 
того, какъ ты оставилъ насъ, на насъ напали арабы и вступили въ битву 
сь нами. Ихъ было дв тысячи всадниковъ, насъ же всего на все пять- 
сотъ мамелюковъ, и потому между нами загор$лся отчаянный бой; они пре- 
градили намъ путь, и мы должны были сражаться съ ними въ теченіе три- 
дцати дней. Воть причина... 

Туть Шахразада замЪтила, что близится утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсоть девяносто вторая ночь, 


она сказала: 


... Вотъ причина нашего промедленія. И арабы отняли у нась двЪсти 
тюковь.-Когда же Мааруфъ услышалъ новость эту, онъ воскликнулъ: —Да 
посрамить ихъ Аллахъ! Зачфмъь понадобилось сражаться съ арабами изъ-за 
двухсоть тюковъ товару? Что такое двЪсти тюковь! Имъ не зачфмъ было 
задерживаться изъ-за этого, ибо двБсти тюковъ могуть стоить всего какихъ- 
нибудь семь тысячъ дннаріевь. Но я все же долженъ отправиться къ ним», 
чтобы поторопить ихъ. А что отняли арабы какихъ-то двЪсти тюков', это 
нимало не огорчаетъ меня, ибо я смотрю на это, какъ на милостыню имъ.— 
Посл этого онъ ушелъ отъ меня, смБясь, и ни на минуту не опечали- 
віцись ни потерей имущества, ни гибелью мамелюковъ своихъ. Я же стала 
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смотрбть ему въ селфдъ изъ окна и увидбБла передъ дворцомъ десять маме- 
люковъ, которые привезли письмо; већ они сіяли, какъ луны, ибо каждый 
изъ нихъ былъ одъгъ въ одежды, стоившія добрыхъ двЪ тысячи динаріевъ, 
и у отца моего нЪътъ ни одного мамелюка, который могъ бы сравниться съ 
ними. И супругь мой сЂ®лъ на коня и пофхалъ вмиЂстВ съ этими мамелю- 
ками, чтобы привезти поклажу свою. И да будетъ благословенъ Аллахъ, не 
допустившій меня сказать что-либо изъ того, что ты приказывалъ мн%, ибо 
супругь мой осмЂялъ бы тебя, а на меня, быть можетъ, посмотрлъ бы съ 
презръніемъ и ненавистью. Виновенъ же въ этомъ визирь твой, ибо онъ 
непочтительно отзывался о супругВ моемъ. — Тогда царь сказалъ: — Дочь моя, 
видно, супругь твой, въ самомъ д®лЪ, очень богатъ, если такъ мало печется 
объ имуществ своемъ. Ибо съ перваго же дня, какъ онъ пришелъ въ 
страну нашу, онъ сталъ раздавать бЪднымъ милостыню; и если угодно бу- 
детъ Аллаху, вскорБ прибудеть, наконець, поклая.а его, и мы получимъ отъ 
него много казны и драгоцВвнностей! — И онъ сталъ ласкать дочь свою, и 
бранилъ визиря, ибо повфрилъ хитрому измышленію ея. Это все о царВ. 
Что же касается Мааруфа, то онъ былъ въ это время уже далеко отъ 
города, среди пустыни, и не зналъ, куда направить путь свой. И онъ жа- 
лобно сфтовалъ на разлуку съ супругой своей, и въ стихахъ изливалъ свою 
печаль, и горько плакалъ, ибо будущее казалось ему мрачнымъ и безрадост- 
нымъ, и смерть представлялась болбе желательной, ч$мъ полная скорби 
жизнь. И такъ, совершенно разстроенньй, Бхалъ онъ все дальше и дальше, 
самъ не зная--куда, и около полудня увид®лъ въ отдаленій небольшой 
поселокъ, а ближе, на пол, пахаря, пахавшаго на двухъ волахъ. Й такъ 
какь голодъ уже сильно мучилъ его, то онъ подьБхаль къ пахарю и ска- 
заль ему:—Миръ надъ тобою, о пахарь! — И пахарь отвЪтилъ ему на при- 
втствіе, говоря:—Въ добрый часъ, господилъ мой! Ты одинъ изъ мамелю- 
ковь султана?--Онь отвБтилъ:— Да!—И пахарь сказаль ему:—Такъ зайди 
ко мні пообфдать! — Когда Мааруфь увидълъ, что пахарь гостепріименъ, 
онъ сказаль ему: — Братъ мой, я не вижу у тебя ничего, что бы ты могъ 
дать мн пофеть. Такь какъ же ты приглашаешь меня?—Пахарь отвЪтилъ: 
—У меня все есть; слЪзай сь коня своего; селеніе близко, и я пойду туда 
и принесу объдъ для тебя и кормъ для твоего коня! — Туть Мааруфъ ска- 
залъ: — Если селеніе близко, то я могу пойти туда такь же, какъ и ты, и 
купить себф на базарВ все, что захочу.—Но пахарь возразилъ:—Господинъ 
мой, селеніе это лишь маленькая деревушка, и тамъ нбіть базара, и ни- 
чего не покупаютъ и не продаютъ. Ради Аллаха, прошу тебя, подожди 
меня и порадуй сердце мое, я живо сбБгаю туда и скоро вернусь обратно.-- 
Тогда Мааруфь слЪзъ съ коня, и феллахъ оставилъ его, и пошелъ въ се- 
леніе, чтобы принести ему обфдъ. Мааруфъ же сфлъ и сталь ждать его; и, 
размышляя, онъ сказалъ самому себъ: — Я оторвалъ этого бБднаго парня 
отъ работы его, стану-ка я пахать вмЪето него, пока онъ не вернется, что- 
бы вознаградить его за то, что я помБшалъ ему!—Тутъ онъ взялся заплугь 
и началъ пахать, погоняя быковъ, какъ вдругь плугъ наткнулся на что-то, 
и быки остановились. Онъ сталь сильнфе погонять ихъ, но, видя, что они 
не двигаются съ міста, посмотріль на сошникъ и замфтилъ, что онъ за- 
стрялъ въ золотомъ кольцђ. Тогда онъ оттащилъ плугъ въ сторону и. очи- 
стивъ кольцо отъ земли, увидЪлъ, что оно прикрЪплено къ мраморной 
плитБ, величиной сь большой мельничный жерновъ. И онъ возился съ 
нимь до тъхъ поръ. пока не сдвинулъ мраморной плиты съ міста; подъ 
плитой же оказалась лЪетница, ведущая въ подземелье, Опустившись по 
стүпенямъ, онъ очутился въ небольшомъ помфщени съ четырьмя бассей- 
нами, изъ которыхъ одинъ до верху наполненъ былъ золотомъ, другой — 
смарагдами, жемчугомъ и кораллами, третій —гіацинтами, розовыми рубинами 


ТЫСЯЧА Й ОДНА НОЧЬ — И. 


и бирюзой, а четвертый—алмазами и множествомъ другихь драгоцнныхъ 
камней; въ глубин же подземелья стоялъ ящикъ изъ чистаго хрусталя, 
полный брилліантовъ, изъ которыхъ каждый былъ величиной съ орБхъ. 
А на этомъ ящик стояла маленькая золотая коробочка, величиной сь ли- 
монь. Когда Мааруфь увидЪфлъ все это, то очень удивился и обрадовался, 
и сказалъ самому себЪ:— Что же можеть быть въ этой коробочк??—И онъ 
открылъ ее и нашелъ въ ней золотое кольцо, съ печатью, на которой были 
вырБзаны имена и какіе-то таинственные знаки. И онъ сталъ разсматри- 
вать кольцо и вертВлъ его между пальцами, какъ вдругъ... 

Въ этомъ мЪетьЬ своего повћствованія Шахразада увидћла, что брез- 
жить разсвЪтъ, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсоть девяносто третья ночь, 


она сказала: 


.. Й сталь вертЪть кольцо между пальцами, какь вдругъ раздался 
голось, говорившій: — Я здбсь, къ услугамъ твоймь, о господинь мой! 
Пожелай, и все свершится по желанію твоему! Пожелаешь ли заселить 
страну или разрушить городь, проложить новое русло для ріки, богат- 
ства ли пожелаешь или могущества, — всякое желан1е твое будетъ испол- 
нено, ибо такова воля Владыки міра, Творца дня и ночи, свЪта и тьмы.— 
И Мааруфь спросиль:--О созданіе творца моего, кто ты и что ты?-—И го- 
лось отвБтилъ: — Я слуга кольца сь печатью и служу тому, кто владфеть 
имъ. Что бы онъ ни пожелалъ, я все исполняю, и ніть миъ прощенія, если 
я не послушаюсь приказаній его. Ибо я связанъ чарами кольца этого и 
не могу противиться волЪ владЪльца его. Теперь оно твое, и я сталь ра- 
бомъ и слугою твоимъ. Требуй все, чего захочешь; я же, послушный велЪ- 
віям» твоимъ, исполню все, что ты прикажешь мнв. И когда бы я ни по- 
надобился тебф, будь то на сушЪ или на морб, днемъ или ночью, теб 
стоитъ лишь потереть это кольцо, и я въ тотъ же мигъ предстану предъ 
тобой. Но остерегайся два раза сряду тереть кольцо, ибо ты можешь 
уничтожить меня огнемъ тзхъ имень, которыя выр$заны на печати кольца, 
и потомъ самъ пожалфешь объ зтомь. И такъ, я все разсказаль тебъ о 
себЪ, и да будетъ миръ надь тобою!—Тогда Мааруфъ спросилъ его; —Какъ 
зовуть тебя?—Духъ отвЪфтилъ: —Меня зовуть Абусъ-Саадатъ ‘.—И Мааруфъ 
спросилъ еще-О Абусь-Саадать, что это за м'Бсто, и кто заколдовалъ тебя въ 
этомъ ящичк $ ?— Онъ отвфтилъ:— Господинъ, это мфсто—сокровищница и назы- 
вается она сокровищницей Шадлада, сына Адса, построившаго Арамъ, городъ 
колоннъ, подобнаго которому нЪтъ на свфтЪ. Я былъ его слугою при жизни 
его, и это кольцо онъ положилъ въ свою сокровищницу; но теперь оно при- 
надлежить тебф.—И Мааруфъ спросилъ:— Можешь ли ты перенести на землю 
все, что находится въ этой сокровищниці? — Онъ отвібтиль:--Ничего ніть 
легче.—И Мааруфъ сказалъ: —Такъ вынеси все наверхъ и ничего не оставляй 
здіВсь. И джин» сдфлалъ знакъ рукою, и земля разверзлась, и изъ нея вышла 
несм$тная толпа красивыхъ мальчиковъ, которые несли подносы, полные 30- 
лота; и, высыпавъ все изъ них» на землю, они снова ушли, чтобы вернуться 
сь новыми запасами, и такъ безпрерывно выносили на поверхность земли зо- 
лото и драгоцвнности, пока, наконець, не сказали ему:—Въ сокровищницб 
пусто, въ ней не осталось болбе ничего. — Тогда явился Абусъ-Саадатъ и 
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сказалъ ему: — Господинъ мой, ты видишь, что мы вынесли все, чтф было 
въ сокровищницф. — Мааруфъ же спросилъ: — Кто эти красивые мальчики? — 
Онъ отвфтиль: — Это мои сыновья; они сочли за честь услужить теб. 
Скажи же, чего бы ты еще желалъг— И Мааруфь спросилъ:— Можешь ли ты 
привести муловъ и доставить ящики, чтобы упаковать вс эти сокровища 
и нагрузить ихъ на муловъ? — Онъ отвЪтилъ: — Ничего не можеть быть 
легче.—И онъ громко крикнулъ, и предъ нимъ предстали его сыновья, чи- 
сломъ восемьсоть, и онъ сказалъ имъ: — Превратитесь одни въ муловъ, а 
другіе въ красивыхъ мамелюков», таких», чтобы самаго худшаго нельзя было 
найти ни у одного царя; анЪкоторые изъ васъ пусть превратятся въ погон- 
щиковь муловь и въ слугь.--Когда они исполнили его приказаніе, онъ вы- 
звалъ духовъ и приказалъ нфкоторымъ изъ нихъ превратиться въ коней съ 
золотыми сБдлами, усфянными драгоц$нными каменьями. И Мааруфъ спросилъ: 
— А гдв же ящики?--Й они принесли ящики, и онъ приказалъ: — Уложите 
золото и драгоц8нные каменья, каждый сорть отдёльно.—Котда же они испол- 
нили приказаніе это и нагрузили ящики на триста муловъ, Мааруфъ сказалъ: 
—0 Абусь-Саадать, можешь ли ты достать мн тюки съ дорогими тканями? — 
Онъ спросилъ: —— Желаешь ли египетскихъ, сирійскихъ, персидскихъ, индій- 
екихъ или греческихь? — Мааруфь отвЪтилъ: — Доставь мнЪ семьсоть тю- 
ков» на семистахъ мулахъ съ тканями каждой страны. — Тогда Абусъ-Саадатъ 
сказалъ: — Господинъ мой, дай миъ время, дабы я могъ созвать моихъ 
эоновъ и разослать ихъ въ разныя страны, чтобы они привезли оттуда по сту 
муловъ, нагруженныхъ тюками матерій изъ каждой страны! — Мааруфъ 
спросилъ: — Сколько же времени тебф нужно на это? — Онъ отвЪтилъ: — 
Только одну ночь. И прежде чБмъ наступить день, ты получишь все, что 
желаешь. — Мааруфъ сказалъ ему: — Я даю тебЪ это время! — Посл этого 
онъ приказалъ имъ разбить для него шатерь и принести столъ со всевоз- 
можными яствами, кушаньями и напитками. — Й Абусь-Саадать сказалъ 
ему: — Господинъ мой, оставайся здісь, въ шатрЪ, а сыновья мой будуть 
оберегать тебя, такъ что теб нечего опасаться; я же отправлюсь и соберу 
монхь эоновъ, чтобы приказать имъ исполнить твое желаніе. — Посл этого 
онъ исчезъ, а Мааруфъ остался въ шатрЪ, у стола съ яствами, окруженный 
сыновьями Абусь-Саадата въ образ мамелюковъ, слугь и евнуховъ. Но 
туть возвратился феллахъ сь горшкомъ чечевиць и съ мъшкомъ ячменя. 
Когда онъ увидфлъ шатеръ и мамелюковь, со скрещенными на груди ру- 
ками, онъ подумалъ, что самъ султань пріћхалъ, расположился здЪсь лаге- 
ремъ, и, остановившись въ изумленіи, сказалъ самому себЪ:— Жаль, что я 
не зарбзаль пару курицъ и не зажарилъ ихъ для султана на коровьемъ 
маслв! — И онъ уже готовь былъ вернуться, чтобы зарЪзать куръ и уго- 
стить ими султана, когда Мааруфъ его замътилъ и окликнулъ, приказав 
въ то же время мамелюкамъ: — Приведите его сюда. — И они притащили 
его, вмБетб сь горшкомъ чечевицы, къ Мааруфу, и Мааруфъ спросилъ 
его: — Что это у тебя? — Онъ отвЪтилъ: — Это обфдъ для тебя и кормъ для 
коня твоего. Не прогнфвайся на меня, ибо я не думаль, что султан» прі- 
Бдеть сюда; если бы я зналъ это, то я зарЪзалъ бы для него двухъ моло- 
дыхъ курь и угостиль бы его, какъ подобаетъ. — Мааруфъ отв$тилъ: — 
Султанъ и не пріЪхалъ; я зять его, и онъ прогналь меня; но теперь онь 
послалъ въ догонку за мной мамелюковъ, чтобы помириться со мной, и я 
хочу вернуться въ городъ. Но такъ какъ ты, не зная меня... 


Въ этомъ мЪетЪ своего разсказа Шахразада увидфла, что близится 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсоть девяносто четвертая ночь, 


она сказала. 


... Но такъ какь ты, не зная меня, приготовилъ для меня этотъ объдъ, 
то я принимаю его, несмотря на то, что это простая чечевица, и сьбБмь 
ее. Ты же прими участе въ трапезб моей. — И онъ приказалъ тотчась же 
поставить горшокъ на середину стола и сталь сть чечевицу, пока не на- 
сытилея, въ то время, какъ феллахь набиваль свой животь дорогими 
яствами. ЗатБмъ Мааруфъ умылъ руки свои и разрБшилъ мамелюкамъ при- 
ступить къ дв; и они набросились на остатки кушан! и съфли все. Когда 
же горшокъ былъ опорожненъ, онъ наполнилъ его золотомъ и сказалъ фел- 
лаху: — Отнеси это въ жилище свое и приходи какъ-нибудь ко мнЪ, въ 
городъ, и я приму тебя съ почестями. — И онъ взялъ горшокъ, полный 
золота, и пошелъ въ свое селеніе, гоня передь собою быковъ своихъ. 

Мааруфъ же провелъ ночь въ радости и весельБ, й мамелюки, сыны 
Абусь-Саадата, привели къ нему дфвушекъ, охранявшихь кладъ, и онб 
услаждали слухъ его игрою на разныхъ инструментахъ и плясали передъ 
нимъ; и это была ночь, равной которой у него не было за всю жизнь его. 
На слБдующее утро не усп®лъ онъ еще проснуться, как» поднялось боль- 
шое облако пыли; когда же оно разсЪялось, то показался цфлый караванъ 
муловъ, и ихъ сопровождали погонщики муловъ, упаковщики и факельщики, 
а Абусь-Саадать Фхалъ впереди, въ качеств вожака каравана, и передъ 
нимъ несли носилки, съ украшеніями изъ золота, усбяннья драгоцінньтми 
камнями. Когда онъ подьфхаль къ шатру, онъ сл$зъ со своего мула и 
сказаль, поцБловавъ землю у ногь Мааруфа: — Господинъ мой, твое пору- 
ченіе исполнено, а въ носилкахъ лежить сказочная одежда, равной которой 
ніть среди царскихъ одеждъ; одЪнься въ нее, сядь вь носилки и прика- 
зывай намъ все, что будетъ угодно тебЪ. — Тутъ Мааруфъ сказалъ ему: 
О  Абусь-Саадать, я напишу письмо, которое ты въ качеств гонца 
отвезешь въ городъ Шитанъ-эль-Шатанъ, къ дядЪ моему, царю. —-Онъ 
сказалъ: — Слушаю и повинуюсь. — Тогда онъ написалъ письмо и за- 
печаталъ его, а Абусъ-Саадатъ взялъ его и отправился съ нимъ къ царю: 
и пріфхаль онъ къ нему какъ разъ въ ту минуту, когда царь говорилъ ви- 
зирю своему: —- Сердце мое печалится о зятЪ моемь, и я безпокоюсь, 
какъ бы арабы не убили его. Если бы я зналъ, въ какомъ направлении 
онъ пофхаль, я бы направился вслЪдъ за нимъ съ войсками моими! Ахъ, 
если бы онъ предупредилъ меня о своемъ отъ$здЪ!| — Визирь отвЪтилъ: — 
Да будетъ милость Аллаха надъ беззаботностью твоей! Клянусь головой 
твоей! Зять твой, вірно, зам тилъ, что мы стали относиться къ нему съ 
недовріемъ, и удралъ, изъ страха быть открытымъ. Онъ просто лгунъ и 
юобманщикъ. — Въ эту самую минуту вошелъ гонецъ и, поцфловавъ землю 
у ногь царя, пожелалъ ему долгой жизни, славы и вЪчнаго благополучія; 
тогда царь спросилъ его: — Кто ты и сь какимъ порученемъ пришелъ ко 
инф? — Онъ отвЪтилъ: — Я гонець, и меня послалъ къ теб зять твой; онъ 
скоро прибудеть сюда съ караваномъ своимъ и послалъ меня впередъ съ 
письмом»; воть оно. — И царь взялъ письмо и прочелъ слфдующее: «Посл 
горячихъ прив%Ътствій, дядЪ нашему, могущественному царю. Я Ъду сь по- 
клажей, поэтому выйди съ войсками навстрЪчу ко мнЪ». Тутъ царь ска- 
залъ: — Да зачернить Аллахъ лицо твое, о визирь! Долго ли еще будешь 
ты позорить честь зятя моего, называя его лжецомъ и обманщикомъ? Воть 
онъ пріВдетъ скоро съ поклажей своей. Ты же не болће, какъ измфнникъ!— 
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Оть стыда и смущения визирь опустилъ голову и сказалъ; — О царь вре- 
менъ, я сказалъ это только потому, что ни поклажи, ни каравана такъ долго 
не было, и потому, что я боялся, какъ бы не проиали деньги, которыя онъ 
взялъ изъ сокровищницы нашей и разбросалъ. — Царь же возразилъ ему: — 
О измЪнникъ, къ чему говорить о моихъ сокровищахъ! Когда прибудетъ 
поклажа его, онъ съ лихвою вознаградить потраченное. — И царь прика- 
залъ разукрасить городъ. и отправился къ дочери своей, и сказалъ ей: — 
Вотъ радостная вЪсть! Супругь твой скоро вернется вмісті съ караваномъ 
свойм»: онъ сообщаеть мн объ этомъ въ письмі, которое привезь мнЪ 
гонець, и я Бду теперь навстрЪчу къ нему. — И царевна изумилась, и ска- 
зала самой себЂБ: — Это удивительно! Смъялся онъ надо мной, что ли, или 
же хотБлъ испытать меня, когда говорилъ, что онъ нищійг Но все же, 
слава Аллаху, что я ничфмъ не провинилась передъ нимъ. 

Это все о Мааруф. Что же касается купца Али, то онъ, увидЪ въ, что 
городь разукрашенъ, спросилъ о причині этого, и ему отвбтили:--Прибнль 
караванъ купца Мларуфа, зятя царя. 

Тогда воскликнулъ купець Али:--Великій Аллахь! Что же это за ка- 
раванъ! ВЪдь онъ убфжалъ отъ жены своей Фатимы-эль-Уре и явился ко 
мн$ нищимъ! Откуда же у него эта поклажа? Впрочемъ, можеть быть, это 
царевна измыслила какую-нибудь хитрость, чтобы стыдъ и позоръ не по- 
крыли имени супруга его. Да защитить и охранить его Аллахъ Всевышний 
и да не дастъ ему... 

Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада увидВла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 
девятьсотъ девяносто пятая ночь, 


она сказала: 


Да не дасть ему Аллахъ Всевышній опозорить себя!--А веб остальные 
купцы весьма радовались вісти этой, ибо возым$ли надежду получить сь 
лихвою занятыя у нихъ деньги. И царь, собравъ войска, двинулся на- 
встрБчу Мааруфу, а Абусь-Саадать посп®шилъ къ господину своему и сооб- 
щилъ ему, что передалъ письмо его. Тогда Мааруфъ сказалъ:—Ну, навью- 
чивайте и ящики! — И они навьючили все на муловъ, а Мааруфъ, облачи- 
вшись въ чудесныя одежды, которыя привезъ ему Абусъ-Саадатъ, сЪлъ 
въ носилки; и онъ имфлъ теперь видъ боле величественный, чЪмъ самъ 
царь. Дойдя до половины пути, они встрътили царя со вебмь вейскомь 
его: и царь, увидя Мааруфа на роскошныхъ носилкахъ и одфтаго въ дивное 
одЪяніе, бросился къ нему и радостно привЪтствовалъ его, и такъ же при- 
вЪтстн7вали его всб военачальники и все войско. Ибо теперь вс Уб- 
дились, что Мааруфъ говорилъ правду и не лгалъ. И онъ вьбфхаль въ го-. 
родъ, окруженный такою блестящею свитою, что при видЪ его даже у льва, 
царя пустыни, желчный пузырь могь бы лопнуть отъ зависти къ нему. Й 
всБ купцы сифшили къ нему навстрфчу и цфловали землю у ногь его, а 
купець Али сказалъ ему:—Ты хорошо разыгралъ эту шутку, и все удалось 
теб. Видно, ты настояций мошенникъ! Но все яе ты вполнф заслуживаешь 
этого, и да ниспошлетъ тебз Аллахь Всевьшній великихъ благъ и да пре- 
будетъ милостивымъ къ те0Ъ!—И Мааруфъ раземфялея, услыша слова эти, 
и вошелъ въ сераль; и, сввъ на тронъ, онъ приказалъ слугамъ своимъ: — 
Отнесите тюки золота въ сокровищницу циря, дяди моего, и внесите сюда 
тюки сь тканями. -- И они принесли тюки и стали распаковывать и раз- 
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гружать ихъ, одинъ за другимъ, пока не распаковали вебхь семисоть тю- 
ковъ. Тогла Мааруфъ выбралъ все самое лучшее и цЪнное, и сказалъ: — 
Отнесите эго къ цареви, супругВ моей, чтобы она раздала рабынямъ своимъ, 
а также отнесите ей зтоть ящикъ съ драгоцБнностями, чтобы она одарила 
всБхъ прислужниць и евнуховь своихъ. — Й веъмъ купцамъ, у которыхъ 
онъ занималъ деньги, онъ отдалъ теперь долгъ свой тканями, и при томъ 
такъ, что за каждую тысячу динаріевъ онъ даль имъ тканей на двъ ты- 
сячи и боле. Посл этого онъ роздалъ также милостыню нищимь и бїд- 
нымъ, и самъ царь смотрћлъ на это, не осмфливаясь остановить его, пока 
онъ не роздаль и не раздарилъ веб семьсоть ткковъ. Тогда онъ призвалъ 
воиновъ и сталь раздавать имъ алмазы, смарагдь, гіацинть, жемчугь, ко- 
раллы и тому подобное, отдавая драгоцфнности безъ счету, цфлыми пригор- 
нінями, такъ что царь, наконець, сказалъ ему:—С!.нь мой, не довольно ли 
будеть? ВЪдь осталось уже очень немного изъ всей поклажи твоей! — Но 
онъ отвБчалъ: — У меня есть еще многое множество всего! — И этимъ онъ 
доказалъ еще разъ, что говорилъ правду, и теперь никто не могъ упрекнуть 
его во лжи. Й онъ продолжалъ раздавать сокровища, безъ счету, нимало 
не заботясь о томъ, кому и сколько давалъ, ибо служитель кольца прино- 
силь ему все, чего бы онъ ни пожелалъ. И вотъ явился къ царю хранитель 
сокровищницы и сказалъ ему:— О царь временъ, сокровищница твоя полна, 
и въ нее ничего нельзя положить больше. Что же дблать мн съ осталь- 
ными тканями и куда дЪвать все оставшееся золото и драгоцЪнные камни? — 
И царь, радуясь богатству, поспфшилъ указать ему другое помщене. | 

Когда же царевна увидфла присланныя ей драгоцфнности, то еще бо- 
лфе возрадовалась возвращенію супруга своего и, дивясь, сказала самой 
себъ:— Откуда же взялъ онъ все это добро? — И купцы также весьма радо- 
вались дорогимъ и рфдкимъ тканямъ, которыя онъ даль имъ за долгь, и 
благословляли его, а купець Али изумлялся и говорилъ самому себЪ: — 
Сколько долженъ былъ онъ врать и мошенничать, чтобы получить веб эти 
сокровища?! Вфдь если бы онъ получилъ ихъ отъ царевны, то не роздалъ бы 
нищим». 

Воть и все о немъ. Что же касается царя, то онъ также весьма ди- 
вился великодушію и щедрости, съ которой Мааруфъ раздавалъ золото и 
всякое добро свое. 

Мааруфъ же отправился къ супруг своей, которая встрЪтила его съ 
радостною улыбкою, поцфловала руку его и сказала ему: — Скажи мнв, о 
господинь мой, ты шутилъ со мной, или же хотбль испытать меня, когда 
говориль мнЪ:—Я бъднякъ, сбъжаншій отъ жены своей! —И да будетъ благо- 
словенъ Аллах», не допустившій меня въ чемъ-либо провиниться передъ тобой, 
ибо я люблю тебя, и нЪтъ никого, кто былъ бы такъ дорогь сердцу моему, 
какъ ты, все равно--богать ли ты или бфденъ. Но скажи мнв теперь, что 
означали слова твой?-- И Мааруфъ отвфтилъ:—Я хотфлъ испытать тебя и 
узнать, искренно ли ты любишь меня, или же стремишься лишь къ бла- 
гамъ земнымъ. Но теперь я уббдился, что любовь твоя чиста, и такъ вакъ 
ты искренно любишь меня, то я радуюсь встрфчВ нашей; ибо я узналъ 
истинную цфну любви твоей. — И онъ отошелъ въ сторону и, отвернувшись, 
украдкой потерь кольцо; и передъ нимъ тотчасъ предсталъ Абусъ-Саадатъ 
и сказалъ ему: —Къ твоймь услугамъ, о господинь мой! Требуй, чего поже- 
лаешь!—И онъ сказалъ: — Я желаю, чтобы ты досталъ чудесну ю одежду для 
супруги моей, а также и роскошный уборъ съ ожерельемъ изъ сорока драго- 
цБннъӣшихъ брилліантовъ!— Онъ отвътгилъ: —Слушаю и повинуюсь,—и тот- 
чась же принесъ требуемое, и тогда Мааруфъ отпустил его. Потомъ, взявь 
восхитительную одежду и безцінньй убор», приї.есенньй служителемъ кольца, 
онъ вернулся къ супруГВ своей и, разложивъ передь нею все это, сказалъ 
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ей:— Возьми все это и над нь на себя, о возлюбленная моя!--Когда же она 
увидбла все это, то разумъ ея помрачился... 

Въ этомъ місті своего пов$ствованйя Шахразада замЪтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила: 


девятьвотъ девяносто шестая ночь, 
она сказала: 


... Когда она увидфла веб эти уборы и украшенія, то разумъ ея по- 
мрачился отъ радости, ибо тутъ были и золотыя запястья для ногь, ус%- 
янныя драгоцінньми камнями, и браслеты для рукъ— истинное чудо искус- 
ства, и подвъски для ушей и кольцо для носа—и всему этому цфны не было. 

И надбвь на себя эти украшенія и налюбовавшись ими, она ска- 
зала:--Господинь мой, я бы хот$ла спрятать веб эти вещи для празднич- 
ныхъ и торжественныхъ дней.—Но онъ возразилъ:—Носи ихъ постоянно, ибо 
у меня есть еще многое множество другихъ.—И когда она показалась во всемъ 
этомъ убор рабынямъ своимъ, онъ обрадовались и стали цЪловать руки 
ея, а Мааруфъ къ это время отошелъ въ сторону и снова потеръ кольцо. И 
когда служитель кольца появился, онъ приказалъ ему: —Принеси мнБ еще 
сто богатыхъ одеждъ виЂств сь соотвфтственными золотыми украшеніями. — 
Онъ отвБтилъ: —Слушаю и повинуюсь,--и онъ принесъ сто полныхъ одф- 
яній, и въ нихъ завернуты были соотвЪтственныя украшенія. И Мааруфъ по- 
звалъ невольницъ, и когда онв явились къ нему, онъ даль каждой по 
одеждЂБ, и он одБлись въ нихь и стали подобны гуріямъ, тогда какъ ца- 
ревна сіяла среди нихъ, какъ луна среди звЪздъ. Когда же одна изъ рабынь 
сообщила объ этомъ царю, то онъ вошелъ къ дочери своей и, увидБВъ ИХЪ, 
подумалъ, что царевна и рабыни ея свели бы съ ума каждаго, кто увидБлъ 
бы ихъ. И. дивясь всему, что видълъ, онъ приказалъ позвать визиря сво- 
его и сказаль ему: ---О визирь, произошло то-то и то-то. Что скажешь ты 
на это?—И визирь отв$тиль:—О царь временъ! Зять твой не купець, ибо 
купець не можеть такъ держать себя: купець цфлые годы хранитъ у себя 
кусокъ холста, чтобы и продать его съ барышемъ. Какъ могъ бы торго- 
вый челов къ быть столь щедрымъ, какъ этотъ, и откуда могъ бы онъ 
взять столько добра и драгоцінньхь камней, когда даже у царей можно 
найти лишь малую часть такихъ сокровищь? Видно, дбло туть не со: 
всъмъ-то чисто, и если ты послутаенься меня, то я разузнаю отъ него 
всю истину.--Царь отвфтилъ: —- Хорошо, я исполню желаніе твое, о ви- 
зирь. — И визирь сказалъ: — Такъ позови его къ себ, будь любезенъ съ 
нимъ, заведи съ нимъ бесбду и скажи ему:--Зять мой, я бы охотно спу- 
стился съ тобой и визиремъ погулять по саду.—Й мы прикажемъ подать 
намъ въ садь вина и разныхъ напитковь, й я буду разговаривать съ 
нимь и заставлю его пить. Когда же онъ опьянфетъ, и разумъ его на- 
столько омрачится, что онъ перестанеть владЪть собой, мы выспросимъ 
у него всю правду, и онъ выболтаетъ намъ веб тайны свои; ибо вино - 
измЪнникъ и предатель, и человЪкъ безсилень противиться коварной власти 
его. Когда же мы узнаемъ оть него правду и онъ разскажеть намъ все 
о себЪ, то мы сможемъ поступить съ нимъ по нашему усмотр$н1ю. Ибо по- 
неденіе его кажется мнЪ весьма подозрительньмь, и я опасаюсь гибель- 
ныхъ послібдствій для тебя. Быть можетъ, онъ мечтаєть о Царской власти 
и хочетъ великодунлемъ и щедростью склонить войско на свою сторону. 
чтобы потомь низвергнуть тебя и занять престолъ твой. —И царь сказалъ: 
— Пожалуй, ты и правъ. И я послушаюсь совЪта твоего и сдћлаю все, какъ 


..Джинъ сдфлалъ знакъ рукою и земля разверзлась... 
и изъ нея вышла несмћтная толпа прелестньхь маль- 
чиковъ, и у каждаго изъ нихъ въ рукахъ было золотое 
блюдо, наполненное золотыми монетами... 


Исторія башмачника Мааруфа и жены его Фатимы. 


Оідіїїгес Бу Соо е 


...И она ударила его изо всЪхъ силь ногою въ животь, 
и онъ упалъ навзничь безь чувствъ; тогда она позвала 
своихъ рабынь, которыя прибЪжали на ся зовъ... 


Исторія башмачника Мааруфа и жены его Фатимы. 
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ты говоришь мнф!-- И, сговорившись насчеть этого, они легли спать. На 
слздующее же утро, когда царь засЂдалъ на трон въ пріемной залЪ дворца 
своего, вдругь явились къ нему слуги и конюхи совершенно смущен- 
ные. И на вопрось его, что случилось, они отвЪфтили:— О царь временъ! Ко- 
нюхи каждое утро чистили коней и давали кормъ лошадямъ и муламь, 
на которыхъ привезли поклажу зятя твоего; но сегодня рано утромъ мы 
увидбли, что мамелюки украли и лошадей, и муловъ. Й мы осмотрбли всЪ 
стойла, но не нашли ничего; когда же мы вошли въ помъщеніе мамелюковъ, 
то не нашли тамъ ни одного изъ нихъ и не знаемъ, куда они дБвались.— 
И царь очень изумился исчезновенію ихъ, ибо онъ думалъ, что это были 
обыкновенные мамелюки, муль и лошади, и не подозр%валъ, что это лишь 
эоны—служители волшебнаго кольца. Тогда онъ сказаль конюхамъ:— Будьте 
вы прокляты! Какъ могло случиться, что тысяча животныхъ и пятьсоть 
мамелюковь и другихъ слугь бЪжали изъ дворца, а вы не замфтили бЪг- 
ства ихъ?| — Они отвЪтили: — Мы не знаем», что случилось съ нами, и какъ 
могли они убфжать, такъ, чтобъ мы этого не зам тили.Тутъ царь сказалъ: 
— Подите и сообщите объ этомъ господину вашему, когда онъ выйдетъ изъ 
гарема.—И они удалились и въ отчаяній ожидали, когда Мааруфъ выйдетъ 
изъ гарема. Когда же онъ увидфлъ ихъ такими печальными, онъ спро- 
силъ: — Что случилось? — И они разсказали ему обо всемъ, что произошло, 
и онъ сказалъ:—Такъ чего же вы такъ печалитесь объ ихъ исчезновении? 
Ступайте себЪ и займигесь своимъ дЪломъ! — И, говоря такимъ образом», 
онъ смфялся и не выказывалъ ни гн$фва, ни огорченія ло поводу всего 
происшедшаго. И царь, видя это, взглянулъ въ лицо визирю и сказалъ 
ему: — Что же это за человъкъ, для котораго ни деньги, ни имущество не 
имБютъ никакой пив? Нътъ сомнЕнія, что за всъмъ этимъ что-то кроется 
необычайное! — Й они стали бесфдовать съ нимъ, и царь, между прочимъ, 
сказалъ ему: — Зять мой! МнЪ хотілось бы погулять сь тобою и съ визи- 
рем» въ какомъ-нибудь саду. Что скажешь ты на это?—Мааруфъ отвЪтилъ... 

Въ этомъ мств своего повъствовавія Шахразада увидбла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ девяносто седьмая ночь, 
она сказала: 


Мааруфь отвфтилъ:—Я ничего не имфю противъ этого!— И они отпра- 
вились въ садь, гд® плодовыя деревья склонялись подь тяжестью спбльзкь 
плодовь, й среди сочной травы журчали ручьи, и плескали фонтаны, и 
голосистыя птицы распфвали свой п$ени, пріютившись въ тфни вЪфтвей. И 
они пришли въ прелестную бесЪдку, и сфли тамъ, продолжая бесбду, при чемъ 
визирь разсказывалъ самыя удивительныя истор и забавныя приключен!я 
и сыпалъ веселыми и тонкими остротами. И так» сид$ли они тамъ, болтая, пока 
не наступило время обфда; и тогда царь приказалъ принести въ бесбдку 
столь съ различными яствами й кувшинами вина. Й, окончивъ дү, они 
умыли руки и принялись ва сладости и освЪжитечьные напитки. И визирь 
наполнилъ кубокъ виномъ и подалъ его царю, и царь опорожнилъ его. Тогда 
онъ снова наполнилъ его и подалъ Мааруфу; когда же онъ опорожнилъ его, 
онъ сталь наливать ему еще и еще, уговаривая его пить и на вс лады 
расхваливая это вино, которое и дЪйствительно было превосходно; и онь 
сопровождалъ это всевозможными шутками и прибаутками о винЂ, пока 
Мааруфъ не прильнулъ къ кубку, забывъ обо всемъ на свЪтЪ, и пока ра- 
зумъ его не затуманился винными парами, такъ что онъ уже перестал'ь 
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различать, гдЪ правда, и гдъ ложь. Когда же визирь замітиль, что онъ 
совершенно опьянЪлъ, онъ сказалъ ему: — О купець Мааруфь, клянусь 
Аллахомъ, я пойстинф диву даюсь, глядя на тебя: откуда ты могь взять 
ве эти драгоцфнные камни, какихъ нельзя пайти даже и у царей хозрой- 
скихь? Бо всю нашу жизнь ни разу еще не видывали мы купца, который 
бы скопиль столько сокровищь, какъ ты, и который былъ бы равенъ теб+ъ 
по щедрости, ибо такь могуть поступать лишь цари, а не купцы. Ради 
Аллаха, объясни мнв, въ чемъ дбло, дабы я, узнавъ санъ твой, могь по 
достоинству оцінить тебя! — И онъ сь такою хитростью сталь приставать 
къ нему, что, наконець, Мааруфъ, совершенно уже не сознавая, что гово- 
рить, сказалъ ему:—Я и не купець, и не царскій сынъ!—И онъ разсказалъ 
ому всю свою исторію съ самаго начала и до самаго конца. И визирь ска- 
заль ему:— Ради Аллаха, господинь мой Мааруфъ, покажи намъ это кольцо, 
чтобы мы виділи его дъӣствіе И Мааруфъ въ опьяненій вынулъ кольцо 
и сказалъ: — Вотъ оно, разсмотрите его! — Визирь взялъ его и спросиль, 
вертя его во всЪ стороны: — Бели я потру его, служитель его явится? — 
Мааруфъ отвЪтилъ: — Конечно, стоитъ только потереть его, и онъ тотчасъ 
явится, й ты сможешь видфть его.—И визирь потеръ его, и тотчасъ услы- 
шаль голось, говоривший: — Къ твоимъ услугамъ, о господинь мой! Тре- 
буй, и все будетъ исполнено! Желаешь ли ты разрушить городъ, населить, 
страну или убить царя? Все, что ты пожелаешь, я исполню безъ возраже- 
нія!--Тогда визирь указалъ на Мааруфа и сказалъ служителю кольца: -- 
Возьми этого несчастнаго и брось его гдъ-нибудь среди пустыни, гдф онъ 
не найдеть ни пищи, ни питья, чтобы онъ умеръ тамъ съ голода и погибъ 
самым жалкимъ образомь, и никто ничего не узналь о немъ.—И служи- 
тель кольца тотчась же взяль Мааруфа и полетіль съ нимь между не- 
бомь и землей. Когда Мааруфъ увидЪть, что случилось съ нимъ, онъ за- 
плагаль, увбренньй въ неизбфжной гибели своей, и спросиль:--О Абусъ- 
Саадать, куда же летишь ты со мной? —Онъ отвътилъ: —Я хочу бросить тебя 
въ пустынной странЪ, о невъжда! Кто же это, влад$я подобнымъ талис- 
маномъ, даєть другимъ разсматривать его? Ты вполнф заслуживаешь участи 
своей. и если бы я не боялся Аллаха, я бы бросилъ тебя на землю съ вы- 
соты тысячи сажень, чтобы вфтры разнесли тебя на клочки. — И онъ за- 
молчалъ и не сказалъ ему болфе ни слова, пока не принесъ его въ пу- 
стыннүю страну и не бросиль его здБсь. Потомъ онъ вернулся обратно, 
оставивъ его одного среди пустыни. 

Это о МааруфЪ! Что же до визиря, то, завладівь кольцомъ, онъ 
сказалъ царю:--Ну, что же ты скажешь на это? РазвБ я не говорилъ теб%. 
что онъ обманщикъ и лжецъ?! Ты же все не хотьлъ мн вфрить.—Царь 
отвђтилъ:-—Ты былъ правь, о визирь! И да ниспошлетъ теб Айллахъ здо- 
ровья и благополучія! Дай-ка мнЪ это кольцо, я хочу разсмотрЪть его.—Но 
визирь, гнфвно обернувшись къ нему, плюнулъ ему въ лицо и сказалъ ему:— 
О болванъ! Съ какой стати отдамь я тебЪ кольцо это и останусь твоймь 
слугой, тогда какь я сталь господиномъ твоймь? Ужь не надБйся! Я не 
оставлю тебя въ живыхъ.—И онъ тотчасъ же потеръ кольцо, и Абусъ- 
Саадатъ явился къ нему. И онъ сказалъ ему, указывая на царя:— Возьми 
этого болвана и забрось его въ пустыню, рядомъ съ зятем» его, обманщи- 
комъ!—И служитель кольца взялъ его и полетћлъ съ ним»; и царь ска- 
залъ ему:--О созданіе Творца моего, скажи, въ чемъ вина моя?—Онъ от- 
вЬтилъ:— Я этого не знаю! Господинь мой, владфющій волшебнымъ коль- 
цомь, приказалъ инф унести тебя и бросить среди пустыни, и я не могу 
ослушаться его.—И онъ уносилъ его все дальше и дальше, и, наконецъ, бро- 
силь его тамъ же, гдЪ оставилъ... | 

р'ь зтомь мбетб своего повфетвовашя Шахразада увидфла, что бли- 
зокь разсвіть, и скромно умолкла. 
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А когда наступала: 


девятьсотъ девяносто восьмая ночь, 


она сказала: 


И, наконець, бросилъ его среди пустыни, гдЪ оставиль передъ тбуг 
и Мааруфа: самъ же вернулся обратно. И царь, услышавъ плачъ и сфтова- 
нія Мааруфа, подошелъ къ нему и разсказалъ ему, какъ поступилъ съ нимъ 
визирь. И они нмъстБ оплакивали судьбу свою, бродя по пустынъ и не 
находя ни Фды, ни питья. Вотъ и все о нихъ. Что же касается визиря, то, 
избавившись й отъ Мааруфа, и отъ царя, онъ всталъ и ушелъ изъ сада. 
Потоиъ онъ призвалъ къ себБ войска и, разсказавъ имъ о томъ, что онъ 
сдБлалъ съ Мааруфомъ и съ царемъ, сообщилъ имъ о свойствахъ кольца. 
съ печатью и прибавилъ:—Еели вы не провозгласите меня султаномъ 
своихъ, то я прикажу служителю кольца забрать васъ вебхь и бросить въ 
пустынную землю, и веб вы погибнете тамъ отъ голода и жажды, —И они 
отвбтили:--Не дблай намъ зла! Мы довольны 1ЪмЪъ, что ты сталъ султаномъ 
нашимь, и не думаемъ ослушаться приказаній твоихъ!—И такъ они должны 
были, противь воли, провозгласить его султаномъ своимъ, онт, же награ- 
дилъ ихъ почетными одеждами. И онъ ежеминутно требовалъ у Абусъ-Саадата 
то того, то другого, и служитель кольца немедленно исполнялъ веб жела- 
нія его. И видя отовсюду покорность и повиновеше, онь, наконецъ, взошелъ 
на тронь и послалъ къ царевнВ, приказавъ сказать ей: — Будь готова при- 
нять меня! Сегодня ночью я приду къ теб, ибо я пылаю страстью къ тебъ!— 
Она же, оплакивая супруга и отца своего, велбла отвЪтить ему:— Подожди, 
пока пройдеть время поста. 1:60 тогда ты сможешь уничтожить брачный 
договорь мой и вступить въ супружество со мной, какъ подобаетъ по за- 


окону!--Но онъ прислалъ сказать ей:_Я жажду обладать тобою, и пость 


ничего не значить для меня! Я знать не хочу ни поста, ви отсрочки, ни 
брачнаго договора, ни дозволенпаго или недозволеннаго закономъ. И я приду 
къ тебЪ сегодня ночью и уцьюсь красотой твоею!—Тогда она велђћла ска- 
вать ему:--Приходи, посгь ничего не значитъ.— Но это была лишь хитрость 
сь ея стороны. Онъ же, получивъ отъ нея отвЪтъ зтоть, сильно возрадо- 
вался, и грудь его расширилась отъ радости, ибо онъ пылалъ страстью 
къ ней. И онъ приказаль устроить угощене для всего народа и ска- 
заль:--Биьте яства эти, это мой свадебный пиръ, ибо сегодня ночью я 
войду къ царевнЪ.—Но Шейхь-оль-Исламь возразилъ ему: —Законъ не раз- 
рБшаєть тебБ войти къ ней, пока не окончится время поста и ты не на- 
пишешь брачнаго договора съ нею.--А визирь отвЪчалъ ему: —Я ничего не 
хочу слышать ни о постВ, ни объ отсрочкБ. Не говори мні пустыхь словъ 
зтихь.--И Шейхъ-эль-Исламъ замолчалъ, изъ страха предъ гнЪвомъ его, 
сказав» войскамъ:—Это кафиръ, не знающій ни вфры, ни закона! 

Когда же наступилъ вечерь, визирь пошель въ покои царевны. И 
онъ нашелъ ее одЪтой въ лучше наряды ея и украшенной самыми роскош- 
ными уборами. Й она приняла его, см'Бясь, и сказала ему: — О благосло- 
венная ночь! Но все же, о господинь мой, мнв было бы пріятнћЂе, если бы 
ты приказалъ умертвить отца и супруга моего. —Онъ отв$тилъ:—Я непре- 
мЪнно велю убить ихъ.—Тогда она указала ему мЂсто подлЪ себя и стала 
шутить и заигрывать сь нимъ, выказывая ему притворную нъжность, пока, 
наконецъ, разумъ его не помутился отъ поцблуевь и ласковаго смЪха ея; 
между тЬмъ какъ она лишь коварно обольщала его, чтобы завладЪть вол- 
шебнымъ кольцомъ, и вмЪсто радости призвать на голову его тяжкія бЪд- 
ствія. И она поступала такъ по совБту того, кто сказалъ: «Хитростью 
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добился я того, чего нельзя было завоевать мечомъ; и съ торжествомь 
вернулся домой со сладостной добычей моей». 

И отъ поцБлуевъ и см$ха ея въ немъ разгорћлось желаніе; когда же 
онъ приблизился къ ней, она, съ плачем», отшатнулась отъ него, говоря:— 
Господинъ мой, разв ты не видишь, что мужчина на нась смотритъ? 
Ради Аллаха, спрячь меня отъ взглядовъ его! Какъ можешь ть прибли- 
жаться ко мн%, когда онъ на нась смотритъ! — И визирь разсердился а 
спросилъ: — Гд$ тутъ мужчина? — Она отвфтила: — Онъ сидить въ камн 
кольца съ печатью и, высовывая изъ него свою голову, смотрить на насъ.— 
И визирь подумаль, что это служитель кольца смотрить на нее, и сказалъ, 
смВясь:--Не бойся! Это служитель кольца, который во всемъ повинуется 
мн5--Но она возразила: — Я боюсь эфритовъ; сними это кольцо и брось 
его подальше отъ меня.--Й онъ снялъ кольцо, и положилъ его на подушку, 
послЪ чего снова приблизился къ ней; но она съ такой силою ударила 
его ногой въ животь, что онъ въ безпамятствЪ повалился на пол». 
Тогда она призвала своихъ рабынь, и когда онъ сбБжались на зовъ ея, 
приказала имъ: — Свяжите его!—И сорокъ рабынь связали его, она же по- 
спфшила взять кольцо съ подушки и затфмъ потерла его. И передь ней 
тотчасъ же появился Абусь-Саадать и сказалъ:—Къ твоимъ услугамъ, о 
госпожа моя!—И она приказала ему:— Возьми этого кафира, брось его въ 
темницу и закуй въ тяжелыя оковь.--И Абусъ-Саадатъ взялъ его и бро- 
силь его въ темницу, послЪ чего онъ вернулся къ ней и сказалъ:—Я за- 
перь его.--Тогда она спросила его:--Куда унесъ ты отца моего и моего 
супруга?—Онъ отвфтилъ:—Я бросиль их»... 

Въ этомъ мБсетБ своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. | 


А когда наступила 
девятьсотъ девяносто девятая ночь, 


она сказала: 


Абусь-Саадать отвБтилъ: — Я бросиль ихъ въ пустынную землю.—И 
она сказала:--Я приказываю теб%, сію же минуту, принести ихъ сюда!--Он-ь 
отв$тилъ:—Слушаю и повинуюсь,—и тотчасъ же улетБлъ отъ нея и не 
останавливался до тфхъ поръ, пока не прилетълъ въ пустынную землю и 
не спустился къ нимъ, въ то время, какъ они горько плакали и сБтовали 
на судьбу свою. И онъ сказалъ имъ:—Не бойтесь ничего, я пришелъ утБ- 
шить васъ!—И онъ разсказаль имъ обо всем», что случилось съ визиремъ, 
и прибавиль:--Повинуясь ея посланію, я собственноручно заперъ его въ 
темницу, послі чего она приказала маъ принести васъ обратно къ себЪ. 

И, услышавъ это, они сильно возрадовались; онъ же взялъ ихъ съ со- 
бой и менће, чъмъ въ часъ, отнесъ ихъ обратно къ царевнЪ. И царевна, 
увидя ихъ, поднялась имъ навстрЪчу, чтобы привЪфтствовать отца и суп- 
руга своего, и попросила ихъ сЪсть. Й она сама подавала имъ яства, сла- 
сти и напитки, и такъ провели они остатокъ ночи. На другой же день она 
одБла отца своего и своего супруга въ дорогія царскія одежды и сказала 
отцу: — Отець мой, займи попрежнему тронъ свой и сдЪлай моего супруга 
первымъ визиремъ своимъ, и сообщи войскамъ обо всемъ случившемся. И 
прикажи потомъ привести къ теб визиря и казни его, и вели сжечь тЪло 
его, ибо онъ—кафиръ, и хот5лъ обладать мною внъ брака, какъ распутник»; 
итакъ, онъ самъ доказалъ, что онъ кафиръ и невћрущій, и заслуживаєть 
казни. Ты же, о царь, позаботься о зятВ и сдблай его первымъ визиремъ 
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<воимъ. -- Царь сказалъ: — Слушаю и повинуюсь, о дочь моя; но дай мнЪ 
волшебное кольцо, или же отдай его супругу твоему. — Она же возразила: -— 
Ни одинъ изъ васъ не получитъ его; пусть оно остается у меня: быть мо- 
жетъ, я сохраню его лучше, чъмъ вы. Требуйте отъ меня всего, чего пожелаете, 
а я прикажу служителю · кольца исполнить желаніє ваше. Пока я жива, 
вамъ нечего опасаться, а послБ моей смерти можете дЪлать съ кольцомъ, 
что нам» вздумается. —И отець ея сказалъ; Пусть будетъ такъ, о дочь моя. — 
И онъ отправился съ зятемъ своимъ на засБданіе Дивана. Между тБмъ веб 
воины и сановники гровели ночь въ глубокой печали, ибо полагали, что 
визирь вошелъ къ царевнБ, не обвЪнчавшись съ нею, и знали, какъ дурно 
онъ поступилъ съ царемъ и зятемъ его: И, опасаясь, что закону Ислама можетъ 
быть нанесенъ ущербъ, ибо визирь выказывалъ себя явнымъ кафиромъ, они 
собрались на совЪщаніе Дивана и бранили Шейха-эль-Ислама, говоря ему: 
— Почему ты не запретил» ему войти къ царевн%, не обвънчавшись сь нею?— 
Онъ отвфтиль имъ:—О люди, онъ кафиръ и обладаеть волшебнымъ коль- 
цомъ, такъ что ве мы, вы такъ же, какъ и я, ничего не можемъ сдЗлать 
противъ него. Аллахъ Всевышн!Й воздастъ ему за дбянія его, вы же мол- 
чите, чтобы онъ не приказалъ умертвить васъ.—И въ то время, какъ они раз- 
говаривали такъ, собравшись на совЪщаніе Дивана, вдругъ явился къ нимъ 
царь съ зятемъ своимъ Мааруфомъ. 

И, увидЪвъ его, они сильно обрадовались и поднялись предь нимъ, 
облобызали землю между ногъ его и благословляли Аллаха за возвращене 
его. Онь же взошелъ на тронъ и разсказалъ имъ всю исторію свою. И печаль 
ихь разсЁялась, и исчезло все ихъ смущеніе. Тогда онъ приказалъ укра- 
сить городъ и вел$лъ привести изъ темницы визиря. И когда онъ прохо- 
дилъ мимо воиновъ, они проклинали его и всячески бранили, и понозили 
его, а царь приказалъ казнить его самой позорной казнью. Когда же онь 
былъ казненъ, то они сожгли тБло его, и духъ его пошелъ прямо въ адь. 

И царь сдБлалъ тогда Мааруфа великимъ визиремъ своимъ, и пять 
лЪть протекли въ мир% и благополучии, и всЪ подданные его были довольны 
и веселы. Но на шестой годъ скончался старый царь, и царевна сдблала 
паремъ супруга своего Мааруфа, но все же не отдала ему волшебнаго кольца. 
И за это время она родила прелестнаго мальчика, царевича, удивительной 
красоты, одареннаго всяческими талантами и совершенствами. И она окру- 
жала его ніБжной заботой, и лелЗяла дітство его, пока не исполнилось ему 
пять лЁтъ. Когда же онъ достигь пятилітняго возраста, мать его заболЪла 
тяжкою болВзнью... 

Въ зтомь мЪстЪ своего разсказа Шахразада увидЪла, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


тывячная ночь, 


она сказала 


.. Мать его заболБла тяжкою болЪзнью и, призвавъ къ себъ Мааруфа, 
супруга своего, сказала ему: — Тяжкій недугь сразилъ меня! — Онъ отві- 
тилъ: — Да сохранить Аллахъ жизнь твою, о любовь сердца моего! — Й она 
сказала: — Я не буду говорить тебЪ о сын нашемъ, ибо знаю, что ты по- 
заботишься о немъ, если я умру; но я совБтую тебБ бережно хранить 
кольцо, чтобы не приключилось чего-нибудь съ тобою или съ ребенкомъ 
моимъ.—-Онъ отвфтилъ:—Кого хранить Аллахъ, съ тБмъ не приключится 
зла.—Тогда она сняла кольцо и отдала ему его; и на слбдующій день она 
умерла, милостью Аллаха, Всевышняго, Мааруфъ же остался царемъ и еш» 
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"больше ногрузился въ дбла управленія. Но вотъ однажды, махнувъ плат- 
комъ, ОНЪ распустилъ по домамъ воиновъ и сановниковъ своих» и, остав пись. 
один», отправился въ покои свои и сидфлъ тамъ, пока не окончился день и 
не наступиль вечерь. Тогда пришли къ нему ближайшіе придворные его, 
обыкновенно обфдавше съ нимт, и, бесфдуя, просидбли съ нимъ до полу- 
ночи, увеселяя и развлекая его. Когда же они удалились, невольница при- 
готовила и оправила постель на ложЪ царскомъ и, освободивъ его отъ верх- 
ней одежды, принялась растирать и поглаживать ноги его до тфхъ порь,. 
пока онъ не уснулъ. Тогда она оставила его и удалилась къ себЪ, и весь 
дворецъ погрузился въ глубокій сонъ. Но вдругь Мааруфъ во сні почув- 
ствовалъ что-то возл$ себя и, проснувшись, воскликнулъ въ страхЪ: — Да 
охранить меня Аллахъ отъ злыхъ духовъ и всђхъ козней ихъ! — И онъ 
открылъ глаза и, присмотрвшись, увидълъ возлЪ себя отвратительную ста- 
рую женщину. Й онъ въ ужасф спросиль се: — Кто ты? — Она отвЪтила: — 
Не бойся, я жена твоя, Фатима-эль-Уре. — Онъ взглянулъ ей въ лицо 
и, узнавъ ее по ея безобразной фигур$ и торчащимъ клыкамъ, спросилъ 
ее: — Какъ попала ты сюда, и кто привелъ тебя въ страну эту? — Она же- 
спросила его: —-А въ какой стран% ты теперь находишься? —Онъ отвЪтилъ: 
Въ городъ Шитанъ-эль-Шатанъ. Но когда оставила ты Каиръ? — Она отві- 
тила: — Только-что. — И онъ сказалъ: — Какъ же можетъ это быть” — Она 
отвтила: — Слушай же! Когда я ссорилась съ тобой и, повинуясь внуше- 
ніямъ злого духа, мучила тебя и жаловалась на тебя, тебя стали искать, но 
не могли найти, ибо никто не видЪлъ, куда и когда ты ушелъ изъ родного 
города своего. Черезъ два дня я раскаялась и поняла, что сама была ви- 
новата во всемъ, но раскаяніе мое уже не могло вернуть тебя. И я нъ- 
сколько дней подъ ряд» плакала о разлук съ тобой, пока не истратила всего, 
что имла. Когда же у меня ничего не осталось болЂе, я привуждена была 
просить милостыню. И такъ просила я подаянія у бідних» и богатыхъ, и я 
страшно б'єдствовала съ того времени, какъ ты покинулъ меня. По ночамь 
же я сидфла и плакала о разлук съ тобой и обо всемъ томъ стыдЪ и по- 
зорЪ, несчасти и страданіи, которыя выпали мн на долю посл исчезно- 
венія твоего. — Такь разсказывала она ему свои приключенія. Онъ же си- 
ДЪлъЪ смущенный и молчалъ, не зная, что отвЪтить ей. И она сказала: — 
Вчера я цільй день бродила по городу, прося милостыни, но никто ничего 
не подаль мні; и къ кому я ни обращалась, умоляя лишь о кускЪ хліба, 
всякій бранилъ меня, и никто ничего не хотБлъ дать мн%Ђ. Когда же насту- 
пила ночь, я, оставшись безь ужина, стала горько плакать й сфтовать на 
судьбу свою, терзаемая голодомъ и мучась мыслью о безысходномъ несча- 
стій своемъ, какь вдругь предо мной явился нЪкто и спросилъ меня: — 
Женщина, о чемъ ты плачешьг--Я отвътила:—У меня былъ прежде мужъ, 
который заботился обо мнђ и исполнялъ желанія мои; но теперь онъ исчезъ, 
и я не знаю, гдЪъ онъ; и сь тЬхъ поръ, какъ онъ покинулъ меня, я испы- 
тываю самыя ужасныя страданія. — И онъ спросиль меня: — Какъ зовуть 
мужа твоего? — Я отвЪтила: — Мааруфъ. — И онъ сказалъ: — Я знаю его; 
слушай же: мужъ твой едфлался султаномъ и живетъ въ царствЪ своем». 
Но если хочешь, я отнесу тебя къ нему: — И я отвтила: — Я отдаюсь 
подъ покровительство твое и ввфряюсь защит твоей! Будь добръ, сжалься 
надо мной и отнеси меня къ супругу моему. — Тогда онъ взялт, меня къ 
себъ на плечи и долго летълъ со мною между небомъ и землей. И, наконецъ, 
онь принесь меня въ зтоть дворець и, спустивъ меня на землю, указаль 
мні дверь, говоря: — Войди въ эту дверь, и ты найдешь супруга своего 
отдыхающимъ на ложЪф своемъ. — И я вошла и увидфла тебя среди окру- 
жающаго тебя ьеликолЪля. И я никакъ не ожидала, что ты... 

Въ зтомь мфетЪ своего разсказа Шахразада замЪтила, что уже близко 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


тывяча первая ночь, 
она сказала: 


... Й я никакъ не ожидала, что ты покинешь меня, ибо я все-таки 
жена тебъ. Но, слава Аллаху, дозволившему мн вновь соединиться сь то- 
бой!—Онъ отвЪтилъ: — Разв это я покинулъ тебя, а не ты меня? Ты жа- 
ловалась на меня ве%мъ кади и, наконецъ, обратилась въ высшее судилище 
и хотБла предать меня въ руки палача, такъ что я поневолБ принужденъ 
былъ бЪжать.—И она отвъчала: — Все, что случилось, ниспослано было Ал- 
лахомъ Всевышнимъ; но я все же раскаиваюсь и отдаюсь во власть твою 
и вадБюсь, что ть теперь не покинешь меня, но позволишь мн% изъ мило- 
сти сть хлфбъ твой!--Й она такъ долго и униженно упрашивала его, что 
сердце его исполнилось состраданемъ къ ней, и онъ сказалъ ей: —Покайся 
предъ Аллахомъ Всевышнимъ во всфхъ прежнихъ грБхахъ своихъ, усмири 
непокорный нравъ свой, и я разрфшу тебв жить у меня въ довольствћ и 
роскоши. Но если ты опять примешься за старое и будешь дурно вести 
себя, то я прикажу казнить тебя, ибо я никого не боюсь. И не воображай, 
что ты снова сможешь обвинить меня передъ высшимъ судилищемъ, и что па- 
лачъ придетъ за мной, ибо я самъ теперь султанъ страны этой и люди 
боятся меня, я же боюсь лишь Аллаха Всевышняго! Ибо я им$ю волшеб- 
ное кольцо, и стоить мнв только потереть его, как» служитель кольца этого, 
Абусь-Саадать, является ко мні и исполняеть все, что я ни потребую отъ 
него. Если ты пожелаешь вернуться на родину, то я обезпечу тебя на всю 
жизнь и немедленно отправлю тебя домой; если же ты хочешь остаться 
здБсь, то я выстрою для тебя дворецъ и отд$лаю вс покои его самыми 
дорогими шелковыми тканями, и дам» тебЪ въ услужене двадцать рабынь; 
и ты будешь Феть тончайлия яства, и одъваться въ великолъпнъйшія оде- 
жды, и будешь жить, какъ царица, жизнью самой сладостной, пока одинъ 
изъ насъ не умреть. Что скажешь ты на это? — Она отвфтила: — Я хочу 
остаться у тебя!—И, пфлуя руки его, она каялась въ злыхъ дћБяніяхъ сво- 
ихь. Тогда онъ даль ей отдфльный дворецъ, и подарилт ей рабывь и ев- 
нуховъ, и она стала жить, как» царица. И царевич» приходилъ къ ней такъ же, 
какъ и къ отцу; но она ненавидфла его, такъ какъ онъ не былъ сыномъ 
ея. И мальчикь, замтивъ, что она смотрить на него съ гн®вомъ и нена- 
вистью, сталь избфгать ея и также возненавидлъ ее. Мааруфъ же насла- 
ждался любовью съ красивыми рабынями, не обращая ни мал Йшаго вни- 
манія на жену свою Фатиму-эль-Уре, ибо это была теперь сфдая старуха, 
сь безобразнымъ лицомъ и лысой головой, и казалась боле отвратительной, 
чм пятнистая змФя. Къ тому же она прежде очень дурно обращалась съ 
нимъ; пословица же гласить: «Дурное обращене подр$заетъ въ кори же- 
ланіе и сфеть въ сердц ненависть и злобу». Да и при томъ Мааруфъ до- 
зволилъ ей остаться у него не изъ любви къ ней и взялъ ее въ жены не 
изъ-за какихъ-нибудь прекрасныхъ качествъ ея, но скорће изъ великоду- 
шія, желая угодить Аллаху Всевышнему, и когда жена Мааруфа, Фатима- 
эль-Уре, увидъла, что онъ держится вдали отъ нея и вкушаетъ радости 
любви въ объятіяхъ другихъ женщинъ, то она сильно разсердилась на него. 
И ее обуяла ревность, и Эблисъ шепнулъ ей, чтобы она украла у мужа 
своего волшебное кольцо и убила его, а сама стала-бы управлять царствомъ 
его. И вотъ однажды ночью бна потихоньку вышла изъ дворца своего и 
направилась во дворецъ супруга своего, царя Мааруфа, намфреваясь про- 
красться въ опочивальню его. Но Аллаху угодно было отвратить гибель 
отъ правовърнаго раба своего, ибо какъ разъ въ эту ночь онъ отдыхалъ 
съ одной изъ любовниць своихъ, отличавшейся изумительной красотой и 
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прелестью и стройной, какъ молодая пальма. А такъ какъ онъ обладаль 
истиннымъ благочестіемъ, то, отдыхая въ объятіяхъ женщины, всегда сни- 
малъ съ пальца волшебное кольцо, въ уважене къ великимъ именамъ, на- 
чертаннымъ на печати его, и клаль его на подушку поодаль; и онъ ни- 
когда не нодбваль его вновь раньше, чфмъ совершить омовеніе, а опа- 
саясь потерять его, приказывалъ утромъ подруг своей удалиться изъ ком- 
наты и, отправляясь въ гаммамь, запиралъ дверь на ключъ до воз- 
вращенія своего. И лишь очистившись омовеніемъ, рБшался онъ снова на- 
АЪТЬ кольцо, и тогда уже всякій изъ подданныхъ его имфлъ свободный до- 
ступъ къ нему. Все это знала жена его Фатима-эль-Уре, и потому-то и по- 
кинула она среди ночи дворецъ свой, въ надежд незам®тно проникнуть 
къ царю и похитить волшебное кольцо во время сна его. Но какъ разъ въ 
то время, Какъ она подкрадывалась ко дворцу, юный царевичъ случайно 
вышелъ на дворъ за своею надобностью и сид$лъ въ темнотБ у откры- 
тыхъ дверей. Й, замфтивъ старуху, онь сказалъ самому себЪ: ЗачБмъ 
эта въдьма покинула ночью хоромы свои и крадется ко дворцу отца моего? 
Туть, навфрное, что-нибудь да кроется недоброе!—И онъ пошелъ велБдъ 
за нею, незам$ ченный ею, сжимая руконть дамаскаго клинка, висфвшаго у 
пояса его. Клинокъ же этотъ онъ очень любилъ и постоянно носилъ при 
себ, такъ что не снималъ его, даже являясь въ засБданіе Дивана. И отець 
его нерБдко посмфивался надъ нимъ изъ за-этого, и, видя его вооружен- 
нымъ, говорилъ ему:—Моталлонъ! Да совершится воля Аллаха Всевышняго! 
Клинокъ твой превосходенъ, о сынъ мой! Ужъ не на битву ли ты отправ- 
лясшься съ нимъ, или не собираешься ли отрубить кому-нибудь голову?-- 
И царевичъ обыкновенно отв$чалъ отцу своему:--Я, конечно, не премину 
отрубить имъ голову всякому, кто заслужитъ того!—И царь добродушно 
посмБивался наҳъ пылкостью его. Теперь же, крадучись въ темнотБ за же- 
ной отца своего, царевичъ вынуяъ изъ ноженъ дамасскій клинокъ свой и, 
проникнувъ вслБдъ за нею, въ покои отца своего, остановился у дверей, 
наблюдая за ней. И онъ увид$лъ, что она ищеть что-то, и услышалъ, какъ 
она бормотала:—Куда же это положилъ онъ кольцо?—И царевичъ понялъ, 
что она ищетъ волшебное кольцо и хочетъ похитить его. И онъ подождаль, 
пока она нашла его и, сказавъ съ облегчен1емъ:— Воть оно!--взяла его съ 
подушки. Когда же она собиралась выйти, царевичъ спрятался за дверью 
и въ то время, какъ она разсматривала кольцо и вертбла его во веб сто- 
роны между пальцами, чтобы потереть его, онъ высоко занесь клинокь 
свой и всадилъ ей его въ спину, такъ что она, громко вскрикнувъ, упала 
навзничь замертво. И отъ этого крика проснулся Мааруфъ и, открывъ 
глаза, увидЪлъ, что жена его лежить на полу въ луж$ крови, а юный сынъ 
его стоить надь нею съ окровавленнымъ мечомъ. И онъ спросилъ его: — 
Что случилось, о сынъ мой?—И царевичь отвЪтилъ: —Отецъ мой! Не разъ 
говорилъ ты мнЪ, видя меня вооруженнымъ:—Клинокъ твой превосходенть; 
но я надъюсь, что ты не на битву идешь теперь и не собираешься отру- 
бить кому-нибудь голову!--Я же всегда отв$чалъ тебЪ:—Я не премину от- 
рубить имъ голову всякому, кто заслужить того! — И воть сегодня я 
снесъ голову той, которая давно заслуживала этого!—И онъ разсказаль 
ему все, какъ было, и Мааруфъ сталь искать кольцо свое и послі долгихь 
поисковъ увиділь, что Фатима зажала его въ рукз. И онъ посп$шилъ 
взять его, и сказаль сыну своему:—Ты пойстинб сынъ мнЪ! И да ниспо- 
шлеть тебБ Аллахъ мирь и благополуче и на землі, и за гробомь, какъ 
ты даровалъ мнф покой, избавивъ меня отъ злодЪйки этой! Ея собственная 
злость привела ее къ гибели! —Тутъ Мааруфь позвалъ н$фсколькихъ слугь 
и невольниковь и, разсказавь имъ о проступк$ жены своей Фатимы-эль- 
Уре, приказаль имъ до утра вынести тБло ея и положить гдђ-нибудь, въ 
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сторонк%, въ ожиданіи утра. Когда же наступило утро, онъ велфлъ евну- 
хамъ обмыть ее и, завернувъ въ саванъ, похоронить ее; и надъ могилой 
ея онъ поставилъ памятникъ. 1 такъ она покинула Каиръ лишь для того, 
чтобы сойти въ могилу. Такова была воля Аллаха Всевышняго, и да про- 
славится имя Его во вЪки вЪковъ. 

Посл$ этого царь Мааруф»ь послалъ за пахаремъ, который нЪкогда 
оказаль ему гостеприимство, не зная его, въ то время, какь онъ былъ лишь 
бБднымъ бфглецомъ. И сд$лалъ его великимъ визиремъ и первымъ совЪт- 
никомь своимъ. Когда же онъ узналъ, что у него есть дочь, отличавшаяся 
дивной красотой и обладавшая всВми женскими добродЪтелями, онъ же- 
нился на ней, и вскор$ женилъ также и сына своего. 

И они долго жили такъ, въ мирЪ и радости, въ довольствВ и веселій, 
пока не явилась къ нимъ Разрушительница всякаго благополучия и Разлуч- 
ница любящихъ, опустошающая селенія и дфлающая сиротами сыновей и 
дочерей. Хвала Единому, не знающему смерти и держащему въ рукахъ 
Своихъ ключи и судьбы видимаго и невидимаго м!ра! 


И, окончивъ разсказь этоть, Шахразада пала ниць передь царемъ и 
воскликнула, цфлуя землю у ногь его:--О царь временъ! Я раба твоя, и 
въ течене тысячи и одной ночи забавляла я тебя, разсказывая тебВ различ- 
ныя истори и приключенія изъ древнихъ временъ, и приводила поучитель- 
ные примфры изъ жизни предковъ! Жизнь моя въ рукахь твоихъ, и ты 
воленъ казнить или миловать меня! Но дозволь мн, передъ смертью, вы- 
сказать одно желаніе свое!—И царь Шахріарь сказаль:--Говори, и желаніе 
твое будеть исполнено, о Шахразада!—Тогда Шахразада призвала нянекъ, 
мамокъ и евнуховь и сказала имь:--Принесите сюда сыновей моихъ|—И 
они тотчась же пошли и принесли дітей ея—трехъ прелестныхъ мальчи- 
ковь, изъ которыхъ старшій уже ходилъ, второй ползалъ, а третій еще со- 
салъ грудь. Й, взявь дітей своихъ, она поставила ихъ передь даремъ и, 
цБлуя землю у ногъ его, сказала ему:--О царь временъ, взгляни! Это сы- 
новья твои, и я молю тебя, изъ любви и состраданія къ нимь, пощадить 
меня и даровать мнв жизнь. Ибо если ты умертвишь меня, то они оста- 
нутся безъ матери, и среди вебхь женщинъ не найдется ни одной, которая 
сумБла бы воспитать ихъ съ истинной любовью и заботливостью!—И 
царь, услышавъ слова эти, заплакалъ и, прижимая сыновей къ груди своей, 
сказалъ супруг своей: —Клянусь Аллахомъ! О Шахразада, я помиловаль 
тебя еще раньше, ч$мъ принесли ко мн дЪтей моихъ, ибо я уб$дился, 
что ты цфломудренна, благочестива, великодушна и чиста сердцемъ. Да 
благословитъ Аллахъ тебя и родителей твоихъ, и да благословенны будутъ 
корни жизни твоей такъ же, какъ и молодые побЪги ея! И я призываю 
Аллаха въ свидЪтели того, что я помиловаль тебя и никогда не причиню 
ни малБйшаго зла тебЪ!—И Шахразада съ благодарностью поцбловала руки 
и ноги царя и, полная радости, сказала ему:—Да продлить Аллахъ дни 
твои, о царь благословенный, и да увеличитъ власть твою и могущество 
твое! И да благословить Онъ тебя, и сыновей, и насл5дниковъ твоихъ, и 
все царство, и весь народ» твой, какъ я благословляю тебя!—И вВсть о 
милости царской въ одно мгновене облетБла сераль и распространилась по 
всему городу, и радость наполняла вс сердца, и ликованію не было пре- 
дБловъ! И ночь эта была свЪфтлЪе дня, и никогда еще не было въ городВ и 
во всей странф подобнаго ликованія! Когда же наступило утро, царь, сча- 
стливый и съ умиротворенной душой, приказалъ всфмъ сановникамъ, эмирамъ 
и именитымъ людямъ царства своего собраться во дворець къ нему. И, 
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призвавъ къ себф великаго визиря, отца Шахразады, онъ сказалъ ему:— 
Да благословить тебя Аллахъ, о визирь, за то, что ты отдалъ въ жены 
мн благородную дочь свою, которая заставила меня раскаяться въ преж- 
ней жестокости моей по отношеню къ женамь моимъ. Ибо я убЪдился, что 
она цфломудренна, добродътельна, чиста сердцемъ и полна благородства. И 
даровавъ ей жизнь, я поклялся не причинять ей зла. И Аллах» послалъ мні; 
трехъ сыновей отъ нея, которые унаслбдують послів меня царство мое. 
Хвала Аллаху Всевышнему, и да прославится благость, милосердіе и щед- 
рость Его!—И онъ подарилъ великому визирю драгоцібннійшія почетныя 
одежды, й одарилъ также всБхъ сановниковъ, эмировъ и визирей своихъ. 
и приказалъ въ теченіе тридцати дней уврашать городъ и устраивать на- 
родныя празднества на счетъ царской казны. И городъ былъ разукра- 
шень съ небывалымъ великол5шемъ и невиданной роскошью; и били въ 
барабаны, и трубили въ трубы, а музыканты, фигляры и плясуны 
увеселяли народъ. Й царь раздавал'ь всфмъ безсчетные подарки и одБлялъ 
милостыней бфдняковъ и нищихъ, и вебхь подданныхъ своихъ осыпалъ 
милостями. И сь тБхъ порь мир» и благополучіе поселились въ сердцВ его 
такъ же, какъ и во всемъ царствЪ. И жиль онъ такъ, со всфмъ народомт, 
своймь, въ радости и довольствв, пока не явилась къ нимъ Разруши- 
тельница всякаго благополучія и Разлучница воЪхъ союзовъ. 
Хвала Единому, Кого не убиваетъ время, Единому Неиз- 
мБняемому и Неизм®нному во всемъ. Хвала Ему. Всевзду- 
щему и все Держащему въ рукахъ Своихъ, но не за- 
бывающему ни о чемъ. Хвала Ему Единому въ со- 
вершенств $ Своемъ. 
И да будеть мир» и благословеніе надъ 
Имамомъ всемогущества Его, лучшимъ 
изъ вебхь Его твореній, повелите- 
лемь нашимъ Магометомъ, вла- 
дыкой всего челов чес гна, ко- 
тораго мы смиренно умо- 
ляемъ о благочести- 
вомъ конц! 


КОНЕЦ Ъ, 


СОДЕРЖАНІЄ ЧЕТВЕРТАГО ТОМА. 
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ская исторія Аджиба, Хариба и Сахима). ... . . . . « . . . . . . .кь стр. 340 


7) «..Разбудивь Хариба и Сахима, джины схватили ихъ и привели къ 
царю джиновъ, который сиділь на своемъ тронф..» (Героическая исторія 
Аджиба, Хариба и Сахима). „ое еее къ стр. 343 

8) «...И оба полетЪли.... Каялань схватилъ царевича, а Кураянь--царя... 

и направились они къ Харибу.» (Героическая псторія Аджиба, Хариба и 
С оо ооо ао ово 

9) «....Харибъ стояль у вороть своего дома въ полномъ вооружеши... Они 
накинулись на него, но онъ защищался, какъ левь... И вдругъ тысяча джи- 
новъ спустились сь неба и бросились на невфрныхъ...» (Героическая исторія 
Аджиба, Хариба и Сахима). . еее къ стр. 357 
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зам но ува РЕР ЧЕ ЕРЕ пу ии и Т РР 


СТРАВ. 
10) є..П царевичъ удалился и взобрался на высокое дерево, сь котораго 
онъ могъ спокойно смотрЪть на нее. не замчаемый ею... И царевна продол- 
жала прогуливаться по саду эмира Салам, пока къ ней не прилетБли сорокъ 
бБлосніжньхь птиць. (Исторія царевича Хабиба и царевны Дуррэтъ-эль- 
ХАВВА) фо фе у ово оди о Й о он но р ор Ме ЗИВ Орь ЗО 
11) ‹...И не усиБль онъ опуститься на дно моря, какь увидфлъ передь 
собою джина...» (Исторя царевича Хабиба и царевны Дуррэтъ-эль-Хав- 
ВСВ: ко а: бе а О За а аза КВОТЫ 
12) «...Она взяла лютню, настроила ее и заиграла... И оглянувшись, она 
вдругь увидфла передъ собою прекраснаго сЪдовласаго шейха.» (Исторія 
Тоуфать-эль-Кулубъ, невольницы калифа Гарунъ-аль-Рашида) . . . . къ стр. 419 
13) «..П въ то время, какъ онъ сидфть, проливая слезы, передъ нимъ 
внезапно раздвинулась стіна, и изъ нея вышелъ челов?къ огромнаго роста, 
одинь видь котораго леденилъ кровь въ жилахь..» (Исторія сапожника Маа- 
руфи и жены его Фатимы) „еее еее нее «К стр. 49 


14) «.П они вошли въ мечеть и сотворили утреннюю молитву, и тогда 
Маару|љ высыпалъ на головы молящихся все оставшееся у него отъ его тысячи 
золотыхъ монеть.» (Исторя сапожника Мазру]а и жены его Фатимы) къ стр. 149 


15) «..Джинь сдфлалъ зпакь рукою, и земля разверзлась.... и изь нея 
вышла несм5тная толпа прелестныхъ мальчиковъ, и у каждаго изъ нихъ въ 
рукахь было золотое блюдо, наполненное золотыми монетами...» (История 
сапожника Мааруфа п жены его Фатимы) ...............кьоетр. 59 

16) ‹....И она ударила его изо веъхъ силь ногою въ животъ, и онъ упаль 
навзничь безъ чувствъ; тогда она позвала своихъ рабынь, которыя прибЪжали 
на ея зовъ....» (Исторія сапожника Мааруфа и его жень Фатимы) - . . къ стр. 455 
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ПОСТУПИЛО ВЪ ПРОДАЖУ НОВОЕ ИЛЛЮСТРИРОВАНВОЕ ИЗДАНІЕ 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 


АРАБСКТЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. 


Первый полный русскій переводь (по изданию Мардруса). Съ новЪйшими иллюстраціями. (Ре- 
продукщи на міди картикь Альберта Лечфорда на мЪловой бумагб). 


ТОМЪ ПЕРВЫЙ, совершенно законченный (520 стран. іп-89 большого формата). 
Ціна 8 р. 50 к., въ переплет}; 3 р. 50 к. Пересылка 50 к. 


СОДЕРЖАНИЕ ПЕРВАГО ТОМА. 0 разсказахъ «Тысяча и одна ночь». (Огь редакиш). Вступленіе: Исто- 
рія царя Шахріара и брата его царя Шахземана. Разсказь о томъ, что случилось съ воломь и осломъ у од- 
пого хозянна.--Разсказь о купцЪ и зфрить. Розсказь перваго шейха, холийна газели. — Разеказъ второго 
шейха, хозяина черпыхть собакъ.—_Разеказь третьніо шейха, хозлина ослины --Рьбакі и эфритъ. Галска 
о царь Юнані и врачь РулнЪ. —Газсказъ о соколь царя Синдазада. —(Ревниный муять и попугай) —Разекать 
о парскозгьоськіб и Гл. --Разсляоь о заколдованномъ юношу и рыбахъ.— Разсказъ о носильщикф и трехь 
сестрахъ. Разсказь перваго саалука. —Разеказь второго саалука.—Рареказь третьиго саплука. — Разеказь 
Зобейды. — Разеказь Амины. — Разсказъ о зарфзанной женщин%, о трехъ яблокахь и о негрЪ РиганЪ.—Раз- 
сказъ о визирф НуреддинЪ. о его брать Шамзеддині и о Гассан Бадредлин$.—Разсназъ о томъ. что слу- 
чилось съ горбуномь у портного, у врача-еврея, у поставщика двора султана и у купца-христіанина и ихь 
приключения, разсказанныч нми самими. Газеказъ христынина-куица.—Разекауь поставщика двора султана. — 
Разекать врача-еврея. — Расекать портного, къ Который включены: Газсказъ хромого юноши. — Разсказъ 
багдалекаго цы’ юльника о шести его братьяхЪ.— Разсказъ объ Али-Нурь и Анисъ-аль-Джалисъ.— Разсказъ о 
Ганемь-бень-Аюбіь и о сестрь его Фетнь. Разецаль евпуха Єауаба. — Разсказъ евнуха Кафура.—Разсказъ 
евнуха Бакота. -- Исторя царя Омаръ-аль-Немана и его двухь доблестныхъ сьновей--Шаркана и Дауль-Ма- 
нана. Смерть царя Омара и удпвогельньмо річи пали молодыхь дівутшекь и старухи. — Алік й Азизи.-- 
Разсказъ о принпесе Б Доньб и прекрасномь принц Діадем 5. --Приключенія Канмакана, сына Дауль-Макана. 


ТОМЪ ВТОРОЙ, совершенно законченный (428 стран. т-8° большого формати). 
Ціна 8 р., въ переплет 3 р. Пересылка 50 к. 


СОДЕРЖАН!Е ВТОРОГО ТОМА. Занимательные разсказы о звбряхь и птицахъ. Разсказъ о гусынБ, 
павлин и лав. Разецазь о пзетухЪ и молодой дЬвуткф. - Разеказь о черепах в и птиц-риболові. — Рнз- 
сказь о воакЪ и лись.—Разекахзь о ласкъ и мыши. — Разекахль о веронф и цибегі. — Разсказь о ворон и 
лись. — История Али-Бенъ-Бекара и прекрасной Шамзеннахарь. — История Камаральзамана и принцессы Бу- 
дуръ. —Продолжеше истори Камаральзамана: Элі.- Амшадъ и Эль-Азадъ.— Намь и Ноама.— История Ала Аль- 
Динь Абу Аль-Шамата. — История мудрой Симпатіи. — Исторія Синдбада-Мореплавателя. — Семь путешествий 
Синдбада- Мореплавителя.--Йсторія прекрасной Зумурудъ и Али-Шара-Сына Славы. — Разсказъ о шести моло- 
дьхь дфвушкахъ разныхъ типовь. — Удивительная история МЪднаго города. — История Ибнъ-аль-Мансура и 
двухь молодыхъ дЪвушекъ. —Исторія мясника Вардана и дочери визиря. — История Ямлики. царицы подземнаго 
царства. (Истомя Белукій. - Исторія печальнаго юноши). — Цвфтникъ ума и садъ любезности: (Горе Аль-Ра- 
Шида. Мальчикь и его господинь. == Волшебный яЬшокь.--Аль-Ранидъь судья. — Кому отдать предпочтеше: 
юношь или зрблому мужу? — огурцы. з СЪдче волосы. — РазрБшенпое недорнлумбне.—Абу-Новасъ и купанье 
Сетть-Зобейды. — Абу-Новаеъ—импровизаторь.- Осель.—ИНроступокъ Сеттъ-Зобейды. — Саметь иди самка?— 
Раздьль. —Учитель. —Овисане рубашки.—Надиись па кубкі,.--Калифт въ корзин Б. — Траничникъ. —Молодая 
дБвушка «Свьжесіь глазь».--Отроковица или отрокъ?) — Странный калифъ. + 
ТОМЪ ТРЕТІЙ, совершенно законченный (536 стран. іп-8° большого формата). 

Ціна 2 р. 50 к., въ переплеті; $3 р. 50 к. Пересылка 50 к. 

СОДЕРЖАНИЕ ТРЕТЬЯГО ТОМА. Исторія Розы въ чаші и Усладь міра. — Волшебная исторія коня изъ 
эбеноваго дерева. — Разсказъ о продфлкахъ Далилы-Пройдохи и дочери ея Зейнабь-Плутовки сь Ахмедомъ- 
Коростой, Гассаномъ-Чумой и Али-Живое-Серебро. — История Джудара-рыбана, или волшебный мЪшокъ. — 
История Абу-Кира и Абу-Сира. — Назидательные разсказы «Благоухающаго сада». (Подростокъ н растираль- 
щикъ гаммама).— Разсказь объ Абдаллах земномъ и Абдаллах морсномъ. — Исторія желтолицаго юноши. — 
Исторія Цвітка граната и Улыбки Луны. — Зимний вечерь Ишаха изъ Моссула. — Египетскій феллахь и его 
бълыя дЪти. — Разсказъ о КалифЪ и калифф. —Приключеня Гассана аль-Басри.--Совіть веселыхъ и не соблю- 
дающихь приличий людей. (Неторичеєкій выстрьль. — [та шутника. — \енекая хитрость.—Сонь на яву.— 
«Іюбевнья приключенія Зейнізаль-Маваєсимь). — Разсказь о молодомь лЪнтяЪ, Абу-Магомет%. — Исторія 
юнаго Нура и мужественной франкской дфвушки.—Уроки великодушия и знанія жизни. (Саладинь и его ви- 


зирь.-- Могила вакюленеыхъ.— Иазкодь Хиндь), — Чудесная история о зеркалЪ дівственниць. — Алладинъ и 
волшебная лампа. 


Каждый изь этихь  омовъ представляєть собою вполнЪ законченное цілое, такъ какь 
разсказы каждаго тома совершенно независимы отъ разсказовь предшеетвующа го иди 
послБдующаго томов. 

Этоть первый полный русегій переводъь «Тысячи и одной ночи» ничего общаго не 
иметь съ существующими передфлками арабекихь разеказовт для дЪтей и по самому 
содержанію этого литературнаго творения, недоступнаго дфтямъ, предназначается для 
чтения взрослых, такъ какъ преобладающая тема этого собранія бытовыхъ разсказов», 
новелль и повЪфстей, романовъ съ приключеніями, басепъ, притчей, шутокъ и анекдо- 
товт —любовь во вс№хъ формахь и проявленіяхъ, драматическихъ и комическихь, 
любовь торжествующая надъ всяческими препятствіями. 


Подписчики «Новаго 3Курнала» 1903 г.. желающіе прюбрЪсти первые два тома, 
пользуются уступкой: иногородпые 20°» и безплатной перес., а городскіе 25%. 
Адресующіе свои требованія непосредственно въ редакцію «Новаго Жур- 
нала Иностранной Литературы» (Ө. И. Булгакова) — С.-Петербургъ, 
улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9, за пересылку не платятъ. 


Художественныя изданія Ө. И. БУЛГАКОВА: 


(ТО ШЕДЕВРОВЪ ИСКУССТВА 


Въ это изданіе вошли сто наилучшихъ картин», образцовыя произведенія всъхъ отрас- 
лей живописи— исторической, религіозной, жанровой, воспроизводящей миеы и легенды, 
ландшафтной, марины. портретной и св$тописи. Оригиналы ихъ хранятся въ зпамени- 
тыхъ галлереяхъ: С.-Петербурга (Эрмитажъ), Парижа, Лондона, Берлина, Дрездена, 
Антверпена, Рима, Венещи и Мадрида. Воспроизведенныя картины писаны художни- 
ками школъ: италіанской, французской, англійской, голландской, фламандской, испан- 
ской и германской, начиная съ ХІҮ вЪка и по настоящее время. 
Изь картинъ, пріобрътшихъ репутацію наилучшихъ, здфсь отведено преобладающее јиъсто тъмъ. которыя, 
будучи безспорно выдающимися образпами живописи, доставляли и доставляють наибольшее эстетическое 


удовольствіе, по отзывамъ компетентной критики и самихъ художниковъ, а не только тъмъ, которыя счи- 
таются значите льнфйшими произведенями преимущественно для истори искусства или техники живописи. 


Снимки воспроизведены автотипически на плотной веленевой бумаг$,- при чемъ каждому 
изъ нихъ предоставлена цълая страница съ оборотомъ, и размЪщены они въ алфавитномь 
порядків именъ слъдующихъ художниковт: 


пр 
м | ИДИ а = 
М 


№ 
ой 4 
/ Искусство француз- 


ское англійекое, 
италіанское. 


| 
чі 
. 


Искусство голланд- | Я М 

ское, германское, || 

испанское. Ф, У 
а. 


Джонё Александерв, Лалегри 
(Корреджо), Альма- Тадема, Ба- 
стіано-Лепажо, Арнольдв Бек- 
лико, Беллини, Бериг-Джонсв, 
Роза Боиёра, Бонна, Сандро 
Боттичелли, брамлей, Бугеро, 
Ватто, Веласкесо, Леонардо 
до-Вияҹи. Фраксо Гальсг, Геб- 
зардта, Гоартг, Голһбейнә 
(младшій), Грезз, Грюцяерг, 


кь изданію «СТО ШЕ 
ДЕВРОВЪ ИСКУССТВА» 
заключаєть въ себ: 
данныя о дъятельності 
всъхъ перечисленныхъ 
художниковь и 0 ка- 
ждой изъ кар Г 


Генсборо, Давид, ванз-Дейкс, воспроизве; А зі 
Делакрує, Деларошз, Дета@ль, этомъ даній. | 
Дефрегерг, Альбреттв Дюрер, Спеціально: и ЭТ ` 


изданія изго влен 
крышка для перепле 
таизъанглйскаго в 
леннора различных 
цвЪтовъ, СЪ тисне- 
ніемъ красками и 30- 
лотомъ. Цна «рып 
ки 56 коп., съ перес 
79 коп. НАЛОЖЕЕ 


Жерар, Жеромг, Кабанель, 
Калгари (Веронезе), Авіуств 
Каульбато, Макса  Клинаєрг, 
Кнауев, Коро. Курбе, Виме 
Чебрёнз,  Ленбатз,  Лефеєре, 
«Лицень-Мадеро, | Гансс | Мах- 
картё, Габрізль Макеб, Мане. 
Мейсонье, Мемлинае. Мениель, 
Микетти. Милле, Миллэсё, Мо- 
релли, Густав Моро, Мункаччи, 
Мурильо, Пальма ( Веккто), |Пус- 
сена, Пюви де-Шаваниєс, 

Рейнольдсг, Рембрандта, 

Робусти (Типторетто), + 
Данте Габріэль Россет- 

ти, Рубенсв, Теодор Рус- 

со, Рафаэль Сапти, Сар- 

Ожентё. Сеантини, М. 

Стон, Стук, Тенирсв Р 
(младшій), Тиціанз (Ве- Рису нок 
челліо), Тройоив. Тьепою. КРЫШКИ пе- - 


7 изданія: «Сто ной 
шедевровъ ис- 


Уатев, Уде, Умстаєрз. реплета для МЕТ кусства». 
Яна ванга Эйкё, наро и ро . 
ри реплет%у 


пересылка 56 ноп. Съ требованіями адресоваться: редакція «Новаго Журнала 
Литературы», С.-Петербургъ, улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. | 
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геизгладимьй сльдьвь 
‚рчества, идейнымь со- 
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и рисунки). 
пересылка 50 н. 


ва Народнало Про- 
таршазо возраста, 


ма» и «Л. Кнаусь», 
имея въ старшить 
веденій въ натраду. 


ь 1865 г. по 1890 г. 
КИСЪИХЪ ПРОИЗВЕДЕНИЙ. 
ҸҸ художниковъ. 
АХЪ. 

ипическихь снимковь. 
ИКИ» помщены 
у художниковъ. 

8 р. Отдвльно перв:ай 
№ 1-й томъ (Л--Я)-12р., 
ый Новаго ЈКурнала Ино- 
а 12 р., съ пересылкой 


улгакову. 


› РОССИ 


ЗРЕЩАГИНА. 


енцель»), 
ныхъ листахь. 
1 въ ожиданій мира.— 


цене изъ Петровскаго 
отступать?—На этап — 
ой дорогв—отступлеше, 
мопастырв.— «Не замай! 
хь--разстрілять!» —«ВЪъ 
залъ Великой армій. 

и. За экземиаяръ въ 
ется 75 коп. 

вои требованія: С.-Пе- 
Морская), 9. 6. и. 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕ- 
о: С.-Петербургъ, Улица 
упка 109 съ 4 р. и пе- 
ежомь не высылается. 


ВСКАГО. 
пересылка 50 к. 
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РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ ЯЗДАНІЯ © 


редакцій „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“: ' 


ТЫСЯЧ А й 0 й А НОЧЬ АРАБСМЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. Первый полный русск пере 
Д : (по изданію Мардруса). Съ пояснительными прих'Бчавіями и нов Би: 
иллюстраціями. (Репродукщи на мъди картинъ Альоерта Лечфорда). Томь первый (совершенно законченный). 
(590 стран. іп-8 большого формата). Цна р 50 к. Томъ второй, также совершенно законченный (4928 стр. 
11-8). Ц.2р. Томъ третій, совершен. законч.(536 стр. іц-8). Ц. 2р. 50к. За перепл. кажд.т. доб. 1р.,азаперес. і 
Каждый изъ этихъ 3 томовь и печатающійся четвертый представляєть собой вполнЪ законченно» 
цілое, такъ какъ разсказы каждаго тома совершенно независимы отъ ралсказовъ предшествующего 
или послфдующаго томовъ. 


АТМОСФЕРА кат. ря метеорологія. Камилла Фламмарюна. Въ 6-ти книгахъ. Въ перев. К. К. Тем 
‚ стого. Боде 300 иллюстрацій. й 
Ученьмо Комитетомь Министерства ШНароднаї ШПросвьщенія одобрено для фундаментальньков ы уче 
ническитв, старша возраста, библіотекв мужекитб и женскитб анмназій, реальнихв училимаз, 622 
бибмотекв учительскитв институтов и семинар м для безплатныхв пародныхв ҹиталенг, а тоахжа 
для выдачи ученикам в5 видь награды. й 
Ціна 2 р. 50 к., пересылка 50 к. За изящный коленк. переп. сь тисненіемъ различн. краск. и сереброжъ 
добавляется 75 ь. . 


10931Я ф ЛОРЬ Цвъточный календарь въ письмахъ. Съ изображенемъ й описаніемь 320 цвітовь 
: (Для любителей природы). - ' 

Ученым, Комитетом Министерства Народнаю Просвищенія допущено вв ученическія библіотент «сах 
среднитв учебных заведений Министерства, а также 65 безплатныя народныя читальни м библто те ки. 
Цфва 2 р., перес. 50 к. За изящный колен. перен. съ тисненіемъ различн. краск. и серебромъ доба. зл. 55 к. 


МИФЫ ВЪ ИСКУССТВЬ СТАРОМЪ И НОВОМЪ, „отра и ааа укола иж 


(Пособіе при чтеній классическихъ писателей и для уясненія поэтических аллегорій и символовъ въ про- 

изведенілхъ искусствь и поэзіи). н 
Ученымо Комитетому Министерства Народнаю Просвљщенія одобрено для ученическита и фундамепгӣль- 
нытз библіотекв среднита ұчебныгг заведеній, для учительскить институтовв и семинарій, городскъа « 
уљздныхг училище м для безплатныхг читаленв. | 

Цена 2 р. 50 к., перес. 50 к. За изящн. коленк. переп. съ тиснен. различн, краск. и серебр. добавляет. Жк. 


| ЛУТ АРХЪ ХІХ ВЪК Знаменит. люди ХІХ в. въ біографіяхь и портретахъ. (Политические м о ще 
: ственные дБятели, мыслители, ученые, изобрфтатели, путешествен» а... 
историки, писат., поэты, художн. и артист... Т. І-й. (80 біографій и портрет.). Т. П-й (85 біограф." 1. і, 
Ціна кажлаго тома 1 р. 50 к., перес. 25 к. 
к. ВОКАЛЬНАЯ И ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ. 40 музык. пьесь. Съ очерзожъь 
МУ ЗЫКА ВЪ ХІХ ВЪК ‚ музыки ХІХ вка. Съ портр. 35 знаменитыхъ композиторовъ. е н. 
Учень мо Комитетом: Министерства Народнаю Про:вњщенія допущено вв библіотеки учительскыте ын. ща 
тутово и семинара, вв учительскія библиотеки низшихв училища, 66 умчсническія библіотеки сред «хе 
учебныт заведеній ш вг безплатныя кароднья читальни и библіотеки. ~ "" 
Ціна 2 р. 50 к., за изящн. перепл. добавл. 75 к. : 


ГАРГАНТЮА И ПАНТАГРЮЗЛЬ, съ «люстри Г. Дора гели 


1. 


Джо 


(Бор, Ціна 3 руб. 50 кел., съ перес. 4 руб. За изящный коленкоровый переплеть оплачивается ть к. 

ства. Истор. моногр. Джона Морлея. (ль айг 
"н. НОВОЕ ЖИЗНЕОПИСАНЕ ОЛИВЕРА КРОМВЕЛЯ, с.о аши налистраціни з 
Роза Ученымв Комитетом Министерства Народнаю Просвъщеня одобрено для фундаментольныхв м учемичі- 
Боти скит, старшазо возраста, библіотекв среднитг учебныхв заведеній Министерства. 

Фа Ціна 1 руб. 50 коп., пересылка 25 коп. За изящный коленкоровый переплегъ доплачивается 75 ког. 


«р ]МЕНСКАЯ КР АСОТА СЪ ДРЕВНЪЙШИХЪ ВРЕМЕНЪ ДО НАШИХЪ ДНЕЙ. Иллюстрированная худе 


(мави жественно-историческая монографія, представляющая эстетическій и культу; йо 
историческій интересъ, такъ какъ въ ней охарактеризованы типы женской красоты, начиная съ %000 -. · 


усхо до Р. Х. и до нашихъ дней. 

Дефр Ціна ® р. 50 к., перес. 50 к. За изящный коленк. перепл. доплачив. 7% к. 

Жера Художественно-историческая монографія о женскихъ нрявахъ в 
Кам ДАМОКІЯ МОДЫ ХХ ВЪКА. вкусахъ. Съ многочисленными рисун., иллюстрирующих эволю- 
Кал цю женскаго костюма - ро посл дняго столЪтія. 

Кнау Фна 75 коп., пересылка коп. "лаб 

Тебрі Иллюстрирован. художественно-историчес. монографія о вліяній жал 
Лице ЖЕНЩИНА ВЪ ИСКУССТВЬ, ской грацін и красоты на деко Д эстетики съ древн. времонъ д0 
еа нашихь дней. БолЪе 900 иллюстр. Большой томь на хорошей бумаг. “ 

занн Ціна 2 руб., пересылка 50 коп. 


$ 


- . 
релл АЛЕКС АН ДРЪ ВЕЛИ НІЙ Иллюстрированпая историческая монографія профессора Веніамина Уилер»; 
Мури. : Съ ангайскаго. Большой томъ на лучшей бумаг. 
сенв,. Р Ученым Комитетомз Министерства Народназо Просвљщенія допущено вв фундамектильния ш ученическ.. 
Рейна старша:о возраста, бибмотеки среднихг учебныте заведений, вв учцтельскія библіотеки пизшите уча | 
Робус лище м вл безплатныя пародкыя читальни и библіотеки. , 
Дант Ціна 1 р. 50 к., перес. 25 к. За изящн. колеяк. перед. доплачивается 15 к. : 


Ся ТАНЦЫ, ИХЪ ИСТОРІЯ И РАЗВИТИЕ азиската паста зрна ое | 
джені знаменитыхъ художниковъ, портреты знаменитЬйшихъ танцовщицъ, изображенія разпохарактерны хъ нар: 
нера ныхъ танцевъ). Цфна 2р., въ переплетъ З р. Я 


(млад й (произведенія85знаменитыхъ художник. франц. ,ангт.,итаді: 

} тних. "у ., ані. 
ра, „СТО ШЕДЕВРОВЪ ИСКУ ОСТВА голлан., герман., испан., начиная съ МУ віка до к: 
ни | врем.). Съ описашемь воспроизвед. лучшихь ста картинь й сь а Ва ихъ авторовъ. Большой тів 

ы съ иллюстр. на мЪловой бумаг. Ц. 4 р., въ пер. бр., перес. к. 


є 


пере і 


Сь требованіями адресоваться въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной 
Литературы»: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. | / 
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